
        
            
                
            
        

    
	

	 

	Jean M. Auelová

	 

	 

	 

	Země malovaných jeskyní

	 

	 

	 

	 

	Děti země 6

	 

	 

	 

	First published in Great Britain in 2011 by

	Hodder & Stoughton An Hachette UK company

	Copyright © 2010 by Jean M. Auel

	The right of Jean M. Auel to be identified as the

	Author of the Work has been asserted 

	by her in accordance with the Copyright, 

	Designs and Patents Act 1988.

	Earth’s Children® is a trademark of

	Jean M. Auel

	 

	Book ISBN 9780340824252

	 


Poděkování

	 

	Jsem vděčná za pomoc mnoha lidem, kteří mi pomohli napsat sérii Děti Země. Chci znovu poděkovat dvěma francouzským archeologům, kteří mi v průběhu let obzvlášť pomáhali, Dr. Jean – Philippe Rigaudovi a Dr. Jean Clottesovi. Oba mi umožnili pochopit pozadí a vizualizovat prehistorické nastavení těchto knih.

	Pomoc Dr. RIGAUDA byla neocenitelná na začátku při mé první výzkumné návštěvě Francie a jeho pomoc pokračovala v průběhu dalších let. Obzvlášť se mi líbila návštěva, kterou zařídil na kamenný úkryt v Gorge d‘ Enfer, který je stále stejný jako byl v době ledové: hluboký chráněný prostor, otevřený v přední části, s rovnou podlahou, kamenným stropem a přírodním pramenem vzadu. Bylo dobře vidět, jak pohodlné místo k životu by to mohlo být. A já jsem ocenila jeho ochotu vysvětlit novinářům a dalším lidem z médií, z mnoha zemí, zajímavé a důležité informace o některých pravěkých lokalitách v okolí Les Eyzies de Tayac, území ve Francii, když byla Pátá kniha, Pod kamennou střechou, vydána mezinárodně.

	Jsem také velmi vděčná Dr. Jean Clottesovi, který zařídil Rayovi a mně návštěvu mnoha pozoruhodných malovaných jeskyní v jižní Francii. Zvlášť památné byly návštěvy jeskyní v majetku Comte Robert Begouen v údolí Volp – l‘ Enlene, Trois – Frères a Tuc – d’Audoubert – jejichž umění je často zobrazeno v textech a kresbách knih. Skutečně vidět něco z toho pozoruhodného umění ve svém prostředí, v doprovodu obou, Dr. Clottese a hrabě Begouena, bylo cennou zkušeností, a proto díky ve velké míře patří také Robertu Begouenovi. Byl to jeho dědeček a dva bratři, kteří jako první prozkoumali jeskyně a započali s jejich zachováním, které pokračuje až do těchto dni. Nikdo nenavštíví jeskyně bez souhlasu hraběte Begouena, a obvykle také v jeho doprovodu.

	Navštívili jsme mnoho dalších jeskyní s Dr. Clottesem, včetně Gargas, což je jedna z mých oblíbených. S mnoha jejími kresbami, včetně těch dětských a výklenků, dostatečně velkých, aby mohl vstoupit dospělý, jejichž vnitřní skalní stěny jsou zcela pokryté sytě červenou barvou za použití okru z regionu. Jsem přesvědčená, že Gargas je ženská jeskyně. Cítíš se v ní jako v lůně země. A především jsem vděčná Jeanu Clottesovi za návštěvu mimořádné Grotte Chauvet. I když byl příliš nemocný, měl chřipku a nemohl nás doprovázet, Dr. Clottes požádal Jean – Marie Chauveta, muže, který ji objevil a po kterém byla pojmenována a Dominique Baffiera, správce Grotte Chauvet, aby nám ukázal toto pozoruhodné místo. Mladý muž, který pracoval na místě, byl také s námi a pomohl mi přes některé z nejtěžších částí.

	Byl to velmi dojemný zážitek, který nikdy nezapomenu a jsem vděčná M. Chauvetovi a Dr. Baffierovi za své jasné a bystré vysvětlení. Šli jsme dovnitř stropem, hodně rozšířeným M. Chauvetem a jeho kolegy, kteří jako první našli cestu dovnitř a dolů po žebříku, který byl připojen ke skalní stěně původní vstup byl uzavřen lavinou před mnoha tisíci lety. Vysvětlili mi některé ze změn, ke kterým došlo během posledních 35.000 let, od doby, kdy první umělci vytvořili své nádherné obrazy.

	Kromě toho bych ráda poděkovala Nicholasi Conardovi, Američanovi, který žije v Německu a má na starosti oddělení archeologie na univerzitě v Tübingenu, za možnost navštívit několik jeskyní podél Dunaje v tomto regionu Německa. On nám také ukázal několik starých artefaktů vyřezávaných ze slonoviny, které jsou více než třicet tisíc let staré, včetně mamutů a nějakých elegantních létajících ptáků, které našel na dvou místech vzdálených od sebe několik let a to nejúžasnější, figurku lvice.

	Jeho nejnovější objev je figurka ženské postavy, která byla vytvořena ve stejném stylu jako ostatní z Francie, Španělska, Rakouska, Německa a České republiky ze stejné doby, ale která je jedinečná ve svém provedení.

	Ráda bych také poděkovala Dr. Lawrenci Guy Straussovi, který byl tak ochotný a nápomocný při zajišťování návštěv míst a jeskyní a často nás doprovázel na několika výletech do Evropy. Při těchto cestách bylo mnoho zajímavostí, ale jedna z nejzajímavějších byla návštěva Abrigo do Lagar Velho v Portugalsku, místě zvaném „Lapedo valley child“ kde kostra dítěte prokázala, že kontakt mezi neandrtálci a anatomicky moderními lidmi vyústil v jejich křížení. Jednání s Dr. Straussem, o těchto lidech doby ledové, byly nejen informativní, ale vždy i fascinující.

	Měla jsem jednání a dotazovala se mnoha dalších archeologů, paleoantropologů a odborníků, které jsem potkala, o této konkrétní době naší prehistorie, kdy po mnoho tisíc let, oba druhy lidí obývaly Evropu ve stejnou dobu. Ocenila jsem jejich ochotu odpovídat na otázky a diskutovat o několika možnostech, jak žili.

	Chci věnovat zvláštní díky francouzskému ministerstvu kultury za vydání knihy, ve které jsem našla neocenitelné: L‘ Art des Cavernes: Atlas des Grottes Ornees Paleolithiques FRANCAISES, Paris, 1984, Ministere de la Culture. Obsahuje velmi kompletní popisy, včetně půdorysů, fotografie a kresby, stejně jako vysvětlující vyprávění většiny známých malovaných a rytých jeskyní ve Francii, objevených do roku 1984. Nezahrnuje však Cosquer, jehož vchod je pod hladinou Středozemního moře nebo Chauvet, které byly objevené až po roce 1990.

	Navštívila jsem mnoho jeskyní, mnohokrát a pamatuji si na atmosféru, náladu, pocit vidět mimořádné umění malované na stěnách uvnitř jeskyní, ale nemohla jsem si vzpomenout, jaký přesně byl první obraz nebo na které stěně se to objevilo, jak hluboko v jeskyni to bylo nebo jakým směrem to bylo obráceno. Tato kniha mi dala odpovědi. Jediným problémem bylo, že byla vydána ve francouzštině, samozřejmě, a přestože jsem se naučila v průběhu let trochu francouzsky, moje znalost jazyka není zdaleka dostačující.

	Jsem také hluboce zavázána své přítelkyni, Claudine Fisherové, francouzské honorární konzulce pro Oregon, francouzské profesorce a ředitelce kanadských studií na Portland State University. Ona je rodilá mluvčí, která se narodila ve Francii a přeložila veškeré informace, které jsem potřebovala, o každé jeskyni, o které jsem chtěla. Bylo to hodně práce, ale bez její pomoci bych tuto knihu nenapsala a jsem jí vděčnější, než mohu vyjádřit. Byla užitečná v mnoha dalších ohledech, kromě toho byla také dobrou přítelkyní.

	Existuje několik dalších přátel, kterým bych chtěla poděkovat za jejich ochotu číst dlouhé a ne zcela dokonalé rukopisy a dělat poznámky jako čtenáři: Karen Auel – Feuerová, Kendall Auel, Cathy Humbleová, Deanna Sterettová, Gin DeCampová, Claudine Fisherová a Ray Auel.

	Chci vyjádřit vděčnost, in memoriam, Dr. Janu Jelínkovi, který byl archeologem z Československa, nyní známého jako Česká republika, který mi pomohl v mnoha ohledech. Od začátku, kdy jsme si poprvé vyměnili dopisy a pak se navštívili, Ray i já jsme viděli lokalitu paleolitu v blízkosti Brna a potom on a jeho manželka (Květa), cestovali do Oregonu. Jeho pomoc byla neocenitelná. Byl vždy laskavý a štědrý se svým časem a znalostmi a stýská se mi po něm.

	Mám štěstí, že mám Betty Prashkerovou jako svoji editorku. Její připomínky jsou vždy bystré a bere ohled na moji snahu, a díky tomu jsou šetrnější. Děkuji.

	Vděčnost patří i té, která u toho byla od začátku, mé nádherné literární agentce, Jean Naggarové. S každou knihou, si ji vážím víc a více. Ráda bych také poděkovala Jennifer Weltzové, Jeanině partnerce v Jean V. Naggar literární agentuře. Budou i nadále vykonávat zázraky s touto sérií, což znamená překládání do mnoha cizích jazyků a zpřístupnění po celém světě.

	Za posledních devatenáct let Delores Rooney Pander byla moje sekretářka a osobní asistentka. Bohužel, onemocněla a odešla, ale chci jí poděkovat za mnoho let její služby. Neumíte si představit, jak moc se můžete spolehnout na někoho takového, dokud není pryč. Stýská se mi po ní víc, než po práci, kterou pro mě udělala, chybí mi naše rozhovory a diskuse. V průběhu let se mi stala dobrou přítelkyní.

	A ze všeho nejvíc, Rayovi, mému manželovi, který je tady pro mě vždy. Láska a vděčnost za podporu.

	 

	
Kapitola 1.

	Skupina cestovatelů kráčela po cestě mezi průzračnou Travní řekou a žíhaným vápencovým útesem, po stezce, která běžela u pravého břehu. V blízkosti, kde skála čněla těsně u břehu, šli po jednom. Před nimi se cesta rozešla vedví a dovolila vodě probublávat v mělčím korytě okolo kamenů.

	Ještě než dosáhli rozcestí, mladá žena v popředí náhle zastavila, její oči se široce rozevřely, když naprosto nehybně zírala před sebe. Nechtěla se pohnout, proto ukázala svou bradou. „Podívejte! Támhle!“ zašeptala s náznakem strachu v hlase. „Lvi!“

	Joharan, vůdce, zvedl svou paži a zastavil skupinu. Přesně před místem, kde se cesta rozdělovala, nyní zahlédl v trávě pohyb žlutohnědých jeskynních lvů. Tráva poskytla velice efektivní maskování, avšak ostrý zrak Thefony zabránil tomu, aby si jich všimli z mnohem menší vzdálenosti. Mladá žena z Třetí jeskyně měla výjimečně dobrý zrak. I přes svůj nízký věk byla obdivována pro svoji schopnost vidět daleko a bystře. Její vrozený talent brzy rozpoznali, proto ji začali trénovat už jako malé děvče; nyní byla jejich nejlepší pozorovatel.

	Poblíž konce skupiny kráčeli před třemi koňmi Ajla a Jondalar. Vzhlédli, aby zjistili, co je příčinou zdržení. „Zajímalo by mě, proč jsme zastavili,“ řekl Jondalar a tenká linka se objevila na jeho čele jako vždy, když o něčem usilovně přemýšlel.

	Ajla pozorně prohlédla vůdce a osoby okolo něj, instinktivně zvedla ruku jako štít před teplý uzlíček, který nesla v měkké kůži připevnění k hrudi. Jonajla se právě nakrmila a spala, avšak zavrtěla se pod dotekem matky. Ajla měla pozoruhodnou schopnost číst jazyk těla, což se naučila jako malá u Klanu. Věděla, že je Joharan znepokojený a Thefona vystrašená.

	Ajla měla rovněž výborný zrak. Nejen to, dokázala slyšet i tóny mírně nad a pod normální hranicí. Ani její čichové a chuťové smysly nezaostávaly, nikdy by jí však nenapadlo to porovnávat, proto nepoznala, jak neobyčejná je. Narodila se se zvýšenou schopností vnímat věci okolo sebe, což bezpochyby pomohlo k jejímu přežití, když v pěti letech ztratila své rodiče a lid. Jediný její trénink vyšel přímo z ní. Vyvinula v sobě přirozené vlohy díky pozorování zvířat, hlavně masožravců, když se učila sama lovit.

	Strnula a rozeznala nejasné, ale známé hrčení lvů, zachytila jejich typický pach v jemném vánku a zaznamenala, že několik lidí v čele zírá vpřed. Pohlédla zde a uviděla pohyb. Najednou se kočky objevily v trávě přímo v jejím zorném poli. Mohla napočítat dvě mladá a tři až čtyři starší zvířata. Jakmile se začala pohybovat dopředu, sáhla jednou rukou pro svůj vrhač oštěpů, připevněný k pasu a druhou pro oštěp z držáku zavěšeného na zádech.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Jondalar.

	Zastavila se. „Přímo před rozcestím jsou lvi,“ řekla bez dechu.

	Jondalar se otočil, aby lépe viděl a zaznamenal pohyb. Když věděl, co hledat, přiřadil ho k obrazu zvířete. Též sáhl pro zbraň.

	„Měla bys tady zůstat s Jonajlou. Já půjdu.“

	Ajla pohlédla dolů na své spící dítě a pak na něj. „Jsi dobrý s vrhačem, Jondalare, ale jsou tam nejméně dvě lvíčata a tři dospělí lvi, pravděpodobně více. Jakmile si lvi budou myslet, že jsou jejich lvíčata v nebezpečí a zaútočí, budeš potřebovat pomoc, někoho za tebou a ty víš, že jsem kromě tebe nejlepší.“

	Jeho čelo se znovu zamračilo, chvíli mlčel a přemýšlel, pohlédl na ni. Poté přitakal. „Dobrá…, ale drž se za mnou“. Zaznamenal koutkem oka pohyb. „Co uděláme s koňmi?“

	„Oni znají blízkost lvů, podívej se na ně,“ řekla Ajla. Jondalar se rozhlédl. Všichni tři koně, i nejmladší kobylka, zírali před sebe, ostražití před velkými šelmami. Jondalar se opět zamračil. „Budou v pořádku? I malá Šedá?“

	„Ví, že mají jít z cesty těmto lvům, ale nevidím Vlka,“ řekla Ajla. „Bude lepší, když písknu.“

	„Nemusíš,“ řekl Jondalar a ukázal do opačného směru. „Musí také něco cítit, podívej se na něj, tady přichází.“

	Ajla se otočila a viděla Vlka běžet směrem k ní. Byl obrovský, mnohem větší než ostatní vlci, ale zranění, které mu zanechali vlci v zápase, mu dávalo vzhled hejska. Ajla udělala speciální gesto, takové, když chce, aby spolu lovili. Věděl, že to znamená, že má zůstat poblíž a dávat na ni pozor. Proplížili se okolo lidí směrem k přední skupině tak, aby nezpůsobili poplach.

	„Jsem rád, že vás tu máme,“ řekl jemně Joharan, když uviděl svého bratra a Ajlu s vlkem, oba s vrhači v rukou.

	„Víš, kolik jich tam je?“ zeptala se Ajla.

	„Víc než jsem si myslela,“ řekla Thefona a snažila se zůstat v klidu a neukázat svůj strach. „Když jsem je poprvé zahlédla, myslela jsem si, že tři nebo čtyři, ale pohybují se v trávě, takže jich může být i deset. Je to velká smečka.“

	„A cítí se sebejistě,“ řekl Joharan.

	„Jak to víš?“ zeptala se Thefona.

	„Ignorují nás.“

	Jondalar věděl, že jeho žena má k těmto zvířatům zvláštní vztah. „Ajla zná jeskynní lvy,“ řekl. „Možná bychom se jí měli zeptat, co si o tom myslí.“ Joharan pokynul jejím směrem, tiše pokládajíc otázku.

	„Joharan má pravdu. Ví, že tu jsme a ví, kolik je nás a kolik jich,“ řekla Ajla a poté přidala, „vidí nás jako stádo koní nebo zubrů, možná si vybírají nejslabší článek. Myslím, že jsou tady noví.“

	„Co tě přimělo si to myslet?“ zeptal se Joharan. Vždy byl překvapený Ajlinou znalostí čtyřnohých lovců, z nějakého důvodu si vždy v tuto chvíli uvědomil její neobvyklý přízvuk.

	„Neznají nás, proto jsou si sebou tak jistí,“ pokračovala Ajla. „Kdyby to byla zdejší smečka, znali by to, když je někdo loví a nebyli by si tak jistí.“

	„Dobře, možná nadešel čas ukázat jim důvod, aby si tak jistí nebyli,“ řekl Jondalar.

	Jeho čelo se zvlnilo podobně jako u jeho vyššího, ač mladšího bratra tak, že Ajla měla nutkání k úsměvu, který se v situacích, jako byla tato, příliš nehodil. „Možná by bylo chytřejší se jim jen obloukem vyhnout,“ řekl tmavovlasý vůdce.

	„Nemyslím si,“ řekla Ajla, sklápějíc hlavu, stále s nepříjemným pocitem, že by neměla odporovat muži na veřejnosti, natož vůdci. Přestože věděla, že tohle je mezi Zelandonci naprosto normální – dokonce i ženy byly vůdkyně, Marthona – nyní po boku svého syna Joharana – takové chování by v Klanu, kde ji vychovali, nebylo tolerováno.

	„Proč ne?“ zeptal se Joharan a zamračil se ještě více.

	„Lvi odpočívají moc blízko Třetí jeskyně,“ řekla Ajla potichu. „Vždy budou kolem, ale pokud se jim zalíbí zde, mohli by se sem začít vracet za odpočinkem a vidět všechny lidi okolo, nejvíce děti a starce, jako kořist. Mohou se stát nebezpečím pro Skálu dvou řek a ostatní blízké jeskyně, Devátou nevyjímaje.“

	Joharan se zhluboka nadechl a podíval se na svého plavovlasého bratra. „Ty i tvá žena máte pravdu, Jondalare. Pravděpodobně je to nejlepší doba, abychom jim ukázali, že nejsou vítáni tak blízko našich obydlí.“

	„Bude to ideální příležitost pro vrhače oštěpů, udržíme si větší odstup. Několik lovců už s ním trénovalo,“ řekl Jondalar. Byla to přesně jedna z věcí, kvůli kterým se chtěl vrátit zpátky domů a ukázat tak každému svůj vynález. „Možná bychom nemuseli ani zabíjet, jen jich pár zranit, aby se naučili držet se dál.“

	„Jondalare,“ řekla Ajla jemně. Nyní byla připravena mít jiný názor, alespoň zdůraznit, co by se mělo zvážit. Znovu se podívala do země, poté zvedla oči a upřela pohled přímo na něj. Nebála se mu říct, co si myslí, ale chtěla jej respektovat. „Je pravda, že vrhač oštěpů je velmi dobrá zbraň. S ním může oštěp doletět mnohem dál a tím je to bezpečnější. Bezpečnější, ne bezpečné. Zraněné zvíře je nepředvídatelné. Takové se silou a rychlostí jeskynního lva, zraněné a šílené bolestí, může udělat cokoliv. Jestli se rozhodneš použít tyto zbraně na lvy, tak k zabití, ne ke zranění.“

	„Má pravdu, Jondalare,“ řekl Joharan.

	Jondalar se zamračil na bratra, poté se nejistě usmál. „Ano, já vím, ale i když jsou tak nebezpeční, nenávidím zabíjení jeskynního lva, pokud to není nutné. Jsou nádherní, mrštní a půvabní. Nemají se moc čeho bát. Jejich síla jim dává jistotu.“ Pohlédl na Ajlu se zábleskem pýchy a lásky v očích. „Vždy jsem si myslel, že Ajlin totem jeskynního lva je ten pravý pro ni.“ V rozpacích z tolika silných emocí, které ukázal, se mu zabarvila líčka červení. „Ale myslím si, že je čas použít vrhače oštěpů.“

	Joharan zaznamenal, že většina cestovatelů se natlačila blíže. „Kolik je mezi námi lovců schopných použít vrhač?“ zeptal se bratra.

	„Takže, ty, já a Ajla samozřejmě,“ řekl Jondalar, když se povídal po skupině. „Rushemar cvičil a jde mu to už velice dobře. Solaban vyráběl nějaká slonovinová nářadí pro některé z nás, tak má pouze základy.“

	„Zkoušela jsem vrhač párkrát, Joharane. Ale žádný nemám a nejsem v tom tak dobrá,“ řekla Thefona, „ale pořád můžu házet oštěpem bez něj.“

	„Děkuju ti za připomenutí, Thefono,“ řekl Joharan. „Skoro každý, ženy nevyjímaje, umí zacházet s oštěpy, aniž by to uměli s vrhači, neměli bychom na to zapomínat.“ Poté se otočil k celé skupině. „Musíme těmto lvům dát najevo, že toto místo není pro ně. Kdo by chtěl jít na ně s oštěpy nebo vrhači, nechť předstoupí.“

	Ajla začala rozbalovat své dítě z přikrývky. „Folaro, pohlídala bys mi Jonajlu?“ řekla, když šla naproti Jondalarově mladší sestře, „pokud bys tedy raději nezůstala a nelovila lvy s námi?“

	„Dříve jsem se účastnila nahánění zvěře, ale ve skutečnosti mi to nikdy s oštěpem nešlo, natož s vrhačem,“ řekla Folara. „Vezmu Jonajlu.“ Dítě bylo nyní naprosto vzhůru, a když k němu mladá žena natáhla ruce, šlo ochotně ke své tetě.

	„Pomůžu jí,“ řekla Ajle Proleva. Joharanova žena měla rovněž dítě ve své zavinovací přikrývce, jen o pár dní starší, než Jonajla a čilého šestiletého kluka, na kterého musela taktéž dát pozor. „Myslím si, že by bylo nejlepší odvést všechny děti odsud, možná zpátky za vyčnívající skálu nebo až k Třetí jeskyni.“

	„To je velmi dobrý nápad,“ řekl Joharan, „lovci zůstanou tady. Zbytek běžte zpátky, ale pomalu, žádné prudké pohyby. Chceme, aby si lvi mysleli, že jen procházíme okolo jako stádo zubrů. Jakmile se rozdělíme, každá skupina se bude držet u sebe. Půjdou pravděpodobně po jednotlivcích.“

	Ajla se obrátila zpátky k čtyřnohým lovcům a uviděla mnoho ostražitých lvích tváří natočených přímo jejich směrem. Pozorovala pohybující se zvířata a pomalu přicházela na rozlišovací znaky, které jí pomohly s počítáním. Viděla velkou samici, jak se pomalu otáčí – ne samce, uvědomila si až zezadu, podle jeho samčích znaků. Na okamžik zapomněla, že lvi v této krajině nemají hřívu. Jeskynní lvi poblíž jejího údolů na východě, včetně jednoho, kterého znala velmi dobře, měli delší srst okolo krku, ačkoliv byla řídká. Tohle je velká smečka, pomyslela si, více než dvě plné ruce počítacích slov, pravděpodobně i třetí, když započítá mláďata. Mezitím, co je pozorovala, se velký lev několika kroky přiblížil na planinu a zmizel v trávě. Bylo překvapivé, jak dobře mohla vysoká, tenká stébla skrýt tak velké zvíře.

	Všechny zachovalé kosti a zuby jeskynní lvů – kočkovitých šelem, jež rády odpočívaly v jeskynních, které dokazují jejich dávnou přítomnost – bychom mohli najít i dnes u jejich nynějších příbuzných, jen by byly minimálně o půlku menší a mnohem více na jihu. V zimě jim narůstala tlustá srst, která je tak světlá, téměř bílá a prakticky nerozeznatelná pro tyto celoroční dravce. Jejich letní srst, přestože stále bledá, byla více tříslová a některé z koček měly stále kusy nevylínané srsti, dávající jim ještě skvrnitý vzhled.

	Ajla pozorovala skupinu složenou převážně z žen a dětí, jak opouští lovce a míří zpátky ke skále, kterou obešli. Po stranách šlo pár mladých mužů a žen s oštěpy na rozkaz Joharana, aby je chránili. Poté si všimla, že koně začali být nervózní, takže se je snažila uklidnit. Ukázala Vlkovi, aby s ní šel naproti koním.

	Víha byla ráda, že je oba vidí přicházet. Kůň neměl nejmenší strach před obrovskou psovitou šelmou, sledovala Vlka vyrůstat už z malého chlupatého uzlíčku, pomáhala jej vychovat. Přesto měla Ajla obavy. Přála si, aby šli koně za skálu s ženami a dětmi. Dokázala řídit Víhu mnoha povely, nebyla si však jistá, jak říct klisně, aby šla s ostatními a nenásledovala ji. Vítěz zaržál, když se blížil, vypadal nadmíru rozrušený. Láskyplně se pozdravila s hnědým hřebcem, poplácala a poškrábala mladou šedou klisničku, poté objala silný krk plavé klisny, jež byla její jedinou přítelkyní v prvních osamělých letech, když opustila Klan.

	Víha si opřela hlavu o rameno mladé ženy v důvěrné pozici vzájemné podpory. Ajla mluvila na klisnu kombinací znaků a slov Klanu a imitací zvířecích zvuků – speciálním jazykem, který vytvořila, když byla Víha hříbě a ještě před tím, než ji Jondalar naučil mluvit jeho jazykem. Ajla řekla klisně, aby následovala Folaru a Prolevu. Ať už kůň rozuměl nebo jen věděl, že to bude bezpečnější pro ni a hříbě, Ajla byla ráda, když ji viděla vracet se za převis s ostatními matkami, jakmile jí ukázala tím směrem.

	Vítěz byl však nervózní a podrážděný, nerozešel se hned. I když byl již plně vzrostlý, mladý hřebec zvyklý následovat svou matku, hlavně, když je Ajla a Jondalar řídili společně, přesto nešel okamžitě.

	Tančil, vzpínal se a pohazoval hlavou. Jondalar jej slyšel, pohlédl na něj, na ženu a přidal se k nim.

	Mladý kůň zařehtal na muže, který se k němu blížil. Jondalar žasnul, jestli se s dvěma samicemi v jeho „stádě“ neprobudily jeho ochranitelské instinkty. Mluvil na něj, pohladil a poškrábal jeho oblíbená místa, aby ho uklidnil, řekl mu, ať jde s Víhou a plesk jej po zadku. Stačilo to k tomu, aby se rozešel správným směrem.

	Ajla a Jondalar se vrátili zpět ke skupině lovců. Joharan a jeho dva nejbližší přátelé a rádci, Solaban a Rushemar, stáli společně ve středu skupiny, která zbyla. Zdála se nyní o mnoho menší.

	„Bavili jsme se o nejlepším způsobu, jak je lovit,“ řekl Joharan, když se pár vrátil. „Nejsem si jistý, jakou strategii na ně zvolit. Měli bychom zkusit je obklíčit? Nebo je nahnat do určitého směru? Řeknu ti, vím, jak lovit pro maso: jeleny, bizony, zubry, dokonce i mamuty. Zabil jsem i jednoho nebo dva lvy pomocí lovců v blízkosti jeskyně, ale nejsou to zvířata, která obvykle lovíme a už vůbec ne celou smečku.“

	„Ajla lvy zná,“ řekla Thefona, „pojďme se jí zeptat.“

	Všichni se otočili na Ajlu. Většina z nich slyšela o zraněném lvíčeti, kterého se ujala a vychovala, dokud nevyrostl. Když jim Jondalar řekl, že lev dělal, co mu řekla, tak jako Vlk, uvěřili mu.

	„Co si myslíš, Ajlo?“ zeptal se Joharan.

	„Vidíš, jak nás lvi sledují? Úplně stejně, jako my je. Přemýšlejí o sobě jako o lovcích. Nejspíše je překvapí, že se najednou stanou kořistí,“ řekla Ajla, pak se odmlčela. „Myslím si, že bychom měli zůstat pohromadě a ve skupině jim jít naproti, dělat hluk, možná se nahlas bavit, uvidíme, jestli couvnou. Jen nechte oštěpy připravené, kdyby se jeden nebo více rozhodli jít po nás dříve, než my po nich.“

	„Jen jít proti nim?“ zeptal se Rushemar a zamračil se.

	„To by mohlo fungovat,“ řekl Solaban. „Když zůstaneme pohromadě, můžeme se navzájem sledovat.“

	„Vypadá to jako dobrý plán, Joharane,“ řekl Jondalar.

	„Předpokládám, že je nejlepší, líbí se mi, že zůstaneme pohromadě a pohlídáme se,“ řekl vůdce.

	„Půjdu první,“ řekl Jondalar. Zvedl svůj oštěp již připravený ve vrhači. „Můžu s tímhle vypustit oštěp rychleji.“

	„Jsem si jistý, že můžeš, ale počkej, dokud se i my nedostaneme tak blízko, abychom mohli pohodlně použít naše zbraně,“ řekl Joharan.

	„Jistě,“ řekl Jondalar, „Ajla bude moje záloha v případě, že se něco neočekávaného stane.“

	„To je dobře,“ řekl Joharan. „Všichni potřebujeme partnera, toho, kdo bude záloha pro ty, co hází jako první v případě, že by minuli a lvi šli po nás, místo aby utekli. Rozhodněte si, kdo bude první střílet, ale bude nejlepší, když počkáte všichni na signál, než kdokoliv hodí.“

	„Jaký signál?“ zeptal se Rushemar.

	Joharan se odmlčel, poté řekl, „Pozorujte Jondalara. Počkejte, dokud nevystřelí. To by mohl být náš signál.“

	„Budu tvým partnerem, Joharane,“ přihlásil se Rushemar. Vůdce přikývl.

	„Potřebuji zálohu,“ řekl Morizan. Ajla si vzpomněla, že je to syn Manvelarovy ženy. „Nejsem si jistý, jak mi to jde, ale cvičil jsem.“

	„Můžu být tvůj partner. Cvičila jsem s vrhačem.“ Ajla se otočila za zvukem ženského hlasu a uviděla mluvit Folařinu rudovlasou kamarádku Galeju.

	Jondalar se také otočil, aby se podíval. Tohle je jedna z cest, jak se dostat blíže k synovi ženy náčelníka, pomyslel si a mrknul na Ajlu, zvědavý, jestli jí došly možné důsledky.

	„Mohu pomoct Thefoně, pokud bude chtít,“ řekl Solaban, „také mám jen oštěp, ne vrhač, jako ona.“ Mladá žena se na něj usmála, ráda, že má po boku vyspělého a zkušenějšího lovce.

	„Cvičil jsem s vrhačem,“ řekl Palidar. Byl to přítel od Tivonana, učně Vilomara, nejlepšího obchodníka.

	„Můžeme být partneři, Palidare,“ řekl Tivovan, „ale umím používat jen oštěp.“

	„Také jsem s vrhačem moc necvičil,“ řekl Palidar.

	Ajla se usmála na mladého muže. Nebylo pochyb, že se jakožto Vilomarův žák stane v Deváté jeskyni dalším mistrem obchodu. Jeho přítel, Palidar, přišel s Tivonanem, když se vracel z malé obchodní cesty a navštívil svou jeskyni. Palidar byl ten, kdo našel místo, kde se Vlk ošklivě porval s ostatními vlky a vzal ji tam. Smýšlela o něm jako o dobrém příteli.

	„S vrhačem jsem moc nepokročila, ale s oštěpem to zvládnu.“ To byla Mejera, pomocnice zélandona Třetí jeskyně, řekla si Ajla pro sebe, pamatovala si, že tato mladá žena s nimi byla v Hlubokých tryskajících skalách, aby pomohli Jondalarovu mladšímu bratru najít cestu ve světě duchů.

	„Každý si již našel svého partnera, takže hádám, že jsme si zbyli. Nejen, že jsem s vrhačem necvičil, já ho skoro neviděl nikoho používat,“ řekl Jalodan, Morizanův bratranec, syn Manvelarovy sestry, návštěvník Třetí jeskyně. Plánoval s nimi odcestovat na letní setkání, aby se zde setkal se svou jeskyní. To bylo vše. Dvanáct mužů a žen, kteří se rozhodli lovit podobný počet lvů – zvířat s větší rychlostí, sílou a divokostí, kteří žili lovem slabší kořisti. Ajla začala mít pocit nejistoty a mrazení strachu. Promnula si paže a ucítila husí kůži. Jak může dvanáct křehkých lidí vůbec pomýšlet útočit na smečku lvů? Pohlédla na další šelmu, tu, kterou znala a poručila, aby se držela u ní a domyslela si, dvanáct lidí a Vlk.

	„Výborně, jdeme,“ řekl Joharan, „ale držte se pohromadě.“

	Dvanáct lovců z Třetí a Deváté jeskyně Zélandonců se pustilo společně vstříc smečce obrovských šelem. Byli ozbrojeni oštěpy, s ostrou násadou z pazourku, kosti nebo slonoviny. Někteří měli vrhač oštěpů, který mohl vypustit zbraň dále a s větší silou, než by kdokoliv hodil rukou. Lvi však byli zabíjeni i dříve jen oštěpy. Mohla by to být zkouška Jondalarovy zbraně, v prvé řadě, ale i odvahy všech, kdo se rozhodli lovit.

	„Běžte pryč,“ křičela Ajla, jakmile začali, „my vás tady nechceme!“

	Několik dalších se přidalo, obměnili si to po svém, kráčeli naproti a hulákali po zvířatech, aby šly pryč. Nejprve je mladé i starší kočky pozorovaly. Poté se začaly pohybovat kolem a couvat do trávy, která je skryla, nebyli si jistí, co dál dělat. Ti, kteří odvedli mláďata, se vrátili bez nich.

	„Vypadá to, že neví, co si s námi počít,“ řekla Thefona ze středu postupujících lovců. Cítila se o trochu bezpečněji, než když začali, ale jakmile velký samec zavrčel směrem k nim, každý s leknutím zastavil. „Není cesty zpátky,“ řekl Joharan a setrval v pohybu vpřed.

	Šli tedy dále, mírně rozděleni, po chvíli pokračování se zase srovnali. Všichni lvi se pohybovali, jejich hřbety mizely ve vysoké trávě, ale mohutný samec opět zaburácel tak, že se všichni zachvěli. Pár dalších velkých koček bylo uspořádáno za ním. Ajla vycítila strach z řady lovců a byla si jistá, že lvi také. Sama se bála, ale strach byl něco, co dokázala přemoci.

	„Myslím, že bychom se měli připravit,“ řekl Jondalar. „Ten samec nevypadá, že by se mu to líbilo a má posily.“

	„Dokážeš ho odsud trefit?“ zeptala se Ajla. Slyšela sérii zavrčení a věděla, že je to předzvěst dalšího řevu.

	„Pravděpodobně ano,“ řekl Jondalar, „ale raději bych byl blíže a více jistý muškou.“

	„Nejsem si jistý, jak bych odsud trefil cíl. Musíme se dostat blíže,“ řekl Joharan a stále se přibližoval.

	Lidé se semkli a šli, neustále volali, i když Ajla vycítila, že v jejich hlase je stále větší napjatost. Lvi strnuli a pozorovali skupinu podivně se chovajících lidí. Poté se najednou stalo všechno naráz.

	Vedoucí samec zařval, neuvěřitelně ohlušujícím hlasem z takové blízky. Rozběhl se směrem k nim.

	Jakmile se přiblížil, Jondalar vypustil svůj oštěp. Ajla sledovala lvici napravo. Ve chvíli, kdy Jondalar provedl výpad, rozběhla se i ona. Ajla couvla a chopila se zbraně. Sáhla dozadu pro vrhač a připravila v nacvičeném pohybu oštěp, zamířila a vystřelila. Bylo to pro ni vlastní. Používala s Jondalarem vrhač po celou dobu jejich roční cesty do země Zélandonců, takže to byla její druhá přirozenost.

	Lvice se dostala k tomu, aby skočila, ale Ajlin oštěp ji zastihl v polovině skoku. Našel svůj cíl a proletěl kočce skrz hrdlo. Krev vytryskla a šelma se zřítila na zem.

	Žena okamžitě popadla další oštěp z toulce, umístila jej do vrhače a rozhlédla se. Viděla Joharanův oštěp letět a o vteřinu později další, který ho následoval. Rushemar musel být ten, kdo střelil. Další velká kočka padla, když druhý oštěp našel zvíře dříve, než doletěl. Další kočka se přiblížila. Ajla vypustila oštěp a uviděla ještě někoho jiného, chvilku před ní, kdo udělal to samé. Vzala další oštěp, ujistila se, že je správně upevněný v prohlubni, což byl základ úspěchu, který tato zbraň dokázala nabídnout. Poté se rozhlédla znova. Velký samec byl na zemi, hýbal se, krvácel, ale nebyl mrtvý. Její lvice také krvácela, ale nehýbala se.

	Lvi zmizeli v trávě tak rychle, jak jen mohli, nejméně jeden ztrácel hodně krve. Lovci se semknuli, rozhlíželi se a koutky úst jim cukaly.

	„Myslím, že jsme to zvládli,“ řekl Palidar s obrovským úsměvem na tváři.

	Sotva dořekl svá slova, když hluboké Vlkovo vrčení upoutalo Ajlinu pozornost. Vlk vystřelil Ajle v patách směrem od lovců. Těžce zraněný samec byl na nohou a chystal se útočit znovu. Se zavrčením se vrhl naproti nim. Ajla téměř cítila jeho zlost a ani ho z ní nevinila. Jakmile Vlk dostihl lva a chystal se k útoku, pořád stojíce mezi lvem a Ajlou, vypustila oštěp, jak jen nejsilněji dovedla. Okem postřehla ještě jeden. Zasáhly téměř ve stejnou chvíli s příhodným mlasknutím. Vlk i lev se zřítili na jednu hromadu. Ajla zalapala po dechu, když je uviděla spadnout v kaluži krve, bála se, že je Vlk zraněný.

	
Kapitola 2.

	 

	Ajla uviděla pohyb těžké lví tlapy, zadržela dech a podivila se, jestli by mohl být obrovský samec ještě naživu s tolika zabořenými oštěpy. Poté rozpoznala Vlkovu krvavou hlavu, jak se dere z pod velké končetiny a spěchala mu naproti, pořád nejistá, zda je zraněný. Vlk vyklouzl, popadl tlapu do zubů a prudce s ní zatřásl, takže Ajla věděla, že na něm musí být krev lva, ne jeho vlastní. Jondalar jí byl v patách a tak oba s úsměvem pozorovali Vlkovo dovádění.

	„Vezmu Vlka k řece a umyju ho,“ řekla Ajla. „Tohle je krev lva.“

	„Je mi líto, že jsme jej museli zabít,“ řekl tiše Jondalar. „Bylo to nádherné zvíře a jen bránilo, co bylo jeho.“

	„Také je mi to líto. Připomíná mi Drobka, ale my museli bránit zase naše.“ Řekla Ajla, při pohledu na obrovskou šelmu. Po chvilce řekl Jondalar, „oba bychom na něj mohli vznést nárok, jen naše oštěpy ho zasáhly a pouze tvůj dostal tuhle lvici, jež mu stála po boku.“

	„Myslím, že jsem zasáhla i další lvici, ale nechci z ní nic,“ řekla Ajla. „Měl by sis vzít, co chceš ze samce. Já si vezmu srst a ocas, její drápy a zuby, jako připomínku tohoto lovu.“

	Oba chvíli nehnutě stáli, poté Jondalar řekl, „Jsem vděčný za úspěšný lov a za to, že nikdo nebyl zraněn.“

	„Chtěla bych je nějak uctít, Jondalare, abych dala najevo respekt duchu jeskynního lva a ukázala vděčnost svému totemu.“

	„Ano, myslím, že bychom měli. Je zvykem poděkovat duchu, kdykoliv zabijeme a požádat ho, aby poděkoval Velké Matce Zemi za potravu, kterou nám dovolila vzít. Můžeme vzít ducha jeskynního lva, aby Matce vzkázal díky za umožnění ochrany našich rodin a jeskynní.“ Jondalar se odmlčel. „Můžeme dát tomuto lvu napít trochu vody, aby jeho duch necestoval žíznivý. Někteří pohřbívají srdce, aby ho vrátili Matce. Myslím, že bychom měli udělat obojí pro lva, který obětoval život pro svoji smečku.“

	„Udělám to samé pro lvici, která mu v boji stála po boku,“ řekla Ajla. „Myslím, že mě můj totem ochránil, možná i ostatní. Velká Matka mohla kohokoliv vybrat jako kompenzaci za velkou ztrátu v této smečce. Jsem vděčná, že to neudělala.“

	„Ajlo! Měla jsi pravdu!“

	Otočila se za zvukem hlasu a usmála se na vůdce Deváté jeskyně, který jim šel naproti. „Říkala jsi, že zraněné zvíře je nepředvídatelné a takové se silou a rychlostí jeskynního lva, šílené zraněním a bolestí, může udělat cokoliv. Neměli jsme předpokládat, i když lev ležel a krvácel, že se nepokusí zaútočit znovu.“ Joharan se otočil ke zbytku lovců, kteří se přišli podívat na lvy, které ulovili. „Měli jsme se ujistit, že je mrtvý.“

	„Co mě překvapilo, byl ten vlk,“ řekl Palidar a podíval se na zvíře, které bylo stále celé od krve a nonšalantně sedělo u Ajliných nohou se svým dlouhým jazykem, visícím na stranu. „Byl to on, kdo nás varoval, ale nikdy bych si nedokázal představit, že vlk zaútočí na jeskynního lva, ať už zraněného nebo ne.“

	Jondalar se usmál. „Vlk brání Ajlu,“ řekl. „Nezáleží na tom, kdo nebo co ji ohrožuje, on vždy zaútočí.“

	„I na tebe by zaútočil?“ zeptal se.

	„Ano, i na mě.“

	Zavládlo nepříjemné ticho, poté se chopil slova Joharan. „Kolik lvů jsme dostali?“ Několik velkých koček bylo na zemi, několik s více oštěpy v sobě.

	„Napočítala jsem pět,“ řekla Ajla.

	„Lvi se zabodnutými oštěpy od více lidí budou rozděleni,“ řekl Joharan. „Lovci se pak mohou rozhodnout, co s nimi dělat.“

	„Jediné oštěpy v samci a téhle samici patří Ajle a mně, takže na ně vznášíme nárok,“ řekl Jondalar.

	„Udělali jsme, co bylo nezbytné, ale i oni chránili své rodiny, takže bychom chtěli uctít jejich duchy. Není tu zélandona, ale dáme každému napít vody, než je pošleme na cestu do světa duchů, také pohřbíme jejich srdce, vrátíme je zpět Matce.“

	Ostatní lovci souhlasně přikývli.

	Ajla šla k zabité lvici a nesla svůj vak na vodu. Byl vyroben z pečlivě vymytého jeleního žaludku, dolní otvor svázaný. Horní otvor byl vyztužen jelením obratlem, výstupky odříznuty a šlacha těsně omotaná okolo. Přirozený otvor uprostřed páteře posloužil jako dobrá nálevka. Zátku tvořil tenký pruh kůže, stočený okolo na stejném místě a vecpaný do otvoru. Vytáhla koženou řemínkovou zátku, nalila si do úst vodu, poklekla nad hlavou lvice, vzala ji do náruče, otevřela čelisti a vypustila vodu do úst velké kočky.

	„Jsme ti vděčni Dono, Velká Matko všech a jsme také vděčni duchu jeskynního lva,“ řekla nahlas. Poté začala mluvit tichou řečí Klanu, tou, která byla určena pro svět duchů, potichu však tlumočila význam pohybů rukou a těla. „Tato žena je vděčná duchu velkého jeskynního lva, totemu této ženy, že dovolil několika žijícím tvorům podlehnout oštěpům lidí. Tato žena chce vyjádřit zármutek nad ztrátou, pro ještě žijící. Velká matka i duch jeskynního lva ví, že to bylo nezbytné pro bezpečí lidí, ale i přesto chce žena vyjádřit vděčnost.“

	Otočila se ke skupině lovců, kteří ji pozorovali. Nebylo to provedeno úplně podle jejich zvyků, ale přesto fascinovaně přihlíželi a cítili naprosto správnou potřebu vzdát hold těmto lovcům, kteří také čelili strachu, aby své teritorium ochránili pro sebe a ostatní. Také jim to vysvětlilo, proč z této cizinky udělala Ta, která je První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce zemi, svou učednici.

	„Nebudu vznášet nárok na žádného dalšího lva, kterého jsem zasáhla, ale ráda bych si vzala zpět oštěpy,“ řekla Ajla. „Tenhle lev má v sobě pouze můj oštěp, takže si ho nárokuji. Vezmu si kůži, ocas, drápy a zuby.“

	„A co maso?“ zeptal se Palidar. „Budeš ho jíst?“

	„Ne. Ať si ho nechají hyeny,“ řekla Ajla. „Nemám ráda maso masožravců, hlavně jeskynních lvů.“

	„Já nikdy lva nejedl,“ řekl.

	„Ani já,“ řekl Morizan z Třetí jeskyně, který lovil s Galejou.

	„Nikdo z vás nezasáhl lva?“ zeptala se Ajla. Uviděla, jak všichni zatřásli hlavou, že ne. „Klidně si vezměte maso z mého úlovku, ale nechte mě nejdříve pohřbít srdce. A být vámi, nejedla bych játra.“

	„Proč ne?“ zeptal se Tivonan.

	„Lidé, u kterých jsem vyrostla, věřili, že játra masožravců vás mohou zabít jako jed,“ řekla. „Vyprávěli si historky o sobecké ženě, která snědla játra kočky, myslím, že to byl rys a zemřela. Možná bychom měli pohřbít se srdcem i játra.“

	„Jsou játra zvířat, která nejí maso také špatná?“ zeptala se Galeja.

	„Myslím, že medvědí jsou v pořádku. Žerou nejen maso, ale i všechno ostatní. Jeskynní medvědi dokonce nežerou moc masa a chutnají dobře. Znám pár lidí, kteří snědli jejich játra a neonemocněli,“ řekla Ajla.

	„Už léta jsem neviděl jeskynního medvěda,“ řekl Solaban. Stál poblíž a naslouchal. „Tady v okolí už žádní nejsou. Doopravdy jsi jedla jeskynního medvěda?“

	„Ano,“ řekla Ajla. Zvažovala, že by řekla o tom, jak si Klan váží jeskynního medvěda, že je posvátný a jí se jen při určitých rituálních svátcích, ale usoudila, že by vyvstalo mnoho dotazů a trvalo by dlouho, než by je zodpověděla.

	Podívala se na lvici a zhluboka se nadechla. Byla obrovská a bude stát hodně práce, než ji stáhne z kůže. Hodila by se jí menší pomoc a tak se rozhlédla po čtyřech mladých lidech, kterým odpovídala na dotazy. Ani jeden z nich nepoužíval vrhač oštěpů, což by se mohlo brzy změnit, přesto byli nedílnou součástí lovu a vystavili se nebezpečí. Usmála se na ně. „Každému z vás dám jeden dráp, jestli mi pomůžete stáhnout z kůže tuhle lvici,“ řekla a pozorovala jejich úsměvy.

	„Velmi rád,“ řekli Palidar a Tivonan téměř zároveň.

	„I já,“ řekl Morizan.

	„Výborně. Potřebuji pomoc.“ Potom se obrátila na Morizana. „Nemyslím si, že by nás někdo formálně představil.“

	Postavila se naproti mladému muži a uchopila obě jeho ruce dlaněmi nahoru ve formálním gestu, které znamenalo přátelství. „Jsem Ajla z Deváté jeskyně Zélandonců, učednice První zélandony, která slouží Velké Matce země, družka Jondalara, mistra pazourku a bratra Joharana, vůdce Deváté jeskyně Zélandonců. Dříve jsem byla dcerou ohniště mamota v táboře Lva Mamutonů, vyvolená duchem jeskynního lva, pod ochranou ducha jeskynního medvěda a přítelkyně koní, Víhy, Vítěze a Šedé a čtyřnohého lovce Vlka.“

	Bylo to dostatečně formální představování, jak si myslela, ale sledovala jeho výraz. Věděla, že první část společenské recitace svých jmen a přízvisek je udivující, tahle příbuznost byla jednou z nejvýše ceněných a poslední část mu zase byla naprosto neznámá.

	Uchopil její ruce a začal se svými jmény. „Jsem Morizan z Třetí jeskyně Zélandonců,“ začal poněkud nervózně, poté přemýšlel, co dále by měl říci. „Jsem synem Manvelara, vůdce Třetí jeskyně, bratranec…“

	Ajla si uvědomila, že je mladý a není zvyklý se při setkání formálně představovat novým lidem. Rozhodla se mu to zjednodušit a ukončila tento rituál. „Ve jménu Dony, Velké Matky Země, zdravím tě, Morizane ze Třetí jeskyně Zélandonců,“ řekla a přidala, „ráda přivítám tvou pomoc.“

	„Také bych chtěla pomoci,“ řekla Galeja. „Moc ráda bych měla dráp jakožto upomínku na tento lov. I když jsem nedostala oštěp ani skrz jedno zvíře, bylo to vzrušující. Trochu děsivé, ale vzrušující.“

	Ajla přikývla v porozumění. „Začněme, ale musím vás varovat, buďte opatrní, když budete odřezávat drápy a zuby – nepoškrábejte se. Musí se nejdříve vyvařit, než je můžete bezpečně nosit. Pokud vás poškrábou, může se z toho stát rána, která je zanícená, zduří a je nepříjemně cítit.“

	Vzhlédla a zaznamenala, že v dálce jde okolo skály několik lidí. Poznala některé z Třetí jeskyně, kteří nebyli v první skupině, která se k nim přidala předtím. Manvelar, silný a energický muž, jejich vůdce, byl mezi nimi.

	„Manvelar a ostatní přicházejí,“ řekla Thefona. Samozřejmě je viděla a rozpoznala také.

	Když dorazili k lovcům, Manvelar šel k Joharanovi.

	„Zdravím tě Joharane, vůdce Deváté jeskyně Zélandonců, ve jménu Dony, Velké Matky země,“ řekl a držel obě jeho ruce.

	Joharan uchopil jeho ruce a vrátil druhému vůdci krátký formální pozdrav. „Ve jménu Velké Matky, Dony, zdravím tě, Manvelare, vůdce Třetí jeskyně Zélandonců.“ Byla to obvyklá zdvořilost mezi náčelníky.

	„Lidé, které jsi poslal zpět, přišli a řekli nám, co se děje,“ řekl Manvelar. „V posledních pár dnech jsme v okolí viděli lvy, takže jsme přišli na pomoc. Pravidelně se zde vraceli, nevěděli jsme, co si s nimi počít. Vypadá to, že jste se o náš problém postarali. Vidím čtyři, ne pět padlých lvů, včetně samce. Samice si teď budou muset najít nového samce, možná se rozdělí a najdou jich více. To změní celou strukturu smečky. Nemyslím si, že by se s návratem brzy obtěžovali. Dlužíme vám díky.“

	„Báli jsme se, že neprojdeme bezpečně a nechtěli jsme, aby ohrozili jeskyně v okolí, takže jsme se rozhodli je vyhnat, hlavně proto, že s námi bylo pár lidí, kteří umí používat vrhač oštěpů. Je moc dobře, že je máme. I přes to, že byl velký lev ošklivě zraněný a my mysleli, že je mrtev, zaútočil znovu,“ řekl Joharan.

	„Lov jeskynních lvů je nebezpečný. Co s nimi hodláte udělat?“

	„Myslím, že kožešiny, zuby a drápy byly rozděleny, někteří říkali, že chtějí okusit maso,“ řekl Joharan. „Je silné,“ řekl Manvelar a nakrčil nos. „Pomůžeme vám je stáhnout, ale chvilku to potrvá. Myslím, že byste mohli naplánovat noc u nás. Můžeme poslat běžce napřed a říct Sedmé jeskyni, že máte zpoždění a proč.“

	„Výborně. Zůstaneme. Děkuji, Manvelare,“ řekl Joharan.

	Třetí jeskyně připravila jídlo pro návštěvníky Deváté jeskyně, ještě než se ráno vypravili. Joharan, Proleva, její syn Jaradal a malá dcerka Sethona seděli společně s Jondalarem, Ajlou a její dcerou Jonajlou venku na slunečné skále. Užívali si výhled a své jídlo.

	„Vypadá to, že se Morizan začal zajímat o Folařinou kamarádku Galeju,“ řekla Proleva. Sledovali skupinu nezadaných mladých lidí s chápavým výrazem příbuzných s rodinami.

	„Ano,“ řekl Jondalar s úsměvem. „Byla včera jeho záloha během lovu na lvy. Lovili společně a taková důvěra může vytvořit rychle silné pouto, i když nezasáhli a nemohli si nárokovat lva. Pomohli však Ajle stáhnout její lvici, takže dostali každý jeden dráp. Měli to tak rychle, že přišli a pomohli i mně, tak jsem jim dal ještě jeden menší, jako upomínku lovu.“

	„Tak to bylo to, proč se včera ochomýtali okolo koše na vaření,“ řekla Proleva.

	„Mohl bych taky dostat dráp jako upomínku, Ajlo?“ zeptal se Jaradal. Nejmenší samozřejmě horlivě naslouchal.

	„Jaradale, tohle jsou připomínky lovu,“ řekla jeho matka. „Až vyrosteš natolik, abys šel na lov, získáš své vlastní trofeje.“

	„To je dobré, Prolevo. Dám mu jeden,“ řekl Joharan a jemně se na syna své družky usmál. „Taky jsem jednoho dostal.“

	„Vážně?!“ vykřikl vzrušeně šestiletý chlapec, „a dal bys mi dráp? Nemůžu se dočkat, až ho ukážu Robenanovi!“

	„Pro jistotu ho vyvař, než mu ho dáš,“ řekla Ajla.

	„Tak tohle vařila Galeja a ostatní včerejší noc,“ řekl Jondalar. „Ajla trvala na tom, aby každý vyvařil drápy a zuby než je budou nosit. Řekla, že škrábnutí lvího drápu je nebezpečné, dokud není vyvařený.“

	„Proč by mělo vaření způsobit změnu?“ zeptala se Proleva.

	„Když jsem byla malá, než mě Klan našel, poškrábal mě lev. Takhle jsem přišla k jizvám na noze. Na škrábnutí si moc nepamatuju, ale na tu bolest v mé noze ano. Lidé Klanu si také rádi nechávali zuby a drápy z lovu,“ řekl Ajla. „Když jsem se chtěla stát léčitelkou, jedna z prvních věcí, kterou mi Iza řekla, bylo, abych nejdříve vyvařila trofeje a teprve potom je nosila. Říkala, že jsou plné zlých duchů a horko z vaření je vyžene ven.“

	„Jakmile si uvědomíš, co zvířata se svými drápy dovedou, pak musí mít v sobě něco ďábelského,“ řekla Proleva. „Postarám se o to, aby Jaradalův dráp byl vyvařený.“

	„Tento lov na lvy dokázal přednosti tvé zbraně, Jondalare,“ řekl Joharan. „Ti, kteří lovili pouze s oštěpy, by byli pravděpodobně dobrou ochranou, kdyby se lvi dostali blíže, ale jen ti s vrhači, doopravdy zabili. Myslím, že to přesvědčí mnoho lidí, aby začali cvičit.“

	Uviděli přicházet Manvelara a srdečně ho přivítali.

	„Můžete tady nechat lví kůže a vyzvednout si je na cestě zpátky,“ řekl. „Uchováme je vzadu v nízkém výklenku. Je tam dostatečně chladno, pár dní by vydržela, abyste ji mohli později doma zpracovat.“

	Vysoký vápencový útes, který minuli před lovem, lidé nazývali Skálou dvou řek. Travní řeka a Velká řeka se zde spojovaly a tvořily tři velmi hluboké výklenky, jeden za druhým. Tvořily ochranné převisy pro prostor pod nimi. Třetí jeskyně je využívala všechny, ale žila převážně v rozlehlém prostředním, ze kterého si lidé nejvíce užili nádherného panoráma na obě řeky a oblast okolo útesu. Ostatní sloužily jako skladiště.

	„To by byla pomoc,“ řekl Joharan. „Už tak neseme dost, hlavně s novorozeňaty a dětmi, navíc máme zpoždění. Kdyby cesta ke Skále koňské hlavy nebyla tak dlouho plánována, vůbec bychom ji pravděpodobně nedokončili. Koneckonců, každého uvidíme na letním setkání a máme hodně práce, než na něj odejdeme. Sedmá jeskyně ale opravdu chtěla, aby je Ajla navštívila a Zélandona ji chtěla ukázat Koňskou hlavu. Jelikož je to tak blízko, chtějí dojít k Prastarému srdci a navštívit Druhou jeskyni s jejími starými malbami na zdech ve spodní jeskyni.“

	„Kde je První, která slouží Velké Matce země?“ zeptal se Manvelar.

	„Je už pár dní na místě,“ řekl Joharan. „Setkala se s několika zélandony ohledně letního setkání.“

	„Když už o tom mluvíme, kdy se chystáte vyrazit?“ zeptal se Manvelar. „Třeba bychom mohli cestovat společně.“

	„Vždy raději vyrážíme o něco dříve. S tak velkou jeskynní potřebujeme více času, abychom našli pohodlné místo k táboření. Teď musíme zvážit i zvířata. Byl jsem ve Dvacáté šesté jeskyni již dříve, ale moc okolí neznám.“

	„Je to obrovský, rovinatý terén vedle Západní řeky,“ řekl Manvelar. „Je dobrý pro hodně letních příbytků, ale nemyslím, že je ideální pro koně.“

	„Líbí se mi místo, jaké jsme našli minulý rok, i když to bylo dál od místa všeho dění, ale nevím, co letos najdeme. Přemýšlel jsem o tom, že to nejdříve obhlédneme, ale přišly ty těžké jarní deště a já se nechtěl brodit bahnem,“ řekl Joharan.

	„Pokud vám nevadí být trochu z cesty, vím o jednom odlehlejším místě blíž Sluneční vyhlídky, obydlí Dvacáté šesté jeskyně. Je to jeskynní převis nedaleko břehu starého koryta, poněkud dozadu od nynějšího toku řeky.“

	„Můžeme to zkusit,“ řekl Joharan. „Pošlu běžce poté, co se rozhodneme, kdy půjdeme. Pokud Třetí jeskyně bude chtít jít, pak můžeme cestovat společně. Pokud se nepletu, máš tam příbuzné, ne? Máte už vymyšlenou trasu? Vím, že Západní řeka teče ve stejném směru jako Řeka, takže ji není těžké najít. Vše, co musíme udělat, je jít na jih k Velké řece, poté na západ, až se dostaneme k Západní řece, a pak ji sledovat na sever, ale pokud znáte přímější cestu, mohlo by to být o něco rychlejší.“

	„Vlastně znám,“ řekl Manvelar. „Víte, má družka pochází z Dvacáté šesté jeskyně, takže když děti byly mladší, navštěvovali jsme často její rodinu. Nebyl jsem tam od té doby, kdy má žena zemřela, tak se moc těším na letní setkání, až uvidím všechny známé. Morizan a jeho bratr a sestra tam mají bratrance.“

	„Promluvíme si více, jakmile se vrátíme pro lví kůže. Děkuji za pohostinnost Třetí jeskyně, Manvelare,“ řekl Joharan, když se otáčel k odchodu. „Musíme jít. Druhá jeskyně nás očekává a zélandona, která je První mezi všemi, má jeskyni s překvapením pro Ajlu.“

	První jarní výhonky vytvořily smaragdově akvarelovou barvu na zimou zmražené zemi. Jakmile krátké roční období pokročilo, stonky a listy dosáhly svého plného vzrůstu a svěží louky nahradily studené barvy v nivách řek. Vlající teplejší vítr na začátku léta způsobil rychlý růst a jemné zhnědnutí a zrání travnatých polí a pojmenoval řeku podél nich.

	Skupina cestovatelů, někteří z Deváté jeskyně a někteří z Třetí, kráčela podél Travní řeky a sledovala své kroky z minulého dne. Minuli vyčnívající kámen v jedné řadě na stezce mezi křišťálově čistou vodou Travní řeky a skálou. Jakmile pokračovali dále, někteří lidé šli zase vedle sebe po dvou nebo po třech.

	Zvolili cestu, která byla odkloněna směrem k rozcestí – nyní nazývané Místo lvího lovu. Způsob, jakým skály ležely v cestě, vytvořil nesnadný přechod. Byla to hračka, pro mladé silné lidi, skočit z kluzkého kamene na další, na rozdíl od těhotné ženy, nebo s dítětem v náručí a nákladem potravin, oblečení, nářadí. To samé platilo pro starší ženy a muže. Proto byl vytvořen brod s nižší hladinou vody, který odkryl i jiné kameny, naskládané blíž jeden k druhému. Jakmile všichni překonali řeku, cesta se rozšířila a zase mohli cestovat i po třech vedle sebe.

	Morizan počkal na Jondalara a Ajlu, kteří pomáhali koním, postavil se mezi ně a po běžné výměně pozdravů se jim svěřil, „nevěřil jsem, jak dobrý může být tvůj vrhač oštěpů, Jondalare. Trénoval jsem s ním, ale vidět tebe a Ajlu v akci, to mi dodalo novou chuť do učení.“

	„Myslím, že je to moudré, aby ses dobře naučil s vrhačem oštěpů, Morizane. Je to velmi účinná zbraň. Je to něco, co Manvelar navrhl nebo jsi na to přišel sám?“ zeptal se Jondalar.

	„Rozhodl jsem se sám, ale jakmile jsem začal, povzbuzoval mě. Řekl, že jdu příkladem,“ řekl Morizan. „Abych byl upřímný, zprvu mě to nezajímalo. Vypadalo to prostě jako zbraň, se kterou jsem se chtěl naučit zacházet.“

	Jondalar se usmál na mladého muže. Myslel si, že by to mohli být nejprve mladí, kteří budou chtít vyzkoušet novou zbraň jako první a Morizanova odpověď byla přesně to, v co doufal.

	„To je dobře. Čím více cvičíte, tím budete lepší. Ajla a já používáme vrhač již dlouhou dobu, po celou cestu zpátky domů a ještě i rok předtím. Jak jsi viděl, i žena může používat vrhač oštěpů velice efektivně.“

	Šli chvíli podél Travní řeky proti proudu, až narazili na menší přítok, který byl nazýván Malá travní řeka. Jakmile se pokračovalo proti proudu Ajla začala vnímat změnu ve vzduchu, byl chladný, vlhký a svěže naplněný bohatší vůní. Dokonce tráva měla tmavší odstín zelené a byla měkčí. Cesta obcházela bažinaté oblasti vysokého rákosí a orobinců, pokračovala přes svěží údolí až k vápencovému útesu. Několik lidí čekalo venku, mezi nimi i dvě mladé ženy. Ajla se usmála, když je uviděla. Všechny tři se zúčastnily stejného obřadu párů během loňského letního setkání, takže k sobě měly velmi blízko.

	„Levelo! Janido! Tolik jsem se těšila, až vás zase uvidím,“ řekla na půl cesty k nim. „Slyšela jsem, že jste se obě rozhodly přestěhovat do Druhé jeskyně.“

	„Ajlo!“ vykřikla Levela. „Vítej u Skály koňské hlavy. Rozhodli jsme se s Kimeranem přijít tady, abychom nemuseli čekat tak dlouho, než nás přijdete navštívit do Druhé jeskyně. Moc ráda tě vidím.“

	„Ano“ potvrdila Janida. Byla o dost mladší, než zbylé dvě ženy a nesmělejší, ale její úsměv vítal. „Jsem ráda, že tě zase vidím, Ajlo.“

	Všechny tři se opatrně objaly, protože Ajla i Janida měli v dece děti a Levela byla těhotná.

	„Slyšela jsem, že máš chlapce, Janido,“ řekla Ajla.

	„Ano, pojmenovala jsem ho Jeridan,“ řekla Janida a ukázala své dítě.

	„Já mám holčičku. Jmenuje se Jonajla,“ řekla Ajla. Dítě se probralo a Ajla ji při mluvení zvedla z deky a podívala se na chlapečka. „Ach, je perfektní. Můžu si ho pochovat?“

	„Ano, samozřejmě. Mohla bych si pochovat tvou dcerušku?“ řekla Janida.

	„Můžu ti vzít Jonajlu a dát ji Janidě, aby sis mohla vzít Jeridana,“ řekla Levela a viděla, že Ajla přikývla.

	Ženy si vyměnily kojence a culily se jedna na druhou při jejich porovnávání s vlastními dětmi. „Víš, že Levela je těhotná, že ano?“ řekla Janida.

	„Ano, je to poznat,“ řekla Ajla. „Víš, za jak dlouho budeš mít své vlastní, Levelo? Ráda přijdu a pomohu ti, určitě i Proleva bude chtít.“

	„Nejsem si jistá, ještě pár měsíců. Budu moc ráda, když tebe a mou sestru budu mít u sebe,“ řekla Levela. „Ale nebudeš muset přijít sem. Pravděpodobně budeme všichni na letním setkání.“

	„Máš pravdu,“ řekla Ajla. „Bude to pro tebe lepší, když budeš mít okolo sebe více lidí. I První zélandona tam bude a ona dokáže pomoct rodičce výborně.“

	„Možná to už bude příliš moc lidí,“ řekla Janida. „Každý má Levelu rád, takže nedovolí, aby s ní zůstali všichni. Bude tam přeplněno, takže mě tam možná nebudeš chtít, nejsem tak zkušená, ale chtěla bych tě podpořit, tak jako jsi ty podpořila mě, Levelo. Pochopím ale, když tam budeš chtít mít ty, které znáš déle.“

	„Samozřejmě, že vás tam chci, Janido a Ajlo. Po tom všem, čím jsme spolu prošly, stejný obřad párů, to vytvoří speciální pouto,“ řekla Levela. Ajla chápala pocity, které tím Janida chtěla vysvětlit. Byla taktéž zvědavá, jestli tam Levela nebude chtít mít přátele, které zná déle.

	Ajla ucítila teplý pocit zardění vůči mladé ženě, který jí prostupoval, a podivila se, jak moc musí překonávat slzy, které se jí draly z očí, při takovém upřímném přijetí. V dětství Ajla neměla mnoho přátel. Dívky v klanu se stávaly ženami v brzkém věku a Oga, která jí mohla být nejblíže, se stala Broudovou družkou. A ten jí nedovolil příliš přátelský vztah s dívkou, kterou nenáviděl. Milovala Izinu dceru Ubu, svou klanovou sestru, ale ta byla o tolik mladší, že byla spíše dcerou, než přítelkyní. Ostatní ženy dospěly k tomu, aby ji přijaly, ale nikdy ji zcela nepochopily. Trvalo to do té doby, než začala žít s Mamutony a potkala Degii, která jí plně porozuměla a se kterou zažila radosti i strasti svého tehdejšího věku.

	„Když už jsme u toho obřadu párů, kde jsou Jondekam a Peridal? Myslím, že i Jondalar k nim cítí takovéto pouto. Vím, že se těšil na setkání s nimi,“ řekla Ajla.

	„Chtěli to také vidět,“ řekla Levela. „Jondalar a jeho vrhač oštěpů – to je jediné, o čem celé dny mluví od té doby, kdy jsme věděli, že přijdete.“

	„Víš, že Tishona a Marsheval žijí teď v Deváté jeskyni?“ řekla Ajla, vzpomínajíc na další pár, který se zúčastnil stejného obřadu. „Zkoušeli žít ve Čtrnácté jeskyni, ale Marsheval byl tak často v Deváté jeskyni i přes noc, lépe řečeno u Dolní řeky, při svém učení, jak brousit mamutí kly, že se rozhodli přestěhovat natrvalo.“

	Tři zélandoni stáli opodál, sledovali, jak mladé ženy pokračují v hovoru. První zaznamenala, jak snadno Ajla vklouzla do konverzace, porovnáváním dětí, nadšenými řečmi ohledně věcí, které jsou ve středu zájmu všech mladých žen, které již mají muže i dítě. Začala Ajlu učit některé střípky znalostí, které bude potřebovat k dokončení výuky, aby se mohla stát zélandonou a mladá žena byla bez pochyby zaujata. Rychle se učila, ale První si uvědomila, jak snadno se dá Ajla rozptýlit. Držela se však zpátky, nechala Ajlu užít si svoji novou roli matky a družky. Možná je čas, aby na ni zatlačila o něco málo více, zaujmout ji natolik, aby dávala přednost výuce a sama si zvolila svůj směr k dalšímu vzdělání.

	„Měli bychom jít, Ajlo,“ řekla První. „Ráda bych, aby sis prohlédla jeskyni ještě před tím, než bude hodně práce s přípravou jídla a návštěvami známých.“

	„Ano, to bychom měli,“ řekla Ajla. „Nechám všechny tři koně s Vlkem a Jondalarem, musíme jim najít místo k ustájení. Jsem si jistá, že pak má pár přátel, které bude chtít navštívit.“

	Šli směrem k příkré vápencové stěně. Zapadající slunce svítilo přímo na ní. Malý ohýnek, který byl postaven poblíž, nebyl téměř viditelný. Tmavý vstup byl viditelný, ale ne zřejmý. Každý ze zélandonů zapálil pochodeň, které byly opřené o zeď. Ajla následovala ostatní do tmy, otřásla se, když ji tma pohltila. Uvnitř průrvy skalního útesu byl vzduch najednou chladný a vlhký, ale to nebylo jediné, z čeho ji zamrazilo. Ajla zde nikdy nebyla a tak pocítila dotek obavy a úzkosti, jakmile vstoupila do neznámé jeskyně.

	Vchod nebyl nijak velký, ale natolik vysoký, že se nikdo nemusel předklánět. Zapálila venku pochodeň a nesla ji v levé ruce ve výšce před sebou, současně se pravou rukou dotýkala drsné kamenné stěny, což ji uklidňovalo. Teplý uzlíček, který nesla zabalený v dece, byl stále vzhůru, proto přesunula ruku ode zdi k dítěti, aby je utišila. Jonajla si také pravděpodobně všimla změny teploty, pomyslela si Ajla a za pochodu se rozhlížela. Nebyla to velká jeskyně, ale přirozeně se rozdělovala na oddělené menší úseky.

	„Je to zde, ve vedlejším prostoru,“ řekla Zélandona Druhé jeskyně. Byla to taktéž vysoká blonďatá žena, ačkoliv starší než Ajla. První, mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, předstoupila, aby nechala jít Ajlu za ženou, která je vedla. „Běž napřed. Já už to viděla dříve,“ řekla a posunula celou svou mohutnou postavu na bok. Starší muž taktéž ustoupil. „Já už to taky viděl dříve,“ řekl. „Mnohokrát.“ Ajla si všimla, jak moc se starý zélandon Sedmé jeskyně podobal ženě, která byla průvodkyní. Stejně vysoký, i když trochu nahrbený, a jeho vlasy byly ještě bělejší než blond.

	Zélandona Druhé jeskyně držela pochodeň vysoko, aby její světlo dosáhlo co nejdále; Ajla udělala totéž. Myslela si, že viděla nejasné obrazce na některých stěnách jeskyně, když procházeli kolem, ale protože se nikdo nezastavil, aby na ně poukázat, tak si nebyla jistá. Slyšela, jak někdo začíná broukat, bohatý, krásný zvuk a rozpoznala hlas její mentorky, zélandony, která je První. Její hlas se odrážel v malé kamenné komoře, ale zejména tam, kde zahýbal za roh. Jak zélandona držela svou pochodeň, Ajla vzhlédla a zalapala po dechu.

	Nebyla připravena na pohled před ní. Profil koňské hlavy, který byl vyřezán tak hluboko do vápencové stěny jeskyně, vypadal tak reálně, že se téměř zdál živý. Byl buď ve větší, než v životní velikosti nebo to byla řezba mnohem většího zvíře, než kdy viděla, ale koně moc dobře znala a věděla, že proporce jsou perfektní. Tvar čenichu, očí, ucho, nos s nosními dírkami, křivka úst a čelisti, všechno bylo přesně tak, jak by to bylo v reálném životě. A v blikajícím světle pochodní to vypadalo, jako by se hýbal, dýchal.

	Pustila ven vzduch, zadržovala dech a ani si to neuvědomila. „Je to dokonalý kůň, tedy koňská hlava!“ řekla Ajla.

	„To je důvod, proč se Sedmá jeskyně jmenuje Koňská skála,“ řekl starý muž. Byl hned za ní.

	Ajla zírala na kresbu, cítila pocit úžasu a údivu, a natáhla se, aby se mohla dotknout kamene, bez dovolení. Byla do něj naprosto ponořena. Natáhla ruku na straně čelisti, tam, kde by se dotkla opravdového koně. Kámen se pomalu oteploval, jako by chtěl ožít a vyjít z kamenné zdi. Odtáhla ruku a pak ji položila zpět. Skalní povrch stále držel nějaké teplo, ale pomalu se ochlazoval. Uvědomila si, že První brouká, když má ruku na kameni a přestává, když se odtahuje.

	„Kdo to vytvořil?“ zeptala se Ajla.

	„To nikdo neví,“ řekla První. Přišla po zélandonovi Sedmé jeskyně. „Bylo to vyrobeno tak dávno, nikdo nepamatuje první předky, ale nemáme ani legendu nebo historii, která by nám říkala, kdo to byl.“

	„Možná to by ten, kdo vytvořil Matku Ohniště předků,“ řekla zélandona Druhé jeskyně.

	„Co tě přimělo si to myslet?“ zeptal se starý muž. „Jsou to naprosto jiné obrazy. Jeden je zobrazení ženy s bizoním rohem v ruce a druhý je koňská hlava.“

	„Studovala jsem obě rytiny. Vypadá to, že byly vytvořeny podobnou technikou,“ řekla. „Všimni si, jak opatrně je naznačen nos, ústa a obrys čelistí. Poté si prohlédni druhý obraz a zaměř se na boky matky a tvar břicha. Viděla jsem ženy, které vypadají stejně, zejména ty, které měly děti. Stejně jako tento kůň i rytina ženy, která představuje Donu v jeskyni Ohniště předků, oba jsou velmi podobné skutečnosti.“

	„Jsi velmi vnímavá,“ řekla ta, která je První. „Jakmile půjdeme do jeskyně Ohniště předků, uděláme, co navrhuješ a podíváme se zblízka.“ Tiše stáli, zírali chvíli na koně, a pak První řekla: „Měli bychom jít.

	Jsou zde některé další věci, ale můžeme se na ně podívat později. Chtěla jsem, aby Ajla viděla Koňskou hlavu předtím, než bude mít plno práce s návštěvami a tak.“

	„Jsem ráda, že jsi to udělala,“ řekla Ajla. „Nevěděla jsem, že rytiny v kameni mohou vypadat tak skutečně.“

	 

	
Kapitola 3.

	Tady jste! Řekl Kimeran, a vstával z kamenného sedadla na římse před převisem Sedmé jeskyně, aby přivítal Ajlu a Jondalara, kteří stoupali cestou. Vlk je následoval a Jonajla byla vzhůru a opírala se o Ajlin bok. Věděli jsme, že máte přijít, ale nevěděli jsme, kde jste.

	Jondalarův starý přítel, Kimeran, náčelník Ohniště předků, Druhé jeskyně Zélandonců, je očekával. Velmi vysoký, světlovlasý muž byl podobný šest stop a šest palců vysokému Jondalarovi, s jeho světle žlutými vlasy. Ačkoliv mnoho mužů bylo vysokých – přes šest stop – oba, Jondalar a Kimeran vyčnívali nad ostatními, kteří jim byli věkem příbuzní, při obřadu dospívání. Byli k sobě přitahováni a rychle se spřátelili. Kimeran byl také bratr zélandony Druhé jeskyně a strýc Jondekama, ale spíš jako bratr. Jeho sestra byla trochu starší a vychovala jej, když jejich matka zemřela, spolu se svým vlastním synem a dcerou. Její druh také přešel do druhého světa a nedlouho poté se začala trénovat na zélandonu.

	„Nejdříve chtěla Ajla vidět vaši Koňskou hlavu a potom jsme potřebovali ustájit naše koně,“ řekl Jondalar.

	„Oni milují vaše pole. Tráva je tak zelená a bohatá,“ dodala Ajla.

	„Nazýváme je Svěží údolí. Luční potok teče jeho středem a záplavová oblast se rozšiřuje do velkého pole. Může se rozbahnit na jaře z tajícího sněhu, a když prší, ale v létě, když je všechno ostatní vyschlé, zůstane svěží a zelené,“ řekl Kimeran, když pokračovali směrem k obydlím pod převisem vrchní terasy. „Láká tady pěkná stáda pasoucí se zvěře celé dlouhé léto a usnadňuje lov. Druhá nebo Sedmá jeskyně má vždy nějakého pozorovatele.“

	Blížili se k dalším lidem. „Pamatujete si na Sergenora, náčelníka Sedmé jeskyně, že ano?“ Kimeran mluvil k páru návštěvníků a ukazoval tmavovlasého muže středního věku, který stál vzadu a ostražitě se díval na vlka a nechal mladšího náčelníka vítat své přátele.

	„Ano, ovšem,“ řekl Jondalar. Pozoroval jeho obavy a přemýšlel, že tato návštěva může být dobrou příležitostí k tomu, aby lidé lépe poznali Vlka. „Pamatuji se, když Sergenor obvykle přicházel besedovat s Marthonou na počátku, když byl zvolen náčelníkem Sedmé jeskyně. Myslím, že ses setkal s Ajlou?“

	„Byl jsem jedním z mnoha, kterým byla loni představena, když jste se poprvé objevili, ale neměl jsem příležitost přivítat ji osobně,“ řekl Sergenor. Vztáhl své ruce, dlaněmi nahoru. „Ve jménu Dony tě vítám v Sedmé jeskyni Zélandonců, Ajlo z Deváté jeskyně. Vím, že máš mnoho dalších jmen a příslušností, ale připouštím, že si je nepamatuji.“

	Ajla uchopila jeho ruce. „Jsem Ajla z Deváté jeskyně Zélandonců,“ začala, „pomocnice Zélandony Deváté jeskyně, První mezi těmi kteří slouží;“ potom zaváhala a přemýšlela kolik Jondalarových svazků zmínit. Při Manželském obřadu loni v létě, byla k jejímu jménu přidána všechna Jondalarova jména a svazky a to vytvořilo velmi dlouhý výčet, ale to se používalo jen během nejoficiálnějších obřadů, kde byl celý seznam vyžadován. Jelikož to bylo její oficiální představení s náčelníkem Sedmé jeskyně, chtěla učinit představení formální, ale ne příliš dlouhé.

	Rozhodla se uvést nejbližší z jeho svazků a pokračovala se svými vlastními, včetně jejich předchozích svazků. Ukončila je vyjmenováním těch, které byly přidány v dobrém rozmaru, ale které měla ráda. „Přítelkyně koní, Víhy, Vítěze a Šedé a čtyřnohého lovce, Vlka. Ve jménu Velké matky všech tě vítám, náčelníku Sedmé jeskyně Zélandonců a ráda bych ti poděkovala za uvítání na Skále Koňské hlavy.“

	Rozhodně není Zélandonka, pomyslel si Sergenor, když ji slyšel mluvit. Může mít Jondalarova jména a svazky, ale je cizinka s cizími zvyky, obzvlášť kolem zvířat. Když pustil její ruce, díval se na vlka, který přišel blíž.

	Ajla viděla jeho úzkost z blízkosti velkého masožravce. Všimla si, že Kimeran také nebyl v blízkosti zvířete obzvlášť klidný, ačkoliv byl Vlkovi představen loni, krátce poté, co přišli a několikrát jej viděl. Nikdo z náčelníků nebyl zvyklý vidět masožravého lovce tak blízko mezi lidmi. Její myšlenky byly podobné s Jondalarovými: může to být dobrá příležitost, aby si na Vlka více zvykli.

	Lidé Sedmé jeskyně pozorovali tento přicházející pár, o kterém všichni z Deváté jeskyně mluvili a další lidé přicházeli, aby viděli ženu s vlkem. Všechny blízké jeskyně věděly o dni, kdy se loni v létě Jondalar vrátil ze své pětileté cesty. Objevil se na zádech koně s cizí ženou, která to potvrzovala. Setkali se s mnoha lidmi z blízkých jeskyní Deváté jeskyně, když přišli na návštěvu nebo na posledním Letním setkání, ale bylo to poprvé, kdy oplatili návštěvu Sedmé a Druhé jeskyni.

	Ajla a Jondalar to měli v plánu udělat už loni na podzim, ale dosud to neudělali. Nebylo to proto, že by jejich jeskyně byla tak daleko od ostatních, ale něco do toho vždy přišlo a potom se blížila zima a Ajle se blížila doba porodu. Všichni odkládali plánované návštěvy, když měli možnost, obzvlášť poté, co se i První rozhodla ve stejnou dobu setkat s místním zélandonem.

	„Kdokoliv vytesal Koňskou hlavu dole v jeskyni, musel znát koně. Je to velmi dobře udělané,“ řekla Ajla.

	„Vždycky jsem si to myslel, ale je příjemné slyšet to od někoho, kdo zná koně tak dobře jako ty,“ řekl Sergenor.

	Vlk seděl na zadku, s jazykem visím na straně tlamy a pozoroval muže. Jeho visící ucho mu dodávalo domýšlivý, samolibý vzhled. Ajla věděla, že očekává, že bude představen. Viděl její pozdrav s náčelníkem Sedmé jeskyně a přišel, protože očekával, že bude představen cizinci, kterého na cestě vítala.

	„Chci ti také poděkovat, že jsem mohla přivést Vlka. Je vždy nešťastný, pokud nemůže být blízko mě a teď cítí, že se zabývám Jonajlou, ačkoliv tak moc miluje děti,“ řekla Ajla.

	„Ten vlk miluje děti?“ ptal se Sergenor.

	„Vlk nevyrostl s ostatními vlky, on vyrostl s Mamutonskými dětmi tábora Lva a myslí si, že lidé jsou jeho smečka a všichni vlci milují mláďata své smečky,“ odpověděla Ajla. „Viděl, že jsme se přivítali a teď očekává, že se s tebou setká. Je naučený přijmout každého, koho mu představím.“

	Sergenor se zamračil. „Jak se představuje vlku?“ zeptal se. Pohlédl na Kimerana a viděl jej, jak se usmívá.

	Mladší muž si pamatoval své představení Vlkovi, a ačkoliv býval stále trochu nervózní v blízkosti masožravce, spíš se těšil ze znepokojení staršího muže.

	Ajla dala Vlkovi znamení, aby přišel vpřed, poklekla a objala jej svojí paží, potom uchopila Sergenorovu ruku. Ale on ucuknul.

	„Potřebuje ji jen očichat,“ řekla Ajla, „tak se s tebou seznámí. To je způsob, jak se vlci spolu setkávají.“

	„Udělal jsi to, Kimerane?“ ptal se Sergenor a všiml si, že většina jeho jeskyně a návštěvníků se dívá.

	„Ano, skutečně jsem to udělal. Loni v létě, když přišli do Třetí jeskyně na lov, před Letním setkáním. Potom když jsem viděl vlka na Setkání, cítil jsem, že mě poznal, ačkoliv mě ignoroval,“ řekl Kimeran.

	Ve skutečnosti to nechtěl, ale když se všichni dívali, cítil Sergenor že musí vyhovět. Nechtěl, aby si někdo myslel, že se bojí udělat to, co mladší náčelník už udělal. Pomalu, zkusmo natáhl svoji ruku ke zvířeti. Ajla ji uchopila a podala ji k nosu zvířete. Vlk svraštil nos a se zavřenou tlamou obnažil své zuby tak, že ukázal své velké tesáky, o čemž si Jondalar myslel, že je to jeho samolibý úsměv. Ale Sergenor to tak neviděl. Ajla cítila, jak se třese a všimla si jeho kyselého úsměvu. Věděla, že to Vlk dělává.

	„Vlk tě nezraní, slibuji,“ zašeptala Ajla. Sergenor skřípal zubama a nutil se stát pevně, zatímco vlk přitiskl svoji tlamu plnou zubů k jeho ruce. Vlk ji očichal a potom olízl.

	„Co dělá?“ zeptal se Sergenor. „Zkouší, jak chutnám?“

	„Ne, myslím, že se tě pokouší uklidnit, jako kdybys byl štěně. Tady, dotkni se jeho hlavy. Pohla jeho rukou pryč od ostrých zubů a mluvila uklidňujícím hlasem. Sáhl sis někdy na kožešinu živého vlka? Všimni si, že za ušima a kolem krku je kožešina trochu hustší a hrubší. Má rád drbání za ušima.“ Když skončila, dal muž ruku pryč a držel ji ve své druhé ruce.

	„Teď tě pozná,“ řekla. Nikdy neviděla nikoho, kdo by se tak bál Vlka, ani nikoho, kdo by odvážněji překonával svůj strach. „Už jsi měl dříve nějaké zkušenosti s vlky?“ Zeptala se.

	„Jednou, když jsem byl velmi mladý, jsem byl napaden vlkem. Moc si to nepamatuji, ale stále mám ještě jizvy,“ řekl Sergenor.

	„To znamená, že si tě duch vlka vybral. Vlk je tvůj totem. To je to, co říkají lidé, kteří mě vychovali. Věděla, že na totemy byl u Zélandonců jiný názor, než u Klanu. Ne každý jej měl, ale považovali za šťastné ty, kteří jej měli. Já jsem byla podrápána jeskynním lvem, když jsem byla malá, když jsem měla asi pět let. Stále mám ještě jizvy, které mohu ukázat, a občas se mi o tom zdá. Není jednoduché žít s takovým mocným totemem jako je lev nebo vlk, ale můj totem mi pomáhal a naučil mě mnoho věcí,“ řekla Ajla.

	Sergenor byl překvapený, hlavně sám sebou. „Co tě naučil jeskynní lev?“

	„Například, jak skrýt svůj strach,“ odpověděla. „Myslím, že ses naučil to samé. Tvůj vlčí totem ti pomohl bez toho, že bys to znal.“

	„Snad, ale jak víš, že ti pomáhá totem? Skutečně ti duch Jeskynního lva pomohl?“ Zeptal se Sergenor.

	„Pomohl mi vícekrát. Čtyři jizvy, které lví drápy zanechaly na mé noze, to je označení klanového totemu pro Jeskynního lva. Obvykle to jsou jen muži, kterým je dáván tak silný totem, ale bylo to tak jasné klanové označení, že náčelník mě přijal dokonce i přesto, že jsem se narodila Druhým, což je jejich jméno pro lidi, jako jsme my. Byla jsem velmi mladá, když jsem ztratila své lidi. Jestliže by mě klan nepřijal a nevychoval, nežila bych,“ vysvětlovala Ajla.

	„Zajímavé, ale říkala jsi vícekrát,“ připomínal jí Sergenor.

	„Později, poté co jsem se stala ženou a nový, mladý náčelník mě přinutil odejít, jsem dlouho putovala a hledala Druhé, tak jak mi má klanová matka, Iza, řekla, než zemřela. Ale když jsem je nemohla najít, našla jsem místo, kde jsem mohla zůstat, než nastala zima, můj totem poslal smečku lvů, abych změnila směr své cesty, která mě přivedla do údolí, kde jsem mohla přežít. A byl to dokonce i jeskynní lev, který mě přivedl k Jondalarovi,“ řekla Ajla.

	Lidé, kteří stáli okolo a poslouchali, byli fascinováni jejím příběhem. Dokonce ani Jondalar nikdy neslyšel její vysvětlení, jak ji její totem změnil cestu. Jeden z nich promluvil.

	„A ti lidé, kteří tě přijali, ti, které nazýváš klanem, jsou skutečně Ploskolebci?“

	„To je vaše jméno pro ně. Oni sami se nazývají Klan, Klan jeskynního medvěda, protože všichni uctívají ducha jeskynního medvěda. Je jejich totem, Klanový totem,“ odpověděla Ajla. „Myslím, že je na čase, abychom těmto pocestným ukázali, kde si mohou složit své věci na spaní tak, aby se mohli posadit a najíst se s námi,“ řekla žena, která se právě objevila. Byla to příjemně zakulacená, atraktivní žena, se záblesky inteligence a ducha v očích.

	Sergenor se usmál se srdečným zalíbením. „To je moje družka, Jajvena ze Sedmé jeskyně Zélandonců,“ řekl Ajle. „Jajveno, toto je Ajla z Deváté jeskyně Zélandonců. Má mnoho dalších jmen a svazků, ale nechám ji, aby ti je řekla.“

	„Ale ne teď,“ odpověděla Jajvena. „Ve jménu Matky, vítej Ajlo z Deváté jeskyně. Jsem si jistá, že by sis nyní raději sedla než vyjmenovávala jména a svazky.“

	Když odcházeli, dotkl se Sergenor Ajliny paže a pohlédl na ni, potom řekl tiše. „Také se mi zdává o vlcích.“ Usmála se.

	Když odcházeli, přiblížila se k nim smyslná mladá žena s tmavohnědými vlasy, která na rukách držela dvě děti, tmavovlasého chlapce a blonďatou dívku. Usmála se na Kimerana, který zlehka otřel svoji tvář o její, potom se obrátil k návštěvníkům. „Setkali jste se s mojí družkou Beladorou loni v létě, že ano?“ řekl a dodal s hlasem naplněným pýchou, „a jejím synem a dcerou, dětmi mého ohniště?“ Ajla si vzpomněla, že se s ženou krátce setkala loni v létě, ačkoliv neměla šanci poznat ji. Věděla, že Beladora porodila dvojčata při letním setkání přibližně v době prvního manželského obřadu, když byla sezdána s Jondalarem. Všichni o tom mluvili. To znamená, že oba budou mít brzy rok, pomyslela si.

	„Ano, ovšem,“ řekl Jondalar a věnoval jí a dvojčatům úsměv, potom bez toho, že by si to uvědomoval, věnoval bližší pozornost mladé atraktivní matce, jeho sugestivní modré oči byly plné uznání. Také se usmála. Kimeran se k ní přitiskl a dal jí ruku kolem pasu.

	Ajla byla zkušená ve čtení tělesné řeči, ale myslela si, že nikdo nerozuměl tomu, co se právě stalo. Jondalar zjistil, že Beladora je atraktivní a nemohl si pomoct, aby ji to nedal najevo, právě tak, jako si nemohla pomoct ona a odpověděla mu. Jondalar si neuvědomoval své charisma, dokonce, i když ho dával najevo, ale Beladořin druh si toho byl vědomý. Beze slova zasáhl a dal najevo svůj nárok.

	Ajla pozorovala tuto hru a byla tak zaujatá, že dokonce, i když byl Jondalar její druh, necítila žádnou žárlivost. Znala ho, ačkoliv teprve začínala rozumět poznámkám, které slyšela od té doby, co se objevili. Uvědomovala si, že Jondalar ji jen ocenil a neměl touhu udělat víc, než se podívat. To byla druhá strana jeho povahy, kterou ukazoval velmi zřídka a jen, když byli sami. Jondalarovy emoce byly vždycky velmi silné, jeho nadšení příliš velké. Celý svůj život se snažil je kontrolovat a nakonec je zvládal tak, že se naučil pocity držet sám v sobě. To byl důvod, proč nikdy veřejně neukazoval hloubku své lásky k ní, ale někdy, když byli sami, ji nedokázal kontrolovat. Bylo to tak intenzivní, že ho to občas přemohlo.

	Když Ajla otočila hlavu, všimla si, že ji Zélandona, která byla První, pozorovala a porozuměla, že si také byla vědoma nevyslovené řeči a zkoušela uhodnout její reakci. Ajla se na ni vědoucně usmála a potom zaměřila pozornost ke svému dítěti, které se vrtělo ve své přikrývce na nošení a zkoušelo najít způsob, jak by se mohlo nakojit. Přiblížila se k pohledné mladé matce, která stála vedle Jajveny.

	„Vítám tě, Beladoro. Jsem šťastná, že tě vidím, obzvlášť s tvými dětmi,“ řekla. „Jonajla pomočila svoji vložku. Mám náhradní, abych ji mohla vyměnit, ukázala bys mi, kde to mohu udělat?“

	Žena s dětmi na obou bocích se usmála. „Pojď se mnou,“ odpověděla a tři ženy se vydaly směrem k přístřeší.

	Beladora slyšela lidi mluvit o Ajlině neobvyklém přízvuku, ale nikdy ji dosud neslyšela mluvit. Byla zaměstnaná během svatebních obřadů, když se Jondalar spojil se svou cizí ženou a měla málo příležitostí později s Ajlou mluvit. Byla zaměstnaná svými starostmi, ale teď poznala, jak jsou nicotné. Ačkoliv Ajla mluvila zélandonsky velmi dobře, nebyla schopná vytvořit některé zvuky zcela správně, ale Beladora byla spíš potěšená, když ji slyšela. Přišla z oblasti daleko na jihu, a ačkoliv její mluva nebyla tak neobvyklá jako Ajlina, mluvila zélandonsky se svým vlastním výrazným přízvukem.

	Ajla se usmála, když ji slyšela mluvit. „Myslím, že ses nenarodila jako Zélandonka,“ řekla.

	„Právě tak jako já.“

	„Moji lidé jsou známí jako Girnadoni. Jsme sousedé jeskyně zélandonců daleko na jihu odtud, kde je mnohem tepleji.“ Usmála se Beladora. „Setkala jsem se s Kimeranem, když doprovázel svoji sestru na její Dárcovské cestě.“

	Ajla se zajímala o to, co to Dárcovská cesta je. Zřejmě to mělo něco společného se Zélandony, protože Dárkyně bylo jiné slovo pro Tu, která slouží velké matce, ale Ajla se rozhodla, že se První zeptá později.

	Jiskřivé plameny ohně se odrážely uklidňujícím červeným žárem na uzavřeném obdélníku ohniště a kreslily hřejivé tančící světla na vápencové zdi jeskyně. Kamenný strop převisu římsy nad ohněm odrážel ohnivé odstíny dolů a dodával lidem zářivě vyhlížející vzhled. Podávalo se vynikající společné jídlo, na kterém mělo podíl mnoho lidí, včetně mamutí kýty pečené na rožni položeném na silných větvích, napříč takto rozšířené ohniště. A teď Sedmá jeskyně Zélandonců, společně s mnoha příbuznými z Druhé jeskyně a jejich návštěvníci z Deváté a Třetí jeskyně, byli připraveni odpočívat.

	Byly nabízeny nápoje: různé druhy čaje, kvašené ovocné vína a alkoholický nápoj zvaný barma, vyrobený z březové mízy s přídavkem divokého obilí, medu nebo různého ovoce. Všichni měli pohár svého oblíbeného pití a chaoticky hledali místo na sezení blízko uvítacího ohniště. Zvyšoval se pocit očekávání a radost prostupovala skupinu. Návštěvníci vždy přinášeli trochu vzrušení, ale cizí žena se svými zvířaty a cizokrajnými příběhy slibovala více vzrušení, než obvykle.

	Ajla a Jondalar byli uprostřed skupiny, která zahrnovala Joharana a Prolevu, Sergenora a Jajvenu, Kimerana a Beladoru, náčelníky Deváté, Sedmé a Druhé jeskyně a několik dalších včetně mladých žen, Levely a Janidy a jejich druhy, Jondekama a Peridala. Náčelníci hovořili s lidmi ze Sedmé jeskyně, když návštěvníci opouštěli Skálu koňské hlavy a šli k Ohništi předků s žertovnou přátelskou rivalitou s Druhou jeskyní o to, kde by návštěvníci měli zůstat déle.

	„Ohniště předků je starší a mělo by mít vyšší pozici a tím i vyšší prestiž,“ řekl Kimeran s žertovným úsměvem.? „Proto bychom je měli mít déle.“

	„Znamená to, že když jsem starší než ty, že bych měl mít větší prestiž?“ Namítal Sergenor s výmluvným úsměvem. „Budu si to pamatovat.“

	Ajla poslouchala a usmívala se s ostatními, ale chtěla se zeptat. V přestávce hovoru nakonec řekla, „Teď, když jsi zmínil stáří jeskyní, existuje něco, co bych ráda věděla.“ Všichni na ni pohlédli.

	„Jen se ptej,“ řekl Kimeran s přehnanou zdvořilostí a družností, která naznačovala víc. Vypil několik pohárů barmy a zjistil, jak atraktivní je družka jeho vysokého přítele.

	„Loni v létě mi Manvelar řekl něco málo o počítacích slovech každé jeskyně, ale já jsem z toho stále ještě zmatená,“ řekla Ajla. „Když jsme šli loni na Letní setkání, zastavili jsme se přenocovat v Dvacáté deváté jeskyni. Oni žijí ve třech oddělených úkrytech, kolem velkého údolí, každá se svým náčelníkem a zélandonem nebo zélandonou, ale jsou nazýváni tímtéž číslem, dvacet devět. Druhá jeskyně je těsně spřízněná se Sedmou jeskyní a žijí jen naproti údolí, tak proč jsou to jeskyně s různými čísly? Proč to nejsou části Druhé jeskyně?“

	„Tohle nemůžu vysvětlit, nevím to,“ řekl Kimeran, který pokynul směrem ke staršímu muži. „Budeš se muset zeptat staršího náčelníka. Sergenore?“

	Sergenor se usmál, ale přemýšlel o otázce jen chvíli. „Upřímně, já také nevím. Nikdy dříve mě to nenapadlo. A neznám ani žádnou historii nebo starou legendu, která by o tom vyprávěla. Existují některé, které vyprávějí příběhy původních obyvatel této oblasti, První jeskyně Zélandonců, ale je to dlouho, co oni zanikli. Nikdo dokonce ani neví jistě, kde byl jejich úkryt.“

	„Víš, že Druhá jeskyně Zélandonců je nejstarší sídliště Zélandonců, které ještě stále existuje?“ řekl Kimeran lehce nezřetelným hlasem. „Proto je nazývána Ohniště předků.“

	„Ano, vím to,“ odpověděla a uvažovala o tom, jestli nebude potřebovat ranní poalkoholový nápoj, který připravovala pro Taluta, mamutonského náčelníka tábora Lva.

	„Řeknu ti, co si myslím,“ odpověděl Sergenor. „Když se rodiny První a Druhé jeskyně příliš rozrostly pro jejich úkryty, někteří z nich, větve obou jeskyní, stejně jako noví lidé, kteří přišli do oblasti, odešli mnohem dál a dali si další číslo, když zakládali novou jeskyni. Časem se skupina lidí z Druhé jeskyně, kteří založili naši jeskyni, rozhodla přestěhovat a další číslo bylo sedm. Byly to mladé rodiny – některé nově utvořené páry, děti Druhé jeskyně – a chtěli zůstat blízko svým příbuzným a tak se přestěhovali sem, jen naproti Svěžímu údolí, aby si vytvořili nový domov. A ačkoliv tyto dvě jeskyně byly tak blízce příbuzné, byly jako jedna jeskyně, vybrali si nové číslo proto, že se to tak dělalo. A tak jsme se stali dvěma samostatnými jeskyněmi: Ohniště předků, Druhá jeskyně Zélandonců a Skála koňské hlavy, Sedmá jeskyně. My jsme jen odlišnou linií té samé rodiny.“

	„Dvacátá devátá je novější jeskyně,“ pokračoval Sergenor. „Když se vydali ke svým novým obydlím, myslím si, že všichni si chtěli udržet to samé číslo, protože čím nižší je číslo, tím je starší sídliště. Je určitá prestiž mít co nejnižší číslo a dvacet devět je už dost vysoké.

	Pochybuji o tom, že by někdo z těch, kteří zakládali nové jeskyně, chtěl mít ještě vyšší. Rozhodli se nazvat se Tři skály, Dvacátá devátá jeskyně Zélandonců a potom používat jména, která již dali, aby místa odlišili.“

	„Prvotní sídliště je zvané Zrcadlová skála, protože z určitých míst se můžeš vidět ve vodě pod sebou. Je to jeden z několika úkrytů otočených k severu a není jednoduché jej vyhřát, ale je to významné místo a má mnoho jiných výhod. Je to Jižní sluj Dvacáté deváté jeskyně nebo někdy Jižní sluj Tří skal. Jižní tvář se stala Severní slují a Letní tábor se stal Západní slují Dvacáté deváté jeskyně. Myslím si, že jejich způsob je komplikovanější a víc matoucí, ale je to jejich volba.“

	„Jestliže Druhá jeskyně je nejstarší, potom další nejstarší skupina, která ještě existuje, musí být Skála dvou řek, Třetí jeskyně Zélandonců. Byli jsme tam minulou noc,“ řekla Ajla a dala najevo, jak moc porozuměla.

	„To je správně,“ připojila se Proleva.

	„Ale Čtvrtá jeskyně neexistuje, že ne?“

	„Čtvrtá jeskyně existovala,“ odpověděla Proleva, „ale zdá se, že nikdo neví, co se s ní stalo.

	„Existují pověsti, které naznačují nějaké neštěstí, které postihlo více jeskyní, a Čtvrtá zanikla přibližně v té době, ale nikdo to neví. Je to temná doba v historii. Vypadá to na nějaké boje s Ploskolebci.“

	„Po Třetí následuje Pátá jeskyně, zvaná Staré údolí, proti proudu Řeky,“ řekl Jondalar. „Navštívili jsme je loni při naší cestě na Letní setkání, ale byli již pryč, pamatuješ?“ Ajla přikývla. „Mají několik úkrytů na obou stranách údolí potoka, některé na bydlení, některé jako zásobárny, ale nedávají jim odlišná počítací slova. Celé staré údolí je Pátá jeskyně.“

	„Šestá zanikla také,“ pokračoval Sergenor. „Existují tři různé příběhy, jak se to stalo. Většina lidí si myslí, že nemoc zredukovala jejich počet. Další věří, že tam byly různé názory mezi skupinami. V každém případě historie signalizuje, že se lidé, kteří tvořili Šestou jeskyni, kdysi připojili k ostatním jeskyním a tak my, Sedmá jeskyně jsme další. Neexistuje Osmá jeskyně a tak Vaše jeskyně, Devátá, následuje po naší.“

	Nastala chvíle ticha, když vstřebávali informace. Potom, aby změnil téma se Jondekam zeptal Jondalara, jestli by jim mohl ukázat vrhač oštěpů, který vyrobil a Levela řekla své starší sestře Prolevě, že přemýšlela o tom, že by šla do Deváté jeskyně, aby otěhotněla, což vyvolalo úsměv. Lidé začali soukromé rozhovory a brzy se rozdělili do jiných skupin.

	Jondekam nebyl jediný, kdo se chtěl zeptat na vrhač oštěpů, obzvlášť po tom, co se dověděli o včerejším lovu lvů. Jondalar vytvořil tuto loveckou zbraň, když žil s Ajlou v jejím východním údolí a předvedl ji krátce po svém návratu domů, loni v létě. Další předvádění uskutečnil na Letním setkání.

	Brzy po obědě, když Jondalar čekal na Ajlu, aby navštívili jeskyni koňské hlavy, několik lidí nacvičovalo vrhání oštěpů vrhačem, který vyrobili a poté ozdobili, tak jako ten, který viděli použít, zatímco Jondalar jim dával instrukce a rady. Nyní se skupina lidí, zejména mužů, ale včetně několika žen shromáždila kolem něj, ptali se jej na techniku výroby vrhače oštěpů a lehkých oštěpů, které s ním prokázaly svoji účinnost.

	Naproti ohniště, blízko zdi, která pomáhala zadržovat teplo, několik žen, které měly děti, Ajla mezi nimi, byly shromážděné ke kojení, houpání nebo uspávání dětí, zatímco si povídaly.

	Ve zvláštní, více oddělené části úkrytu, zélandona, která byla První, mluvila s ostatními zélandony a jejich pomocníky. Cítila trochu znepokojení nad tím, že Ajla, která byla její pomocnicí, se k nim nepřipojila. Věděla, že ji do toho musela postrčit, ale Ajla již byla vzdělaná léčitelka, když se objevila a mimo to měla další významné schopnosti, včetně znalostí jak ovládat zvířata. Ona patřila k zélandonům.

	Zélandon Sedmé jeskyně se zeptal První a čekal na odpověď s trpělivým výrazem. Všiml si, že zélandona Deváté jeskyně se zdá být roztržitá a trochu znepokojená. Pozoroval ji od chvíle, kdy se návštěvníci objevili, a viděl, jak její znepokojení roste a odhadoval proč. Když zélandona navštívila ostatní, s jejich pomocníky a pomocnicemi, byla to dobrá příležitost učit začátečníky nové znalosti a tradice, které se musí naučit a zapamatovat a její pomocnice tady nebyla. Ale myslel si, že když si První vybrala jako pomocnici tu, která měla druha a dítě, musela vědět, že nebude věnovat zélandoně plnou pozornost.

	„Omluvte mě na chvíli,“ řekla První, zvedla se z rohože na nízké kamenné římse a šla směrem ke skupině rozmlouvajících mladých matek. „Ajlo,“ řekla, usmívajíce se. Byla zkušená, aby skrývala své skutečné pocity. „Omlouvám se, že tě přerušuji, ale zélandon Sedmé jeskyně se mě právě zeptal na napravování zlomených kostí a já si myslím, že bys měla čím přispět.“

	„Samozřejmě, zélandono,“ řekla. „Jen vezmu Jonajlu; je támhle.“

	Ajla vstala, ale zaváhala, když pohlédla dolů na své spící dítě. Vlk k ní vzhlédl a zakňučel a tloukl svým ocasem o zem. Ležel vedle miminka, které považoval za svého zvláštního svěřence. Vlk byl poslední z vrhu osamělé vlčice, kterou Ajla zabila, když vykradla její pasti, než se dověděla, že to je kojící matka. Vystopovala doupě, nalezla jedno živé mládě a přinesla ho zpět. Vyrostl v omezeném, uzavřeném mamutonském zimním obydlí. Byl tak mladý, když jej našla – počítala, že mohl mít asi čtyři týdny – že byl zvyklý na lidi a zbožňoval děti, obzvlášť to, které se narodilo Ajle.

	„Nesnáším, když ji musím rušit. Právě usnula. Není zvyklá na návštěvy a byla večer podrážděná,“ řekla Ajla.

	„Můžeme ji pohlídat,“ řekla Levela, potom se usmála. „A nakonec pomůže Vlk. On ji nespustí z očí. Jestliže se vzbudí, přineseme ti ji. Ale teď konečně ulehla a nemyslím si, že se nějaký čas vzbudí.“

	„Děkuji ti, Levelo,“ řekla Ajla, potom se usmála na ni a na ženu vedle ní, „Jsi skutečně Prolevina sestra. Víš, jak moc jí jsi podobná?“

	„Vím, chyběla mi od té doby, co se vdala za Joharana,“ řekla Levela a pohlédla na svoji sestru. „Byly jsme si hodně blízké. Proleva mi byla téměř druhou matkou.“

	Ajla následovala tu, která byla První zpět ke skupině těch, kteří slouží Matce. Všimla si, že tam byla většina místních zélandon. Navíc s První, která byla zélandonou Deváté jeskyně a samozřejmě zélandona Druhé a zélandon Sedmé jeskyně. Byli tam také zélandoni Třetí a Jedenácté jeskyně. Zélandona Čtrnácté jeskyně nepřišla, ale poslala svoji první pomocnici. Bylo tam několik dalších pomocnic a pomocníků. Ajla poznala dvě mladé ženy a mladého muže ze Třetí jeskyně a pozdravila staršího muže, který byl zélandonem Sedmé a potom ženu, která byla vnučkou jeho ohniště, zélandonu Druhé jeskyně, která byla také matkou Jondekama. Ajla chtěla zélandonu Druhé jeskyně poznat lépe. Ne mnoho zélandon mělo děti, ale ona byla ženou, která měla druha, vychovala dvě děti – a svého bratra Kimerana, poté co jejich matka zemřela – a teď byla zélandonou.

	„Ajla má více zkušeností s napravováním zlomenin, než většina lidí, zélandone Sedmé jeskyně. Měl bys svoji otázku položit jí,“ řekla První, usazujíce se zpět a ukazovala Ajle místo na rohoži vedle sebe.

	„Vím, že pokud je zlomenina usazena rovně, rovně sroste – dělal jsem to mnohokrát – ale někdo se mě ptal, jestli se dá něco udělat, pokud není zlomenina usazena rovně a sroste křivě,“ zeptal se starší muž okamžitě. Nezajímala jej jen její odpověď, slyšel toho tolik o jejich zkušenostech od První a chtěl vidět, jestli bude zneklidněná otázkou od někoho jeho věku a zkušeností.

	Ajla právě usedla na rohož a otočila se na něj. Usedala způsobem, který byl obzvlášť plynulý a půvabný, a všimla si, při pohledu na něj, ne zcela přímém, že nějak vyzařoval pocit úcty. Ačkoliv očekávala, že bude oficiálně představena ostatním pomocnicím a byla překvapená, že byla tak rychle dotazována, odpověděla bez váhání.

	„To závisí na zlomenině a na tom jak dlouho už srůstala,“ řekla Ajla. „Jestliže je to stará zlomenina je to mnohem těžší s tím něco dělat. Srostlá kost, dokonce i když je srostlá špatně, je často silnější než kost, která nebyla poškozená. Pokud se pokoušíš znovu ji zlomit, abys ji narovnal, ráda se místo toho zlomí zdravá kost. Ale pokud zlom teprve začíná srůstat, může se občas zlomit znovu a srovnat.“

	„Dělala jsi to někdy?“ zeptal se zélandon Sedmé jeskyně, trochu zaražen způsobem, kterým mluvila; byl zvláštní, ne jako způsob, kterým mluvila Kimeranova hezká družka, spíš s příjemnou změnou v některých zvucích. Když Jondalarova cizí žena mluvila, bylo to téměř jako by některé zvuky polykala.

	„Ano,“ odpověděla Ajla. Cítila, že je zkoušena, něco podobného, jako když Iza používala své otázky, když se jí ptala na postupy při uzdravování a používání rostlin. „Na naší cestě sem jsme se zastavili, abychom navštívili jisté lidi, se kterými se Jondalar setkal dříve, Saramudony. Téměř měsíc před tím než jsme se objevili, žena, kterou znal, upadla a zlomila si paži. Srůstala špatně, ohnutá takovým způsobem, že ji nemohla používat a bylo to velmi bolestivé. Jejich léčitel zemřel na začátku zimy a nového ještě neměli a nikdo jiný nevěděl jak paži srovnat. Zvládla jsem znovu paži zlomit a srovnat ji. Nebylo to úplně dokonalé, ale bylo to lepší. Nebude schopná používat ji plně, ale bude schopná ji používat a v době, kdy jsme je opouštěli, byla plně uzdravená a nezpůsobovalo jí to už bolest,“ vysvětlovala Ajla.

	„Nebylo lámání její paže bolestivé?“ zeptal se mladý muž.

	„Nemyslím si, že cítila bolest. Dala jsem jí něco na spaní a uvolnění jejich svalů. Znám to pod jménem durman.“

	„Durman?“ přerušil ji starý muž. Její přízvuk byl obzvlášť těžko srozumitelný, když vyslovila to slovo.

	„V mamutonštině je to nazvané slovem, které v zélandonštině může znamenat „trnové jablko“ protože v jednom stádiu má ovoce, které může být takhle popsáno. Je to velká, silně páchnoucí rostlina s velkými bílými květy, jejíž zápach se z ní šíří,“ odpověděla Ajla.

	„Ano, věřím, že ji znáš,“ řekl starý zélandon Sedmé jeskyně.

	„Jak jsi věděla, co máš dělat?“ zeptala se mladá žena, která seděla vedle starého muže tónem, který byl plný úžasu, že někdo, kdo je jen pomocnicí, toho může tolik znát.

	„Ano, to je dobrá otázka,“ řekl zélandon Sedmé jeskyně. „Jak jsi věděla, co máš dělat? Kde jsi získala zkušenosti? Vypadá to, že jsi docela dobře informovaná na to, jak jsi mladá.“

	Ajla pohlédla na První, která vypadala docela potěšená. Nevěděla proč, ale měla dojem, že žena byla spokojená s jejím vysvětlením.

	„Žena, která se mě ujala a vychovala mě, když jsem byla malou dívkou, byla lékařkou svého lidu, léčitelkou. Trénovala mě, abych se také stala lékařkou. Muži klanu používají odlišný druh oštěpu, než zélandonští muži, když loví. Je delší a silnější a obvykle jej neházejí, oni s ním bodají a tak se musí dostat blíž. Je to nebezpečnější a byli často zranění. Někdy lovci klanu cestovali docela daleko. Pokud si někdo zlomil kost, nebyli schopní se hned vrátit a kost začala srůstat dříve, než mohla být srovnaná. Několikrát jsem pomáhala Ize, když znovu lámala a srovnávala kosti a také jsem pomáhala léčitelce na klanovém setkání dělat totéž.“

	„Ti lidé, které ty nazýváš klan, jsou skutečně ti samí jako Ploskolebci?“ zeptal se mladý muž.

	Byla na to dotazována už dříve a měla dojem, že tímtéž mladým mužem. „To je váš název pro ně,“ znovu odpověděla Ajla.

	„Je to těžké, věřit, že by toho mohli tolik znát,“ odpověděl.

	„Pro mě ne. Já jsem s nimi žila.“

	Několik chvil tam bylo nepříjemné ticho, potom První změnila téma. „Myslím, že by to mohla být dobrá chvíle pro pomocníky, aby se naučili nebo pro některé z vás, aby si zopakovali, počítací slova, některé z jejich použití a významů. Všichni znáte počítací slova, ale co můžete dělat, pokud je potřeba spočítat velké množství? Zélandono Druhé jeskyně, mohla bys to vysvětlit?“

	Ajlin zájem se zbystřil. Náhle fascinovaná, se naklonila kupředu. Věděla, že počítání by mohlo být složitější a působivější, než jen jednoduchá počítací slova, pokud by porozuměla jak to dělat. První s uspokojením zaznamenala její pozornost. Byla si jistá, že Ajla měla zvláštní zvídavost o pochopení počítání.

	„Můžeš použít své ruce,“ řekla zélandona Druhé jeskyně a pozvedla obě ruce. „Pravou rukou můžeš počítat na svých prstech, když je každé slovo vysloveno, až do pěti.“ Zatnula pěst a zvedla každý prst v pořadí, jak počítala, počínajíce palcem. „Můžeš počítat dalších pět na levé ruce až do deseti, ale to je, pokud se dopočítáš. Ale místo používání levé ruky na počítání druhých pěti, můžeš ohnout jeden prst, palec, aby sis držela prvních pět,“ potom zvedla svoji levou ruku otočenou ven, potom počítala znovu na pravé ruce a ohnula druhý prst na levé ruce, aby si to podržela. Ohnula prst vedle palce své levé ruky. „To znamená deset,“ řekla. „Pokud ohneš další prst, znamená to patnáct. Další prst je dvacet a poslední je dvacet pět.“

	Ajla byla ohromena. Okamžitě myšlenku pochopila, ačkoliv to bylo mnohem složitější, než jednoduchá počítací slova, která ji Jondalar naučil. Pamatovala si první chvíli, kdy se učila pojem počítání množství věcí. Byl to Kreb, Mog–ur klanu, který jí to ukázal, ale podstatné bylo, že mohl počítat jen do deseti. Poprvé, když jí ukazoval jeho způsob počítání, když byla ještě dítě, umístil každý prst své ruky na pět různých kamenů a potom, jelikož jedna jeho ruka byla amputovaná pod loktem, udělal to podruhé jako by to byla jeho druhá ruka. S velkými obtížemi mohl rozšířit představivost svého počítání do dvaceti, proto ho tak ohromilo a rozrušilo, když s lehkostí počítala do dvaceti pěti.

	Nepoužívala slova, tak jak to dělal Jondalar. Dělala to s oblázky, ukazovala Krebovi dvacet pět, tak že umístila svých pět prstů na různé kamínky pětkrát. Kreb zápolil, aby se naučil počítat, ale ona pochopila tento pojem snadno. Řekl jí, aby nikdy nikomu neřekla, co udělala. Věděl, že byla odlišná od Klanu, ale neporozuměl až dosud, jak odlišná a věděl, jak by jim to bylo nebezpečné, zvlášť Brunovi a mužům, možná by ji dokonce i vyhnali.

	Většina klanu počítala jen jedna, dvě, tři a mnoho, ačkoliv mohli vyjádřit některé odstupňování množství a měli jiné způsoby porozumění počtu. Například neměli počítací slova pro roky dětského života, ale věděli, že dítě v roku narození je mladší než dítě v roku chůze nebo v roku odstavení. Byla také pravda, že Brun nemusel počítat lidi svého klanu. Každého znal jménem a jen letmý pohled mu stačil, aby věděl, pokud tam někdo nebyl a kdo chybí. Většina lidí tuto schopnost nějakou mírou sdílela. Pokud byli s omezeným počtem lidí určitý čas, intuitivně poznali, pokud někdo chyběl.

	Ajla věděla, že pokud její porozumění počítání rozrušilo Kreba, který ji miloval, mohlo by to narušit klid klanu dokonce ještě více a tak to nikdy nezmínila, ale nezapomněla to. Používala své limitované znalosti počítání pro sebe, zvlášť když žila sama v údolí. Označovala uplynulý čas každý den vyřezáváním značek na hůlky. Věděla kolik období a roků v údolí žila dokonce i bez počítacích slov, ale když přišel Jondalar, byl schopný spočítat značky na hůlkách a říct jí jak dlouho tam byla. Pro ni to bylo něco jako kouzlo. Teď měla představu, jak by to mohla udělat a byla hladová naučit se víc.

	„Existují způsoby počítání dokonce i výš, ale jsou složitější,“ pokračovala zélandona Druhé jeskyně, potom se usmála, „jako většina věcí týkajících se zélandonů.“ Ti její úsměv opětovali. „Většina znaků nemá jen jeden význam. Obě ruce mohou znamenat deset nebo dvacet pět a není těžké porozumět, co míníš, když o tom mluvíš, protože když míníš deset, vytočíš dlaně ven, a když máš na mysli dvacet pět, otočíš je dovnitř. Když je držíš otočené k sobě, můžeš počítat dál, ale tentokrát používáš levou ruku a pamatuješ si počet na pravé.“ Ukazovala to a pomocnice ji napodobovaly. „V této pozici, ohnula dolů palec, to znamená třicet, ale když počítáš dál a dopočítáš na třicet pět, nemůžeš držet dolů palec, ale musíš ohnout další prst. U čtyřiceti ohneš dolů prostředníček, pro čtyřicet pět prsteník a pro padesát malíček na pravé ruce a všechny prsty na obou rukách jsou sevřené. Pravá ruka se sevřenými prsty se někdy používá samotná k ukázání těchto velkých počítacích slov. Dokonce i větší počítací slova mohou být vyjádřena sevřením několika prstů.“

	Ajla měla problémy sevřít své malé prsty a držet je sevřené. Bylo zřejmé, že ostatní mají více cviku, ale neměla problém porozumět. První viděla Ajlin úsměv s úžasem a potěšením a přikývla si. To je způsob, jak udržet její zaujetí, pomyslela si.

	„Otisk ruky může být zanechán na povrchu, třeba na kusu dřeva nebo zdi jeskyně nebo dokonce i na břehu potoka,“ řekla První. „Tento otisk ruky může mít několik různých významů. Může znamenat počítací slova, ale může znamenat i úplně něco jiného. Pokud chceš zanechat otisk ruky, můžeš namočit svoji dlaň do barvy a zanechat otisk nebo můžeš otisknout svoji ruku na povrch a obarvit jej a kolem to očistit, což zanechá různé významy otisků. Pokud chceš udělat značku, která znamená počítací slovo, otiskni obarvenou dlaň, pokud se jedná o nízký počet a rozetři barvu kolem otisku, pokud chceš ukázat velký počet. Jedna jeskyně na jihu a východě odtud označuje velký počet velkými tečkami na dlani, bez používání prstů.“

	Ajlina mysl letěla, přemožena myšlenkou počítání. Kreb, největší Mog-ur klanu, mohl s největším úsilím počítat do dvaceti. Ona mohla počítat do dvaceti pěti a zobrazovala to jen dvěma rukama způsobem, kterému ostatní mohli porozumět a potom zvyšovat tento počet. Můžeš někomu říct, kolik červených jelenů se shromáždilo k jarnímu telení v jejich oblasti, kolik se jich narodilo, malý počet, třeba pět, malá skupina, dvacet pět, nebo mnohem víc.

	Může být těžší spočítat velké stádo, ale všem to lze sdělit. Kolik masa by mělo být uskladněno pro kolik lidí, aby přežili zimu. Kolik provazů k sušení kořenů? Kolik košů ořechů. Kolik dní bude trvat cesta na Letní setkání? Možnosti jsou různé. Počítací slova mají obrovské množství významů, skutečných i symbolických.

	Ta, která byla První, opět mluvila a Ajla vytrhla svou mysl z vlastního uvažování. Zvedla jednu ruku. „Počet prstů na jedné ruce, pět, je důležité počítací slovo, samo o sobě. Představuje počet prstů na každé ruce a samozřejmě také počet prstů na každé noze, ale to je jen vnější význam. Pět je také Matčino svaté počítací slovo. Naše ruce a nohy nám to jen připomínají. Další věc, která nám to připomíná je jabloň.“ Produkuje malé, nezralé jablka a drží je. „Pokud chytneš jablko po stranách a rozřežeš je na poloviny, napříč jadřincem,“ předváděla to, co říkala, „uvidíš, že se zdá, že rozděluje jablko na pět částí. To je důvod, proč je jablko, Matčino svaté ovoce.“

	Rozdávala obě části, aby si je mohly pomocnice prohlédnout, horní polovinu podala Ajle. „Existují další důležité momenty počítacího slova pět. Jak se budete učit, existuje pět hvězd, které se pohybují v náhodném vzorci každý rok. A existuje také pět ročních období roku: jaro, léto, podzim a dvě studené období, brzká zima a pozdní zima. Většina lidí si myslí, že rok začíná na jaře, když začíná růst nová zeleň, ale zélandony ví, že začátek roku je označen Zimním nejkratším dnem, který rozděluje brzkou zimu od pozdní zimy. Skutečný rok začíná pozdní zimou, potom je jaro, léto, podzim a brzká zima.“

	„Mamutoni také počítali pět období,“ přihlásila se Ajla. „Vlastně tři hlavní období: jaro léto a zimu a dvě vedlejší období: podzim a střední zimu. To by snad mohlo být nazváno pozdní zimou.“ Některé z ostatních zélandon byly trochu překvapené, že si dovolila poznámku, když První vysvětlovala základní pojem, ale První se vnitřně usmála, potěšená, když viděla její zaujetí. „Oni považovali za hlavní počítací slovo tři, protože to zobrazuje ženu, jako třístranný trojúhelník s bodem dole, představující ženu a Velkou matku. Když přidali další dvě období, podzim a střední zimu, znamenalo to příchod změn a dělalo to pět. Mamot říkal, že pět je jeho počítací slovo pro skrytou moc.“

	„To je velmi zajímavé Ajlo. My říkáme, že pět je Její svaté počítací slovo. My také považujeme tři za důležité číslo z podobných důvodů. Ráda bych slyšela víc o lidech, které nazýváš Mamutoni a o jejich zvycích. Snad na příštím setkání zélandonů,“ řekla První.

	Ajla poslouchala se zaujetím. První měla hlas, který uchvacoval pozornost, domáhal se jí, když se na to zaměřila, ale nebyl to jen její hlas. Znalosti a informace, které předávala, byly podnětné a zajímavé. Ajla chtěla vědět víc.

	„Existuje také pět svatých barev a pět svatých živlů, ale to si vysvětlíme později a necháme si to na příště,“ řekla ta, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké matce země.

	Ajla se cítila zklamaná. Mohla poslouchat celou noc, ale potom vzhlédla a uviděla Folaru, která přicházela s Jonajlou. Její dítě bylo vzhůru.

	 

	
Kapitola 4.

	Očekávání Letního setkání se zvýšilo, když se Devátá jeskyně vrátila z návštěvy Sedmé a Druhé jeskyně. Všechen čas a pozornost byl vyplněn horečnatým spěchem příprav a vzrušení bylo téměř hmatatelné. Každá rodina byla zaměstnána svými vlastními přípravami, ale různí náčelníci měli další úkoly a organizace pro svoji jeskyni. Byli ochotní převzít odpovědnost a starostlivost a proto byli náčelníci.

	Náčelníci všech zélandonských jeskyní byli napjatí před Letním setkáním, ale Joharan obzvlášť. Zatímco většina jeskyní měla nějakých 25 až 50 lidí, některé větší 70 až 80, obvykle příbuzné, jeho jeskyně byla výjimkou. Téměř dvě stě osob patřilo k Deváté jeskyni Zélandonců.

	Byla to výzva, vést tolik lidí, ale Joharan tento úkol přijal. Nejen Joharanova matka, Marthona, byla náčelnicí Deváté jeskyně, ale i Jokonan, první muž jehož byla družkou a z jehož ohniště se Joharan narodil, byl náčelníkem před ní. Joharanův bratr, Jondalar, který se narodil u ohniště Dalanara, muže, který si vzal za družku Marthonu po Jokonanově smrti, se zaměřil na řemeslo, ve kterém předváděl svoji zručnost i vztah k němu. Stejně jako Dalanar, byl uznávaný jako odborník v roztloukání pazourku, protože to bylo to, co dělal nejlépe. Ale Joharan vyrostl ponořený do vůdcovství a měl přirozený slon k této zodpovědnosti. Bylo to to, co dělal nejlépe.

	Zélandonci neměli žádný oficiální postup při vybírání náčelníků, ale když lidé žili společně, naučili se poznat, která osoba jim pomůže rozhodovat spor nebo vyřešit problém. A přikláněli se následovat toho, kdo na sebe vzal organizaci života a dělal to dobře.

	Jestliže se například několik lidí rozhodlo jít lovit, nebyl nejdůležitější nejlepší lovec, kterého následovali, ale ten který skupinu řídil tak, aby byl lov úspěšný pro všechny. Často, ačkoliv ne vždy, ten, který dělá největší problémy, bývá nejlepší organizátor. Někdy dva nebo tři lidé známí svými určitými znalostmi, pracovali společně. Po čase, ten který se zabýval konflikty a řídil činnosti účinněji, byl uznán za náčelníka, ne nějakým složitým způsobem, ale nevysloveným souhlasem.

	Ti, kteří získali vedoucí pozici, získali postavení, ale takový náčelník vládl přesvědčováním a vlivem; neměl donucovací moc. Neexistovaly žádné zvláštní normy nebo zákony vyžadující shodu nebo vyžadující si jejich vynucení, které by dělaly vedení obtížnější, ale tlak na znalosti a přijímání rad od vedoucích jeskyně byl silný. Duchovní vůdci, zélandoni, měli sice méně autority k donucování, ale více moci k přesvědčování, byli vysoce uznávaní a trochu se jich báli. Jejich znalosti neznámého a jejich známost hrozného světa duchů, který byl důležitou součástí života společnosti, si vynucovaly úctu.

	Ajlino vzrušení z nadcházejícího Letního setkání se zvyšovalo, jak se přibližoval čas odchodu. Loni si toho tolik nevšímala, dorazili k Jondalarovu domovu nedlouho před nadcházející každoroční cestou na shromáždění zélandonců, ale cítila vzrušení a napětí dostatečné pro setkání jeho lidu a obvyklé pro tuto cestu. Letos si byla vědoma svého vzrůstajícího nadšení od začátku jara, a jak dny běžely, byla uspěchanější a horlivější, jako všichni. Znamenalo to mnoho práce, nachystat se na léto, zvláště když věděla, že budou cestovat po okolí a nezůstanou celé období na jednom místě.

	Letní setkání bylo místem, kde se lidé shromáždili spolu po dlouhém zimním období, aby se ujistili o svých poutech, aby nalezli družky a vyměnili si zboží a zprávy. Místo se stávalo typem základního tábora, z kterého jednotlivci a malé skupiny budou chodit na lovecké výpravy a výpravy ke sběru, prozkoumávat jejich zemi, aby viděli, co se změnilo a navštěvovat další jeskyně, aby viděli další přátele a příbuzné a některé vzdálenější sousedy. Léto byla kočovná sezóna; Zélandonci byli podstatně usedlejší jenom v zimě.

	Ajla přebalila a nakojila Jonajlu a uložila ji spát. Vlk už dříve odešel ven na lov nebo na průzkum. Právě rozprostřela jejich cestovní spací vak, aby zjistila co je potřeba opravit, když uslyšela zaťukání na sloupek vedle závěsu, který uzavíral vchod do jejich obydlí. Jejich obydlí bylo umístěno blízko zadního, chráněného místa, ale blízko jihozápadu, dál od obytné plochy, protože to byla jedna z novějších staveb. Vstala, odtáhla stranou závěs a byla potěšená, když viděl tu, která byla První, která tam stála.

	„Je příjemné tě vidět, zélandono,“ usmála se. „Pojď dovnitř.“

	Poté co žena vstoupila, zachytila Ajla známky pohybu venku a pohlédla do druhé stavby, kterou s Jondalarem udělali trochu dále na prázdném místě, jako místo, kde se mohli ukrýt koně, když bylo počasí obzvlášť nevlídné. Všimla si, že Víha a Šedá právě vstoupily z travnatého okraje Řeky.

	„Šla jsem si udělat nějaký čaj – mohu ti udělat také?“

	„Děkuji ti, ano,“ řekla velká žena, když mířila k vápencovému kameni s velkým polštářem nahoře, který tam byl položen na sezení speciálně pro ni. Bylo to robustní a pohodlné. Ajla byla zaměstnaná pokládáním několika kamenů na vaření do horkého uhlí, které rozfoukala a přidala více dřeva. Potom nalila vodu z vaku na vodu – vyčištěného a naplněného žaludku tura – do pevně tkaného koše a přidala nějaké nalámané kousky kamínků, aby chránila koš na vaření od rozžhavených kamenů.

	„Je nějaký zvláštní čaj, který máš ráda?“ zeptala se.

	„To je jedno. Něco vyber – něco uklidňujícího by bylo vhodné,“ odpověděla zélandona.

	Kámen s polštářem se objevil v jejich příbytku krátce poté, co se loni vrátili z Letního setkání. První je o to nežádala a nebyla si jistá, jestli to byla Ajlina nebo Jondalarova myšlenka, ale věděla, že to je určeno pro ni a ocenila to. Zélandona měla pro sebe dva kameny na sezení, jeden ve svém příbytku a druhý v zadní části pracovní plochy. A navíc, Joharan a Proleva jí poskytli dobré místo na pohodlné sezení v jejich jeskyni. Ačkoliv mohla ještě usednout na podlahu, pokud to bylo nutné, jak ubíhal čas a ona tloustla, zjišťovala, že je pro ni těžší vstávat. Předpokládala, že od té doby co byla vybrána Velkou Matkou země za První, má důvod, aby ji každý rok dělala podobnější Sobě. Ne každá zélandona, která se stala První, byla tlustá, ale většině lidí se to tak líbilo. Zdálo se, že její velikost jí propůjčuje více přítomnosti a autority. Trochu menší pohyblivost byla jen malou cenou, kterou za to musela zaplatit.

	Ajla vytáhla horké kameny dřevěnými kleštěmi. Kleště byly vyrobeny z tenkých kusů dřeva, ze stromu právě zbaveného kůry, odštípaných v tenkých pruzích, nahoře a dole useknutých a ohnutých v páře. Čerstvé dřevo si déle udržovalo pružnost, ale aby strom neuschl, bylo nejlepší odloupnout je jen z jedné strany. Poklepala kamenem na vaření o jeden z kamenů obklopujících ohniště, aby sklepala popel, potom jej pustila do vody uprostřed mraku páry. Druhý kámen přivedl vodu k varu, ale rychle se to usadilo. Kousky kostí a kamínky držely žhavé kameny od dna koše a dodávaly proutěnému koši na vaření delší životnost.

	Ajla si prohlížela zásoby sušených rostlin. Heřmánek vždycky uklidňoval, ale byl příliš obyčejný, chtěla něco lepšího. Všimla si rostliny, kterou nasbírala nedávno a usmála se. Meduňka nebyla zatím zcela suchá, ale rozhodla se, že to nevadí. Na čaj to už bylo použitelné. Přidala trochu k heřmánku, společně s lipovým květem, na oslazení uklidňujícího výluhu. Dala do vody listy heřmánku, meduňku a lipový květ a nechala je chvíli louhovat, potom nalila dva poháry a donesla jeden zélandoně. Žena jej chvíli foukala, potom jej usrkávala, napřímila hlavu a pokoušela se poznat chutě. „Heřmánek, samozřejmě, ale… nech mě přemýšlet, Je to meduňka, možná s nějakým lipovým květem?“ zeptala se.

	Ajla se usmála. Bylo to přesně to, co dělala, když dostala něco neznámého; pokoušela se to poznat. A samozřejmě, zélandona znala přísady. „Ano,“ řekla Ajla, „měla jsem sušený heřmánek a lipový květ, ale před několika dny jsem našla meduňku. Jsem ráda, že roste nedaleko.“

	„Možná bys mohla nasbírat nějakou meduňku i pro mě, až si budeš příště sbírat pro sebe. Bylo by to užitečné, vzít ji na Letní setkání.“

	„Ráda to udělám. Mohla bych to udělat zítra, vím přesně, kde roste. Na planině nahoře, blízko Padajícího kamene,“ řekla. Ajla odkazovala na unikátní starodávný sloupcovitý čedičový útvar, který se nalézal na dně pravěkého moře a byl teď vymílán z vápence způsobem, že to vypadalo jako by padal, ačkoliv byl pevně zapuštěný do horní strany útesu.

	„Co víš o použití?“ zeptala se zélandona a zvedla pohár čaje.

	„Heřmánek uvolňuje, a pokud si jej vezmeš na noc, pomůže ti usnout. Meduňka uklidňuje, obzvlášť pokud se cítíš nervózní nebo vystresovaná. Pomáhá dokonce na žaludeční nevolnosti, které někdy přicházejí se stresem. A pomáhá usnout. Má dobrou chuť, která je dobrá i s heřmánkem. Lipový květ pomáhá na bolest hlavy, obzvlášť když cítíš úzkost a napětí a trochu sladí.“ Ajla myslela na Izu a způsob jakým ji zkoušela jednoduchými otázkami, aby viděla, kolik si toho zapamatovala ze znalostí, které ji Iza učila. Poznala, že zélandona ji také zkoušela, aby zjistila, kolik toho zná.

	„Ano, tento čaj by mohl být použit jako slabé sedativum.“

	„Jestliže je někdo skutečně podrážděný, znepokojený a nemůže spát a je potřeba něco silnějšího, zklidňuje odvar z kořene kozlíku,“ řekla Ajla.

	„Obzvlášť v noci uspává, ale pokud je podrážděný i žaludek, potom je lepší čaj z květních stvolů a listů verbeny,“ řekla První.

	„Používala jsem verbenu také pro ty, kteří se zotavovali po dlouhé nemoci, ale neměla být podávána těhotným ženám. Může způsobit potrat a dokonce i ztrátu tvorby mléka.“ Obě ženy se zarazily, pohlédly na sebe a usmály se, potom Ajla řekla, „neumím ani říct, jak jsem šťastná, že mám někoho, s kým mohu mluvit o lécích a léčení. Někoho, kdo toho tolik ví.“

	„Já si myslím, že toho znáš tolik co já – jistým způsobem dokonce více, Ajlo a je radost rozebírat a srovnávat názory s tebou, těšila jsem se mnoho let na takové užitečné rozmluvy,“ řekla zélandona; potom se rozhlédla a ukázala na spací vak, rozprostřený na podlaze. „Zdá se, že se připravuješ na cestu.“

	„Jen kontroluji spací vak, jestli nepotřebuje opravit. Je to už chvíle, co jsme jej používali,“ odpověděla Ajla, „je dobrý na cestování v jakémkoliv počasí.“

	Spací vak sestával z několika sešitých kůží tak, aby byla horní i spodní část přizpůsobená Jondalarově výšce. V nohách byly spojené a odnímatelné pásy byly po stranách dírkované tak, aby mohly být pěvně svázané nebo ponechané volné nebo dokonce i odstraněné pokud by bylo zvlášť horko. Tlustá kožešina byla na vnější spodní straně, aby vytvořila izolační vrstvu proti tvrdé a často studené zemi. Mohla být použita jakákoliv kůže, ale byla obvykle vyrobená ze zvířat zabitých v zimě. Na tento Ajla použila nejhustší, přírodně izolující kůži soba. Horní část byla lehčí; vyrobila ji z letní kůže velkorohého jelena, která byla velká a nevyžadovala spojovat tolik kusů. Pokud bylo kvůli zimě potřeba, mohla být nahoru přihozena zvláštní kůže nebo kožešina nebo pokud bylo skutečně zima, mohla být dovnitř přidána kožešina a strany sešněrovány. Další pokrývka nebo kožešina mohla být přihozena nahoru. A pokud se ochladilo nebo začala skutečná zima, mohly být další kožešiny přidány dovnitř a strany sešněrovány.

	„Myslím, že jej použijete,“ řekla Zélandona, rozeznávajíce všestrannost spacího vaku. Přišla jsem si s tebou popovídat o Letním setkání, nebo spíš o době po slavnostní části. Přišla jsem ti navrhnout, aby ses postarala, abys sebou měla odpovídající cestovní výbavu a zásoby. V té oblasti jsou určitá svatá místa, která bys měla vidět. Později, za několik let, bych ti chtěla ukázat některá další svatá místa a vzít tě na návštěvu některých zélandon a zélandonů, kteří žijí daleko odtud.

	Ajla se usmála. Líbila se jí myšlenka, že uvidí nová místa, obzvlášť když nebyly příliš daleko. Procestovala dost dlouhou vzdálenost. Připomínala si, jak viděla Víhu a Šedou a napadla ji myšlenka, že by mohla učinit cestování s První snazší. „Pokud použijeme koně, mohli bychom cestovat mnohem rychleji.“

	Žena potřásla hlavou a usrkla si čaje. „Neexistuje způsob, jak bych se dostala na záda koně, Ajlo.“

	„To nemusíš. Můžeš cestovat na smyku taženém za Víhou. Můžeme na něm vytvořit pohodlné sezení.“ Přemýšlela, jak změnit smyk tak, aby mohl být použitý na převoz cestujících, obzvlášť zélandony.

	„Myslíš, že by kůň mohl táhnout někoho mé velikosti, na tom smyku?“

	„Víha táhla mnohem těžší náklad než jsi ty. Je to velmi silné zvíře. Může vzít tebe, tvé cestovní věci i léky. Vlastně jsem se tě chtěla zeptat, jestli bys nechtěla, aby nesla na Letní setkání tvé léky společně s mými,“ řekla Ajla. „Nebudeme cestou tam brát žádné cestující. Dokonce ani sami nepojedeme. Slíbili jsme několika lidem, že Víha a Vítěz ponesou na setkání určité věci. Joharan chtěl, abychom odtáhli nějaké tyče a další části pro některá letní obydlí Deváté jeskyně. A Proleva chtěla vědět, jestli bychom mohli vzít některé z jejich obzvlášť velkých košů na vaření a mísy a servírovací výbavu pro hostiny a společná jídla. A Jondalar chce odlehčit náklad Marthoně.“

	„Zdá se, že tví koně se dají dobře využít,“ řekla První a znovu si usrkla čaje, její mysl již vytvářela plány.

	První měla pro Ajlu naplánované různé cesty. Chtěla ji vzít na návštěvu několika vzdálených zélandonských jeskyní a navštívit jejich svatá místa a snad se setkat i s lidmi, kteří byli sousedy Zélandonců a žili blízko hranic jejich území. Ale zélandona cítila, že mladá žena, poté co přišla z takové dálky, nemusí mít zvláštní zájem na prodloužených výletech, které pro ni vymýšlela. Nezmínila se jí dosud o Dárcovské cestě, která se od pomocnic očekávala. Začala přemýšlet, že by snad mohla souhlasit, aby ji koně táhli na té věci, to může povzbudit Ajlu k výletům. Velká žena skutečně neměla zájem nechat se tahat po okolí koňmi, a pokud byla k sobě upřímná, musela si přiznat, že ji tato myšlenka skutečně děsila, ale už ve svém životě čelila horšímu strachu. Věděla, jaký účinek mělo Ajlino ovládání zvířat na lidi, budou pravděpodobně trochu vystrašení a velmi ohromení. Snad jednoho dne bude ráda sedět na tom smyku.

	„Možná někdy zkusíme, jestli mě tvoje Víha utáhne,“ řekla zélandona a sledovala velký úsměv šířící se po tváři mladé ženy.

	„Teď je stejně dobrý čas jako kdykoliv jindy,“ odpověděla Ajla, která přemýšlela o tom, že by bylo nejlepší využít svolnou náladu ženy dříve, než si to rozmyslí a viděla vylekaný pohled na tváři té, která byla První.

	Hned poté se odhrnul vstupní závěs a Jondalar vkráčel dovnitř. Uviděl zélandonin vylekaný výraz a divil se, co jej způsobilo. Ajla vstala a přivítali se lehkým objetím a dotekem tváří, ale jejich silné city jeden pro druhého byly evidentní a neunikly pozornosti jejich návštěvnice. Jondalar pohlédl směrem k dítěti a poznal, že spí, potom šel ke starší ženě a přivítal ji podobným způsobem. Ještě stále se divil, co ji znepokojilo.

	„A Jondalar nám může pomoct,“ přidala Ajla.

	„Pomoct ti s čím?“ zeptal se.

	„Zélandona mluvila o tom, že udělá toto léto nějaké výlety, aby navštívila další jeskyně. Myslím, že by bylo jednodušší a rychlejší, použít koně.“

	„To by pravděpodobně bylo, ale myslíš, že by se zélandona mohla naučit jezdit?“ zeptal se Jondalar.

	„To nemusí. Uděláme jí pohodlné sezení na smyku a Víha ji potáhne,“ řekla Ajla.

	Jondalarovo čelo se svrásčilo jak o tom přemýšlel, potom přikývl. „Nevím, proč by to nešlo,“ řekl.

	„Zélandona řekla, že někdy bude ochotná zkusit, jestli ji Víha utáhne a já jsem odpověděla, že teď je stejně dobrý čas jako kdykoliv jindy.“

	Zélandona pohlédla na Jondalara a objevila v jeho očích záblesk potěšení, potom se podívala na Ajlu a přemýšlela, jak by to mohla odložit. „Říkala jsi, že musíš udělat sedátko. Zatím žádné udělané nemáš,“ řekla.

	„To je pravda, ale nemysli si, že by tě Víha neutáhla. Nepotřebuješ sedátko, abys to vyzkoušela a viděla, jestli to dokáže. Já o tom nepochybuji, ale může tě to uklidnit a nám to dá příležitost přemýšlet o tom, jak udělat sedátko,“ řekla Ajla. Zélandona se cítila, jako by byla chycená. Ve skutečnosti to nechtěla udělat, obzvlášť ne právě teď, ale nemyslela si, že by se z toho mohla nějak vyvléknout. Potom pochopila, že ve své horlivosti, aby Ajla započala svoji Dárcovskou cestu, se do této situace dostala sama, povzdechla si a vstala. „Dobře, pojďme, ať to máme za sebou,“ řekla.

	Když žila ve svém údolí, přemýšlela Ajla o způsobu, jak použít svého koně k přepravě věcí značné velikosti a váhy, například zvířat, která ulovila – a jednou, Jondalara, zraněného a v bezvědomí. Sestávalo to ze dvou tyčí spojených k sobě na plecích koně řemeny, které přepásaly hrudník Víhy. Druhý konec tyčí se táhl po zemi, bylo poměrně snadné je táhnout, dokonce i přes nerovný terén, zvlášť pro silné koně. Plošina, vyrobená z latěk nebo zvířecích kůží nebo košíkářského proutí, byla natažena přes tyče, aby se na ni dal naložit náklad, ale Ajla si nebyla jistá, jestli ohebná plošina udrží velkou ženu, bez toho, že by se prohnula až na zem.

	„Dopij svůj čaj,“ řekla Ajla, když žena vstávala. „Potřebuji najít Folaru nebo někoho jiného, aby dohlédl na Jonajlu, nechci ji budit.“

	Rychle se vrátila, ale ne s Folarou. Místo toho ji následovala Lanoga, Tremedina dcera, která nesla svoji nejmladší sestru, Loralu. Ajla se snažila pomoct Lanoze a ostatním dětem téměř od té doby, kdy přišla. Nemohla si vzpomenout, že by na někoho byla tak dopálená jako na Tremedu a Laramara, protože své děti zanedbávali, ale nemohla pro ně nic udělat, kromě toho, že těm nejmladším pomáhala.

	„Nebudeme pryč dlouho, Lanogo. Chtěla bych se vrátit než se Jonajla vzbudí. Jdeme jen ke koňskému přístřešku,“ řekla Ajla a potom přidala. „Za ohništěm je polévka s několika dobrými kousky masa a zeleninou, pokud jsi ty nebo Lorala hladová.“

	„Lorala by mohla být. Nejedla od té doby, co jsem ji donesla ráno ke Steloně nakojit,“ odpověděla Lanoga.

	„Taky si něco vezmi, Lanogo,“ řekla Ajla, když odcházeli. Myslela si, že jí Stelona dala něco k jídlu, ale byla si jistá, že dívka od rána nic nejedla.

	Když byli dost daleko od příbytku a Ajla si byla jistá, že ji nezaslechne, vyjádřila konečně svůj hněv. „Půjdu tam a zkontroluji, jestli mají pro děti nějaké jídlo.“

	„Donesla jsi jim jídlo před dvěma dny,“ řekl Jondalar. „To nemohli všechno spotřebovat.“

	„Určitě víš, že Tremeda a Laramar to také jí,“ řekla zélandona, „nemůžeš jim v tom zabránit. A pokud doneseš obilí nebo ovoce nebo něco co se dá zkvasit, Laramar to vezme a přidá to k březové míze pro svoji barmu. Zastavím se na cestě zpět pro děti a vezmu je sebou. Najdu někoho, kdo jim dá nějaké večerní jídlo. Neměla bys být jediná, která jim dává jíst. V Deváté jeskyni je dost lidí, kteří se mohou ujistit, že tyto děti mají dost jídla.“

	Když došli ke koňskému příbytku, Ajla a Jondalar věnovali osobní pozornost Víze a Šedé. Potom vzala Ajla z konce ohrady zvláštní postroj, který používala na tažení smyku a vyvedla klisnu ven. Jondalar se zajímal o to, kde je Vítěz a rozhlížel se přes kamenný přístřešek k řece, jestli jej tam neuvidí, ale nikde poblíž ho neviděl. Začal na něj pískat, ale potom si to rozmyslel. Nyní jej nepotřeboval. Může se po něm podívat později, až dostanou zélandonu na smyk.

	Ajla se dívala po koňském příbytku a všimla si několika prken, které byly udělané z kmene pomocí klínů a kladiva. Plánovala z nich udělat další nádoby na krmení koní, ale když se narodila Jonajla, používali tu, kterou udělali dříve, a nedostala se k tomu, aby udělala další. Jelikož byla pod převislou římsou chráněná před špatným počasím, zdála se být použitelná. „Jondalare, myslím, že potřebujeme pro zélandonu udělat plošinu, která se tak snadno neprohne. Myslíš, že bychom mohli tyto desky použít přes tyče smyku a použít je jako základnu pro sedátko?“ zeptala se Ajla Pohlédl na tyče a desky a potom na tělnatou ženu. Na jeho čele se objevila povědomá vráska.

	„To je dobrá myšlenka, Ajlo, ale tyče jsou také pružné. Můžeme to zkusit, ale můžeme použít i bytelnější.“

	V okolí koňského příbytku vždycky byly nějaké řemeny a šňůry. Jondalar a Ajla je použili na připevnění desek k tyčím smyku. Když to udělali, celá trojka ustoupila a prohlíželi si svoji práci.

	„Co myslíš, zélandono? Desky jsou šikmo, ale to můžeme později opravit,“ řekl Jondalar. „Myslíš, že by sis na to mohla sednout?“

	„Zkusím to, ale může to být pro mě trochu vysoko.“

	Zatímco pracovali, zajímala se zélandona o zařízení, které vyráběli, a byla sama zvědavá, jak to bude fungovat. Jondalar vymyslel pro Víhu ohlávku, podobnou té, kterou užíval pro Vítěze, ačkoliv Ajla ji používala jen zřídka. Obvykle jezdila bez sedla, jen s koženou jezdeckou pokrývkou a řídila zvíře jen polohou a tlakem svých noh, ale pro zvláštní příležitosti, obzvlášť když se účastnili i jiní lidé, jí to přidalo větší míru kontroly.

	Zatímco Ajla dávala klisně ohlávku a ujišťovala se, že je Víha klidná, Jondalar a zélandona šli ke zpevněnému smyku za koněm. Desky byly trochu vysoko, ale Jondalar nabídl svoji silnou paži a udělal jí oporu. Desky se pod její váhou prohnuly dost na to, aby se její nohy mohly dotýkat země a to jí dávalo pocit, že by se mohla snadněji dostat dolů. Šikmé sedátko vypadalo trochu nebezpečně, ale nebylo to tak hrozné, jak si myslela, že to bude.

	„Jsi připravená?“ zeptala se Ajla

	„Jsem připravenější, než bych kdy mohla být,“ odpověděla zélandona.

	Ajla šla pomalu s Víhou podél Dolní řeky. Jondalar šel za nimi a povzbudivě se usmíval na zélandonu. Potom vedla Ajla koně pod přečnívající římsu a udělala široký okruh, až do opačného směru a šla směrem k východnímu konci přední římsy, směrem k příbytkům.

	„Myslím, že bychom teď měli zastavit Ajlo,“ řekla žena.

	Ajla okamžitě zastavila. „Je to nepohodlné?“ zeptala se.

	„Ne, ale neříkala jsi, že mi chceš udělat skutečnou sedačku?“

	„Ano.“

	„Potom, když mě vezmeš, aby mě na tom každý viděl, tak si myslím, že by sedátko mělo být upevněno tak, jak chceš, protože znáš lidi, kteří se budou dívat a hodnotit,“ řekla velká žena.

	Ajla i Jondalar byli chvíli zaskočeni, ale potom Jondalar řekl: „Ano, asi máš pravdu.“

	V příštím okamžiku Ajla řekla, „znamená to, že bys byla ochotná jezdit na smyku?“

	„Ano, myslím, že bych to mohla použít. Zdá se, že z něj mohu kdykoliv vystoupit, pokud budu chtít,“ řekla velká zélandona.

	Ajla nebyla jediná, kdo pracoval na cestovní výstroji. Celá jeskyně měla různé věci rozprostřené ve svých příbytcích nebo venku na pracovním místě. Potřebovali udělat nebo opravit spací vaky, cestovní stany a určité konstrukční prvky letního příbytku, přestože většina materiálů k výrobě mohla být shromážděna na tábořišti. Ti, kteří vyráběli předměty jako dary nebo na obchod, zvlášť ti, kteří byli zruční v nějakém řemesle, se museli rozhodnout co a kolik toho vzít. Pěší mohli nést jen omezené množství, zvlášť když museli nést také jídlo, jak na běžné použití, tak i na dary a zvláštní hostiny, oblečení, spací vaky a další potřeby.

	Ajla a Jondalar se již rozhodli vyrobit nové smyky pro Víhu a Vítěze – konce tyčí, které táhli po zemi, se opotřebovaly první, zvlášť když tahali těžké náklady. Když se jich několik lidí zeptalo, nabídli dodatečnou sílu koní rodině a blízkým přátelům, ale dokonce i silní koně, mohli nést jen určité množství.

	Od začátku jara jeskyně lovila maso a shromažďovala rostliny – bobule, ovoce, ořechy, houby, jedlé stonky, listy a kořeny zeleniny, divoké obilí, dokonce i lišejník a vnitřní kůru určitých stromů. Ačkoliv mohli nést malé množství čerstvého jídla nedávno uloveného nebo nasbíraného, většina jejich jídla byla sušená. Sušení uchovávalo jídlo na dlouhou dobu a snižovalo váhu, dovolilo jim nést více jídla, když cestovali a než něco ulovili a nasbírali, mohlo být použito při letošním Letním setkání.

	Místo každoročního setkání se každý rok měnilo, v pravidelných cyklech vhodných míst. Bylo jen několik oblastí, které vyhovovaly Letnímu setkání. Každá oblast mohla být použita jen jednou a potom musela několik let odpočívat, než mohla být znovu použita. S tolika lidmi shromážděnými na jednom místě – něco mezi jedním a dvěma tisíci lidí – využili koncem léta všechny zdroje v určité vzdálenosti kolem a země se potřebovala zotavit. Loni jeli k řece asi 40 km severně. Letos pojedou na západ až k Západní řece, která teče rovnoběžně s Řekou.

	Joharan a Proleva byli uvnitř svého příbytku a dojídali oběd spolu se Solabanem a Rušemarem. Ramara, Solabanovou družkou a jejich syn Robenan, zrovna odešli s Jaradalem, synem Prolevy, oběma bylo asi 6 let. V Prolevině náručí spala Setona, její holčička a ona se postavila, aby ji dala dolů. Když uslyšeli hlasité ťukání na tvrdý držák vedle vchodu. Proleva myslela, že Ramara snad něco zapomněla a vrátila se a byla překvapená, když na její zavolání, aby vstoupila, přišla dovnitř mnohem mladší žena.

	„Galejo!“ řekla Proleva překvapeně. Ačkoliv byla Galeja přítelkyní Joharanovy sestry, Folary, téměř od narození a často chodila do jejich příbytku se svými přítelkyněmi, málokdy přišla samotná.

	Joharan vzhlédl. „Už jsi zpátky?“ řekl a potom se obrátil k ostatním. „Protože je tak rychlá běžkyně, poslal jsem Galeju brzy ráno do Třetí jeskyně zjistit kdy Manvelar plánuje odejít.“

	„Když jsem tam přišla, právě se chystal poslat k nám běžce,“ řekla Galeja. Trochu popadala dech a vlasy měla mokré od potu ze svého úsilí. „Manvelar řekl, že Třetí jeskyně je připravená k odchodu. Chtějí vyjít zítra ráno. Jestli je Devátá jeskyně připravená na odchod, byl by rád, pokud bychom cestovali s nimi.“

	„To je trochu dříve než jsem plánoval, myslel jsem, že odejdeme pozítří nebo tak nějak,“ řekl Joharan a mračil se. Pohlédl na ostatní, „myslíte, že budeme připraveni odejít zítra ráno?“

	„Já můžu,“ řekla Proleva bez váhání.

	„My pravděpodobně taky,“ řekl Rušemar, „Salova dokončila poslední koš, který chtěla vzít sebou. Nemáme sbaleno, ale máme všechno připravené.“

	„Já ještě třídím své rukojeti,“ řekl Solaban. „Marševal včera přišel a mluvil se mnou o tom, co by měl vzít. Zdá se, že má nadání pro práci s mamutovinou a získává zkušenosti,“ přidal se smíchem. Solabanovým řemeslem byla výroba rukojetí, většinou pro nože, dláta a další nářadí. Ačkoliv mohl vyhotovit rukojeti z paroží a dřeva, obzvlášť rád pracoval s mamutímy kly a začal z nich vyrábět i další předměty, například korále a sošky, obzvlášť poté co se Marševal stal jeho učněm.

	„Budeš připravený k odchodu zítra ráno?“ zeptal se Joharan. Věděl jak je Solaban na poslední chvíli často zoufalý, když se má rozhodnout, které rukojeti vzít sebou na Letní setkání na dary a na obchodování.

	„Doufám, že ano,“ odpověděl Solaban a potom se rozhodl. „Ano, budu připravený a jsem si jistý, že Ramara také.“

	„Dobře, ale potřebujeme zjistit, jestli bude připravená celá jeskyně, než pošlu běžce zpět k Manvelarovi. Rušemare, Solabane, potřebujeme všem říct, že bych rád měl krátké setkání tak rychle jak je to možné. Můžete každému, kdo se zeptá říct, o co se jedná a říct jim, že každý, kdo přijde zastupovat své ohniště, by měl být schopný rozhodnout za ostatní,“ řekl Joharan. Vysypal poslední zbytky ze své jídelní misky do ohně, potom utřel misku a nůž vlhkým kouskem jelenice, než je dal do váčku připevněného na opasku. Umyje je ve vodě, když bude mít možnost. Když vstal, řekl Galeje, „Myslím, že nemusíš běžet zase zpět, pošlu někoho jiného.“

	Podívala se trochu ulehčeně a potom se usmála. „Palidar běhá rychle. Včera jsme spolu závodili a skoro mě porazil.“

	Joharan se zastavil a chvíli přemýšlel; to jméno mu nebylo okamžitě povědomé. Potom si vzpomněl na lov lvů. Galeja lovila s mladým mužem ze Třetí jeskyně, ale Palidar s nimi také byl na tom lovu. „Není to přítel Tivonana, mladého muže, kterého si vzal Vilomar na obchodní cestu?“

	„Ano. Přišel posledně s Vilomarem a Tivonanem a rozhodl se, že může jít na Letní setkání s námi a setkat se s jejich jeskyní až tam,“ odpověděla Galeja.

	Joharan přikývl, to stačilo, aby si na něj vzpomněl, ale nevěděl, jestli má poslat návštěvníka nebo nějakého jiného člena Deváté jeskyně, ale vypadalo to, že se Palidar zajímá o Folařinu přítelkyni Galeju a mladý muž zjevně našel důvod, aby zůstal. Pokud byla možnost, že by se někdy stal členem Deváté jeskyně, chtěl o něm Joharan vědět více a uložil si myšlenku do paměti. Teď přemýšlel o důležitějších věcech.

	Joharan věděl, že nejméně jedna osoba z každého příbytku bude přítomna na jeho setkání, ale když lidé začali přicházet, viděl, že téměř každý chtěl vědět, proč náčelník svolal neočekávané setkání. Když se shromáždili v pracovní oblasti, vystoupil Joharan na velký plochý kámen, který tam byl umístěn proto, aby on nebo kdokoliv jiný, kdo něco říkal, byl více vidět.

	„Mluvil jsem nedávno s Manvelarem,“ začal Joharan bez úvodu. „Jak víte, místo letošního Letního setkání je velké pole blízko Západní řeky a nějakého přítoku poblíž Dvacáté šesté jeskyně. Manvelarova družka pochází z Dvacáté šesté jeskyně a když byly její děti malé, často navštěvovala svoji matku a rodinu. Já vím jak se tam dostat, když půjdeme k Velké řece, potom na západ k další řece která vtéká do Západní řeky a potom na sever k místu Letního setkání, ale Manvelar zná přímější cestu, která začíná u Lesní řeky a pokračuje západně odtud. Mohli bychom se tam dostat rychleji a já jsem doufal, že bychom mohli cestovat s Třetí jeskyní, ale oni odcházejí zítra ráno.“

	Ve shromáždění nastalo reptání, ale než mohl někdo promluvit, Joharan pokračoval. „Vím, že byste rádi měli upozornění několik dní předem a já to obvykle tak dělám, ale jsem si jistý, že většina z vás je téměř připravená odejít. Pokud bychom se sbalili a byli ráno připraveni, můžeme cestovat s Třetí jeskyní a dostat se tam mnohem rychleji. Čím dříve tam budeme, tím větší budeme mít šanci najít dobré místo pro náš tábor.“

	V davu se rozpoutal hovor a Joharan slyšel různé poznámky a otázky. „Nevím, jestli budeme už připraveni.“

	„Musím mluvit se svojí družkou.“

	„Nejsme ještě sbaleni.“

	„Nemůže alespoň den počkat?“ Náčelník to chvíli nechal a potom znovu promluvil.

	„Myslím, že by nebylo slušné, žádat Třetí jeskyni, aby na nás čekala. Také chtějí najít dobré místo. Potřebuji teď odpověď, abych k nim mohl poslat běžce“ řekl. „Jeden člověk z každého příbytku musí rozhodnout. Pokud si většina myslí, že budeme připraveni, potom ráno odejdeme. Ti, kteří chtějí jít, ať přijdou a postaví se po mé pravé straně.“

	Chvíli nastalo počáteční váhání, potom Solaban a Rušemar vyšli a stoupli si vpravo. Jondalar se podíval na Ajlu, ta se usmála a přikývla: přišel a postavil se za nimi po bratrově pravici. Marthona udělala to samé. Potom přišlo několik dalších a připojili se k nim. Nikdo se nepostavil nalevo, což by znamenalo neochotu odejít tak brzy, ale několik jich váhalo.

	Ajla použila počítací slova, když se každá osoba připojila ke skupině, říkala si je potichu a současně ťukala prsty na své stehno. „Devatenáct, dvacet, dvacet jedna – kolik je ohnišť?“ divila se. Když dosáhla třicet, bylo jasné, že většina lidí se rozhodla, že budou následující ráno připraveni. Myšlenka, že se tam dostanou rychleji a najdou lepší místo, bylo silnou pobídkou. Poté co se k nim připojilo dalších pět lidí, zkoušela spočítat, kolik příbytků ještě zbývá. Bylo tam jen několik nerozhodnutých lidí vířících kolem, ale myslela si, že zastupují jen sedm nebo osm příbytků.

	„Co s těmi, kteří ještě nejsou připraveni?“ promluvil hlas z nerozhodnutých

	„Mohou přijít později sami, podle svého,“ odpověděl Joharan.

	„Ale vždy jsme šli jako jeskyně. Já nechci jít sám,“ odpověděl dotyčný.

	Joharan se usmál. „Potom si buď jistý, že budeš ráno připravený. Jak vidím, většina lidí se rozhodla, že mohou jít. Posílám běžce k Manvelarovi, aby mu řekl, že budeme zítra ráno připraveni připojit se k Třetí jeskyni.“

	V jeskyni o velikosti Deváté bylo vždy několik lidí, kteří nemohli cestovat, například ti, kteří byli nemocní nebo zranění. Joharan přidělil několik lidí, aby s nimi zůstali a lovili a pomohli se postarat také o ty, kteří zůstávali pozadu. Tito pomocníci byli vyměňováni asi po půlce měsíce, tak aby nechyběli na celém Letním setkání.

	Lidé Deváté jeskyně byli vzhůru mnohem déle než obvykle a ráno, když se všichni začali shromažďovat, byli někteří evidentně unavení a mrzutí. Manvelar a Třetí jeskyně se objevili docela brzy a čekali na otevřeném prostranství, které patřilo k příbytkům, směrem k Dolní řece, nedaleko místa kde bydleli Ajla a Jondalar. Marthona, Vilomar a Folara byli připraveni už dříve a přišli do jejich příbytku tak, aby jejich věci mohly být sbaleny na koně nebo smyky. Přinesli také nějaké jídlo na společnou snídani s Manvelarem a několika dalšími. Večer předtím navrhla Marthona svému synovi, že by bylo pro ni a pro Jondalara vhodné pozvat Manvelara a jeho rodinu do Ajlina příbytku – nazývaného tak poté, co ji jej Jondalar udělal – a tak dovolit Joharanovi a Prolevě klidně zorganizovat jeskyni na cestu k Slunečnímu pohledu, domovu Dvacáté šesté jeskyně zélandonců, místu Letního setkání.

	
Kapitola 5.

	Byla to velká skupina – téměř dvě stě padesáti lidí – která vyšla později toto ráno, většina z Deváté a Třetí jeskyně. Manvelar a Třetí jeskyně šli v čele východním svahem na konci kamenného úkrytu. Na rozdíl od vegetace údolí Travní řeky, blízko Třetí jeskyně, kde nalezli lvy, cesta ze severovýchodního konce kamenného vchodu vedla dolů k malému přítoku řeky, nazývané Lesní řeka, protože její chráněné údolí je obvykle bohaté na stromy.

	Lesní oblasti byly během doby ledové obvykle řídké. Okraj ledovce, který pokrýval čtvrtinu zemského povrchu, nebyl velmi daleko na severu a vytvářel trvale promrzlou půdu v oblastech blízko před ledovci. V létě horní vrstva do určité hloubky roztála, podle okolností. V chladných stíněných oblastech s bohatým mechovým porostem nebo jinými rostlinami, které izolují, země roztála jen pár centimetrů, ale tam kde byla země vystavena přímému slunečnímu svitu, často roztála tolik, aby mohla vyrůst bohatá tráva.

	Pro většinu oblasti nebyly podmínky pro růst stromů s jejich hlubokým kořenovým systémem, kromě určitých míst. V místech, která byla chráněná od studených větrů a největších mrazů, mohlo být několik stop svrchní půdy rozmrzlé natolik, aby mohly stromy zakořenit. Aleje stromů se často objevovaly podél vodou naplněných okrajů řek.

	Údolí Lesní řeky bylo jedno z těchto výjimek. Mělo poměrně nadbytek jehličnatých i listnatých stromů a mlází, včetně rozmanitých ovocných stromů a ořešáků. Byl to ohromující, bohatý zdroj prostředků, který poskytoval bohatství materiálu, obzvlášť dřeva na oheň těm, kteří žili dostatečně blízko, k užitku, ale nebyl to hustý les. Bylo to spíš jako úzké, parkové údolí s otevřenými mýtinami a pěknými pasekami, mezi hustě zalesněnými místy.

	Velká skupina cestovala údolím Lesní řeky severozápadně asi 9 km a mírně stoupala, velmi příjemným počátkem cesty. U přítoku, který kaskádovitě padal nalevo strání dolů, se Manvelar zastavil. Byl čas na odpočinek a na to, aby je opozdilci dohnali. Většina lidí si udělala malé ohníčky, aby měli na čem uvařit čaj, rodiče krmili děti a svačili jídlo na cestu, sušené proužky masa nebo kousky ovoce nebo ořechy, uložené z loňské sklizně. Někteří jedli zvláštní cestovní koláče, které si dříve udělali, směs sušeného masa jako základ, sušené bobule nebo kousky jiného ovoce a tuk, vytvarované do placiček nebo koláčků a zabalené do jedlých listů. Byly syté, ale vysoce energetické jídlo potřebovalo nějakou dobu na přípravu a většina lidí je uchovávala na pozdější dobu, když chtěli ujít rychle delší vzdálenost nebo sledovali hry a nechtěli dělat oheň.

	„Tady se otočíme,“ řekl Manvelar. „Od teď, pokud budeme pokračovat západně, až dosáhneme Západní řeku, bychom měli být blízko Dvacáté šesté jeskyně a zátopovému území, které je místem Letního setkání.“ Seděl s Joharane a několika dalšími. Dívali se k horám na západním břehu a na přítok, který bouřlivě padal dolů úbočím.

	„Budeme dnes tábořit tady?“ zeptal se Joharan, potom pohlédl ke slunci, aby zjistil, kolik uběhlo na své cestě po obloze. „Je ještě trochu brzy, ale vyšli jsme ráno pozdě a vypadá to, jako těžký výstup. Asi bychom to lépe zvládli po dobrém nočním odpočinku.“ Obával se, že by to pro některé mohlo být těžké.

	„Jenom pár kilometrů, potom se to svažuje na víceméně plochou náhorní rovinu,“ řekl Manvelar. „Obvykle se pokouším udělat výstup a potom zastavit a postavit tábor na noc.“ 

	„Asi máš pravdu,“ odpověděl Joharan. „Je lepší mít to za sebou a vyjít ráno čerstvý, ale pro některé může být výstup náročnější, než pro jiné.“ Podíval se zkoumavě na svého bratra a potom šlehl očima směrem k jejich matce, která se právě objevila a zdála se být vděčná, že si může sednout a odpočinout si. Všiml si, že vypadá unaveněji, než obvykle.

	Jondalar zachytil tichý signál a obrátil se k Ajle. „Proč nezůstaneme vzadu a nevedeme ty, kteří se opozdí?!“ Pokynul směrem k několika dalším, kteří ještě stále přicházeli.

	„To je dobrý nápad. Koně by taky raději šli vzadu, až za všemi,“ odpověděla, zvedala Jonajlu a povzbuzovala ji. Byla nakojená, ale chtěla si hrát v matčině poprsí. Byla vzbuzená a živá a chichotala se na Vlka, který stál za nimi. Natáhl se a olizoval její tvář a mléko, které ji kapalo dolů po bradě, čímž se chichotala ještě víc. Ajla také zpozorovala signál mezi Joharanem a Jondalarem a tak jako Joharan zpozorovala, že se Marthona zdá být pomalejší, když den pokročil. Zpozorovala, že zélandona, která se právě objevila, zaostávala také, ale nebyla si jistá, jestli to bylo kvůli tomu, že byla unavená nebo proto, aby držela tempo s Marthonou.

	„Je tam nějaká horká voda na čaj?“ zeptala se zélandona, když k nim došla, vytahovala vak, ve kterém měla své léky a spěchala si připravit svůj čaj. „Máš ještě nějaký čaj, Marthono?“

	Dokonce ještě předtím, než žena zakývala hlavou, že už žádný nemá, zélandona pokračovala. „Udělám ti nějaký společně s mojím.“

	Ajla viděla, že obě si důvěrně a rychle uvědomily, že zélandona také poznala, že Marthona má nějaké problémy s túrou a připravovala jí nějaký léčebný čaj. Marthona to věděla také. Mnozí lidé byli kvůli ní znepokojeni, ale byli diskrétní. Ajla věděla, že není snadné pokusit se to minimalizovat, skutečně se obávali. Rozhodla se dívat, co bude zélandona dělat.

	„Jondalare, vezmeš Jonajlu? Je nakrmená a probuzená a chce si hrát,“ řekla Ajla a podávala mu dítě.

	Jonajla mávala pažemi a smála se na něho a Jondalar se usmíval, když si ji bral. To bylo obvyklé, protože miloval tuto holčičku, dítě svého ohniště. Nikdy se nezlobil, když se o ni měl starat. Ajle se zdálo, že je s ní trpělivější než ona. Jondalar byl sám trochu překvapený silou svého citu k ní a divil se, jak mohl pochybovat, že bude mít dítě svého ohniště. Obával se, že urazil Velkou Matku země, když byl mladý a chtěl za družku svoji donku a nebyl si jistý, jestli někdy vybere kousek jeho ducha, aby se smísil s duchem ženy a vytvořil nový život.

	Tak jej to naučili. Příčinou stvoření života bylo, že se duchové ženy smísí s duchem muže s pomocí Matky a většina lidí, které znal, včetně těch, se kterými se setkali na své cestě, věřili v podstatě tomu samému,… kromě Ajly. Ona měla odlišný pohled na to, jak vzniká nový život. Byla přesvědčená, že je k tomu potřeba více, než jen smísení duchů. Řekla mu, že to nebyl jen jeho duch, který se spojil s jejím, aby vytvořil nový život, ale i jeho šťáva, když spolu sdíleli slasti. Řekla mu, že Jonajla je jeho dítě stejně tak, jako její a on jí chtěl věřit. Chtěl, aby toto dítě bylo jeho, tak jako její, ale nevěděl to.

	Věděl, že Ajla tomu uvěřila, když žila v klanu, ačkoliv oni sami tomu nevěřili. Řekla mu, že si mysleli, že to je duch totemu, který je důvodem, že v ženě začne růst nový život. Někdy, když mužský totem přemůže ducha ženského totemu. Ajla byla jediná, o kom věděl, že si myslí, že nový život začne něčím víc, než jen duchy. Ale Ajla byla pomocnice, vzdělávaná k tomu, aby se stala zélandonou a byly to zélandony, které vysvětlovaly Donu, Velkou Matku země, svým dětem. Zajímalo ho, co by se stalo, kdyby nastala doba, že by měla lidem vysvětlit, jak začíná nový život. Řekla by, že matka vybere ducha jednotlivého muže ke spojení s jejím duchem, tak jak to dělali ostatní zélandoni nebo by trvala na tom, že to je mužská šťáva a co by na to říkali ostatní zélandoni?

	Když se Ajla přiblížila k oběma ženám, všimla si, že zélandona prohledává svůj vak s léčivými rostlinami a Marthona sedí na kmeni, ve stínu stromů poblíž Lesní řeky. Jondalarova matka vypadala unaveně, ačkoliv Ajle se zdálo, že se pokouší nedělat z toho problém. Usmívala se a povídala si s lidmi poblíž, ale vypadala jako by nejraději zavřela oči a odpočívala. Když se přivítala s Marthonou a ostatními, připojila se k té, která byla První a tiše se zeptala, „Máš všechno, co potřebuješ?“

	„Ano, ačkoliv bych si přála mít raději čas na přípravu čerstvé směsi, ale musím použít sušené rostliny,“ odpověděla žena.

	Ajla si všimla, že Marthoniny nohy vypadají trochu nateklé. „Potřebuje odpočinek, že? Ne návštěvy těch lidí, kteří chtějí být společenští,“ řekla Ajla. „Já nejsem tak dobrá jako ty, abych dala lidem vědět, že by ji chvíli měli nechat být, bez toho, aby jí to bylo trapné. Myslím si, že nechce, aby lidé věděli, jak se cítí unavená. Proč mi neřekneš, jak jí udělat čaj?“

	Zélandona se usmála a řekla téměř neslyšně, „To bylo od tebe citlivé, Ajlo. To jsou přátelé ze Třetí jeskyně, kteří ji dlouho neviděli.“ Potom rychle vysvětlila, jak udělat nálev, který potřebovala a přistoupila k hovořícím přátelům.

	Ajla se soustředila na příkazy, které dostala, a když vzhlédla, viděla že zélandona jde pryč s Marthoninými přáteli a Marthona měla zavřené oči. Ajla si přikývla, to odradí ostatní, aby se zastavili popovídat, pomyslela si. Chvíli čekala, aby horký nápoj vychladl a právě, když jej nesla Marthoně, zélandona se vrátila. Obě obcházely kolem bývalé náčelnice Deváté jeskyně tak, aby kolemjdoucím ukazovaly záda, když srkala svůj čaj. Cokoliv bylo v zélandonině směsi, zdálo se po chvíli, že to pomohlo a Ajla si pomyslela, že by se na to později měla zélandony zeptat.

	Když Manvelar znovu vyšel a vedl je svahem nahoru, zélandona jej následovala, ale Ajla zůstala sedět vedle Marthony. Vilomar se k nim připojil a seděl na druhé straně své družky. „Proč nezůstanete s námi a nenecháte Folaru jít vpředu?“ zeptala se. „Jondalar se přihlásil, že zůstane, dokud všichni neodejdou správným směrem. Proleva slíbila, že nám schová něco k jídlu, dokud nepřijdeme do tábořiště.“

	„Já zůstanu,“ řekl Vilomar bez váhání. „Manvelar řekl, že odtud je to několik dní rovně na západ. Kolik dní, to závisí na tom, jak rychle chce kdo jít. Nikdo nemusí spěchat. Ale je dobré, pokud někdo na konci sleduje, jestli se někdo neopožďuje kvůli tomu, že je zraněný nebo má nějaké jiné problémy.“

	„Nebo musí čekat na pomalou starou ženu,“ řekla Marthona. „Může nastat doba, kdy už nepůjdu na Letní setkání.“

	„To platí pro nás pro všechny,“ řekl Vilomar, „ale zatím ještě ne, Marthono.“

	„Má pravdu,“ řekl Jondalar, který v náručí držel spící dítě. Právě se objevil poté, co mluvil s rodinnou skupinou s několika dětmi, ujišťoval se, jestli vyšli správným směrem. Vlk jej následoval, hlídajíce Jonajlu. „Nevidím důvod, proč bychom nemohli jít trochu déle. Určitě nebudeme jediní.“ Pokynul směrem k rodině, která začala stoupat. „A hned jak se tam dostaneme, budou lidé čekat na tvé rady, matko.“

	„Chceš, abych vzala Jonajlu do své cestovní přikrývky?“ řekla Ajla. „Zdá se, že jsme poslední.“

	„Mně je s ní dobře a zdá se, že ona je spokojená. Zdravě spí, ale musíme najít nějakou snadnější cestu pro koně, abychom se dostali nahoru k vodopádu,“ řekl.

	„Já hledám to samé, nějakou snadnější cestu. Snad bych mohla jít za tvými koňmi,“ řekla Marthona, ne zcela žertem.

	„Nejde ani tak o koně – jsou dobří lezci – ale o těžké smyky a náklad na jejich zádech,“ řekla Ajla. „Myslím, že bychom měli objet výstup a udělat širší obrat, aby se mohli otočit se smyky.“

	„Takže ty chceš nějakou snadnější cestu s pozvolnějším stoupáním?“ ptal se Vilomar. „Tak jak řekla Marthona. Pokud se nemýlím, myslím, že jsme minuli mírnější stoupání na cestě sem. Ajlo, proč bychom se nemohli vrátit a podívat se, jestli je najdeme?“

	„Jestliže Jondalar tak pohodlně drží dítě, může mi dělat společnost,“ přidala se Marthona. Když ji sledovala, přemýšlela Ajla jak ona a Vilomar vyrazí. Nerada by ji nechala čekat samotnou. Existuje mnoho zvířat, které se mohou potulovat a myslet na ni, jako na příjemnou hru: lvi, medvědi, hyeny a kdoví co ještě? Vlk, který odpočíval na zemi, s hlavou mezi tlapami vstal a zdál se znepokojený, když viděl, že Jonajla zůstává, ale Ajla se chystá odejít. „Vlku zůstaň!“ řekla a totéž mu signalizovala. „Zůstaň s Jondalarem, Jonajlou a Marthonou.“ Vlk se stáhl zpět dolů, ale jeho hlava byla vztyčená a uši vzpřímené kupředu, nastražený k nějakému slovu nebo signálu od ní, když odcházela s Vilomarem.

	„Pokud bychom neměli koně tak těžce naložené, mohla Marthona vyjet svah na smyku,“ poznamenala Ajla po chvíli.

	„Jenom jestli by byla ochotná,“ řekl Vilomar. „Všiml jsem si něčeho zajímavého, od té doby co jste přišli se svými zvířaty. Ona nemá absolutně žádný strach z vlka, který je silným lovcem a mohl by ji snadno zabít, pokud by chtěl, ale koně jsou jiná věc. Nerada se dostává příliš blízko k nim. Lovila koně, když byla mladá, ale má z nich větší strach, než z vlka, přestože žerou jen trávu.“

	„Snad je to proto, že je nezná tak dobře. Jsou větší a mohou být jankovití, když jsou nervózní nebo je něco vyleká,“ řekla Ajla. Koně nechodí do příbytku; možná, že pokud by s nimi trávila víc času, nebyla by z nich tak znepokojená.

	„Možná, ale nejdříve ji musíš přesvědčit, a pokud si usmyslí, že to nechce, velmi dobře se umí vyhnout tomu, co chceš ty, a dělá, co chce ona, aniž by to tak vypadalo. Je to velmi cílevědomá žena.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla Ajla.

	Ačkoliv nešli moc daleko, do chvíle, než se Ajla a Vilomar vrátili, byla Jonajla vzhůru a držela ji její babička, Jondalar byl s koňmi, kontroloval náklad a ujišťoval se, že je všechno pevně připevněné.

	„Našli jsme lepší místo k výstupu na hřeben. V některých místech je to trochu strmější, ale dá se to vylézt,“ řekl Vilomar.

	„Já vezmu Jonajlu,“ řekla mladá žena a mířila k Marthoně. „Asi se pokakala a páchne. Obvykle to dělá, když se odpoledne vzbudí.“

	„Máš pravdu,“ řekla Marthona, která držela dítě tak, že sedělo v jejím klině, tvářemi k sobě. „já jsem nezapomněla, jak se starat o dítě. Že, Jonajlo?“ zlehka ji nadhodila a usmála se na ni a viděla, že se jí její smích vrací, společně s jemným zavrkáním. „Je tak sladká,“ přidala, když ji podávala své matce.

	Ajla si nemohla pomoct a smála se na svoji dceru, když ji zvedala, viděla, jak se na oplátku směje, když ji upravovala do přikrývky na nošení a pečlivě ji uvázala.

	Marthona se zdála být odpočinutá a živější, když vstala, což ji potěšilo. Šli zpět podél Lesní řeky, a když se stáčela, začali lehce stoupat. Když dosáhli vrchol, šli opět severně, dokud se nedostali k malému potoku, který vtékal do řeky dole, potom pokračovali na západ. Slunce jim svítilo skoro přímo do očí, když se blížilo k horizontu, než se dostali do tábora, který postavila Třetí a Devátá jeskyně. Proleva je vyhlížela a uklidnila se, když se konečně objevili.

	„Mám pro vás u ohně nějaké teplé jídlo. Co vás tak zdrželo?“ Řekla a vedla je k cestovnímu stanu, který sdíleli. Zdála se být obzvlášť starostlivá o Joharanovu matku.

	„Vrátili jsme se podél Lesní řeky a našli stoupání, které bylo snadnější pro koně a tak to bylo snadnější i pro mě,“ řekla Marthona.

	„Nemyslela jsem si, že by koně mohli mít problémy. Ajla říkala, že jsou silní a mohou nosit náklad,“ řekla Proleva.

	„To nebylo kvůli velikosti nákladu, ale kvůli těm tyčím, které táhli za sebou,“ odpověděla Marthona.

	„To je pravda,“ řekl Jondalar. „Koně potřebují širokou, snadnou cestu do strmého kopce. Nemohou ostře zatáčet, když táhnou smyk. Našli jsme cestu, která jim dovolila objíždět kopec, ale museli jsme se vrátit podél Lesní řeky.“

	„Dobře, teď už je to téměř rovné a otevřené po zbytek cesty,“ řekl Manvelar. Právě se k nim s Joharanem připojili a slyšel Jondalarovu poznámku.

	„To bude snadnější pro všechny. Nechej nám nějaké teplé jídlo, Prolevo. Musíme vyložit koně a najít pro ně dobré místo k pastvě,“ řekl Jondalar.

	„Pokud máš nějakou pěknou kost s masem na ní pro Vlka, jsem si jistý, že to ocení,“ přidala se Ajla.

	Byla už tma, když se vrátili od ustájení koní a byli schopní sníst své jídlo. Všichni, kteří používali jejich cestovní stan, byli shromážděni kolem ohně: Marthona a Vilomar a Folara; Joharan a Proleva a jejich dvě děti, Jaradal a Sethona; Jondalar, Ajla a Jonajla a Vlk a Zélandona. Ačkoliv technicky nebyla součástí rodiny, neměla v Deváté jeskyni žádnou jinou rodinu a obvykle zůstávala s náčelníkovou rodinou, když cestovali.

	„Za jak dlouho se dostaneme na Letní setkání, Joharane?“ zeptala se Ajla.

	„To záleží na tom, jak rychle půjdeme, ale Manvelar říkal, že pravděpodobně za tři nebo čtyři dny.“

	Pršelo téměř celou cestu a všichni byli šťastní, když třetí den odpoledne uviděli vpředu nějaké stany. Joharan a Manvelar a Joharanovi dva blízcí poradci, Rušemar a Solaban spěchali dopředu, aby našli místo ke stavbě tábora. Manvelar vybral místo podél přítoku, blízko jeho soutoku se Západní řekou a nárokoval si to svým batohem. Potom našel náčelníka Slunečního pohledu a všichni se šli krátkou formou oficiálně přivítat.

	„…Ve jménu Dony, vítám tě Stevadale, náčelníku Slunečního pohledu, Dvacáté šesté jeskyně Zélandonců,“ zakončil Joharan.

	„Jste vítáni na Shromažďovacím poli Dvacáté šesté jeskyně, Joharane, náčelníku Deváté jeskyně Zélandonců,“ odpověděl Stevadal a pustil jeho ruce.

	„Jsme šťastní, že jsme tady, ale rád bych se tě zeptal na radu, kde bychom mohli postavit náš tábor. Víš kolik nás je a teď, když se můj bratr vrátil ze svých cest s trochu neobvyklou společností, potřebujeme najít místo, kde nebudou obtěžovat sousedy a nebudou se cítit příliš tísněni lidmi, které zatím neznají.“

	„Viděl jsem vlka a dva koně loni. Jsou trochu neobvyklá „společnost““ řekl Stevadal s úsměvem. „Dokonce mají jména, že ano?“

	„Klisna je Víha – to je kůň na kterém obvykle jezdí Ajla. Jondalar nazývá hřebce, na kterém jezdí, Vítěz, klisna je jeho matka, ale teď máme tři koně. Velká matka se rozhodla požehnat klisně dalším mládětem, malou klisnou. Nazývají ji Šedá, kvůli barvě její srsti.“

	„Nakonec skončíš s celým stádem koní ve své jeskyni!“ řekl Stevadal.

	Doufám, že ne, myslel si Joharan, ale neřekl nic, jen se smál.

	„Jaké místo hledáš, Joharane?“

	„Pamatuješ si, loni jsme našli místo poněkud mimo cestu. Nejdříve jsme mysleli, že je to trochu daleko od všech činností, ale nakonec se to ukázalo jako správné. Bylo tam místo pro koně na pastvu a pro vlka, aby byl pryč od lidí ostatních jeskyní. Ajla ho perfektně ovládá a on dokonce někdy pozoruje, co říkám, ale nechtěl bych jím někoho děsit. A většina z nás byla ráda, že jsme byli trochu dál.“

	„Když si vzpomínám, měli jste dostatek dřeva na oheň až do konce sezóny,“ řekl Stevadal.

	„Dokonce jsme přišli a nějaké dostali v několika posledních dnech.“

	„Ano, měli jsme štěstí. Dokonce jsme ho ani nehledali. Manvelar mi řekl, že by tady mohlo být pro nás místo trochu blíž k tvému Slunečnímu pohledu. Nějaké malé údolí s trávou?“

	„Ano, my tam občas míváme malá shromáždění s okolními jeskyněmi. Rostou tam lískové ořechy a borůvky,“ odpověděl Stevadal. „Skutečně je to nedaleko svaté jeskyně. Je to trochu dál odsud, ale mohlo by ti to vyhovovat. Proč bys nemohl přijít a podívat se na to?“ Joharan kývnul na Solabana a Rušemara a oni jej a Stevadala následovali.

	„Dalanar a jeho Lanzadonci pobývali loni s vámi, že? Přijdou i letos?“ zeptal se Stevadal, když šli.

	„Neslyšeli jsme o tom. Neposlali k nám běžce a tak trochu pochybuji.“ odpověděl Joharan. Někteří členové Deváté jeskyně, kteří plánovali zůstat se svými příbuznými nebo přáteli, opustili skupinu, aby je našli. Zélandona šla najít velký zvláštní příbytek, který byl pro zélandony vždy postavený přesně uprostřed. Ostatní čekali za polem, kde se většina jeskyní shromáždila na Letní setkání, a vítali mnohé přátele, kteří přišli, aby se s nimi viděli. Zatímco čekali, déšť polevoval.

	Když se Joharan vrátil, šel k čekající skupině. „Se Stevadalovou pomocí, myslím si, že jsem pro nás našel místo,“ řekl. „Jako loni je to trochu dál od hlavního místa setkání, ale bude se nám líbit.“

	„Jak je to daleko?“ zeptal se Vilomar. Myslel na Marthonu. Cesta na setkání pro ni nebyla snadná.

	„Můžeš to odsud vidět, pokud víš kam se dívat.“

	„Dobře, pojďme se na to podívat,“ řekla Marthona.

	Skupina více než sto padesáti se táhla za Joharanem. Než došli na místo, přestalo pršet a slunce vysvitlo a zvýraznilo pěkné malé slepé údolí, dost velké pro všechny, kteří zůstali společně s Devátou jeskyní, nejméně na začátek letního setkání. Po prvních obřadech, které označovaly začátek společného příchodu, začal potulný letní život shánění, objevování a návštěv.

	Zélandonské území bylo mnohem větší, než bezprostřední oblast. Počet lidí, kteří se považovali za Zélandonce vzrostl natolik, že se jejich území muselo rozšířit, aby jim vyhovovalo. Existovala jiná zélandonská Letní setkání a někteří jednotlivci nebo rodiny nebo jeskyně nechodili každoročně na Letní setkání se stejnými lidmi. Někdy šli na Setkání, které bylo vzdálené, obzvlášť pokud měli zboží na obchod nebo nějaké vzdálené příbuzné. To byl způsob udržování kontaktů. A některá Letní setkání byla uspořádána společně mezi zélandonci a okolními lidmi, kteří žili blízko špatně vymezené hranice jejich území. Protože byli tak velký a úspěšný národ, ve srovnání s jinými skupinami, bylo jméno Zélandonec nositelem určité prestiže. Prestiže, ke které se ostatní chtěli přičlenit. Dokonce i ti, kteří se nepovažovali za zélandonce, si rádi nárokovali společenství s nimi v jejich jménu a poutech. Ale ačkoliv počet jejich obyvatel byl velký, ve srovnání s ostatními lidmi, ve skutečnosti byl nepatrný, ve srovnání jejich skutečných členů a území, které obsadili.

	Lidé byli v menšině, mezi obyvateli této studené starodávné země. Zvířata byla v daleko větším množství a pestrosti; seznam různých druhů žijících stvoření byl dlouhý. Zatímco některé z nich, tak jako srnčí nebo losi, žili jednotlivě nebo v malých rodinných skupinách v některých rozptýlených lesních oblastech nebo lesech, většina z nich byla obyvateli otevřené travnaté země – stepí, plání, luk, parků – a jejich počet byl obrovský. V určité době roku se na území v nevelké vzdálenosti od sebe shromažďovaly ve stovkách stáda mamutů, velkorohých jelenů a koní; a v tisících bizoni, zubři a jeleni. Stěhující se ptáci mohli zatemnit oblohu na několik dní.

	Existovalo několik sporů mezi zélandonci a jejich sousedy, částečně proto, že bylo tolik půdy a tak málo lidí, ale také proto, že na tom záležela jejich sebezáchova. Pokud se životní prostor příliš přeplnil, malé skupinky se oddělily, ale šly jen k nejblíž dosažitelnému potřebnému místu. Málokdy chtěli odejít velmi daleko od rodiny a přátel, nejen kvůli poutům lásky, ale v době neštěstí chtěli a potřebovali být blízko těm, na které se mohli spolehnout s pomocí. Tam kde byla země bohatá a schopná je zabezpečit, lidé inklinovali k tomu, aby se seskupovali do trochu větších skupin, ale byly tam značné pásy země, které byly úplně neobydlené lidmi, mimo příležitostné lovecké výpravy nebo sběrací výpravy.

	Svět během doby ledové se svými zářivými ledovci, průzračně čistými řekami, burácejícími vodopády a stády zvířat na rozsáhlých travnatých plochách byl dramaticky krásný, ale krutě drsný a těch pár lidí, kteří žili, poznali důležitost udržování silných vazeb. Pomohl jsi někomu dnes, protože jsi mohl potřebovat pomoc zítra. Proto se rozvíjely zvyky, konvence, morálka a tradice, aby snižovali mezilidské nepřátelství, uklidňovali zášť a drželi emoce pod kontrolou.

	Bylo odrazováno od žárlivosti a msty, která rozdělovala společnost, odplata byla vyměřována společností tak, aby bylo dáno poškozeným zadostiučinění a uklidněna jejich bolest nebo hněv, ale bylo to spravedlivé ke všem zúčastněným. Sobeckost, podvádění a vyhýbání se pomoci někomu, kdo ji potřeboval, bylo považováno za zločin a společnost nacházela způsoby, jak takové zločince potrestat, ale tresty byly často důvtipné a důmyslné. Lidé z Deváté jeskyně se rychle rozhodli, kde umístí své letní obydlí a začali stavět své přechodné obydlí. Byli dost zmoklí a chtěli mít místo, kde budou v suchu. Většinu z tyčí a kůlů, které byly hlavními stavebními prvky, si přinesli sebou, pečlivě vybrané z jejich blízkého lesního údolí, uřezané a upravené než odešli. Mnohé používali na cestovní stany. Měli také menší, lehčí, cestovní přístřešky, které se snadněji přenášely, pro noční lov nebo jiné výpravy.

	Letní obydlí byla dělána podobným způsobem. Byla kulatá, s místností kolem podpěrné tyče, takže tam několik lidí mohlo stát, s doškovou střechou skloněnou směrem ke svislé vnější stěně, kde ležely spací pytle. Horní konec středního kůlu cestovního stanu byl vytvarován do dlouhého, zkoseného konce. Byl nadstaven dalším kůlem s podobným zkosením na spodní straně. Držely dohromady omotané silným lanem a svázané.

	Další dlouhé lano bylo použité k vyznačení vzdálenosti od středního kůlu ke kruhovým vnějším zdem a používali je při vztyčování vnitřních podpěr, které byly tytéž, které používali na stany a ještě nějaké další.

	Stěny byly utkané z listí nebo z rákosu, nevyčiněných kůží nebo podobných materiálů, některé donesené a jiné udělané na místě, byly připevněné zevnitř i zvenku ke sloupkům, takže tvořily dvojitou stěnu se vzduchovou izolací. Podlahové rohože sahaly trochu vzhůru k vnitřním stěnám, aby bránily průvanu. Vlhkost, která se srážela za studených večerů, se nacházela na vnitřní straně vnější zdi a nechávala vnitřní stranu vnitřní zdi suchou.

	Střecha příbytku byla tvořena tenkými jedlovými tyčemi nebo z listnatých stromů, jako je vrba nebo bříza, které byly položeny od středového kůlu k vnější zdi. Mezi nimi byly vpletené větve a tyčky a hrubé rákosové trávy a nahoře byl rákos, který tvořil vodotěsný strop. Protože to mělo trvanlivost jen jednu sezónu, většina lidí ji nedělala příliš silnou, jen tak, aby vydržela déšť a vítr. Než léto skončilo, musela být většina střech několikrát opravovaná.

	Než byla většina konstrukcí dodělána a všechno doneseno a uspořádáno, bylo pozdní odpoledne, blížila se tma, ale to neodrazovalo lidi, aby šli do hlavního tábora, aby viděli, kdo tam je a přivítali se s přáteli a příbuznými. Ajla a Jondalar ještě museli zaopatřit koně. Pamatovali si, že loni oplotili plochu kousek dál od tábora podpůrnými kůly, které přinesli a našli. Použili, co se dalo, mladé stromky, které vytrhli a přesadili. Příčně byly dřeva, větve nebo dokonce i lana, většinou posbírané poblíž. Nebylo to proto, aby to koně nemohli přeskočit nebo rozbít ohrazení, ale aby to vyhradilo jejich prostor, kvůli nim i kvůli zvědavým návštěvníkům.

	Ajla a Jondalar byli mezi posledními, kteří opouštěli tábor Deváté jeskyně. Když nakonec odcházeli, směrem k hlavnímu Letnímu táboru, procházeli kolem jedenáctileté Lanogy a jejího třináctiletého bratra. Bologan zápolil se stavbou malého letního příbytku na konci tábora. Jelikož nikdo nechtěl sdílet příbytek s Lamarem, Tremedou a jejich dětmi, potřebovali příbytek pro svoji rodinu, ale Ajla si všimla, že rodiče dětem nepomáhali.

	„Lanogo, kde je tvoje matka? Nebo Laramar?“ Zeptala se.

	„Nevím. Předpokládám, že na Letním setkání.“

	„To znamená, že oni vás nechali dělat letní příbytek samotné?“

	 

	
Kapitola 6.

	Ajla byla zděšená. Čtyři malé děti stojící kolem zíraly s široce otevřenými očima. Vypadaly vyděšeně.

	„Jak je to dlouho co odešel?“ zeptal se Jondalar. „Kdo stavěl váš příbytek loni?“

	„Většinou Laramar a já,“ řekl Bologan, „s několika jeho přáteli, kterým slíbil nějakou barmu.“

	„A proč jej nestaví nyní?“ zeptal se Jondalar.

	Bologan se třásl. Ajla pohlédla na Lanogu. 

	„Laramar se pohádal s matkou a řekl, že jde do jednoho z okrajových příbytků a bude spát s muži. Vzal si své věci a odešel. Matka se hnala za ním, ale nevrátila se,“ řekla Lanoga. Ajla a Jondalar se na sebe podívali a beze slova přikývli. Ajla položila Jonajlu dolů na její přikrývku a oba začali pracovat s dětmi. Jondalar brzy poznal, že používají tyče z cestovního stanu, které nebudou stačit na postavení příbytku. Ale nemohli postavit cestovní stan, protože mokrá kůže zvětrala a mokré podložky na podlahu se rozpadaly. Museli udělat všechno – panely na stěnu, podložky na podlahu a krytinu na střechu – z materiálu, který našli.

	Jondalar začal hledat kůly. Několik našel blízko jejich příbytku, potom posekal nějaké stromy. Lanoga nikdy neviděla někoho tkát podložky a stěny způsobem, kterým to dělala Ajla nebo tak rychle, ale rychle se učila, když jí to Ajla ukázala. Devítiletá Trelara a sedmiletý Lavogan zkoušeli pomoct, jak uměli, když dostali instrukce, ale byli víc zaneprázdnění pomocí Lanoze s její jeden a půl letou Loralou a jejím tříletým bratrem Ganamarem. Ačkoliv nic neříkal, všiml si Bologan, když pracovali, že při Jondalarově způsobu stavby, je příbytek mnohem pevnější, než dělali předtím.

	Ajla se zastavila, aby nakojila Jonajlu a nakojila také Loralu, potom dala nějaké jídlo z jejich příbytku dětem, když bylo zřejmé, že jim rodiče žádné jídlo nepřinesli. Museli udělat několik ohňů, aby na to viděli, než ukončili práci. Poté, co byli téměř hotoví, se lidé vraceli zpět z hlavního tábora. Ajla šla zpět ke svému příbytku, aby přikryla Jonajlu, protože se ochladilo.

	Zrovna uložila dítě do jejich nového letního příbytku, když viděla, jak se lidé blíží. Proleva se Sethonou na svém boku šla s Marthonou a Vilomarem, který nesl svítilnu v jedné ruce a druhou vedl Jaradala.

	„Kde jste byli, Ajlo? My jsme vás v hlavním táboře neviděli,“ řekla Proleva.

	„My jsme tam ani nedošli,“ řekla Ajla. „Pomáhali jsme Bologanovi a Lanoze stavět jejich příbytek.“

	„Bologanovi a Lanoze?“ řekla Marthona. „Co se stalo s Laramarem a Tremedou?“

	„Lanoga říkala, že se pohádali. Laramar se rozhodl jít do okrajových příbytků, vzal si své věci a odešel a Tremeda se hnala za ním a nevrátila se,“ řekla Ajla. Bylo zřejmé, že měla problémy ovládat svoji zlost. „Ty děti se pokoušely postavit příbytek samy, z ničeho, mimo stanových kůlů a mokrých podlahových rohoží. Dokonce neměli, ani žádné jídlo. Nakojila jsem trochu Loralu, ale pokud máš nějaké mléko, Prolevo, mohla bys jí ještě trochu nakojit.“

	„Kde je jejich příbytek?“ zeptal se Vilomar.

	„Na konci tábora, blízko koní,“ odpověděla Ajla.

	„Podívám se na ty děti, Prolevo,“ řekla Marthona. „Mohli byste se s Vilomarem podívat, co by se dalo udělat.“ Obrátila se na Ajlu. „Pohlídám také Jonajlu, jestli chceš.“

	„Skoro spí,“ řekla Ajla a ukazovala Marthoně kde je. „Tremediny děti by mohly použít trochu víc podlahových rohoží, obzvlášť když nemají dost spacích vaků. Když jsem je opouštěla, Jondalar a Bologan dokončovali střechu.“

	Tři z nich spěchali směrem k téměř dodělanému malému příbytku. Slyšeli Loralin křik, když se blížili. Prolevě to znělo jako úzkost dítěte, které je vyčerpané a možná hladové. Lanoga ji držela a pokoušela se ji uložit.

	„Dovolíš mi, abych se podívala, jestli nebude trochu pít,“ řekla Proleva dívce. „Zrovna jsem změnila její vložku, naplněnou noční ovčí vlnou,“ řekla Lanoga a podávala batole Prolevě.

	Když jí nabídla svůj prs, dítě dychtivě sálo. Od té doby, co její vlastní matka ztratila mléko, více než před rokem, mnoho dalších žen ji krmilo a využívala mléko od mnoha žen, které jí ho nabídly. Jedla také různé druhy tuhého jídla, které Ajla naučila Lanogu pro ni připravovat. Když zvažovala její obtížné začátky, byla Lorala pozoruhodně zdravé, šťastné, družné, ačkoliv trochu menší dítě. Žena, která ji krmila, byla určitým způsobem pyšná na její dobré zdraví a bezelstnost, když věděla, že k tomu přispěli. Ajla věděla, že udržely dítě naživu, ale Proleva věděla, že to byla původně Ajlina myšlenka, když zjistila, že Tremeda nemá mléko.

	Ajla, Proleva a Marthona našly nějaké další kůže a kožešiny, které chtěly dát dětem jako pokrývky na spaní a více jídla. Vilomar, Jondalar a Bologan shromáždili nějaké dřevo.

	Stavba byla téměř dokončená, když si Jondalar všiml, že Laramar přichází. Zastavil se trochu vzadu a zamračeně zíral na malý letní příbytek.

	„Odkud se to vzalo?“ zeptal se Bologana.

	„Postavili jsme to,“ odpověděl chlapec.

	„To jste nemohli sami postavit,“ řekl Laramar.

	„Ne, pomohli jsme jim,“ prohodil Jondalar, „když jsi tady nebyl, abys to udělal, Laramare.“

	„Nikdo tě nežádal, aby ses do toho vměšoval,“ ušklíbl se Laramar.

	„Tyto děti neměly kde spát!“ řekla Ajla.

	„Kde je Tremeda? Jsou to její děti; předpokládá se, že na ně bude dohlížet,“ řekl Laramar.

	„Opustila je, když tě sháněla,“ řekl Jondalar.

	„Potom je to ona, která je opustila a ne já,“ odpověděl Laramar.

	„Jsou to děti tvého ohniště; je to tvoje odpovědnost,“ řekl Jondalar znechuceně a snažil se ovládnout svůj hněv „a ty jsi je opustil bez příbytku.“

	„Měli cestovní stan,“ řekl Laramar.

	„Kůže tvého cestovního stanu byla shnilá. Když se promočí, rozpadne se,“ řekla Ajla. „dokonce neměli ani žádné jídlo a některé z nich jsou stěží něco víc než kojenci!“

	„Předpokládal jsem, že Tremeda jim nějaké jídlo vzala,“ odpověděl Laramar.

	„A ty se divíš, proč jsi tak nízko hodnocený,“ řekl Jondalar s opovržením a znechuceným pohledem.

	Vlk si uvědomoval, že se děje něco skutečně nebezpečného mezi lidmi jeho smečky a mužem, kterého neměl rád. Nakrčil nos a zavrčel na Laramara, který uskočil zpět.

	„Kdo jsi, abys mi říkal, co mám dělat?“ řekl Laramar. Dostal se do obrany. „Neměl bych mít nejnižší postavení. Je to tvoje chyba, Jondalare. Ty jsi ten, který se náhle vrátil z cest s cizí ženou a ty a tvoje matka jste se spolčili, abyste ji dostali přede mne. Já jsem se tady narodil, ona ne. Ona měla mít nejnižší postavení. Někteří lidé si mohou myslet, že je výjimečná, ale nikdo, kdo žil s ploskolebci není výjimečný. Je hodná opovržení a nejsem jediný, kdo si to myslí. Nemusím tě snášet, Jondalare, ani tvoje urážky,“ řekl Laramar, potom se obrátil a odklusal.

	Ajla a Jondalar se na sebe podívali a potom na odcházejícího Laramara. „Je pravda to, co říkal?“ Zeptala se Ajla. „Měla jsem mít nejnižší postavení, protože jsem cizinka?“

	„Ne,“ řekl Vilomar. „Ty sis přinesla svoji vlastní cenu nevěsty sebou. Tvoje oblečení nevěsty samo, by ti dalo nejvyšší postavení v jakékoliv jeskyni, kterou by sis vybrala, ale ty jsi ukázala, že jsi užitečná a cenná osoba, sama o sobě. Dokonce, i pokud bys začala jako nízko postavená cizinka, nezůstala bys tam dlouho. Nedovol Laramarovi znepokojit tě, tvým postavením mezi námi; každý ví, jaké je jeho postavení. Ponechání těchto dětí, aby se staraly samy o sebe, bez jídla a příbytku, to jen potvrzuje.“

	Když se stavbaři malého letního příbytku připravovali na návrat do svého vlastního obydlí, Bologan se dotkl Jondalarovy paže. Když se otočil, Bologan pohlédl k zemi a jeho tvář zčervenala, což bylo vidět dokonce i ve svitu ohně.

	„Já… ach… chtěl jsem jen říct, že je to krásné, nejlepší letní příbytek jaký jsme kdy měli,“ řekl Bologan a potom rychle vešel dovnitř.

	Když šli zpět, řekl Vilomar potichu, „myslím, že se ti Bologan pokoušel poděkovat, Jondalare. Nejsem si jistý, jestli už někomu děkoval. Nejsem si jistý, jestli to umí.“

	„Myslím, že máš pravdu, Vilomare. Ale udělal to hezky.“

	Ráno se rozednilo do jasného a čistého počasí a po snídani a kontrole, jestli jsou koně v pořádku, Ajla a Jondalar horlivě spěchali do hlavního tábora, aby zjistili kdo tam je. Ajla zabalila Jonajlu do jejího přenosného vaku a posadila si ji na bok, potom dala signál Vlkovi, aby k ní přišel a vyrazili. Bylo to pěšky trochu dál, ale ne moc, usoudila Ajla. A ona měla ráda místo, které bylo trochu dál, když chtěla být sama. Lidé je začali vítat, jakmile se objevili a Ajlu potěšilo, že jich tolik poznávala, na rozdíl od loňského léta, když těžce kohokoliv poznávala a dokonce i ty, se kterými se setkala, dobře neznala. Ačkoliv se většina jeskyní těšila, že uvidí každoročně určité přátele a příbuzné, protože pravidelně měnili umístění Letního setkání a ostatní skupiny zélandonců dělaly to samé, byly tam obvykle z roku na rok nějaké rozdíly, ve směsici jeskyní, které se shromáždily na konkrétním místě.

	Ajla viděla nějaké lidi, o kterých si byla jistá, že je dosud neviděla, byli to ti, kteří zírali na Vlka, ale zvíře bylo vítáno s úsměvem nebo pozdravováno mnohými, obzvlášť dětmi. Zůstával těsně u Ajly, vždyť nesla dítě, ve kterém měl obzvláštní zalíbení. Velké skupiny, které zahrnovaly cizince, pro něj byly obtížné. Jeho instinkt chránit svoji smečku neúprosně rostl, jak dospíval a různé události v jeho životě to posilovaly. V určitém smyslu se Devátá jeskyně stala jeho smečkou a území, na kterém žili, se stalo oblastí, kterou hlídal, ale nemohl chránit celou velkou skupinu, mnohem méně potom, mnohé další lidi, které mu Ajla představila. Naučil se nepřekvapovat je nepřátelstvím, ale bylo jich příliš mnoho, aby se hodili do jeho pudového pojetí smečky. Místo toho se rozhodl, že lidé, které znal a byli blízcí Ajle, byli jeho smečkou a potřebovali ochranu, obzvlášť nové mládě, které zbožňoval. Ačkoliv se navštívili krátce před tím, než odešli, byla Ajla obzvlášť šťastná, když viděla Janidu s jejím dítětem a Levelu. Mluvili s Tišonou. Marthona jí řekla, že lidé často utvářeli zvláštní, těsné přátelství s páry, se kterými sdíleli svůj manželský obřad, a byla to pravda. Byla šťastná, že vidí všechny tři ženy a ony všechny vítaly Ajlu a Jondalara, objímali se a dotýkali se tvářemi. Tišona byla zvyklá na vlka, stěží si ho všimla, ale ostatní dvě, které ještě cítily trochu strach v jeho blízkosti, si dávaly obzvlášť záležet, když se s ním vítaly, dokonce se ho ani nedotýkaly.

	Janida a Ajla byly vzrušené ze svých dětí vzájemně, mluvily o tom, jak vyrostly a jak nádherně vypadají. Ajla si všimla, že Levela také ztloustla.

	„Levelo, vypadá to, že tvoje dítě se co nevidět narodí,“ řekla Ajla.

	„Doufám v to. Jsem připravená,“ řekla Levela.

	„Když jsme všechny tady, můžu přijít a být s tebou při porodu, jestli chceš. A tvoje sestra Proleva může být s tebou taky,“ řekla Ajla.

	„A naše matka je tady také. Byla jsem šťastná, když jsem ji viděla. Setkali jste se s Velimou, že ano?“ Zeptala se Levela.

	„Ano,“ řekla Ajla. „Ale neznám ji dobře.“

	„Kde jsou Jondekam, Peridal a Marševal?“ zeptal se Jondalar.

	„Marševal šel se Solabanem vyhledat nějakou starou ženu, která ví hodně o vyřezávání mamutoviny,“ odpověděla Tišona.

	„Jondekam a Peridal tě hledali,“ řekla Levela. „Nemohli tě včera večer najít.“

	„To mě nepřekvapuje, protože my jsme tady včera večer nebyli,“ odpověděl Jondalar. „Nebyli? Ale já jsem viděla mnoho lidí z Deváté jeskyně,“ řekla Levela.

	„Zůstali jsme v našem táboře,“ odpověděl Jondalar.

	„Ano,“ řekla Ajla, „pomáhali jsme Bologanovi a Lanoze postavit letní příbytek.“

	Jondalar cítil v její odpovědi bolest nediskrétnosti, když Ajla tak otevřeně odhalila důvěrné problémy jejich jeskyně. Ne, že by bylo něco špatného o tom mluvit. Bylo to jen proto, že byl vychováván náčelníkem a věděl, jak osobně si náčelníci brali nevyřešené situace ve své jeskyni, které nebyli schopní urovnat. Laramar a Tremeda působili problémy v Deváté jeskyni už nějaký čas. Nikdo, Marthona ani Joharan, nebyli schopní s nimi nic udělat. Žili tam mnoho roků a měli právo tam být. Jak tušil, Ajlino sdělení způsobilo zvědavé dotazy.

	„Bologan a Lanoga? Nejsou to Tremediny děti?“ Zeptala se Levela. „Proč stavěli svůj letní příbytek?“

	„Kde byli Laramar a Tremeda?“ zeptala se Tišona.

	„Pohádali se a Laramar se rozhodl odejít do okrajových příbytků, Tremeda šla za ním a nevrátila se,“ vysvětlovala Ajla.

	„Myslím, že jsem ji viděla,“ řekla Janida.

	„Kde?“ zeptala se Ajla.

	„Myslím, že byla s nějakými muži, kteří pili barmu a hráli na konci tábora, poblíž nějakého mužského okrajového příbytku,“ odpověděla Janida. Mluvila tiše a zdála se být nesmělá, když o tom mluvila. Přemístila své dítě a pohlédla na něho na chvíli, než pokračovala. „Bylo tam také pár dalších žen. Byla jsem překvapená, že tam Tremedu vidím, protože vím, že má malé děti. Nemyslím si, že ty ostatní ženy měly děti.“

	„Tremeda má šest dětí, nejmladší o něco víc než roční. Nejstarší sestra, Lanoga, se o ně stará, ale ona sama je stěží jedenáctiletá.“ řekla Ajla, pokoušela se ovládat, ale její rozčilení bylo zřejmé. „Myslím, že její bratr Bologan, se jí pokouší pomáhat, ale je jen třináctiletý. Zkoušeli si včera večer postavit stan, když jsme šli kolem, cestou sem. Ale byl mokrý a rozpadal se a neměli žádný materiál na letní příbytek. A tak jsme tam zůstali a postavili jej pro ně.“

	„Vy jste sami postavili letní příbytek? Bez ničeho, jen z místních materiálů?“ řekla Tišona a pohlédla na ně s úctou.

	„To byl malý příbytek,“ řekl Jondalar s úsměvem. „Jen pro jejich rodinu. Nikdo jej s nimi nesdílí.“

	„Nejsem překvapená,“ řekla Levela, „ale je to hanba. Nejmladší potřebují pomoc.“

	„Jeskyně pomáhá,“ odpověděla Tišona na obranu Deváté jeskyně, jejíž byla členkou. „Ostatní matky kojí dítě.“

	„Divila jsem se, když jsi řekla, že se Tremeda nevrátila a její nejmladší je jen trochu starší, než roční,“ odpověděla Levela. „Tremeda ztratila mléko už před rokem,“ řekla Ajla.

	Stává se to, když se dítě dost nekojí, pomyslela si, ale neřekla to nahlas. Někdy existovaly vážné důvody, proč matka ztratila mléko. Vzpomněla si, že tolik truchlila po smrti své klanové matky, Izy, že zanedbávala potřeby svého vlastního syna. Ostatní kojící matky v Brunově tlupě byly ochotné Durka nakrmit, ale ve svém srdci věděla, že si to nikdy neodpustí.

	Ostatní ženy klanu pochopily, více než ona, že to byla Krebova chyba. Když Durk křičel hlady, místo toho, aby jej dal do náruče jeho truchlící matky a dovolil mu vyburcovat ji, nosil dítě k ostatním ženám, aby ho nakrmily. Věděly, že to myslí dobře, nechtěl rušit Ajlu v jejím žalu a ony ho nemohly odmítnout. Ale z nedostatku kojení onemocněla mléčnou horečkou a potom zjistila, že ztratila mléko. Ajla si trochu přitiskla svoji dcerku, kterou držela v náručí.

	„Tady jsi, Ajlo!“ řekla Proleva, když se přiblížila. Šly s ní ještě další čtyři ženy. Ajla poznala Beladoru a Jajvenu, družky náčelníků Druhé a Sedmé jeskyně a přikývla jim.

	Poznaly ji velmi dobře. Zajímala se o to, jestli i další dvě ženy jsou družkami náčelníků. Myslela si, že jednu z nich poznala. Ta další couvala před Vlkem. „Zélandona tě hledá,“ pokračovala Proleva. „A několik mladých mužů se ptalo na Jondalara. Řekla jsem jim, že pokud ho uvidím, řeknu mu, aby se s nimi setkal v Manvelarově příbytku, v táboře Třetí jeskyně.“

	„Prolevo, kde je příbytek zélandonů?“ zeptala se Ajla.

	„Nedaleko tábora Třetí jeskyně, přímo proti táboru Dvacáté šesté jeskyně,“ odpověděla Proleva a ukazovala přibližný směr.

	„Nevěděl jsem, že Dvacátá šestá jeskyně má postavený tábor,“ řekl Jondalar.

	„Stevadal je rád uprostřed dění,“ řekla Proleva. „Celá jeho jeskyně nezůstává v táboře na setkání, ale je tam pár příbytků pro ty, kteří zůstanou dlouho a chtějí přespat. Jsem si jistá, že jich tam mnoho přijde i odejde před prvním Manželským obřadem.“

	„Kdy to bude?“ zeptal se Jondalar.

	„Nevím. Myslím, že ještě nerozhodli. Snad by se Ajla mohla zeptat zélandony,“ odpověděla Proleva, když ona a ženy s ní pokračovaly tam, kam šly, než se zastavily, aby předaly vzkazy.

	Ajla a Jondalar se rozloučili a šli do tábora, směrem, kam byli posláni. Když se blížili k táboru Třetí jeskyně, Ajla poznala velký příbytek zélandonů, se zvláštním příbytkem poblíž. Právě teď, uvažovala Ajla a vzpomněla si na loňské letní setkání, byly mladé ženy, které se připravovaly na svůj rituál První slasti, uzavřené ve zvláštních příbytcích, zatímco pro ně byli vybíráni vhodní muži. V jiném příbytku byly ženy, které se rozhodly nosit červené pásky, aby se staly na tuto sezónu donkami. Byly vybrané, aby naučily mladé muže, kteří nosili pásy dospívání, jak porozumět ženským potřebám.

	Slasti byly darem Matky a zélandony považovaly za svatou službu, aby první zkušenost mládeže byla vhodná a vzdělávala. Cítili, že mladé ženy i mladí muži se potřebují naučit, jak si správně vážit velký Matčin dar a starší, zkušenější lidi potřebovali k tomu, aby jim jej ukázali a vysvětlili, sdílení bylo příliš důležité, aby bylo ponecháno jen na náhodě.

	Oba pomocné příbytky byly velmi dobře hlídané, neboť většina mužů je považovala za téměř neodolatelné. Někteří muži se dokonce ani nemohli podívat ve směru jednoho z příbytků, aniž by cítili vzrušení. Muži, obzvlášť mladí muži, kteří již měli za sebou svůj obřad dospělosti, ale nebyli ženatí, se snažili nakouknout a někdy dokonce vplížit, do příbytku mladých žen a někteří starší muži obcházeli kolem v naději, že je zahlédnou. Téměř každý dostupný muž chtěl být vybrán pro první obřad mladých žen, ačkoliv to zahrnovalo i jistou úzkost, pokud byl vybrán. Věděli, že budou pozorováni a měli strach, že by mohli selhat, ale byl to i určitý druh zadostiučinění, když to udělali dobře. Většina mužů měla také vzrušující památku svých vlastních donek, když se poprvé stali muži.

	Ale existovala omezení, která byla uložená těm, kteří měli důležitý úkol sdílení a vyučování Matčina Daru slasti. Nikdo z vybraných mužů ani donek, nesměl mít žádné těsné pouto s dotyčným mladistvým rok po obřadu. Byli považováni za příliš citlivé, příliš zranitelné a ne bez důvodu. Nebylo neobvyklé, že když mladá žena měla příjemnou první zkušenost se starším mužem, chtěla ji sdílet znovu, ačkoliv to bylo zakázané. Po Prvním obřadu mohla mít kteréhokoliv staršího muže, kterého chtěla – a který chtěl také ji – ale to dělalo jejího prvního partnera přitažlivějšího. Jondalar býval často vybrán, než odešel na svoji cestu a naučil se jemně se vyhýbat někdy vytrvalým mladým ženám, se kterými sdílel láskyplný a něžný obřad zkušenosti. Ale pro muže to bylo snadnější. Pro ně to byla jednorázová událost; jedna noc zvláštních slastí.

	Od donek se očekávalo, že budou k dispozici celé léto nebo i déle, obzvlášť pokud byly pomocnicemi. Mladí muži měli časté potřeby a chvíli trvalo, než se naučili, že potřeby ženy jsou odlišné a jejich uspokojení rozmanitější. Ale od donek bylo vyžadováno, aby se ujistily, že si k nim mladý muž nevytvořil trvalou náklonnost, což bylo někdy obtížné.

	Jondalarovou donkou byla První, když se ještě jmenovala Zolena a vyučila jej velmi dobře. Později, až se vrátil do Deváté jeskyně poté, co strávil několik let u Dalanara, býval často vybrán. Ale v době puberty se tak zamiloval do Zoleny, že si nechtěl vybrat žádnou jinou donku. A navíc chtěl, aby se stala jeho družkou, ačkoliv mezi nimi byl věkový rozdíl. Obtížné bylo, že i u ní se rozvinul silný cit pro vysokého, pohledného, obzvlášť charismatického, blonďatého, mladého muže, obvykle jasně modrookého a to byl, pro oba, problém.

	Když přišli k Manvelarovu příbytku, zaklepali na dřevěný díl vedle vchodu a hlasitě se ohlásili. Pozval je dovnitř.

	„Je s námi Vlk,“ řekla Ajla.

	„Přiveď ho dovnitř,“ řekl Morizan, když oddělal dveře.

	Ajla málokdy viděla Manvelarova syna od lovu lvů a srdečně se na něho usmála. Když se se všemi přivítala, řekla, „Musím jít do příbytku zélandonů. Mohl bys podržet Vlka, Jondalare? Někdy rozptyluje a vyrušuje ostatní. Ráda bych se zeptala zélandony, než ho tam přivedu.“

	„Jestli nikdo nic nenamítá,“ řekl Jondalar a tázavě se podíval na Morizana, Manvelara a ostatní v příbytku.

	„To je v pořádku. Může zůstat,“ odpověděl Manvelar.

	Ajla si dřepla a podívala se na vlka. „Zůstaň s Jondalarem,“ řekla a dala mu tentýž signál rukou. Očichal dítě a rozesmál ho, potom si sedl. Znepokojeně kňučel, úzkostlivě sledoval ji i dítě, když odcházeli, ale nenásledoval je.

	Když přišla k ohromnému příbytku zélandonů zaklepala na zárubeň a řekla, „Jsem Ajla.“

	„Pojď dovnitř,“ slyšela známý hlas První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země. Zakrytí vchodu bylo pomocníkem odsunuto stranou a Ajla vešla. Ačkoliv svítily olejové lampy, bylo uvnitř temně a chvíli stála bez hnutí, než si její oči zvykly. Když konečně viděla, kam vešla, viděla velkou skupinu lidí, sedících poblíž velké osoby První. „Pojď mezi nás, Ajlo,“ řekla. Čekala, než promluvila, věděla, jak tma uvnitř, lidi na chvíli oslepí.

	Když Ajla zamířila směrem k nim, Jonajla začala být nepokojná. Změna světla dítě znepokojila. Pár pomocnic jí udělalo místo a ona se mezi ně posadila, ale než mohla zaměřit svoji pozornost na jednání uvnitř, musela usadit své dítě. Myslela si, že by mohlo být hladové, odkryla prs a dala k němu dítě. Všichni čekali. Byla tam jediná s dítětem a zajímala se, jestli nepřerušila něco důležitého, ale sdělili jí, že ji zélandona chtěla vidět.

	Když Jonajlu usadila, První řekla: „Jsem ráda, že tě tady vidím, Ajlo. Neviděli jsme tě včera večer.“

	„Ne, my jsme nebyli v táboře,“ odpověděla.

	Někteří lidé, kteří se s ní ještě nesetkali, byli překvapeni, jakým způsobem vyslovovala určité slova. Připadalo jim to zvláštní. Bylo to jiné, než cokoliv, co dosud slyšeli. Neměli problém jí porozumět, znala řeč dobře a měla příjemný, nízko položený hlas, ale bylo to neobvyklé.

	„Necítili jste se dobře, ty nebo dítě?“ zeptala se První.

	„Ne, bylo nám fajn. S Jondalarem jsme šli zkontrolovat koně a na zpáteční cestě jsme viděli Lanogu a Bologana, jak se pokoušejí postavit příbytek. Neměli žádný materiál a pokoušeli se postavit stanové tyče. Zůstali jsme tam a postavili jim příbytek.“

	První se zamračila, „kde byla Tremeda a Laramar?“

	„Lanoga řekla, že se pohádali, Laramar, když odcházel tak řekl, že jde do okrajových příbytků, Tremeda šla za ním a ani jeden se nevrátil. Janida mi právě řekla, že viděla Tremedu včera večer s nějakými muži, kteří pili a hráli. Myslím, že začíná být roztržitá,“ řekla Ajla.

	„To by mohlo být,“ řekla zélandona Deváté jeskyně. Ačkoliv byla První, byla zodpovědná za pohodu své jeskyně. „Mají teď děti příbytek?“

	„Vy jste jim postavili celý příbytek?“ Řekl muž, kterého Ajla neznala.

	„Ne tak velký jako je tenhle,“ řekla Ajla s úsměvem a rozpřáhla ruce, k označení velkého útočiště zélandonů. Zdálo se, že Jonajla má už dost. Pustila se a Ajla ji zvedla, dala si ji přes rameno a začala ji poklepávat po zádech. „Nesdílejí jej s nikým a tak stačí, aby byl jen dost velký pro rodinu, děti, Tremedu a Laramara, pokud se rozhodne vrátit.“

	„Jak milé od vás,“ řekl někdo. Tón zněl poněkud posměšně. Ajla pohlédla a viděla, že to byla zélandona Čtrnácté, která promluvila, starší, poněkud vyzáblá žena, u které se zdálo, že jí její řídké vlasy vypadají z uzlu.

	Ajla si všimla, že Madroman, který seděl vedle Čtrnácté, společně se zélandonem Páté jeskyně na ni pohlédli s blahosklonným výrazem. Byl to ten, jehož přední zuby Jondalar vyrazil v boji, když byli mladší. Věděla, že ho Jondalar nemá rád a nepochybovala, že to bylo oboustranné. Zatím se o něho moc nestarala. Se svojí schopností vyhodnotit odstíny postoje a výrazu, vždy cítila určitý podvod v jeho vystupování, faleš v jeho úsměvném vítání, nedostatek upřímnosti v jeho nabídce přijetí a přátelskosti, ale vždy se k němu pokoušela chovat zdvořile.

	„Ajla má zvláštní zájem o děti té rodiny,“ řekla První, a pečlivě si hlídala pobouření ve svém hlase. Zélandona Čtrnácté jeskyně byla otravná od té doby, co se zélandona Deváté jeskyně stala První, vždy zkoušela někoho provokovat, obzvlášť ji. Žena cítila, že je další v pořadí a očekávala, že bude První. Nikdy nepřekousla skutečnost, že mladší zélandona Deváté jeskyně byla vybrána místo ní.

	„Zdá se, že to potřebují,“ řekl tentýž muž, který měl poznámku už dříve.

	Jonajla usnula na jejím rameni. Ajla vzala její přikrývku na nošení a rozprostřela ji na zemi, mladá pomocnice vpravo se uhnula, aby jí udělala místo a ona na ni potom dala své miminko.

	„Ano, potřebují,“ řekla První, pokyvujíce svojí hlavou; potom si uvědomila, že Ajla toho muže nezná a ačkoliv nepochybovala, že o ní slyšel, nesetkali se. „Myslím, že jste se ještě všichni nesetkali s mojí novou pomocnicí. Snad by bylo správné ji představit.“

	„Co se stalo s Jonokolem?“ zeptal se zélandon Páté jeskyně.

	„Přestěhoval se do Devatenácté jeskyně,“ odpověděla První. „Bílá jeskyně, která byla loni objevena, ho zlákala. Vždycky byl víc umělec než pomocník, ale je vážný ohledně toho co se týká zélandonů. Chce si být jistý, že vše, co je v nové jeskyni děláno, je vhodné… ne, mnohem víc než to. Chce, aby to bylo správné. Tato bílá jeskyně jej volala víc, než jakýkoliv trénink, který mohl dělat.“

	„Kde je Devatenáctá jeskyně? Přijdou letos?“

	„Věřím, že přijdou, ale zatím tady nejsou,“ řekla ta, která byla První. „Budu šťastná, až uvidím Jonokola; chybí mi jeho zručnost, ale naštěstí se objevila Ajla s mnoha svými vlastními zkušenostmi. Je již dobrá léčitelka a přináší některé velmi zajímavé znalosti a techniky. Jsem potěšená, že začne trénink, Ajlo, vstaneš, abych tě mohla oficiálně představit?“

	Ajla vstala, udělala několik kroků a postavila se vedle První, která čekala, dokud se na ně všichni nedívali a potom řekla, „Mohu vám představit Ajlu ze Zélandonců, matku Jonajly, Donou požehnané, pomocnici zélandony Deváté jeskyně, která je První mezi těmi kteří slouží Velké Matce země, je to družka Jondalara, syna Marthony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně a bratra Joharana, současného náčelníka. Dříve byla Mamutonka z tábora Lva, lovců mamutů, kteří žijí daleko na východě, pomocnice Mamota, který ji adoptoval jako dceru ohniště Mamota, jenž je jejich zélandon. Byla také vyvolená a fyzicky poznačená duchem jeskynního lva, svým totemem a je chráněná duchem jeskynního medvěda. Je přítelkyní koní Víhy, Vítěze a nově, kobylky Šedé a čtyřnohého lovce, nazvaného Vlk.“

	Ajla myslela, že to bylo velmi vyčerpávající vyjmenování jejich jmen a pout, zakončené vysvětlením. Nevěděla ještě, jestli byla skutečně pomocnicí Mamota, ale adoptoval ji k ohništi Mamota a vyučoval ji. Zélandona nezmínila, že byla adoptovaná také Klanem, jež oni nazývali Ploskolebci. Jediný odkaz byl, že byla chráněná duchem jeskynního medvěda. Ajla pochybovala, že zélandona plně porozuměla, že to znamenalo, že byla jedna z nich, ona byla Klan – nejméně do té doby, než ji Broud zavrhl, proklel a donutil ji odejít. Muž, který předtím mluvil, přistoupil k Ajle a k První, „Jsem zélandon Dvacáté šesté jeskyně a ve jménu Dony, vítám tě na tomto táboře Letního setkání, kterého jsme hostitelé,“ a pozvedl své ruce.

	Ajla vzala jeho ruce, „Ve jménu Velké matky všech, tě vítám, zélandone Dvacáté šesté jeskyně,“ řekla.

	„Našli jsme novou hlubokou jeskyni. Je tam nádherná ozvěna když se zpívá, ale je velmi malá,“ řekl muž. Byl tím zřejmě docela vzrušený. „Musí se dovnitř plazit jako had a je to nejlépe jen pro jednoho nebo dva lidi, ačkoliv vlezou se tam i tři nebo čtyři. Myslím, že je příliš malá pro První, omlouvám se, že to říkám, ale můžeš to samozřejmě sama posoudit. Slíbil jsem Jonokolovi, že mu ji ukážu, až přijde. Jestliže jsi nyní pomocnicí První, snad by ses na ni ráda podívala také.“

	Pozvání ji překvapilo, ale usmála se a potom řekla, „Ano, ráda se tam podívám.“

	 

	
Kapitola 7.

	Zélandona, která byla První, měla smíšené pocity, když slyšela o nové jeskyni. Nové objevy dutin, které byly pravděpodobně vstupy do Matčina svatého podsvětí, byly vždy vzrušující, ale myšlenka, že může být z toho vyloučena, čistě kvůli fyzickým důvodům ji zklamala, ačkoliv nápad plazit se po břiše do malého prostoru, nebyl zrovna přitažlivý. Nicméně potěšilo ji, že Ajlu přijali natolik, aby jí bylo nabídnuto její místo. Doufala, že to znamená, že její výběr nováčka jako pomocnice byl schválený. Samozřejmě, mít ženu s tak zřejmou neobvyklou mocí, pod autoritou zélandonů, byla pravděpodobně pro mnohé úleva. To, že byla také neodmyslitelně normální a atraktivní mladá matka, ji činilo snadněji přijatelnou. „To je úžasný nápad, zélandone Dvacáté šesté jeskyně. Plánovala jsem začít její Cestu zélandon později v létě, po prvním Manželském obřadu a po obřadu První slasti. Návštěva nové svaté jeskyně by mohla být dřívějším úvodem a dala by jí šanci porozumět od počátku, jaká svatá místa zélandoni znají,“ řekla První zélandona. „A zatímco mluvíme o představení a tréninku, všimla jsem si tady několika novějších pomocnic. Zdá se, že je to dobrá doba, odhalit některé vědomosti, které budou potřebovat znát. Kdo mi řekne, kolik máme ročních období?“

	„Já můžu,“ řekl mladý muž. „Jsou tři.“

	„Ne,“ řekla mladá žena, „je jich pět.“

	První se usmála. „Jeden říká tři a druhý pět. Řekne mi někdo co je správně?“

	Chvíli bylo ticho; potom pomocnice nalevo od Ajly řekla, „Myslím, že oboje je správné.“

	První se znovu usmála. „Máš pravdu. Jsou tři nebo pět období, záleží na tom, jak je počítáš. Řekne mi někdo proč?“

	Nikdo se neozval. Ajla si pamatovala některé Mamotovo vyučování, ale cítila se plaše a váhala, jestli má mluvit. Nakonec, když ticho začínalo být trapné, řekla. „Mamutoni měli také tři nebo pět období. Nevím o zélandonských obdobích, ale můžu vám říct, co mi řekl Mamot.“

	„Myslím, že to může být docela zajímavé,“ řekla První, rozhlédla se kolem a viděla souhlasné přikývnutí ostatních zélandonů.

	„Trojúhelník, otočený vrcholem dolů, je velmi důležitý symbol Mamutonů,“ začala Ajla. „Je to symbol ženy, a je tvořen třemi čarami a tak tři je číslo moci… neznám dobře to slovo… mateřství, dávající narození, tvořící nový život a je Mut, Matce, velmi svaté. Mamutoni také říkají, že tři strany trojúhelníka představují tři hlavní období, jaro, léto a zimu. Ale Mamutoni rozeznávají ještě dvě přídavné období, ty, které signalizují změnu, podzim a zimní slunovrat. Mamot říkal, že pět je matčiným skrytým číslem moci.“

	Nejen že mladí pomocníci byli překvapení a zaujatí, ale i staří zélandoni byli ohromeni tím, co řekla. Dokonce i ti, kteří se s ní setkali už loni a slyšeli ji mluvit, si všimli způsobu, jakým mluví, jejího přízvuku. Těm, kteří ji viděli poprvé, obzvlášť pokud byli mladí a moc necestovali, zněl její hlas naprosto exoticky. Většině zélandon byly její informace, které řekla, neznámé, ale v podstatě souhlasily s jejich způsobem myšlení, které potvrzovalo jejich vlastní přesvědčení. Dodávalo jim to víru a část prestiže. Ona byla zcestovalá, dobře informovaná, ale ne hrozivá.

	„Neuvědomoval jsem si, že cesty Matky jsou tak podobné dokonce i tak daleko,“ řekl zélandon Třetí jeskyně. „Také mluvíme o třech hlavních obdobích – jaru, létu a zimě – ale většina lidí rozeznává pět období: jaro, léto, podzim, brzkou zimu a pozdní zimu. Také jsme porozuměli, že obrácený trojúhelník představuje ženu a že tři je číslo stvořitelské moci, ale pět je mocnější symbol.“

	„To je pravda. Cesty Velké Matky země jsou pozoruhodné,“ řekla První a potom pokračovala s učením. „Mluvili jsme o počítacím slově pět už dříve, pět částí jablka, pět prstů na každé ruce, pět prstů na každé noze a jak použít ruce a počítací slova komplikovanějším způsobem. Existuje také pět základních nebo také svatých barev. Všechny ostatní barvy, jsou poměrem základních barev. První barva je červená. Je to barva krve, barva života, ale stejně jako život, ani červená barva většinou netrvá dlouho. Když krev zaschne, ztmavne, stává se hnědou, někdy velmi tmavou.“

	„Hnědá je odstín červené, někdy se nazývá stará červená. Je to barva kmenů a větví mnoha stromů. Červené okrové země jsou suchou krví Matky, a ačkoliv některé mohou být světlé a vypadají téměř jako nové, všechny jsou považovány za starou červenou. Některé květiny a ovoce mají opravdu červenou barvu, ale květiny jsou pomíjivé, stejně jako červená barva ovoce. Když červené ovoce, tak jako jahody uschnou, ztmavnou na starou červenou. Myslíš, že je ještě něco červené nebo má její odstín?“

	„Někteří lidé mají hnědé vlasy,“ řekla pomocnice sedící za Ajlou.

	„A někteří lidé mají hnědé oči,“ řekla Ajla

	„Nikdy jsem neviděl nikoho s hnědýma očima. Oči všech, které znám jsou modré nebo šedé, někdy trochu do zelena,“ řekl mladý pomocník, který mluvil už dříve.

	„Lidé klanu, kde jsem vyrostla, měli všichni hnědé oči,“ odpověděla Ajla „Mysleli si, že moje oči jsou zvláštní, snad dokonce slabé, protože byly tak světlé.“

	„Mluvíš o Ploskolebcích, že ano? Oni nejsou skuteční lidé. Ostatní zvířata mají hnědé oči a mnoho z nich má hnědou srst,“ řekl.

	Ajla cítila, jak její hněv vzrůstá. „Jak to můžeš říct? Klan nejsou zvířata. Jsou to lidé!“ řekla skřípajícíma zubama. „Viděl jsi je někdy?“

	První vyskočila, aby přerušila vzrůstající rozvrat. „Pomocníku zélandony Dvacáté deváté jeskyně skutečně je pravda, že někteří lidé mají hnědé oči. Jsi mladý a zřejmě nezkušený. To je důvod, proč potřebuješ absolvovat zélandonskou cestu, než se staneš plnoprávným zélandonem. Když budeš cestovat na jih, setkáš se s některými lidmi, kteří mají hnědé oči. Ale asi bys měl odpovědět její otázku. Viděl jsi někdy „zvířata“ které nazýváš Ploskolebci?“ zeptala se.

	„Dobře… ne, ale všichni říkají, že vypadají jako medvědi,“ odpověděl mladý muž.

	„Když byla dítě, Ajla žila mezi těmi, které zélandonci znají jako Ploskolebce, ale které ona nazývá Klanem. Zachránili jí život poté, co ztratila rodiče; starali se o ni, vychovali ji, myslím, že s nimi má více zkušeností, než ty. Můžeš se také zeptat Vilomara, obchodníka, který s nimi měl víc kontaktů, než většina z nás. Říká, že vypadají trochu odlišně, ale chovají se jako lidé a on věří, že jimi jsou. Pokud jsi sám neměl nějaký přímý kontakt, myslím, že by ses měl držet těch, kteří s nimi měli osobní zkušenost,“ řekla První vážným, káravým tónem.

	Mladý muž cítil vzrůstající hněv. Nebyl rád kárán a nebyl rád, že názorům cizinky by se mělo věřit víc, než těm, které slyšel celý život. Ale když mu jeho zélandon dal znamení pokýváním hlavy, rozhodl se nepřít se s tou, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.

	„Teď jsme mluvili o Pěti svatých barvách, proč nám zélandono Čtrnácté jeskyně neřekneš o některé další?“ řekla První.

	„Druhou základní barvou je zelená,“ začala zélandona Čtrnácté. „Zelená je barvou listí a trávy. Je to také barva života, ovšem rostlinného života. V zimě můžeš vidět, že mnoho stromů a rostlin jsou hnědé, ukazují, že jejich skutečnou barvou je stará červená, barva života. V zimě rostliny jen odpočívají, shromažďují sílu pro svůj zelený růst na jaře. Se svými květy a ovocem, rostliny ukazují většinu ostatních barev.“

	Ajla si myslela, že její přednes je nezáživný, její informace samotná však nebyla tak nezajímavá, aby se jí to zdálo nudné. Nedivila se, že ji ostatní zélandoni nevybrali, aby byla První. Potom Ajla přemýšlela, jestli to je kvůli tomu, že věděla, jak moc tato žena popouzí její zélandonu.

	„Mohl by nám Zélandon, jehož jeskyně hostí toto Letní setkání, říct o další svaté barvě?“ prohodila První, právě když se zélandona Čtrnácté nadechovala k pokračování. Čtrnáctá nemohla za těchto okolností skutečně nic namítat.

	„Ano, samozřejmě,“ řekl. „Třetí základní barvou je žlutá, barva slunce, Bali, a barva ohně, ačkoliv v obou je také hodně červené, což ukazuje svůj vlastní život. Červenou můžeš ve slunci vidět především ráno a večer. Slunce nám dává světlo a teplo, ale může být, i nebezpečné. Příliš mnoho slunce může spálit kůži, vysušit rostliny a napáječky. Slunce nemůžeme ovládat. Nikdo, dokonce ani Dona, Matka, nemůže ovládat svého syna, Bali. Můžeme se pokusit chránit se před ním tím, že se ukryjeme. Oheň může být dokonce ještě nebezpečnější, než slunce. Pokud nad ním máme kontrolu, je velmi užitečný, ale měli bychom s ním být opatrní a nebrat jej jako dar.“

	„Ne všechny věci, které jsou žluté, jsou horké. Některá půda je žlutá, je také žlutý okr, stejně jako červený okr. Někteří lidé mají žluté vlasy,“ řekl a pohlédl přímo na Ajlu, „a ovšem, některé květiny ukazují její skutečnou barvu. Ony vždy zestárnou do hnědé, která je odstínem červené. To je důvod, proč někteří lidé namítají, že žlutá by měla být odstínem červené a ne samotnou svatou barvou, ale většina souhlasí s tím, že je základní barvou, která přitahuje červenou, barvu života.“ Ajla zjistila, že je okouzlena zélandonem Dvacáté šesté jeskyně, pozorovala ho důvěrněji. Byl vysoký, svalnatý, s tmavě blonďatými, téměř hnědými vlasy se světlejšími pruhy a tmavým obočím, které bledlo do jeho zélandonského tetování na levé straně čela. Tetování nebylo ozdobné, jako u některých, ale velmi precizní. Jeho vousy byly hnědé s načervenalým tónem, ale malé, se zřetelným tvarem. Pomyslela si, že musí používat ostrý pazourkový nůž k úpravě, aby je udržoval takovým způsobem. Pravděpodobně se blížil střednímu věku, jeho tvář měla takové znaky, ale vypadal mladě a energicky a docela mocně.

	Myslela si, že většina lidí ho musí považovat za pohledného. Ona ano, ačkoliv plně nevěřila svému smyslu v tom, kdo je atraktivní jejímu vlastnímu druhu lidí, „Druhým.“ Její vnímání toho, kdo vypadá dobře, bylo silně ovlivněné standardy lidí, kteří ji vychovali, Klanem. Myslela si, že lidé Klanu byli pohlední, ale většina Druhých si to nemyslela, ačkoliv mnozí je vůbec neviděli a většina z těch, kteří je viděli, je viděla jen z dálky. Pozorovala některé mladé pomocnice a usuzovala, že byly přitahovány mužem, který mluvil. Zdálo se, že některé starší ženy také. V každém případě byl dobrý ve vysvětlování tradic. Zdálo se, že První souhlasí. Požádala ho, aby pokračoval.

	„Čtvrtá základní barva je čirá.“ Řekl. „Čirá je barva větru, barva vody. Čirá může ukazovat všechny barvy, když se podíváš do rybníka a vidíš odraz, nebo když kapky deště září všemi barvami, když do nich svítí slunce. Modrá a bílá jsou odstínem čiré. Když se podíváš do větru, je čirý, ale když se podíváš na nebe, vypadá modře. Voda v jezeře nebo ve Velké vodě na západě je často modrá a voda, kterou uvidíš v hloubi ledovce je tmavě modrá.“

	Jako Jondalarovy oči, pomyslela si Ajla. Pamatovala si, že když přecházeli ledovec, bylo to jediné období, kdy viděla modrou barvu, která odpovídala jeho očím. Zajímala se, jestli zélandon Dvacáté šesté jeskyně někdy byl na ledovci.

	„Některé ovoce je modré,“ řekl, „obzvlášť bobule a některé květiny, ačkoliv modré květiny jsou vzácnější. Mnozí lidé mají modré oči a modrošedé, která je také odstínem čiré. Sníh je bílý, jako jsou mraky na nebi nebo šedý, když je smíchaný s černou od deště, ale jeho skutečná barva je čirá. Led je čirý, ačkoliv může vypadat bílý, ale znáš skutečnou barvu sněhu a ledu, když roztaje a mraků, když prší. Existuje mnoho bílých květin a můžeš najít i bílou hlínu na určitých místech. Nedaleko Deváté jeskyně jsou místa, kde můžeš najít bílou hlínu, kaolín,“ řekl a pohlédl přímo na Ajlu, „ale je to stále jen odstín čiré.“

	Zélandona, která byla První, navázala na vyučování. „Pátou svatou barvou je tmavá, někdy nazývaná černá. Je to barva noci, barva uhlí, když oheň spálí život dřeva. Je to barva, která vítězí nad barvou života, červenou, obzvlášť když stárneme. Někteří říkají, že černá je tmavým odstínem staré červené, ale tak to není. Tma, je nepřítomnost světla a nepřítomnost života. Je to barva smrti. Nemá dokonce ani pomíjivý život; neexistují černé květiny. Hluboké jeskyně ukazují základní černou barvu v její skutečné podobě.“

	Když skončila, vstala a pohlédla na shromážděné pomocníky. „Má někdo nějakou otázku?“ zeptala se. Bylo tam rozpačité ticho, nějaké posouvání a přemisťování, ale nikdo nepromluvil. Věděla, že tam pravděpodobně byly otázky, ale nikdo nechtěl být první nebo vypadat, že nerozuměl, nikdo další nic neřekl, ani se nezdálo, že řekne. Bylo to v pořádku – otázky mohou být později. Příliš mnoho najednou bylo těžké na zapamatování a lidská mysl mohla těkat. „Chtěli byste slyšet více?“

	Ajla pohlédla na své dítě a všimla si, že stále ještě spí. „Já bych ráda,“ řekla tiše. Byl tam i další šepot a zvuky ze skupiny, většinou kladné.

	„Mohl by někdo říct něco, o dalších důvodech, proč víme, že pět, je mocný symbol?“ zeptala se ta, která byla První.

	„Můžeme vidět pět hvězd putujících po nebi,“ řekl starý zélandon Sedmé jeskyně.

	„To je pravda,“ řekla První a usmála se na vysokého, postaršího muže a potom oznámila ostatním, „Zélandon Sedmé jeskyně je ten, který je objevil a ukázal nám všem. Trvá to, než je uvidíte a většina z vás je neuvidí až do Roku nocí.“

	„Co to je Rok nocí?“ zeptala se Ajla. Bylo tam několik dalších, kteří byli šťastní, že se zeptala.

	„To je rok, kdy budete zůstávat přes noc vzhůru a budete spát přes den,“ odpověděla První. „Je to jedna ze zkoušek, které budete čelit při svém tréninku, ale je to víc, než zkouška. Existují určité věci, které potřebujete vidět a které jsou viditelné jen v noci, například kde vychází a zapadá slunce, obzvlášť při letním a zimním slunovratu, když se slunce zastaví a mění směr, a východ a západ měsíce. Zélandon Páté jeskyně o tom ví více. Zapisoval to půl roku, aby poznal dráhu.“

	Ajla se chtěla zeptat, jakým dalším zkouškám bude muset čelit během svého tréninku, ale nepromluvila.

	„Co dalšího nám ukazuje moc pětky?“ zeptala se První.

	„Pět svatých živlů,“ řekl zélandon Dvacáté šesté jeskyně.

	„Dobře!“ řekla velká žena, jež byla První a sedla si pohodlněji. „Proč nezačneš?“

	„Je vždy nejlepší mluvit o Svatých barvách před Svatými živly, protože barva je jednou z jejich součástí. První živel, někdy nazývaný zásadní nebo nepostradatelný je Země. Země je pevná, je materiální, je to půda a skála. Kousek země můžeš sebrat svojí rukou. Barva většinou spojovaná se Zemí je stará červená. Ačkoliv sama je živlem, je země materiální stránkou i všem ostatním, může je držet nebo jimi být sama ovlivněná,“ řekl, potom pohlédl směrem k První, aby viděl, jestli má pokračovat. Ona se však už dívala na někoho dalšího.

	„Zélandono Druhé jeskyně, mohla bys pokračovat?“

	„Druhý živel je voda,“ řekla a postavila se. „Voda někdy padá z nebe, někdy leží na povrchu země nebo po ní teče nebo skrz ni v jeskyních. Někdy je pohlcená a stane se součástí země.

	Voda je pohyblivá, barva vody je obvykle čirá nebo modrá, dokonce, i když vypadá kalně. Když je voda hnědá, je to proto, že vidíš barvu země, která se smíchala s vodou. Vodu můžeš vidět a cítit a polykat, ale nemůžeš ji zvednout prsty, ačkoliv tvé ruce na ni mohou utvořit pohár,“ řekla a držela ruce tak, aby vytvořily pohár.

	Ajla se radovala, když ji sledovala, protože hodně používala své ruce, když popisovala věci, ačkoliv to nebyl vědomý způsob, tak jako to bylo v Klanu.

	„Voda se musí v něčem uchovávat, v poháru, vaku na vodu, vašem vlastním těle. Vaše tělo potřebuje udržovat vodu, jak poznáš, když budeš procházet zkouškou, jak se bez ní obejít. Všechny živé věci potřebují vodu – rostliny i zvířata,“ skončila Druhá a sedla si.

	„Chtěl by ještě někdo další říct něco o vodě?“ zeptala se vedoucí zélandona.

	„Voda může být nebezpečná. Lidé se v ní mohou utopit,“ řekla mladá pomocnice, sedící naproti Jonajle. Mluvila tiše a vypadala nešťastně a Ajla se zajímala o to, jestli má osobní zkušenost s tím, co říkala.

	„To je pravda,“ řekla Ajla. „Na naší cestě, jsme s Jondalarem museli překročit mnoho řek. Voda může být hodně nebezpečná.“

	„Ano, já znám někoho, kdo prolomil led na řece a utopil se,“ řekl zélandon Jižní tváře z Dvacáté deváté jeskyně. Začal vyšperkovávat příběh o utopení, ale hlavní zélandona Dvacáté deváté jej přerušila a usekla.

	Víme, že voda může být velmi nebezpečná, ale stejně tak i vítr a to je Třetí živel. Byla velmi příjemná s pěkným úsměvem, ale s vlastní silou a věděla, že teď nebyla vhodná doba na odbočky k historkám. První projednávala vážné téma s důležitými informacemi, kterým potřebovali porozumět.

	První se na ni usmála, přesně věděla, co udělala, „Proč nepokračuješ, abys nám řekla o Třetím živlu,“ řekla.

	„Tak jako voda, vítr nemůže být zachycen, nedá se udržet, není ani vidět, ačkoliv jeho účinek vidět je,“ odpověděla. „Pokud je bezvětří, nemůžete ho dokonce ani cítit, ale vítr může mít takovou sílu, že vytrhne stromy a srazí je. Může foukat tak silně, že se proti němu ani nepohneš. Vítr je všude. Neexistuje místo, kde by se nenašel, dokonce i v nejhlubších jeskyních, ačkoliv tam je obvykle bezvětří. Jeho přítomnost poznáš, protože v něm něco vlaje. Vítr se také pohybuje uvnitř těla. Můžeš jej cítit, když jej vdechuješ do plic a vydechuješ. Vítr je nepostradatelný pro život. Lidé a zvířata potřebují vítr k životu. Když se jejich dech zastaví, poznáš, že jsou mrtví,“ zakončila zélandona Dvacáté deváté jeskyně.

	Ajla zpozorovala, že se Jonajla vrtí, brzy se vzbudí. První si byla vědomá dítěte také a známek nesoustředěnosti ve shromáždění. Bylo důležité brzy toto shromáždění ukončit.

	„Čtvrtý živel je zima,“ pokračovala První. „tak jako vítr, nedá se zima uchopit ani držet, ale je cítit. Zima způsobuje změny, dělá věci tvrdší a pomalejší. Zima může způsobit ztvrdnutí země, a zima může stvrdit vodu a přeměnit ji na led a zastavit její pohyb a přeměnit déšť na sníh nebo led. Barva zimy je čirá a bílá. Někteří říkají, že černá způsobuje zimu. Ochlazuje se, když nastává temná noc. Zima může být nebezpečná. Zima může pomoct tmě odčerpávat život, ale tma není ovlivněná zimou a tak věci, které jsou částečně tmavé, jsou méně ovlivněné zimou. Zima může být také užitečná. Pokud je jídlo uskladněné do studené jámy v zemi nebo do vody pokryté ledem, zima může zabránit kažení. Když zima skončí, věci, které jsou čiré, se mohou obvykle vrátit do stavu, ve kterém byly, například led zpět na vodu. Věci mající starou barvu nebo živly se mohou obvykle vzpamatovat ze zimy – například země, kůra stromů – ale zelené, žluté nebo červené zřídkakdy.“

	První přemýšlela, že se zeptá na otázky, ale rozhodla se rychle skončit. „Pátý živel je teplo. Teplo nemůžete uchopit ani držet, ale můžete je také cítit. Poznáš, když se dotkneš něčeho horkého. Horko také mění věci, ale kde zima dělá pomalé změny, horko je rychlé. Jako zima odčerpává život, horko a teplo jej může obnovit. Oheň a slunce může způsobit horko. Horko způsobené sluncem zmírňuje zimu, která mrazí zemi a mění sníh na déšť, který pomáhá tomu, aby se objevil zelený život; přeměňuje led na vodu a pomáhá jí znovu k pohybu. Teplo z ohně pomáhá vařit jídlo, maso i zeleninu a otepluje vnitřek příbytků, ale může být také nebezpečné.

	Může také pomáhat tmě. Základní barvou tepla je žlutá, často smíchaná s červenou, ale někdy je smíchaná s tmavou. Teplo může pomoct skutečné červené života, ale příliš mnoho tepla může také podporovat tmu, která ničí život.“

	První skončila právě včas. Zrovna když končila, vzbudila se Jonajla s hlasitým křikem. Ajla ji rychle vzala, houpala ji, když ji usazovala, ale věděla, že potřebuje přebalit.

	„Chci, abyste se všichni zamysleli nad tím, co jste se dnes naučili a zapamatovali si otázky, které máte tak, abychom o nich mohli mluvit, až se příště setkáme, tak jako dnes. Každý kdo chce odejít, může,“ uzavřela to První.

	„Doufám, že se zase brzy sejdeme,“ řekla Ajla, když vstávala. „Bylo to velmi zajímavé. Těším se, že se naučím více.“

	„Jsem ráda, pomocnice zélandony Deváté jeskyně,“ odpověděla První. Ačkoliv ji zélandona nazývala Ajlou, když byli v neformálních situacích, každého vždy oslovovala oficiálním oslovením, když byli v zélandonském obydlí na Letním setkání.

	„Prolevo, potřebuji se tě něco zeptat,“ řekla Ajla a cítila se nepříjemně.

	„Pokračuj Ajlo,“ Všichni lidé shromážděni v příbytku snídali a otočili se směrem k ní, jejich výraz byl plný zvědavosti.

	„Nedaleko Dvacáté šesté jeskyně je svatá jeskyně a jejich zélandon mě požádal, jestli bych se s ním na ni nešla podívat, když jsem pomocnice První. Je velmi malá a První by byla ráda, abych ji zastoupila.“

	Jondalar nebyl jediný, u kterého to vzbudilo zvědavost. Podíval se kolem a všiml si, že se všichni dívají na Ajlu a viděl chvějícího se Vilomara. Obchodník miloval cestování na velké vzdálenosti, ale nestaral se moc o malé, stísněné prostory. Mohl jít do jeskyně, pokud to bylo nutné, obzvlášť pokud nebyly příliš malé, ale měl raději otevřené prostory. „Potřebuji někoho, kdo by dohlédl na Jonajlu a nakrmil ji, pokud to bude potřeba,“ vysvětlovala Ajla. „Samozřejmě ji nakojím, než odejdu, ale nejsem si jistá, jak dlouho se tam zdržím. Vzala bych si ji sebou, ale bylo mi řečeno, že se tam budeme muset dovnitř plazit jako hadi a nemyslím si, že bych to mohla udělat s Jonajlou. Myslím si, že zélandona je potěšená, že jsem o to byla požádána.“

	Proleva chvíli přemýšlela. Vždycky byla na Letním setkání zaměstnaná, Devátá byla velká a důležitá jeskyně a měla na ten den naplánovaných hodně věcí. Nevěděla, jestli bude mít čas starat se o další dítě, kromě svého vlastního, ale nerada odmítala. „Ráda ji nakrmím, Ajlo, ale slíbila jsem, že se dnes setkám s některými lidmi a myslím, že nebudu schopná se o ni starat.“

	„Mám nápad,“ řekla Marthona. Všichni se obrátili na bývalou náčelnici. „Snad najdeme někoho, kdo půjde s Prolevou a bude dávat pozor na obě, Jonajlu i Sethonu, když je zaměstnaná a přinese k ní děti, když budou potřebovat nakrmit.“

	Marthona pohlédla zkoumavě na Folaru, potom do ní tajně šťouchla a chtěla, aby se přihlásila. Děvče vzkazu rozumělo, myslelo na to dokonce i předtím, nebyla si ale jistá, jestli chce trávit celý den péčí o děti. Na druhou stranu, obě je nesmírně milovala a mohlo být zajímavé vidět, o čem bude na svých setkáních Proleva mluvit.

	„Pohlídám je,“ řekla a potom ve chvíli vnuknutí přidala, „když mi Vlk pomůže.“ To jí dodá mnoho pozornosti.

	Ajla se zamyslela. Nebyla si zcela jistá, jestli by Vlk poslouchal mladou ženu uprostřed místa setkání, ve středu tolika cizinců, ačkoliv pravděpodobně miloval, když byl ve společnosti malých dívek. Dospělí vlci byli oddáni svým mláďatům a šťastně přijímali službu hlídání, když zbytek smečky lovil, ale smečka se nemohla zvětšovat více než o jedno vlče. Museli lovit nejen pro sebe, ale také pro několik rostoucích a hladových mladých vlků. K podpoře kojení a na podporu vrhu, lovci přinášeli zpět maso, které rozžvýkali a polkli, potom částečně natrávenou potravu vyvrhli, takže je štěňata mohla snadněji pozřít. Je to práce alfa samice, aby se ujistila, že žádná další fena ze smečky se nespáří, když nastane jejich období. Často přerušuje své vlastní páření, aby od nich odvedla samce pryč, tak aby její vlče bylo jediné, které se narodí a vyroste.

	Vlk přenášel své normální vlčí zvyky na lidské děti jeho smečky. Ajla pozorovala a studovala vlky, když byla mladá, proto rozuměla Vlkovi tak dobře. Pokud nikdo neohrožoval děti, nebyl důvod pro nějaké nepříjemnosti, a kdo by je ohrožoval, uprostřed Letního setkání?

	„V pořádku, Folaro,“ řekla Ajla. „Vlk ti může pomoct hlídat děti, ale Jondalare, zkontroluješ občas Vlka a Folaru? Myslím, že se o ně bude starat, ale může je chránit až příliš a nedovolil by nikomu, se k nim přiblížit. Vždycky udělá, co řekneš, když nejsem nablízku.“

	„Chtěl jsem dnes ráno zůstat poblíž našeho tábora a otloukat nějaké nářadí,“ odpověděl. „Ještě nějaké zvláštní dlužím některým lidem, kteří mi pomohli postavit náš příbytek v Deváté jeskyni. Na konci tábora Setkání je místo pro otloukače, je dlážděné kameny, takže nebude blátivé. Můžu tam pracovat, občas se zajdu podívat co Folara a Vlk dělají. Slíbil jsem, že se odpoledne setkám s některými lidmi. Po lovu lvů se mnozí více zajímají o vrhač oštěpů.“ Svraštil čelo v povědomém úšklebku, když o tom přemýšlel. „Ale snad se můžeme setkat někde, kde na ně mohu mrknout.“

	„Doufám, že se do odpoledne vrátíme, ale nevím, jak dlouho bude návštěva jeskyně trvat,“ odpověděla Ajla.

	Všichni šli k hlavnímu ležení nedlouho poté, oddělovali se, když dosáhli svůj vlastní cíl. Ajla a Proleva se svými dětmi, Folara, Jondalar a vlk šli společně nejdříve k velkému zélandonskému příbytku. Zélandon Dvacáté šesté jeskyně tam již čekal venku s nějakým pomocníkem, kterého Ajla nějaký čas neviděla.

	„Jonokole!“ řekla a spěchala směrem k muži, který byl pomocníkem První před ní a byl považovaný za jednoho z nejlepších umělců zélandonců. „Kdy jsi přišel? Viděl jsi už zélandonu?“ zeptala se poté, co se objali a dotkli tvářemi.

	„Přišli jsme včera večer,“ řekl. „Devatenáctá jeskyně vyšla pozdě a potom nás zpomaloval déšť. Ano, viděl jsem První, která slouží Matce. Vypadá báječně.“

	Ostatní členové Deváté jeskyně vřele vítali muže, který byl až donedávna váženým členem jejich jeskyně a dobrým přítelem. Dokonce i Vlk jej očmuchal, kvůli rozpoznání a nechal se na oplátku poškrábat za ušima.

	„Už jsi zélandon?“ zeptala se Proleva.

	„Pokud projdu zkouškou, mohl bych se jim stát na tomto Letním setkání, zélandoně Devatenácté není dobře. Letos nepřišla, už nemůže tak daleko chodit.“

	„Je mi to líto, slyšela jsem o tom,“ řekla Ajla, „vyhlížela jsem ji.“

	„Je dobrá učitelka a já jsem vykonával mnoho z jejich úkolů. Tormaden a jeskyně budou rádi, když vezmu zbytek činností co nejdříve a myslím, že naše zélandona by se nezlobila také,“ odpověděl Jonokol, potom pohlédl na uzlíky, které měla Ajla a Proleva ve svých přenosných přikrývkách a dodal. „Vidím, že obě máte miminka. Slyšel jsem, že obě máte dívky, Donou požehnané. Jsem šťastný s vámi. Můžu se podívat?“

	„Ovšem,“ řekla Proleva, vyndala své miminko z přikrývky a podržela ji vzhůru. „Její jméno je Sethona.“

	„A tady je Jonajla,“ řekla Ajla a držela ji stejně.

	„Narodily se během několika dnů a budou dobré přítelkyně,“ řekla Folara. „Budu se o ně dnes starat a Vlk mi bude pomáhat.“

	„Určitě?“ řekl Jonokol; potom pohlédl na Ajlu. „Slyšel jsem, že dnes ráno se jdeme podívat na novou svatou jeskyni.“

	„Ty jdeš s námi také? Úžasné,“ odpověděla Ajla a potom pohlédla na zélandona Dvacáté šesté jeskyně. „Jak dlouho to asi bude trvat? Ráda bych se vrátila do odpoledne.“

	„Měli bychom být zpátky během odpoledne,“ odpověděl. Pozoroval shledání umělce, pomocníka a jeho bývalé jeskyně a jejich vítání. Zajímal se, jak Ajla zvládne návštěvu obtížné jeskyně s malým dítětem a rychle porozuměl, že si domluvila péči o své dítě, což bylo moudré. Nebyl jediný, kdo se zajímal o to, jak mladá matka bude plnit povinnosti zélandony. Samozřejmě s pomocí rodiny a přátel v Deváté jeskyni. To byl důvod, proč si jen málo zélandon vybralo být družkou a mít rodinu. Za pár roků, až bude dítě odstavené, to pro ni bude snazší, pokud nebude znovu požehnaná. Bylo by zajímavé sledovat vývoj této mladé a atraktivní pomocnice, pomyslel si.

	Poté, co řekla, že se brzy vrátí, odešla Ajla s ostatními z Deváté jeskyně a šla s Prolevou na její setkání. Zélandon Dvacáté šesté jeskyně se coural za nimi. Pokoušela se nakojit Jonajlu, ale dítě bylo spokojené a usmívalo se na matku, zatímco mléko kapalo z koutku jejich úst; potom se snažila posadit. Ajla podala dítě Folaře a stoupla si před vlka a poklepala si na ramena. Zvíře vyskočilo, dalo si své velké tlapy tam, kde si poklepala, když se připravila nést jeho váhu.

	Při předvedení toho co následovalo, byli lidé, kteří to dosud neviděli šokovaní a nevěřícně zírali. Ajla zvedla bradu a odkryla se obrovskému vlkovi. S velkou jemností ji olízl krk.

	Potom ji vzal její hrdlo citlivě do svých zubů, ve vlčím gestu potvrzení alfa člena své smečky.

	Ona opětovala pohyb blízko jeho tlamy, dávala mu srst do tlamy; potom jej chytla za krk a pohlédla do jeho očí. Postavil se dolů, když mu přikázala a ona si dřepla na jeho úroveň.

	„Jdu teď na chvíli pryč,“ řekla mírně zvířeti a opakovala význam ve znakové řeči Klanu, ačkoliv většině těch, kteří se dívali, to nebylo nápadné. Někdy se zdálo, že Vlk chápe signály rukou dokonce lépe než slova, ale zpravidla používala oboje, když se snažila říct mu něco důležitého. „Folara bude hlídat Jonajlu a Sethonu. Zůstaneš tady s dětmi a budeš je taky hlídat, ale musíš udělat, co ti Folara řekne. Jondalar bude nablízku.“

	Vstala, objala své dítě a rozloučila se s ostatními. Jondalar ji krátce objal, když se dotkli tvářemi a potom odešla. Nebyla schopná ani sama sobě potvrdit, že Vlk skutečně rozuměl všemu, co mu řekla, ale když k němu mluvila, dával na ni dobrý pozor a zdálo se, že sleduje její příkazy. Všimla si, že je zélandon Dvacáté šesté jeskyně sledoval a věděla, že ji viděl s Vlkem. Jeho tvář ještě stále ukazovala jeho údiv, ačkoliv to nebylo zřejmé všem. Ajla byla zvyklá číst význam z drobných nuancí, bylo to důležité v jazyku Klanu a naučila se využívat tyto zkušenosti k vyhodnocení nevědomých znamení u svého vlastního druhu. Neříkal nic, když se společně vraceli zpět k obydlí zélandonů, ale byl ohromený, když obnažila své hrdlo vlčím tesákům. Dvacátá šestá jeskyně byla loni na odlišném Letním setkání a neviděl ji se zvířetem, když přišla poprvé. Nejprve byl překvapen, když viděl masožravce, jak se klidně přibližuje s lidmi z Deváté jeskyně, potom byl ohromen velikostí zvířete. Když viděl Vlka vyskočit na zadní nohy, byl si jistý, že je to největší zvíře svého druhu, které kdy viděl. Samozřejmě, nikdy dříve nebyl tak blízko živého vlka, ale zvíře bylo téměř tak vysoké jako žena!

	Slyšel, že nová pomocnice První si rozumí se zvířaty a že s ní chodil vlk, ale věděl, jak lidé zveličují a ačkoliv nepopíral to, co říkali, nebyl si jistý, jestli tomu plně věřil. Možná viděli vlka poblíž setkání a lidi to přivedlo k víře, že ji hlídal. Ale to nebylo stvoření, které by se plížilo okolo skupiny, tak aby jej mohli sledovat z odstupu, jak si představoval. Mezi nimi byla přímá komunikace, porozumění a důvěra. Zélandon Dvacáté šesté jeskyně nikdy nic takového neviděl, vyprovokovalo to ještě více jeho zájem o Ajlu. Nezáleží na tom, že je mladá matka, asi patří k zélandonům.

	Bylo už pozdní ráno, když malá skupinka přišla k obyčejné jeskyni v přední straně vápencové skály. Byli tam čtyři: Zélandon Dvacáté šesté jeskyně; jeho pomocník, docela mladý muž, jménem Falithan, ačkoliv on sám si říkal první pomocník zélandona Dvacáté šesté jeskyně; Jonokol, talentovaný umělec, který byl pomocníkem První loni a Ajla.

	Těšila se z rozhovorů s Jonokolem po cestě, ačkoliv zjistila, jak moc se za minulý rok změnil. Když se s ním poprvé setkala, byl více umělec, než pomocník a připojil se k zélandonům, protože mu to umožňovalo svobodně rozvíjet jeho talent. Neměl velkou touhu stát se zélandonem, byl spokojený s tím, že zůstane pomocníkem, ale to se změnilo. Zvážněl, pomyslela si. Chtěl vymalovat bílou jeskyni, kterou ona nebo spíš Vlk našel loni v létě, ale nejen pro radost z umění. Věděl, že to je pozoruhodně posvátné místo, posvátný úkryt vytvořený Matkou, jehož bílé vápencové zdi nabízely neobyčejné pozvání na zvláštní místo, k rozmluvě se světem duchů. Chtěl znát tento svět jako zélandon, tak aby mohl vyjádřit jeho svatost, když tvořil obrazy z příštího světa, které, jak si byl jistý, k němu budou mluvit. Jonokol bude brzy zélandonem Devatenácté jeskyně a vzdá se svého osobního jména, uvědomila si Ajla.

	Vstup do malé jeskyně se zdál stěží dost velký pro člověka a zdálo se, že se zmenšuje, když pohlédla dál dovnitř. Proto Ajlu zajímalo, proč chtěl někdo jít dovnitř. Potom slyšela zvuk, který způsobil, že se její vlasy vzadu na krku naježily a na rukách měla husí kůži. Bylo to podobné jódlování, ale rychlejší a mnohem výš posazené, skučící kvílení, které se zdálo vyplňovat jeskynní díru, před nimi. Otočila se a viděla, že to je Falithan, který vydávává zvuk. Potom se k nim odrážela cizí tichá ozvěna, která nebyla zcela synchronní s originálním zvukem, ale zdálo se, že vzniká z hloubi uvnitř jeskyně. Když skončil, viděla, že se zélandon Dvacáté šesté na ni usmívá.

	„To je docela pozoruhodný zvuk, který dělá, že ano?“ Řekl muž.

	„Ano, to je,“ odpověděla Ajla, „ale proč jej dělá?“

	„To je jeden ze způsobů jak testujeme jeskyni. Když nějaká osoba zpívá nebo hraje na flétnu nebo vytváří v sobě takový zvuk jako Falithan, jestliže jeskyně odpovídá, zpívá nazpět zvukem, který je skutečný a výrazný, znamená to, že Matka nám říká, že nás slyší a říká nám, že můžeme odsud vstoupit do světa duchů. Potom víme, že je to svaté místo,“ odpověděl zélandon Dvacáté šesté.

	„Vydávají všechny svaté jeskyně ozvěnu?“ zeptala se Ajla.

	„Všechny ne, ale většina ano, a některé jen v určitých místech, ale na svatém místě je vždy něco zvláštního,“ odpověděl.

	„Jsem si jistá, že První by byla schopná otestovat jeskyni, jako je tato, má takový krásný a čistý hlas,“ řekla Ajla a potom se zamračila. „Co když chceš vyzkoušet jeskyni, ale neumíš zpívat, ani hrát na flétnu nebo vyluzovat takové zvuky jako Falithan. Já neumím dělat žádnou z těchto věcí.“

	„Určitě umíš trochu zpívat.“

	„Ne, neumí,“ odpověděl Jonokol. „ona říká slova Matčiny písně a monotónně si brouká.“

	„Musíš umět vyzkoušet svaté místo nějakým zvukem,“ řekl zélandon Dvacáté šesté jeskyně. „To je důležitá část, když jsi zélandon. A musí to být nějaký skutečný zvuk. Nemůžeš jen ječet nebo křičet.“ Zdálo se, že je vážně znepokojený a Ajla byla sklíčená.

	„Co když neumím udělat správný druh zvuku? Skutečný zvuk?“ řekla Ajla, a uvědomovala si v tomto okamžiku, že by chtěla být jednou zélandonou. Ale co když se jí nebude moct stát proto, že neumí udělat správný zvuk.

	Jonokol pohlédl na nešťastnou Ajlu. Měl rád cizinku, kterou si Jondalar přivedl ze své cesty a cítil vůči ní dluh. Byla to ona, která našla překrásnou novou jeskyni, ujistila se, že byl mezi prvními, který ji viděl, a souhlasila, že se stane pomocnicí První, což mu dovolilo přemístit se do Devatenácté jeskyně, která byla nedaleko.

	„Ale ty můžeš udělat skutečný zvuk, Ajlo,“ řekl Jonokol. „Můžeš pískat. Slyšel jsem tě pískat jako skutečného ptáka a můžeš dělat mnoho jiných zvířecích zvuků. Můžeš řehtat jako kůň nebo řvát jako lev.“

	„To bych rád slyšel,“ řekl zélandon.

	„Pojďme Ajlo, ukaž mu to,“ odpověděl Jonokol.

	Ajla zavřela oči a snažila se zkoncentrovat. Vrátila se v mysli zpět do doby, kdy žila ve svém údolí a vychovávala mladého lva společně s koněm, když je považovala za své děti. Pamatovala si čas, kdy „Drobek“ poprvé zvládl zařvat z plného hrdla. Pokoušela se také zkusit vytvořit zvuk a o několik dní později mu odpověděla svým vlastním zařváním. Nehřmělo tak jako jeho, ale on to uznal jako přijatelné zařvání. Jako Drobek, vystavěla to na sérii výrazných zavrčení a začala s řadou zvuků unkh, unkh, unkh, které byly stále hlasitější. Nakonec otevřela ústa a vydala nejhlasitější zařvání, jakého byla schopná. Malou jeskyni to naplnilo. Potom, po chvíli ticha se řev ozvěnou vrátil se vzdáleným tichým zvukem, po kterém jim naskočila husí kůže, a cítili, že jim odpověděl, ze vzdáleného místa hluboko v jeskyni a za ní, jiný lev.

	„Pokud bych to dobře nevěděl, přísahal bych, že tam byl lev,“ řekl mladý pomocník Dvacáté šesté s úsměvem, když ozvěna dozněla. „Můžeš také skutečně zaržát jako kůň?“

	To bylo snadné. Bylo to skutečné jméno Ajlina koně, Víhy, kterou pojmenovala, když byla hříbětem, ačkoliv nyní je častěji vyslovovala raději jako slovo, než jako ržání. Užívala obvykle tento zvuk, když svoji přítelkyni vítala poté, co se nějakou dobu neviděli, spokojeným, vlídným víííháá.

	Tentokrát se zélandon Dvacáté šesté hlasitě zasmál. „A já si představuji, že bys také mohla zapískat jako pták.“

	Ajla se usmála velkým radostným úsměvem, potom zapískala několik ptačích volání, které se naučila, když ještě byla sama ve svém údolí a naučila se lákat ptáky, aby zobali z její ruky. Ptačí trylkování, cvrlikání a pískání se z jeskyně ozývalo se zvláštní tichou ozvěnou.

	„Dobře, pokud bych měl nějaké pochybnosti o tom, jestli je to svatá jeskyně, nemohl bych je nyní mít. A ty nemusíš mít žádný problém se zkoušením zvukem, i když nemůžeš zpívat ani hrát na flétnu. Tak jako Falithan, máš svůj vlastní způsob,“ řekl zélandon. Potom dal znamení svému pomocníkovi, který sundal svůj batoh a vyndal z něj čtyři malé misky s uchem, které byly vyřezané z vápence.

	Pomocník potom vytáhl věc, která vypadala jako malá bílá klobása; byl to kus střeva z nějakého zvířete, naplněný tukem. Zakroutil jeden konec, vymačkal trochu mírně ztuhlého tuku do misky každé lampy a dal do každé kousek suché houby. Potom si sedl a připravil se k rozdělání ohně. Ajla jej sledovala a téměř se nabídla, že udělá oheň se svými ohňovými kameny, ale První z toho loni udělala obřad ukázání ohně, a byť mnozí zélandoni nyní věděli jak je používat, Ajla si nebyla jistá, jak to chce ukázat těm, kteří to poprvé neviděli. Falithan použil materiál, který si přinesl a brzy měl ohníček, použil další proužky suchých hub na přenesení ohně, roztavil nějaký tuk, aby jím houbový knot snadněji nasákl.

	Když v každé tukové lampě dobře hořel oheň, zélandon Dvacáté šesté řekl, „Dobře, prozkoumáme tuto těsnou malou jeskyni? Ale budeš si muset Ajlo představovat, že jsi další zvíře, had. Myslíš, že se tam dokážeš plazit?“

	Ajla souhlasila, přestože měla nějaké pochyby.

	Když zélandon Dvacáté šesté jeskyně dal dovnitř svoji hlavu, držel za rukojeť malou olejovou lampu, potom klekl na ruce a kolena a nakonec na břicho. Postrkoval svoji olejovou lampu před sebou a kroutil se do unikátního malého prostoru. Ajla jej následovala, potom Jonokol a nakonec Falithan a každý držel svoji lampu. Teď porozuměla, proč zélandon odradil První od pokusu vstoupit na toto místo. Ačkoliv Ajla byla občas překvapená tím, co velká žena dokázala udělat, pokud si něco umínila, tato jeskyně pro ni byla skutečně malá.

	Krátká zeď byla víceméně kolmá k podlaze, ale zahýbala, společně se stropem a zdálo se, že je to skála, pokrytá půdou. Podlaha byla z vlhkého jílovitého bláta, které na nich ulpívalo, ale pomáhalo jim proklouznout přes některá těsná místa. Netrvalo dlouho a studené, vlhké bahno, prosakovalo skrz jejich oblečení. Chlad způsobil, že si Ajla uvědomila, jak jsou její prsa plná mléka a tak se pokoušela vstát na lokty, aby na nich nemusela mít celou svoji váhu, ačkoliv to bylo obtížné, když držela lampu. Malé prostory nedělaly Ajle zvláštní potíže, ale když v jednom místě, které zatáčelo, uvázla, začala cítit paniku.

	„Jen se uvolni Ajlo, to zvládneš,“ slyšela Jonokolův hlas, potom cítila zezadu tlak proti své noze. S jeho pomocí se protáhla.

	Jeskyně nebyla celkově malá. Když se dostali přes sevření, jeskyně se trochu otevřela. Mohli se posadit, držet své lampy a viděli se navzájem. Vstali a chvíli odpočívali, potom Jonokol nemohl vydržet. Vzal kousek zašpičatělého pazourku uvázaného na opasku a několika rychlými čarami vyryl kresbu koně na zdi na jedné ze stran a potom druhou v popředí. Ajlu vždy ohromovalo, jak byl zručný. Když byl ještě v Deváté jeskyni, často jej sledovala, když cvičil na vnější zdi vápencové skály nebo na kamenné tabuli, která byla vylomená nebo dřevěným uhlím na části surové kůže nebo dokonce na vyrovnaném kusu suché půdy. Dělal to tak často a s takovou lehkostí, že se zdálo, že až rozmařile plýtvá svým talentem. Ale protože měla cvik se získáváním zkušeností se svým prakem nebo Jondalarovým vrhačem oštěpů, věděla, že Jonokol potřebuje trénovat, aby dosáhl svoji úroveň dovedností. Bylo to proto, že její představa o živém, dýchajícím zvířeti a jejich zobrazování bylo tak zvláštní, že to nemohlo být nic jiného, než velký a úžasný dar Matky. Ajla nebyla jediná s tímto názorem.

	Poté co si chvíli odpočinuli, vedl je zélandon Dvacáté šesté jeskyně dál do jeskyně. Prošli ještě několika těsnějšími místy, než dosáhli místo, kde skalní deska blokovala jejich cestu. Dál nemohli.

	„Všiml jsem si, že tě to nutilo udělat malby na zeď této jeskyně,“ řekl zélandon Dvacáté šesté a usmál se na Jonokola.

	Jonokol si nebyl jistý, jestli to měl udělat takovým způsobem, ale namaloval dva koně a tak souhlasil.

	„Myslím si, že Sluneční pohled by měl mít obřad pro toto místo. Nejsem si zcela jistý, že toto všechno je svaté a rád bych se to dozvěděl. Mohlo by to být místo, kam by mohli přicházet mladí lidé, aby vyzkoušeli sami sebe, dokonce i ti velmi mladí.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl pomocník, umělec. „Je to obtížná jeskyně, ale bez odboček. Bylo by těžké se v ní ztratit.“

	„Připojíš se k nám při obřadu, Jonokole?“

	Ajla odhadovala, že zélandon chtěl, aby Jonokol víc vymaloval tuto svatou jeskyni, která jim byla tak těsná a zajímala se, jestli jeho malby přidají místu větší prestiž.

	„Myslím si, že je tady potřeba závora, která každému ukáže jak daleko dovnitř v této jeskyni – v tomto světě, se dá dostat,“ řekl Jonokol a potom se usmál. „Myslím si, že Ajlin lev promluvil z příštího světa. Dej mi vědět, když budeš chystat obřad.“

	Oba, zélandon a jeho pomocník se radostně usmívali. „Ty budeš také vítána, Ajlo, pokud přijdeš,“ řekl zélandon Dvacáté šesté.

	„Uvidím, co pro mě naplánovala První,“ odpověděla.

	„Samozřejmě.“

	Obrátili se a začali se vracet a Ajla byla šťastná. Její oblečení bylo mokré a pokryté blátem a začínalo jí být zima. Návrat se nezdál tak dlouhý a byla šťastná, že nikde neuvázla. Když se dostali ven, úlevně si povzdechla. Její olejová lampa zhasla, ještě než viděli světlo přicházející z venku. Může to být skutečně svatá jeskyně, myslela si, ale nemyslela si, že by to byla obzvlášť příjemná jeskyně, obzvlášť když se většinu cesty musela plazit. „Nechtěla bys přijít na návštěvu Slunečního pohledu, Ajlo? Není to velmi daleko,“ řekl Falithan.

	„Omlouvám se, někdy jindy ráda přijdu na návštěvu, ale řekla jsem Prolevě, že se odpoledne vrátím. Hlídá Jonajlu a já opravdu potřebuji jít zpět do tábora,“ odpověděla Ajla. Nedodala, že její prsa jsou bolavé; věděla, že potřebuje kojit a cítila se velmi nepohodlně.

	
Kapitola 8.

	Když se Ajla vrátila, Vlk čekal na konci tábora Letního setkání, aby ji přivítal. Nějak věděl, že přichází. Kde je Jonajla, Vlku? Najdi ji. Uháněl před ní, potom se otočil a ujistil se, že ho následuje.

	Vedl ji přímo k Prolevě, která byla v táboře Třetí jeskyně a kojila Jonajlu. „Ajlo! Ty jsi už zpátky! Pokud bych to věděla, tak bych to odložila. Obávám se, že nyní je najezená.“ řekla žena.

	Ajla vzala dítě a zkoušela ji nakojit, ale miminko nebylo hladové a vypadalo to, že Ajlina prsa byla ještě bolestivější. „Je Sethona nakojená? Já jsem taky plná. Plná mléka.“

	„Stelona mi dnes pomáhala a ona má vždy dostatek mléka, dokonce i když její dítě už jí normální jídlo. Nabídla se nakojit Sethonu před nedávnem, když jsem mluvila se zélandony o manželském obřadu. Jelikož jsem věděla, že budu brzy kojit Jonajlu, myslela jsem, že to bude ideální. Nevěděla jsem, kdy se vrátíš, Ajlo.“

	„Já jsem to také nevěděla,“ řekla Ajla. „Uvidím, jestli najdu někoho dalšího, kdo potřebuje mléko a děkuji ti za dnešní péči o Jonajlu.“

	Když šla směrem k velkému zélandonskému příbytku, viděla Ajla Lanogu, která na boku nesla Loralu. Tříletý Ganamar, další nejmladší v rodině, se jednou rukou držel její haleny a palec druhé ruky měl v puse. Ajla doufala, že Lorala by mohla chtít nakojit, obvykle byla hladová. Když to zmínila, Lanoga jí odpověděla, k její velké úlevě, že hledá někoho, kdo by ji nakojil.

	Posadily se na jeden z několika kmenů s polštářky, které byly uspořádané kolem tmavého ohniště před vstupem do velkého příbytku a Ajla vděčně vyměnila starší dítě za své vlastní. Vlk seděl poblíž Jonajly a Ganamar se posadil za něj. Všechny děti Laramarova srdce byly u zvířete klidné, ačkoliv Laramar ne. Byl nervózní a ustupoval, když vlk přišel do jeho blízkosti.

	Ajla si musela utřít prsa, než mohla nakojit dítě; vlhké bahno prosáklo. Zatímco Ajla kojila Loralu, Jondalar se vrátil z odpoledního cvičení s vrhačem oštěpů a byl s ním Lanidar. Ostýchavě se na ni usmál a vřeleji na Lanogu. Ajla je rychlým pohledem zhodnotila. On byl dvanáctiletý, nyní téměř třináctiletý a trochu za poslední rok vyrostl. A dokonce ještě více v sebedůvěře, všimla si. Byl vyšší a nesl zvláštní vrhač oštěpů, druh upevnění, které, jak viděla, vyhovovalo jeho deformované pravé ruce, drželo také pouzdro na několik zvláštních oštěpů, které se používaly s vrhačem a které byly kratší a lehčí než ty, které se obvykle vrhaly rukou. Byly víc podobné dlouhým šipkám s ostrými špicemi s pazourku. Jeho dobře vyvinutá levá ruka byla téměř tak silná jako u dospělého muže a ona tušila, že se zbraní cvičil. Lanidar měl také pás dospělosti s červeným okrajem, s úzkými proužky různých barev a vláken. Některé byly přírodních rostlinných barev jako len barvy slonoviny, béžového konopí a tmavošedé z kopřivy. Další byly přírodní vlákna zvířecí srsti, obvykle hustá, dlouhá srst v zimě zabitých zvířat, například bílého muflona, šedého kozorožce, tmavě červeného mamuta a černých koňských ocasních žíní. Některé z proužků mohly být také obarveny, kvůli změně nebo zvýraznění přírodních barev. Pás neoznamoval jen to, že dosáhl fyzickou dospělost a byl připraven pro donku a mužské obřady, ale vzhled signalizoval jeho příslušnost. Ajla byla schopná poznat symboliku, která deklarovala, že byl z Devatenácté jeskyně Zélandonců, ačkoliv zatím nemohla rozeznat jeho jména a vztahy podle příslušných vzorů.

	Když Ajla poprvé uviděla pás dospělosti, považovala jej za krásný. Neznala jeho významy, až do doby, když se Marona, žena, která očekávala, že si ji Jondalar vezme, pokusila ztrapnit ji tím, že ji ho navlékla, spolu se zimním oblečením mladých chlapců. Pořád považovala pásy za velmi krásné, ačkoliv jí připomínaly nepříjemný incident. Stále měla měkký jelenicový oděv, který ji Marona dala. Ajla se nenarodila jako zélandonka a proto jej zamýšlela používat, neměla hluboce zakořeněné kulturní zvyky, které to považovaly za nevhodné. Byla to pohodlná měkká semišová useň, sametová na dotek a ona se rozhodla občas ji nosit, poté co si udělala nějaké úpravy na kalhotách a tunice, takže se lépe hodily na její ženské tvary. Lidé z Deváté jeskyně se na ni dívali divně, když si poprvé oblékla spodní prádlo mladého muže jako neformální, vnější oblečení v horkém počasí na lov, ale zvykli si. Za chvíli zjistila, že některé mladé ženy začaly nosit podobné oblečení. Ale to ztrapnilo a roztrpčilo Maronu, když to Ajla nosila, protože si připomínala, že její žert nebyl Devátou jeskyní oceněn. Místo toho cítili, že je svojí zlomyslností zneuctila před cizím hostem, který byl předurčen, aby se stal jedním z nich. Prvotním záměrem Ajly nebylo Maronu sklíčit, když si poprvé oblékla veřejně chlapecké spodní prádlo, ale reakce ženy jí neušla.

	Když si Ajla s Lanogou opět vyměnila dítě, několikrát se usmála na mladé muže, kteří přišli, většina z nich měla pás dospělosti a několik z nich také vrhač oštěpů. Jondalar přitahoval lidi kamkoliv šel, ale mladí muži k němu obzvlášť vzhlíželi a rádi se kolem něj seskupovali. Byla potěšena, když poznala, že přátelsky vítají Lanidara. Od té doby, kdy tak rozvinul své schopnosti s novou zbraní, jeho deformovaná ruka nebyla důvodem, aby se mu nadále ostatní mladí muži vyhýbali. Byla také potěšena, když si všimla, že je mezi nimi Bologan, ačkoliv neměl ani pás dospělosti, ani svůj vlastní vrhač oštěpů. Věděla, že Jondalar udělal několik loveckých zbraní na cvičení.

	Ajla věděla, že muži i ženy se účastnili cvičení s vrhačem oštěpů, které Jondalar organizoval, ale ačkoliv si obě pohlaví uvědomovala jedno druhé, mladí muži se rádi stýkali se svými stejně starými kamarády, kteří prošli stejným vývojem a očekávali stejné obřady a mladé ženy se vyhýbaly chlapcům s pásem dospělosti. Většina mladých mužů pohlédla na Lanogu, ale předstírala, že ji přehlíží, kromě Bologana. Pohlédl na svoji sestru a ona na něj, a ačkoliv se neusmívali ani nevítali, bylo v tom uznání.

	Všichni chlapci se smáli na Ajlu, kvůli jejímu zablácenému oblečení, většina z nich ostýchavě, ale několik jich bylo smělejších ve svém hodnocení krásné starší ženy, kterou si Jondalar přivedl domů a oženil se s ní. Donky byly vždycky starší a věděly jak zacházet s domýšlivými chlapci, kteří se pokoušejí být muži, držet je pod kontrolou bez toho, aby je příliš odradily. Troufalý úsměv některých, se kterými se ještě nesetkala, byl vyměněn za letmý výraz obav, když Vlk na její povel vstal.

	„Mluvila jsi s Prolevou o plánech na večer?“ zeptal se Jondalar Ajly, když šla do tábora Deváté jeskyně. Usmívala se na dcerku a lechtala ji a dostalo se jí potěšeného hihňání v odpověď.

	„Ne, právě když jsem se vrátila z nové svaté jeskyně, tak mě chtěla vidět První a potom jsem šla najít Jonajlu. Zeptám se jí, jak se převleču,“ odpověděla Ajla, když se dotkli tvářemi.

	Několik mladých mužů, zejména ti, kteří byli nervózní z Vlka, překvapeně vzhlédli, když Ajla promluvila; deklarovalo to její vzdálený původ.

	„Tvé oblečení je skutečně zablácené,“ řekl Jondalar a utíral si ruku o kalhoty, poté co se jí dotkl.

	„Jeskyně měla velmi vlhkou jílovitou podlahu a my jsme se museli většinu času plazit jako hadi. Bláto je studené a taky těžké. To je důvod, proč se musím převléknout.“

	„Vrátím se s tebou,“ řekl Jondalar; neviděl Ajlu celý den. Vzal na ruce Jonajlu, tak aby nebyla celá od bláta.

	Když Ajla znovu našla Prolevu, uslyšela, že Devátá jeskyně spolu s Třetí jeskyní – třetina tábora – hostilo setkání náčelníků ostatních jeskyní a jejich pomocníků, kteří byli na Letním setkání. Všechny jejich rodiny se k nim připojí na večerní jídlo. Proleva organizovala přípravy, včetně lidí na hlídání dětí tak, aby jejich matky mohly pomoct.

	Ajla dala signál Vlkovi, aby přišel. Všimla si jedné nebo dvou žen, které neklidně pohlédly na masožravce, ale byla šťastná, když viděla několik lidí, kteří poznali a vítali Vlka, věděli jakou je pomocí při hlídání. Lanoga zůstala pomáhat hlídat děti, Ajla se vrátila, aby zjistila co po ní Proleva chce.

	V průběhu večera se Ajla zastavila, aby nakojila Jonajlu, ale bylo tolik práce s přípravou a vařením velké hostiny, že měla stěží šanci držet své miminko, dokud všichni nejedli a potom ji zavolali do zélandonského obydlí. Vzala Jonajlu sebou a dala signál Vlkovi, aby ji následoval.

	Venku bylo pozdě a temně, když šla směrem k velkému letnímu příbytku podél cesty, která byla dlážděná plochými kameny. Nesla svítilnu, ačkoliv světla z různých ohnišť osvětlovala její cestu docela dobře. Nechala svítilnu venku, podepřela ji hromádkou kamení, tak aby zůstala hořet. Uvnitř byl malý oheň blízko okraje velkého kruhu ohniště a několik rozptýlených blikajících lamp, které měkce zářily, ale dávaly skromné osvětlení.

	Trochu bylo vidět za třpytivé plameny ohniště. Pomyslela si, že zaslechla něčí tiché chrápání na druhé straně, ale viděla jen Jonokola a První. Byli právě uvnitř světelného kruhu a srkali vařící čaj.

	Bez přerušení svého rozhovoru si První všimla Ajly a navrhla jí, aby si sedla. Šťastná, že má konečně šanci odpočívat v tichu a pohodlí, se vděčně posadila na dobře naplněný polštář na sezení, jeden z několika roztroušených kolem ohniště a začala kojit své dítě a poslouchala. Vlk si sedl vedle ní. Většinu času byl uvnitř zélandonského příbytku vítaný. Ajla byla přes den nějakou dobu pryč a on nechtěl opustit ji nebo Jonajlu.

	„Jaký byl tvůj dojem z jeskyně?“ ptala se velká žena a směřovala svůj dotaz na mladého muže.

	„Je velmi malá, stěží dost velká, aby se dalo dostat dovnitř, ale docela dlouhá. Zajímavá jeskyně,“ odpověděl Jonokol.

	„Věříš, že je svatá?“ zeptala se.

	„Ano. Věřím.“

	První přikývla. Nepochybovala o zélandonovi Dvacáté šesté jeskyně, ale bylo příjemné mít potvrzující mínění.

	„A Ajla našla svůj Hlas.“ Přidal Jonokol a usmál se na Ajlu, která poslouchala rozhovor a nevědomě se houpala, když kojila svoji dcerku.

	„Ano?“ řekla stará žena.

	„Ano,“ odpověděl Jonokol se smíchem. „Zélandon Dvacáté šesté ji požádal, aby otestovala jeskyni a byl překvapený, když řekla, že neumí zpívat ani hrát na flétnu, ani nic jiného jak by ji mohla vyzkoušet. Jeho pomocník, Falithan, zpívá hlasitým, vysoko posazeným skučivým kvílením, které je velmi zvláštní. Potom jsem si náhle vzpomněl na Ajlino ptačí volání a vzpomněl jsem si, jak umí pískat jako pták a řehtat jako kůň a dokonce řvát jako lev. A tak to předvedla. Zélandon Dvacáté šesté byl ohromený také, zvláště tím řevem, její zkouška potvrdila nárok jeskyně. Když se řev vrátil zpět, byl slabší, ale jasný, více než slyšitelný, ale zdálo se jako by přicházel z velmi vzdáleného místa. Jiného místa.“

	„Co si myslíš ty, Ajlo?“ zeptala se První, když nalévala pohár čaje a podávala jej Jonokolovi, aby jej dal Ajle. Všimla si, že miminko přestalo pít a usnulo v Ajlině náručí, s troškou mléka, které stékalo dolů z koutku jeho úst.

	„Je to jeskyně, do které se obtížně dostává, dlouhá, ale ne složitá. Mohla by být strašidelná, obzvlášť tam kde se zužuje dolů do velmi úzkých míst, ale nikdo se tam nemůže ztratit,“ odpověděla Ajla.

	„Ze způsobu, jakým tuto novou jeskyni popisuješ, si myslím, že by mohla být obzvlášť dobrá pro mladé pomocníky, kteří si chtějí vyzkoušet, aby zjistili, jestli život zélandona je skutečně pro ně. Pokud by se obávali malého tmavého místa, které není skutečně nebezpečné, potom pochybuji, že by mohli zvládnout nějaké jiné zkoušky, které mohou být opravdu nebezpečné,“ řekla žena, jež byla První.

	Ajla byla zvědavá, jaké zkoušky by to mohly být. Byla ve svém životě už v dost nebezpečných situacích a nebyla si jistá, jestli chce čelit dalším, ale snad by mohla počkat a uvidí, co se po ní bude požadovat.

	Slunce bylo ještě nízko na východě, ale oslnivý pruh červené, který na konci zeslaboval do nachové, oznamoval přicházející den. Nádech růžové zvýrazňoval řídkou řadu stratusových mraků na západním horizontě, které odrážely zpět zářící slunce. Jak to šlo, téměř všichni byli již v hlavním táboře. Několik dní pršelo, ale dnes vypadalo všechno slibně. Venkovní táboření bylo jen snesitelné, když pršelo, nikdy nebylo příjemné.

	„Jakmile skončí Obřad první slasti a manželské obřady, chtěla by zélandona uskutečnit některé cesty,“ řekla Ajla a pohlédla na Jondalara. „Chce začít moji zélandonskou cestu do některých bližších svatých míst. Potřebujeme pro ni udělat sezení na smyku.“ Vraceli se zpět z prohlídky koní, před cestou směrem k Letnímu tábořišti na snídani. Vlk vyběhl s nimi, ale byl roztržitý a uháněl do mlází.

	Jondalarovo obočí se zachmuřilo. „Taková cesta mohla být zajímavá, ale někteří lidé mluví o velkém lovu po obřadech. Asi usilují o letní stádo, takže bychom mohli začít sušit maso na další zimu. Joharan mluvil o tom, jak užiteční mohou být koně při nahánění zvířat do ohrady. Myslím, že počítá s naší pomocí. Jak se rozhodneme, co uděláme?“

	„Pokud nechce jít příliš daleko, snad bychom mohli stihnout oboje,“ odpověděla Ajla. Chtěla jít s První navštívit svatá místa, ale milovala také lov.

	„Snad,“ řekl Jondalar. „Asi bychom si měli promluvit s Joharanem a zélandonou a potom se rozhodnout. Ale v každém případě můžeme jít udělat sezení na smyku pro zélandonu. Když jsme dělali letní příbytek pro Bologana a Lanogu a zbytek rodiny, všiml jsem si několika stromů, které bych mohl použít.“

	„Kdy myslíš, že na to bude dobrá doba?“

	„Možná odpoledne. Zeptám se několika lidí, jestli mi někdo pomůže,“ odpověděl Jondalar. „Zdravím Ajlu a Jondalara,“ řekl známý mladý hlas. Byla to mladší sestra Lanogy, devítiletá Trelara.

	Oba se otočili a viděli všech šest dětí vycházejících z jejich letního příbytku. Bologan zavíral vstup a potom je dohnal. Ani Tremeda, ani Loramar s nimi nebyli. Ajla věděla, že dospělí příbytek občas užívali, ale buď odešli dříve, nebo pravděpodobněji se v noci nevrátili. Ajla si myslela, že děti jdou do Tábora setkání a doufají, že najdou něco k jídlu. Lidé často dělali příliš mnoho jídla a vždycky byl někdo ochotný dát jim zbytek. Nemohli si vybírat, ale zřídkakdy odešli hladoví.

	„Zdravím, děti,“ odpověděla Ajla.

	Všichni se na ni usmívali, kromě Bologana, který se pokoušel vypadat vážněji. Když se poprvé seznámila s rodinou, věděla Ajla, že Bologan, nejstarší, zůstával mimo dům tak často, jak to šlo, upřednostňoval společnost ostatních chlapců, obzvlášť těch hlučnějších. Ale později, zdálo se jí, se stal odpovědnějším k mladším dětem, obzvlášť k svému bratrovi Lavoganovi, kterému bylo sedm. A později ho několikrát viděla s Lanidarem, což bylo podle ní dobré znamení. Bologan přišel trochu rozpačitě k Jondalarovi.

	„Zdravím tě, Jondalare,“ řekl a hleděl dolů na své nohy, než zvedl oči, aby se setkaly s mužovými.

	„Zdravím, Bologane,“ odpověděl Jondalar a zajímal se, proč přišel.

	„Můžu se tě něco zeptat?“ řekl Bologan

	„Samozřejmě.“

	Chlapec sáhl do kapsy své haleny a vytáhl barevný pás dospělosti. „Zélandona se mnou včera mluvila a potom mi to dala. Ukázala mi, jak si to mám uvázat, ale mně se nezdá, že jsem se správně díval,“ řekl.

	Dobře, nyní je třináctiletý, pomyslela si Ajla, když zadržela úsměv. Nežádal Jondalara o nějakou zvláštní pomoc, ale vysoký muž věděl, co chce. Obvykle to byl muž chlapcova ohniště, který mu dával pás dospělosti, který obvykle vyrobila jeho matka. Bologan žádal Jondalara, aby zastoupil muže, který tam měl pro něho být.

	Jondalar ukázal mladému muži jak uvázat pás, potom Bologan zavolal na svého bratra a vyšli směrem k hlavnímu táboru; ostatní je pomaleji následovali. Ajla je sledovala, třináctiletý Bologan šel vedle sedmiletého Lavogana, jedenáctiletá Lanoga s jeden a půl letou Loralou na svém boku a devítiletá Trelara držící za ruku tříletého Ganamara. Pamatovala si, že bylo řečeno, že jeden, který by byl pětiletý zemřel jako kojenec. Ačkoliv jim ona a Jondalar pomáhali a několik dalších z Deváté jeskyně také, děti se vychovávaly v podstatě samy. Ani jejich matka, ani muž jejich ohniště jim nevěnovali mnoho pozornosti a jen málo je podporovali. Věřila, že to byla Lanoga, která je držela pohromadě, ačkoliv nyní byla šťastná, když viděla, že jí pomáhá Trelara a více se zapojuje i Bologan.

	Cítila jak se Jonajla hýbe v přikrývce na nošení, když se probouzela. Přetáhla ji zezadu dopředu a vytáhla dítě ven. Byla nahá, bez savé vložky. Ajla ji držela před sebou, když čůrala na zem. Jondalar se usmíval. Žádná z ostatních žen to nedělala, a když se jí na to ptal, Ajla řekla, že je jako Klanové matky, které často pečovaly o své čůrající děti. Avšak nedělala to vždycky, ale určitě to šetřilo čas při čištění dítěte a shromažďování materiálu, který pohlcoval tekutiny. A Jonajla na to byla zvyklá, starala se o to, aby byla venku, než začala čůrat.

	„Myslíš, že Lanidar se ještě stále zajímá o Lanogu?“ zeptal se Jondalar, který zřejmě také myslel na Tremediny děti.

	„Určitě se na ni srdečně usmál, když ji letos poprvé uviděl,“ odpověděla Ajla. „Jak mu to jde s vrhačem oštěpů? Zdálo se mi, že cvičil levou rukou.“

	„Je dobrý!“ odpověděl Jondalar. „Skutečně, je to úžasné, sledovat ho. Používá svoji pravou ruku, aby si pomohl umístit oštěp na vrhač, ale vrhá s velkou silou a přesností levou rukou. Stal se dobrým lovcem a získal uznání své jeskyně a větší postavení. Nyní se na něj všichni na tomto Letním setkání dívají novýma očima. Dokonce i muž jeho ohniště, který opustil jeho matku, když se narodil, o něj ukazuje zájem. A jeho matka a babička už netrvají na tom, aby šel sbírat bobule a shromažďoval s nimi celou dobu jídlo, ze strachu, že nebude schopný postarat se o sebe jinak. Udělaly mu oblečení, které nosí, ale on jim řekl, co chce. Jsou ti vděčné za to, co jsi ho naučila, víš to?“

	„Ty jsi ho učil také,“ odpověděla; potom po chvíli přidala. „Může se stát dobrým lovcem, ale stále pochybuji, že většina matek by ho chtěla jako druha svých dcer. Obávají se, že špatný duch, který zdeformoval jeho ruku, je ještě stále přítomný a mohl by dát jejich dceři dítě se stejným problémem. Když loni řekl, že by si chtěl vzít Lanogu, až vyrostou a pomáhat jí vychovávat její sestry a bratry, řekla Proleva, že by byli dokonalým párem. Jelikož Laramar a Tremeda mají tak nízké postavení, žádná matka by nechtěla, aby si ji její syn vzal, ale myslím, že by nikdo neměl moc námitek, pokud by si Lanidar vzal Lanogu, obzvlášť pokud bude dobrým lovcem.“

	„Ne, ale obávám se, že Tremeda a Laramar najdou způsob, jak z toho mít prospěch,“ odpověděl Jondalar. „Všiml jsem si, že Lanoga zatím není připravená na Obřad první slasti.“

	„Ale brzy připravená bude. Začínají se ukazovat příznaky. Snad než skončí poslední Obřad první slasti letos v létě. Žádala tě, abys jí pomohl při Obřadu první slasti letos v létě?“ zeptala se a pokoušela se vypadat bezstarostně.

	Zašklebil se na ni. „Proč? Myslíš, že jsem měl?“

	„Jenom pokud chceš. Existují mladé ženy, které by byly šťastné, pokud bys to udělal. Možná dokonce i Lanoga,“ odpověděla Ajla a obrátila se k Jonajle, aby neviděl její tvář.

	„Lanogu ne!“ odpověděl. „To by bylo jako sdílet První slasti s dítětem mého vlastního ohniště!“

	Obrátila se a usmála se na něho. „Ty jsi jim pravděpodobně bližší, než muž, který by měl být,“ odpověděla Ajla. „Ty jsi té rodině poskytl více, než Laramar.“

	Přišli do hlavního tábora a lidé na ně začali volat pozdravy. „Myslíš, že to bude trvat dlouho, než vyrobíš smyk se sezením?“ zeptala se Ajla.

	„Pokud seženu nějakou pomoc a začneme brzy, snad později dopoledne, můžeme být odpoledne hotovi,“ odpověděl. „Proč?“

	„Potom bych se zélandony mohla zeptat, jestli by měla odpoledne čas to vyzkoušet. Řekla, že by to chtěla udělat, než to použije před ostatními lidmi.“

	„Tak jdi a zeptej se jí. Já požádám Joharana a některé další o pomoc. Jsem si jistý, že to uděláme,“ zašklebil se Jondalar. „Bude to zajímavé, jak budou lidé reagovat, až ji uvidí, jak jede za koňmi.“

	Jondalar porážel rovný, silný stromek, který byl silnější než ty, které obvykle vybírali pro smyk. Kamenná sekera, kterou používal, byla tvarovaná tak, že silnější vršek se zužoval k určitému místu a strana, kterou se sekalo, byla otlučena do úzkého průřezu s ostrým zaobleným koncem. Dřevěná rukojeť měla na jednom konci díru skrz, vytvořenou dlátem, ve které zúžený konec sekery seděl. Byla připevněná tak, aby každá rána byla seknutím a hlava sekery se více zaklínila, do díry v rukojeti. Dva kusy byly pevně svázané mokrými kůžemi, které se smrskly a pevně stáhly, když uschly.

	Kamenná sekera nebyla dost silná, aby se mohlo sekat přímo přes kmen stromu; pazourek se mohl rozbít, pokud se tak používal. Aby se pokácel strom takovým nástrojem, muselo se sekat pod úhlem, ztenčovat strom dokud se nezlomil. Pařez často vypadal, jako by ho okousal bobr. Dokonce i potom obvykle odpadávaly ze sekery kamenné plátky, takže potřebovala neustálé ostření. To se mohlo dělat pečlivě ovládaným kamenným kladívkem, k odstranění tenkých plátků kamene, aby se znovu ztenčila strana na sekání. Protože byl zkušený otloukač pazourků, byl Jondalar často volán na kácení stromů. Věděl jak sekeru vhodně používat a jak ji znovu účinně naostřit. Jondalar právě pokácel druhý strom podobné velikosti, když se objevila skupina mužů: Joharan společně se Solabanem a Rušemarem, Manvelar, náčelník Třetí jeskyně a syn jeho družky, Morizan; Kimeran, náčelník Druhé jeskyně a Jondekam, jeho stejně starý synovec; Vilomar, obchodník se svým učněm Tivonanem a jeho přítel Palidar a Stevadal, náčelník Dvacáté šesté jeskyně, na jehož území byl letošní Letní tábor. Jedenáct lidí přišlo, aby udělali jeden smyk, dvanáctého počítala Jondalara. Pokud by počítala sebe tak třináct, Ajla udělala svůj první smyk sama.

	Byli zvědaví, myslela si, to je přivedlo. Většina z nově příchozích znala vynález, který nazývala smyk a který Ajla používala se svými koňmi na převoz zboží. Začalo to dvěma tyčemi udělanými z celých stromů a s odstraněnými větvemi. Záviselo to na druhu, někdy byla kůra odstraněná, obzvlášť pokud to šlo snadno. Úzké konce byly připevněné k sobě a uvázány ke koni silnými provazy nebo koženými řemeny. Tyto dva stromky se vpředu lehce zešikmovaly a mnohem více směrem dozadu, se silnějším koncem taženým po zemi, který vytvářel relativně malé tření, které usnadňovalo tažení, dokonce i s těžkým nákladem. Dřevěná příčka, kůže nebo lana, něco co mohlo podepřít náklad, bylo připevněno napříč mezi oběma tyčemi.

	Jondalar vysvětlil těm, kteří přišli pomoct, že chce udělat smyk se zvláštní přepážkou, umístěnou určitým způsobem. Přednedávnem bylo pokáceno více stromů a někteří navrhovali obětovat je a vyzkoušet to, než vyřeší něco, co bude vyhovující. Ajla usoudila, že ji nebudou potřebovat a zatímco pracovali, rozhodla se jít k zélandoně.

	Vzala sebou Jonajlu, vytratila se směrem k hlavnímu Táboru setkání, přemýšlela o úpravě smyku a o tom, který vytvořili na své dlouhé cestě, při návratu do Jondalarova domu. Když přišli k velké řece, kterou museli překročit, vyrobili mísovitou loď, podobnou těm, které používali Mamutoni k překračování řek: dřevěný rám ohnutý do tvaru mísy a pokrytý z venku těžkou, dobře promaštěnou zubří kůží. Bylo to jednoduché na výrobu, ale trochu těžší na ovládání ve vodě. Jondalar jí řekl o lodích, které vyráběli Saramudoni, vydlabali kmen a rozšíříli jej párou, se špičatou přídí a zádí. Byly mnohem obtížnější na výrobu, ale bylo mnohem snazší je řídit, vysvětloval.

	Poprvé, když překračovali řeku, použili mísovitou loď, ve které byly jejich věci a oni a poháněli ji malými vesly přes řeku, zatímco koně plavali vedle. Přebalili své věci v koších a sedlových koších, potom se rozhodli udělat pro Víhu smyk, aby mohli vzít loď s sebou. Později zjistili, že mohou mísovitou loď upevnit mezi tyče smyku a nechat koně plavat přes řeku a táhnout náklad, zatímco Ajla a Jondalar se vezli na jejich zádech nebo plavali vedle nich. Mísovitá loď byla lehká, a jelikož plavala, udržela jejich věci suché. Když dosáhli druhý břeh další řeky, místo vyprazdňování, rozhodli se nechat věci v mísovité lodi. Zatímco smyk s lodí usnadňoval překračování řek, a obvykle nepředstavoval žádný problém, při cestování přes otevřené pláně, když museli přes les nebo oblasti se strmými stoupáními, které vyžadovaly ostré obraty, mohly být dlouhé tyče a loď překážkou. Několikrát ji téměř opustili, ale nakonec to udělali, až když byli mnohem blíž a měli pro to mnohem lepší důvod.

	Ajla řekla zélandoně už dříve co plánují a tak byla připravená, když pro ni Ajla přišla. Když šli zpět do tábora Deváté jeskyně, muži se shlukli těsně kolem oploceného prostoru pro koně a neviděli je. První vklouzla do příbytku na spaní, který používala Jondalarova rodina se spícím dítětem, zatímco Ajla se šla podívat, co se stalo se sedátkem na smyk. Jondalar byl připravený. S pomocí všech výroba netrvala dlouho. Sedátko bylo vyrobeno jako hluboká lavice s opěradlem mezi dvěma silnými tyčemi a se stupátkem. Jondalar vyvedl Víhu ven z ohrady a připevnil jí vozítko řemeny přes záda a plece.

	„Co s tím budeš dělat?“ zeptal se Morizan. Byl ještě dost mladý, aby se mohl ptát tak přímo.

	Nebylo to zcela zdvořilé pro dospělé, být tak přímý, ale bylo to to, co si všichni ostatní mysleli. Taková otevřenost nebyla vhodná pro dospělé zélandonce, ale nebyla špatná, jen naivní a nezkušená. Zkušení lidé věděli, jak být důvtipnější a vyjadřovat se nepřímo. Ajla však používala přímost. Pro Mamutony to bylo obvyklé a zcela normální, být upřímný a přímý. Byla to kulturní odlišnost, ačkoliv i oni měli svůj vlastní druh jemností. A Klan četl tělesnou mluvu stejně dobře jako znakovou řeč a byť by měli důvod, nemohli lhát, rozuměli odstínům a dokázali být obzvlášť taktní.

	„Mám zvláštní myšlenku, jak to používat, ale nejsem si jistý, jestli to tak bude fungovat, rád bych to nejdříve vyzkoušel a pokud to nebude fungovat je to silný a dobře udělaný smyk a pravděpodobně pro něj najdu jiné využití,“ odpověděla Ajla.

	Přestože její odpověď neodpověděla zcela na jeho otázku, muže to uspokojilo. Domnívali se, že nechce oznamovat nějaký pokus, který by nemusel fungovat. Nikdo nerad ohlašoval svoje selhání. Ajla byla skutečně téměř jistá, že to bude fungovat, jen nevěděla, jestli bude První ochotná to použít.

	Jondalar vyšel pomalu zpět k jejich táboru, věděl, že když se pohne, ostatní půjdou také. Ajla šla do koňské ohrady k ustájeným koním, po celém tom rozruchu z tolika lidí kolem zaznamenali, že muži odcházeli. Poklepala a pohladila Šedou a uvažovala nad tím, jak je krásnou mladou klisničkou. Potom mluvila k Vítězovi, poškrábala jej na oblíbených místech, která jej svědily. Koně byli velmi společenská zvířata a byli rádi ve společnosti svého druhu a ostatních, které si oblíbili. Byl ve věku, že pokud by žil s divokými koňmi, opustil by svoji matku a běhal by s osamělým stádem. Ale jelikož Víha a Šedá byly jeho jedinou koňskou společností, vyrůstal v těsné blízkosti Šedé a stal se ochráncem své mladší sestry.

	Ajla vyšla z ohrady a přistoupila k Víze, která stála trpělivě se smykem za sebou. Když ji žena objala kolem krku, klisna položila hlavu na Ajliny paže, známou pozici blízkosti, mezi nimi dvěma. Jondalar dal klisně ohlávku, jelikož pro něj bylo snadnější ji s ní řídit. Ajla si myslela, že může být lepší ji použít, zatímco První bude zkoušet svůj nový transportní prostředek. Vzala ohlávku a šla směrem k jejich příbytku. Než tam došla, muži se vraceli zpět do hlavního tábora a Jondalar uvnitř příbytku mluvil k zélandoně a držel Jonajlu, která byla docela spokojená.

	„Vyzkoušíme to?“ zeptal se Jondalar.

	„Odešli všichni?“ zeptala se velká žena.

	„Ano, muži odcházejí a nikdo další v táboře není,“ odpověděla Ajla.

	„Potom předpokládám, že to je vhodná doba,“ odpověděla První.

	Vyšli z příbytku, každý z nich se rozhlížel kolem, aby se ujistil, že tam nikdo další není, potom přistoupili k Víze. Obešli zadek koně.

	Náhle Ajla řekla, „počkejte chvíli,“ a vešla do letního příbytku. Když se vrátila zpět, držela vycpaný polštář a umístila jej na sedátko, které bylo vyrobeno z několika malých polen svázaných k sobě pevně silnými provazy. Úzká opěrka, svisle k sedátku a vytvořená stejným způsobem držela polštář na místě. Jondalar držel Ajlino miminko, potom se obrátil, aby pomohl zélandoně.

	Ale když zélandona vkročila na dřevěnou příčku, udělanou jako stupínek těsně nad zemí, dlouhé pružné tyče se trochu prohnuly a Víha vykročila vpřed, aby přesunula váhu. První rychle ustoupila.

	„Kůň se pohnul!“ řekla.

	„Podržím ho v klidu,“ odpověděla Ajla.

	Přešla před klisnu, aby ji uklidnila, jednou rukou držela provaz ohlávky a miminko na druhé ruce. Kůň čenichal k břichu dítěte, které se chichotalo, a jeho matka se smála. Víha a Jonajla se znaly a byly spolu zcela spokojené. Dítě často jezdilo na koni v matčině náručí nebo zavěšené v přenosné přikrývce na ženiných zádech. Jezdila také na Vítězovi s Jondalarem a byla také lehce položená na zádech Šedé, zatímco ji muž bezpečně přidržoval, aby si obě mohly na sebe zvyknout.

	„Zkus to znovu,“ zavolala Ajla.

	Jondalar držel své ruce, tak aby ji podepřel a povzbudivě se na velkou ženu usmíval. Zélandona nepoužívala povzbuzování nebo nucení do něčeho. Obvykle to byla ona, která poskytovala tuto službu a tvrdě na Jondalara pohlédla, aby viděla, jestli ji nepoučuje. Ve skutečnosti jí bušilo srdce, ačkoliv nechtěla přiznat svůj strach. Nebyla si jistá, proč souhlasila, že to udělá.

	Znovu se čerstvé stromy, které byly použity jako tyče, prohly, když První přenesla svoji váhu na tenčí příčky, které byly svázané dohromady, aby utvořily stupínek, ale Ajla klisnu uklidnila a Jondalar ji podepřel nabídnutou paží. Dosáhla na sedátko, otočila se a posadila se na polštář s náznakem úlevy.

	„Jsi připravená?“ zavolala Ajla dozadu.

	„Jsi?“ zeptal se jí Jondalar tiše.

	„Jsem tak připravená, že už víc nemůžu být, předpokládám.“

	„Pojeďme,“ řekl Jondalar trochu hlasitěji.

	„Pomalu Vího,“ řekla Ajla, která šla vpředu a držela vodítko.

	Kůň vyšel a táhl pevný smyk s První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země za sebou. Žena se chytla čelního konce sedátka, když cítila, jak se kůň pohnul, ale když Víha vykročila, nebylo to špatné, ačkoliv si nedovolila pustit se sedátka. Ajla se ohlédla, aby viděla, jak vše funguje a všimla si Vlka, který seděl na zadních a sledoval je. Kde jsi byl? Byl jsi pryč celý den, pomyslela si.

	Jízda nebyla plynulá, bylo tam několik boulí a děr po cestě a jedno místo kde jedna tyč spadla do jámy kvůli odtékajícímu potůčku, jezdkyně se zhoupla doleva, ale smyk se brzy srovnal, když Ajla opatrně Víhu otočila. Směřovali ke koňské ohradě.

	Byl to zvláštní pocit, pohybovat se bez používání vlastních nohou, pomyslela si zélandona.

	Samozřejmě, děti, které nosili jejich rodiče, to využívaly, uvědomovala si, ale ona už nebyla tak malá, aby ji nosili, už mnoho let a ježdění na sedátku tohoto smyku nebylo to samé. Zaprvé, byla otočená dozadu, dívala se, odkud jedou, ne tam, kam směřují.

	Než se dostali ke koňské ohradě, začala Ajla široký obrat, který je vedl zpět do tábora Deváté jeskyně. Viděla trasu, která vedla odlišným směrem, než kterým se obvykle pouštěli do hlavního tábora. Všimla si jí dříve a zajímala se, kam vede, ale nikdy neměla čas ji vyzkoušet. Teď se to zdálo být dobrou příležitostí. Vyjela tím směrem, potom pohlédla zpět a zachytila Jondalarův pohled. Nenápadným gestem ukazovala neznámou cestu a on neznatelně přikývl, doufaje, že jejich pasažér si toho nevšimne a nebude namítat. Ona si ani nevšimla, ani nenamítala, když Ajla pokračovala. Vlk klusal vychovaně za Jondalarem, ale běžel dopředu, když Ajla změnila směr.

	Omotala provaz ohlávky kolem krku Víhy, kůň následoval ženiny signály snadněji než provaz připevněný k ohlávce. Potom si dala Jonajlu v její přenosné přikrývce na záda, kde se mohla rozhlížet, ale nebyla neustálou zátěží na matčiných rukách. Cesta vedla k řece, kterou Devátá jeskyně znala pod jménem Západní řeka a krátce ji sledovala. Právě když Ajla uvažovala, jestli by se neměla vrátit, uviděla vpředu několik známých lidí. Zastavila a šla k Jondalarovi a zélandoně.

	„Myslím, že jsme ve Slunečním pohledu,“ řekla. „Chceš jít dál a navštívit je, a pokud ano, chceš zůstat na smyku?“

	„Když jsme tady, mohli bychom je navštívit. Nemusela bych tady nějakou dobu zase jít. A jsem připravená vystoupit. Není to špatné sedět na tom pohybujícím se sedátku, ale občas to trochu kodrcá.“ Žena vstala a použila Jondalara, aby ji pomohl držet rovnováhu a podpíral ji, když sestupovala.

	„Myslíš, že to bude vhodné použít, když půjdeme navštívit svatá místa, která chceš, aby Ajla viděla?“ zeptal se Jondalar.

	„Myslím, že to může být užitečné, nejméně pro část cesty.“

	Ajla se usmála.

	„Jondalare, Ajlo, zélandono!“ zvolal známý hlas. Ajla si všimla úsměvu na Jondalarově tváři, když se otáčela. Vilomar šel k nim, společně se Stevadalem, náčelníkem Dvacáté šesté jeskyně.

	„Jak hezké, že jste se rozhodli přijít,“ řekl Stevadal. „Nevěděl jsem, jestli bude První schopná navštívit Sluneční pohled.“

	„Letní setkání je pro zélandony vždycky náročné, ale pokouším se vždycky udělat aspoň jednu zdvořilostní návštěvu jeskyně, která hostí setkání, Stevadale. My oceňujeme snahu,“ odpověděla.

	„To je čest,“ odpověděl náčelník Dvacáté šesté.

	„A naše potěšení,“ řekla žena, která se právě objevila a postavila se vedle Stevadala.

	Ajla si byla jistá, že je to Stevadalova družka, ačkoliv se s ní ještě nesetkala a nepamatovala si, že by ji viděla v Táboře setkání. Pozorněji si ji prohlédla. Byla mladší než Stevadal, ale bylo tam ještě něco jiného. Její halena visela na jejím hubeném těle a zdála se bledá a slabá. Ajla se zajímala, jestli nebyla nemocná nebo neutrpěla nějakou žalostnou ztrátu.

	„Jsem šťastný, že jsi tady,“ řekl Stevadal. „Danella doufala, že uvidí První a že se setká s Jondalarovou družkou. Zatím nebyla schopná dojít do Tábora setkání.“

	„Neřekl jsi mi, že byla nemocná, přišla bych dříve, Stevadale,“ odpověděla První.

	„Náš zélandon tady pro ni byl,“ řekl Stevadal. „Nechtěl jsem tě obtěžovat. Vím, jak jsi na Letním setkání zaměstnaná.“

	„Ne tolik, abych nemohla vidět tvoji družku.“

	„Snad později, až se s tebou uvidí všichni ostatní,“ řekla Danella První, potom se obrátila k vysokému blonďatému muži, „ale ráda bych se seznámila s tvojí družkou, Jondalare. Tolik jsem o ní slyšela.“

	„To můžeš,“ odpověděl a kývl na Ajlu. Přistoupila k ženě s oběma rukama zvednutýma dlaněmi nahoru v tradičním pozdravu otevřenosti, ukazujíce, že nemá co skrývat. Potom Jondalar začal.

	„Danello z Dvacáté šesté jeskyně Zélandonců, družko náčelníka Stevadala, představuji ti Ajlu z Deváté jeskyně Zélandonců,…“ pokračoval k obvyklému představování, dokud se nedostal k „ochraňovanou duchem jeskynního medvěda.“

	„Zapomněl jsi přítelkyně koní a čtyřnohého lovce jménem Vlk,“ přidal Vilamar, chichotaje se.

	Přidal se k nim, spolu s ostatními muži, kteří přišli pomoct udělat nový smyk.

	Ajla pohlédla na zélandonu, která se na ni dívala. Jejich oči se setkaly, a přestože nic neřekly, cítila, že První si myslí to samé.

	„Moje jména a svazky nejsou až tak zajímavé, ale ve jménu Dony, Velké matky země, jsi tady vítaná, Ajlo z Deváté jeskyně Zélandonců,“ řekla Danella.

	„A já vítám tebe, Danello z Dvacáté šesté jeskyně Zélandonců,“ řekla Ajla a vzala obě její ruce.

	„Zvuk tvé mluvy je stejně zajímavý jako tvá jména a svazky,“ řekla Danella. „To nutí k přemýšlení o vzdálených místech. Určitě máš nějaké vzrušující příběhy na vyprávění. Ráda bych některé z nich slyšela, Ajlo.“

	Ajla si nemohla pomoct, ale usmála se. Byla si víc než vědomá, že její mluva je odlišná od ostatních Zélandonců. Většina lidí se to pokoušela skrýt, když si všimli jejího přízvuku, ale Danella měla tak okouzlující a otevřené způsoby, že Ajlu okamžitě přitahovala. Připomněla ji Ajlu z Mamutonů.

	Ajla se znovu zajímala jaká nemoc nebo jaký problém je důvodem fyzické slabosti Danelly, která je v tak ostrém protikladu s její přátelskou a příjemnou osobností. Pohlédla na zélandonu a porozuměla, že První by to také chtěla vědět a zjistit, než odejdou z tábora. Jonajla se vrtěla a Ajla si pomyslela, že asi chce vidět, s kým se její matka baví a co se děje. Přesunula svoji přenosnou přikrývku tak, aby mohla sedět na jejím boku.

	„To musí být, „požehnaná Donou,“ tvoje dítě Jonajla,“ řekla Danella.

	„Ano.“

	„To je nádherné jméno. Po Jondalarovi a po tobě?“ Ajla přikývla.

	„Je tak nádherná jako její jméno,“ řekla Danella.

	Ačkoliv to nebylo patrné, Ajla uměla číst odstíny tělesné řeči a odhalila náznak smutku v letmém zamračení a lehkou vrásku na jejím obočí. A náhle pochopila důvod Danelliny slabosti a smutku. Dost pozdě potratila nebo se jí narodilo mrtvé dítě, myslela si Ajla, a snad měla obtížné těhotenství a velmi těžký porod a nyní nemá nic, co by na to poukazovalo. Zotavuje se z námahy svého těla a truchlí kvůli ztrátě svého dítěte. Pohlédla směrem k První, která tajně studovala mladou ženu. Ajla si pomyslela, že pravděpodobně odhadla to samé.

	Cítila, jak se Vlk tlačí proti její noze a pohlédla dolů. Vzhlédl k ní, nepatrně zakňučel, čímž jí dával najevo, že něco chce. Pohlédl na Danellu a potom zpět na ni a znovu zakňučel. Tušil něco o náčelníkově družce?

	Vlci byli vždy vnímaví k nemocem druhých. Když žili v lovecké smečce, byli to vždy nemocní, které obvykle napadli. Ale Vlk si vytvořil obzvlášť těsný vztah s nemocným smíšeným dítětem napůl z Klanu, které měla adoptované Necije, náčelníkova družka, když byl vlk velmi mladý a přenesený do jeho Mamutonské smečky. Vlčí smečka zbožňuje svá štěňata, ale smečkou Vlka byli lidé. Věděla, že ho to táhne k lidským nemluvňatům a dětem a k těm, jak mu jeho vlčí cítění napovědělo, kteří byli slabí. Ne, aby je lovil, ale aby se s nimi spojil, jako to dělají divocí vlci se svými štěňaty.

	Ajla si všimla, že Danella se zdála trochu ustrašená. „Myslím, že Vlk se s tebou chce seznámit, Danello. Dotkla ses někdy živého vlka?“ zeptala se.

	„Ne, ovšemže ne. Já jsem u něj nikdy dříve tak blízko nebyla. Proč si myslíš, že se chce se mnou seznámit?“

	„Někdy ho to táhne k určitým lidem. Miluje děti – Jonajla se přes něho plazí a dokonce, i když ho tahá za srst nebo píchá do očí a uší, nikdy se nezdá, že by se zlobil. Když jsme se poprvé objevili v Deváté jeskyni, jednal podobně, když viděl Jondalarovu matku. Chtěl se seznámit s Marthonou.“ Ajla se náhle divila, jestli Vlk cítil, že žena, která kdysi byla náčelnicí největší jeskyně Zélandonců, měla slabé srdce. „Chtěla by ses s ním seznámit?“

	„Co musím udělat?“ zeptala se Danella.

	Návštěvníci Slunečního pohledu stáli okolo a pozorovali. Ti, kteří se znali s Vlkem a jeho způsoby se usmívali, ostatní to zajímalo, ale Stevadal, druh Danelly byl znepokojený.

	„Nejsem si tím jistý,“ řekl.

	„Neublíží ji,“ odpověděl Jondalar.

	Ajla podala Jonajlu Jondalarovi, potom přivedla Vlka k Danelle. Vzala ženinu ruku a prošla postupem Vlčího představování.

	„Způsob jak Vlk někoho rozezná je podle pachu a on ví, že když mu takhle někoho představím, tak jsou to přátelé.“

	Vlk očichal Danelliny prsty a potom je olízl.

	Usmála se. „Jeho jazyk je hladký, měkký.“

	„Některá jeho srst také,“ řekla Ajla.

	„Je tak teplý!“ řekla Danella. „Nikdy dříve jsem se nedotýkala srsti na živém těle. A právě tady můžeš cítit nějaké bušení.“

	„Ano, takové je živé zvíře.“ Ajla se obrátila k náčelníkovi Dvacáté šesté jeskyně Zélandonců.

	„Chtěl by ses s ním také seznámit, Stevadale?“

	„Mohl bys také,“ řekla Danella.

	Ajla s ním prošla jednoduchý postup, ale zdálo se, že Vlk se snaží vrátit k Danelle a šel blízko ní, když pokračovali ke Slunečnímu pohledu. Našli si místo na sezení – kmeny, čalouněné kameny, někdo na zemi. Návštěvníci vytáhli své poháry z váčků připevněných na opasku.

	Několik lidí, kteří neodešli do Tábora setkání, podávalo čaj, mezi nimi Danellina i Stevadalova matka, které zůstaly, aby pomohly náčelníkově družce. Když se Danella posadila, sedl si Vlk vedle ní, ale podíval se na Ajlu, když žádal o povolení. Přikývla a on položil svoji hlavu na své tlapy, natažené před sebou. Danella zjistila, že ho občas hladí.

	Zélandona seděla vedle Ajly. Když vypila čaj, nakojila Ajla Jonajlu. Několik lidí si přišlo popovídat s První a její pomocnicí, ale když konečně zůstali sami, začali rozmlouvat o Danelle

	„Zdá se, že Vlk ji nabízí útěchu,“ řekla zélandona.

	„Myslím, že to potřebuje,“ odpověděla Ajla. „Je tak slabá. Myslím, že pozdě potratila nebo se jí narodilo mrtvé dítě a asi měla i obtíže před tím.“

	První na ni se zájmem pohlédla. „Podle čeho si to myslíš?“

	„Protože je tak vyhublá a slabá. Jsem si jistá, že byla nemocná nebo měla určitý čas nějaké problémy a všimla jsem si určitého smutku, když se dívala na Jonajlu. Proto si myslím, že měla dlouhé, těžké těhotenství a potom o dítě přišla,“ odpověděla Ajla.

	„To je velmi bystrý úsudek, já myslím, že máš pravdu. Myslela jsem si něco velmi podobného. Snad bychom se mohli zeptat její matky. Ráda bych ji prohlédla, jen abych se ujistila, že se dobře zotavuje,“ řekla zélandona. „Existují nějaké léky, které by jí mohly pomoct.“ První se obrátila na Ajlu, „Co bys navrhovala?“

	„Vojtěška je dobrá proti vyčerpání a bodavé bolesti, když odchází voda,“ odpověděla Ajla, potom se zamyslela. „Já neznám jméno, ale je to rostlina s červenými bobulemi, která je velmi dobrá pro ženy. Roste po zemi jako malé víno a listy jsou celý rok zelené. Může být užitečná na křeče, které mohou nastat při měsíčním krvácení, a může ulehčit těžké krvácení. Může podpořit porod a ulehčit ho.“

	„Znám to. Roste to hustě, někdy to tvoří na zemi hustý porost a ptáci mají rádi bobule. Někteří lidé to nazývají ptačí bobule,“ odpověděla První. „Vojtěškový čaj může pomoct obnovit sílu, také vývar z kořene a kůry arálie…“ zastavila se, když viděla zmatený výraz v Ajlině tváři. „To je vysoký keř s velkými listy a fialovými bobulemi… květy jsou malé nazelenale bílé… Někdy ti to ukážu. Může to pomoct, pokud lůžko, které drží dítě uvnitř ženy, klesne dolů, posune se ze svého místa. To je důvod, proč bych ji tak ráda prohlédla, abych věděla co jí dát. Zélandon Dvacáté šesté je dobrý všeobecný léčitel, ale nemusí mít znalosti o ženských nemocech. Musím si s ním promluvit, než dnes odejdeme.“

	Po uplynutí zdvořilostní doby, muži, kteří přišli pomoct vyrobit smyk a potom šli navštívit domácí příbytek Dvacáté šesté jeskyně, dopili čaj a vstali k odchodu. První zastavila Joharana, Jondalar byl s ním.

	„Zajděte do tábora zélandonů a podívejte se, jestli najdete zélandona Dvacáté šesté.“ Řekla zélandona tiše. „Stevadalově družce není dobře a já bych ráda věděla, jestli pro ni můžeme něco udělat, ale potřebuji s ním mluvit. Myslím, že je to ženský problém a my jsme ženy…“ Ostatní nedořekla. „Požádej ho, aby tady přišel: chvíli počkáme.“

	„Mám počkat s vámi?“ Zeptal se Jondalar obou žen.

	„Neplánoval jsi jít na cvičné pole?“ zeptal se Joharan.

	„Proč bys nešel, Jondalare. Budeme spolu později,“ řekla Ajla, dotýkaje se svojí tváří jeho. Dvě ženy se připojily k Danelle, oběma matkám a několika dalším. Když viděl, že První a její pomocnice neodchází, Stevadal zůstal také. Hlavní zélandona byla zkušená a zjistila, co lidem bylo. Brzy zjistila, že Danella byla těhotná a dítě se narodilo mrtvé, když je očekávali, ale cítila, že dvě starší ženy něco tají, obzvlášť před Danellou a Stevadalem. Stalo se něco víc, než byly ochotné říct. Zélandona musela počkat na zélandona Dvacáté šesté jeskyně. V mezidobí ženy rozmlouvaly. Ženy si předávaly Jonajlu z ruky do ruky. Ačkoliv se Danella nejdříve zdráhala ji vzít, nakonec to udělala a chvíli ji držela. Vlk se zdál být s oběma šťastný.

	Ajla sundala Víze smyk a nechala ji pást a když se vrátila, ptali se nějaké předběžné otázky ohledně koní, a jak k nim přišla. První povzbudila Ajlu, aby jim to vyprávěla. Vyvíjela se v docela dobrou vypravěčku a uchvacovala své posluchače, obzvlášť když přidala zvukové efekty koňského ržání a lvího řevu. Právě když končila, objevil se zélandon Dvacáté šesté jeskyně.

	„Myslím, že jsem slyšel známý lví řev,“ řekl a vítal je širokým úsměvem.

	„Ajla nám vyprávěla, jak adoptovala Víhu,“ odpověděla Danella. „Odhadovala jsem, že má úchvatné příběhy na vyprávění. Nyní jsem jeden slyšela a chtěla bych slyšet více.“

	První začala být netrpělivá, aby mohla odejít, ačkoliv to nechtěla dát najevo. Bylo vhodné pro První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, aby navštívila náčelníka jeskyně, který hostil Letní setkání a jeho družku, ale měla spoustu práce. Obřad rituálu První slasti měl být pozítří a potom první manželské obřady této sezóny. Ačkoliv na konci léta byly ještě další manželské obřady pro ty, kteří chtěli dokončit své rozhodnutí, než se vrátí do svých zimních příbytků, první byly vždycky největší a mnohem více navštěvované. Bylo ještě mnoho plánů, které měly být udělané.

	Zatímco lidé kolem obskakovali a dělali více čaje, když dopili ten, který byl udělaný, První a její pomocnice se radily jak dostat zélandona Dvacáté šesté stranou a soukromě si s ním promluvit.

	„Dozvěděli jsme se, že Danella porodila mrtvé dítě,“ řekla První. „Ale stalo se ještě něco, tím jsem si jistá. Ráda bych ji prohlédla a uvidím, jestli je něco, s čím bych jí mohla pomoct.“

	Dlouze si povzdechl a zamračil se.

	 

	
Kapitola 9.

	„Ano, máš pravdu, samozřejmě, nebylo to jen mrtvě narozené dítě,“ odpověděl zélandon Dvacáté šesté. „Byly dvě narozené společně, nebo měly být, ale ony byly víc než společně narozené, ony byly spolu spojené.“

	Ajla si pamatovala, že stejná věc se stala jedné z žen Klanu, dvě děti spojené k sobě s příšerným následkem. Cítila velký zármutek s Danellou.

	„Jeden byl normální velikosti a druhý mnohem menší a ne plně vyvinutý a část druhého byla přirostená k prvnímu,“ pokračoval zélandon Dvacáté šesté. „Jsem rád, že nedýchaly a nemusel jsem je usmrtit. To by bylo pro Danellu mnohem těžší. Když se to stalo, krvácela tak moc, že jsem překvapený, že přežila. Její matka, Stevadalova matka a já jsme se rozhodli o tom nikomu neříkat. Obávali jsme se, že by ji to při pozdějším těhotenství ještě víc rozrušilo, než mrtvě narozené dítě. Můžeš ji prohlédnout, jestli chceš, ale stalo se to už před delší dobou, na konci zimy. Uzdravuje se dobře; jen potřebuje obnovit svoji sílu a přenést se přes svůj žal. Tvůj příchod na návštěvu jí může pomoct, viděl jsem, jak držela Ajlino dítě a myslím, že je v pořádku. Vypadá, že si tě vybrala za přítelkyni, Ajlo a tvého vlka také. Snad bude nyní více nakloněná tomu, jít na Letní setkání.“

	„Jondalare!“ řekla Ajla když se s První objevily zpět v táboře Deváté jeskyně. „Co tady děláš? Myslela jsem, že jsi šel do Tábora letního setkání.“

	„Zrovna sem jdu,“ odpověděl. „Právě jsem se rozhodl zkontrolovat Vítěze a Šedou, když jsem tady. Netrávil jsem s Vítězem moc času a zdá se, že se oba těší ze společnosti. Proč jsi tady ty?“

	„Chtěla jsem nechat Víhu nakrmit Šedou, zatímco já nakojím Jonajlu, ale potom jsme mysleli, že by to byla dobrá příležitost pro zélandonu, aby přijela do Tábora na smyku,“ odpověděla Ajla.

	Jondalar se zašklebil. „Potom počkám,“ řekl. „V podstatě, proč bych nemohl jet s tebou na Vítězovi?“

	„Budeme sebou muset vzít také Šedou,“ odpověděla Ajla, trochu zamračeně. Potom se usmála. „Můžeme použít malou ohlávku, kterou jsi pro ni udělal; zvyká si na její nošení. Může to být vhodné, aby si zvykla být mezi lidmi, které nezná.“

	„To by mohla být docela estráda,“ řekla zélandona. „Ale myslím, že se mi to líbí. Budu raději součástí většího představení, než jedním z lidí, kteří budou zírat.“

	„Měli bychom vzít také Vlka. Většina lidí už zvířata viděla, ale ne společně. Je jich ještě několik, kteří zcela nevěří, že Víha dovolí Vlkovi, přiblížit se ke svému hříběti. Pokud uvidí, že není nebezpečím pro Šedou, pomůže jim to uvědomit si, že není nebezpečím ani pro ně,“ řekla Ajla.

	„Pokud se někdo nepokusí ti ublížit,“ odpověděl Jondalar, „nebo Jonajle.“

	Jaradal a Robenan přiběhli do letního příbytku náčelníka Sedmé jeskyně. „Vímare! Thono! Pojďte se podívat!“ křičel Jaradal.

	„Ano, pojďte a podívejte se!“ Ozýval se Robenan. Dva chlapci si dosud hráli venku.

	„Přivedli všechny koně a Vlka, dokonce i zélandona jede! Pojďte se podívat!“ volal Jaradal.

	„Uklidněte se chlapci,“ řekla Marthona, žasnoucí nad tím, co Jaradal mínil. Nezdálo se možné, že by zélandona mohla sedět na koňském hřbetě.

	„Pojďte se podívat! Pojďte se podívat!“ ječeli oba chlapci, zatímco se Jaradal pokoušel vytáhnout babičku z polštářů, na kterých seděla. Potom se otočil k Vilomarovi. „pojď se podívat Vímare.“

	Marthona a Vilomar navštívili Sergenora a Jayvenu, aby projednali svůj díl na nadcházejícím obřadu, který v malé míře zahrnoval všechny náčelníky a bývalé náčelníky. Vzali sebou Jaradala, aby se nepletl matce pod nohama. Proleva, jako obvykle, byla zaujatá plánováním jídla na událost. Solabanova těhotná družka Ramara a její syn, Robenan, který byl Jaradalův vrstevník a kamarád přišli, aby si chlapci mohli hrát.

	„Už jdeme,“ řekl Vilomar a pomáhal své družce vstát.

	Sergenor odhrnul závěs, který zakrýval vstup, a všichni se cpali ven. Naskytl se jim překvapivý pohled. Směrem k zélandonskému příbytku pochodovali, Jondalar na hřbetě Vítěze, který vedl i Šedou a Ajla, jedoucí na klisně, s Jonajlou ve své přenosné pokrývce před sebou. Víha táhla smyk na kterém seděla První, tváří otočená vzad. Vlk šel vedle nich. Stále bylo pro většinu lidí neočekávané, když viděli koně s lidmi na zádech, nemluvě o vlku nenuceně kráčejícím s nimi. Ale vidět První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, jak jede na sedátku taženém koněm, bylo něco úžasného. Průvod minul docela těsně tábor Sedmé jeskyně, a ačkoliv Marthona a Vilomar a ostatní lidé z Deváté jeskyně byli docela seznámení se zvířaty, čuměli, tak jako ostatní. První zachytila Marthonin pohled a ačkoliv se uhlazeně usmívala, Marthona si všimla jiskry čtverácké radosti v ženině pohledu. Bylo to víc než průvod, bylo to divadlo. Když přijeli ke vchodu do velkého příbytku, Jondalar zastavil a nechal Ajlu a Víhu jet dopředu, potom sesedl a nabídl První ruku. V celé své velikosti sestoupila ze sedátka na smyku, půvabně a dokonale, vědoma si toho, že ji všichni sledují. Vstoupila do příbytku s velkou důstojností.

	„Proto chtěl, abychom mu to pomohli udělat,“ poznamenal Vilomar. „Řekl, že potřebuje udělat velmi silný smyk s policí. To nebyla police, co on chtěl, ale bylo to od něho chytře řečeno. Nikdo z nás si nemohl představit, že by to mohlo být sedátko pro zélandonu. Musím se jí zeptat, jaké to je, sedět a nechat se táhnout koněm.“

	„Má odvahu, že to udělala,“ řekla Jayvena. „Nejsem si jistá, jestli bych to chtěla zkusit.“

	„Já bych rád!“ řekl Jaradal, jeho oči byly plné vzrušení. „Thono, myslíš, že by mi Ajla dovolila sednout si na smyk a nechat se táhnout Víhou?“

	„Já bych to také rád vyzkoušel,“ přidal se Robenan.

	„Mladí jsou vždycky ochotní zkoušet něco nového,“ řekla Ramara.

	„Zajímalo by mě, kolik podobných rozhovorů právě nyní v Táboře probíhá,“ odpověděl Sergenor. „Ale pokud to dovolí jednomu chlapci, všichni ostatní se toho budou dožadovat taky.“

	„A určitě i několik dívek,“ dodala Marthona.

	„Pokud bych byla na jejím místě, počkala bych, dokud se nevrátí zpět do Deváté jeskyně,“ řekla Ramara. „Potom to nebude moc odlišné od toho, když veze jedno nebo dvě děti na zádech klisny, zatímco ji Ajla vede dokola, tak jak to dělá teď.“

	„To byla skutečná přehlídka, ačkoliv, vzpomínám si, jak jsem se cítil, když jsem poprvé viděl ty zvířata. Mohlo to být děsivé. Neříkal nám Jondalar, že lidé od nich utíkali pryč, když byli na své cestě sem? Nyní, když jsme si na ně zvykli, se to zdá spíš působivé,“ řekl Vilomar.

	Ne všichni byli potěšeni tak působivou přehlídkou. Marona, která milovala, když byla centrem pozornosti, cítila vzrůstající nával žárlivosti. Otočila se ke své sestřence Wylopě a poznamenala, „Nevím, jak někdo může vydržet být celou dobu u těch špinavých zvířat. Když přijdeš blíž k ní, cítíš koně a slyšela jsem, že dokonce spí s tím vlkem. To je nechutné.“

	„Ona spí také s Jondalarem,“ odpověděla Wylopa, „a slyšela jsem, že on nechce sdílet slasti s nikým jiným.“

	„To nebude navždy,“ řekla Marona a věnovala Ajle nenávistný pohled. „Znám ho. Vrátí se mi do postele. Slibuji ti to.“

	Brukeval viděl, jak si dvě sestřenky vykládají, všiml si zlého pohledu, kterým Marona pohlédla na Ajlu a cítil dva protichůdné city. Věděl, že je to beznadějné, ale miloval Ajlu a chtěl ji chránit před zlomyslností ženy, která byla také jeho sestřenicí – on sám byl předmětem její zloby a věděl, jak bolestná může být. Ale obával se také toho, že Ajla znovu bude připomínat, že byl Ploskolebec a on to nemohl vystát, dokonce i přesto, že ve svém srdci věděl, že to nemyslí zle, tak jako to myslela většina lidí. Nikdy se nedíval do začerněného leštěného dřevěného zrcadla, ale občas zachytil letmý pohled sebe sama v klidné vodě a nenáviděl to, co viděl. Věděl, proč jej lidé nazývají tím nenávistným jménem, ale nemohl snést myšlenku, že na tom může být něco pravdy.

	Madroman také hleděl zamračeně na Ajlu a Jondalara. Nesnášel způsob, kterým Ajla dostávala tolik pozornosti od První. Ano, byla její pomocnicí, ale nemyslel si, že je správné, aby ta, o které se předpokládalo, že bude dohlížet na všechny pomocníky, ji bude tolik upřednostňovat, když byli společně na Letním setkání. A samozřejmě, Jondalar musel být uprostřed dění. Proč vůbec přišel domů? Bylo to lepší, když byl ten velký spratek pryč, obzvlášť poté, když se zélandon Páté jeskyně rozhodl udělat jej svým pomocníkem, ačkoliv on si myslel, že by mohl být nyní zélandonem. Ale co mohl očekávat od Tlusťošky, která kontroluje? Musím něco vymyslet, pomyslel si.

	Laramar se k celé věci otočil zády, odešel a myslel si svoje. Už se na ty koně a vlka díval dost, obzvlášť na toho vlka. Podle jeho mínění žili příliš blízko příbytků Deváté jeskyně a tak se roztahovali, koně byly na opačné straně než on. Než přišli, mohl si krátit cestu přes místo, které zabrali. Pokaždé, když šel nyní domů, musel udělat široký okruh kolem jejich ubytování, aby se vyhnul vlkovi. Několikrát přišel příliš blízko, zvíře naježilo srst, svraštilo čenich a ukázalo zuby, jako by si myslelo, že mu ten prostor patří.

	Mimo to, vměšovala se, přicházela a nosila jídlo nebo přikrývky jako by dělala laskavost, ale ve skutečnosti ho kontrolovala. Nyní dokonce neměl ani příbytek, kam by šel. Nic, kde by cítil, že tam patří. Děti jednaly, jako by si myslely, že je to jejich. Ale stále to bylo jeho ohniště, a co dělal u svého ohniště, nebyla jejich starost.

	Ano, byly tady ještě okrajové příbytky mužů. Opravdu rád tam zůstával. Nebyl obtěžován dětským křikem v noci, ani opilou družkou, která přicházela a hádala se. V okrajových příbytcích mužů kde bydlel, byli muži většinou mnohem starší než on a neobtěžovali se navzájem. Nebyly bouřlivé a hlasité jako okrajové příbytky mladých mužů, ačkoliv pokud nabídl některému ze svých druhů v příbytku barmu, byli více než šťastní, že se s ním mohou napít. Špatné bylo to, že v Deváté jeskyni žádné okrajové příbytky mužů nebyly. Ajla vedla Víhu, která táhla smyk, pomalu kolem velkého zélandonského příbytku, potom vyšla z Tábora letního setkání zpět cestou, kterou přišli. Jondalar ji následoval a vedl Vítěze a Šedou. Oblast, kde se Letní tábor rozkládal, nazývaná Sluneční pohled, podle jména blízké jeskyně, byla často používána jako tábořiště pro velká shromáždění. Když pršelo, přinesli kameny z řeky a nedalekých skal, aby vydláždili zem, obzvlášť když bylo neobvykle blátivo. Každý rok jich bylo přidáváno více, až bylo tábořiště vymezeno velkou oblastí dlážděnou kamením. Když byli za hranicemi Tábora, mimo dláždění a uprostřed travnatého pole na záplavovém území řeky, Ajla zastavila. „Sundejme z Víhy smyk a nechejme tady koně na chvíli,“ řekla, „mohou se tady napást. Nemyslím si, že půjdou daleko a můžeme na ně zapískat, pokud budeme muset.“

	„Dobrý nápad,“ odpověděl Jondalar. „Většina lidí ví, že je nemá obtěžovat, pokud někdo z nás není poblíž a můžeme je zkontrolovat. Vezmu jim i ohlávky.“

	Když se starali o koně, uviděli blížícího se Lanidara, stále ještě nesoucího svůj zvlášť vyrobený vrhač oštěpů. Zamával, potom zapískal pozdrav a uslyšel uvítací zaržání jako odpověď od Víhy a Vítěze.

	„Chtěl jsem vidět koně,“ řekl. „Rád jsem je loni pozoroval a poznával je, ale toto léto jsem s nimi nemohl trávit žádný čas a neznám ještě hříbě Víhy. Myslíš, že si mě budou ještě pamatovat?“

	„Ano, odpověděli ti na tvé pískání, neslyšel jsi?“ řekla Ajla.

	Přinesl nějaké sušené jablečné křížaly v kapse své haleny a krmil rukou mladého hřebce a potom jeho matku, potom si mladý muž dřepl a natáhl ruku s kouskem ovoce k malé klisničce. Nejprve zůstala blízko zadních nohou Víhy. Ačkoliv se Šedá ještě kojila, začínala trhat trávu, když napodobovala svoji matku a bylo zřejmé, že je zvědavá. Lanidar byl trpělivý a po chvíli k němu klisnička začala směřovat.

	Klisna ji sledovala, ale ani nepovzbuzovala, ani neomezovala své hříbě. Nakonec zvítězila zvědavost Šedé a očichala Lanidarovu otevřenou ruku, aby viděla, co drží. Vzala kousek jablka do tlamy a potom jí to upadlo. Lanidar je zvedl a zkoušel to znovu. Ačkoliv nebyla tak zkušená jako její matka, zvládla použít své zuby a ohebné pysky a jazyk, aby dostala kousek do své tlamy. Byla to pro ni nová zkušenost a nová chuť, ale více ji zajímal Lanidar. Když ji začal hladit a škrábat její oblíbená místa, získal si ji. Když vstal, široce se usmíval.

	„Chtěli jsme tady na poli koně chvíli nechat a občas na ně dohlédnout,“ řekl Jondalar.

	„Rád bych je pohlídal, tak jako jsem to dělal loni,“ odpověděl Lanidar. „Pokud by byly nějaké problémy, vyhledám vás nebo zapískám.“

	Ajla a Jondalar na sebe pohlédli a potom se zasmáli. „Budu ti za to vděčná,“ řekla Ajla, „Chtěla jsem je tady nechat, aby si na ně lidé více zvykli a aby oni byli klidnější v přítomnosti lidí, obzvlášť Šedá. Pokud budeš unavený nebo budeš muset odejít, hlasitě zapískej nebo nám přijď dát vědět.“

	„Udělám to,“ odpověděl.

	Opustili pole s koňmi mnohem uvolněnější. Když se večer vrátili pozvat Lanidara sdílet jídlo s jejich jeskyní, zjistili, že ho navštívilo několik mladých mužů a mladých žen, včetně Lanogy, která nesla svoji nejmladší sestru Loralu. Když Lanidar hlídal zvířata loni, byly v ohradě a blízko pole, které bylo těsně u tábora Deváté jeskyně. Byli trochu vzdálení od hlavního tábora. Nechodilo tam mnoho lidí a on měl stejně málo přátel, ale od té doby, co si vypracoval zkušenosti s vrhačem oštěpů a pravidelně lovil, získal větší uznání. Získal také několik přátel a zdálo se, že i několik obdivovatelek.

	Mladí lidé byli zaujatí sami sebou a nevšimli si přicházející Ajly a Jondalara. Jondalar byl potěšen, když viděl, že Lanidar byl velmi zodpovědný, nedovolil skupině mladých tísnit se kolem koní, obzvlášť Šedé. Dovolil zřejmě návštěvníkům hladit je a škrábat, ale vždy jen jeden nebo dva se mohli přiblížit najednou. Zdálo se, že měl smysl pro to, když byli koně vší tou pozorností unavení a chtěli se jen pást a docela rozhodně řekl jednomu z mladých, aby je nechal o samotě. Pár nevěděl, že dříve vyhnal několik mladých mužů, kteří byli příliš hluční, když jim pohrozil, že to řekne Ajle, která je, jak jim připomenul, pomocnicí První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.

	Zélandoni byli těmi, ke kterým chodili lidé pro pomoc a asistenci a ačkoliv byli vážení, často ctění a mnozí z nich byli milováni, sympatie s nimi byly vždy utvrzované trochou strachu. Zélandoni byli důvěrní přátelé druhého světa, světa duchů, hrůzostrašného místa, kam každý šel, když elán – životní síla – opustila jeho tělo. Měli i jiné síly, které nebyly běžné. Mladí často rozšiřovali pověsti a chlapci obzvlášť rádi strašili jeden druhého tím, že vykládali příběhy o tom, co můžou zélandoni dělat, obzvlášť jejich mužské části, pokud je někdo rozzlobí.

	Všichni věděli, že Ajla vypadá jako normální žena s druhem a dítětem, ale byla i pomocnicí, členka zélandonů a cizinka. Slyšeli ji mluvit jejím cizokrajným přízvukem a uvědomovali si, že je z jiného místa, vzdáleného místa, vzdálenějšího, než kdo kdy cestoval, kromě Jondalara. Ale Ajla předváděla zvláštní schopnosti, například ovládala koně a vlka. Kdo věděl, čeho může být schopná. Někteří lidé dokonce hleděli úkosem i na Jondalara, ačkoliv se narodil jako Zélandonec, kvůli cizím způsobům, které se naučil, když byl pryč.

	„Zdravím Ajlo a Jondalare a Vlku,“ řekl Lanidar, což bylo důvodem pro některé z mladých návštěvníků, kteří si jich nevšimli, že se rázně otočili. Vypadalo to, že se objevili náhle. Ale Lanidar věděl, že přicházejí. Všiml si změny v chování koní. Dokonce i v tmavém soumraku zvířata věděla, že se blíží a směřovala k nim.

	„Zdravím, Lanidare,“ odpověděla Ajla. „Tvoje matka a babička jsou v táboře Sedmé jeskyně, spolu s většinou Deváté jeskyně. Budeš vítán, pokud s nimi budeš jíst.“

	„Kdo bude hlídat koně?“ řekl a sklonil se dolů, aby se pomazlil s Vlkem, který k němu přišel.

	„My už jsme po jídle. Vezmeme je zpátky do našeho tábora,“ odpověděl Jondalar.

	„Děkuji ti, že jsi je hlídal, Lanidare,“ řekla Ajla. „Oceňuji tvoji pomoc.“

	„Dělám to rád. Pohlídám je kdykoliv,“ odpověděl Lanidar. Skutečně to tak mínil. Nejen, že se těšil z přítomnosti zvířat, ale měl rád i pozornost, kterou mu to přinášelo. Odpovědnost mu přivedla na návštěvu několik mladých mužů a mladých žen.

	S příjezdem První mezi těmi, kteří slouží, byl tábor letního setkání brzy zapleten do obvyklých horečnatých činností sezóny. Rituály První slasti měly obvyklé komplikace, ale žádné nebyly tak obtížné jako loni u Janidy, když otěhotněla před obřadem První slasti. Obzvlášť, když Peridalova matka protestovala, aby si její syn mladou ženu vzal. Matčin odpor nebyl zcela nerozumný, neboť její syn měl jen třináct a půl roku a Janida jen třináct.

	Nebylo to jen jejich mládí, ačkoliv to Peridalova matka nechtěla připustit, První si byla jistá, že protestovala proto, že mladá žena sdílela slasti před svým Prvním rituálem a ztratila postavení. Ale protože byla Janida těhotná, také postavení získala. Několik starších mužů bylo více než ochotných nabídnout jí své ohniště a přivítat její dítě, ale Peridal byl jediný, s kým sdílela slasti a chtěla ho. Neudělala to proto, že by ji k tomu opakovaně přemlouval, ale proto, že ho milovala.

	Po obřadech První slasti byl čas na přípravu prvního Manželského obřadu tohoto léta. Potom bylo zpozorováno poblíž velké stádo bizonů a náčelníci rozhodli, že hlavní lov bude připraven před Manželskými obřady. Joharan to probíral s První a ona svolila obřady odložit.

	Horlivě usiloval, aby Jondalar a Ajla použili koně a pomohli nahnat bizony do ohrady, která byla postavena, aby přehradila zvířata. Hodnota vrhačů oštěpů se mohla ukázat při pátrání po těch, kteří se snažili vyhnout ohrazené pasti. Náčelník Deváté jeskyně pokračoval v podpoře lidí, aby se dívali, jak může být oštěp vrhán, z mnohem větší a bezpečnější vzdálenosti, vrhačem oštěpů. Vybírala si ho většina lidí, kteří ho viděli v akci. Lov lvů byl na Setkání již všeobecnou známostí; lovci lvů nadšeně vyprávěli příběh nebezpečné konfrontace.

	Mladí lovci byli obzvlášť nadšení novou zbraní a dokonce také i několik starších. Mnozí z těch, kteří byli méně horliví, byli těmi, kteří byli zkušení v házení oštěpu rukou. Byli pohodlní, lovili způsobem, který odjakživa znali a nehorlili učit se v pozdním věku nový způsob. Po čase lov skončil a maso a kůže byly zpracovány nebo odloženy na další zpracování. První Manželské obřady byly opožděné již příliš moc, jak si mnozí mysleli.

	Den společného Svatebního obřadu byl jasný a bezmračný a atmosféra očekávání naplnila celý tábor, nejen ty, kteří se účastnili. Byl to obřad, který všichni očekávali, každý na něm měl podíl. Obřad zahrnoval hlasový souhlas všech lidí na Letním setkání s novým párem. Svatby vytvářely změny ve jménech a poutech mnoha, nejen v novém páru a jejich rodinách; postavení téměř všech se nějak posunulo, některých více než jiných, záleželo na těsnosti jejich příbuzenských vztahů.

	Loňské Manželské obřady byly pro Ajlu stresujícím časem. Nejen proto, že to byl její Svatební obřad, ale proto, že se nedávno objevila a byla centrem mnohé pozornosti. Chtěla, aby ji Jondalarovi lidé měli rádi a přijali ji a pokoušela se zapadnout. Většina ji přijala, ale ne všichni. Letos náčelníci a bývalí náčelníci, stejně jako zélandoni, seděli strategicky, tak aby mohli odpovědět, když První žádala přítomné o souhlas. První nebyla potěšená s váháním některých v zástupu loni, když se ptala na souhlas ohledně Ajly a Jondalara, nechtěla, aby se to stalo zvykem. Měla ráda, když její obřady probíhaly hladce.

	Doprovodné slavnosti byly očekávané s velkou chutí. Lidé připravovali své nejlepší nádobí a oblékali si své nejlepší oblečení, ale svatební slavnost nebyla jen pro ty, kteří měli svatbu, ale byla to také nejvhodnější příležitost pro slavnost Matky. Každý byl povzbuzován uctít Velkou Matku země sdílením Jejího daru slasti s radostí a tak často, jak byli schopní a s kýmkoliv, koho si vybrali tak dlouho, jak dlouho cítili opětování.

	Lidé byli povzbuzováni, aby uctili matku, ale nebylo to vyžadováno. Určité oblasti byly vyčleněny pro ty, kteří si nepřáli účastnit se. Děti nebyly nikdy žádoucí, ačkoliv pokud některé z nich poskakovaly kolem jeden s druhým a napodobovali dospělé, obvykle vykreslily shovívavý úsměv. Někteří dospělí nebyli ochotní se na tom podílet, obzvlášť ti, kteří byli nemocní nebo zranění, uzdravující se z nehod nebo jen unavení, ženy, které nedávno porodily, měly svůj měsíční čas a krvácely. A některé ze zélandon, které podstupovaly určité zkoušky, které vyžadovaly zdrženlivost od slastí určitý čas, dobrovolně se nabídly opatrovat malé děti a pomáhat ostatním.

	Ta, která byla První, byla uvnitř zélandonského příbytku a seděla na stoličce. Dopila poslední hrnek čaje z hlohového květu a šanty kočičí a prohlásila. „Je čas.“ Dala prázdný hrnek Ajle, vstala a šla směrem k zadní části příbytku k malému, vedlejšímu, trochu skrytému vstupu, který byl zvenku maskován stavbou na uskladnění dalšího dřeva.

	Ajla očichala hrnek; udělala to automaticky, obvyklé jednání a téměř automatické, poznala směs a uvažovala, že to je asi ženin měsíční čas. Šanta kočičí, po pás vysoká rostlina s ochmýřenými listy a prstenci bílých, růžových a fialových květů byla středně uklidňující, mohla mírnit napětí a křeče. Nicméně, podivila se nad hlohem. Měl výraznou chuť a ona asi měla ráda jeho aroma, ale byl také jednou z přísad, které První používala v léčebném přípravku, který dělala pro Marthonu. Ajla už věděla, že léky, které zélandona dávala Jondalarově matce, byly na srdce, sval v její hrudi, který pumpoval krev. Viděla podobné srdeční svaly u zvířat, která ulovila a následně rozporcovala. Hloh pomáhal pumpovat krev energičtěji a pravidelněji. Položila pohár a vyšla hlavním vchodem.

	Vlk čekal venku a pohlédl s očekáváním na Ajlu. Usmála se, posunula Jonajlu, která spala v její přenosné přikrývce a dřepla si před zvíře. Vzala jeho hlavu do rukou a pohlédla mu do očí.

	„Vlku, já jsem tak šťastná, že jsem tě našla. Každý den jsi tady pro mě a tolik mi dáváš,“ řekla a čechrala jeho hrubou srst. Potom se k němu sklonila a dotkla se ho čelem. „Půjdeš se mnou na manželské obřady?“ Vlk na ni dál hleděl. „Můžeš, jestli chceš, ale myslím, že z toho budeš unavený. Proč nejdeš lovit?“ Postavila se. „Můžeš jít, Vlku. Jdi si něco ulovit,“ řekla a ukázala rukou směrem k hranici tábora. Pohlédl na ni trochu déle a potom odklusal.

	Ajla si oblékla oděv, který měla oblečený, když se vdávala za Jondalara, své oblečení z manželského obřadu, které si nesla sebou celou, rok trvající cestu z Mamutonského tábora daleko na východě, do domova Jondalarova lidu, Zélandoncům, jejichž území se rozléhalo až k Velké vodě na západě. Manželský obřad připomínal mnoha lidem loňskou událost. Několik lidí mluvilo o Ajlině neobvyklém oděvu, když se objevila a měla jej opět na sobě. Ale to zélandoně připomínalo námitky, které vůči ní někteří lidé stále měli. Ačkoliv nebyly většinou na to namířené, První věděla, že to bylo zejména kvůli tomu, že Ajla byla cizinka a cizinka s tajemnými schopnostmi.

	Ajla byla tentokrát raději divačkou než účastníkem a očekávala, že bude obřad sledovat. Připomínal jí její Svatební obřad. Věděla, že ti, kteří si byli zaslíbeni, byli shromážděni v malém příbytku poblíž, oblečeni ve svých parádních šatech a byli nervózní a vzrušení. Jejich svědci a hosté byli také shromážděni v přední sekci hlediště s ostatními z tábora, seřazenými za nimi.

	Šla směrem k velké ploše, kde se lidé shromažďovali při různých činnostech, které se týkaly celého tábora. Když dorazila, zastavila se, aby si prohlédla dav, potom šla směrem ke známým tvářím Deváté jeskyně. Několik lidí se usmálo, když se přiblížila, včetně Jondalara a Joharana.

	„Vypadáš dnes večer obzvlášť krásně,“ řekl Jondalar. „Neviděl jsem to oblečení od té doby, loni.“ On měl na sobě jednoduchou, čistě bílou tuniku, ozdobenou jen ocásky hranostajů, kterou pro něj udělala, pro jejich svatbu. Na něm vypadala úžasně.

	„Tento Mamutonský oděv ti sluší,“ řekl jeho bratr. On si to myslel také, ale náčelník Deváté jeskyně rozuměl také tomu, jak velké bohatství to ukazuje.

	Necije, družka náčelníka tábora Lva a žena, která přesvědčila Mamutony, aby ji adoptovali, dala oděv Ajle, ale jejich dílo bylo vytvořeno po prosbě Mamota, svatého muže, který ji skutečně adoptoval jako dceru ohniště Mamota. Původně to pro ni udělali, když si mysleli, že si vezme Ranka, který byl synem družky Vymeka, bratra Necije. Vymek, v mládí cestoval daleko na jih, oženil se s černoškou a po deseti letech se vrátil, přičemž po cestě nešťastně ztratil ženu.

	Přinesl s sebou úžasné příběhy, nové techniky na otloukání pazourku a úžasné dítě, s hnědou kůží a černými kudrlinami, které Necije vychovala jako by bylo její vlastní. Mezi jeho světlými, plavovlasými, seveřanskými příbuznými, byl Ranek výjimečný chlapec, který byl vždy příčinou vzrušujících dojmů. Vyrostl do muže s výtečnou inteligencí, usměvavých černých očí, které ženy považovaly za neodolatelné a pozoruhodným nadáním pro řezbářství. Jako ostatní, byla Ajla okouzlena Rankovým neobvyklým zbarvením a šarmem, ale také shledala krásného cizince poutavého a dala to najevo, což způsobilo žárlivost u Jondalara, jenž dosud nežárlil. Vysoký blondýn s neodolatelnýma modrýma očima byl vždy tím, kterého ženy neodmítaly, a nevěděl, jak se vypořádat s emocemi, se kterými dosud neměl žádné zkušenosti. Ajla neporozuměla jeho náladovému chování a nakonec slíbila, že si Ranka vezme, protože si myslela, že už ji Jondalar nemiluje a měla ráda tmavého řezbáře a jeho usměvavé oči. Tábor Lva si zamiloval Ajlu i Jondalara, kteří přes zimu žili s Mamutony a všichni si byli dobře vědomi citových problémů tří mladých lidí.

	Necije si s Ajlou obzvlášť rozvinula silný svazek, kvůli její péči a porozumění se zvláštním dítětem, které adoptovala a které bylo slabé, neschopné mluvit a bylo napůl z Klanu. Ajla léčila jeho slabé srdce a udělala mu život pohodlnější. Naučila Rydaga také znakový jazyk Klanu a snadnost a rychlost se kterou se učil, ji přesvědčila, že má Klanovou paměť. Naučila celý tábor Lva jednoduchou formu němého jazyka tak, aby s ním mohli komunikovat, což ho udělalo nekonečně šťastným a Neciji přešťastnou. Ajla si ho rychle zamilovala – zčásti jí připomínal jejího vlastního syna, kterého musela opustit, ale také kvůli němu samému, hlavně proto, že nebyla schopná jej ochránit.

	Když se Ajla rozhodla vrátit se domů s Jondalarem, místo toho, aby si vzala Ranka, Necije, ačkoliv věděla, jak moc bude Ajlin odchod bolet synovce, kterého vychovala, dala mladé ženě nádherný oděv, který pro ni udělala a řekla jí, aby si jej vzala na svatbu s Jondalarem. Ajla si neuměla představit, jak velkou cenu a postavení svatební oděv představuje, ale Necije ano a stejně tak i Mamot, citlivý starý duchovní vůdce. Odhadli z jeho postojů a způsobů, že Jondalar pochází z lidu s vysokým postavením a chtěli, aby Ajla měla něco, co ji dá dobré postavení mezi nimi.

	Ačkoliv Ajla dobře nerozuměla, jak vysoké postavení její Mamutonský oděv zobrazuje, porozuměla kvalitě zručnosti. Kůže na tuniku a legíny byly vyrobené z jelena a antilopy sajga a byly zemité, zlatožluté, téměř jako barva jejich vlasů. Část barvy byla následek typu dřeva, které bylo použito k nakouření kůží, aby se udržely vláčné a část byla výsledkem smíchání žlutého a červeného okru, které byly přidány. Vyžadovalo velké úsilí oškrábat kůže tak, aby byly jemné a měkké, ale než byly dodělané semišové jelenice, musely být namazány okrem, který byl smíchaný s tukem a za použití slonovinových vyhlazovacích nástrojů vyleštěné, což dodávalo kůži zářivou, lesklou úpravu, která činila měkkou kůži téměř vodotěsnou.

	Dlouhá tunika, sešitá dohromady pěknými stehy, spadala vzadu v klesajícím trojúhelníku.

	Vpředu se dolů otevírala s částmi zužujícími se na bocích tak, že když se svázaly, vytvořil se další trojúhelník. Dlouhé vypasované legíny se rozšiřovaly kolem kotníků, kde se mohly lehce uvázat nebo stáhnout dolů pod kotník, podle obuvi, kterou si vybrala. Ale kvalita kožených kalhot položila jen základy pro neobyčejné oblečení. Úsilí, které bylo věnováno výzdobě, z něj udělalo výtvor unikátní krásy a hodnoty.

	Tunika a spodní část legín byly pokryté promyšlenými geometrickými vzory udělanými především z korálků z mamutoviny, některé části zcela vyplněné. Barevné vyšívání dodávalo kvalitu geometrickým perleťovým vzorům. Začínalo dolů směřujícími trojúhelníky, které se vodorovně klikatily a svisle měly tvar diamantů a potom se rozvíjelo do složitých obrazců, takových jako obdélníkové spirály a soustředné kosodélníky. Mamutovinové korálky byly zvýrazněné jantarovými korálky, některé světlé a některé tmavší než barva kůží, ale v tom samém tónu. Více než pět tisíc mamutovinových korálků, vyrobených z mamutích klů, bylo všitých do ornamentů, každý korálek vyřezaný, provrtaný a vyleštěný ručně. Ručně tkaná šerpa s podobnými geometrickými vzory se používala k převázání tuniky v pase.

	Výšivky i pás byly vyrobeny z příze, jejíž přírodní barvy nepotřebovaly další zabarvení: tmavě červená vlna mamutí srsti, slonovinová mufloní vlna, hnědá podsada pižmových turů a tmavá červenočerná vlna dlouhé srsti nosorožců. Vlákna byly ceněné více než jejich barva; všechny pocházely ze zvířat, které bylo obtížné a nebezpečné ulovit. Řemeslná zručnost celého oděvu byla vynikající v každém detailu. Znalé zélandonce bylo zřejmé, že někdo získal krásné materiály a shromáždil zkušené a vzdělané lidi k výrobě oděvu.

	Když jej Jondalarova matka loni poprvé viděla, věděla, že ten, kdo nařídil oblečení vyrobit, vzbuzoval velký respekt a měl ve svém společenství velmi vysoké postavení. Bylo jasné, že čas a úsilí, které bylo použito na výrobu, bylo značné, přesto bylo oblečení Ajle dáno, když odcházela. Ve společnosti, která to vyrobila, nezůstal žádný prospěch ze zdrojů a práce, která byla na výrobu investována. Ajla řekla, že byla adoptována starým duchovním mužem, kterého nazývala Mamot, mužem, který zřejmě vlastnil tak obrovskou moc a prestiž – ve skutečnosti bohatství – že si mohl dovolit dát pryč svatební oděv a hodnotu, kterou představoval. Nikdo tomu nerozuměl lépe než Marthona.

	Ajla si ve skutečnosti přinesla svoji vlastní cenu nevěsty, která jí dávala postavení, kterým mohla přispět do vztahu, aby se nesnížilo postavení Jondalara a jeho příbuzných, až si ji vezme. Marthona se o tom zmínila Prolevě, věděla, že ona ví, jak to říct svému manželovi, Joharanovi, Marthonině nejstaršímu synovi, náčelníkovi Deváté jeskyně. Joharan byl šťastný, že má opět příležitost vidět ceněný majetek, nyní plně porozuměl jeho hodnotě. Uvědomil si, že pokud se o něj bude pečlivě starat – a on si byl jistý, že to udělá – oblečení vydrží hodně dlouho. Okr použitý na vyleštění kůží jim dodával nejen barvu, ale dělal je i voděodolnými, pomáhal je chránit a udělal je odolnými proti hmyzu a jeho vajíčkům. Budou jej pravděpodobně moci použít Ajliny děti a snad i vnoučata a když se nakonec rozpadne, jantar a mamutovinové korálky mohou být znovu používány mnoha generacemi.

	Joharan znal cenu mamutovinových korálků. Nedávno měl příležitost nějaké koupit pro sebe a hlavně pro svoji družku a vzpomněl si na transakci. Díval se na Ajlino bohaté a nádherné oblečení s novým uznáním. Když se rozhlédl kolem, všiml si, že mnoho lidí ji kradmo sledovalo. Loni, když si to Ajla oblékla na svoji svatbu, všechno na ní bylo cizí a neobvyklé, včetně ženy samotné. Nyní si na ni lidé více zvykli, na způsob její mluvy i na zvířata, která ovládala. Dívali se na ni jako na Zélandonku a proto její cizost vypadala normálnější, pokud mohli být Zélandonci považováni za normální. Ale oblečením znovu vyčnívala, připomnělo lidem její cizí původ, ale také bohatství a postavení, které si jím přinesla.

	Mezi těmi, kteří ji sledovali, byla i Marona a Vylopa, „Podívej se, jak předvádí to oblečení,“ řekla Marona své sestřenici, její oči byly plné závisti. Byla by více než šťastná, kdyby se v něm mohla předvést. „Víš Vylopo, to svatební oblečení by mělo být moje. Jondalar se mi zaslíbil. Měl se vrátit a vzít si mě a dát mi to oblečení.“ „Také její boky jsou pro to oblečení příliš široké,“ řekla Marona s opovržením.

	Když Ajla a ostatní šli k místu, které měla Devátá jeskyně vyhrazené na sledování slavnosti, Jondalar i Joharan viděli Maronu. Zírala na Ajlu s takovou zlomyslností, až to Joharana, kvůli Ajle znepokojilo. Letmo pohlédl na Jondalara, který také viděl Maronin nenávistný pohled a pohled sdíleného porozumění probleskl mezi oběma bratry.

	Joharan se přiblížil blíž k Jondalarovi. „Ty víš, že pokud bude moct, udělá někdy Ajle problémy,“ řekl náčelník šeptem.

	„Myslím, že máš pravdu a obávám se, že je to moje vina,“ odpověděl Jondalar. „Marona si myslí, že jsem jí slíbil, že si ji vezmu. Není to pravda, ale rozumím tomu, proč si to myslí.“

	„To není tvoje chyba, Jondalare. Lidé mají právo dělat svá vlastní rozhodnutí,“ řekl Joharan. „Byl jsi dlouho pryč. Neměla na tebe žádný nárok a nemohla nic očekávat. A navíc, ona se vdala a rozvedla v době, kdy jsi byl pryč. Ty sis vybral lépe, a ona to ví. Ale nemůže vystát, že jsi přivedl zpět někoho, kdo může nabídnout víc, než ona. To je skutečná příčina, proč dělá někdy problémy.“

	„Snad máš pravdu,“ odpověděl Jondalar, ačkoliv tomu úplně nevěřil. Chtěl Maroně nechat výhodu pochybností.

	Když obřad probíhal, bratři se jím zaujali a na žárlivou ženu zapomněli. Všimli si jiného páru očí, které také sledovaly Ajlu, jejich bratrance Brukevala. On obdivoval způsob jakým se Ajla postavila posměchu jeskyně, když ji Marona napálila, aby si první den oblékla nevhodné oblečení. Když se ten večer setkali, Ajla rozeznala jeho pohled Klanu a cítila se s ním pohodlně. Překvapila ho lehkou familiárností, na kterou nebyl zvyklý, obzvlášť od krásných žen.

	Potom, když si z něj Charezal, cizinec ze vzdálené zélandonské jeskyně, začal dělat legraci, výsměšně ho nazýval Ploskolebcem, Brukeval vztekle vyletěl. Byl tímto jménem drážděn ostatními dětmi jeskyně tak dlouho, jak si pamatoval a Charezal se to zřejmě dověděl. Zřejmě také slyšel, že nejjednodušší způsob, jak získat reakci cize vypadajícího bratrance náčelníka bylo, udělat narážku na jeho matku. Brukeval nepoznal svoji matku; zemřela brzy poté, co se narodil, ale to mu dodalo důvod, aby si ji idealizoval. Nemohla být jedním z těchto zvířat! Nemohla být a ani on nebyl!

	Ačkoliv věděl, že Ajla je Jondalarovou ženou, a že neexistuje způsob, jak by ji mohl od vysokého, hezkého bratrance získat, ve své mysli ji viděl, jak se staví každému smíchu a výsměchu a obdivoval ji. Pro něho to byla láska na první pohled. Ačkoliv s ním Jondalar vždycky jednal dobře a nikdy se nezapojoval, když se mu ostatní vysmívali, v této chvíli ho nenáviděl a nenáviděl také Ajlu, protože ji nemohl mít.

	Všechna bolest, kterou Brukeval ve svém životě cítil, společně s ohavnými poznámkami ze svého mladého života, které zakoušel, bez ohledu na Ajlinu pozornost, ho přivedla k výbuchu nekontrolovaného hněvu. Poté si všiml, že Ajla se zdá být vzdálenější a nemluvila s ním už s takovou familiární lehkostí.

	Jondalar neřekl Brukevalovi nic o její změně, kterou k němu cítila po jeho výbuchu, ale Ajla mu řekla, že Brukevalův hněv ji tak moc připomněl Brouda, syna náčelníka Klanu. Broud ji od počátku nenáviděl a byl příčinou její velké bolesti a zármutku. Větší, než si kdo mohl představit.

	Naučila se nenávidět Brouda tak, jako on nenáviděl ji a z dobrého důvodu ho i strašit. To kvůli němu byla nakonec donucena opustit Klan a zanechat tam svého syna.

	Brukeval si pamatoval horký žár, který cítil, když se poprvé setkali a sledoval Ajlu z odstupu kdykoliv mohl. Čím víc ji sledoval, tím víc byl zamilovaný. Když viděl, jakým způsobem ona a Jondalar mezi sebou jednají, Brukeval si představoval sebe na místě svého bratrance. Sledoval je dokonce, když šli na osamělé místo, aby mohli sdílet slasti a když Jondalar ochutnal její mléko, dychtil udělat to samé.

	Ale byl vůči ní opatrný, bál se, že by ho znovu mohla nazvat Ploskolebcem nebo jejím slovem pro ně, Klanem. Právě jejich jméno, Ploskolebci, bylo důvodem jeho tak velké bolesti, když dospíval, že nemohl snést jeho zvuk. Věděl, že ona o nich nesmýšlí stejným způsobem jako většina lidí, ale proto to bylo ještě horší. Někdy o nich mluvila laskavě, se zalíbením a dokonce s láskou a on je nenáviděl. Brukevalovy pocity vůči Ajle se střetávaly. Miloval Ajlu a nenáviděl ji.

	Obřadní část Svatebních obřadů byla dlouhá a protáhla se. Byla to jedna z několika příležitostí, kdy byla odříkávána všechna jména a svazky každého ze slibujícího páru. Páry byly přijímány členy jejich jeskyně hlasitým souhlasem a potom všemi zúčastněnými zélandonci. Nakonec byli fyzicky spojeni řemínkem nebo šňůrkou, které byly ovázány obvykle kolem pravého zápěstí ženy a levého zápěstí muže, ale mohlo to být i obráceně nebo dokonce i kolem pravého nebo levého zápěstí obou dvou. Poté co byl řemínek uvázaný, měl tam zůstat až do večerních slavností.

	Lidé se vždy usmívali nevyhnutelným zakopnutím a nárazům nově sezdaných, a zatímco to mohlo být zábavné sledovat, mnozí pečlivě sledovali, jak budou reagovat, jak rychle se naučí vyhovět jeden druhému. Byla to první zkouška svazku, ke kterému se právě zavázali a starší si šeptali mínění ke každému, o kvalitě a délce trvání různých manželství, podle toho, jak dobře si zvykli na omezení, když byli fyzicky svázaní, jeden ke druhému. Většinou se usmívali nebo smáli jeden druhému a sami sobě a vyvíjeli úsilí nacvičit si věci, dokud nebylo pozdě, když byli sami a mohli si rozvázat – nikdy ne rozřezat – uzel.

	Tak jak to bylo obtížné pro páry, tak ještě obtížnější to bylo pro ty, kteří se rozhodli pro trojice nebo zřídkavěji pro čtveřice, ale tak to bylo zamýšleno, jelikož takový vztah vyžadoval více přizpůsobivosti, aby byl úspěšný. Každá osoba musela mít aspoň jednu ruku volnou a tak to byly většinou levé ruce, vícenásobného svazku, které byly svázané. Chození z místa na místo, braní si jídla a jezení, dokonce i močení muselo být podřízeno tomu, jestli byli spojeni dva nebo jich bylo více. Občas některá osoba nemohla vydržet omezení a začala být znechucená a zlá, což nikdy nevěštilo pro pár nic dobrého. Zřídkakdy byl uzel rozřezán, jako ukončení vztahu ještě dříve než začal. Rozřezaný uzel byl vždy symbolem konce páru, stejně jako uvázání uzlu bylo symbolem začátku.

	 

	
Kapitola 10.

	Svatební obřady začínaly obvykle odpoledne nebo brzy večer, aby byl ponechán dostatek času na slavnost, jak přibývalo tmy. Zpěv a přednes Písně Matky vždy končil oficiální Svatební obřad a znamenal začátek slavnosti a dalších slavnostních aktivit.

	Ajla a Jondalar zůstali po celý oficiální obřad a přestože se nudila, než to skončilo, nikdy by to nepřiznala. Sledovala přicházející lidi celé odpoledne a všimla si, že nebyla jediná, kterou unavoval dlouhý přednes jmen a svazků a opakování obřadních slov, ale věděla, jak je obřad důležitý pro každý pár a jejich bezprostřední příbuzné a součástí toho bylo i přijetí všemi zúčastněnými zélandonci. Kromě toho se očekávalo, že všichni zélandonci vydrží do konce a ona patřila mezi ně.

	Ajla napočítala osmnáct jednotlivých obřadů, když uviděla První, jak je shromažďovala všechny dohromady. Bylo jí řečeno, že jich je dvacet nebo možná i více, ale některé nebyly jisté. Byly určité důvody, proč mohla být účast na oficiálním Svatebním obřadu odložena, obzvlášť na prvním v sezóně, kvůli nejistotě páru, jestli jsou připraveni na svazek nebo pokud se opozdil nějaký důležitý příbuzný. Vždy existoval svatební obřad i na konci sezóny pro ty, kteří se konečně rozhodli, kvůli pozdě příchozím příbuzným, pro ty, jejichž domluva ještě nebyla hotová nebo pro nové letní milostné vztahy.

	Ajla se usmála sama k sobě, když slyšela bohaté plné tóny První, která zpívala úvodní verše písně o Matce:

	 

	V tajemných temnotách, v chaosu času 

	povstala Matka ve víření jasu, 

	hned dobře si vědoma jak sama sebe, 

	tak také života, když samota zebe.

	Smutná, že je tak sama. Už nechce být.

	 

	Ajla milovala Legendu o Matce od první chvíle, kdy ji slyšela, ale obzvlášť milovala způsob, jakým ji zpívala ta, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země. Ostatní zélandonci se připojili, někteří zpívali, někteří jen odříkávali. Ti, kteří hráli na flétny, se přidali a zélandoni skandovali odpověď ve shodě.

	Slyšela zpívat Jondalara, který stál vedle ní. Měl dobrý zvučný hlas, ačkoliv nezpíval často, a když, tak obvykle ve skupině. Na druhé straně Ajla neuměla držet tón; nikdy se to nenaučila a nezdálo se, že by měla nadání na zpěv. To nejlepší co mohla udělat, byl monotónní přednes, ale naučila se slova a odříkávala je s hlubokým cítěním. Obzvlášť se ztotožňovala s částí, kde Velká Matka země měla syna. „Matčinou velkou radostí byl jasný zářící chlapec,“ a ztratila ho. Oči se jí naplnily slzami, kdykoliv slyšela:

	 

	Velká matka žila s bolestí ve svém srdci,

	Ona a její syn byli navždy odděleni,

	Toužila po svém dítěti, které jí bylo odpíráno

	A tak podnítila své síly uvnitř sebe

	Nesmířila se se ztrátou svého dítěte.

	 

	Potom přišla část, kde Matka stvořila všechna zvířata, také své děti a obzvlášť, když dala život první ženě a potom prvnímu muži.

	 

	Matka dala život ženě a muži

	A jako domov jim dala zemi

	Vodu, souš a všechna její stvoření

	Užívat je s péčí byl jejich závazek

	Byl to jejich domov k užívání, ale ne ke zneužívání

	Poskytnutý Matkou dětem země

	Dala jim dary k přežití a potom rozhodla

	Dala jim Dar slasti a sdílení

	Tak páry uctívají Matku s radostí

	Dary jsou zasloužené, když se jimi vrací úcta

	Matka byla potěšena dvojicemi, které stvořila

	Učila je milovat a starat se, když se vzali

	Dala jim touhu radovat se jeden z druhého

	Dar jejich slastí pochází od Matky

	Ještě než jim jej dala, Její děti Ji milovaly

	Děti země byly požehnané, Matka mohla odpočívat

	 

	To byla část, na kterou všichni čekali. Znamenalo to, že formality skončily a byl čas na hodování a další slavnosti.

	Lidé začali vířit kolem a čekali, až začne hostina. Jonajla, která spokojeně spala, když Ajla tiše seděla, se začala vrtět, když se všichni připojili k Matčině písni. Probudila se, když její matka vstala a začala se hýbat. Ajla ji vytáhla z přenosné přikrývky a držela ji nad zemí, aby se mohla vyčůrat. Rychle se naučila, že čím dříve to udělá, tím dříve bude zpět ze zimy v teple u matčina těla.

	„Já ji vezmu,“ řekl Jondalar a natahoval se po dítěti. Jonajla se na muže usmála, což u něj vyvolalo úsměv jako odpověď.

	„Zabal ji do této přikrývky,“ odpověděla Ajla a podávala mu měkkou kůži červeného jelena, kterou používala na její přenášení. „Ochladilo se a ona je ještě rozehřátá ze spánku.“

	Ajla a Jondalar šli směrem k táboru Třetí jeskyně. Rozšířili svůj prostor, který zahrnoval místo pro jejich vedlejší jeskyni v místě hlavního Letního setkání. Devátá postavila pár příbytků pro své vlastní používání, obzvlášť během dne, ale stále to nazývali táborem Třetí jeskyně. Společně také připravovali jídlo a spojili se společně na hostiny, ale hostina Svatebního obřadu byla vždy připravována a sdílená celou skupinou.

	Připojili se k ostatní Jondalarově rodině a přátelům, kteří nesli jídlo k velkému místu setkání letního tábora, blízko příbytku zélandonů. Proleva, jako obvykle celou záležitost organizovala, zadávala úkoly a přidělovala jednotlivce, kteří byli odpovědní za různé práce. Lidé přicházeli z různých směrů a přinášeli součásti velké hostiny. Každý tábor vytvořil své vlastní varianty obvyklých způsobů vaření značného množství a rozmanitosti jídla, které bylo v oblasti dostupné. Bohaté pastviny a řady lesů podél řek poskytovaly bohaté krmivo pro mnoho druhů velkých, pasoucích se nebo hrabavých zvířat, včetně zubrů, bizonů, koní, mamutů, dlouhosrstých nosorožců, velkorohých jelenů, srnců, červených jelenů a ostatních druhů jelenů. Některá zvířata, která v pozdější době ustupovala do hor, trávila určitá období na studených pláních, jako například divoké kozy, známé jako kozorožci, divoké ovce nazývané mufloni a kozí antilopy známé jako kamzík. Ovčí antilopy nazývané sajga, žily ve stepích celý rok. V nejstudenějších obdobích zimy se objevil také pižmový tur. Byly tam také malá zvířata, chytaná obvykle do pastí a drůbež, často srážená dolů kameny nebo vrhacími holemi, včetně Ajlina oblíbeného, sněžného kura.

	Byl dostupný široký výběr zeleniny, včetně kořenů, jako například divoká mrkev, oddenky orobince, aromatické cibule, kořeněné malé lanýže a několik různých druhů škrobnatých sušených kořenů a zemních ořechů, které byly shromažďovány rycími holemi a potom se jedly syrové, vařené nebo sušené. Lodyhy bodláku, které se přidržovaly za hlavice květů tak, aby se ostré trny daly před krájením seškrábat, byly vynikající, když se trochu povařily; lopuchové stonky se nemusely nijak speciálně držet, ale musely se sklízet mladé. Zelené listy lebedy se daly použít na úžasný divoký špenát; pálivé kopřivy byly dokonce ještě lepší, ale musely se trhat velkými listy jiných rostlin, aby se chránily ruce před popálením, které vařením zmizelo.

	Ořechy a ovoce, obzvlášť bobule, byly také v nadbytku a byla zajištěna také směs čajů. Namáčení listů, stopek a květů v horké vodě, nebo jen ponechání chvíli je louhovat na slunci, obvykle stačilo k výrobě výluhu s požadovanou chutí a vlastnostmi. Ale namáčení nebyl dostatečný proces k získání příchutí a přírodních složek z těžkých organických látek; kůra, semena a kořeny obvykle vyžadovaly vaření, aby se udělal správný odvar.

	Byly dostupné i jiné nápoje jako ovocné džusy, včetně různě kvašených. Míza stromů, obzvlášť březová, mohla být svařená, aby zcukernatěla a potom zkvasila. Obilí a samozřejmě med, mohly být také použity do alkoholických nápojů. Marthona poskytla omezené množství svého ovocného vína, Laramar nějakou svoji barmu a několik dalších přineslo své vlastní druhy nápojů s různým obsahem alkoholu. Většina lidí si donesla své vlastní příbory a misky, ačkoliv byla nabízena zásoba dřevěných nebo kostěných táců a vyřezávaných nebo pevně tkaných misek a pohárů těm, kteří je chtěli použít. Ajla a Jondalar obcházeli zdravící přátele a zkoušeli jídlo a pití nabízené různými jeskyněmi. Jonajla byla často centrem pozornosti. Někteří lidé byli zvědaví, aby ji viděli, když se cizince, která vyrostla s Ploskolebci, jež někteří ještě považovali za zvířata, narodilo normální dítě. Přátelé a příbuzní byli potěšeni, když ji viděli, že je šťastná, zdravá a velmi krásná dívenka s pěknými, téměř bílými, lehce kudrnatými vlasy. Každý také okamžitě poznal, že to byl Jondalarův duch, kterého Velká Matka vybrala, aby se smísil s Ajliným k vytvoření její dcery; Jonajla měla ty samé, mimořádně živé modré oči.

	Procházeli skupinou lidí, kteří měli postavený tábor na konci velkého společného místa a Ajla si myslela, že některé z nich poznává, „Jondalare, nejsou tito lidé Pocestní vypravěči příběhů?“ zeptala se. „Nevěděla jsem, že mají přijít na naše Letní setkání.“

	„Já také nevím. Pojďme je přivítat.“ Spěchali do tábora. „Galliadale, jak milé je tě vidět,“ zvolal Jondalar, když se přiblížili.

	Muž se obrátil a usmál se, „Jondalare! Ajlo!“ odpověděl a blížil se k nim s oběma rukama napřaženýma.

	Stiskl Jondalarovy ruce, „Ve jménu Velké Matky země, vítám tě, Jondalare,“ řekl Galliadal.

	Muž byl téměř tak vysoký jako Jondalar, trochu starší a téměř tak tmavý jako byl zélandonec světlý. Jondalarovy vlasy byly světle žluté, Galliadalovy byly tmavě hnědé, ale se světlými pruhy a nahoře řídké. Jeho modré oči nebyly tak působivé jako Jondalarovy, ale kontrast k jeho tmavé barvě kůže je dělal překvapivě působivými. Jeho kůže nebyla tak hnědá jako Rankova, pomyslela si Ajla. Vypadá to spíš, jako by byl hodně na slunci, ale nemyslím, že v zimě moc vybledne.

	„Ve jménu Dony, vítám tě na našem Letním setkání a vítám i ostatní z tvé putovní jeskyně,“ odpověděl Jondalar. „Nevěděl jsem, že přijdeš. Jak dlouho tady jsi?“

	„Přišli jsme před polednem, ale jedli jsme společně s Druhou jeskyní, než jsme postavili tábor.

	Náčelníkova družka je moje vzdálená sestřenice. Dokonce jsem ani nevěděl, že má dvojčata.“

	„Ty jsi příbuzný s Beladorou? Kimeran a já jsme stejně staří; prošli jsme společně našimi mužskými obřady,“ vysvětloval Jondalar. „Byl jsem tam nejvyšší a necítil jsem se dobře, dokud nepřišel Kimeran. Byl jsem tak šťastný, když jsem ho viděl.“

	„Chápu, jak ti bylo a to jsi dokonce vyšší, než já,“ Galliadal obrátil svoji pozornost na Ajlu. „Vítám tě,“ řekl a uchopil její vztažené ruce.

	„Ve jménu Velké Matky všech, vítej,“ odpověděla Ajla.

	„A kdo je tato malá pěkná věc?“ ptal se návštěvník a usmíval se na dítě.

	„To je Jonajla,“ odpověděla Ajla.

	„Jon-Ajla! Tvoje dcera s jeho očima, to je krásné jméno,“ odpověděl Galliadal. „Doufám, že večer přijdete, mám pro tebe zvláštní příběh.“

	„Pro mě?“ ptala se Ajla překvapeně.

	„Ano. Je to o ženě, která měla zvláštní vztah se zvířaty. Je velmi oblíbený všude, kde jsme byli,“ odpověděl Galliadal s širokým úsměvem.

	„Ty znáš někoho, kdo rozumí zvířatům? Ráda bych se s ním setkala,“ odpověděla Ajla „Už ji znáš.“

	„Ale jediná osoba, o které vím, že má ráda zvířata jsem já,“ odpověděla Ajla, potom se začervenala, když to pochopila.

	„Samozřejmě! Nemohl jsem si nechat ujít tak dobrý příběh, ale nepoužil jsem tvoje jméno a změnil jsem některé věci. Mnozí lidé se mě ptají, jestli je to příběh o tobě, ale nikdy jim to neřeknu. Dělá jej to zajímavějším. Budu jej vyprávět, když se sejde dost lidí. Přijď si poslechnout.“

	„Ovšem, přijdeme,“ odpověděl Jondalar. Sledoval Ajlu a její výraz, nemyslel si, že by byla obzvlášť šťastná myšlenkou, že vypravěč příběhů udělá o ní příběh a bude jej vyprávět všem jeskyním. Znal mnoho lidí, kteří byli rádi středem pozornosti, ale nemyslel si, že by takovou Ajla byla. Vždycky měla více pozornosti, než chtěla, ale nemohl obviňovat Galliadala. Byl vypravěč příběhů a Ajlin příběh byl dobrý.

	„Je to také o tobě, Jondalare. Nemohl jsem tě vynechat,“ řekl vypravěč příběhů s mrknutím. „Ty jsi ten, který byl pět let na cestě a přivedl ji zpět s sebou.“

	Jondalar sebou trhl, když to slyšel; nebylo to poprvé, co se o něm vyprávěly příběhy a nebylo to vždy to, co by chtěl, aby se o něm šířilo. Ale nejlepší bylo si nestěžovat, ani nevyčítat, protože tak by se k příběhu jen přidávalo. Vypravěči příběhů rádi vyprávěli příběhy o jednotlivcích, kteří byli známí a lidé je rádi poslouchali. Někdy použili skutečná jména a jindy, obzvlášť pokud chtěli příběh přikrášlit, si jméno vymysleli, tak aby lidé mohli odhadovat o kom příběh je. Jondalar na takových příbězích vyrostl a miloval je, ale miloval také staré legendy a ještě více historii Zélandonců. Slyšel mnoho příběhů o své matce, když byla náčelnicí Deváté jeskyně a příběh o velké lásce Marthony a Dalanara byl vyprávěn tolikrát, že to už byla téměř legenda.

	Ajla a Jondalar si s ním chvíli povídali, potom putovali směrem k táboru Třetí jeskyně, zastavovali se po cestě a mluvili s různými lidmi, které znali. Když večer pokročil a docela se setmělo, zastavila Ajla na chvíli, aby vzhlédla. Měsíc byl v novu a bez jeho zářícího světla, které zmírňovalo jejich oslnivost, hvězdy naplnily noční oblohu úctou fascinující hojností.

	„Nebe je tak… plné…, neznám správné slovo,“ řekla Ajla a cítila v sobě dotek netrpělivosti. „Je to nádherné, ale víc, než to. Cítím se tak malá, ale způsobem, který mi dělá dobře. Je to větší než my, větší než cokoliv.“

	„Když jsou hvězdy jasné jako teď, je to podivuhodný pohled,“ odpověděl Jondalar.

	Přestože jas hvězd nevydával tolik svitu jako měsíc, dodávaly téměř dostatečné množství osvětlení, aby viděli na cestu. Ale množství hvězd nebylo jediným světlem. Každý tábor měl velký oheň a svítilny a lampy byly umístěny podél cesty mezi tábory.

	Když přišli do tábora Třetí jeskyně, byla tam Proleva se svou sestrou Levelou a jejich matkou, Velimou. Všichni se vítali navzájem.

	„Nemůžu uvěřit tomu, jak moc Jonajla za těch několik měsíců vyrostla,“ řekla Levela. „A je tak nádherná. Má Jondalarovy oči, ale vypadá jako ty.“

	Ajla se usmála lichotce k její dcerce, ale uhnula té, která byla mířená na ni. „Já myslím, že vypadá jako Marthona, ne jako já. Já nejsem krásná.“

	„Ty nevíš, jak vypadáš, Ajlo,“ odpověděl Jondalar. „Nikdy ses nedívala do leštěného zrcadla, ani do stojaté vody. Ty jsi krásná.“

	Ajla změnila téma. „Už je na tobě vidět, že jsi těhotná, Levelo,“ řekla Ajla. „Jak se cítíš?“

	„Onehdy jsem se cítila ráno nemocná, ale teď je mi dobře,“ odpověděla Levela. Energická a silná. Ačkoliv později se snadno unavím. Spím dlouho a přes den si zdřímnu a někdy, když dlouho stojím, mě bolí záda.

	„Zní to dobře, co říkáš,“ řekla Velima a usmála se na dceru. „Právě tak, jak by ses měla cítit.“

	„Zřídili jsme místo péče o děti tak, aby jejich matky mohly jít na slavnost Matky a uvolnit se,“ řekla Proleva. „Můžeš tady Jonajlu nechat, jestli chceš. Tam se bude zpívat a tančit a někteří lidé měli již příliš mnoho vypito, než jsme odešli.“

	„Víte o tom, že jsou tady Pocestní vypravěči příběhů?“ zeptal se Jondalar.

	„Slyšela jsem, že by měli přijít, ale nevěděla jsem, že už jsou tady,“ odpověděla Proleva.

	„Mluvili jsme s Galliadalem. Chtěl, abychom si přišli poslechnout. Říkal, že má pro Ajlu příběh,“ řekl Jondalar. Myslím, že je to lehce upravený příběh o ní. Asi bychom si jej měli jít poslechnout, abychom věděli, co na to budou zítra lidé říkat. „Půjdeš, Prolevo?“ zeptala se Ajla, když žena položila dolů své spící dítě.

	„Byla to velká hostina a já jsem na ní pracovala mnoho dní,“ odpověděla Proleva. „Myslím, že raději zůstanu tady a pohlídám děti s několika ženami. To bude klidnější, bude to můj podíl na Matčině slavnosti.“

	„Asi zůstanu a také budu hlídat děti,“ odpověděla Ajla.

	„Ne. Jen jdi. Matčina slavnost je pro tebe stále ještě nová a potřebuješ ji poznat, obzvlášť když se vyučuješ na zélandonu. Dej mi své dítě. Nemazlila jsem se s ní několik dní,“ řekla Proleva.

	„Nech mě ji nejdříve nakojit,“ odvětila Ajla. „Cítím se plná mléka.“

	„Levelo, měla bys jít také, obzvlášť když jsou tady vypravěči příběhů, a ty také, matko,“ řekla Proleva.

	„Vypravěči příběhů tady budou mnoho dní a můžu je vidět později a to bude také moje sdílení Matčiných slavností. Byla jsi tak zaměstnaná, neměli jsme moc času na návštěvu. Raději zůstanu tady s tebou,“ odpověděla Velima. „Ale ty bys měla jít, Levelo.“

	„Nevím, Jondekam už tam je a řekla jsem mu, že se setkáme, ale jsem už unavená. Asi si půjdu na chvíli poslechnout Vypravěče příběhů,“ odpověděla.

	„Joharan je tam taky, hlavně aby dohlédl na některé mladíky. Doufám, že si najde nějaký čas, aby se i sám radoval. Řekni mu o Vypravěčích příběhů, Jondalare. Má je vždycky rád.“

	„Řeknu mu to, pokud jej najdu,“ odpověděl Jondalar.

	Divil se, že Proleva zůstala, aby dala jeho družce svobodu radovat se na Matčině slavnosti. Ačkoliv všichni věděli, že si mohou vzít jiného partnera, než je jejich druh, věděli, že někteří lidé nechtějí vidět svoje vlastní partnery s někým jiným. On věděl, že nechce. Bylo by pro něj velmi těžké vidět Ajlu odejít s nějakým jiným mužem. Několik mužů o ni již projevilo zájem, například zélandon Dvacáté šesté jeskyně a dokonce i vypravěč příběhů, Galliadal. Věděl, jak ho přemáhá žárlivost, ale nemohl si pomoci. Doufal, že ji bude schopen skrýt.

	Když se vrátili k místu velkého shromaždiště, Levela rychle spatřila Jondekama a spěchala dopředu, ale Ajla se zastavila na kraji, aby se na chvíli rozhlédla. Téměř všichni lidé, kteří přišli na Letní setkání, se už objevili na tomto místě a ona nebyla ještě zcela klidná při takovém množství lidí na jednom místě, obzvlášť na začátku. Jondalar ji rozuměl a čekal s ní.

	Na první pohled se velké místo zdálo naplněné obrovskou, jednolitou, tlačící a vlnící se, vířící masou, jako velká vzbouřená řeka. Ale když to Ajla sledovala, uviděla, že se zástupy tvarují do několika skupin, zpravidla kolem nebo poblíž velkého ohně. V jednom místě, blízko konce, těsně u tábora Vypravěčů příběhů, se shromáždilo mnoho lidí kolem tří nebo čtyř lidí, kteří mluvili s přehnanou gestikulací, stáli na pódiu, udělaném ze dřeva a tvrdých býčích kůží, které je zvedlo trochu výš nad zástup, takže byli lépe viditelní. Nejbližší u pódia seděli na zemi nebo kmenech a kamenech, které byly nanošené poblíž. Téměř naproti, proti shromažďovacímu místu, ostatní lidé tančili a zpívali za zvuku fléten, bubnů a jiných bicích hudebních nástrojů. Ajlu to táhlo k oběma a rozhodovala se kam jít nejdříve.

	Na dalším místě hráli hazardní hry, používali různé znamení a hrací žetony a poblíž lidé plnili své poháry oblíbenými nápoji. Všimla si, že Laramar s falešným úsměvem přiděloval porce své barmy.

	„Hromadí si zásluhy,“ řekl Jondalar, skoro jako by věděl na co myslí. Nebyla si vědoma pohledu nechuti, který se jí objevil ve tváři, když muže viděla.

	Ajla viděla, že Tremeda byla mezi těmi, kteří stáli kolem a čekali na jeho další barmu, ale Laramar jí žádnou nenabízel. Otočila se k nejbližší skupině, která přebírala nechané jídlo, které bylo shromážděné a nabízené těm, kteří měli hlad.

	Po celém místě lidé stáli a mluvili spolu a smáli se nebo přecházeli z místa na místo bez nějakého zjevného důvodu. Ajla si hned nevšimla aktivitu kolem tmavého konce zástupu. Potom zahlédla mladou ženu s jasnými rudými vlasy, ve které poznala přítelkyni Folary, Galeju. Odcházela z místa na jídlo s mladým mužem z Třetí jeskyně, který se připojil k lovu lvů, vzpomněla si Ajla. Hleděli si jeden druhého.

	Ajla sledovala mladý pár, jak šel na tmavý okraj shromaždiště, a viděla, když se zastavili a objali se.

	Cítila chvíli rozpaky; nemínila je pozorovat, když byli v intimitě. Potom viděla, že tam byli další v určitých místech, dál od hlavních aktivit, kteří se také zdáli být důvěrně zaujatí jeden druhým. Ajla cítila, jak se červená.

	Jondalar se sám sobě usmál. Viděl, kam se dívá. Zélandonci nezírali na takové činnosti. To nebylo důvodem takových rozpaků; intimita byla samozřejmostí a oni ji přehlíželi. Cestoval daleko a věděl, že lidské zvyky jsou různé, ale ona také; věděl, že už dříve viděla lidi spolu – žili v tak těsném ubytování, že se tomu nedalo vyhnout. Musela vidět podobné činnosti i na loňském Letním setkání. Nebyl si jistý, co bylo příčinou jejího nepříjemného pocitu. Chtěl se jí zeptat, ale potom viděl, že se vrací Levela a Jondekam a rozhodl se počkat na později.

	Její znepokojení pramenilo z dřívějška, když ještě žila v Klanu. Hodně ji stresovalo, že některé věci, o kterých si myslela, že se to bude dodržovat, mohly být viděny. Kameny, které ohraničovaly každé ohniště v Brunově jeskyni, byly jako neviditelné zdi. Nikdo se nedíval za hranici kamenů, nikdo se nedíval do soukromého prostoru ohniště jiného muže. A jak se předpokládalo, byli pečliví v tom, aby bezděčně nezírali. Upřený pohled byl částí tělesného znakového jazyka Klanu a měl zvláštní význam. Intenzivní pohled náčelníka, mohl být například pokárání.

	Když si uvědomila, co viděla, Ajla rychle pohlédla jiným směrem a uviděla blížící se Levelu a Jondekama. Cítila zvláštní pocit úlevy. Dotkli se tvářemi a vítala je vroucněji, jako by si myslela, že se už dávno neviděli.

	„Jdeme si poslechnout Vypravěče příběhů,“ řekla Levela.

	„Pokoušela jsem se rozhodnout, jestli chci poslouchat příběhy nebo hudbu,“ řekla Ajla. „Když jdete k Vypravěčům příběhů, asi půjdu s vámi.“

	„A já taky,“ přidal se Jondalar.

	Když přišli na místo, zdálo se, že je zrovna přestávka v představení. Příběh zřejmě právě skončil a nový ještě nezačal. Lidé vířili kolem; někteří odcházeli, někteří přicházeli, někteří změnili místa. Ajla se rozhlédla, aby se vcítila do atmosféry místa. Nízké pódium, ačkoliv bylo nyní prázdné, bylo dost velké, aby udrželo tři nebo čtyři lidi tak, aby se mohli pohybovat. Byly tam dva trochu obdélníkové ohňové příkopy, ne před pódiem, ale po obou stranách, spíš kvůli osvětlení než kvůli teplu. Uprostřed a po jedné straně ohně bylo několik kmenů uspořádaných trochu nahodile v řadách a několik příhodných kamenů, všechny byly pokryté nacpanými polštářky pro pohodlnější sezení. Před kmeny byl otevřený prostor, kde lidé seděli na zemi, mnozí z nich na různých druzích pokrývek, například tkaných podlahových rohožích nebo přikrývkách.

	Několik lidí, kteří seděli na kmeni blízko čela, vstali a odcházeli pryč. Levela šla záměrně tím směrem a posadila se na měkký polštář, který pokrýval kmen. Jondekam si rychle sedl vedle ní; potom zabrali místo vedle nich pro své přátele, kteří se opozdili, protože se po cestě s někým vítali. Zatímco žertovali, objevil se Galliadal.

	„Rozhodla ses přijít,“ řekl, sehnul se dolů, aby přivítal Ajlu dotykem tváří a Jondalarovi se zdálo, že ji drží příliš dlouho. Ajla cítila Galliadalův horký dech na svém krku a všimla si jeho příjemné mužné vůně, odlišné od té, která jí byla známá. Všimla si také napětí v Jondalarově tváři, navzdory jeho úsměvu.

	Několik lidí se shlukovalo kolem nich a Ajla si myslela, že si asi chtějí získat pozornost Vypravěče příběhů. Všimla si, že mnozí lidé se rádi shlukují kolem Galliadala, obzvlášť mladé ženy a některé se na ni dívaly s očekáváním, jako by na něco čekaly. Nelíbilo se jí to.

	„Levela a Jondekam nám vpředu drží místo,“ řekl Jondalar. „Měli bychom jít a obsadit je.“

	Usmála se na Jondalara a šli se připojit ke svým přátelům, ale když se objevili, nějací jiní lidé seděli na kmeni, obsadili nějaké místo, které jim Levela a Jondekam drželi. Natěsnali se k sobě a potom čekali.

	„Divím se, co trvá tak dlouho,“ řekl Jondekam trochu netrpělivě.

	Jondalar si všiml, že přichází další lidé. „Myslím, že čekají, aby viděli, kolik jich přijde. Víš jak to je; když začínají, nemají rádi, když se mnoho lidí pohybuje kolem; ruší to vyprávění. Nepředpokládají, že bude ticho, ale většina lidí nerada přichází uprostřed příběhu. Jsou raději, když to slyší od začátku. Myslím, že mnoho lidí čekalo, dokud neskončil příběh, který vyprávěli. Když viděli, jak lidé odcházejí, rozhodli se, že je na čase, aby přišli.“

	Galliadal a několik dalších lidí vystoupilo na pódium. Čekali, dokud si jich lidé nevšimli. Když všichni umlkli a nastalo ticho, vysoký černovlasý muž začal.

	„Daleko, v zemi vycházejícího slunce…“

	„To je způsob, kterým začínají všechny příběhy,“ zašeptal Jondalar Ajle, jakoby byl potěšený, že to správně začíná.

	„…žili žena, její druh a jejich tři děti. Nejstarší byl chlapec jménem Kimekal,“ když vypravěč příběhů zmínil prvního ženina potomka, mladý muž který byl také na pódiu, vystoupil kupředu a nepatrně se uklonil, naznačoval, že on je tím, o kom se mluvilo. „Další byla dívka jménem Karela.“ Mladá dívka udělala piruetu, kterou zakončila úklonou, kterou připomínala druhé dítě. „Nejmladší byl chlapec jménem Wolafon.“ Ukázal se další mladý muž a hrdě se zašklebil, když bylo zmíněno třetí dítě.

	V publiku byl nepatrný šepot a někteří se zachechtali, když bylo zmíněno jméno nejmladšího dítěte, když lidé viděli spojitost s Ajliným jménem pro jejího čtyřnohého lovce.

	Ačkoliv nekřičel, všimla si Ajla, že hlas vypravěče příběhů byl dobře slyšet celým publikem. Měl zvláštní způsob mluvy, která byla silná, jasná a výrazná. To způsobilo, že přemýšlela o své návštěvě jeskyně se zélandonem Dvacáté šesté jeskyně a jeho pomocníkem a zvuky, které tři z nich dělali před jeskyní, než do ní vlezli. Napadlo ji, že Galliadal by se mohl stát jedním ze zélandonů, pokud by chtěl.

	„Ačkoliv už byli dost staří, žádný z mladých lidí zatím nebyl ženatý. Jejich jeskyně byla malá a oni byli v těsném příbuzenském vztahu k většině lidí blízkých jejich věku. Matka se začala obávat, že budou muset odejít pryč, aby si našli partnery, a nemusí je už vidět. Slyšela o nějaké staré zélandoně, která žila sama v jeskyni trochu dál u řeky na severu. Někteří lidé o ní mluvili šeptem, říkali, že může způsobit, aby se věci přihodily, ale vyžadovala platbu, kterou bylo těžké splnit. Matka se rozhodla jít a najít ji.“ Řekl vypravěč příběhů.

	„Jednoho dne, poté co se vrátila, poslala žena své děti sbírat orobincové kořeny na konec potoka. Když tam dorazili, potkali tři jiné mladé lidi, dívku ve věku Kimekala, chlapce ve věku Karely a dívku stejně starou s Wolafonem.“

	V té chvíli se první mladý muž na pódiu koketně usmál, když byla zmíněna nejstarší dívka, mladá žena se furiantsky postavila a další mladý muž předstíral pozici mladé plaché dívky. Z publika se ozval smích. Když se na sebe Ajla a Jondalar podívali, oba se smáli.

	„Tři nováčci byli cizinci, kteří právě přišli ze země na jihu. Když všichni poznali, že by to bylo vhodné, pozdravili se a představili se, odříkali své důležité jména a svazky.“

	„Přišli jsme hledat jídlo,“ vysvětloval nejstarší návštěvník. Galliadal změnil tón svého hlasu, když mluvil jako mladá žena.

	„Tady je dost orobince; můžeme se rozdělit,“ odpověděla Karela. Galliadal mluvil, jakoby slova artikulovala mladá žena, měníc svůj tón. Všichni začali sbírat orobincové kořeny z měkkého bláta na konci potoka. Kimekal pomáhal starší cizí dívce, Karela ukazovala prostřednímu chlapci kde kopat a Wolafon vytahoval některé kořeny pro nejmladší dívku, ale čestná mladá žena je nechtěla přijmout. Wolafon viděl, že jeho bratr a sestra se těšili ze společnosti svých příjemných nových přátel, se kterými se velmi skamarádili.

	Smích byl nyní docela hlasitý. Nejen že narážky byly zřejmé, mladý muž znázorňoval staršího bratra a mladá žena na pódiu se přehnaně objímala, zatímco mladší bratr přihlížel se závistí. Když Galliadal vyprávěl, měnil hlas pro každý charakter, o kterém mluvil, zatímco ostatní na vyvýšeném pódiu předváděli, často velmi dramaticky.

	„Toto jsou dobré orobince. Proč je nechceš jíst?“ zeptal se Wolafon přitažlivé cizinky. „Nemůžu jíst orobinec,“ odpověděla mladá žena. „Můžu jíst jen maso.“ když mluvil jako žena, posadil svůj hlas docela vysoko.

	Wolafon nevěděl co dělat. „Snad bych ti mohl nějaké maso ulovit,“ odpověděl, ale věděl, že není moc dobrým lovcem. Obvykle chodil na lov sám. Myslel to dobře, ale byl trochu líný a nikdy se při lovu moc nesnažil. Šel zpět domů do své mateřské jeskyně.

	„Kimekal a Karela sbírají orobinec s ženou a mužem z jihu,“ řekl své matce. „Našli si druhy, ale žena, kterou jsem chtěl, orobinec nejí. Může jíst jen maso a já nejsem moc dobrý lovec. Jak pro ni můžu najít jídlo?“ vyprávěl Galliadal.

	Ajla se zajímala, jestli „sbírání orobince“ mělo nějaký druhý význam, který ji nebyl známý, jako vtipu tomu nerozuměla od té doby, co vypravěč příběhů přešel jedním dechem od společného pojídání orobince ke svatbě.

	„Na severu v jeskyni u řeky, žije sama stará zélandona,“ odpověděla jeho matka. „Možná ti pomůže. Ale rozmysli si, co se jí zeptáš? Můžeš dostat přesně to, co budeš chtít.“ Galliadal znovu změnil tón jeho hlasu, když mluvil jako matka.

	„Wolafon vyrazil hledat starou zélandonu. Cestoval nahoru podél řeky mnoho dní, nahlížel do všech jeskyní, které podél cesty uviděl. Byl už téměř připravený se vrátit, ale uviděl malou jeskyni vysoko ve skále a rozhodl se, že to bude poslední jeskyně, kterou prozkoumá. Našel starou ženu, která před ní seděla, zdálo se, že spí. Přiblížil se potichu, nechtěl ji rušit, ale byl zvědavý a prohlédl si ji pečlivě,“ pokračoval Galliadal.

	Její oblečení bylo nepopsatelné, nějaký druh věcí, které nosila většina lidí, ale spíš beztvaré a zchátralé. Ale měla mnoho náhrdelníků z různých materiálů; korálků a mušlí; několik provrtaných zvířecích zubů a drápů; zvířata vyřezaná z mamutoviny, kostí, paroží a dřeva, některé z kamene a jantaru a kulaté medailony s vyřezanými zvířaty. Na náhrdelnících byla spousta předmětů. Wolafon dokonce ani všechny nemohl vidět, ale mnohem působivější bylo její tetování v obličeji. Bylo tak složité a zdobené, že stěží mohl vidět kůži pod všemi těmi čtverci, kruhy, kudrlinkami a ozdobami. Byla to bezpochyby Zélandona vysokého postavení a Wolafon z ní měl trochu strach. Nebyl si jistý, jestli ji může obtěžovat se svou malou žádostí.

	Žena na pódiu seděla sama, a ačkoliv se nepřevlékla, způsob jakým se zahalila, dával dojem staré ženy v beztvarém oblečení, jak je Galliadal popisoval.

	Wolafon se rozhodl odejít, ale když se otočil k odchodu, uslyšel hlas, „Co ode mě chceš, chlapče?“ Galliadalův hlas zněl jako hlas staré ženy, ne tenký a chvějivý, ale silný a vyspělý.

	Wolafon polkl a potom se obrátil. Vhodně se představil a potom řekl, „Moje matka mi řekla, že bys mi mohla pomoct.“

	„Jaký máš problém?“

	„Setkal jsem se se ženou, která přišla z jihu. Chtěl jsem s ní sbírat orobinec, ale ona jej nechtěla jíst, řekla, že jí jen maso. Miluji ji a rád bych pro ni lovil, ale nejsem moc dobrý lovec. Můžeš mi pomoct, abych byl dobrým lovcem?“

	„Jsi si jistý, že pro ni chceš lovit?“ zeptala se stará Zélandona. „Jestliže nechce tvůj orobinec, může se stát, že nebude chtít ani tvoje maso. Zeptal ses jí na to?“

	„Když jsem jí nabízel orobinec, řekla, že ho nemůže jíst, ne že jej nechce a když jsem jí řekl, že pro ni budu lovit, neřekla, ne,“ odpověděl Wolafon. Hlas, který používal Galliadal pro mladého muže zněl nadějně a výraz mladého muže na pódiu napodoboval tón.

	„Víš, že stát se dobrým lovcem vyžaduje trénink, hodně tréninku,“ řekla mu stará Zélandona.

	„Ano, já vím, měl bych víc trénovat,“ mladý muž na pódiu pohlédl kajícně dolů.

	„Ale netrénoval jsi, že ano? Teď, když tě zajímá mladá žena, se najednou chceš stát lovcem, je to pravda?“ Galliadalův tón staré Zélandony se stal káravým.

	„Asi ano,“ mladý muž pohlédl ještě zahanbeněji. „Ale já ji miluji.“

	„Musíš si vždy zasloužit to, co dostaneš. Pokud nechceš vynakládat úsilí na trénink, musíš za zkušenosti zaplatit jinak. Musíš vydat úsilí na trénink nebo dát něco jiného. Co bys byl ochotný dát?“ zeptala se stará žena.

	„Dám cokoliv!“ publikum si povzdechlo, vědělo, že to byla špatná odpověď.

	„Můžeš si ještě dát nějakou dobu na trénink a naučit se lovit,“ řekla stará Zélandona.

	„Ale ona nebude čekat, než se naučím dobře lovit. Já ji miluji. Chtěl bych jí donést maso, aby mě taky milovala. Přeji si, abych se narodil jako lovec.“

	Náhle si publikum i ti na pódiu všimli rozruchu uprostřed.

	 

	
Kapitola 11.

	 

	Vlk se prosmýkl davem, příležitostně zavadil o něčí nohu, ale odběhl dříve, než mohli zahlédnout, co se jich dotklo. Ačkoliv se s ním většina lidí znala, stále byl překvapením, které přinášelo vzdechy a výkřiky obav, když si ho všimli. Překvapil dokonce i Ajlu, když se objevil tak neočekávaně, sedl si před ni a pohlédl jí do tváře. Danella byla vylekaná, že se tak náhle objevil, ale nebála se.

	„Vlku! Byl jsi pryč celý den. Už jsem se začínala divit, kde jsi. Myslím, že jsi prozkoumal celou oblast,“ řekla Ajla, když mu třela kožešinu na krku a škrábala ho za ušima. Olízal jí krk a bradu, potom položil hlavu do jejího klína, zdálo se, že ho těší její přivítání hlazením a poklepáváním. Když skončila, stočil se před ni, položil hlavu na své tlapy, odpočíval, ale ostražitý Galliadal společně s ostatními na pódiu ho sledoval a potom se usmál. Náš neobvyklý návštěvník přišel ve vhodný čas tohoto příběhu, řekl. Potom se vrátil zpět do postavy a pokračoval.

	„Skutečně to chceš? Být lovcem od narození?“ Zeptala se stará Zélandona.

	„Ano! To chci. Chci být lovcem od narození,“ odpověděl Wolafon.

	„Potom pojď do mé jeskyně,“ řekla stará žena. Tón příběhu už nebyl vůbec humorný; bylo to znepokojující.

	Jakmile Wolafon vešel do jeskyně, začal být ospalý. Posadil se na hromadu vlčích kůží a okamžitě usnul. Když se nakonec probudil, cítil, že spal dlouho, ale nevěděl jak dlouho. Jeskyně byla prázdná, bez známek toho, že by kdy byla obydlená. Rychle vyběhl ven. Mladý muž na pódiu vyběhl z fiktivní jeskyně a použil při tom obě ruce i nohy.

	Slunce svítilo a on byl žíznivý. Když začal směřovat k řece, všiml si, že je něco divné. Například, viděl věci z jiného úhlu, jakoby byl níž nad zemí. Když se dostal na břeh potoka, cítil na nohách studenou vodu, jakoby neměl žádné boty. Když se podíval dolů, neviděl nohy; viděl tlapy, vlčí tlapy.

	Nejdříve byl zmatený. Potom zjistil, co se stalo. Stará Zélandona mu dala přesně to, o co ji žádal. Chtěl se stát lovcem od narození a nyní jím byl. Stal se vlkem. To nebylo to, co mínil, když ji žádal, aby byl dobrým lovcem, ale bylo příliš pozdě.

	Wolafon byl tak smutný, chtěl plakat, ale neměl slzy. Čekal na okraji vody a v tichu si začal uvědomovat stromy novým způsobem. Slyšel věci, které nikdy předtím neslyšel a cítil věci o kterých ani nevěděl, že existují. Zachytil pach mnoha věcí, obzvlášť zvířat, a když se soustředil na velkého králíka, bílého zajíce, zjistil, že má hlad. Ale nyní přesně věděl, co má dělat. Tiše, pomalu se plížil ke zvířeti. Ačkoliv byl zajíc velmi rychlý a mohl se v okamžiku obrátit, vlk předvídal jeho pohyby a chytil ho.

	Ajla se usmála nad touto částí příběhu. Většina lidí věřila, že vlci a ostatní masožravci od narození znají jak lovit a zabíjet svoji kořist, ale ona to znala lépe. Poté co zvládla používání praku tajným tréninkem, chtěla udělat další krok, skutečně s ním lovit, ale lov byl pro ženy klanu zakázaný. Mnoho masožravců často Brunovu klanu kradlo maso, obzvlášť menší masožravci jako kuny, hranostajové a jiné lasice, malé divoké kočky, lišky a středně velcí masožravci jako zlomyslní rosomáci, štětinami ozdobení rysi, vlci a hyeny. Ajla ospravedlňovala své rozhodnutí postavit se klanovému tabu rozhodnutím, že bude lovit jen masožravce, zvířata, která pustošila jejich klan a nechávala zvířata lovená na jídlo mužům. Důsledkem bylo, že byla nejen vynikající lovkyně, ale naučila se mnoho o jí vybrané kořisti. Několik prvních roků trávila jejich pozorováním, než zvládla svůj první úspěšný lov. Věděla, že u masožravců je silný sklon k lovu, všichni se musí učit od svých starších. Vlci se nerodili se znalostí lovu; mladí se učí od své smečky.

	Byla vtažena zpět do Galliadalova vyprávění. Chuť teplé krve, která mu tekla do hrdla, byla vynikající a Wolafon rychle zajíce polykal. Šel zpět k řece, aby se napil a očistil si krev ze své srsti. Potom čenichal kolem a hledal bezpečné místo. Když je našel, schoulil se, přikryl si ocasem tvář a usnul. Když znovu vstal, byla tma, ale on viděl v noci lépe, než dříve. Lenivě se protáhl, zvedl nohu a postříkal keř, potom šel znovu lovit. Mladý muž na pódiu dobře napodoboval vlčí činnost, a když zvedl nohu, publikum se smálo.

	Wolafon žil v jeskyni, kterou před nějakým časem opustila stará žena, lovil pro sebe a těšil se z toho, ale po nějaké době se začal cítit osaměle. Chlapec se změnil na vlka, ale stále byl také chlapcem a přemýšlet nad návratem domů, aby viděl matku a přitažlivou mladou ženu z jihu. Směřoval zpět směrem k jeskyni své matky, běžel s lehkostí vlka. Když uviděl mladého jelena, který zabloudil pryč od své matky, vzpomněl si, že dívka z jihu ráda jí maso a rozhodl se ulovit ho a přinést jí ho.

	Když se Wolafon přiblížil, někteří lidé ho viděli přicházet a báli se. Divili se, proč vlk vleče jelena směrem k jejich obydlí. Viděl přitažlivou mladou ženu, ale nevšiml si vysokého, světlovlasého muže, stojícího vedle ní a držícího nový druh zbraně, která mu dovolovala vrhat oštěp velmi daleko a rychle, ale když se muž připravoval vrhnout oštěp, Wolafon dotáhl maso k ženě a položil je k jejím nohám. Potom se před ni posadil a pohlédl vzhůru. Pokoušel se jí říct, že ji miluje, ale Wolafon nemohl mluvit. Mohl ukazovat svoji lásku jen svými činy a pohledem do jejich očí a bylo zřejmé, že je vlkem, který miluje ženu.

	Všichni lidé v publiku zírali na Ajlu a vlka u jejich nohou, většina se usmívala. Někteří se začali smát, potom ostatní začali tleskat o svá kolena v aplausu. Ačkoliv to nebylo místo, kde Galliadal zamýšlel skončit příběh, reakce publika ho přesvědčila, že je to dobré místo, aby skončil.

	Ajla se cítila rozpačitě, když byla centrem tak velké pozornosti a pohlédla na Jondalara. Usmíval se také a tleskal.

	„To byl dobrý příběh,“ řekl.

	„Ale nic z toho není pravda,“ odpověděla.

	„Něco z toho je,“ řekl Jondalar, pohlédl dolů na vlka, který nyní stál v ostražité a ochranné pozici před Ajlou. „To je vlk, který miluje ženu.“

	Sáhla dolů, aby poklepala zvíře. „Ano, myslím, že máš pravdu.“

	„Většina příběhů, které vypravěči příběhů vyprávějí, nejsou pravdivé, ale často v sobě mají nějakou pravdu nebo uspokojují přání po odpovědi. Musíš připustit, že to byl dobrý příběh. A pokud někdo neví, že jsi našla Vlka, když byl velmi mladé mládě, samotné ve svém doupěti, bez sourozenců, bez smečky a matky, zanechané samotné, Galliadalův příběh mohl vyhovět jejich přání dovědět se, dokonce i když pochopili, že to pravděpodobně nebyla pravda.“

	Ajla pohlédla na Jondalara a přikývla; potom se oba otočili a usmáli se na Galliadala a ostatní na pódiu. Vypravěč příběhů je ocenil promyšlenou úklonou.

	Publikum vstalo a znovu se přesunovalo a vypravěč příběhů sestoupil z pódia, aby udělal místo pro další skupinu lidí, aby mohli vyprávět příběh. Připojil se ke skupině kolem Ajly a Vlka.

	„To bylo neuvěřitelné, když se vlk objevil. Přišel přesně v pravý čas,“ řekl mladý muž, který znázorňoval chlapce vlka. „Nemohlo to být lepší, ani kdybychom to plánovali. Nepředpokládám, že bys přišla a přivedla ho každý večer?“

	„Nemyslím, že by to byl dobrý nápad Zanakane,“ řekl Galliadal. „Všichni budou mluvit o příběhu, který jsme dnes večer vyprávěli. Pokud by to bylo pokaždé, smazalo by to zvláštní význam tohoto večera. A jsem si jistý, že Ajla má na práci i jiné věci. Je matka a pomocnice První.“

	Mladý muž se zarděl a rozpačitě pohlédl. „Samozřejmě, máš pravdu, omlouvám se.“

	„Neomlouvej se,“ řekla Ajla. „Galliadal má pravdu, musím udělat mnoho věcí a Vlk tady nebude vždy, když ho budeš potřebovat, ale myslím, že by bylo zábavné naučit se něco o způsobu, jak to vypravěči příběhů dělají. Pokud se nikdo nebude zlobit, ráda vás někdy navštívím, když budete zkoušet.“

	Zanakan i ostatní si byli vědomi Ajlina neobvyklého přízvuku, když mluvila, obzvlášť proto, že znali vliv různé tónové volby a hlasů a procestovali oblast mnohem víc, než většina ostatních.

	„Miluji tvůj hlas!“ Řekl Zanakan.

	„Nikdy jsem neslyšela takový přízvuk, jako máš ty,“ řekla mladá žena.

	„Musíš pocházet z hodně velké dálky,“ přidal se další mladý muž.

	Ajla byla obvykle trochu rozpačitá, když lidé připomínali její přízvuk, ale tři mladí lidé se zdáli být tak vzrušení a tak skutečně potěšeni, že se mohla jen usmát.

	„Ano. Přišla z velmi velké dálky. Mnohem dál, než si umíš představit,“ odpověděl Jondalar.

	„Budeme rádi, pokud nás přijdeš kdykoliv navštívit, když jsme tady a zlobila by ses, pokud bychom se naučili tvůj způsob výslovnosti?“ Zeptala se mladá žena. Pohlédla na Galliadala pro potvrzení.

	Vypravěč příběhů pohlédl na Ajlu. „Gallara ví, že občas náš tábor není otevřený náhodným návštěvníkům, ale ano, ty budeš vítaná, kdykoliv náš tábor navštívíš.“

	„Myslím, že bychom mohli udělat nový příběh o někom, kdo přišel hodně zdaleka, snad dokonce z větší dálky, než je země vycházejícího slunce,“ řekl Zanakan, stále ještě plný vzrušení.

	„Možná bychom mohli, ale pochybuji, že bude tak dobrý jako skutečný příběh, Zanakane,“ řekl Galliadal a potom k Ajle a Jondalarovi přidal. „Děti mého ohniště se někdy velmi vzruší novými nápady a vy jste jim jich nabídli mnoho.“

	„Nevěděl jsem, že Zanakan a Gallara jsou děti tvého ohniště, Galliadale,“ odpověděl Jondalar.

	„A Kalešal také,“ odpověděl muž. „Je nejstarší. Asi bychom se měli správně představit.“

	Mladí lidé, kteří zobrazovali postavy příběhu, byli docela potěšeni, že se setkají s živými protějšky svého příběhu, obzvlášť když slyšeli Ajlina jména a svazky, jak je Jondalar přednášel.

	„Představuji Vám Ajlu ze Zélandonců,“ začal Jondalar. Když se dostal k místu, odkud přišla, změnil trochu představování. „Dříve byla Ajlou z tábora Lva Mamutonů, lovců mamutů, kteří žijí daleko na východě, v zemi vycházejícího slunce a adoptovanou jako dcera ohniště Mamota, který je jejich zélandonem. Vyvolená duchem jeskynního lva, jejím totemem, který ji fyzicky poznačil a chráněná duchem jeskynního medvěda, Ajla je přítelkyní koní Víhy a Vítěze a nově klisničky Šedé a milovaná čtyřnohým lovcem, kterého nazývá Vlk.“

	Rozuměli jménům a svazkům, které Jondalar přinesl na seznam, když se vzali, ale když mluvil o ohništi Mamota a jeskynním lvu a jeskynním medvědovi, nezmiňuje se o živých zvířatech, které přivedla sebou, Zanakan široce vytřeštil své oči. To byl jeho manýr, když byl hodně překvapený.

	„To můžeme použít v novém příběhu!“ Řekl Zanakan. „Zvířata. Samozřejmě, že ne přesně ty samé, ale myšlenka ohnišť pojmenovaných po zvířatech a možná také jeskynní zvířata a zvířata, která s ní cestovala.“

	„Říkal jsem ti, že její skutečný příběh je pravděpodobně lepší, než jakýkoliv příběh, který můžeme vymyslet,“ odpověděl Galliadal.

	Ajla se usmála na Zanakana. „Chtěl by ses seznámit s Vlkem? Vy všichni?“ Zeptala se.

	Všichni tři mladí lidé překvapeně pohlédli a Zanakan znovu vytřeštil oči. „Jak se seznamuje s vlkem? Oni nemají jména a svazky, že ne?“

	„Přímo ne,“ odpověděla Ajla. „Ale důvod, proč si dáváme jména je, že se chceme o druhých víc dozvědět, že ano? Vlci, se víc doví o lidech a věcech jejich světa, podle pachu. Pokud mu dovolíš očichat tvoji ruku, bude si tě pamatovat.“

	„Nejsem si jistý… bude to dobré nebo špatné?“ Řekl Kalešal.

	„Pokud tě představím, bude tě počítat mezi své přátele,“ řekla Ajla.

	„Myslím, že bychom mohli,“ řekla Gallara. „Nechtěla bych být tím vlkem považována za cokoliv jiného, než jako přítelkyně.“

	Když Ajla sáhla po Zanakanově ruce a přitáhla ji k Vlkovu čenichu, cítila nejprve nepatrný odpor a tendenci ji odtáhnout. Ale jakmile zjistil, že se nic špatného nestalo, byla podnícena jeho vrozená zvědavost a zájem. „Jeho čenich je studený a vlhký,“ řekl.

	„To znamená, že je zdravý. A co sis myslel o vlčím čenichu?“ Odpověděla Ajla. „Nebo o jeho srsti? Co ti připomíná?“ Táhla jeho ruku, aby pohladil hlavu a cítil srst na krku a zádech. Prošla podobným postupem s ostatními dvěma mladými lidmi, zatímco mnozí ostatní stáli a sledovali je.

	„Jeho srst je hladká a tvrdá a je teplý,“ řekl Zanakan.

	„Je živý. Živá zvířata jsou teplá, aspoň většina z nich. Ptáci jsou velmi teplí, ryby jsou studené a hadi mohou být teplí i studení,“ odpověděla Ajla.

	„Jak to, že toho tolik znáš o zvířatech?“ Zeptala se Gallara.

	„Je lovec a ulovila téměř všechny druhy zvířat, které existují,“ odpověděl Jondalar. „Umí zabít hyenu kamenem, ulovit rybu holýma rukama a ptáci přilétají na její pískání, ale ona jim obvykle dovolí odletět. Letos na jaře vedla lov lvů a zabila nejméně dva svým vrhačem oštěpů.“

	„Já jsem nevedla lov,“ řekla Ajla zamračeně, „Joharan jej vedl.“

	„Zeptej se ho,“ odpověděl Jondalar. „On říká, že jsi vedla lov ty. Ty jsi znala lvy a věděla jsi jak na ně.“

	„Já jsem myslel, že je zélandona a ne lovec,“ řekl Kalešal.

	„Zatím není zélandona,“ odpověděl Galliadal. „Je pomocnice, vzdělává se, ale pochopil jsem, že je už velmi dobrá léčitelka.“

	„Jak může někdo znát tolik věcí?“ Ptal se Kalešal s pochybnostmi v hlase.

	„Neměla na výběr,“ odpověděl Jondalar. „Ztratila svůj lid, když jí bylo pět let, byla adoptovaná cizinci a musela se naučit jejich způsoby a potom žila několik let sama, než jsem ji našel nebo bych spíš měl říct, než mě našla. Napadl mě lev. Ona mě zachránila a ošetřila má zranění. Když tak mladý všechno ztratíš, musíš se přizpůsobit a rychle se učit nebo nepřežiješ. Je naživu, protože byla schopná naučit se tak moc.“

	Ajla věnovala pozornost Vlkovi, hladila ho a třela za ušima, sklonila hlavu a pokoušela se neposlouchat. Byla vždy rozpačitá, když o ní lidé mluvili jako by věci, které dělá, byly nějak mimořádné. Cítila se, jako by byla důležitá a bylo jí to nepříjemné. Nemyslela si, že je důležitá a nerada se odlišovala. Byla jen žena a matka, která našla muže, kterého miluje a lidi jako je ona, z nichž ji většina přijala jako jednu z nich. Kdysi chtěla být dobrou ženou Klanu, teď chtěla být jen dobrou zélandonkou.

	Levela přišla k Ajle a Vlkovi. „Myslím, že jsou připraveni vyprávět další příběh,“ řekla. „Zůstaneš tady?“

	„Asi ne,“ odpověděla Ajla. „Jondalar možná zůstane. Zeptám se ho, ale já asi přijdu poslouchat příběhy jindy. Ty zůstaneš?“

	„Myslím, že bych se měla podívat, jestli je něco dobrého na jídlo. Mám trochu hlad, ale jsem taky unavená. Asi půjdu brzy zpět do našeho tábora,“ odpověděla Levela.

	„Půjdu si vzít něco k jídlu s tebou. Potom musím vzít Jonajlu od tvé sestry.“ Ajla udělala několik kroků k Jondalarovi a ostatním, kteří hovořili, a čekala, dokud nebyla v rozhovoru pauza. „Zůstaneš poslouchat další příběh?“ Zeptala se.

	„Co chceš dělat?“

	„Já jsem unavená a Levela také. Chceme se jít podívat po nějakém dobrém jídle,“ řekla Ajla.

	„To zní dobře. Můžeme si další příběhy přijít poslechnout jindy. Jde Jondekam s námi?“ Zeptal se Jondalar.

	„Ano, jdu.“ Slyšeli jeho hlas, přicházející směrem k nim. „Kam jdete?“

	Všichni čtyři odešli z tábora vypravěčů příběhů a směřovali do míst, kde se shromažďovalo jídlo. Všechno bylo studené, ale i studené bizoní plátky a zvěřina byly chutné. Kulovité rostlinné kořeny různých druhů byly namočené v bohaté masové polévce, která měla na povrchu tenkou vrstvu ztuhlého tuku, který dodával chuť. Tuk byl kvalitní, poměrně vzácný u volně žijících divokých zvířat a nutný pro přežití. Za nějakými prázdnými kostěnými tácy našli tkaný pohár s nějakými modrými bobulemi různých druhů smíchaných dohromady, borůvky, medvědice lékařská a hrozinky, které rádi sbírali. Ajla dokonce našla i několik kostí pro Vlka.

	Jednu mu dala a on ji nosil v tlamě, dokud nenašel pohodlné místo na sezení a žraní, blízko místa, kde jedli jeho lidé. Ajla zabalila další, která na sobě měla více masa do velkého listu, kterým byl obalen tác, aby lépe vypadal, aby ji mohla vzít zpět do tábora na později. Zastrčila kost do malé brašny na boku, kterou používala na nošení věcí, obzvlášť věcí pro Jonajlu, jako tvrdé kousky kůže, které dítě rádo žvýkalo, klobouk a malou zvláštní přikrývku a měkký savý materiál jako mufloní vlnu, kterou nacpala kolem dítěte. Nosila také troud na zapalování ohně ve váčku uvázaném kolem pasu a své osobní nádobí a nůž na jídlo. Poblíž našli nějaké kmeny s polštářky, obvykle nanošené na sezení.

	„Zajímalo by mě, jestli nějaké matčino víno ještě zůstalo,“ poznamenal Jondalar.

	„Pojďme se podívat,“ odpověděl Jondekam.

	Nebyla tam ani kapka, ale Laramar si jich všimnul a spěchal s čerstvě otevřeným vakem barmy.

	Naplnil poháry oběma mužům, ale Ajla i Levela řekly, že moc nechtějí a usrknou si z pohárů mužů. Ajla mu nechtěla udělat potěšení, aby s ním příliš dlouho mluvila. Po několika minutách šli zpět ke kmenům s polštáři, které byly blízko jídla. Když dojedli, kráčeli zpět k Prolevině příbytku v táboře Třetí jeskyně.

	„Už jste tady? Vrátili jste se brzy,“ řekla Proleva poté, co si otřeli o sebe tváře v pozdravu. „Viděli jste Joharana?“

	„Ne,“ odpověděla Levela. „Jen jsme si poslechli příběh, potom jsme se šli najíst. Částečně to byl příběh o Ajle.“

	„Ve skutečnosti to bylo o vlkovi. Byl to příběh o chlapci, který se proměnil ve vlka, který miloval ženu,“ řekl Jondalar. „Vlk přišel a našel Ajlu právě uprostřed příběhu, což potěšilo Galliadala a další tři mladé lidi jeho ohniště, kteří mu pomáhali vyprávět příběh.“

	„Jonajla ještě stále spí. Dáš si pohár dobrého čaje?“ Zeptala se Proleva.

	„Asi ne. Půjdeme zpět do našeho tábora,“ odpověděla Ajla.

	„Vy jdete také zpět?“ Zeptala se Velima Levely. „Měli jsme stěží chvilku času na návštěvu. Chtěla jsem se zeptat na tvé těhotenství, a jak se cítíš.“

	„Proč tady nezůstanete?“ Řekla Proleva. „Je tady místo pro všechny čtyři. A Jaradal rád uvidí Vlka, když vstane.“

	Levela a Jondekam rychle souhlasili. Tábor Druhé jeskyně byl blízko a myšlenka, že stráví nějaký čas se svou matkou a sestrou, se Levele líbila a Jondekam se nezlobil.

	Ajla a Jondalar na sebe pohlédli. „Skutečně bych ráda zkontrolovala koně,“ řekla Ajla. „Odešli jsme brzy a já nevím o nikom, kdo dnes v táboře zůstal. Chtěla bych vědět, že jsou v pořádku, obzvlášť Šedá. Mohla by být lákavou kořistí pro některé čtyřnohé lovce, ačkoliv vím, že Víha a Vítěz by ji chránili. Budu se cítit lépe, když půjdu zpět.“

	„Rozumím. Je tak trochu také jako tvé malé dítě,“ odpověděla Proleva.

	Ajla přikývla a souhlasně se usmála. „A kde je moje dítě?“

	„Je tady, spí se Sethonou. Je to ostuda, budit ji – jsi si jistá, že nechceš zůstat?“

	„Ráda bych, ale jeden z problémů, když máš koně jako přátele je, že za ně cítíš odpovědnost, obzvlášť pokud jsou v ohradě, která není bezpečná před čtyřnohými lovci,“ odpověděl Jondalar. „Ajla má pravdu. Měli bychom je zkontrolovat.“

	Ajla zabalila své dítě do přenosné pokrývky a zvedla ji na bok. Krátce se probrala, ale potom se usadila zpět do matčina tepla a znovu usnula. „Skutečně oceňuji Prolevo, že jsi ji hlídala. Vypravěči příběhů byli zajímaví a mohla jsem je snadněji sledovat a poslouchat bez přerušení,“ řekla Ajla.

	„Bylo to potěšení i pro mě. Tyto dvě dívky se navzájem poznávají a začínají se navzájem bavit. Myslím, že budou skutečně dobré přítelkyně.“ Odpověděla Proleva.

	„Bylo to zábavné, vidět je společně,“ řekla Velima. „Je dobré, když blízké sestřenice tráví čas společně.“

	Ajla dal pokyn Vlkovi, který sebral svoji kost, a všichni odešli do letního příbytku. Jondalar vybral svítilnu, která byla uchycená v zemi, jednu z mnoha, které osvětlovaly cestu a zkontroloval, kolik je tam hořlavého materiálu, aby se ujistil, že jim to vystačí do tábora.

	Zanechali teplo žhnoucího ohně v hlavním táboře a vydali se do hluboké, tiché temnoty noci. Obklopeni temnotou, která je obklopovala s intensitou a pohlcovala světlo a zdálo se, že potlačuje plameny svítilny.

	„Je taková tma; dnes vůbec nesvítí měsíc,“ řekla Ajla.

	„Jsou mraky,“ řekl Jondalar. „Ony zakrývají hvězdy. Není moc vidět.“

	„Kdy se zatáhlo? Nevšimla jsem si, když jsme byli v táboře.“

	„To je proto, že všechny ty ohně rozptylují a světlo z nich naplňuje tvé oči.“ Chvíli šli tiše vedle sebe a potom Jondalar přidal. „Někdy naplníš moje oči ty a já si přeji, aby kolem nebylo tolik lidí.“

	Usmála se a otočila se k němu. „Na naší cestě sem, když jsme byli jen my dva a Víha, Vítěz a Vlk, jsem se často cítila osamělá. Nyní máme kolem sebe lidi a jsem šťastná, ale někdy si vzpomenu, když jsme byli jen my dva a mohli jsme kdykoliv dělat, co jsme chtěli, když jsme to cítili. Možná ne vždy, ale většinou ano.“

	„Taky na to myslím,“ odpověděl Jondalar. „Pamatuji si, že když jsem se na tebe podíval a cítil, jak naplňuješ mé mužství, mohli jsme zastavit a sdílet slasti. Nemusel jsem jít s Joharanem na setkání s lidmi, abychom něco uspořádali, ani dělat něco pro matku nebo jen vidět tolik lidí kolem, takže ani není místo kde, bychom mohli zastavit a odpočívat a dělat s tebou to, co bych chtěl.“

	„Já cítím to samé,“ řekla Ajla. „Pamatuji si, když jsem se na tebe podívala a cítila jsem uvnitř něco, co umíš udělat jen ty. A vím, že když jsem ti dala správný signál, způsobil jsi, že jsem to cítila znovu, protože mě znáš lépe, než se znám sama. A nemusela jsem přemýšlet nad starostí o dítě a možná několik dalších v té samé době, plánovat s Prolevou hostinu nebo pomáhat zélandoně s péčí o nemocné nebo raněné, učit se o nějakých nových léčbách nebo si pamatovat pět svatých barev nebo se učit jak používat počítací slova. Ačkoliv to všechno miluji, někdy mi chybíš ty, Jondalare, chybí mi, být jenom s tebou.“„Jsem ráda, že mám Jonajlu. Ráda se na vás dívám; někdy mě to naplňuje dokonce víc, ale mohu počkat, dokud není spokojená. Problém je, že obvykle někdo přijde a přeruší to a já musím někam jít nebo musíš odejít ty.“ 

	Zastavil, aby ji něžně políbil; potom pokračovali, kráčeli potichu.

	Cesta nebyla dlouhá, ale když se přiblížili k táboru Deváté jeskyně, téměř zakopli o studené ohniště, než si ho všimli. Nikde nehořel žádný oheň, ani jeden žhavý uhlík nebo stan zářící světlem uvnitř nebo řada světel zářících mezi prkny. Cítili známky starých ohňů, ale vypadalo to, že tam nikdo není a nějaký čas nebyl. Každá jednotlivá osoba z lidnaté jeskyně v místě jejich tábora odešla.

	„Nikdo tady není,“ řekla Ajla velmi překvapeně. „Všichni odešli. Kromě těch, kteří odešli lovit nebo na návštěvu, všichni ostatní museli být v hlavním táboře.“

	„Tady je náš příbytek, aspoň si to myslím,“ řekl Jondalar. „Udělejme uvnitř oheň, aby se to tu ohřálo, potom půjdeme zkontrolovat koně.“

	Přinesli nějaké dřevo a suché zubří koblížky, které byly nakupeny venku, a rozdělali oheň v malém ohništi, které udělali poblíž místa na spaní. Vlk vešel dovnitř s nimi a vložil kost do malé díry blízko zdi, která byla zřídka používána někým jiným, kromě něho. Ajla zkontrolovala velké vaky na vodu, blízko hlavního ohniště.

	„Měli bychom přinést také nějakou vodu,“ řekla. „Moc jí tady není. Pojďme najít koně. Potom musím nakrmit Jonajlu; začíná se probouzet.“

	„Já vezmu raději novou pochodeň. Tahle už dlouho nevydrží,“ odpověděl Jondalar. „Zítra udělám nějaké nové.“

	Zapálil novou pochodeň od staré, potom dal zbytek na oheň. Když opouštěli příbytek, Vlk je následoval. Ajla slyšela jeho hluboké hrdelní vrčení, když se blížili k plotu, který koně ohrazoval.

	„Něco se děje,“ řekla, „spěchej.“

	Jondalar držel pochodeň vysoko, aby zvětšil světlo, které vydávala. Byl tam chuchvalec něčeho cizího blízko středu uzavřeného místa. Když se k tomu přiblížili, Vlk vrčel hlasitěji. Když se dostali těsně k tomu, viděli světle šedou, tečkovanou, poněkud načechranou kožešinu s dlouhým ocasem a množstvím krve.

	„Myslím, že to je leopard, mladý sněžný leopard. Je ušlapaný k smrti. Kde se tady vzal sněžný leopard? Oni žijí v horách,“ řekla Ajla. „Běžela směrem k zastřešenému příbytku, který postavili pro koně, aby se mohli skrýt před deštěm, ale byl prázdný.“

	„Víhóó,“ volala, „Víhóó!“ Učinila to hlasitým zaržáním, které Jondalarovi znělo přesně jako koňské.

	Bylo to jméno, kterým původně klisnu pojmenovala. Jméno, kterým ji volala většina lidí, Víha, bylo přizpůsobené. Ajla ho přizpůsobila jazyku lidí. Znovu zaržála, potom velmi hlasitě zapískala své speciální volání. Nakonec uslyšeli vzdálené zaržání jako odpověď.

	„Vlku, jdi najít Víhu,“ řekla vlkovi. Zvíře se hnalo směrem k ržání s Ajlou a Jondalarem, kteří ho následovali. Šli přes plot, který koně rozdupali a pochopili, jak se dostali ven. Našli všechny tři koně blízko říčky v zadní části, kterou Devátá jeskyně používala pro svůj tábor. Vlk seděl na zadních a hlídal je, Ajla si uvědomila, že nebyl příliš blízko. Byli zřejmě vyděšení a vlk nějak vycítil, že i přátelského masožravce cítili v této chvíli jako hrozbu. Ajla běžela k Víze, ale zpomalila, když si všimla, že ji Víha odhodlaně pozoruje, své ústa měla sevřené, své uši a oči namířené směrem k ní, soustředila se na ni, občas lehce pokývala hlavou.

	„Ty se ještě stále bojíš, že ano?“ Ajla začala ke klisně mírně mluvit svým speciálním jazykem. „Já tě za to neobviňuji, Vího.“ Ajla vyslovila její jméno koňským způsobem, ale mírněji. „Omlouvám se, že jsem tě nechala samotnou bojovat s tím leopardem a omlouvám se, že tady nebyl nikdo, kdo by slyšel, když jsi křičela o pomoc.“

	Pomalu šla směrem ke klisně, když mluvila, dokud se k ní nakonec nepřiblížila a nedala ruku kolem jejího silného krku. Kůň odpočíval, položil hlavu přes ženinu paži a opřel se o ni, když se Ajla opřela také, v povědomém uklidňujícím postoji, který byl jejich zvykem z dřívějších dní v údolí.

	Jondalar následoval její vedení, zapískal na Vítěze, který byl také ještě vylekaný. Uchytil pochodeň na zemi, potom se přiblížil k mladému hřebci a poklepal ho a poškrábal na jeho oblíbených místech. Zájem jejich známých přátel utěšil zvířata a brzy se připojila také Šedá, chvíli se nakojila od své matky, potom šla k Ajle pro nějaké laskavé doteky a poškrábání. Jondalar se také připojil s hlazením malé klisničky. Poté bylo všech pět společně – šest včetně Jonajly, která se probudila a vrtěla se ve své přenosné pokrývce – potom se k nim připojil Vlk.

	Dokonce, ačkoliv ho Víha a Vítěz znali od doby, kdy byl čtyřtýdenní štěně a pomáhali ho vychovávat, jeho základní pach byl stále pachem masožravce, masožravce, jehož divocí příbuzní koně často lovili. Vlk cítil jejich nepříjemný pocit, když ho viděli, pravděpodobně z jejich pocitu strachu a čekal, dokud se znovu neupokojili, než se přiblížil. Byl přivítán smečkou lidí a koní, kteří ho poznali, jedinou smečkou, kterou znal.

	Potom se Jonajla rozhodla, že bude na řadě ona. Spustila hladový řev. Ajla ji vytáhla z její přenosné přikrývky a držela ji před sebou, aby se vyčůrala. Když skončila, Ajla ji podepřela na chvíli na zádech Šedé, držela ji jednou rukou, zatímco narovnávala její přenosnou pokrývku a druhou rukou si odkryla prsa. Brzy ji znovu zabalila, držela ji u sebe a ona šťastně pila.

	Na cestě zpět udělali objížďku kolem ohrady, věděli, že koně nebudou chtít jít znovu dovnitř. Ajla si myslela, že by se později mohli zbavit leopardí zdechliny a nebyla si ohradou jistá. V této chvíli nechtěla dávat koně znovu dovnitř a byla by šťastná, pokud budou moct dát dřevěné tyče a prkna komukoliv, kdo je bude chtít, na oheň nebo na cokoliv jiného. Když došli ke svému příbytku, nechali koně na zadní straně letního příbytku, která byla používána jen řídce, kde rostla ještě nějaká tráva.

	„Dáme jim ohlávku a uvážeme je ke kůlu?“ Zeptal se Jondalar. „Udrží je to poblíž.“

	„Myslím, že to Víhu a Vítěze rozruší, po jejich leknutí, jestliže nebudou moct volně běhat. Pro tuto chvíli si myslím, že budou chtít zůstat nablízku, dokud je zase něco nevyděsí a uslyšíme je. Myslím, že nechám Vlka venku, aby je hlídal, aspoň dnes.“ Šla ke zvířeti a sklonila se k němu. „Zůstaň tady Vlku. Zůstaň tady a hlídej Víhu, Vítěze a Šedou. Zůstaň a ochraňuj koně.“ Nebyla si zcela jistá, jestli rozuměl, ale když si dřepl a pohlédl směrem ke koním, myslela si, že snad rozuměl. Vytáhla kost, kterou pro něho schovávala a dala mu ji.

	Malý oheň, který zapálili uvnitř, dávno dohořel a tak zapálili druhý, přinesli dovnitř více paliva, aby vydrželo. Potom si Ajla všimla, že kojení povzbudilo Jonajlu k vytvoření něčeho většího než čurání. Rychle rozprostřela malé hromádky měkkých savých orobincových vláken a položila nahé dítě zadečkem na ně.

	„Jondalare, mohl bys vzít velký vak na vodu a přinést mi to, co tam zůstalo, abych ji mohla očistit a naplnit jej čerstvou vodou a náš malý vak také?“ Zeptala se Ajla.

	„Je to páchnoucí malá věc,“ řekl s milujícím úsměvem na děvčátko, kterou považoval za překrásnou.

	Našel mísu vyrobenou z pevně utkaného vrbového proutí s červenou šňůrkou obarvenou okrem, kterou často používali na čištění špinavých věcí různého druhu. Byla barevně označena, tak aby se bezděčně nepoužila na pití vody nebo vaření. Přinesl misku a téměř prázdný vak na vodu k ohništi, naplnil mísu, potom vzal vak vyrobený z žaludku kozorožce, toho samého, který poskytl přenosnou přikrývku na zabalení Jonajly, spolu s velkou kůží na vchod. Přinesl jednu z nezapálených pochodní, která byla poblíž, vzal ji k ohništi, aby ji zapálil, zvedl vak na vodu a vyšel ven.

	Zvířecí žaludky, důkladně vyčištěné a se zašitou nebo zavázanou dírou ve spodní části, byly téměř nepropustné a tvořily vynikající vaky na vodu. Když se Jondalar vrátil s vodou, mísa se špinavou vodou byla vedle nočního koše blízko dveří a Ajla opět kojila Jonajlu s nadějí, že ji to uspí.

	„Asi bych měl vyprázdnit mísu a noční koš, když jsem v tom,“ řekl a zastrčil konec pochodně do země.

	„Jestli chceš, ale spěchej,“ řekla Ajla a pohlédla na něj ospalým, ale rozpustilým úsměvem. „Myslím, že téměř spí.“

	Okamžitě cítil napětí ve svých bedrech a usmál se zpět. Přinesl velký, těžký vak na vodu k hlavnímu ohništi a pověsil jej na své obvyklé místo, připevnil jej na jeden ze silných sloupků, které podpíraly konstrukci, potom přinesl druhý k místu na spaní.

	„Máš žízeň?“ Zeptal se, když sledoval dítě, které pilo.

	„Nebudu se zlobit za trochu vody. Myslela jsem, že udělám trochu čaje, ale myslím, že počkám na později,“ odpověděla.

	Nalil trochu vody do poháru a dal jí ho, potom šel zpět ke dveřím. Vylil obsah mísy do nočního koše, potom sebral pochodeň a šel zpět ven, vzal noční koš a špinavou mísu s ním. Opřel pochodeň, vylil velký, páchnoucí noční koš do jednoho z příkopů, který lidé používali k vynášení svého odpadu.

	Vynášení takového odpadu byla práce, kterou nikdo nedělal rád. Sebral pochodeň, potom vzal mísu a koš ke snižujícímu se konci potoka, daleko od místa proti proudu, které bylo určené, jako zdroj vody. Oboje opláchl, nechal přes ně vodu protéct; potom lopatkou vyrobenou z lopatky nějakého zvířete s jedním koncem ztenčeným a naostřeným, která tam byla k tomu účelu zanechaná, naplnil noční koš trochu méně než do půlky špíny. Potom použil čistící písek ze břehu potoka, aby pečlivě umyl a vydrhl své ruce. Nakonec s pochodní sebral koš a mísu a směřoval zpět k příbytku.

	Dal noční koš na jeho obvyklé místo, mísu položil vedle a planoucí pochodeň zasunul do držáku, který na ni byl blízko vchodu. „Je to hotové,“ řekl a usmál se na Ajlu, když k ní šel. Ještě stále držela dítě. Skopnul své sandály upletené z trávy, které obvykle v létě nosili, a lehl si vedle ní a podpíral se o loket.

	„Příště to necháme na někom jiném,“ řekla.

	„Voda je studená,“ odpověděl.

	„A tvoje ruce také,“ řekla, když po něm sahala. „Měla bych je zahřát, přidala a naznačovala návrh svým hlasem.“

	Pohlédl na ni zářícíma očima, jeho zornice se rozšířily touhou a matným světlem uvnitř příbytku.

	
Kapitola 12.

	 

	Jondalara těšilo sledovat Jonajlu, ať to bylo cokoliv, co dělala. Jestli to bylo kojení nebo si hrála se svýma nohama nebo strkala věci do úst. Rád se dokonce na ni díval, i když spala. Teď ji sledoval, jak se bránila spánku. Pokoušela se dostat k bradavkám své matky, potom si několikrát potáhla a chvíli držela, potom začala znovu a opakovala postup. Nakonec ležela tiše v náručí své matky. Byl fascinovaný, když se na bradavce utvořila kapka mléka a ukápla.

	„Myslím, že spí,“ řekl mírně.

	„Ano, taky si myslím,“ řekla Ajla. Zabalila dítě do čisté mufloní vlny, kterou vyprala před několika dny a zabalila ji do jejího obvyklého zavinovacího nočního oblečení. Žena si stoupla a jemně přenesla své dítě do blízkého malého pytle na spaní. Ajla nedávala Jonajlu ven z postele, když šli spát, ale na dnešní noc rozhodně chtěla mít jejich spací pytel jen pro Jondalara a pro sebe.

	Když šla zpět, muž, který čekal, ji sledoval, jak vklouzla zpět na místo vedle něho; pohlédla přímo na něj, čímž si ještě více uvědomila touhu po něm. Jondalar ji naučil, že mezi jeho lidmi a většinou jeho druhu, a jejího, bylo považováno za neslušné, pokud to nebylo prohnanost, pokud se nedívali přímo na osobu, která mluvila.

	Zatímco se Ajla na něj dívala, začala přemýšlet o tom, jak se ostatní lidé dívali na tohoto muže, kterého milovala, od té doby co se objevil, na jeho fyzický vzhled. Co bylo tím, co k němu lidi táhlo ještě předtím, než promluvil? Byl vysoký, se žlutými vlasy, světlejšími než byly její. Byl silný a dobře vypadal, s dobrými proporcemi vůči své výšce. Ačkoliv neviděla barvu jeho očí v tlumeném světle příbytku, věděla, že jeho oči, které vždy přitahovaly pozornost lidí, odpovídaly neobyčejně modré ledovcové vodě a ledu z jeho hlubin. Ona viděla oboje. Byl chytrý a zručný při výrobě věcí, jako byla výroba pazourkového nářadí, ale mnohem víc, než jen to. Věděla, že má vlastnosti, půvab a charisma, které přitahovaly většinu lidí, ale obzvlášť ženy. Zélandona věděla, co říká, když říkala, že dokonce ani Matka ho neodmítne, když ji požádá.

	On o tom nevěděl – byla to nevědomá přitažlivost – ale on se staral, aby byl vždycky vítaný. Ačkoliv to nebylo něco, co by účelově zneužíval, přesto věděl, že má na lidi vliv a těžil z toho. Dokonce ani dlouhá cesta ho nezbavila představy, ani nezměnila jeho představy, že kdekoliv šel, tam ho lidé přijímali, uznávali ho, měli ho rádi. Nikdy si neuměl skutečně vysvětlit nebo zjistit, jak to všechno zapadá a nikdy se nenaučil, jak požádat o prominutí, když udělal něco nevhodného nebo nepřijatelného.

	Pokud byl zkroušený nebo působil smutně – když cítil, že byli obvykle v právu – měli lidé sklon to přijmout. Dokonce, když byl mladý a zbil Ladromana tak, že mu vyrazil jeho trvalé přední zuby, Jondalar nenašel slova omluvy, když byli tváří v tvář. Jeho matka za něj zaplatila velkou náhradu a byl poslán pryč, aby žil u Dalanara, muže svého ohniště, několik let, ale nemusel udělat nic, aby se polepšil. Nemusel prosit o odpuštění, dokonce se ani nemusel omluvit za to, že udělal něco špatného a zranil jiného chlapce.

	Ačkoliv většinou lidí byl považován za úžasně hezkého a mužného, Ajla o něm přemýšlela odlišným způsobem. Muži lidu, kteří ji vychovali, muži klanu, měli vlastnosti, které byly více chlapské, s velkými kulatými očními jamkami, velkými nosy a výrazným obočím. Od prvního okamžiku, kdy ho uviděla, v bezvědomí, téměř mrtvého, poté co jej napadl její lev, muž podnítil nevědomou paměť lidu, který neviděla mnoho let. Paměť lidu, který byl jako ona. Pro Ajlu nebyly Jondalarovy rysy tak silné jako u mužů, se kterými vyrostla, ale byly tak dokonale tvarované a uspořádané, že ho považovala za neuvěřitelně krásného, jako pěkně vypadající zvíře, zdravého mladého koně nebo lva. Jondalar jí vysvětlil, že to není obvyklé slovo při popisování muže, ale ačkoliv to neříkala často, ona si myslela, že je krásný.

	Pohlédl na ni, když ležel vedle ní, potom sklonil hlavu a políbil ji. Cítil měkkost jejich rtů a pomalu mezi ně vsunul jazyk, když je ochotně otevřela. Opět cítil napětí ve svých bedrech.

	„Ajlo, jsi tak krásná a já jsem tak šťastný,“ řekl.

	„Já jsem tak šťastná,“ odpověděla, „a ty jsi krásný.“

	Usmál se. Věděla, že to není slovo, které by měla použít, ačkoliv používala krásný správně ve všech ostatních případech. Teď, když mu to řekla v soukromí, se jen usmál. Neměla zavázané šňůrky na horním otvoru své haleny, ačkoliv svá prsa v ní měla skryté. Sáhl dovnitř a opět jej vytáhl ven, ten samý, který používala ke kojení, a šel jazykem kolem bradavky, potom si potáhl a ochutnal její mléko.

	„Já se cítím uvnitř jinak, když to děláš,“ řekla jemně. „Mám ráda kojení Jonajly, ale to není to samé.

	To způsobuje, že chci, aby ses mě dotkl i na jiných místech.“

	„Ty způsobuješ, že se tě chci na těch místech dotýkat.“

	Rozvázal všechny šňůrky a široce rozevřel její halenu a obnažil oba prsy. Když ji opět sál, její druhá bradavka ukápla mléko a on se sklonil, aby ji slízl.

	„Rád ochutnávám tvé mléko, ale nechci ti vzít to, co patří Jonajle.“

	„Až bude zase hladová, tak tam bude další mléko.“

	Nechal bradavku a přesunul se jazykem na její krk a potom ji znovu líbal, tentokrát vášnivěji a cítil tak silnou vášeň, že si nebyl jistý, jestli je schopný to kontrolovat. Zastavil se a zabořil svoji tvář na její krk, pokoušel se získat klid. Ona mu začala přetahovat halenu přes hlavu.

	„Je to jen chvíle,“ řekl a kleknul si. „Nemůžu uvěřit tomu, jak jsem připravený.“

	„Ano?“ Řekla se škádlivým úšklebkem.

	„Ukážu ti to,“ odpověděl.

	Svlékl halenu s oběma rukávy přes hlavu, potom se postavil, rozvázal stahovací šňůrku kolem boků a svlékl krátké kalhoty. Pod nimi nosil ochranný váček na jeho mužské partie, přivázaný kolem svých boků tenkým proužkem kůže. Obvykle vyrobený z kamzíka nebo králíka nebo nějaké jiné měkké kůže, řemen s váčkem se nosil většinou v létě. Když bylo hodně horko nebo muž pracoval obzvlášť těžce, mohl se svléknout až na tento váček a stále se cítit chráněný. Jondalarův váček byl vyboulený tím, co obsahoval. Sundal řemen a uvolnil napnuté mužství.

	Ajla na něj pohlédla, šířící se úsměv ukazoval její odpověď. Byla doba, kdy jeho velikost ženy vylekala, než poznaly s jakou péčí a jemností jej používal. Poprvé se s Ajlou obával, že může být nervózní, než oba pochopili, jak si vyhovují. Občas Jondalar skutečně nevěřil, jaké měl štěstí. Kdykoliv ji chtěl, byla pro něj připravená. Nikdy nejednala ostýchavě nebo nezúčastněně. Vždycky jej chtěla stejně, jako on chtěl ji. Odpověděl širokým úsměvem štěstí a radosti, který jako odpověď na její smích rostl do nádherného projevu, který ji v jeho očích měnil, a to u většiny mužů, na ženu nepřekonatelné krásy.

	Oheň v jejich malém ohništi dohoříval, ale ne úplně, ale nedával tolik světla a tepla. Ale to nevadilo. Klesl dolů vedle ní a začal svlékat její oblečení, nejdříve dlouhou halenu, zastavil se, aby opět ocucal její bradavky, než rozvázal řemeny kolem jejich boků, které držely poloviční legíny. Uvolnil uvázanou smyčku a spustil legíny dolů, sklouzl jazykem dolů na její břicho, sklonil se k jejímu pupíku, potom je strhl níž, odkryl její ochlupení na ohanbí. Když se ukázal vrcholek její štěrbiny, ponořil se tam svým jazykem, vychutnával si její známou chuť a pátral po malém hrbolku. Jemně zakňučela rozkoší, když ho našel.

	Sundal jí legíny a sehnul se dolů, aby ji znovu políbil, potom ochutnal mléko, přesunul se dolů a znovu ji ochutnal. Roztáhla nohy a otevřela své půvabné lupínky, potom našel její zvětšující se uzlík. Věděl jak ji dráždit; sál ho a přejížděl po něm svým jazykem, zatímco zastrčil své prsty dovnitř a našel další místo, které vzrušovalo její smysly.

	Vykřikla, cítila vlnu ohně uvnitř. Ačkoliv to bylo příliš brzy, cítil proud tekutiny a ochutnal ji, jeho nutkání bylo tak silné, že se téměř nemohl udržet. Vstal, našel ji otevřenou svým mužstvím a vstoupil do ní, vděčný, že se nemusí strachovat, že ji zraní, že ho může pojmout celého, že si padnou tak dobře.

	Znovu vykřikla a zase, pokaždé když jej vysunul a přirazil. A potom byl vevnitř. S výkřiky sténání, které zřídkakdy vyrážel, když nebyli sami, dosáhl intenzivní silný vrchol a vystříkl do ní. Když uslyšela jeho výkřik, cítila se stejně jako on, slyšela dokonce svůj vlastní zvuk, jako vlny vzrušení, odpovídající jeho a přelévající se přes ni. Prohnula se v zádech, přirážela proti němu tak, jako on proti ní. Sevřeli se na chvíli, třásli se vyvrcholením, přiráželi proti sobě, jak se pokoušeli dostat do druhého a stát se jedním tělem a potom padli dolů, zadýchaně popadali dech. Ležel na ní způsobem, který milovala, dokud si nezačal myslet, že je příliš těžký a převalil se vedle.

	„Omlouvám se, že to bylo tak rychlé,“ řekl.

	„Nic se nestalo. Já jsem byla připravená tak jako ty, možná ještě víc.“

	Chvíli leželi společně, potom řekla. „Ráda bych se rychle umyla v potoku.“

	„Ty a tvoje koupel ve studené vodě. Umíš si představit, jak je ta voda studená? Pamatuješ si, jak jsme byli u Losadunajů na naší cestě sem? Horká voda, která vytékala ze země a nádherná horká koupel, kterou vybudovali?“ Zeptal se Jondalar.

	„To bylo úžasné, ale po studené vodě cítíš občerstvení a brnění. Mně nevadí koupel ve studené vodě,“ odpověděla.

	„A já jsem si na ni zvykl. Dobře. Udělejme oheň, tak, aby tady bylo teplo, až se vrátíme a pojďme si dát studenou koupel, rychlou studenou koupel.“

	Když ledovce pokrývaly zemi nedaleko na severu, dokonce i na vrcholu léta mohly být večery studené, uprostřed mezi pólem a rovníkem. Vzali si sebou měkké suché kamzičí kůže, které dostali od Saramudonských přátel na své cestě a zabalili se do nich, vyběhli k potoku, dolů po proudu od obvyklého vodního zdroje, ale ne tak daleko, jak umývali odpadkové nádoby.

	„Ta voda je studená!“ Protestoval Jondalar, když do ní vběhli.

	„Ano, je,“ odpověděla Ajla, skrčila se dolů, takže měla vodu až po krk. Šplouchla si vodu na tvář, potom se rukama pod vodou celá třela. Vyběhla ven, zvedla kamzičí ručník a zabalila se do něj a uháněla do příbytku. Jondalar jí byl těsně za patami. Nakláněli se nad ohněm a rychle se sušili, potom pověsili mokré kůže na sušák. Zalezli do spacího vaku a tulili se, aby se zahřáli.

	Zase se jednou cítili spokojeně. Zašeptal jí do ouška. „Pokud nebudeme spěchat, myslíš, že bys mohla ještě jednou?“

	„Myslím, že ano, pokud můžeš.“

	Jondalar ji políbil, zkoumal svým jazykem, aby otevřel její ústa a ona odpověděla stejně. Tentokrát nechtěl spěchat. Chtěl si to vychutnat, zkoumat její tělo, najít všechna zvláštní místa, která ji vzrušovala a nechat ji, aby ona našla jeho. Hladil její paže a cítil její studenou kůži, která se zahřívala, potom pohladil její prsa, cítil staženou, ztvrdlou bradavku ve své dlani. Mnul ji ve svých prstech, potom ponořil svoji hlavu pod pokrývku, aby ji mohl vzít do úst.

	Venku byl slyšet hluk. Oba zvedli své hlavy nad přikrývku a poslouchali. Slyšeli hlasy, přicházely zblízka a potom se otevřel vchod, když lidé vešli. Oba leželi a poslouchali. Pokud někdo šel přímo do postele, mohli pokračovat ve svém novém zkoumání. Nikdo z nich se necítil zcela klidný, když sdíleli slasti, zatímco ostatní lidé seděli poblíž vzhůru a mluvili, ačkoliv se zdálo, že některým lidem to nevadilo. Nebylo to zcela obvyklé, uvědomoval si Jondalar a zkoušel si vzpomenout, co dělal, když byl mladý.

	Věděl, že si zvykli na odloučení, když spolu sami trávili rok cestováním domů, ale myslel si, že byl vždy mužem, který měl rád soukromí, dokonce i když ho Zolena učila. Obzvlášť, když se učitelka stala více, než jen donkou, když se skutečně stali milenci a chtěl si ji vzít. Potom poznal hlas, spolu s hlasem jeho matky a Vilomara. První s nimi přišla do tábora Deváté jeskyně.

	„Uvařím vodu na čaj,“ řekla Marthona. „Můžeme si vzít oheň z Jondalarova ohniště.“

	„Ona ví, že jsme vzhůru,“ pošeptal Jondalar Ajle. „Myslím, že bychom měli vstát.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ odpověděla Ajla.

	„Já přinesu nějaký oheň, matko,“ řekl Jondalar, odsunul přikrývku a sáhl po svém řemenu s váčkem. „Ach, my jsme vás vzbudili?“ Odpověděla Marthona.

	„Ne, matko,“ řekl. „Nevzbudili jste nás.“ Vstal, našel dlouhý, tenký kus třísky na zatápění a podržel ji v ohni, dokud nechytla, potom ji přinesl k ohni hlavního ohniště v příbytku.

	„Dáte si s námi čaj,“ zeptala se matka.

	„Myslím, že ano,“ řekl. Věděl, že si byli vědomí toho, že mladý pár vyrušili.

	„Chtěla bych s vámi oběma někdy mluvit,“ řekla zélandona.

	„Půjdu zpět a něco teplého si obleču,“ odpověděl. Ajla byla již oblečená, když se Jondalar vrátil do jejich malé místnosti na spaní. Rychle se oblékl a oba šli k hlavnímu ohništi a nesli si své poháry.

	„Někdo naplnil vak na vodu,“ řekl Vilomar. „Myslím, že jsi mi ušetřil námahu, Jondalare.“

	„Ajla si všimla, že je prázdný.“

	„Viděl jsem Vlka a koně vzadu za příbytkem, Ajlo,“ řekl Vilomar.

	„Nikdo nebyl celý den v táboře a sněžný leopard se pokusil napadnout Šedou, Víha a Vítěz ho přemohli a zabili, ale strhli ohradu,“ řekl Jondalar.

	„Vlk je našel daleko vzadu na louce poblíž skal a malého potůčku. Muselo to pro ně být hrozné. Dokonce se nejdříve báli i jeho a nás,“ řekla Ajla.

	„A nepůjdou někam do blízkosti ohrady, tak jsme je přivedli sem,“ řekl Jondalar.

	„Vlk je teď hlídá, ale budeme muset pro koně najít nějaké jiné místo,“ přidala se Ajla. „Zítra půjdu najít nějaké místo, kde bych se mohla zbavit zdechliny toho sněžného leoparda a dát pryč dřevo z ohrady. Mohlo by to být dobré palivo.“

	„Jsou tam dobré prkna. Byly by dobré i na něco jiného, než jen jako palivo,“ odpověděl Vilomar.

	„Vezmi si to všechno, Vilomare. Já to už nechci znovu ani vidět,“ odpověděla Ajla a otřásla se.

	„Ano, Vilomare, rozhodni se sám, co s tím dřevem uděláš. Jsou tam nějaké dobré kusy,“ odpověděl Jondalar a přemýšlel nad tím, že sněžný leopard vystrašil Ajlu dokonce ještě více než koně. Příliš ji to rozčílilo. Pravděpodobně chtěla ohradu spálit, aby se toho zbavila.

	„Jak víš, že to byl sněžný leopard? Obvykle tady v okolí nebývají,“ zeptal se Vilomar a v létě nikdy, co si pamatuji.

	„Když jsme přišli k ohradě, našli jsme zbytky leoparda, ale žádné známky koní,“ odpověděl Jondalar. „Ajla našla dlouhý chlupatý ocas šedobílé kůže s tmavými skvrnami a poznala, že patří sněžnému leopardovi.“

	„To vypadá, že máte pravdu,“ řekl Vilomar, „ale sněžní leopardi mají rádi hory a pahorky a loví kozorožce, kamzíky a muflony, obvykle koně neloví.“

	„Ajla říkala, že si myslí, že to bylo mládě, možná samec,“ odpověděl Jondalar.

	„Možná horská zvířata letos scházejí dolů dříve,“ řekla Marthona. „Pokud to tak je, znamenalo by to krátké léto.“

	„Měli bychom to raději říct Joharanovi. Asi by bylo rozumné naplánovat brzy nějaký větší lov a brzy si uložit dobré zásoby masa. Krátké léto může znamenat dlouhou, studenou zimu,“ odpověděl Vilomar.

	„A měli bychom sebrat všechno, co bude zralé, než přijde studené počasí,“ řekla Marthona. „Dokonce i před tím než to dozraje, pokud to bude nutné. Pamatuji si na jeden rok, před mnoha lety, kdy jsme posbírali málo ovoce a museli jsme vykopávat kořeny z téměř zmrzlé půdy.“

	„Pamatuji si ten rok,“ řekl Vilomar. „Myslím, že to bylo předtím, než se Jokonan stal náčelníkem.“

	„Máš pravdu. Ještě jsme dokonce nebyli ani svoji, ale chodili jsme spolu,“ řekla Marthona. „Pokud si pamatuji správně, bylo v té době několik špatných roků.“

	První si na to nevzpomínala. Byla v té době pravděpodobně velmi malé dítě. „Co lidé dělali?“ Zeptala se.

	„Myslím, že nejdříve nikdo nevěřil, že by léto mohlo skončit tak rychle,“ řekl Vilomar. „A potom se všichni začali rychle zásobovat jídlem na zimu. Bylo dobře, že to udělali. Ukázalo se, že to bylo dlouhé studené období.“

	„Měli bychom lidi varovat,“ řekla První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.

	„Jak si můžeme být jisti, že to znamená krátké léto? Byl to jen jeden sněžný leopard,“ zeptal se Jondalar.

	Ajla si myslela to samé, ale neříkala nic.

	„Nikdo si nemůže být jistý,“ odpověděla Marthona. „Pokud lidé nasuší maso a bobule navíc nebo se dříve více zásobí kořeny a ořechy a nepřijde zima, nikoho to nebude bolet. Použije se to později. Ale pokud nebude dost, mohou lidé hladovět nebo být ještě hůř.“

	„Říkala jsem vám, že bych s vámi chtěla mluvit, Ajlo. Přemýšlela jsem o tom, kdy vyrazíme na tvoji zélandonskou cestu. Nebyla jsem si jistá, jestli máme jet brzy nebo počkat na konec léta, možná dokonce až po druhých svatebních obřadech. Teď si myslím, že bychom měli vyrazit, jak nejrychleji to půjde. Přitom můžeme upozornit lidi na možnost krátkého období,“ řekla První. „Jsem si jistá, že zélandona Čtrnácté jeskyně bude víc než šťastná, když bude řídit pozdní svatební obřady. Nemyslím si, že tam bude mnoho párů. Jen několik, ti kteří se setkají a rozhodnou se během léta. Já vím o dvou párech, kteří si ještě nejsou zcela jistí a o jednom, jejichž jeskyně jen pomalu souhlasí. Myslíš, že bys byla za několik dní připravená vyrazit?“

	„Jsem si jistá, že můžeme,“ odpověděla Ajla. „A pokud odejdeme, nemusím hledat nové místo pro koně.“

	„Podívej se na ten zástup,“ řekla Danella, sledovala lidi, kteří se shromáždili ve skupinách kolem velkého příbytku zélandonů. Šla se svým druhem, Stevadalem, náčelníkem Slunečního pohledu a s Joharanem a Prolevou.

	Sledovali zástup, který se shromáždil kolem velkého příbytku, aby se podívali, kdo vyjde, protože nic víc nebylo vidět. Zvláštní smyk se sedátkem, který byl vyroben pro První, byl zapojen za šedožlutou klisnou Jondalarovy cizokrajné ženy a Lanidar, mladý lovec z Devatenácté jeskyně s deformovanou rukou držel provaz přivázaný k ohlávce, vynález udělaný z provazů, které byly kolem koňské hlavy. Držel také mladého hnědého hřebce, který měl zapojený podobný smyk naložený balíky. Šedé hříbě stálo vedle něho, jakoby hledalo ochranu před zástupem. Vlk seděl vedle nich a také sledoval vchod.

	„Byla jsi ještě slabá a nebyla jsi tady, když přijeli,“ řekl Stevadal své družce. „Vždycky poutají tolik pozornosti, Joharane?“

	„Je to podobné, když nakládají,“ odpověděl Joharan.

	„Jedna věc je mít koně na okraji hlavního tábora a vlka po Ajlině boku; vidíš, že zvířata se přátelí s několika lidmi. Ale druhá věc je, když k nim zapojí smyky a naloží je, když požadují, aby pro ně koně pracovali, a koně je poslouchají. Já myslím, že to teprve vyvolává skutečný údiv,“ řekla Proleva.

	Vzrušení nastalo, když lidé opouštěli letní příbytek. Čtyři z nich spěchali, aby se mohli rozloučit. Když Jondalar a Ajla vyšli, Vlk se postavil, ale zůstal na místě. Následovala je Marthona, Vilomar a Folara a několik zélandonů a potom První. Joharan již plánoval velký lov a ačkoliv Stevadal se zdráhal zcela přijmout jejich varování o krátkém létě, ochotně se chtěl zúčastnit společného lovu.

	„Vrátíš se sem, Ajlo?“ Zeptala se Danella, když se spolu dotkli tvářemi na pozdrav. „Neměla jsem čas, tě poznat.“

	„Nevím. To záleží na První,“ odpověděla Ajla.

	Danella se tváří dotkla i Jonajliny tváře. Dítě bylo zcela vzhůru, v přenosné přikrývce na matčině boku a zdálo se, že vnímá vzrušení ve vzduchu. „Ráda bych také trochu lépe poznala tvoji malou. Je tak rozkošná a tak hezká.“

	Šli k čekajícím koním a vzali vodící provazy. „Děkuji ti Lanidare,“ řekla Ajla. „Jsem vděčná za tvoji pomoc s koňmi, obzvlášť v těchto posledních dnech. Důvěřují ti a cítí se u tebe spokojeně.“

	„Mě to těší. Mám koně rád a vy oba jste toho pro mě tolik udělali. Pokud byste mě loni nepožádali, abych je hlídal a nenaučili mě používat vrhač oštěpů a můj první mi nedali, nikdy bych se nenaučil lovit. Chodil bych se svou matkou sbírat bobule. Teď mám přátele a nějaké postavení, které mohu Lanoze nabídnout, když bude starší.“

	„Takže stále ještě plánuješ, že si ji vezmeš?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, plánovali jsme,“ odpověděl Lanidar. Zastavil se na okamžik, když přemýšlel, co by ještě řekl. Nakonec pokračoval. „Chtěl jsem tobě a Jondalarovi poděkovat za letní příbytek, který jste jim pomohli postavit. To je takový rozdíl. Byl jsem tam několik nocí – dobře, většinu nocí – abych jim pomáhal s mladšími. Její matka přišla dvakrát nebo třikrát, Tremeda mě vždy o něco žádala, ale nikdy ne dříve, než ráno. V noci mohla stěží chodit. Laramar tam byl jen jednou, dokonce si myslím, že si ani nevšiml, že jsem tam byl. Odešel ráno, hned jak vstal.“

	„A co Bologan? Byl tam přes noc a pomáhal s mladšími dětmi?“ Zeptala se Ajla.

	„Občas. Učí se dělat barmu a zůstával s Laramarem, kdykoliv ji dělal. Také cvičil s vrhačem oštěpů. Ukázal jsem mu ho. Loni se zdálo, že ho lov nezajímá, ale letos, když viděl, co jsem se naučil, tak si myslím, že chce ukázat, že to dokáže taky.“

	„Dobře. Jsem ráda, že to slyším. Děkuji ti, že jsi mi řekl o nich i o sobě,“ odpověděla Ajla. „Pokud se sem už po naší cestě nevrátíme, budu tě vyhlížet příští rok.“ Otřela si s ním tvář a objala ho.

	Ajla si všimla, že pozornost zástupu je upřena na smyk Víhy. Velká žena, která byla zélandonou Deváté jeskyně a První mezi těmi, kteří slouží, šla směrem k němu. Ajla přemýšlela, jak je asi nervózní, ale nedávala to najevo. Šla s aurou důvěry, jakoby to nebylo nic neobvyklého. Jondalar tam stál, usmíval se a podal jí ruku, aby jí pomohl. Ajla stála u hlavy Víhy, aby ji uklidnila, když si uvědomí přidanou zátěž. Žena vystoupila na nízký stupínek a cítila, jak se smyk prohnul pod její váhou, ale ne víc, než obvyklé pružné dřevo. Stále držela Jondalarovu ruku kvůli rovnováze a uklidnění a pokračovala nahoru, potom se otočila a sedla si. Někdo udělal velmi pohodlný polštář na sezení a na opěradlo. Jakmile se posadila, cítila se lépe. Všimla si i opěrek na ruce, kterých se mohla držet, když vyjeli, které také ulehčily její starosti.

	Jakmile se zélandona usadila, šel Jondalar k Ajle a sepjal ruce tak, aby do nich mohla dát nohu. Stoupl si vedle Víhy a pomohl Ajle, která měla Jonajlu, nasednout na koně. Když měla s sebou své dítě, bylo obtížné naskočit jejím obvyklým způsobem. Muž uvázal dlouhý provaz, který byl upevněn na malé ohlávce Šedé k rámu smyku, potom šel k Vítězovi, který stál vedle a lehce na něj naskočil.

	Ajla vyšla hlavní cestou ven z hlavního tábora Letního setkání. Přes všechna svá břemena, nesla jezdce a táhla těžce naložený smyk, Víha nedovolila svým potomkům, aby šli před ní. Ona byla vedoucí klisna a ve stádě vedoucí klisna vždycky vedla. Ajla se usmála na Vlka, který se zařadil vedle ní.

	Vítěz a Jondalar šli za nimi. Byl rád, že mohl být vzadu. Dávalo mu to příležitost, sledovat Ajlu a dítě, nemluvě o zélandoně, aby se ujistil, že je všechno v pořádku. Jelikož První byla otočená tváří dozadu, mohl se na ni usmívat a když se dostatečně přiblížil, mohli spolu dokonce hovořit nebo si aspoň říct pár slov.

	Zélandona klidně mávala ustupujícím lidem v táboře a sledovala je, dokud nebyli příliš daleko. Také byla ráda, že je Jondalar za ní. Byla ještě trochu nervózní z jízdy za koněm, jen sledovala kde je a ubíhající krajinu, což po několika kilometrech nebylo moc zajímavé. Byla to hrbolatá jízda, obzvlášť když jeli po něčem tvrdém, ale v celku to nebyl špatný způsob cestování, usoudila.

	Koně byly pevná zvířata, ne poníci, ale divocí koně ve svém přírodním původu nebyli velmi vysocí. Byli nicméně pevní, mohutní a mimořádně silní, se silnějším krkem a krátkou hřívou, která stála. Měli tvrdá kopyta, kterými mohli běhat po jakékoliv zemi – ostrých kamenech, tvrdé zemi nebo měkkém písku – a nepotřebovali ochranu. Oba šli dozadu k zélandoně a natáhli ruce, kterých se chytla, aby měla lepší stabilitu, když sestupovala.

	„To není obtížné, takhle cestovat,“ řekla První. „Občas trochu kodrcavé, ale polštář to tlumí a opěrky dávají možnost se přidržet. Ačkoliv je dobré vstát a projít se.“ Potom se rozhlédla kolem a přidala. „Odsud jsme cestovali na chvíli severně. Není to daleko, ale bude to vzhůru a výstup je strmý.“

	Vlk se hnal kupředu, sledoval svůj čenich, kterým oblast zkoumal, ale vrátil se, když se zastavili. Klusal zpět na dohled, když pomáhali zélandoně zpět na smyk; potom nasedli na své koně. Přejeli potok a vydali se na sever proti proudu po levém břehu. Ajla si všimla zářezových značek na stromech a věděla, že někdo už dříve cestu označil. Když se podívala blíž na jednu ze značek, použitých k označení cesty, viděla, že to byla čerstvě obnovená stará značka, která zčernala a nebyla tak snadno viditelná; byla tam starší značka, která byla částečně zarostená a asi ještě jedna starší, myslela si.

	Ajla nechala jít koně pomalu, aby je neunavila. Zélandona mluvila s Jondalarem, který sesedl z Vítěze a raději šel a vedl hnědého koně označenou cestou. Byl to tvrdý výstup, a když vystoupali nahoru, krajina se změnila z listnatých stromů na mlází, které bylo prokládané vyššími jehličnany. Vlk mizel do lesa, potom se objevil z jiného směru.

	Asi po osmi kilometrech je cesta vedla ke vstupu do velké jeskyně vysoko v horách, předělu mezi Řekou a Západní řekou. Bylo už pozdní odpoledne, když přijeli na místo.

	„To bylo mnohem snadnější, než výstup,“ řekla zélandona, když sestoupila ze svého sedátka na smyku, a dokonce tentokrát ani nečekala na Jondalarovu pomoc.

	„Kdy chceš jít dovnitř?“ Zeptal se Jondalar, šel ke vchodu a nahlédl dovnitř.

	„Ne dříve, než zítra,“ odpověděla zélandona. „Je to dlouhá cesta. Trvá to celý den, jít dovnitř a potom zpět.“

	„Plánuješ jít celou cestu dovnitř?“

	„Ó, ano. Celou cestu až dozadu.“

	„Potom bychom tady asi měli postavit tábor, když tady nejméně dvě noci zůstaneme,“ odpověděl Jondalar.

	„Ještě je brzy. Potom postavíme tábor. Asi se rozhlédnu kolem a uvidím, co tady v okolí roste,“ řekla Ajla. „Třeba najdu něco dobrého na večeři.“

	„Tím jsem si jistý,“ odpověděl Jondalar.

	„Chceš jít se mnou? Můžeme jít všichni,“ řekla Ajla.

	„Ne. Viděl jsem ze skalní stěny trčet nějaké pazourky, právě blízko vchodu. Jsem si jistý, že hlouběji uvnitř je jich více,“ odpověděl Jondalar. „Vezmu si pochodeň a půjdu se dovnitř podívat.“

	„A co ty zélandono?“ Zeptala se Ajla.

	„Asi ne. Chci o té jeskyni trochu přemýšlet a chci zkontrolovat pochodně a lampy a přemýšlet o tom, kolik jich budeme potřebovat a co ještě bychom si sebou měli vzít,“ řekla ta, která byla První.

	„Vypadá to jako obrovská jeskyně,“ řekla Ajla, zírala do temnoty a potom vzhlédla ke stropu.

	Jondalar ji následoval dovnitř. „Podívej, tady je ve zdi další kus pazourku, kousek od vchodu. Jsem si jistý, že další budou hlouběji uvnitř,“ řekl a jeho vzrušení bylo zřejmé, ze zvuku jeho hlasu. „Ačkoliv by mohlo být obtížné odnést jich mnoho.“

	„Je celá cesta dovnitř vzhůru?“ Zeptala se Ajla ženy.

	„Ano, víceméně, kromě úplného konce. Je to více, než jeskyně. Je to rozsáhlá dutina s mnoha velkými prostorami a chodbami. Jsou tam dokonce i nižší podlaží, ale my je tentokrát nepotřebujeme zkoumat. V zimě tady přicházejí jeskynní medvědi; můžeš tady vidět jejich brlohy a škrábance na zdech,“ řekla První.

	„Je dost velká, aby do ní vešli koně?“ Zeptala se Ajla. „Třeba i se smyky, tak abychom mohli vzít nějaké Jondalarovy pazourky?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla zélandona. „Budeme si muset na naší cestě dělat nějaké zářící značky, abychom si byli jistí, že najdeme cestu zpět,“ řekl Jondalar. „Jsem si jistá, že Vlk by nám pomohl, pokud bychom se točili v kruhu,“ odpověděla Ajla.

	„Půjde s námi?“ Zeptala se zélandona.

	„Pokud ho o to požádám,“ odpověděla Ajla.

	Místo bylo zřejmě dříve používáno, země byla srovnaná a bylo tam několik ohnišť, viditelných podle popela, dřevěného uhlí a opálených kamenů okolo. Vybrali si jedno k opětovnému použití, ale přidali kolem kameny z dalšího a udělali rožeň na pečení, na což použili rozvětvenou větev zaklíněnou mezi kameny a hůlku ze syrového dřeva, která mohla být použita na nabodnutí jídla. Jondalar a Ajla odpojili koně, sundali jim ohlávky a odvedli je na otevřené travnaté místo poblíž. Mohli se starat sami o sebe a mohli přijít na zapískání.

	Potom všichni postavili cestovní stan, který byl větší, než obvykle. Spojili dva dohromady a vyzkoušeli jej, aby se ujistili, že pro ně bude pohodlný. Měli s sebou suché jídlo na cestu a nějaké uvařené zbytky z dřívějšího jídla, ale přinesli i nějaké čerstvé maso z červeného jelena, kterého pro ně zabili Solaban a Rušemar. Opřeli o sebe tyče ze smyků. Jondalar a Ajla udělali vysokou trojnožku, upevněnou nahoře, na kterou zavěsili v kožených balíčcích zabalené jídlo, aby bylo z dosahu zvířat. Pokud by ho nechali ve stanu, mohla by to být pozvánka pro masožravce, aby ho hledali.

	Shromáždili palivo na oheň, většinou suché dřevo ze spadlých stromů a chrastí, ale také suché větve a chvojí jehličnatých stromů, které bylo dole pod zelenými větvemi, suchou trávu a suchý zvířecí trus z býložravců. Ajla zapálila oheň a přiklopila ho, aby udělala uhlí na později. Všichni měli svačinu ze zbytků a dokonce i Jonajla ústy žmoulala konec kosti, poté co ji Ajla nakojila. Potom se rozešli ke své vlastní práci. Zélandona začala kontrolovat balíky, které byly na smyku Vítěze, hledala pochodně a lampy, vaky s tukem do lamp a lišejník, suché houby a různé jiné materiály na knoty. Jondalar sebral svůj vak s nářadím na opracování pazourků, zapálil pochodeň a vešel do velké jeskyně. Ajla si vzala svůj tlumok, mamutonský vak, který se nosil na rameně, trochu lehčí než konstrukce na záda, kterou používali zélandonci, ale přesto prostorná. Nosila jej na pravém rameně společně se svým toulcem na oštěpy a vrhačem oštěpů. Na druhou stranu si uvázala přenosnou přikrývku se svým dítětem, ale Jonajla mohla být snadno přesunuta tak, aby seděla na jejím boku. Vpředu nalevo si zastrčila rycí hůl pod silný kožený řemen, který měla kolem pasu, zatímco pochvu s nožem si pověsila vpravo dolů. A také několik dalších váčků viselo kolem pasu. Svůj prak měla obtočený kolem hlavy, ale kameny měla ve váčku připevněném k opasku. Další váček byl na všeobecné věci, například nádobí na jídlo, soupravu na rozdělání ohně, malé kamenné kladívko, soupravu na šití včetně různě velkých nití, z pěkně kroucených silných šlachovitých šňůr, které byly přizpůsobené pro velké mamutovinové jehly. Měla také několik cívek silných lan a několik dalších věcí. Posledním předmětem byl její léčitelský vak.

	Ajla nosila svůj léčitelský vak připevněný na opasku. Váček z vydří kůže byl něco, bez čeho jen zřídkakdy někam šla. Byl velmi neobvyklý; dokonce ani zélandona nikdy nic takového neviděla, ačkoliv okamžitě pochopila, že je to předmět duchovní moci. Jako první byl vyroben pro Izu, Ajlinu Klanovou matku, byl pro ni vyroben z celé vydří kůže. Místo rozřezání na břiše, obvyklým způsobem pro chycená zvířata, bylo rozřezáno hrdlo, ale ne úplně kolem dokola, tak aby hlava s vybraným mozkem byla vzadu připevněná koženou klapkou. Vnitřnosti včetně páteře byly pečlivě vybrány otevřeným krkem, zatímco nohy a ocas zůstal na místě. Dvě červeně obarvené šňůrky byly omotány kolem krku proti sobě k bezpečnému uzavření a vysušená hlava byla použita jako krycí klapka.

	Ajla zkontrolovala toulec, ve kterém měla čtyři oštěpy a vrhač oštěpů; potom zvedla sběrací koš, dala povel Vlkovi, aby šel s ní a vracela se cestou, kterou přišli. Když se blížili k jeskyni, viděla a všímala si většiny rostlin, které rostly podél cesty a odhadovala jejich využití. To bylo něco, co se naučila jako dívka a nyní to bylo její druhou přirozeností. Byl to nepostradatelný zvyk lidí, které živila země, jejichž přežití záviselo na tom, co ulovili nebo posbírali nebo našli, když sháněli jídlo každý den. Ajla vždy třídila léky, stejně jako výživné rostliny, které viděla. Iza byla léčitelka a byla odhodlaná naučit své znalosti svoji adoptovanou dceru společně se svojí vlastní dcerou. Ale Uba se narodila s pamětí zděděnou od své matky a potřebovala, aby jí to jen jednou nebo dvakrát připomněla a porozuměla tomu, co jí matka ukazovala a vysvětlovala.

	Jelikož Ajla neměla Klanovou paměť, zjistila Iza, že je mnohem obtížnější ji učit. Učila ji mechanickým učením, jenom neustálým opakováním si to mohla dívka Druhých lidí zapamatovat. Ale potom Ajla Izu překvapila, protože jakmile se to naučila, mohla přemýšlet o léčení novým způsobem. Například, pokud jedna léčebná rostlina nebyla dostupná, rychle přemýšlela o náhradě nebo kombinaci léků, které by měly společně podobné vlastnosti a účinky. Velmi dobře uměla rozpoznávat a byla schopná rozhodnout co je špatné, když někdo přišel s neurčitými potížemi. Ačkoliv to neuměla vysvětlit, dávalo to Ize pocit odlišnosti, ve způsobu myšlení Klanu a Druhých.

	Mnozí v Brunově klanu věřili, že dívka Druhých, která žila v jejich středu, není moc chytrá, protože si nepamatovala tak rychle nebo tak dobře jako ostatní. Iza si uvědomila, že není méně inteligentní, ale že přemýšlí jinak, jiným způsobem. Ajla to pochopila také. Když lidé Druhých dělali poznámky o tom, že lidé Klanu nejsou příliš bystří, pokoušela se vysvětlit, že nejsou méně inteligentní, ale jsou inteligentní jiným způsobem.

	Ajla šla zpět podél cesty k místu, které si zřetelně pamatovala, kde cesta skrz stromy vedla přes malý svah a rozšiřovala se na louku s nízkorostoucí trávou a mlázím. Všimla si ho, když jej dříve míjeli a když se opět blížila, objevila lahodnou vůni zralých jahod. Rozvázala přenosnou pokrývku a rozprostřela ji na zemi, potom na ni doprostřed položila Jonajlu. Sbírala malé bobule, mačkala je, aby měla sladkou šťávu a dal ji dítěti do úst. Jonajlin výraz údivu a zvědavosti Ajlu rozesmál. Dala si několik do úst, další dala svému dítěti, potom se rozhlédla kolem, aby viděla, co by mohla použít, aby mohla nějaké donést do tábora.

	Spatřila poblíž břízy a dala Vlkovi povel, aby Jonajlu hlídal, zatímco ona je šla prozkoumat. Když došla ke stromům, byla šťastná, když viděla, že některá tenká kůra se začíná loupat. Stáhla několik širokých pruhů a donesla je sebou zpět. Z pochvy, kterou měla připevněnou k opasku, vytáhla nový nůž, který jí Jondalar nedávno dal. Byl vyroben z pazourkové čepele, kterou opracoval a která byla vsunuta do nádherné rukojeti zažloutlé staré mamutoviny vytvarované Solabanem, s vyřezávanými koňmi, které vytvořil Marševal. Řezala březovou kůru na souměrné kusy, potom je nařízla, aby mohla snadněji vytvořit dvě malé nádoby s víkem. Bobule byly tak malé, trvalo dlouho, než nasbírala dost, aby mohli tři lidé ochutnat, ale chuť divokých jahod byla tak svůdná, že to za to stálo. Ve váčku, ve kterém měla svůj osobní pohár a misku, vždy nosila i několik dalších věcí, včetně cívky s provázkem. Lanka různých velikostí byly vždy užitečné. Použila některé ke svázání nádobek z březové kůry, zbytek potom dala do sběracího koše.

	Jonajla usnula a Ajla ji přikryla rohem měkké jelenicové přenosné přikrývky, která byla na konci trochu rozedraná. Vlk ležel vedle ní s očima napůl zavřenýma. Když na něj Ajla pohlédla, tloukl svým ocasem o zem, ale zůstal těsně vedle nejnovějšího člena své smečky, kterého zbožňoval. Ajla vstala, zvedla sběrací koš a šla přes travnatou louku směrem ke stromům na okraji.

	První věc, kterou viděla na břehu, byly hvězdicovité listy rostoucí hojně na a přes ostatní rostliny, které si přidržovaly malými háčky štětin, které je pokrývaly. Vyškubla několik dlouhých, plazících se stonků za kořeny, lehce je svázala dohromady, protože štětinky se vzájemně zachytávaly. V tomto stavu se daly použít jako cedník a kvůli tomu byly užitečné, ale měly mnoho dalších vlastností, výživných i léčitelských. Mladé listy se používaly na lahodný jarní salát, z pražených semen byl zajímavý tmavý nápoj. Roztlučené rostliny smíchané s tukem na mast byly užitečné pro ženy na nateklá prsa.

	Byla tažena ke sluncem vysušenému, travnatému místu, objevila lahodnou aromatickou vůni a zahlédla rostlinu, která tam ráda rostla. Rychle našla yzop. Byla to jedna z prvních rostlin, které ji Iza naučila a ona si to dobře pamatovala. Byl to dřevnatý nízký keř, který byl asi půl metru vysoký s úzkými stálezelenými listy, malými a tmavě zelenými, shlukujícími se podél rozvětvujících se větviček. Intenzivní modré květy, kruhovité trsy mezi horními listy na dlouhých špicích se právě objevily a několik včel bzučelo kolem nich. Zajímala se, kde je včelstvo, jelikož med ochucený yzopem byl obzvlášť chutný.

	Utrhla několik stonků, plánovala použít květy na čaj, který nebyl jen lahodný, ale obzvlášť dobrý na kašel, chraptění a dechové problémy. Roztlučené listy byly dobré také na lehčí řezné rány a popáleniny a na léčení pohmožděnin. Pití čaje z listů a máčení končetin ve vaničce s ním, bylo dobrou léčbou revmatismu. Když o tom přemýšlela, vzpomněla si náhle na Kreba, což ji rozesmálo, dokonce i když to byly smutné vzpomínky. Jedna z dalších léčitelek na Klanovém setkání vysvětlovala, že používala yzop také na otoky nohou způsobené zadržováním tekutin. Ajla se mrkla a viděla, že Vlk stále leží vedle spícího dítěte, potom se otočila a šla hlouběji do lesa.

	Na stinném břehu poblíž nějaké jedle Ajla spatřila místo s mářinkou vonnou, nízkou rostlinou, asi 25 cm vysokou s listy rostoucími v kruzích, se slabou stopkou. Klekla na kolena, aby pečlivě sebrala rostlinu s listy a malými bílými květy se čtyřmi okvětními lístky. Měly svoji vlastní lahodnou vůni a dal se z nich uvařit chutný čaj a Ajla věděla, že aroma je silnější, když se usuší. Listy se daly použít na zranění, a když se uvařily, byly dobré na bolesti břicha a další vnitřní onemocnění. Byly užitečné na zamaskování nějakého nepříjemného pachu jiných léků, ale také to rozhazovala kolem příbytku a nacpaných polštářů kvůli jejich přirozené vůni.

	Nedaleko uviděla další známou rostlinu, která měla ráda stinné břehy v lese, téměř 60 cm vysoký lesní kuklík. Zubaté listy měly tvar širokého pera a pokryté malými vlasy, byly rozptýlené podél štíhlého stonku, který se trochu rozvětvoval. Listy nebyly stejně velké ani zubaté, záviselo to na jejich umístění na stonku. Na nižších větvích rostly listy na dlouhých stoncích a měly nepravidelný rozestup s jedním velkým a zakulaceným. Prostřední páry byly menší a trochu odlišné velikostí a zoubkováním. Horní listy byly trojdílné, nižší byly okrouhlé a vyšší užší. Květy, které byly spíš podobné pryskyřníku, měly 5 jasně žlutých okvětních lístků se zelenými kališními lístky a zdály se příliš malé pro tak vysokou rostlinu. Ovoce, které se objevilo společně s květy, bylo viditelnější a uzrálo do malých, tmavě červených ostnatých hlaviček.

	Ale Ajla kopala oddenky, ze kterých rostlina vyrůstala. Chtěla malé, štíhlé kořínky, které voněly a chutnaly po hřebíčku. Věděla, že jsou dobré na mnoho věcí, na žaludeční problémy včetně průjmů, na bolavé hrdlo, horečku a zácpu a špatně fungující sliznici, dokonce i na dýchací problémy, ale obzvlášť ráda je používala jako příjemné, mírně štiplavé, hřebíčku podobné koření na jídlo.

	Trochu dál uviděla rostliny, o kterých si nejdříve myslela, že to jsou fialky, ale které při bližší prohlídce poznala jako přízemní břečťan. Květy se odlišovaly tvarem a vyrůstaly z úpatí listů, které rostly v prstenci tří nebo čtyř kolem stonku. Listy ledvinovitého tvaru se zaoblenými zuby a sítí žilek rostly proti sobě na dlouhém stonku a střídavě po stranách čtyřhranného stonku a byly zelené celý rok, ale barva se měnila od světlé po tmavou. Věděla, že přízemní břečťan je silně voňavý a čichala jej, aby si potvrdila shodu. Udělala silný roztok spolu s kořeny lékořice na kašel a Iza jej používala k uklidnění zanícených očí. Jeden mamot na Mamutonském letním setkání doporučoval přízemní břečťan proti šumění v uších a na poranění.

	Vlhká země vedla k bažinatému místu a k malému potůčku a Ajlu potěšilo, když uviděla rozsáhlá místa orobince, skoro 2 metry vysoké rostliny podobné rákosu a nejužitečnější ze všech rostlin. Na jaře se mladé výhonky nových kořenů daly vytáhnout a měly mladou dřeň. Nové výhonky a dřeň se daly jíst syrové nebo trochu vařené.

	Léto bylo období, kdy na vrcholku vysokých stonků vyrůstaly zelené květní stopky, které byly vynikající, když se uvařily. Později se změnily na hnědý orobinec a dlouhé pylové špice nad každým orobincem dozrály, tvořily žlutý pyl bohatý na bílkoviny, který se dal sklízet. Potom mohl orobinec prasknout na bílé chomáče, které se daly použít jako vycpávka do polštářů, vložek, plenek nebo jako troud při rozdělávání ohně. Léto bylo také obdobím, které nabízelo bílé kličky, které představovaly růst rostlin na příští rok z tenkých podzemních oddenků. Při tak velkém množství, nemohlo sesbírání několika klíčků, rostliny příští rok poškodit.

	Vláknité oddenky byly použitelné celý rok, dokonce i v zimě, pokud nebyla půda zamrzlá nebo pokrytá sněhem. Bílá škrobovitá mouka mohla být vyluhována rozmělněním v mělké, široké nádobce z kůry ve vodě, takže těžší mouka se usazovala na dně, zatímco vlákna plavala nebo se oddenky mohly usušit a později rozmělnit vlákna, aby zbyla suchá mouka. Z dlouhých, úzkých listů se daly utkat rohože na sezení nebo se mohly proměnit na obálkám podobné váčky nebo vodotěsné díly. Několik z nich mohlo být použito na dočasné příbytky, na koše nebo na kuchařské vaky, které se daly naplnit kořeny, stonky, listy nebo ovocem, spustit do vařící vody a snadno zvednout a pokud se dost dlouho listy vařily, daly se jíst. Suché stonky, které loni vyrostly, se daly použít jako vrták na ruční rozdělávání ohně, když se točilo mezi dlaněmi, proti vhodné podložce.

	Ajla položila sběrací koš na suchou zem, vytáhla hrabací hůl vyrobenou z paroží červeného jelena zpoza svého opasku a brodila se k močálu. S holí a svýma rukama pátrala v bahně, asi 10 cm hlubokém a vytáhla dlouhé oddenky několika rostlin. Zbytek rostlin vytáhla také, včetně velkých klíčků vyrůstajících z oddenků a 15 cm dlouhé téměř 2,5 cm tlusté orobincové útvary zelených semenných hlavic, které plánovala uvařit na večerní jídlo. Obtočila nějaké provazy kolem dlouhých orobincových stonků a udělala otep, se kterou se dalo snadněji manipulovat a šla zpět, k otevřenému poli.

	Prošla kolem jasanu podél cesty a vzpomněla si, jak převládaly v okolí Saramudonů, ačkoliv několik jich bylo i v Lesním údolí. Přemýšlela o přípravě jasanových čepů, jak je vyráběli Saramudoni, ale křídlatá semena se musely sbírat velmi mladé, křehké, ale ne dřevnaté a tyto byly již nepoužitelné. Přemýšlela o tom, že strom se dal léčitelsky použít v mnoha směrech.

	Když se vrátila na louku, okamžitě se polekala. Vlk stál vedle jejího dítěte, zíral do vysoké trávy a hluboce, hrozivě vrčel. Co se děje?

	 

	
Kapitola 13.

	 

	Spěchala to zjistit. Když se k nim dostala, viděla, že Jonajla je vzhůru a nedbá na nebezpečí, které vlk cítil, ale nějak se otočila přes záda na břicho a držela se na rukách a rozhlížela se.

	Ajla neviděla, na co se Vlk dívá, ale slyšela pohyb a zvuk čmuchání. Sundala sběrací koš a balík orobince, zvedla dítě a dala si je v přenosné přikrývce na záda. Potom uvolnila uzel a sáhla do zvláštního váčku pro pár kamenů, když sundala prak omotaný kolem hlavy. Neviděla co tam je, žádný bod, aby mohla použít oštěp, ale kámen vymrštěný v přibližném směru, to mohl zahnat.

	Rychle vrhla jeden kámen a rychle následoval další. Druhý něco zasáhl s bouchnutím a vyjeknutím. Slyšela, jak se něco hýbe v trávě. Vlk byl napnutý vpřed, mírně vrčel, připravený vyrazit. Jdi Vlku, řekla a dala mu zároveň signál. Vlk uháněl kupředu, zatímco Ajla si rychle omotala prak kolem hlavy, vytáhla vrhač oštěpů ze svého držáku a připravila si oštěp, když jej následovala.

	Když se dostala k Vlkovi, byl tváří proti nějakému zvířeti o velikosti medvědího mláděte, ale mnohem divočejšímu. Tmavě hnědá kůže se světlejšími pruhy, které se táhly podél boků k horní straně jeho huňatého ohonu, byly výrazné znaky rosomáka. Měla s nimi jednání už dříve a viděla je zahnat větší čtyřnohé lovce pryč od jejich kořisti. Byli oškliví, zlí a nebojácní dravci, kteří často lovili a zabíjeli zvířata větší, než byli sami. Snědli více, než se zdálo být možné pro zvíře jejich velikosti, což bylo pravděpodobně popisováno jejich dalším jménem, žrout, avšak někdy se zdálo, že zabíjejí pro potěšení, ne z hladu, nechávajíce bez povšimnutí to, co zabili. Vlk byl více než připravený bránit ji a Jonajlu, ale v boji mu mohl rosomák způsobit vážné zranění nebo ještě něco horšího, pokud nebyl ve smečce. Ale on nebyl osamělý vlk, Ajla byla součástí Vlčí smečky.

	S chladným uvažováním vložila oštěp na vrhač a bez váhání jej vrhla proti zvířeti, ale Jonajla vykřikla, když zpozorovala rosomáka. Stvoření uvidělo ženin rychlý pohyb v poslední chvíli a pokusilo se utéct. Mohlo prchat z trasy její střely, pokud by nebylo roztržité ze sledování Vlka. Když se to stalo, pohlo se dost na to, aby její oštěp minul vybrané místo. Ačkoliv bylo zvíře raněné a krvácelo, ostrá špice pronikla jen do zadní čtvrtě, což nebylo hned smrtelné. Pazourková špice jejího oštěpu byla připevněná ke krátkému, zužujícímu se dřevu, které padlo na přední stranu delší násady a předpokládalo se, že se oddělí od delšího konce oštěpu.

	Rosomák se utekl skrýt v lesním podrostu se zabodnutou špicí. Ajla nemohla odejít od zraněného zvířete. Ačkoliv si myslela, že zranění je smrtelné, chtěla ho dorazit. Bylo pravděpodobně zraněné a ona nechtěla žádná zbytečná zranění. Mimo to, rosomák byl dost zlý za normálních okolností – věděla, jaké zranění může způsobit, jestliže je šílené bolestí, možná jejich vlastnímu táboru, který byl nedaleko. A navíc, chtěla získat svoji ostrou pazourkovou špici, pokud to ještě bylo možné. A chtěla také kožešinu. Vytáhla druhý oštěp, zaznamenala, kde ležela násada prvního, tak, aby se pro ni mohla vrátit.

	„Najdi ho, Vlku!“ Dala mu signál zároveň se slovy a následovala ho.

	Vlk běžel dopředu, rychle zvíře vyčenichal. Nedaleko vpředu našla Ajla vlka hrozivě vrčet na hromadu tmavě hnědé kůže, která odpovídala vrčením z mlází.

	Ajla rychle hledala pozici zvířete, potom tvrdě vymrštila svůj druhý oštěp. Pronikl hluboko, skrz celý krk. Proud krve udával, že byla roztržená tepna. Rosomák přestal vrčet a padl na zem.

	Ajla uvolnila násadu z druhého oštěpu a zamýšlela odtáhnout rosomáka zpět za ocas, ale srst jeho kožešiny byla v opačném směru a tažením po srsti by se zvíře dalo přes trávu odtáhnout snadněji než proti srsti. Potom si všimla několika dřevitých kuklíků s jejich silnými štíhlými stonky, které rostly poblíž, a vytrhala je z kořenů. Obalila stonky kolem hlavy a čelistí a táhla rosomáka k mýtině, zastavila jen, aby zvedla násadu ze svého prvního oštěpu.

	Když se dostala na místo, kde zanechala sběrací koš, Ajla se otřásla. Položila zvíře kousek dál, uvolnila přenosnou pokrývku a přesunula Jonajlu dopředu. Objala svoji dceru, když jí slzy tekly po tváři. Nakonec dala průchod svému strachu a zlosti. Byla si jistá, že rosomák šel po její dceři.

	Dokonce s Vlkem na stráži – a věděla, že by za ni bojoval až do smrti – velká, zlá lasice mohla zranit zdravého, mladého vlka a napadnout její dítě. Bylo jen několik zvířat, které by šly proti vlkovi, obzvlášť tak mohutnému jako Vlk. Mnohem větší kočky by ustoupily nebo jen prošly kolem a to byli ti dravci, o kterých přemýšlela. To byl jediný důvod, proč opustila Jonajlu. Nechtěla rušit spící dítě, když šla sbírat nějakou zeleň. A navíc, Vlk ji hlídal, Jonajla byla z jejího dohledu jen chvilku, jen když šla pro orobinec. Ale nepočítala s rosomákem. Potřásla hlavou. Vždy v okolí existoval více, než jeden druh dravce.

	Kojila chvíli dítě, aby upokojila sebe i dítě a chválila Vlka, laskala ho druhou rukou a mluvila k němu.

	„Teď musím toho rosomáka stáhnout. Raději bych zabila něco, co se dá jíst, ačkoliv předpokládám, že ty bys ho mohl sežrat, Vlku, ale já chci kožešinu. To je jediná věc, která je z rosomáka dobrá. Jsou zlí a krutí a kradou jídlo z pastí, a když se suší, dokonce i když jsou kolem lidé. Pokud se dostanou do příbytku, zničí všechno, co mohou a zanechají velký smrad, ale z jejich kožešiny se dá připravit nejlepší zimní kapuce. Nesráží se na ní led, když dýcháš. Myslím, že udělám kapuci pro Jonajlu a novou pro sebe a možná také pro Jondalara. Ale ty žádnou nepotřebuješ, Vlku, Ani na tvé kožešině se led nesráží. Kromě toho bys vypadal legračně s kožešinou rosomáka kolem hlavy.“

	Ajla si vzpomněla na rosomáka, který obtěžoval ženy Brunova klanu, když řezaly maso z uloveného zvířete. Vběhl do jejich středu a ukradl čerstvě nařezané pruhy masa, které měly vybrané na sušení na šňůrách natažených těsně nad zemí. Dokonce, i když házely kameny, neodradilo ho to na dlouho. Nakonec některý muž po něm musel jít. Tato událost jí dodala jeden z důvodů, kterým si zdůvodňovala své rozhodnutí, když se rozhodla, že se naučí lovit prakem, poté co se ho tajně naučila používat.

	Ajla znovu položila své dítě dolů na měkkou jelenicovou přenosnou přikrývku, tentokrát na břicho, jelikož se jí zdálo, že se ráda zvedá a rozhlíží kolem. Potom odtáhla mrtvolu rosomáka o několik kroků dál a obrátila jej na záda. Nejdříve vyřízla dva pazourkové hroty, které byly ještě zabodnuté ve zvířeti. Ten, který uvázl v zadní čtvrti zvířete, byl ještě dobrý – potřebovala ho jen umýt od krve – ale ten, který vymrštila s takovou silou, že prošel krkem, měl zlomenou špičku. Mohla jej znovu naostřit a použít na nůž, pokud se už nedal použít na hrot oštěpu, ale Jondalar to udělá lépe, pomyslela si.

	S novým nožem, který nedávno dostala, se otočila k rosomákovi. Začala na řiti, odřezala genitálie a udělala obratný řez směrem k břichu, ale zastavila se před dolní pachovou žlázou. Jeden ze způsobů, jak si rosomák označoval své teritorium, bylo rozkročit se nad kmenem nebo keřem a pomazat jej silně páchnoucím materiálem, který vytékal z jeho žlázy. Označovali teritorium také močí a výkaly, ale byla to žláza, která mohla znehodnotit kožešinu. Bylo téměř nemožné dostat z ní zápach a nesnesitelné nosit kožešinu kolem tváře, pokud byla znečištěná žlázou, která smrděla téměř tak silně, jako u skunka.

	Pečlivě odtáhla kůži pryč, aby zabránila prořezání žaludku a nevnikla do střev, odřezala všechno kolem žlázy, potom pod ni opatrně sáhla rukou s nožem a odřezala ji. Šla ji odhodit do lesa, ale potom si uvědomila, že Vlk by rád smrad sebral a ona nechtěla, aby tak hrozně smrděl. Sebrala to pečlivě za konec kůže a šla směrem k lesu, kde ho zabila. Na stromě nad její hlavou byla vidlice, na jejíž vrchol žlázu položila. Když přišla zpět, dokončila řez přes kůži, od žaludku, až ke krku.

	Potom se vrátila tam, kde začala, ke konečníku a začala odřezávat kůži a maso. Když se dostala k pánevní kosti, cítila podle vyvýšeniny, že se dostala mezi pravou a levou stranu a řezala přes svaly ke kosti. Potom zapáčením oddělila nohy a znovu vyvinula více tlaku a oddělila kosti, rozřezala trochu žaludeční blánu, aby trochu uvolnila tlak. Nyní mohla vyjmout střeva s ostatními vnitřnostmi. Jakmile byl hotový tento ošemetný úkol, nařezala maso nahoře na hrudní kosti a byla pečlivá, aby neporušila střeva.

	Prořezání hrudní kosti bylo obtížnější a vyžadovalo víc než její kamenný nůž. Potřebovala kladivo. Věděla, že má malé kamenné kladívko v tom samém váčku, ve kterém měla svoji misku a pohár, ale nejdříve se rozhlédla kolem, jestli nenajde něco jiného, co by mohla použít. Mohla použít zakulacený kámen, který odstranila, než začala stahovat rosomáka, ale byla trochu znepokojená a zapomněla. Měla na rukou krev a nechtěla sahat do váčku a zanechat tam rosomáčí krev. Uviděla kámen trčící ze země a s použitím rycí hole se pokoušela jej vytáhnout, ale byl větší, než se zdál. Nakonec si otřela ruce o trávu a vytáhla kladívko z váčku.

	Ale potřebovala i něco jiného, než jen kámen. Pokud udeří na horní část svého nového pazourkového nože, mohl by se uštípnout. Potřebovala něco na zmírnění rány. Pamatovala si, že roh přenosné přikrývky pro dítě byl rozedraný. Vstala a šla zpět k místu, kde dítě kopalo nohama a pokoušelo se dosáhnout na Vlka. Ajla se na ni usmála, potom uřezala kus měkké kůže z rozedraného rohu. Když se vrátila zpět ke své práci, umístila čepel svého nože podélně k hrudní kosti, položila kůži na horní část nože, potom vytáhla kladívko a udeřila na čepel. Nůž udělal zářez, ale nerozřezal kost. Udeřila podruhé a potom potřetí, než cítila, že kost povolila. Jakmile rozřezala hrudní kost, pokračovala rozřezáváním hrdla, aby mohla vytáhnout průdušnici.

	Otevřela rozřezaný hrudní koš, potom nožem prořezala přepážku, která oddělovala hrudník od žaludku a odřezala ji od stěn. Podařilo se jí dobře uchopit kluzkou průdušnici a začala odřezávat vnitřnosti. Používala nůž, aby je oddělila od páteře. Všechny propojené vnitřní orgány vypadly na zem. Otočila rosomáka tak, aby mohl vyschnout. Vyvrhování končilo.

	Postup byl v základu stejný pro všechna zvířata, malé nebo velké. Pokud to bylo zvíře, plánované na jídlo, dalším krokem bylo, zchladit je tak rychle, jak to bylo možné, stáhnout je, vypláchnout studenou vodou a pokud to bylo v zimě, položit na sníh. Mnohé vnitřní orgány býložravých zvířat jako bizonů nebo zubrů, různých druhů jelenů, mamutů nebo nosorožců byly jedlé a docela chutné – játra, srdce, ledviny – a některé části byly použitelné. Mozek se téměř vždy používal na činění kůží. Střeva se daly vyčistit a naplnit rozpuštěným tukem nebo pokrájenými kousky masa, někdy smíchanými s krví. Dobře vymyté žaludky a měchýře byly vynikající nádoby na vodu a byly dobrými nádobami na ostatní kapaliny. Mohly z nich být vyrobeny také nástroje na vaření. Vařit se dalo také v čerstvé rozprostřené kůži, volně položené do jámy, vykopané v zemi, naplněné vodou, která se vařila horkými kameny. Když používali na vaření žaludky, kůže a všechny přírodní materiály, některé se scvrkávaly, když se vařily a tak nebylo dobré příliš je tekutinou naplnit.

	Ačkoliv věděla, že někteří lidé to dělají, nikdy nejedla maso masožravců. Klan, který ji vychoval, nerad jedl maso zvířat, která požírala maso a Ajle bylo odporné, ačkoliv ho několikrát zkoušela. Přemýšlela, že pokud by byla skutečně hladová, byla by schopná ho strávit, ale byla si jistá, že nebude hladovět. V poslední době jí nechutnalo ani koňské maso, ačkoliv u mnoha lidí bylo oblíbené. Věděla, že to je kvůli citům vůči svým koním.

	Byl čas všechno sebrat a vydat se zpět do tábora. Schovala násadu oštěpu do zvláštního toulce společně s vrhačem a položila věci, které získala do dutiny rosomáka. Dala si Jonajlu v přenosné přikrývce na záda, potom sebrala sběrací koš a zastrčila dlouhé, svázané stonky orobince pod paži. Potom chytla stonky kuklíku, ke kterým byla přivázaná hlava rosomáka. Vykročila a táhla jej za sebou. Vnitřnosti zanechala tam, kde je vyvrhla; jedno nebo více Matčiných stvoření mohou společně přijít a nažrat se.

	Když vcházela do tábora, Jondalar i zélandona chvíli čuměli. „Vypadá to, že jsi byla pilná,“ řekla zélandona.

	„Já jsem si nemyslel, že jdeš na lov,“ řekl Jondalar a šel k ní, aby jí pomohl s jejími břemeny, „obzvlášť ne na rosomáka.“

	„Já jsem to neplánovala,“ odpověděla Ajla, potom jim řekla, co se stalo.

	„Já jsem se divila, proč si sebou bereš své zbraně, když jdeš jen sbírat nějaké rostliny,“ řekla zélandona. „Teď už to vím.“

	„Obvykle chodí ženy ve skupinách. Mluví, smějí se, zpívají a dělají mnoho hluku,“ odpověděla Ajla.

	„Může to být směšné, ale také to varuje zvířata.“

	„Nepřemýšlel jsem o tom tímto způsobem,“ řekl Jondalar, „ale máš pravdu. Několik žen společně by asi mohlo odehnat většinu zvířat.“

	„Vždycky říkáme mladým ženám, které odcházejí na návštěvu nebo sbírat bobule, dřevo nebo cokoliv jiného, aby šly s někým dalším,“ odpověděla zélandona. „Nemusíme jim říkat, aby spolu hovořily, smály se a dělaly hluk. To dělají, kdykoliv jdou společně a je to prostředek ochrany.“

	„V Klanu lidé tolik nemluví a nesmějí se, ale když jdou společně, tvoří rytmus boucháním hrabacích holí nebo kameny,“ odpověděla Ajla „a křičí a dělají jiný hlasitý hluk spolu s rytmem. Nezpívají, ale zní to jako hudba, když to dělají.“

	Jondalar a zélandona na sebe pohlédli a ztratili řeč. Pokaždé, když Ajla něco poznamenala, dávalo jim to vhled do jejího života, když byla mladá a žila s Klanem. A jak odlišné bylo její dětství, od jejich nebo od toho co znali. Dávalo jim to také vhled do toho, jak moc jim byli lidé Klanu podobní – a jak moc odlišní.

	„Chci tu rosomáčí kožešinu, Jondalare. Chtěla bych udělat límec kolem tváře s kapucí pro tebe a také pro sebe a Jonajlu, ale potřebuji stáhnout kůži. Pohlídáš ji?“ Zeptala se Ajla.

	„Udělám něco lepšího. Pomůžu ti s tím a můžeme ji oba sledovat,“ odpověděl Jondalar.

	„Proč byste nemohli oba pracovat s tím zvířetem, a já pohlídám dítě,“ ozvala se zélandona. „To není tak, jako když jsem se musela starat o děti dříve. A Vlk mi pomůže,“ přidala a pohlédla na velké, obvykle nebezpečné zvíře, „že Vlku?“

	Ajla odtáhla rosomáka na mýtinu trochu dál za hranici tábora; nechtěla pozvat kolemjdoucí mrchožrouty na jejich obytné území. Potom vytáhla své zachráněné pazourkové hroty z břicha mršiny.

	„Jeden se musí opravit,“ řekla a dala je Jondalarovi. „První oštěp zasáhl jeho zadní čtvrť. Uviděl mě při vrhu a rychle se pohnul. Potom ho Vlk pronásledoval a zahnal ho do nějakého houští. Vrhla jsem druhý oštěp intenzivně, intenzivněji než bylo potřeba. Proto se hrot zlomil, ale věděla jsem, že šel po Jonajle a byla jsem rozčilená.“

	„Tím jsem si jistý, já bych byl také. Myslím, že můj den byl mnohem méně vzrušující než tvůj,“ odpověděl Jondalar, když začali stahovat rosomáka. Udělal řez od spodní části levé nohy až k řezu přes břicho, který udělala Ajla dříve.

	„Našel jsi v jeskyni pazourky?“ Zeptala se Ajla a udělala podobný řez na přední noze.

	„Je jich tam hodně. Nemají nejlepší kvalitu, ale jsou použitelné, obzvlášť na trénink,“ odpověděl Jondalar. „Pamatuješ si na Matagana? Chlapce, kterého bodl loni nosorožec do nohy? Toho, kterému jsi srovnávala nohu?“

	„Ano. Neměla jsem příležitost s ním mluvit, ale viděla jsem ho. Kulhal, ale vypadalo to, že bude zdravý,“ řekla a udělala řez na pravé přední noze, zatímco Jondalar pracoval na pravé zadní.

	„Já jsem s ním mluvil i s jeho matkou a jejím druhem a s některými dalšími z jejich jeskyně. Pokud to bude přijatelné pro Joharana a jeskyni – a neumím si představit, proč by někdo něco namítal – přijde a bude žít v jeskyni od konce léta. Ukážu mu, jak opracovávat pazourek a uvidím, jestli pro to má talent nebo sklony,“ odpověděl Jondalar. „Potom vzhlédl. Chceš si nechat tlapy?“

	„Tyhle mají ostré drápy, ale nevím, na co bych je použila,“ odpověděla Ajla.

	„Vždy je můžeš vyměnit. Jsem si jistý, že by to byla dobrá ozdoba, na náhrdelník nebo výšivku na haleně. Zuby také. A co chceš udělat s tou nádhernou oháňkou?“ Zeptal se Jondalar.

	„Myslím, že si ji nechám, společně s kožešinou,“ odpověděla Ajla, „ale drápy a zuby můžu vyměnit… nebo možná bych mohla drápy použít na dělání dírek.“

	Odřezali tlapy, přeřezali svaly a šlachy, potom stáhli kůži na pravé straně až ke hřbetu, používali při tom, aby ji odloupli ruce, víc než nože. Používali pěst, aby odtrhli membránu mezi svaly a kůží, když se dostali k masitějším částem nohou. Potom jej otočili a pokračovali na levé straně.

	Mluvili, když pracovali, pokračovali v oddělování kůže od mrtvoly strháváním a vytlačováním, chtěli udělat jen tolik řezů, kolik bylo potřeba. „Kde Matagan bude? Má v Deváté jeskyni nějaké příbuzné?“ Zeptala se Ajla.

	„Ne, nemá. Musíme ještě rozhodnout, kde bude bydlet.“

	„Bude mu chybět domov, obzvlášť ze začátku. My máme dost místa, Jondalare; mohl by zůstat u nás,“ řekla Ajla.

	„Myslel jsem na to a chtěl jsem se tě zeptat, jestli by ses nezlobila. Budeme muset přeskupit určité věci, dát mu svůj vlastní prostor na spaní, ale mohlo by to být pro něho nejlepší místo. Můžu s ním pracovat, sledovat ho a uvidím, jaký projevuje zájem. Nechci ho nutit, pokud se mu to nebude líbit, ale přemýšlím o nějakém učni,“ odpověděl Jondalar. „A s jeho bolavou nohou by to pro něj mohla být dobrá zkušenost.“

	Používali nůž k uvolnění kůže od páteře a kolem ramen, kde pevně držela a kde blána mezi masem a kůží nebyla vymezená. Potom museli oddělit hlavu. S Jondalarovou pomocí napnula zvíře. Ajla našla, kde hlava přechází do krku a lehce ji přetočila, potom řezala přes svaly ke kosti. Zakroutila ji a rychle zlomila a přeřezala blány a šlachy, hlava povolila a kožešina byla volná.

	Jondalar ji zvedl a obdivoval hustou, nádhernou kožešinu. S jeho pomocí stahování trvalo jen krátce. Ajla si vzpomněla, jak jí poprvé pomohl nařezat zabité zvíře, když žili v údolí, kde našla své koně a on se uzdravoval z toho, jak jej zřídil lev. Byl to pro ni údiv, nejen to že byl ochotný, ale že toho byl schopný. Muži Klanu nedělali takové práce, neměli na to paměť a Ajla ještě občas zapomínala, že Jondalar jí může pomoci s úkoly, které byly v Klanu ženskou prací. Byla zvyklá dělat to sama a zřídka žádala o pomoc, ale byla mu nyní i všeobecně vděčná za jeho pomoc.

	„Dám to maso Vlkovi,“ řekla Ajla a dívala se dolů na to, co zbylo z rosomáka.

	„Přemýšlel jsem, co s tím budeš dělat,“ odpověděl Jondalar.

	„Zabalím nyní kůži s hlavou uvnitř a udělám nám nějakou večeři. Možná večer začnu škrabat kůži,“ řekla Ajla.

	„Musíš začít dnes večer?“ Zeptal se Jondalar.

	„Budu na změkčení potřebovat mozek a on se rychle zkazí, pokud ho nezačnu brzy používat. Je to tak krásná kožešina a já nechci, aby se zkazila, obzvlášť když má být studená zima, jak si myslí Marthona.“

	Odcházeli, ale Ajla spatřila místo s rostlinami s hrubě zubatými, srdčitě tvarovanými listy, rostoucími asi do metrové výšky v bohaté, vlhké půdě podél potoka, který používali na vodu. „Než půjdeme do tábora, chci posbírat nějaké kopřivy,“ řekla Ajla. „Budou dobré na dnešní večeři.“

	„Ony pálí,“ odpověděl Jondalar.

	„Jakmile se uvaří, nepálí a jsou dobré,“ odpověděla Ajla.

	„Já vím, ale divím se, jak mohli lidé poprvé pomyslet uvařit kopřivy na jídlo? Proč dokonce přemýšleli nad tím, že by je jedli?“ Odvětil Jondalar.

	„Nevím, jestli to někdy zjistíme, ale musím najít něco, čím je natrhám. Nějaké velké listy, aby pokryly mé ruce tak, aby mě kopřivy nepopálily.“ Rozhlédla se kolem, potom si všimla vysoké, dřevnaté rostliny s efektními bodláky, které se podobaly fialovým květům a s velkými, srdci podobnými, měkkými, ochmýřenými listy rostoucími ze země, kolem stonků. „Támhle jsou lopuchy. Tyto listy jsou podobné dobré jelenici, ty budou dobré.“

	„Ty jahody jsou lahodné,“ řekla zélandona. „A dokonalé zakončení úžasného jídla. Díky, Ajlo.“

	„Já jsem toho moc neudělala. Pečeně byla ze zadní kýty červeného jelena, kterou mi dali Solaban a Rušemar, než jsme odjeli. Udělala jsem kamennou pec a upekla jsem ji a uvařila nějaké kořeny a zeleninu.“

	Zélandona sledovala Ajlu, když kopala jámu v zemi malou pažní kostí, která byla vytvarovaná a na jednom konci naostřená a používala ji jako lopatku. Odstraněné uvolněné bláto přenášela malou lopatou na starou kůži; když vše nahromadila, odtáhla ji pryč. Vyložila jámu kameny, ponechala jen místo o něco větší než bylo maso, potom tam udělala oheň, dokud se kameny nerozpálily. Ze svého léčitelského vaku vytáhla váček a poprášila nějakým obsahem maso; některé rostliny se daly používat jako léky i jako dochucovací byliny. Potom přidala nějaké drobné kořínky, které vyrůstaly z dřevnatých oddenků kuklíku, které chutnaly jako hřebíček, spolu s yzopem a mářinkou vonnou.

	Zabalila pečeni z červeného jelena do lopuchových listů. Potom pokryla horké uhlí vespod jámy vrstvou bláta tak, aby nespálilo maso a vložila listy obalené maso do malé pece. Nahrnula nahoru mokrou trávu a další listy a pokryla to všechno dalším blátem, aby to bylo neprodyšné. Nahoru dala velký, plochý kámen, který také rozehřála v ohni a nechala pečeni pomalu vařit ve zbytkovém teple a vlastní šťávě.

	„To nebylo jen vařené maso,“ stála si za svým zélandona. „Bylo velmi křehké a mělo příchuť, kterou neznám, ale chutnalo velmi dobře. Kde ses naučila takhle vařit?“

	„Od Izy. Byla léčitelkou Brunova klanu, ale ona věděla více o používání rostlin, než jen to, jaké mají léčebné účinky, ona věděla, jakou mají chuť,“ odpověděla Ajla.

	„To je přesně to, co jsem cítil, když jsem poprvé ochutnal Ajlino jídlo,“ řekl Jondalar. „Chutě byly neznámé, ale jídlo bylo vynikající. Zvykl jsem si na to.“

	„Byl to také výborný nápad udělat tyto malé taštičky na vaření z orobincových listů, potom do nich vložit zelené kopřivy a zelené orobincové vrcholky a výhonky, než jsi je dala do vařící vody. Bylo potom snadné je vytáhnout. Nemusela jsi je lovit na dně hrnce,“ řekla První. „Já to používám, když dělám vývary a výluhy.“ Viděla zmatený pohled v Jondalarově tváři a přidala vysvětlení. „Vaření léků a máčení čajů.“

	„Naučila jsem se to na Letním setkání Mamutonů. Nějaká žena vařila tímto způsobem a ostatní ženy to začaly dělat také,“ řekla Ajla.

	„Líbí se mi také způsob, kdy dáváš trochu tuku na horní stranu horkého plochého kamene a pečeš na tom ty koláče z orobincové mouky. A všimla jsem si, že do nich i něco dáváš. Co je v tom váčku, který jsi použila?“ Zeptala se žena, jež byla První.

	„Popel z listů podběle,“ odpověděla Ajla. „Mají slanou chuť, obzvlášť když se usuší, než je spálíš. Ráda používám mořskou sůl, když ji mám. Mamutoni s ní obchodovali. Losadunajové žili blízko hory ze soli a těžili ji. Dali mi nějakou, než jsme odešli a já ještě nějakou měla, když jsme přišli sem, ale už jsem ji spotřebovala. Používám popel z listů podbělu, vyrobený způsobem, který používala Necije. Používala jsem podběl už předtím, ale ne popel.“

	„Naučila ses hodně na všech svých cestách a máš hodně nadání, Ajlo. Neuvědomila jsem si, že vaření je jedním z nich, ale jsi v tom velmi dobrá.“ Stále se ještě necítila dobře při přímé chvále a nevěděla, jestli někdy vůbec bude a tak neodpověděla. „Velký plochý kámen jako je tenhle, se těžko hledá, myslím, že si ho ponechám. Když Vítěz táhne smyk, můžu ho zabalit a nemusím se o to starat,“ řekla Ajla. „Dá si někdo čaj?“

	„Jaký jsi udělala?“ Zeptal se Jondalar.

	„Myslím, že začnu s vařením vody, kterou jsem použila na kopřivy a orobinec a přidám nějaký yzop,“ odpověděla Ajla „a možná mářinku vonnou.“

	„To zní zajímavě,“ odpověděla zélandona. „Voda je ještě stále horká. Nemusím ji znovu tolik ohřívat,“ odpověděla a dala do ohně kameny na vaření.

	Potom začala sklízet věci. Nesla zubří tuk v čistém střevě, z něhož použila trochu na vaření, aby jej uzavřela, zakroutila střevo, potom jej vložila do tuhé nádoby z hovězí kůže, ve které měla maso a tuk. Tuk byl roztavený ve vařící vodě do hladkých bílých lojových svící a používala jej jak na vaření, tak i na svícení, když se setmělo. A na této cestě, když šli do jeskyně. Jídlo, které zbylo od večeře, zabalila do velkých listů, převázala provázkem a zavěsila na trojnožku z vysokých tyčí, spolu s nádobou na maso.

	Lojové svíce se stavěly do mělkých kamenných lamp. Knoty mohly být z nějakého savého materiálu.

	Když se rozsvítily v naprosté tmě jeskyně, světlo z lamp bylo mnohem jasnější, než by se zdálo možné. Mohli je použít ráno, když půjdou do blízké jeskyně.

	„Jdu k řece umýt naše misky. Mám umýt i tvoji, zélandono?“ Zeptala se Ajla, když přidala horké kameny do vody a sledovala, jak začala vařit a zasyčela pára. Potom přidala celou čerstvou rostlinu yzopu.

	„Ano, budu ráda.“

	Když se vrátila, našla svůj pohár naplněný horkým čajem a Jondalar držel Jonajlu, kterou rozesmíval směšnými zvuky a grimasami. „Myslím, že je hladová,“ řekl.

	„Obvykle bývá,“ řekla Ajla. Usmála se, když brala dítě, posadila se blízko ohniště, s pohárem horkého čaje poblíž.

	Jondalar a zélandona spolu mluvili, než se dítě začalo rozčilovat, očividně o jeho matce a pokračovali, jakmile byla Jonajla spokojená a opět utichla.

	„Neznala jsem Marthonu tak dobře, když jsem se stala zélandonou, ačkoliv o ní existovaly příběhy, příběhy o její velké lásce k Dalanarovi,“ řekla První. „Jakmile jsem se stala pomocnicí zélandony přede mnou, mluvila se mnou o přátelství ženy, která byla známá svojí schopností vést Devátou jeskyni, takže jsem mohla porozumět situaci.“

	„Její první muž, Jokonan, byl mocný náčelník a ona se od něho hodně naučila,“ ale na začátku, jak jsem říkala, jej tolik nemilovala, jako jej obdivovala a vážila si ho. Cítila jsem, že ho téměř uctívala, ale to není způsob, na kterém by si zélandonci zakládali. Jak jsem říkala, Marthona pracovala velmi tvrdě, aby se mu zalíbila. Byl starší a ona byla krásná mladá žena, ačkoliv on byl připravený vzít si dvě ženy najednou, možná dokonce i více. Nevybíral si družku, ale jakmile se rozhodl mít družku, nechtěl dlouho čekat. Více družek mu dávalo větší jistotu, že se u jeho ohniště narodí děti.

	„Ale Marthona byla brzy těhotná s Joharanem a když mu porodila syna, Jokonan už v rodinných záležitostech tolik nespěchal. Mimo to, nedlouho poté, co se mu narodil syn, Jokonan onemocněl.

	Nejdříve to nebylo patrné a on to nedával najevo. Brzy zjistil, že tvoje matka je víc, než jen krásná, Jondalare; byla také inteligentní. Našla svoji vlastní sílu, aby mu mohla pomáhat. Jak on slábl, přebírala více a více jeho zodpovědnosti náčelníka a dělala to tak dobře, že když zemřel, lidé v její jeskyni chtěli, aby se stala náčelnicí.“

	„Jakým druhem muže byl Jokonan? Říkala jsi, že byl mocný. Myslím, že Joharan je mocný náčelník. Obvykle zvládá přesvědčit většinu lidí, aby s ním souhlasili a udělali, co chce,“ řekl Jondalar. Ajla byla fascinovaná. Vždy se chtěla o Marthoně dovědět více, ale ona nebyla ženou, která by o sobě moc mluvila.

	„Joharan je dobrý náčelník, ale není tak mocný tím samým způsobem, jako byl Jokonan. Je víc podobný Marthoně, než jejímu druhovi. Jokonan mohl někdy zastrašovat. Měl velmi rozkazovačné způsoby. Lidé snadno šli společně s ním a obtížně mu oponovali. Myslím, že někteří se báli s ním nesouhlasit, ačkoliv nikdy nikomu nevyhrožoval, toho jsem si vědomá. Někteří lidé říkají, že byl vybrán Matkou. Lidé, mladí muži obzvlášť, byli rádi kolem něho a mladé ženy se na něj vrhaly. Říkali, že téměř všechny mladé ženy, které nosí třásně, se ho pokoušely ulovit. Nedivím se, že čekal, dokud nebude starší, než se oženil,“ řekla zélandona.

	„Myslíš, že třásně skutečně pomáhají ženám ulovit muže?“ Zeptala se Ajla.

	„Myslím, že to záleží na muži,“ odpověděla zélandona. „Někteří lidé si myslí, že když žena nosí třásně, že to připomíná její ochlupení na ohanbí a že je ochotná se svléknout. Pokud se muž snadno vzruší nebo se zajímá o konkrétní ženu, třásně ho mohou povzbudit, aby se kolem ní pohyboval, dokud se nerozhodne, si ho vzít. Ale muži jako Jokonan mají svůj vlastní rozum a nemyslím si, že by je zajímaly ženy, které musí nosit třásně, aby se zalíbily muži. To bylo příliš zřejmé. Marthona nikdy nenosila třásně a nikdy nepostrádala pozornost. Když se Jokonan rozhodl, že ji chce a že bude ochotný vzít si i mladou ženu, ze vzdálené jeskyně, protože byly jako sestry, všichni souhlasili. Byla to zélandona, která protestovala, proti dvojité svatbě. Slíbila, že se návštěvnice vrátí ke svému lidu, když se vyučí za zélandonu.“

	Ajla věděla, že zélandona je dobrá vypravěčka příběhů a zjistila, že je zcela okouzlena, částečně vypravěčkou, ale z větší části příběhem, který vyprávěla.

	„Jokonan byl silný náčelník. Pod jeho vedením se Devátá jeskyně tolik rozrostla. Jeskyně vždy velikostí vyhovovala většímu množství lidí, než je obvyklé, ale ne mnozí náčelníci byli ochotní mít zodpovědnost za tolik lidí,“ pokračovala zélandona. „Když zemřel, Marthona byla přemožena žalem. Myslím, že jej nějakou dobu chtěla následovat do druhého světa, ale měla dítě a Jokonan zanechal ve společenství velkou mezeru, která potřebovala zaplnit.“

	„Lidé k ní přicházeli, když potřebovali ten druh pomoci, kterou náčelník poskytoval. Věci jako rozřešení sporu, organizování návštěv ostatních jeskyní a cesta na Letní setkání, plánování lovů a rozhodování o tom, jak se má lovec rozdělit s jeskyní, okamžitě i na příští zimu. Když Jokonan onemocněl, chodili za Marthonou a ona úkoly zvládala. Jejich potřeby a potřeby jejího syna ji držely. Po nějaké době se stala známou náčelnicí a nakonec její žal pominul, ale řekla zélandoně, přede mnou, že si myslí, že už se znovu nevdá. Potom přišel do Deváté jeskyně Dalanar.“

	„Všichni říkají, že byl velkou láskou jejího života,“ řekl Jondalar.

	„Dalanar byl velká láska jejího života. Kvůli němu se Marthona téměř vzdala náčelnictví, ale ne zcela. Cítila, že ji potřebují. A ačkoliv ji miloval tak, jako ona milovala jeho, po nějaké době potřeboval něco vlastního. Nebyl spokojený s tím, sedět jen v jejím stínu. Byl jiný než ty, Jondalare, jeho zkušenost v práci s kamenem, pro něj nebyla dost.“

	„Ale on je jeden z nejzkušenějších, které jsem kdy potkal. Jeho práce je známá všude a všichni jej uznávají jako nejlepšího. Jediný otloukač pazourku, kterého znám a který se s ním může srovnávat, je Vymek z tábora Lva Mamutonů. Vždycky jsem si přál, aby se ti dva mohli setkat,“ odpověděl Jondalar.

	„Snad, v tušení, které mají, skrze tebe,“ řekla velká žena. „Jondalare, ty musíš pochopit, že pokud už nejsi, tak brzy budeš nejproslulejší otloukač pazourku zélandonců. Dalanar je zkušený výrobce nástrojů, o tom není pochyb, ale nyní je Lanzadonec. Avšak jeho skutečnou zkušeností vždycky byli lidé. Nyní je šťastný. Našel svoji vlastní jeskyni, svůj vlastní lid, a ačkoliv svým vlastním způsobem bude vždycky zélandonec, jeho Lanzadonci jednou přijdou do svého vlastního.“

	„A ty jsi syn jeho srdce, stejně jako syn jeho ohniště, Jondalare. On je na tebe pyšný. Miluje také Jeričinu dceru Joplaju. Je pyšný na vás na oba. Ačkoliv ve skrytém místě ve svém srdci může vždy milovat Marthonu, zbožňuje Jeriku. Myslím, že miluje to, jak exoticky vypadá a že je tak malá, zatímco je tak razantní. To je část, která se mu líbí. Je tak velký, že ona vůči němu vypadá poloviční, vypadá tak jemně, ale ona je pro něj více než partnerka. Ona nemá touhu být náčelnicí; ona je šťastná, že to dělá on, ačkoliv nepochybuji, že by to zvládla. Její síla vůle a charakter jsou úžasné.“

	„Samozřejmě máš pravdu, zélandono!“ Odpověděl se smíchem, jedním z velkých, zdravých, srdečných smíchů, bezprostředního nadšení, který udivoval svojí neočekávaností. Jondalar byl vážný muž, a ačkoliv se snadno usmíval, zřídka se smál hlasitě. Když to udělal, jeho otevřená nevázanost překvapovala.

	„Dalanar někoho našel, když on a Marthona rozvázali uzel, ale mnozí pochybovali, že ona někdy najde muže, který by ho nahradil, jestli někdy bude milovat jiného muže stejně a ona to neudělala, ale našla Vilomara. Její láska k němu není menší než láska k Dalanarovi, ale má jiný charakter, tak jako láska k Dalanarovi nebyla taková, jako láska k Jokonanovi. Vilomar má také zkušenosti s lidmi – to platí pro všechny muže jejího života – ale on je spokojený jako obchodník, cestuje, dělá kontakty, vidí nová a neobvyklá místa. Viděl více, naučil se více a setkal se s více lidmi, než kdokoliv jiný, včetně tebe, Jondalare. Miluje cestování, ale ještě více miluje příchody domů a sdílení svých dobrodružství a znalostí o lidech, se kterými se setkal. Má zavedenou obchodní síť po celé zélandonské zemi i za ní a přináší zpět užitečné zprávy, vzrušující příběhy a neobvyklé předměty. Byl úžasnou pomocí pro Marthonu, když byla náčelnicí a nyní pro Joharana. Neexistuje žádný muž, kterého bych si víc vážila. A samozřejmě, její jediná dcera se narodila u jeho ohniště. Marthona vždy chtěla dceru a tvoje sestra Folara je roztomilá mladá žena,“ řekla zélandona.

	Ajla rozuměla citům. Také velmi moc chtěla dceru a pohlédla na své spící dítě se silným pocitem lásky.

	„Ano, Folara je krásná a také chytrá a nebojácná,“ odpověděl Jondalar. „Když jsme se poprvé objevili a všichni ostatní byli tak neklidní z koní a všeho dalšího, ona neváhala. Běžela cestou dolů, aby mě přivítala. Nikdy na to nezapomenu.“

	„Ano, na Folaru je tvoje matka pyšná, ale ještě víc, s dcerou vždy ví, že její děti jsou i její vlastní vnoučata. Jsem si jistá, že miluje děti, které se narodily u ohnišť jejich synů, ale u dcery nejsou pochybnosti. Potom, samozřejmě, tvůj bratr Thonolan se také narodil u Vilomarova ohniště a ačkoliv ona dělala, že není její miláček, byl jediný, který ji rozesmál. Ale on rozesmál každého. Měl způsob, kterým si lidi získal dokonce snadněji než Vilomar – srdečnost, otevřenost a přátelskost – vlastnosti, kterým nikdo nemohl odolat a stejnou lásku k cestování. Pochybuji, že by ses někdy vydal na tak dlouhou cestu, pokud by nebylo jeho, Jondalare.“

	„Máš pravdu. Nikdy jsem nepřemýšlel o cestování, dokud se on nerozhodl odejít. Návštěva Lanzadonců pro mě byla dostatečná.“

	„Proč ses rozhodl jít s ním?“ Zeptala se zélandona.

	„Nevím, jestli to dokážu vysvětlit,“ řekl Jondalar. „Kolem něho byla vždycky legrace a tak jsem věděl, že cestování s ním bude snadné a jeho výlet vypadal tak vzrušující, ale nemyslel jsem si, že půjdeme tak daleko. Myslím, že část z toho bylo to, že byl trochu bezstarostný a já jsem cítil, že bych na něj měl dohlédnout. Byl můj bratr a myslím, že jsem jej miloval víc, než kohokoliv jiného. Věděl jsem, že se někdy vrátím domů, pokud to bude možné a cítil jsem, že pokud budu s ním, vrátíme se spolu a nakonec, aniž jsem to věděl… Něco mě táhlo,“ odpověděl Jondalar. Pohlédl na Ajlu, která poslouchala zaujatěji než zélandona.

	„On to nevěděl, ale můj totem a možná Matka ho táhli,“ pomyslela si Ajla. „Přišel a našel mě.“

	„A co Marona? Zřejmě jsi k ní necítil dost na to, abys chtěl zůstat. Měla něco společného s tvým rozhodnutím odejít?“ Zeptala se První. Bylo to poprvé od jeho návratu, kdy zélandona měla příležitost skutečně s ním mluvit, proč se vydal na svoji dlouhou cestu a využila to. „Co bys dělal, pokud by se Thonolan nerozhodl uskutečnit cestu?“

	„Myslím, že bych šel na Letní setkání a vzal si Maronu,“ odpověděl Jondalar. „Všichni to očekávali a v té době nebyl nikdo, o koho bych se víc staral.“ Vzhlédl a usmál se na Ajlu. „Ale otevřeně, nepřemýšlel jsem o ní, když jsem se rozhodoval odejít. Měl jsem strach o matku a myslím, že předpokládala, že Thonolan by se nemusel vrátit a já jsem se bál, že bude mít starosti, že se nevrátí ani jeden z nás, ale já jsem měl v plánu se vrátit, ale nikdy nevíš. Na cestě se může stát cokoliv a stalo se toho hodně, ale věděl jsem, že Vilomar neodejde pryč a měla Folaru a Joharana.“

	„Myslíš, že Marthona očekávala, že se Thonolan nevrátí?“ Zeptala se První.

	Existuje něco, co nám řekla, když jsme odcházeli navštívit Dalanara. Thonolan byl jediný, který si toho všiml. Matka mu řekla, „Dobrou cestu“ ne „Až do návratu“ jako to řekla mně. „A pamatuješ si, když jsme poprvé řekli matce a Vilomarovi o Thonolanovi? Vilomar odpověděl, že matka nikdy neočekávala, že se vrátí a jak jsem se obával, měla strach, že se nevrátí ani jeden z nás, když zjistila, že jsem odešel s ním. Řekla, že měla strach, že ztratila dva syny,“ odpověděl Jondalar.

	Proto nemohl zůstat se Saramudony, když nás o to Tholie a Markeno požádali, pomyslela si Ajla. Byli tak vlídní a já jsem si je tak zamilovala, během naší návštěvy, že jsem chtěla zůstat, ale Jondalar nemohl. Teď už vím proč a jsem šťastná, že jsme se z naší cesty vrátili. Marthona se ke mně chová jako k dceři a přítelkyni a zélandona také. Mám skutečně ráda Folaru a Prolevu a Joharana a mnoho dalších. Ne všichni, ale většina lidí jsou příjemní.

	„Marthona měla pravdu,“ řekla zélandona. „Thonolan byl obdařený mnoha dary a on byl hodně milovaný. Mnozí lidé říkali, že byl Matčin oblíbenec. Nemám ráda, když to lidé říkají, ale v jeho případě to bylo proroctví. Druhou stranou toho, být jejím oblíbencem je, že Ona nikdy nechce být od něj odloučená příliš dlouho a stará se, aby si jej vzala k sobě zpět dříve, když je ještě mladý. Byl jsi pryč tak dlouho, že jsem se také divila, jestli jsi také nebyl trochu příliš oblíbený.“

	„Myslím, že jsem byl pryč pět roků,“ odpověděl Jondalar.

	„Většina lidí pochybovala, že ty nebo Thonolan se ještě někdy vrátíte, už po dvou letech. Občas se někdo zmínil, že ty a Thonolan jste odešli na cestu, ale už na tebe zapomínali. Divím se, že si neuvědomuješ, jak byli lidé ohromeni, když ses vrátil. To nebylo jen proto, že ses objevil s cizí ženou a těmi koňmi a vlkem,“ řekla zélandona a ironicky se usmála. „To bylo proto, že ses vůbec vrátil.“

	 

	
Kapitola 14.

	 „Myslíš, že bychom mohli vzít koně dovnitř do jeskyně?“ Zeptala se Ajla další ráno.

	„Většina jeskyně má vysoké stropy, ale je to jeskyně. To znamená, že jakmile se dostaneme pryč od vchodu, bude tma, kromě světla, které si přineseme sebou a podlaha je nerovná. Musíš být pečlivá, protože na několika místech klesá na nižší podlaží. Nyní by měla být prázdná, ale v zimě ji používají medvědi. Uvidíš známky jejich ležení a škrábance,“ odpověděla zélandona.

	„Medvědí jeskyně?“ Zeptala se Ajla.

	„Podle velikosti škrábanců je velmi pravděpodobné, že uvnitř byli nějací jeskynní medvědi. Jsou tam menší značky, ale nevím, jestli jsou od menších hnědých medvědů nebo mladých jeskynních medvědů,“ vysvětlovala zélandona. „Je to velmi dlouhá cesta do základního prostoru a stejně dlouhá zpět. Bude nám to trvat, nebo nejméně mně to bude trvat celý den. Nebyla jsem tam několik roků a otevřeně, předpokládám, že jsem tady naposledy.“

	„Vezmu Víhu dovnitř a uvidím, jak se bude chovat,“ odpověděla Ajla. „Měla bych vzít také Šedou. Myslím, že pro obě použiji ohlávku.“

	„A já vezmu Vítěze,“ řekl Jondalar. „Můžeme je vzít dovnitř samotné a uvidíme, jak se budou chovat, než jim dáme smyky.“

	Zélandona sledovala, jak dávají koním ohlávky a jdou se zvířaty směrem k ústí velké jeskyně. Vlk je následoval. Zélandona neplánovala brát je do celé jeskyně. Ona sama nevěděla přesně, jak rozsáhlá svatá místa jsou, ačkoliv měla dobrou představu.

	Byla to obrovská jeskyně, více než 15 km dlouhá, tvořená bludištěm chodeb, některé propojené a některé směřující pryč, v každém směru, se třemi podzemními podlažími a asi 10 km k místu, které jim chtěla ukázat. Byla to dlouhá cesta, ale měla smíšené pocity na použití smyku. Dokonce, i když byla pomalejší, cítila, že ještě cestu zvládne a zatímco to mohlo být snazší, ve skutečnosti nechtěla jít do svaté jeskyně zády napřed.

	„Když Ajla a Jondalar vyšli, potřásli hlavami a uklidňovali koně. Omlouvám se,“ řekla Ajla. „Myslím, že je to pach medvědů, ale Víha i Vítěz byli v jeskyni velmi nervózní. Vyhýbali se medvědím brlohům, a čím byla větší tma, tím byli neklidnější a rozrušenější. Jsem si jistá, že Vlk s námi půjde, ale koním se to tam nelíbí.“

	„Já si jsem jistá, že to zvládnu, ale bude to trvat déle,“ odpověděla zélandona s pocitem úlevy.

	„Musíme si s sebou vzít jídlo a vodu a teplé oblečení. Bude tam zima. A hodně svítilen a pochodní. Také ty tlusté rohože, vyrobené z orobincových listů, kdybychom si chtěli sednout. Budou tam nějaké kameny nebo jeskyňky v zemi, ale budou vlhké a zablácené.“

	Jondalar uložil většinu jejich proviantu ve svém silném batohu, ale zélandona měla také svůj, podobný Jondalarovu, jen ne tak velký, vyrobený z tuhé hověziny, připevněné k rámu. Tenké kulaté tyče konstrukce z nových kmenů rychle rostoucích stromů, různých druhů vrby známé jako topol, které vyrostly rovně za jednu sezónu. Jondalar a zélandona měli také nádobí a váčky, které visely z jejich opasku. Ajla měla svůj chlebník, zbytek svého vybavení a samozřejmě, Jonajlu.

	Udělali poslední kontrolu svého tábořiště, než ho opustí, Ajla s Jondalarem se také pokusili ujistit, že koně budou přes den v pořádku, když budou hluboko v jeskyni. Zapálili jednu pochodeň z ohniště, na začátek, než ho zahrnuli. Potom dala Ajla signál Vlkovi, aby zůstal s nimi a vstoupili do Mamutí jeskyně.

	Ačkoliv vstup byl trochu větší, nebylo to nic proti skutečné velikosti jeskyně, ale dával přirozené světlo pro první část cesty a jejich jedna pochodeň byla dostatečná. Když pokračovali do ohromného prostoru, jediná věc, kterou viděli, byl vnitřek obrovské jeskyně, která byla zřejmě užívána medvědy. Ajla si nebyla jistá, ale myslela si, že bez ohledu na to, jak je jeskyně velká, využívá ji jen jeden v tu samou dobu během roku. Mnohé velké oválné dolíky na zemi naznačovaly, že medvědi používali jeskyni velmi dlouho a medvědí škrábance na zdech nenechávaly nikoho na pochybách, že jámy udělali medvědi. Vlk ji těsně následoval, občas se otřel o její nohy, což ho uklidňovalo.

	Poté co pokračovali dost hluboko do jeskyně tak, že žádné venkovní světlo už neviděli a jediný způsob jak mohli najít cestu, byly jejich zdroje světla, které si přinesli, začala Ajla cítit uvnitř jeskyně zimu. Přinesla si teplou halenu s dlouhými rukávy a samostatnou pokrývku hlavy pro sebe a protáhlý kožešinový kabátec s kapucí pro své dítě. Zastavila se a vyndala Jonajlu z přenosné přikrývky, ale jakmile byla venku z matčina tepla, také si všimla zimy a začala se rozčilovat. Ajla ji i sebe rychle oblékla a když byla znovu zpět u své matky a cítila její teplo, uklidnila se. Ostatní si také oblékli teplé oblečení.

	Když znovu vyrazili, začala První zpívat. Oba, Ajla i Jondalar na ni trochu překvapeně pohlédli. Začala tichým broukáním, ale po chvíli byl její zpěv hlasitější, i když nepoužívala slova, s velkou změnou ve stupnici i frekvenci, podobal se cvičení stupnic. Její hlas byl tak plný a bohatý, že se zdálo, že naplnil obrovskou jeskyni a její společníci jej považovali za překrásný.

	Šli asi 800 metrů do jeskyně a šli všichni tři vedle sebe do velkého prostoru se zélandonou uprostřed mezi Ajlou a Jondalarem, když se zvuk ženina hlasu změnil, získal resonanční ozvěnu. Náhle je Vlk všechny překvapil a připojil se s tajuplným vytím vlčí písně. Jondalarovi projelo mrazení v zádech a Ajla cítila jak se Jonajla kroutí a snaží se vylézt po zádech. Potom náhle beze slova, ale stále ještě za zpěvu, zélandona napřáhla obě své ruce a zastavila svoji společnost. Pohlédli na ni a viděli, že hledí na levou zeď, také se otočili, aby viděli co tam je. Tehdy uviděli první známky toho, že jeskyně je více než jen obrovská, trochu děsivá, prázdná jeskyně, která vypadá, že nikde nekončí.

	Nejdříve Ajla neviděla nic kromě nějakých červeně zbarvených, kulatých vrstev pazourků, což byl běžný vzhled na všech zdech. Potom, vysoko na zdi si všimla nějakých černých znaků, které nevypadaly přirozeně. Náhle ve své mysli pochopila, co vidí. Na zdech byly namalované v černých obrysech tvary mamutů. Když se podívala blíž, viděla nalevo tři mamuty, kteří kráčeli jakoby ven z jeskyně. Za posledním byl obrys hřbetu bizona a trochu zmateně s tím, výrazný tvar hlavy a hřbetu dalšího mamuta tváří vlevo. Trochu dál a trochu výš byla tvář s výrazným vousem, očima a dvěma rohy a hrbem dalšího bizona. Šest zvířat najednou nebo aspoň tolik jich rozeznali, bylo namalováno na zdi. Ajla ucítila chlad a otřásla se.

	„Mnohokrát jsem před tou jeskyní tábořil, ale nevěděl jsem, že to tady je. Kdo to namaloval?“ Zeptal se Jondalar.

	„Nevím,“ odpověděla zélandona. „Nikdo si není jistý – staré národy, předci. Nejsou zmiňováni ve starých pověstech. Povídá se, že před dávnou dobou tady bylo mnohem více mamutů a také srstnatých nosorožců. Našli jsme mnoho starých kostí a klů, zažloutlých věkem, ale nyní je vidíme zřídka. Je to docela událost, když jsou spatřeni, tak jako nosorožec, kterého se pokoušeli zabít chlapci loni.“

	„Tam kde žili Mamutoni jich bylo docela dost,“ odpověděla Ajla.

	„Ano, byli jsme na velkém lovu na ně,“ řekl Jondalar a zamyšleně přidal. „Ale je tam odlišné podnebí. Je tam mnohem větší sucho a větší zima. A není tam tolik sněhu. Když jsme lovili mamuta s Mamutony, vítr foukal sníh suchou trávou stojící na otevřeném prostranství. Tady, když vidíš spěchat mamuta táhnoucího na sever, víš, že se blíží velká sněhová bouře. Čím dále na sever jdeš, tím je větší zima a po určité vzdálenosti také sucho. Mamuti klopýtají v hlubokém sněhu a jeskynní lvi to vědí a sledují je. Víš, že se říká, „Nikdy nechoď daleko, když mamuti táhnou na sever,“ řekl Jondalar. „Pokud neuvízneš ve sněhu, chytnou tě lvi.“

	Když se zastavili, vytáhla zélandona novou pochodeň ze svého batohu a použila Jondalarovu, která ještě hořela k zapálení. Ačkoliv jeho ještě nedohořela, doutnala a hodně kouřila. Když ji zapálila, udeřil svojí pochodní o kámen, aby srazil ohořelé dřevo z konce, aby hořela jasněji. Ajla cítila, jak se jí dítě ještě trochu vrtí v přikrývce na zádech. Jonajla spala, tma a pohyb matky při chůzi ji ukonejšil, ale mohla by se probudit, myslela si Ajla. Jakmile pokračovali v chůzi, dítě se uklidnilo.

	„Muži klanu lovili mamuty,“ řekla Ajla. „Šla jsem jednou spolu s lovci – ne lovit, ženy klanu neloví – ale pomoct sušit maso a odnést je zpět. Potom, jakoby dostala dodatečný nápad, přidala. Myslím, že lidé Klanu by nešli do takové jeskyně.“

	„Proč?“ Zeptala se zélandona, když šli hlouběji do jeskyně.

	„Nebyli by schopní mluvit nebo možná bych měla říct, že by si dobře nerozuměli. Je tady příliš tma, dokonce i s pochodněmi,“ řekla Ajla. „Kromě toho, je příliš obtížné mluvit rukama, když držíš pochodeň.“

	Připomínka zélandoně opět připomněla její způsob vyslovování jistých zvuků, což bylo častým případem, když Ajla mluvila o Klanu, obzvlášť o odlišnostech mezi nimi a zélandonci. „Ale oni slyší a mají slova. Říkala jsi mi některá jejich slova,“ odpověděla.

	„Ano, mají některá slova,“ řekla Ajla a pokračovala vysvětlováním, že v Klanu byl zvuk mluvy druhotný. Měli jména pro věci, ale pohyb a gesta byly primární. Nebyly to jenom znaky, jazyk těla byl dokonce ještě mnohem důležitější. Kde drželi ruce, když dělali znaky, pozice, postoj a póza mluvící osoby, věk a pohlaví obou dělajících signály a komu byly určeny; a často stěží rozeznatelné znamení a výrazy, nepatrný pohyb nohou nebo rukou nebo obočí, všechno bylo součástí jejich znakového jazyka. Nedalo se to všechno sledovat, pokud se někdo soustředil jen na tvář nebo jen poslouchal slova.

	Od nejútlejšího věku, se děti klanu učily jak vidět jazyk, ne jen ho poslouchat. Výsledkem je, že velmi složité a obsáhlé myšlenky mohou být vyjádřeny několika očividnými pohyby a dokonce ještě méně zvuky – ale ne na velkou vzdálenost nebo ve tmě. To byla hlavní nevýhoda. Museli to vidět. Ajla jim vyprávěla o jednom starém muži, který oslepl, nakonec rezignoval a zemřel, protože nemohl s nikým komunikovat; neviděl, co lidé říkají. Samozřejmě, občas Klan potřeboval mluvit ve tmě nebo křičet na větší vzdálenost. Proto vznikla některá slova, používali některé zvuky, ale jejich používání mluveného slova bylo velmi omezené. „Tak jako naše používání gestikulace je omezené,“ řekla. „Lidé jako my, které oni nazývají Ti Druzí, také používají postoje, výrazy a gesta k mluvení, ke komunikaci, ale ne tolik.“

	„Co tím myslíš?“ Zeptala se zélandona.

	„Nepoužíváme znaky jazyka tak vědomě nebo tak výrazně jako Klan. Jestliže kývnu,“ řekla a ukázala pohyb, který vysvětlovala, „většina lidí ví, že to znamená, „přijď“. Pokud to udělám rychle nebo s nějakým pohybováním, znamená to naléhavost, ale z určité vzdálenosti už nejde poznat, jestli je to kvůli tomu, aby někdo spěchal nebo jestli vystydne večeře. Pokud se díváme jeden na druhého a vidíme vyslovovaná slova nebo výraz tváře, řekne nám to víc, ale dokonce i ve tmě nebo mlze nebo na větší vzdálenost si můžeme stále ještě rozumět. Dokonce i křikem z velké vzdálenosti můžeme vysvětlit velmi složité a rozsáhlé myšlenky. Taková schopnost mluvit a rozumět téměř za všech okolností je skutečným pokrokem.“

	„Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel,“ řekl Jondalar. „Když jsi učila Mamutony tábora Lva „mluvit“ Klanovým způsobem, znaky, tak Rydag mohl komunikovat, všichni, obzvlášť mladší to měli jako hru, měli to jako legraci, když si dávali signály. Ale když jsme přišli na Letní setkání, stalo se to vážnějším, když byli kolem i další lidé, ale chtěli jsme, aby se někdo z tábora Lva dověděl něco soukromého. Pamatuji si, jednu obzvláštní věc, když Talut mluvil k táboru Lva, neříkal nic, až později, protože tam byli poblíž někteří lidé a nechtěl, aby to věděli. Ale už si nepamatuji, co to bylo.“

	„Pokud správně rozumím, můžeš něco říkat slovy a v tu samou dobu něco jiného nebo vysvětlovat nějaký význam soukromě, těmi znaky rukama,“ řekla Ta, která byla První. Zastavila se a mračení se při koncentraci signalizovalo, že přemýšlí nad něčím, co považovala za důležité.

	„Ano, mohla bych,“ odpověděla Ajla.

	„Bylo by to moc obtížné, naučit se tento znakový jazyk?“

	„Bylo, pokud by ses pokoušela naučit se to úplně, se všemi odstíny významů,“ odpověděla Ajla, „ale já jsem je učila zjednodušenou verzi, způsob jakým se začínají učit děti.“

	„Ale to bylo dostatečné ke komunikaci,“ odpověděl Jondalar. Mohla jsi hovořit… dobře, možná ne o jemných významech některých stanovisek.

	„Možná bys mohla naučit zélandonce tento jednoduchý znakový jazyk,“ řekla První, „vidím, že by to mohlo být docela užitečné, při předávání informací nebo vysvětlování názoru.“

	„Nebo pokud potkáš někoho z Klanu a chceš něco říct,“ řekl Jondalar. „Mně to pomohlo, když jsme se setkali s Gubanem a Jorgou, než jsme přešli malý ledovec.“

	„Ano, to také,“ odpověděla zélandona. „Snad bychom mohli uspořádat několik lekcí příští léto, na letním setkání. Samozřejmě můžeš učit Devátou jeskyni během nadcházející zimy.“ Potom se znovu pozastavila. „Myslím, že máš pravdu, ve tmě to nefunguje. A oni vůbec nechodí do jeskyně?“

	„Chodí; jen nechodí dovnitř velmi daleko. A když už jdou, velmi dobře si svítí na cestu. Myslím, že by nešli tak daleko do jeskyně,“ řekla Ajla, „jenom sami nebo ze zvláštních důvodů. Mog–urové někdy chodili do hlubších jeskyní.“ Ajla si živě vzpomněla na jeskyni na Klanovém shromáždění, kde sledovala nějaké světlo a viděla mog–ury.

	Znovu vyšli, každý zahloubaný do svých myšlenek. Po chvíli začala zélandona opět zpívat. Když se dostali na další místo, které nebylo moc daleko od prvních maleb na zdech, zvuk zélandonina hlasu tvořil větší ozvěnu, zdálo se, že se ozývá ze zdí jeskyně a Vlk začal opět výt. První se zastavila, tentokrát otočená k pravé zdi jeskyně. Ajla a Jondalar opět viděli mamuty, dva, nenamalované, ale vyryté a bizona a objevily se nějaké divné znaky vytvořené prsty ve změklém jílu nebo něčem podobném.

	„Vždycky jsem věděla, že je zélandon,“ řekla První.

	„Kdo?“ Zeptal se Jondalar, ačkoliv si myslel, že to ví.

	„Vlk, samozřejmě. Proč si myslíš, že „zpívá“ když přijdeme na místo, kde svět duchů je blízko?“

	„Duchovní svět je blízko, tady na tomto místě?“ Zeptal se Jondalar, pohlédl kolem a cítil dotek úzkosti.

	„Ano, tady jsme velmi blízko Matčině svatému podsvětí,“ řekla duchovní vůdkyně Zélandonců.

	„Proto jsi někdy nazývána Hlasem Dony? Protože když zpíváš, můžeš nalézt tato místa?“ Zeptal se Jondalar.

	„Je to jeden z důvodů. Znamená to také, že někdy mluvím za Matku, když jsem náhradou za původní Pramátí, původní Matkou nebo když jsem nástrojem Té, která žehná. Zélandona, obzvlášť ta, která je První, má mnoho jmen. Proto se obvykle vzdává svého osobního jména, když slouží Matce.“

	Ajla pečlivě poslouchala. Skutečně se nechtěla vzdát svého jména. Bylo to všechno, co jí zůstalo z jejího původního lidu, jméno, které jí dala její matka, ačkoliv měla podezření, že „Ajla“ nebylo přesně její původní jméno. Bylo to nejblíž tomu, jak to Klan uměl vyslovit, ale bylo to všechno, co měla.

	„Musí všichni zélandoni zpívat, aby našli tato zvláštní místa?“ Zeptal se Jondalar.

	„Všichni nezpívají, ale všichni mají „hlas“ způsob jak je najít.“

	„Proto jsem byla požádána, abych udělala zvláštní zvuk, když jsme byli zkoumat tu malou jeskyni?“ Zeptala se Ajla. „Nevěděla jsem, že se to bude ode mě očekávat.“

	„Jaký zvuk jsi udělala?“ Zeptal se Jondalar, potom se usmál. „Jsem si jistý, že jsi nezpívala.“ Potom se otočil k zélandoně a vysvětloval, „ona nemůže zpívat.“

	„Zařvala jsem jako Drobek. Udělalo to krásnou ozvěnu. Jonokol myslel, že to zní, jako by tam v zadní části této malé jeskyně byl lev.“

	„Co myslíš, jak by to znělo tady?“ Zeptal se Jondalar.

	„Nevím. Předpokládám, že hlasitě,“ odpověděla Ajla. „Nezdá se mi, že by to tady byl správný zvuk.“

	„Jaký by mohl být správný zvuk, Ajlo?“ Zeptala se zélandona. „Budeš muset být schopná udělat nějaký zvuk, když budeš zélandonou.“

	Zastavila se, aby o tom přemýšlela. „Můžu vydat zvuk mnoha různých ptáků; snad bych mohla zapískat,“ odpověděla Ajla.

	„Ano, ona umí pískat jako pták, jako mnoho ptáků,“ odpověděl Jondalar. „Umí tak dobře pískat, že skutečně přiletí a zobou jí z ruky.“

	„Proč to tedy nezkusíš?“ Zeptala se zélandona.

	Ajla chvíli přemýšlela, potom se rozhodla pro lučního skřivana a vyloudila dokonalou napodobeninu letícího skřivana. Myslela, že slyší více rezonance, ale musela by to udělat znovu v jiné části jeskyně nebo venku, aby si byla jistá. Poněkud později se zvuk zélandonina zpěvu opět změnil, ale méně patrným způsobem než dříve. Žena se pohla doprava a uviděli, že se otevřel nový průchod.

	„Je tam jeden mamut, dolů tím tunelem, ale je dost daleko a nemyslím si, že máme tolik času, abychom se na něj šli podívat,“ řekla zélandona a rovnou přidala. „Tam nic není,“ ukazovala jiný otvor, téměř přesně nalevo. Pokračovala ve zpěvu a minula průchod vpravo. „Tam je strop, který nás přivede blízko k Ní, ale je to dlouhá cesta dovnitř a já myslím, že bychom měli počkat, až půjdeme ven, abychom se rozhodli, jestli tam půjdeme.“ Trochu dál je varovala, „Dávejte si vpředu pozor. Průchod změní směr. Zatáčí ostře vpravo a v zatáčce je hluboká jáma, která vede k podzemní části jeskyně a je tam vlhko. Asi byste mě měli nyní následovat.“

	„Myslím, že také zapálím novou pochodeň,“ řekl Jondalar. Zastavil se a vytáhl jednu ze svého batohu a zapálil ji od té, kterou držel. Podlaha byla už vlhká s malými loužemi a vlhkým jílem. Zadusil pochodeň, která byla již téměř ohořelá, a dal zbytek do kapsy balíku, který nesl. To nacvičoval od mládí, aby zbytečně nenechával na podlaze svatého místa nepořádek.

	Aby oklepala ohořelý popel, poklepala zélandona pochodní, kterou držela o stalagmit, který vypadal, jakoby rostl ze země. Okamžitě začala hořet jasněji. Ajla se usmála, když zachytila Vlkův pohled. Otíral se o její nohy a ona ho škrábala za ušima, pro oba dva to byly uklidňující doteky. Jonajla se zase vrtěla. Kdykoliv se Ajla zastavila, všimla si toho. Bude ji muset brzy nakrmit, ale zdálo se, že směřují do nebezpečnější části jeskyně a chtěla počkat, dokud to nebudou mít za sebou. Zélandona opět vyšla. Ajla ji následovala a Jondalar skupinku uzavíral.

	„Dívejte se pod nohy,“ řekla První. Držela pochodeň vysoko, takže se světlo více šířilo. Osvětlovalo kamennou zeď vpravo, potom náhle zmizelo, ale zářící světlo ukazovalo okraj. Podlaha byla velmi nerovná, kamenitá a pokrytá kluzkým jílem. Vlhkost prosakovala přes Ajlinu obuv, ale měkká kožená podrážka dobře přiléhala. Když dosáhla osvětlený okraj kamenné zdi a rozhlédla se kolem, viděla Ajla velkou ženu, stojící za ohybem a průchod, který pokračoval vpravo.

	Sever, myslím, že nyní jdeme k severu, řekla si sama pro sebe. Pokoušela se dávat pozor na směr, kterým se pohybovali od té doby, co vstoupili do jeskyně. V průchodu bylo několik malých ohybů, ale v podstatě šli na západ. Toto byla první zásadní změna směru. Ajla pohlédla kupředu a za světlem pochodně, kterou držela zélandona, neviděla nic jiného než tmu, zející hloubka tvořila jen podzemní hlubinu. Zajímala se, co dalšího bude dál v této jeskyni. Světlo Jondalarovy pochodně ho předcházelo kolem okraje zdi, která změnila svůj směr. Zélandona čekala, dokud nebyli všichni spolu, včetně Vlka, než promluvila. „Kousek vpředu, kde se země narovnává, jsou nějaké dobré kameny na sezení. Myslím, že bychom se tam mohli zastavit a něco sníst a naplnit si naše malé vaky na vodu,“ řekla.

	„Ano,“ odpověděla Ajla, „Jonajla se začíná probouzet a já ji potřebuji nakrmit. Myslím, že se vzbudí dříve, ale tma a pohyb, když půjdu, ji udrží potichu.“

	Zélandona si začala opět prozpěvovat, dokud se nedostali k místu, kde jeskyně rezonovala odlišným zvukem. Zpívala jasněji, když se blížili k malé chodbě vlevo. Zastavila se v místě, kde se to rozšiřovalo.

	„Toto je to místo,“ řekla. Ajla byla šťastná, že může složit svůj batoh a vrhač oštěpů. Každý si našel pohodlný kámen a Ajla vytáhla tři tkané podložky z orobincových listů na sezení, Jakmile přemístila své dítě k prsům, byla Jonajla okamžitě připravená ke kojení. Zélandona vzala tři kamenné lampy ze svého vaku, jednu zdobenou, vyrobenou z pískovce, kterou už ji Ajla viděla používat a dvě z vápence. Kámen všech byl tvarovaný a obroušený do malých nádržek s rukojetí na úrovni hrany. První také našla pečlivě zabalené balíčky s materiálem na knoty a vytáhla šest proužků suchých hřibů.

	„Ajlo, kde je tuba s lojem na svíčky, kterou jsi měla?“ Zeptala se žena.

	„Je v Jondalarově batohu, ve vaku s masem,“ odpověděla Ajla.

	Jondalar vytáhl balíčky s jídlem a velký vak s vodou, který nesl na zádech a přinesl je k Ajle. Otevřel kožený obal na maso a ona vyzvedla střevo naplněné čistým, bílým tukem, pocházejícím z okolí ledvin, který poskytuje většina těl. Přinesl jej k zélandoně.

	Zatímco Jondalar doplňoval malé vaky na vodu z velkého, který nesl, zélandona dala trochu loje do nádobky všech tří kamenných lamp a použila pochodeň, aby jej rozpustila. Potom položila dva suché houbové knoty do nádržky s rozpuštěným tukem v každé lampě tak, že více než polovina délky každého savého proužku byla v rozpuštěném tuku, ponechávajíce dva malé konce přilepené přes hranu. Když je zapálila, trochu prskaly, ale teplo natáhlo tuk do knotů a brzy měli další tři zdroje světla, které jak se zdálo, docela prosvětlily vnitřní, úplnou tmu jeskyně.

	Jondalar rozdával jídlo, které uvařili během snídaně na cestu do jeskyně. Dali kousky pečeného jeleního masa do svých jídelních misek a použili své poháry na studenou masovou polévku s vařenou zeleninou z jiného vaku. Dlouhé kusy divoké mrkve, malé kolečka škrobovitých kořenů, ořezané stonky bodláků, výhonky chmele a divoké cibule byly docela měkké a nepotřebovaly mnoho žvýkání; pili je spolu s polévkou.

	Ajla měla pohár naplněný nějakým masem pro Vlka. Dala mu jej, potom se posadila ke svému vlastnímu jídlu, zatímco končila kojení své dcery. Všimla si, že ačkoliv trochu zkoumal během chůze, Vlk se nezaběhl příliš daleko. Vlci viděli úžasně dobře ve tmě a občas viděla jeho oči z tmavých koutů jeskyně odrážet jejich malé světlo. To, že jej měla poblíž, jí dávalo pocit bezpečí. Cítila jistotu, že pokud by se jim něco nepředvídaného stalo a přišli by o oheň, byl by schopný vyvést je z jakékoliv jeskyně pomocí svého čenichu. Věděla, že jeho čich je tak bystrý, že je mohl snadno vystopovat.

	Zatímco všichni tiše jedli, Ajla věnovala pozornost svému okolí, za použití všech svých smyslů. Světlo z lamp osvětlovalo jen omezenou oblast kolem nich. Zbytek jeskyně byl černý, plný vše obklopující temnoty, která se nikde venku nedala nalézt, dokonce ani v nejhlubší noci, ale zatímco neviděla za zář malých ohýnků každé lampy, pokud se o to pokoušela, slyšela tiché bručení jeskyně.

	Viděla, že v některých místech byly půda a kameny docela suché. Ostatní se leskly třpytivou vlhkostí vody z deště a sněhu, která pomalu prosakovala s nedocenitelnou trpělivostí skrz zemi a vápenec, hromadíce na své cestě vápenné zbytky a ukládala je kapku po kapce, čímž vytvářela kamenné stalagmity a stalaktity. Slyšela slabé tiché kapání, poblíž i daleko. Časem se zformovaly do spojených sloupů, zdí a závěsů, které tvarovaly vnitřek jeskyně.

	Bylo tam švitoření a škrábání nepatrných stvoření a téměř neznatelný pohyb vzduchu, tiché skučení, kdy se musela namáhat, aby si ho všimla. Bylo téměř přehlušené hlukem dechu pěti živých bytostí, které vstoupily do tichého místa. Pokoušela se ucítit vzduch a otevřela svá ústa, aby ho ochutnala. Byl cítit vlhkostí s nepatrnou hnilobnou chutí surové země a starobylých ulit zalisovaných do vápence.

	Po jídle zélandona řekla, „Ráda bych vám něco ukázala v této malé chodbě. Můžeme tady nechat své batohy a vzít si je, až se budeme vracet, ale všichni bychom měli mít lampu.“

	Všichni si našli soukromí a nejdříve si ulevili. Ajla držela své dítě tak, aby si také mohlo ulevit a očistila ji měkkým čerstvým mechem, který si sebou přinesla. Potom použila přenosnou přikrývku a držela Jonajlu na svém boku, zvedla jednu z kamenných lamp a následovala zélandonu do průchodu, který se odděloval doleva. Žena začala opět zpívat. Ajla i Jondalar se seznámili s odstínem tónu ozvěny, která jim oznamovala, kde jsou blízko svatému místu, místu, které bylo blízko druhému světu.

	Když se zélandona zastavila, dívala se na pravou zeď. Následovali její pohled a viděli dva mamuty tváří k sobě. Ajla přemýšlela, že byli asi obzvlášť významní a divila se, co všechno různé rozmístění mamutů v jeskyni znamená. Ačkoliv byli vytvořeni tak dávno, že nikdo nevěděl, kdo je vytvořil nebo dokonce ke které jeskyni nebo ke kterému lidu umělec patřil, nebylo pravděpodobné, že by to někdo věděl, ale nemohla odolat otázce.

	„Zélandono, proč jsou ti mamuti tváří k sobě?“

	„Někteří lidé si myslí, že bojují,“ odpověděla žena. „Co myslíš ty?“

	„Já si to nemyslím,“ odpověděla Ajla.

	„Proč ne?“ Zeptala se zélandona.

	„Nevypadají vztekle nebo rozzlobeně. Vypadají jako by se setkali,“ řekla Ajla.

	„Co si myslíš ty, Jondalare?“ Zeptala se zélandona.

	„Nemyslím si, že bojují nebo chtějí bojovat,“ odpověděl. „Možná se právě setkali.“

	„Myslíš, že by je tam někdo namaloval, pokud by se měli jen setkat?“ Zeptala se První.

	„Ne, asi ne,“ odpověděl.

	„Možná každý mamut představuje náčelníka skupiny lidí, kteří přišli společně, aby učinili rozhodnutí o něčem důležitém,“ odpověděla Ajla. „Nebo udělali rozhodnutí a tohle jim ho připomínalo.“

	„To je jedna z nejzajímavějších myšlenek, kterou jsem slyšela,“ řekla zélandona.

	„Ale my se to nikdy jistě nedovíme, že ano?“ Řekl Jondalar.

	„Ne, pravděpodobně ne,“ odpověděla Ta, která byla První. „Ale myšlenky lidí, nám o nich často něco řeknou.“

	Společně čekali v tichu; potom měla Ajla nutkání dotknout se zdi mezi mamuty. Natáhla svoji pravou ruku a položila ji dlaní dolů na kámen, potom zavřela oči a držela ji tam. Cítila tvrdost skály, chlad, poněkud vlhký pocit vápence. A potom myslela, že cítí ještě něco dalšího, jako nějakou sílu, soustředěnost, horko – možná to bylo její vlastní tělesné teplo, které zahřálo kámen. Spustila ruku dolů a podívala se tam, potom posunula své dítě do trochu jiné pozice.

	Šli zpět k hlavní chodbě a směřovali k severu, s lampami na svícení místo pochodní. Zélandona dál používala svůj hlas, někdy si broukala, někdy vyjadřovala bohatší tóny, zastavila se, když si myslela, že je tam něco, co jim chtěla ukázat. Ajla byla obzvlášť zaujatá mamuty, kteří měli čarami naznačenou srst padající dolů, ale také další znaky, snad znaky medvědích drápů, naškrábaných přes to. Byla zaujatá také nosorožci. Když se dostali do místa, kde zvuk ve velké jeskyni zněl zvučněji, zélandona se opět zastavila.

	„Můžeme si tady vybrat, kterou cestou půjdeme,“ řekla. „Myslím, že bychom měli jít nejdříve rovně, potom se vrátit sem a jít kousek vlevo. Potom se vrátit odkud jsme přišli a jít ven z jeskyně. Nebo můžeme jít jen doleva a potom se vrátit.“

	„Myslím, že bys měla rozhodnout ty,“ řekla Ajla.

	„Myslím, že Ajla má pravdu. Ty máš lepší odhad vzdálenosti a víš, jak jsi unavená,“ řekl Jondalar.

	„Jsem trochu unavená, ale asi už sem nikdy nepůjdu,“ řekla zélandona, „a zítra si můžu odpočinout, buď v táboře, nebo na sedátku smyku, které jste vyrobili. Půjdeme rovně, dokud nepřijdeme na další místo, které nás zavede blíž k Matčině svatému podzemí.“

	„Myslím, že celá tato jeskyně je blízko jejímu podzemí,“ řekla Ajla, která cítila brnění v ruce, kterou se dotkla kamene.

	„Máš samozřejmě pravdu, proto je mnohem obtížnější najít zvláštní místa,“ odpověděla První.

	„Myslím, že tato jeskyně by nás všechny mohla přivést do Druhého světa, dokonce i kdyby to bylo ve středu země,“ řekl Jondalar.

	„Je pravda, že tato jeskyně je mnohem větší a dá se tam vidět mnohem víc, než uvidíme za tento jeden den. Nepůjdeme do žádných spodních jeskyní,“ řekla zélandona.

	„Ztratil se tady už někdo?“ Zeptal se Jondalar. „Myslím, že by to bylo snadné.“

	„Nevím. Kdykoliv jsme sem šli, vždy jsem si byla jistá, že je s námi někdo, kdo je s jeskyní obeznámený a zná cestu,“ odpověděla. „A když říkám obeznámený, myslím tím místa, kde obvykle doplňujeme tuk do lamp.“

	Jondalar znovu vytáhl tuk a poté co žena nějaký přidala do kamenných nádržek, zkontrolovala knoty a vytáhla je ven z tuku trochu výš, aby hořely jasněji. Než znovu vyšli, řekla. „Pomáhá to najít cestu, pokud vydáváš zvuk, který rezonuje a dělá ozvěnu. Někteří lidé používají flétnu a tak si myslím, že tvoje ptačí pískání by mohlo fungovat, Ajlo. Zkus to.“

	Ajla se cítila trochu rozpačitě a nebyla si jistá, kterého ptáka vybrat. Nakonec se rozhodla pro skřivánka a myslela na ptáka s černými křídly a dlouhým ocasem ohraničeným bílou, s vrstvou tuku na prsou a malým hřebínkem na hlavě. Skřivánek raději chodí, než skáče a hřaduje na zemi, v dobře ukrytých hnízdech vyrobených z trávy. Když vzlétal, trylkoval skřivánek plynulým cvrlikáním, ale tato ranní píseň trvala dlouho, než vzlétl vysoko do oblak. Byl to zvuk, který vydávala.

	V absolutní tmě hluboké jeskyně, měla její dokonalá interpretace skřivánčí písně tajemný nesoulad, divně nevhodná strašidelná volba, která byla důvodem, že se Jondalar otřásl. Zélandona se to pokoušela skrýt, ale také cítila neočekávané chvění. Vlk to cítil také a ani se to nepokoušel skrýt. Jeho úžasné vytí vlčí písně se ozývalo obrovským uzavřeným prostorem a Jonajla je zvýraznila. Začala křičet, ale Ajla brzy pochopila, že to nebyl ani tak křik ze strachu nebo úzkosti, jako hlasitý řev, který byl doprovodem Vlka.

	„Vím, že on patří k zélandonám,“ řekla První, potom se rozhodla připojit svým bohatým operním hlasem.

	Jondalar tam jen užasle stál. Když zvuky skončily, spíš zkusmo se usmál, ale potom se usmála i zélandona, která vydávala svůj živý srdečný smích, který Ajla milovala a připojila se.

	„Myslím, že tato jeskyně dlouho neslyšela tolik hluku,“ řekla Ta, která byla První. „To asi Matku potěšilo.“

	Když znovu vyšli, Ajla předváděla dovednost ptačího zpěvu a zanedlouho si myslela, že si všimla změny v ozvěně. Zastavila se, pohlédla na zdi, nejprve vpravo, potom vlevo a viděla malbu tří nosorožců. Zvířata byla jen nastíněná černou, ale obsahovala pocit množství a přesnost obrysů je činila pozoruhodně reálné. Totéž bylo se zvířaty, které byly vyryté. Některá zvířata, která viděla, obzvlášť mamuti, byla vyryta jen s obrysy hlavy a charakteristickým tvarem zad. Některá měla přidané dvě zakřivené linie pro kly a další byla pozoruhodně úplná, ukazovala oči a náznak srsti. Ale dokonce i bez klů a dalších dodatečných znaků, byly obrysy dostačující, aby ukázaly pocit celého zvířete.

	Malby způsobily, že se divila, že její pískání i zélandonin zpěv se v jistých oblastech jeskyně skutečně mění a pokud předci slyšeli nebo cítili totéž, označili místa mamuty, nosorožci a jinými věcmi. Bylo to úchvatné představovat si, že sama jeskyně lidem říká, kde by měla být označena. Nebo to byla Matka, která svým dětem říká, skrze prostředí jeskyně, kde hledat a kde označovat? Užasla, že zvuk, který vydává, je skutečně vede k místu, které bylo blízko Matčina podsvětí. Vypadalo to tak, ale někde v koutku mysli měla pochybnosti a jen se divila.

	Když znovu vyrazili, Ajla pokračovala ve svém ptačím zpěvu. Trochu dál vpředu si nebyla jistá, ale cítila téměř nutkání zastavit se. Nejdříve nic neviděla, ale poté, co udělala několik kroků, pohlédla na levou stranu široké jeskyně. Viděla tam poněkud zvláštního vyrytého mamuta. Byl ve své chlupaté zimní srsti.

	„Vypadá jako moudrý starý muž,“ řekla Ajla.

	„Je nazýván“ „Starý““ řekla zélandona „nebo někdy „Moudrý starý“.“

	„Napadá mě myšlenka o starém muži, který se může hlásit k mnoha dětem svého ohniště a jejich dětem (vnukům) a snad i jejich (pravnukům),“ řekl Jondalar.

	Zélandona začala opět zpívat, otočila se k protější zdi a přišla k mnoha mamutům, mnoho z nich bylo namalováno černou. „Použijte počítací slova a řekněte mi, kolik mamutů vidíte,“ řekla k Jondalarovi a Ajle.

	Oba šli blíž k jeskynní stěně, zvedli své lampy, aby lépe viděli a hráli si s číslovkami, aby spočítali každého, kterého viděli. „Někteří jsou tváří vlevo a ostatní vpravo,“ řekl Jondalar „a jsou tam dva uprostřed tváří proti sobě.“

	„Vypadá to jako by se ti dva vůdcové, které jsme viděli dříve, opět setkali a přivedli některé další ze stáda sebou,“ řekla Ajla. „Napočítala jsem jich jedenáct.“

	„Já také,“ řekl Jondalar.

	„Tolik většina lidí napočítá,“ řekla zélandona. „Jsou tam k vidění ještě další zvířata, pokud bychom pokračovali touto cestou, ale jsou trochu daleko a myslím, že je tentokrát nemusíme vidět. Pojďme zpět a podíváme se do druhé chodby. Myslím, že budete docela překvapení.“

	Vrátili se k místu, kde se chodby rozdělovaly a zélandona je vedla do té druhé. Broukala si nebo tiše zpívala, když šli. Prošli kolem mnoha zvířat, většinou mamutů, ale také bizonů, možná i lvů. Ajla přemýšlela a všimla si více udělaných znamení, některé výrazných tvarů, ostatní se zdály náhodné. Náhle První zvedla tón a zabarvení svého hlasu a zpomalila. Potom začala zpívat známá slova Matčiny písně.

	 

	V temnotách, v chaosu času,

	Narodila se Matka ve víření,

	Povstala a uvědomila si, jakou má život cenu, 

	V prázdné temnotě Velká Matka země truchlí.

	Je tak osamělá, tak sama.

	Z prachu svého stvoření vytvoří druha, 

	Bledého svítícího přítele, společníka, bratra. 

	Vyrůstají společně, učí se milovat a starat se, 

	A když je připravená, rozhodnou se spojit.

	Bude se vznášet kolem ní. 

	Milenec osvětluje její bledost.

	 

	Zdálo se, že její plný, bohatý hlas vyplňuje celý prostor a hloubku velké jeskyně. Ajla byla tak pohnutá, nejen že cítila chvění, cítila, jak se jí stahuje hrdlo a pláče.

	 

	Nicotná prázdná tma a obrovská neplodná země, 

	S očekáváním, čekající zrození.

	Život je krev z její krve, kost z Jejich kostí.

	Ve štěrbinách Její kůže a rozdělení Svých kamenů.

	Matka dává. Další obživli.

	Její tryskající voda naplnila řeky a moře,

	A zavlažila zemi a dala vzrůst stromům.

	Z každé drahé kapky nová tráva a listy rostou, 

	A bohaté zelené rostliny naplnily nově celou Zemi.

	Její vody plynuly. Rostla nová zeleň.

	V náhlém úsilí chrlila oheň a žár,

	Bojovala v bolesti, aby dala zrození novému životu 

	Její suchá sražená krev se změnila v červený okr, 

	Ale zářící dítě zhodnotilo všechnu dřinu.

	Matčinu velkou radost. Jasného zářícího chlapce.

	Hory se zvedly gejzírem plamenů ze svých vrcholů.

	Živila svého syna ze svých hornatých prsou 

	Kojila tak usilovně, jiskry létaly tak vysoko 

	Matčino horké mléko dělalo cestu přes oblohu.

	Jeho život počal. Živila svého syna.

	Smál se a hrál si a rostl do velikosti a jasu

	Rozzářil temnotu, potěšil Matku

	Byla štědrá ve Své lásce, on rostl do jasnosti a síly.

	Ale brzy vyspěl, nebyl už dítětem.

	Její syn téměř dospěl, měl svůj vlastní rozum.

	 

	Zdálo se, že hluboká jeskyně odpovídá zpěvem Té, která byla První. Oblé tvary a ostré úhly kamene vyvolávaly mírné zpoždění a měnily tóny, takže zvuk přicházející zpět do jejich uší byl fugou zvláštní krásné harmonie.

	Mimo to, že její plný hlas naplňoval prostor zvukem, bylo tam pro Ajlu něco uklidňujícího. Neslyšela každé slovo, každý zvuk – některé verše ji vedly k hlubšímu zamyšlení – ale cítila, že pokud by se někdy ztratila, slyšela by tento hlas téměř odevšud. Sledovala Jonajlu, zdálo se, že také pozorně poslouchá. Jondalar a Vlk, oba se zdáli být okouzleni zvukem, který vydávala.

	 

	Její světle zářící přítel bojoval tvrdě, dělal to nejlepší 

	Střet byl hořký, boj ho tvrdě tlačil

	Jeho bdělost ubývala, když zavřel své velké oko 

	Temnota se rozšířila, ukradla jeho světlo z oblohy 

	Její bledý kamarád byl unavený. Jeho svit skončil.

	Když nastala úplná tma, s křikem se vzbudila.

	Tmavá nicota skryla světla na obloze.

	Připojila se do boje, okamžitě ho bránila 

	A odtáhla temný stín pryč ze svého přítele.

	Ale bledá tvář noci způsobila, že její syn byl z dohledu

	Ale bezútěšná chladná tma si žádala, aby přinesl zářící teplo

	Matka ho bránila a nechtěla ustoupit

	Větrný vír se hustě roztáhl, ale Ona to odmítala vzdát.

	Probojovávala se nerozhodným bojem 

	se svým temným vířícím nepřítelem.

	Světlo Jejího syna zářilo vitalitou.

	I když rostla Matčina únava, držela bezútěšnou nicotu pryč

	A temnota se na konci dne vrátila

	Cítila vřelost svého syna, ale nemohli vyhrát. 

	Velká matka žila s bolestí ve svém srdci, 

	Ona a Její syn byli navždy odděleni.

	Toužila po dítěti, které jí bylo odepřeno 

	A tak znovu podnítila svoji vnitřní životní sílu. 

	Nesmířila se se ztrátou svého dítěte.

	 

	Ajla vždy v této části plakala. Věděla jaké to je, ztratit syna a cítila s Velkou Matkou. Jako Dona, také ona měla syna, který ještě žil, ale od kterého je navždy oddělená. Přitiskla Jonajlu k sobě. Byla vděčná za své nové dítě, ale vždy jí její první bude chybět.

	 

	S Jejím hromovým řevem se kameny rozlétly na kusy

	A z hluboké jeskyně, která se hluboko pod ní otevřela

	Dala znovu zrození ze svého prostorného místa

	A ze svého lůna porodila další Děti země

	Z Matčina zoufalství se narodily další děti

	Každé dítě bylo jiné, některé velké a další malé,

	Některé chodilo a jiné létalo, některé plavalo a jiné se plazilo. 

	Ale každé bylo dokonalé, všechny duchovně dokončené 

	Každé bylo vzorem, jehož tvar se mohl opakovat.

	Matka k tomu svolila, zelená země se naplnila.

	Všichni ptáci a ryby a zvířata rodily

	Tentokrát nemohli nechat Matku truchlit

	Každý druh žil blízko místa svého zrození

	A podílel se na obrovské rozloze Velké Matky země 

	Mohli zůstat blízko Ní. Nemuseli utíkat pryč.

	 

	Oba, Ajla i Jondalar se rozhlédli po velké jeskyni a podívali se na sebe. Určitě to bylo svaté místo.

	Nikdy nebyli v tak hluboké jeskyni a náhle oba lépe porozuměli významu svatého původu příběhu. Mohly být i další, ale tohle muselo být jedno z míst, z kterých Dona dávala život. Cítili, že jsou v lůnu země.

	 

	Všichni byli Jejími dětmi, naplnili Ji pýchou

	Ale využili její vnitřní životní sílu

	Měla jí však dostatek pro poslední stvoření

	Dítě, které si bude pamatovat, kdo ho stvořil 

	Dítě, které ji bude uctívat. A učit se ji chránit. 

	První žena se narodila dospělá a živá 

	A dostala dary, které potřebovala k přežití.

	První dar byl život a milovat Matku zemi

	Když se probudila, věděla, že život má velkou cenu

	První žena. První svého druhu

	Další byl dar vnímání, učení

	Touha znát, dar poznání

	První žena dostala znalosti

	Pomohlo jí to přežít a předat je svým příbuzným

	První žena věděla jak se učit, jak se vyvíjet

	Její životní síla téměř vyprchala, Matka ji vypotřebovala

	Předání Ducha života bylo jejím záměrem

	Ona byla příčinou, že všechny její děti dál tvořily život

	A žena byla požehnaná, aby také dala další život

	Ale žena byla sama, byla tak osamělá

	Matka si pamatovala na Svoji vlastní osamělost

	Lásku svého přítele a jeho vznášející se pohlazení

	S poslední zbývající jiskrou, začala Její práce 

	Podílela se na životě s ženou, vytvořila prvního muže 

	Opět dávala, zase dávala.

	 

	Obě, zélandona i Ajla pohlédly na Jondalara a usmály se. Jejich myšlenky byly podobné. Obě cítily, že on je dokonalý příklad, mohl být první muž a obě byly Doně vděčné, že vytvořila muže, který sdílel život se ženou. Z jejich výrazu mohl Jondalar téměř uhádnout jejich myšlenky a cítil se trochu rozpačitě, ačkoliv nevěděl proč.

	 

	Matka dala zrození ženě a muži

	A potom jim jako jejich domov dala zemi

	Vodu, pevninu a všechna jejich stvoření

	Aby ji používali se starostlivostí

	Byl to jejich domov k užívání, ne k zneužívání

	Poskytnutý Matkou dětem země

	Dary k užívání a potom se rozhodla

	Dát jim Dar Potěšení a slasti

	To uctívá Matku s radostí

	Dary jsou dobře užívány, když přinášejí úctu

	Matka byla potěšena páry, které stvořila

	Učila je milovat a starat se, když se vezmou

	Dala jim touhu spojit se jeden s druhým

	Dar jejich Potěšení pochází od Matky

	Než skončila, Její děti také milovaly

	Děti země byly požehnané. Matka mohla odpočívat.

	 

	Vždy když slyšela Matčinu píseň, divila se Ajla proč jsou na konci dva verše. Cítila jako by tam něco chybělo, ale možná měla zélandona pravdu a bylo to jen kvůli ukončení. Těsně předtím, než žena ukončila svoji píseň, Vlk cítil potřebu odpovědět vlčím způsobem komunikace s ostatními. Zatímco První pokračovala ve svém zpěvu, on zpíval svoji vlčí píseň, několikrát štěkl, potom vydal hlasité, děsivé zavytí z plného hrdla, následované druhým a třetím. Ozvěna v jeskyni způsobila, jakoby to byli vlci z velké vzdálenosti, kteří vyli zpět, snad z jiného světa. A potom začala Jonajla svůj kvílivý křik. Ajla pochopila, že to je její způsob odpovědi na vlčí píseň.

	Ve své mysli zélandona přemýšlela, že ať to Ajla chce nebo ne, zdá se, že její dcera je předurčena k tomu, aby se stala součástí zélandon.

	 

	
Kapitola 15.

	 

	Když První pokračovala do jeskyně, držela svoji lampu vysoko. Poprvé viděli strop. Když se blížili ke konci chodby, vstoupili do míst, kde byl strop tak nízko, že Jondalarova hlava se ho téměř dotýkala. Povrch byl skoro rovný a velmi světlý, ale víc než to, byl pokryt malbami zvířat v černých obrysech. Byli tam mamuti, někteří téměř úplně vykreslení, včetně jejich chlupaté kožešiny a klů a někteří jen jako výrazné obrysy zad. Bylo tam také několik koní, jeden docela velký, který vyčníval v tomto prostoru; mnoho bizonů, divokých koz a antilop a pár nosorožců. Nebyl tam žádný řád v umístění nebo velikosti. Byli otočeni do všech směrů a mnozí byli namalovaní na hřbetech jiných, jakoby náhodně spadli ze stropu.

	Ajla a Jondalar šli kolem, snažili se všechno vidět a snažili se pochopit smysl. Ajla sahala nahoru a dotýkala se špičkami prstů pomalovaného stropu. Cítila na svých prstech rovnoměrnou drsnost kamene. Rozhlédla se a pokoušela se obsáhnout celý strop způsobem, kterým se ženy Klanu naučily vidět celou scénu rychlým pohledem. Potom zavřela oči. Když přejela rukou po tvrdém stropu, zdálo se, jakoby kámen zmizel a necítila nic jen prázdný prostor. V její mysli se tvořil obraz skutečných zvířat v tomto prostoru, která přicházela zdaleka, přicházela z duchovního světa za kamenným stropem a padala na zem. Ty, které byly větší nebo rychlejší téměř přišly na svět, po kterém ona chodila; menší nebo jen naznačené byly ještě na cestě.

	Nakonec otevřela oči, ale pohled vzhůru jí způsobil závrať. Dala svoji lampu dolů a rozhlédla se po vlhké podlaze jeskyně.

	„To je ohromující,“ řekl Jondalar.

	„Ano, to je,“ odpověděla zélandona.

	„Nevěděl jsem, že to tady je,“ řekl. „Nikdo mi to neřekl.“

	„Myslím, že sem chodí jen zélandoni. Trochu znepokojuje, že mladí by to mohli hledat a ztratit se,“ řekla První. „Víš, jak děti rády zkoumají jeskyně. Jak sis všiml, v této jeskyni je snadné se ztratit, ale nějaké děti tady byly. V chodbách, které jsme procházeli vpravo, blízko vchodu, jsou dětské otisky prstů a někdo zvedl nejméně jedno dítě, aby udělalo otisk prstů na stropě.“

	„Půjdeme někam dále?“ Zeptal se Jondalar.

	„Ne, odsud půjdeme zpět,“ odpověděla zélandona. „Ale můžeme si tady nejdříve chvíli odpočinout, a když jsme tady, myslím, že bychom mohli zase doplnit lampy. Máme před sebou dlouhou cestu.“ Ajla trochu nakojila své dítě, zatímco Jondalar a zélandona plnili lampy dalším tukem. Potom po posledním pohledu se otočili a začali se vracet po svých stopách. Ajla zkoušela hledat zvířata, které viděli namalované a vyryté na zdech podél cesty, ale zélandona stále nezpívala a ona nevydávala svůj ptačí zpěv a byla si jistá, že některé minula. Dosáhli místo, kde se velká chodba, kde byli, napojila na hlavní chodbu a pokračovali k jihu. Zdálo se, že to byla docela dlouhá cesta, než se dostali k místu, kde se zastavili k jídlu a potom zamířili k místu, kde byli dva mamuti tváří k sobě.

	„Chceš se tady zastavit, odpočinout si a trochu se najíst nebo chceš nejdříve jít za ostrý ohyb?“ Zeptala se První.

	„Já bych raději nejdříve šel za ohyb,“ řekl Jondalar. „Ale pokud jsi unavená, můžeme se tady zastavit.“

	„Jak se cítíš ty, Ajlo?“

	„Můžu se zastavit nebo můžu i jít, co chceš ty, zélandono,“ odpověděla.

	„Jsem trochu unavená, ale myslím, že bych raději minula tu díru v ohybu, než se zastavíme,“ odpověděla. „Bude to pro mě těžší, znovu se rozejít, když zastavíme. Raději bych měla tu těžkou část za sebou,“ řekla žena.

	Ajla si všimla, že Vlk se na zpáteční cestě držel těsně u nich a byl trochu zadýchaný. Dokonce i on byl unavený a Jonajla byla víc neklidná. Byla vyspaná, ale stále byla tma a to ji mátlo. Ajla ji přesunula ze zad na bok, potom dopředu, aby se mohla chvíli nakojit a potom zase zpět na bok. Její batoh jí na rameně ztěžkl a ona si jej chtěla přehodit na druhé rameno, ale to by znamenalo udělat ještě další změny a to bylo za chůze obtížné.

	Opatrně šli kolem zákruty, obzvlášť poté co Ajla trochu uklouzla na mokrém jílu a potom také zélandona. Poté co obešli obtížný roh, s trochou úsilí došli k rozbočení, které bylo předtím napravo a teď nalevo a zélandona se zastavila.

	„Pokud si vzpomínáš,“ říkala jsem vám, že tam dolů touto chodbou je zajímavé svaté místo. „Pokud chcete, můžete si tam zajít a podívat se. Já tady počkám a odpočinu si, Ajla může použít svůj ptačí zpěv, aby je našla.“

	„Nechce se mi tam,“ odpověděla Ajla. „Viděli jsme toho tolik, že pochybuji o tom, že bych ocenila ještě něco nového. Říkala jsi, že sem už asi nepůjdeš, ale pokud jsi tady byla několikrát dříve, myslím, že se sem pravděpodobně vrátím, obzvlášť když je to tak blízko Deváté jeskyně. Raději se na to podívám čerstvýma očima, až nebudu tak unavená.“

	„Myslím, že je to moudré rozhodnutí, Ajlo,“ odpověděla První. „Řeknu ti, je tam další strop, ale mamuti jsou na něm namalovaní červenou. Lépe to uvidíš čerstvýma očima. Ale myslím, že bychom mohli něco sníst a musím se vymočit.“

	Jondalar si vydechl, sundal batoh a našel si pro sebe tmavý kout. Celý den popíjel ze svého malého vaku vodu a také už cítil potřebu ulevit si. Šel by do nové chodby, pokud by tam Ajla chtěla jít, přemýšlel a poslouchal tekoucí moč, ale byl unavený úžasnými pohledy této jeskyně a unavený z chůze a chtěl jít už ven. Dokonce neměl ani chuť na jídlo.

	Čekal na něj malý pohár se studenou polévkou a kost s masem. Vlk také žral malou hromádku pokrájeného masa. „Můžeme maso žvýkat i za chůze,“ řekla Ajla, „ale nechejte kosti Vlkovi, jsem si jistá, že je rád sežere, když bude odpočívat u ohně.“

	„Všichni už budeme rádi u ohniště,“ odpověděla zélandona. „Myslím, že bychom mohli uložit lampy, když dohořely a použít na zbytek cesty pochodně.“ Měla ji pro každého připravenou.

	Jondalar byl první, který zahlédl světlo, když šli chodbou otevírající se doleva, kolem prvního namalovaného mamuta, kterého viděli.

	Toto je místo, kde jsou vidět dětské otisky prstů a jsou tam i jiné zajímavosti na zdech a stropě, hluboko v této chodbě a je tam několik zákrut, poznamenala zélandona. Nikdo neví, co znamenají, ačkoliv to mnozí odhadovali. Mnohé jsou namalované červeně, ale je to odsud kus cesty.

	Zanedlouho Ajla i zélandona rozsvítily své pochodně. Vpředu, kde se tunel rozděloval, se pustili vpravo a Ajla si myslela, že vpředu vidí náznak světla. Když se to stáčelo dál doprava, byla si jistá, ale nebylo to jasné světlo, a když nakonec vyšli z jeskyně, slunce zapadalo. Strávili celý den chozením ve velké jeskyni.

	Jondalar dal dřevo na ohniště, aby je mohl zapálit pochodní. Ajla sundala batoh na zem poblíž ohniště a zapískala na koně. Slyšela vzdálenou Víhu a vyrazila tím směrem.

	„Nechej dítě se mnou,“ řekla zélandona. „Starala ses o něj celý den. Obě si potřebujete odpočinout.“

	Ajla položila přikrývku dolů na trávu a dala Jonajlu na ni. Zdála se být šťastná, že má volné nohy, když její matka znovu pískla a běžela za zvukem odpovídajících koní. Byla vždy neklidná, když od nich byla nějakou dobu pryč.

	Příští ráno spali dlouho a nespěchali s odchodem, ale později dopoledne byli odpočatí a nachystaní odejít. Jondalar a zélandona probírali, jaká by byla nejlepší cesta k Páté jeskyni.

	„Je na východ odsud, asi dva nebo tři dny cesty, pokud bereme náš čas. Myslím, že pokud půjdeme tím směrem, dostaneme se tam,“ řekl Jondalar.

	„Máš pravdu, ale myslím, že jsme také trochu severněji a pokud půjdeme jen na východ, budeme muset překročit jak Severní řeku, tak i Řeku,“ odpověděla zélandona. Zvedla hůlku a začala kreslit čáry na holé zemi. „Pokud vyjdeme východně a trochu k jihu, můžeme se dostat k Letnímu táboru Dvacáté deváté jeskyně před soumrakem a zůstat tam na noc. Severní řeka se vlévá do Řeky blízko Jižní tváře Dvacáté deváté jeskyně. Můžeme překročit Řeku přes brod mezi Letním táborem a Jižní tváří a budeme překračovat jen jednu řeku. Řeka je tam větší, ale mělká a potom můžeme jít směrem k Zrcadlové skále a k Páté jeskyni tak jako loni.“

	Jondalar studoval, co na zem vyryla a chvíli se na to díval, zélandona přidala. „Odsud k Letnímu táboru je stezka docela dobře značená na stromech a zbytek vede po cestě.“

	Jondalar zjistil, že přemýšlel o cestě způsobem, kterým přemýšleli na své cestě s Ajlou. Na zádech koní, s mísovitou lodí připojenou na konci smyku, ve které měli věci, když překračovali řeky, nemuseli se znepokojovat překračováním ani té největší řeky. Ale s První, jenž seděla na smyku, který táhla Víha, by pravděpodobně neplaval, stejně tak jako ten, který táhl Vítěz, se všemi jejich věcmi. Kromě toho bude jednodušší, když půjdou po značené cestě.

	„Máš pravdu, zélandono,“ odpověděl. „Nemusí to být nejpřímější, ale tvoje cesta je snadnější a pravděpodobně tam budeme stejně rychle nebo i rychleji.“

	Značky nebylo tak snadné sledovat, jak si První pamatovala. Zdálo se, že lidé v poslední době cestu příliš nepoužívali, ale některé obnovili, když šli. Tak, aby to pro další bylo snazší. Slunce téměř zapadalo, když přišli do Letního tábora, známého také jako Západní sluj Dvacáté deváté jeskyně, který byl známý také jako Tři skály, znamenající tři oddělená místa.

	Dvacátá devátá měla obzvlášť zajímavé a složité sociální uspořádání. Měli tři oddělené Jeskyně, které žily ve třech různých jeskyních, které vzhlížely na tytéž bohaté rozsáhlé pastviny. Zrcadlová skála obrácená k severu, což by bylo hlavní nevýhodou, kdyby nenabízela větší kompenzaci za severní polohu. Byl to obrovský útes, osm set metrů dlouhý, 80 metrů vysoký, s pěti podlažími a s obrovským potenciálem sledovat okolní krajinu a zvířata, která přes ni táhla. A byl to neobyčejný pohled, ke kterému většina lidí vzhlížela s úctou.

	Jeskyně nazývaná Jižní tvář byla dvoupatrová jeskyně otevřená k jihu ležící tak, že měla nejlepší sluneční svit v létě i v zimě, dost vysoko, aby z ní byl dobrý výhled na otevřenou planinu. Poslední jeskyně byla letní tábor, který byl na západním konci planiny a nabízel mezi jinými věcmi bohatství lískových ořechů, které mnozí lidé z ostatních jeskyní chodili na konci léta sklízet. Byla také jedna z nejbližších k malé svaté jeskyni, která byla nazvána lidmi, kteří žili v okolí, jednoduše Lesní jáma.

	Jelikož všechny tři jeskyně využívaly v podstatě stejné lovecké i sběračské oblasti, rozvíjela se nevraživost, vedoucí k bojům. Nebylo to proto, že by oblast nemohla zabezpečit všechny tři skupiny – byla dost bohatá, byla hlavní migrační cestou – ale často dvě nebo i více sběračských skupin nebo loveckých skupin z různých jeskyní šly za toutéž věcí v tom samém čase. Dvě nejednotné lovecké skupiny pokoušející se o totéž stěhující se malé stádo si navzájem překážely a odehnaly zvířata a byly známy případy, že ani jedna nic nezabila. Pokud všechny tři skupiny lovily nezávisle, bylo to špatné. Všechny zélandonské jeskyně v krajině byly nějakým způsobem vtaženy do sporu a nakonec na naléhání všech sousedů a po obtížném vyjednávání, se tři oddělené jeskyně rozhodly spojit a stát se jednou jeskyní na třech místech a pracovat společně na vzájemné sklizni bohatství jejich bohaté pláně. Ačkoliv tam stále byly příležitostné odlišnosti, zdálo se, že zvláštní uspořádání pracuje.

	Protože Letní setkání ještě stále probíhalo, nebylo v Západní sluji Dvacáté deváté jeskyně mnoho lidí. Většina z těch, kteří zůstali, byli staří nebo nemocní a neschopní cestovat a ti, kteří se o ně starali. Ve vzácných případech někteří, kteří pracovali na něčem, co se nedalo přerušit nebo se dalo udělat jen v létě. Ti, kteří byli v Západní sluji, cestující nadšeně vítali. Zřídka měli návštěvu tak brzy v létě, a jelikož přicházeli z Letního setkání, mohli přinést novinky. Navíc, návštěvníci sami byli novinkou všude, kam přišli. Jondalar, cestovatel, který se vrátil a jeho cizí žena a jejich dítě a vlk a koně a První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země. Ale oni byli obzvlášť zajímaví pro ty, kteří byli nemocní nebo nedostatečně zdraví, protože byli léčitelé a nejméně jedna z nich uznaná jako nejlepší ve svém lidu.

	Devátá jeskyně měla vždy obzvlášť dobré vztahy s lidmi Tří skal, kteří žili na místě, které se jmenovalo Letní tábor. Jondalar si vzpomínal, jak jako chlapec chodil pomáhat sklízet ořechy, které rostly tak hojně v jejich okolí. Každý kdo byl přivítán, aby pomohl se sklizní, vždy dostal podíl ořechů, ale nevítali každého, ale vždy vítali ostatní dvě jeskyně Tří skal a Devátou jeskyni.

	Mladá žena se světlými blond vlasy a bledou kůží vyšla z příbytku, který byl pod přístřeším, a s překvapením na ně pohlédla. „Co tady děláte?“ Řekla a potom se zarazila. „Omlouvám se, nemínila jsem to tak hrubě. To jen proto, že jsem tak překvapená, že vás tady vidím. Nikoho jsem nečekala.“ Ajla myslela, že vypadá smutně a přepadle, s temnými kruhy pod očima.

	Zélandona věděla, že to je pomocnice zélandony Západní sluje dvacáté deváté jeskyně. „Neomlouvej se,“ řekla První, „vím, že jsme tě překvapili. Vzala jsem Ajlu na její první zélandonskou cestu. Dovol mi, abych ti ji představila.“ První prošla zkrácenou verzi oficiálního představení, potom řekla. „Divím se, že tady zůstala pomocnice, je tady někdo obzvlášť nemocný?“

	„Snad ne víc než ostatní, kteří jsou blízko příštímu světu, ale je to moje matka,“ odpověděla pomocnice. Zélandona přikývla s porozuměním.

	„Pokud budeš chtít, můžeme se na ni podívat,“ řekla Ta, která byla První.

	„Budu ti vděčná, ale nechtěla jsem tě o to žádat. Zdálo se, že naše zélandona jí pomohla, když tady byla a dala mi nějaké pokyny, ale vypadá to, že matce se přitížilo. Stále více se necítí dobře, ale zdá se, že jí nemohu pomoct,“ odpověděla mladá pomocnice.

	Ajla si pamatovala na loňské setkání zélandonů v Letním táboře. Jelikož každá jeskyně Tří skal měla zélandona, který tam žil, usuzovalo se, že pokud by všichni tři měli rozhodovací hlas na setkání zélandonů, dávalo by to Dvacáté deváté jeskyni příliš mnoho vlivu. Proto byla vybrána čtvrtá zélandona, aby zastupovala celou skupinu, ale fungovala spíš jako prostředník. Nejen mezi ostatními třemi zélandony, ale také mezi třemi samostatnými náčelníky a představovalo to mnoho času a velké zkušenosti s lidmi. Ostatní tři zélandoni byli nazýváni spolupracovníky. Ajla si pamatovala zélandonu Letního tábora jako ženu středního věku, téměř tak tlustou jako tu, která byla První, ale trochu menší a vypadala teple a mateřsky. Její titul byl Pomocnice zélandony Západní sluje Dvacáté deváté jeskyně, ačkoliv byla skutečnou zélandonou a dostávala plnou úctu a postavení své pozice.

	Mladá pomocnice se zdála klidnější, když tam byl někdo další, aby prohlédl její matku, obzvlášť někdo tak důležitý a znalý, ale viděla, že Jondalar právě začal vybalovat věci ze smyku a Ajlino dítě, které nesla na zádech, se zdálo podrážděné, řekla. „Nejdříve byste se měli usadit.“

	Přivítali se se všemi, kteří tam byli, sundali rohože na spaní, odvedli koně na místo s čerstvou trávou a nechali Vlka, aby se seznámil s lidmi nebo spíš, aby se lidé seznámili s ním. Potom zélandona a Ajla přistoupily k mladé pomocnici.

	„Jaké problémy má tvoje matka?“ Zeptala se První.

	„Nejsem si zcela jistá. Stěžuje si na žaludek, bolest nebo křeče a potom nemá chuť na jídlo,“ odpověděla mladá žena. „Vidím, že chudne a nyní už nechce ani vstát z postele. Hodně se bojím.“

	„To je pochopitelné,“ odpověděla zélandona. „Chceš se jít se mnou na ni podívat, Ajlo?“

	„Ano, ale dovol mi, abych nejdříve požádala Jondalara, aby pohlídal Jonajlu. Nakojila jsem ji, tak by měla být v pořádku.“

	Vzala dítě k Jondalarovi, který mluvil se starším mužem, který se nezdál být slabý nebo nemocný. Ajla předpokládala, že tam byl jako zástupce někoho dalšího, tak jako mladá pomocnice. Jondalar byl potěšen starostí o Jonajlu, usmál se, když si ji bral. Jonajla se usmála na něj; byla s ním ráda.

	Ajla se vrátila na místo, kde na ni ostatní dvě ženy čekaly a následovala je do příbytku, podobného těm, které byly v Deváté jeskyni, ale tento byl mnohem menší, než většina z těch, které viděla. Zdálo se, že je vytvořen jen pro ženu, která obývala prostor na spaní. Nebyl mnohem větší než postel, jen trochu místa kolem a malý sklad a prostor na vaření. Zdálo se, že sama zélandona jej vyplnila, s velmi malým zbytkem prostoru pro mladé ženy.

	„Matko, matko,“ řekla pomocnice. „Jsou tady nějací lidé, kteří by tě chtěli vidět.“

	Žena zasténala a otevřela oči a potom je široce rozevřela, když viděla velkou postavu První.

	„Ševolo?“ Řekla chraplavým hlasem.

	„Tady jsem, matko,“ odpověděla pomocnice.

	„Proč je tady První? Ty jsi pro ni poslala?“

	„Ne, matko. Právě se tady zastavila a řekla, že se na tebe podívá. Ajla je tady také,“ odpověděla Ševola.

	„Ajla? Není to ta Jondalarova cizí žena se zvířaty?“

	„Ano, matko. Přivedla je s sebou. Pokud se později budeš cítit lépe, můžeš vyjít a podívat se na ně.“

	„Jak se jmenuje tvá matka, pomocnice Západní sluje Dvacáté deváté jeskyně?“ Zeptala se zélandona.

	„Vašona z Letního tábora, Západní sluje Dvacáté deváté jeskyně. Narodila se na Zrcadlové skále, než se tři skály spojily,“ vysvětlovala mladá žena, potom se cítila trochu rozpačitě, vědomá si toho, že toho nemusela tolik vysvětlovat. To nebylo oficiální představení.

	„Myslíš, že by tě mohla Ajla prohlédnout, Vašono?“ Zeptala se První. „Je zkušená léčitelka. Možná ti nebudeme schopni pomoct, ale rádi bychom to zkusili.“

	„Ano,“ řekla žena mírně a zdálo se, že s váháním. „Nemám nic proti tomu.“

	Ajla byla trochu překvapená, že První chtěla, aby ženu prohlédla. Potom ji napadlo, že místo uvnitř příbytku bylo tak omezené, že pro velkou ženu by bylo obtížné dostat se k posteli. Poklekla a pohlédla na ženu. „Bolí tě to teď?“ Zeptala se.

	Obě, Vašona i její dcera si náhle uvědomily Ajlin neobvyklý způsob řeči, její přízvuk.

	„Ano.“

	„Ukážeš mi kde?“

	„Je to obtížné vysvětlit. Uvnitř.“

	„Nahoře nebo dole?“

	„Všude.“

	„Mohu tě prohmatat?“

	Žena pohlédla na svoji dceru, která se podívala na zélandonu. „Potřebuje ji vyšetřit,“ vysvětlila První.

	Vašona přikývla na souhlas, Ajla sundala přikrývku a svlékla ji a odhalila břicho. Okamžitě zaznamenala, že žena je oteklá. Stlačovala její břicho, začala nahoře a pokračovala dolů přes bouli. Vašona sebou trhla, ale nevykřikla. Ajla jí sáhla na čelo a zezadu kolem uší, potom se sehnula blíž a zkoumala její dech. Potom si sedla zpět na paty a zamyšleně pohlédla.

	„Máš pálivou bolest na prsou, obzvlášť po jídle?“ Zeptala se.

	„Ano,“ odpověděla žena s tázavým pohledem.

	„A vydechuješ s hlasitým zvukem v hrdle, jako když si dítě říhá?“

	„Ano, ale mnozí lidé říhají,“ odpověděla Vašona.

	„To je pravda, ale pliveš také krev?“ Zeptala se Ajla.

	Vašona se zamračila, „někdy,“ odpověděla.

	„Všimla sis krve nebo tmavé lepkavé hmoty ve stolici?“

	„Ano,“ odpověděla žena téměř šeptem. „Mnohem později. Jak to víš?“

	„Ví to z tvé prohlídky,“ vložila se do toho zélandona.

	„Co užíváš proti bolesti?“ Zeptala se Ajla.

	„To co všichni ostatní. Piju čaj z vrbové kůry,“ odpověděla Vašona.

	„A piješ také hodně mátového čaje?“ Zeptala se Ajla.

	Obě, Vašona i Ševola pohlédly na cizinku s překvapením.

	„To je její oblíbený čaj,“ odpověděla Ševola.

	„Lékořicový kořen nebo anýzový čaj bude lepší,“ řekla Ajla „a žádnou březovou kůru, aspoň nyní. Někteří lidé si myslí, že když to užívají všichni, že to nemůže škodit. Ale příliš mnoho, může. Je to lék, ale není dobrý na všechno a neměl by být užíván příliš často.“

	„Můžeš jí pomoct?“ Zeptala se pomocnice.

	„Myslím, že ano. Věřím, že vím co je špatné. Je to vážné, ale existují věci, které mohou pomoct. Musím ti říct, přidala Ajla, že to může být dokonce něco vážnějšího, takže to bude těžké vyléčit, ale určitě můžeme aspoň pomoct od některých bolestí.“

	Ajla pohlédla zélandoně do očí, která nepatrně přikývla s chápavým výrazem ve tváři.

	„Jakou navrhuješ léčbu, Ajlo,“ zeptala se.

	Na chvíli se zamyslela, potom odpověděla. „Anýz nebo lékořicové kořeny k uklidnění žaludku. Mám nějaké sušené ve svém léčitelském vaku. A myslím, že mám také sušený sladký kosatec – ačkoliv je tak sladký, je téměř hořký – může zastavit křečovité stahy a je tady spousta pampelišek k vyčištění krve a pomůže jejím vnitřnostem lépe fungovat. Vyhrabala jsem také nějaký svízel, který může očistit její tělo od zbytků odpadu a odvar mářinky vonné, kterou jsem zrovna posbírala je dobrý na žaludek, může pomoct, aby se celkově cítila lépe a dobře chutná. Snad budu schopná najít víc těchto kořenů kuklíku, který používám večer jako koření. Jsou obzvlášť dobré na žaludeční nemoci. Ale jsem skutečně ráda, že mám vlaštovičník; ten pomůže nejvíc. Je dobrý na léčbu všech ostatních možných problémů, obzvlášť těch nejvážnějších.“

	Mladá žena pohlédla na Ajlu s úctou. První věděla, že není první pomocnicí zélandony Letního tábora. Byla mezi zélandony ještě nová a musela se hodně učit. A Ajla stále ještě překvapovala dokonce i První, hloubkou svých znalostí. Otočila se k mladé pomocnici.

	„Snad bys mohla pomoct Ajle s přípravou léků pro tvoji matku. Tak se i naučíš jak je připravit až odejdeme,“ řekla zélandona.

	„Ach, samozřejmě. Ráda pomůžu,“ odpověděla mladá žena, potom pohlédla na svou matku s něžností v očích. „Myslím, že tyto léky ti pomohou cítit se mnohem lépe, matko.“

	 

	Ajla se dívala do ohně vysílajícího do noci mihotavé jiskry, jakoby se pokoušel dosáhnout své bratry daleko nahoře na obloze. Bylo tma; měsíc teprve začal růst a již zapadl. Žádné mraky nezatemňovaly oslňující zobrazení hvězd, kterých bylo tolik, že se zdálo jako by to byl řetěz klubíček světel.

	Jonajla jí spala na rukou. Před chvílí skončila kojení, ale Ajla pohodlně odpočívala u ohně a držela ji. Jondalar seděl vedle ní, trochu vzadu a ona se opřela o jeho hruď a paže, takže ji mohl obejmout. Byl to náročný den a ona byla unavená. Bylo tam jen devět lidí, kteří neodešli na Letní tábor, šest z nich bylo nemocných a slabých, aby šli tak dlouhou cestu – se zélandonou prohlédli všech šest – a tři, kteří tam zůstali, aby se o ně starali. Někteří z těch, kteří si netroufli na cestu, byli schopní pomoct s určitými pracemi, například vařením a shromažďováním jídla. Starý muž, se kterým Jondalar dříve mluvil, který zůstal na chvíli, aby pomohl, byl na lovu a ulovil jelena, takže slavili společně zvěřinový svátek pro své hosty.

	Ráno vzala zélandona Ajlu stranou a řekla jí, že dohodla s mladou pomocnicí, že jí ukáže jejich svatou jeskyni. „Není příliš velká, ale je obtížná. Budeš se muset určitými částmi plazit, tak si obleč něco na lezení do jeskyně a zakrytí kolen. Když jsem byla mladá, jednou jsem tam byla, ale myslím, že bych to už nezvládla. Myslím, že dvě to dobře zvládnete, ale půjde to pomalu. Jste obě silné mladé ženy, takže by to nemělo trvat příliš dlouho, ale protože je to obtížné, měla bys zvážit, jestli tady nenecháš dítě.“ Odmlčela se a potom přidala. „Pohlídám ji, pokud souhlasíš.“

	Ajla usoudila, že odhalila v zélandonině hlase nechuť. Péče o dítě byla únavná a První mohla mít jiné plány. „Požádám Jondalara, jestli nebude chtít. Rád s Jonajlou tráví čas.“

	Dvě mladé ženy vyšly společně, mladá pomocnice ukazovala cestu. „Mám tě nazývat tvým plným titulem, krátkou verzí nebo tvým jménem?“ Zeptala se Ajla, když kousek ušli. „Různé pomocnice mají různá přání.“

	„Jak tě lidé nazývají?“

	„Já jsem Ajla. Vím, jsem pomocnice První, ale stále ještě mám problémy přemýšlet o sobě tímto způsobem a všichni mě nazývají Ajla. Mám to radši. Jméno „Ajla“ je jediná věc, kterou mi zanechala má skutečná matka, moji původní lidé. Dokonce ani nevím, kdo byli. Nevím dokonce, co budu dělat, až se stanu skutečnou zélandonou. Vím, předpokládá se, že opustíme své osobní jméno a já doufám, že až se to stane, budu na to připravená, ale zatím nejsem.“

	„Některé pomocnice jsou šťastné, že si změní jméno, některé raději ne, ale zdá se, že se to vyvíjí.

	Myslím, že budu ráda, když mě budeš nazývat Ševola. Zdá se mi to přátelštější, než pomocnice.“

	„Tak mě prosím nazývej Ajla.“

	Šli dál po cestě, přes úzký kaňon hustě porostlý stromy a mlázím mezi dvěma velkolepými útesy, v jednom z nich byly kamenné příbytky lidí. Vlk se náhle připojil. Polekal Ševolu, nebyla zvyklá, že se vlci náhle objeví. Ajla chytla hlavu mezi své ruce, rozcuchala mu srst a usmála se.

	„Takže ty jsi nechtěl zůstat,“ řekla skutečně potěšená tím, že ho vidí. Otočila se k pomocnici.

	„Vždycky mě následoval všude, kam jsem šla, pokud jsem mu to nezakázala, než se narodila Jonajla. Nyní je mezi námi nerozhodný, když jsem na jednom místě a ona na jiném. Chce nás obě chránit a nemůže se vždy rozhodnout. Myslím, že ho tentokrát nechám vybrat si. Myslím, že se rozhodl, že Jondalar Jonajlu dostatečně ochrání a šel mě najít.“

	„Tvoje ovládání zvířat je úžasné, způsob, jakým jdou, kam chceš, a dělají, co chceš. Po nějaké době sledování si zvykneš, ale stále je těžké tomu věřit,“ odpověděla Ševola. „Máš tyto zvířata odjakživa?“

	„Ne, Víha byla první, pokud nepočítám králíka, kterého jsem našla, když jsem byla malé děvče,“ odpověděla Ajla. „Utekl nějakému dravci, ale byl zraněný a neutekl nebo nemohl utéct, když jsem ho sebrala. Iza byla léčitelka a vzala ho do jeskyně, aby mu pomohla. Byla víc než překvapená a řekla mi, že se předpokládá, že léčitelé budou pomáhat lidem a ne zvířatům, ale pomohla mu. Předpokládám, že myšlenka na to, že lidé mohou pomáhat zvířatům, ve mně zůstala od té doby, co jsem viděla to malé hříbě. Neuvědomila jsem si nejdříve, že zvíře, které spadlo do mé pasti, byla kojící klisna a nevím, proč jsem zabila hyeny, které byly kolem něj, mimo to, že hyeny nenávidím. Ale jakmile jsem to udělala, cítila jsem, že mám za Víhu zodpovědnost a že se musím pokusit vychovat ji. Jsem šťastná, že jsem to udělala. Stala se mou přítelkyní.“

	Ševola byla fascinovaná příběhem, který Ajla vyprávěla s takovou nenuceností, jakoby to byla nějaká obyčejná věc. „Nicméně, ty zvířata ovládáš.“

	„Nevím, jestli to tak můžu nazvat. S Víhou jsem byla jako její matka. Starala jsem se o ni, krmila ji a rozuměly jsme si. Pokud najdeš zvíře, které je velmi mladé a vyrůstá jako dítě, můžeš ho učit, jak se má chovat, stejně jako matka učí dítě, jak se má chovat,“ pokoušela se Ajla vysvětlovat. „Vítěz a Šedá jsou její syn a dcera, byla jsem u toho, když se narodili.“

	„A co vlk?“

	„Nastavila jsem nějaké pasti na hranostaje, a když jsme je šly s Degijí – mojí přítelkyní – zkontrolovat, objevila jsem, že některé byly vykradené. Když jsem uviděla vlka, který zrovna jednu žral, rozzlobilo mě to. Zabila jsem ho svým prakem, potom jsem zjistila, že je to kojící vlčice. Nečekala jsem to. Bylo to mimo období, kdy vlci mají mláďata, která je potřeba kojit a tak jsem sledovala její stopu k doupěti. Byla to osamělá vlčice, neměla smečku, která by jí pomohla. Jejímu druhovi se něco stalo. Proto vykrádala moje oka. Bylo tam naživu jediné štěně. Vzala jsem ho sebou. Žili jsme v táboře Mamutonů a Vlk vyrůstal s dětmi tábora Lva. Neví jaké to je žít s vlky, proto si myslí, že lidé jsou jeho smečka,“ řekla Ajla.

	„Všichni lidé?“ Zeptala se Ševola.

	„Všichni lidé ne, ačkoliv si zvykl na velké shromáždění. Jondalar a já a nyní samozřejmě Jonajla – vlci milují své mláďata – jsme jeho základní smečka, ale počítá mezi rodinu také Marthonu a Vilomara a Folaru, Joharana a Prolevu a její děti. Přijímá lidi, které mu přivedu očichat a představím je jako přátele, jako dočasné členy smečky. Všechny ostatní ignoruje tak dlouho, dokud neškodí těm, kteří jsou mu blízcí, těm, které považuje za svoji smečku,“ vysvětlovala Ajla evidentně zaujaté mladé ženě.

	„Co kdyby někdo chtěl uškodit někomu, koho považuje za blízkého?“

	„Na naší cestě sem jsme se setkali s ženou, která byla zlá, dělalo jí potěšení zraňovat lidi. Pokoušela se mě zabít, ale Vlk ji zabil dříve.“

	Ševola cítila chlad, příjemné vzrušení, jako když vypravěč příběhů líčí děsivý příběh. Ačkoliv o Ajle nepochybovala – nemyslela si, že by pomocnice První mohla něco takového udělat. Nic takového se jí v životě nestalo, a proto se to nezdálo zcela reálné. Ale byl tam vlk a věděla, co vlci dokážou.

	Jak pokračovali cestou mezi útesy, přišli k odbočce vpravo, která vedla nahoru k rozštěpení kamene, vchodu do útesu. Bylo to trochu strmější stoupání, a když ho překonali, zjistili, že velký kamenný blok částečně uzavírá cestu dovnitř, ale na obou stranách byly vstupy otevřené. Levá strana byla úzká, ale dostatečná, pravá strana byla mnohem větší a bylo zřejmé, že tam lidé dříve přebývali. Viděla na zemi nějaké staré polštáře, vycpané trávou, která trčela tam, kde byla kůže na boku prasklá. Kosti, které někdo okousal, byly vyhozené na zeď poblíž a spadly na zem nedaleko. Vešly dovnitř a šly do jeskyně. Vlk je následoval. Ševola je vedla k nějakým kamenům, potom sundala batoh a o jeden jej opřela.

	Brzy bude příliš tma a neuvidíme, řekla Ševola, je čas zapálit si naše pochodně. Můžeme tady nechat naše batohy, ale nejdříve se napijme.

	Začala prohledávat batoh, aby našla věci na rozdělání ohně, ale Ajla již měla svoji soupravu na rozdělávání ohně venku a malou hromádku ve tvaru košíku ze suchých kousků kůry shrabanou. Shrnula tam nějaký dobře hořlavý chomáč, který ráda používala jako troud. Potom vytáhla kousek pyritu, svůj kámen na rozdělávání ohně s rýhou od častého používání a úlomek pazourku, který Jondalar vytvaroval, aby pasoval do rýhy. Ajla udeřila pyritem o pazourek a vyrobila jiskru, která přistála do hořlavého chomáče, z kterého se slabě zakouřilo. Ajla zvedla košík kůry a začala foukat do troudu, který tím vzplanul malým plamínkem. Znovu foukla, potom položila malou hromádku ohně dolů na kámen. Ševola měla připravené dvé louče a na malém ohýnku je zapálila. Jakmile se louče rozhořely, Ajla zmačkala kousky kůry a uhasila oheň, aby se zbylá kůra dala znovu použít.

	„Máme několik pyritů, ale zatím jsem se nenaučila je používat,“ řekla mladá pomocnice. „Mohla bys mi ukázat, jak to děláš tak rychle?“

	„Samozřejmě, chce to jen cvik,“ odpověděla Ajla. „Ale myslím, že nyní bys mi měla ukázat tuto jeskyni.“ Když šla mladá žena hlouběji dovnitř, zajímala se Ajla, čemu je toto svaté místo podobné.

	Nějaké světlo přicházelo z venku, ale bez světla pochodní by neviděli cestu a podlaha jeskyně byla velmi nerovná. Kusy stropu spadly dolů a části zdí se zhroutily. Šli velmi opatrně, stoupali nahoru přes kameny. Ševola šla těsně podél levé zdi. Zastavila v místě, kde se jeskyně zužovala, a zdálo se, že se rozděluje na dvě chodby. Pravá strana byla širší a snadněji přístupná, druhá chodba na levé straně byla docela úzká a zmenšovala se. Když se podívala dovnitř, vypadalo to, že končí.

	„Tato jeskyně je klamná,“ řekla Ševola. „Větší otvor je vpravo a mohla by sis myslet, že to je cesta dovnitř, ale nikam nevede. Trochu dále se znovu dělí a obě cesty se zmenšují a potom končí. Tady nalevo se jeskyně velmi zužuje a zmenšuje, ale jakmile to projdeš, znovu se otevře.“ Ševola zvedla svoji pochodeň, aby ukázala několik slabých vrypů na levé zdi. „Byly zde udělané pro ty, kteří tuto jeskyni neznají, aby věděli, že to je cesta dovnitř, pokud porozumí tomu, co ty značky znamenají.“

	„Předpokládám, že by to měl být někdo ze zélandonů,“ řekla Ajla.

	„Obvykle,“ odpověděla Ševola, „ale mladí někdy rádi objevují jeskyně a často zjistí, co značky znamenají.“ Krátce nato se mladá žena zastavila. „Toto je dobré místo na rozezvučení tvého svatého hlasu, řekla. Máš už nějaký?“

	„Zatím jsem se nerozhodla,“ odpověděla Ajla. „Můžu pískat jako ptáci, ale můžu také řvát jako lev. Zélandona zpívá a je to vždy nádherné, ale když zpívala v mamutí jeskyni, bylo to neuvěřitelné. Co děláš ty?“

	„Také zpívám, ale ne jako První. Ukážu ti to.“ Ševola vydala velmi vysoko posazený zvuk, potom klesla k nízko posazenému a nepřetržitě jej zvyšovala, dokud nedosáhla první zvuk. Jeskyně zpívala zpět tichou ozvěnu.

	„To je zvláštní,“ řekla Ajla, „potom zapískala svoji směs ptačí písně.“

	„Nyní je to zvláštní,“ odpověděla Ševola. „Skutečně to zní jako ptáci. Jak ses to naučila?“

	„Poté co jsem opustila Klan a než jsem potkala Jondalara, žila jsem v údolí daleko na východě. Krmila jsem ptáky, abych je přilákala zpět, a potom jsem začala napodobovat jejich volání. Někdy přišli, když jsem zapískala a tak jsem zkoušela víc.“

	„Říkala jsi také, že můžeš řvát jako lev?“

	Ajla se usmála. „Ano a řehtat jako kůň a výt jako vlk a dokonce se smát jako hyena. Zkoušela jsem dělat zvuky mnoha zvířat, protože to bylo legrační a vyzývavé.“ A byla to nějaká činnost, když jsi sama a ptáci a zvířata jsou tvojí jedinou společností, myslela si, ale nevyřkla to nahlas. Někdy se vyhýbala některým věcem jen proto, že to vyžadovalo příliš mnoho vysvětlování.

	„Znám některé lovce, kteří umí udělat dobré zvířecí zvuky, obzvlášť aby je přilákali blíže, například volání samce červeného jelena a bečení zubřího telete, ale nikdy jsem neslyšela udělat někoho řev lva,“ řekla Ševola a hleděla na ni s výrazem naděje.

	Ajla se usmála, zhluboka se nadechla, potom se otočila ke vchodu jeskyně a začala s úvodním zavrčením, způsobem jak to lev dělal. Potom zařvala tak, jak to dělal Drobek, když dospěl. Nebylo to tak hlasité, jako řev skutečného lva, ale mělo to všechny odstíny a intonace a znělo to jako skutečný řev lva, takže většina lidí, kteří to slyšeli, věřili, že je to skutečné a tudíž věřili, že je to hlasitější, než to skutečně bylo. Ševola při tom zvuku na chvíli zbledla a potom, když to jeskyně ozvěnou vracela zpět tak se usmála.

	„Pokud bych to slyšela, nemyslím si, že bych do jeskyně vešla. Zní to, jako by byl jeskynní lev uvnitř.“

	Vlk se nato rozhodl odpovědět na Ajlin řev lva svým vlastním zvukem a zavyl svoji vlčí píseň. Jeskyně se stejně ozvala zpět.

	„Je tento vlk zélandonem?“ Ptala se mladá pomocnice s překvapením. „Znělo to jako by také použil svatý hlas.“

	„Nevím, jestli je. Pro mě je jen vlk, ale První měla podobné poznámky, když dělal něco podobného,“ odpověděla Ajla.

	Vydali se do zúženého prostoru, nejdříve Ševola, následovaná Ajlou a potom Vlk. Chvíli předtím Ajla přemýšlela jak je šťastná, že jí Zélandona řekla, aby se oblékla na šplhání do jeskyně. Nejen že se zužovaly stěny jeskyně, ale i podlaha stoupala a strop klesal. Vytvářelo to tak malý a omezený prostor pro jejich cestu, že nemohli dokonce ani vzpřímeně stát a na některých místech museli jít po kolenou. Ajle spadla její pochodeň, když šla skrze úzkou část, ale stihla ji zvednout, než zhasla.

	Postup se stal snadnější poté, co se jeskynní chodba otevřela, obzvlášť když mohli jít znovu vzpřímeně. Vlk se zdál být také šťastný, když byl za těsným prostorem, dokonce i přesto, že jím mohl projít mnohem snadněji, ale ještě museli projít některá těsná místa. V jednom místě se zeď napravo rozdrobila do suti tvořící sypkou špínu a malé kamínky, zanechávajíce nerovnou cestu, po které šly. Pečlivě si vybíraly cestu, mnoho kamenů a oblázků se kutálelo dolů. Obě se tiskly těsně k protější zdi.

	Nakonec, po dalším těsném místě se Ševola zastavila, zvedla pochodeň a otočila se doprava. Mokrý, lesklý jíl částečně pokrýval malou část zdi, ale stal se částí středního výrazu. Byl tam vyrytý znak, pět svislých čar a dvě vodorovné, jedna z nich přetínala všech pět svislých čar, zatímco druhá je protínala jen do poloviny. Dalším znakem byl na kameni vyrytý sob.

	Ale nyní Ajla viděla už dost obrazů, kreseb a rytin, aby si vytvořila svůj vlastní názor na to, co považovala za dobré a to co bylo méně dobré. Podle jejího mínění nebyl tento sob tak dobrý jako jiní, které viděla, ale nikdy by neřekla nic podobného Ševole nebo ostatním v jeskyni, ani nikomu jinému. Byl to její soukromý názor. Před nedávnem, jen myšlenka na kreslení zvířecí podoby na jeskynní zeď byla neuvěřitelná. Nikdy neviděla nic podobného. Dokonce částečná kresba tvaru, která připomínala zvíře, byla úžasná a působivá. Tato, částečně tvarem připomínala paroží, o kterém věděla, že patří sobu.

	„Víš, kdo to udělal?“ Zeptala se Ajla.

	„Ve starých legendách nebo historii není nic, kromě všeobecných odkazů, co by se zmiňovalo k většině jeskynních znaků, ale v některých příbězích existuje několik náznaků, které říkají o naší jeskyni, že by to mohl být předek někoho ze Západní sluje, možná jeden ze zakladatelů,“ odpověděla Ševola. „Líbí se mi myšlenka, že to byl předek, který to vytvořil.“

	Když pokračovaly dál do jeskyně, obtížnost se jen mírně zmenšovala. Podlaha byla stále velmi tvrdá a zdi měly výstupky, které musely vyhledávat, ale nakonec asi po padesáti krocích v zúženém prostoru se Ševola znovu zastavila. Na levé straně chodby přišly k úzkému prostoru a na pravé zdi bylo vyobrazení blízko stropu, kde byla skupinka několika vyrytých postav ve sklonu 45 stupňů od vodorovného směru. To byla hlavní kompozice jeskyně spočívající na devíti vyrytých zvířatech na ohraničeném prostoru, snad 30 krát 45 palců. A znovu se jíl na zdi stal částí obrazu.

	První obraz nalevo byl částečně vyrytý v jílu; zbytek byl vyrytý do kamene, pravděpodobně pazourkovým rydlem. Ajla si všimla, že tam bylo pěkné průhledné pokrytí vápencem na průčelí a známka toho, že je to již staré. Zobrazení bylo částečně vybarvené přírodním pigmentem manganu. Křehkost povrchu byla extrémní, malá část uhličitanového materiálu opadala a další vypadala jako by se brzy měla oddělit od zbytku skály.

	Ústřední předmět, který dominoval průčelí, byl velkolepý sob se vztyčenou hlavou, parožím prodlouženým dozadu a pečlivě vykreslenými detaily jako oči, linie úst a chřípí. Bok byl vyznačen devíti vyhloubenými dírami souběžně s linií zad. Za ním, tváří v opačném směru bylo jiné neúplné zvíře, asi jelen nebo možná kůň s další linií vyrytých děr táhnoucími se přes tělo. Dál na pravé straně panelu byl lev a mezi nimi řada zvířat včetně koní a horské kozy. Pod bradou hlavního obrazu a využívající linii zad soba byla hlava koně. Ve spodní části panelu, pod hlavním obrazem byla rytina dalšího koně. Ajla spočítala, že tam bylo devět plně nebo částečně nakreslených zvířat.

	„To je konečná,“ řekla Ševola. „Pokud půjdeme rovně, dostaneme se hned na konec. Existuje ještě velmi těsná chodba vlevo, ale jakmile se dostaneš přes úzké místo, není tam nic kromě další malé místnosti, která také končí. Můžeme jít zpět.“

	„Děláte tady někdy obřady nebo rituály?“ Zeptala se Ajla, když se otočila a hladila vlka, který trpělivě čekal.

	„Rituálem bylo malování těchto obrazů,“ odpověděla mladá pomocnice. „Osoba, která sem přišla jednou nebo možná vícekrát vykonávala rituální cestu. Nevím, možná to byla zélandona nebo pomocnice zélandony, ale představuji si, že to byl někdo, kdo cítil potřebu přijít do duchovního světa, k Velké Matce země. Existují některé svaté jeskyně, které jsou určené pro lidi, kteří navštěvují a řídí rituály, ale já si myslím, že toto bylo vytvořeno jako osobní cesta. Ve své mysli se pokouším tu osobu pochopit, když sem jdu při své vlastní soukromé cestě.“

	„Myslím, že budeš velmi dobrou zélandonou,“ řekla Ajla. „Jsi moudrá. Cítila jsem potřebu poznat toto místo a toho, kdo to vytvořil. Myslím, že se budu držet tvé rady a uvažovat o tomto místě i o tom kdo to vytvořil a nabídnu osobní názor zélandoně, ale ráda bych udělala víc, možná si také sáhla na duchovní svět. Dotkla ses někdy zdí?“

	„Ne, ale ty můžeš, pokud chceš.“

	„Podržíš moji pochodeň?“ Zeptala se Ajla.

	Ševola vzala obě pochodně a držela je vysoko, aby vyzařovaly více světla v malé jeskyňce. Ajla zvedla obě ruce a položila je dlaněmi dolů na zeď, ne na žádnou rytinu ani malbu, ale blízko nich. Jednou rukou cítila vlhký jíl, druhou tvrdý povrch vápence. Potom zavřela oči. Byl to jílovitý povrch, ve kterém ucítila brnění; potom se zdál ze skalnaté zdi vyplouvat pocit síly. Nebyla si jistá, jestli je to skutečnost nebo si to představovala.

	Na okamžik se její myšlenky vrátily zpět do doby, kdy žila v Klanu a na její cestu na Klanové setkání. Byla jediná, která mohla udělat zvláštní nápoj pro Mog-ury. Iza jí vysvětlila výrobu. Musela rozžvýkat tvrdé, suché kořeny a vyplivnout je do vody ve zvláštní misce a potom zamíchat prsty. Neměla nic polykat, ale nemohla si pomoct a cítila účinek. Poté co to Kreb ochutnal, myslel si, že je to příliš silné a dal každému mog-urovi napít méně.

	Poté co vypila speciální nápoj pro ženy a tančila s nimi, šla zpět a našla misku s nějakou bílou mléčnou kapalinou na dně. Iza jí řekla, že se nesmí vyhodit a Ajla si nebyla jistá, co má udělat a tak to vypila. Potom následovala světla svítilen a pochodní do klikaté jeskyně na zvláštní setkání mog-urů. Ostatní nevěděli, že tam je, ale Mog-ur, její Kreb, to věděl. Nikdy neporozuměla myšlenkám a viděním, které naplnily její hlavu tu noc, ale občas se jí vracely. To bylo to, co nyní cítila. Ne jako něco silného, ale jako pocit. Zvedla své ruce z jeskynní zdi a cítila záchvěv bázně.

	Obě mladé ženy byly tiše, když sledovaly své stopy. Zastavily na chvíli, aby se ohlédly zpět u prvního soba a jeho doprovodných znaků. Ajla si všimla nějakých zakřivených čar, které poprvé neviděla. Postupovaly dřívějším svahem suti, ze kterého se Ajla chvěla a úzkými místy, dokud nedosáhly velmi obtížnou pasáž. Tentokrát šel Vlk první. Když se dostaly na místo, které vyžadovalo, aby je prolezly po rukách a kolenou, s jednou rukou, protože v druhé držela světlo, viděla, že její pochodeň dohořívá a doufala, že to je poslední, které prolézají. Když se dostaly na druhou stranu, uviděla Ajla světlo přicházející z venku a cítila plná prsa. Nemyslela si, že jsou pryč příliš dlouho, ale věděla, že Jonajla potřebuje nakojit nebo to bude brzy potřebovat. Spěchaly ke kameni, kde zanechaly své batohy a obě mladé ženy sáhly po svých vacích s vodou. Obě byly žíznivé. Ajla hledala na spodu svého batohu malou misku pro Vlka. Nalila pro něj trochu do misky, potom se z vaku napila sama. Když byly hotové, sbalila Vlkovu misku, zvedly své batohy na záda a vyšly ven z jeskyně, aby se vrátily na místo nazývané Letní tábor Tří skal, Západní sluj Dvacáté deváté jeskyně Zélandonců.

	 

	 

	
Kapitola 16.

	 

	„Tady je Zrcadlová skála,“ řekl Jondalar. „Plánuješ zastávku v Jižní sluji Dvacáté deváté jeskyně, Zélandono?“

	Malý průvod lidí, koní a Vlka se zastavil u Řeky a vzhlédl na působivý vápencový útes rozdělující se na pět a v některých místech na šest pater. Jako u většiny útesových zdí v oblasti, nacházely se tam svislé černé pruhy manganu, které dávaly výrazný vzhled přední straně útesu. Všimli si nějakého pohybu lidí, kteří se na ně dívali, ale zřejmě nechtěli, aby je nutně bylo vidět. Ajla si vzpomněla, že několik lidí této jeskyně, včetně náčelníka, byli z koní a Vlka docela vystrašení a doufala, že se tady spíš nezastaví.

	„Jsem si jistá, že tam je několik lidí, kteří nebyli na Letním setkání,“ odpověděla žena, „ale navštívili jsme je loni a neměli bychom šanci navštívit Pátou jeskyni. Myslím, že půjdeme dál.“

	Pokračovali proti proudu, následovali tutéž cestu, kterou šli loni, vedoucí na místo, kde se řeka rozšiřuje a voda je mělká a snadněji se dá překročit. Pokud plánovali sledovat Řeku a domluvili se jít vlevo, museli by cestovat na voru cestou, která vyžadovala plout rozměrnou lodí proti proudu. Nebo mohli jít po cestě vedle Řeky, která vyžadovala jít nejdříve na sever, potom na východ, když se řeka v širokém ohybu stáčí ve velké smyčce, potom jižně a znovu východně. Další velká smyčka končí znovu severně, cesta měří asi 16 km. Po velkém esku vede cesta podél Řeky proti proudu, s mírnými zákrutami směrem k severovýchodu.

	Poblíž severního konce první zákruty bylo několik malých míst s lidmi, ale Zélandona plánovala navštívit velké osídlení na nejjižnějším konci druhé smyčky, Pátou jeskyni Zélandonců, někdy nazývanou také Staré údolí. Bylo snadnější dosáhnout Staré údolí cestou napříč zemí, než sledovat řeku kolem rozsáhlého eska. Vyšli od Zrcadlové skály na levém břehu Řeky, bylo to jen asi 5 km východně a mírně na sever k velké Páté jeskyni, ačkoliv cesta, která sledovala nejvýchodnější cestu přes kopcovitý terén, nebyla úplně nejpřímější.

	Když dorazili k mělkému brodu přes Řeku, znovu se zastavili. Jondalar slezl z Vítěze a zkoumal brod.

	„Je to až po tebe. Půjdeš raději dolů a přebrodíš se nebo zůstaneš na smyku, Zélandono?“

	„Nevím. Myslím, že oba byste to mohli vědět lépe,“ řekla Zélandona.

	„Co myslíš, Ajlo?“ Zeptal se Jondalar.

	Byla na čele skupiny, používala přenosnou pokrývku, aby chránila Jonajlu, která byla před ní na zádech klisny. Otočila se, aby pohlédla na ostatní. „Voda nevypadá hluboká, ale dále může být hlubší a můžeš zjistit, že sedíš ve vodě,“ odpověděla Ajla.

	„Pokud slezu a budu se brodit, určitě budu mokrá. Asi to vyzkouším a uvidím, jestli mě sedátko udrží v suchu,“ řekla První.

	Ajla se rozhlédla kolem po obloze. Je dobře, že jsme tady, když je řeka nízko. Myslím, že by mohlo pršet nebo…… nevím, mumlala. Cítím jako by něco přicházelo.

	Jondalar znovu nasedl na svého koně a Zélandona zůstala na smyku. Když se brodili, koně byli ve vodě po břicha a oni dva na koňských zádech měli mokré lýtka a nahé chodidla. Vlk, který musel krátkou vzdálenost přeplavat, byl skutečně celý promočený, ale setřásl to, když dosáhli protější břeh. Ale dřevěný smyk trochu plaval a voda byla nízko. Kromě několika stříkanců zůstala Zélandona docela suchá.

	Jakmile překročili Řeku, sledovali dobře značenou cestu překračující hřeben přes zakulacený vrchol, kde se ostatní cesty spojovaly, potom dolů na druhou stranu a podél obvyklých krátkých zářezů. Vzdálenost k Páté jeskyni Zélandonců byla asi 6 a půl kilometrů. Když cestovali, První jim nabídla nějaké informace a historii o Páté jeskyni. Ačkoliv Jondalar většinu znal, stále pozorně poslouchal; Ajla něco z toho už slyšela, ale učila se víc to, co bylo nové.

	Z číslovek, podle jejich názvu víš, že Pátá jeskyně je třetí nejstarší existující skupina Zélandonců, začala Zélandona a mluvila svým vzdělávacím hlasem, který se nesl docela daleko, ačkoliv nebyl příliš hlasitý. Jenom Druhá a Třetí jeskyně jsou starší. Zatímco historie a staré legendy hovoří o První jeskyni, zdá se, že nikdo neví, co se stalo Čtvrté. Většina lidí předpokládá, že nějaká nemoc zredukovala jejich počet tak, že už nebyli životaschopní nebo různé mínění mezi lidmi bylo důvodem, že někteří odešli, zbývající se potom připojili k jiné jeskyni. Není neobvyklé, když chybí některá číslovka v pojmenování a označení různých jeskyní. Většina jeskyní má historii vzniku nebo připojení jiných skupin, ale neexistuje žádný příběh o Čtvrté jeskyni. Někteří lidé si představují, že Čtvrtou jeskyni postihla hrozná tragédie, která byla důvodem, že všichni zemřeli.

	První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, pokračovala v přednášce, když postupovali, protože si myslela, že Ajla potřebuje znát o svém adoptivním lidu tolik, kolik je možné, obzvlášť pokud by někdy musela vyučovat mladé v Deváté jeskyni. Ajla zjistila, že se zaujetím poslouchá, sledovala cestu, po které šli jen okrajově, vedla Víhu nevědomky jen stisky kolen nebo posunem ve své pozici, když žena za ní mluvila a ačkoliv byla otočená dozadu, naplňovala okolní vzduch svým hlasem.

	Domovem Páté jeskyně bylo klidné malé údolí mezi vápencovými útesy dolů a vysokým výběžkem s čistým potokem, který tekl středem dolů. Začínal pramenem a končil tím, že vtékal přímo do Řeky několik set stop dále. Vysoké útesy, které se vzpínaly na obou stranách potůčku, nabízely devět skalních úkrytů různé velikosti, některé trochu výš ve zdi, ale ne ve všech žili lidé. Údolí bylo používáno déle, než si kdokoliv pamatoval, což bylo důvodem, proč se nazývalo Staré údolí. Historie a staré legendy Zélandonců potvrzují, že mnohé jeskyně měly vazby na Pátou jeskyni.

	Každá z jeskyní v zélandonské oblasti byla v podstatě nezávislá a mohla se starat o své vlastní základní potřeby. Členové mohli lovit a rybařit, shromažďovat jídlo a materiály, aby mohli vyrábět nejen to, co potřebují k přežití, ale aby měli život snadnější. Byli nejrozšířenější společností nejen v jejich oblasti, ale ve své době pravděpodobně v celém světě. Jeskyně spolu spolupracovaly, protože to bylo v jejich vlastním zájmu. Někdy chodili na skupinové lovecké výpravy, obzvlášť na velká zvířata jako je mamut a los, obrovský jelen nebo nebezpečná zvířata jako je jeskynní lev a sdíleli nebezpečí i výsledek. Někdy shromažďovali plodiny ve velkých skupinách a byli schopní shromáždit velké množství v krátkém období zrání, než potrava ztratila svoje vlastnosti.

	Vyjednávali si partnery z velké skupiny, protože potřebovali vybírat z rozsáhlejší skupiny, než z jejich vlastní malé jeskyně a vyměňovali zboží ne proto, že by to potřebovali, ale proto, že se jim líbilo to, co udělali jiní. Jejich výrobky byly dost podobné, aby je poznali, ale nabízely zajímavost a různorodost a když se dělo něco špatného, bylo dobré mít přátele nebo příbuzné, kteří mohli pomoct. Při životě v regionu mezi ledovci, v oblasti na okraji ledovců s mimořádně studenýma zimami, se mohlo stát něco špatného.

	Každá jeskyně se specializovala různými způsoby, částečně jako důsledek toho, kde žili a částečně proto, že určití lidé rozvinuli způsoby výroby určitých věcí obzvlášť dobře a předali znalosti svým nejbližším přátelům a příbuzným. Například Třetí jeskyně byla známá tím, že má nejlepší lovce, zejména proto, že žili vysoko na útesu při soutoku dvou řek s velkými travnatými loukami na záplavovém území, které přitahovalo většinu druhů zvěře, když táhla kolem a byli obvykle první, kteří ji viděli. Přestože byli považováni za nejlepší, nepřetržitě vylepšovali své lovecké a pozorovací schopnosti. Pokud to bylo velké stádo, mohli signalizovat blízkým jeskyním na skupinový lov. Ale pokud to bylo jen několik zvířat, šli jejich lovci, ačkoliv často sdíleli svoji štědrost s příbuznými jeskyněmi, obzvlášť během sběru nebo slavností.

	Lidé Čtrnácté jeskyně byli známí jako výjimeční rybáři. Každá jeskyně rybařila, ale oni se obzvlášť specializovali na lov ryb. Měli docela vydatný potok, protékající jejich malým údolím, který pramenil mnoho kilometrů proti proudu a byl domovem několika odlišných druhů ryb a navíc se během sezóny stával zátokou, kde se vytírali lososi. Rybařili také v Řece a používali mnoho odlišných způsobů. Stavěli jezy k lovu ryb, byli velmi zkušení v lovu ryb oštěpem, lovu do sítí a používali hák se špicí na obou koncích.

	Příbytek Jedenácté jeskyně byl blízko Řeky. Měli přístup ke stromům a měli rozvinuté zkušenosti s výrobou vorů, které byly předávány a vylepšovány mnoho generací. Plavili vory po řece, dopravovali své vlastní zboží, stejně jako zboží ostatních jeskyní proto, aby od svých sousedů získali výhody a závazky, které mohli vyměnit za další zboží a služby.

	Devátá jeskyně ležela u Dolní řeky, na místě, které bylo využíváno jako shromaždiště místních řemeslníků a umělců. Částečným důvodem mnoha z těchto lidí, aby se přestěhovali do Deváté jeskyně, byla skutečnost, že tam žilo tolik lidí. Pokud někdo chtěl vyrobit zvláštní nářadí nebo nůž, surový kožený panel, ze kterých se vyráběly příbytky nebo nové lano, ať už to bylo těžké lano nebo silný provaz nebo tenká nit, oblečení nebo stan nebo materiály k jeho výrobě, dřevěné nebo tkané nádoby a poháry, kresby nebo rytiny koní, bizonů nebo nějakých jiných zvířat nebo nějaké jiné řemeslné věci, šel do Deváté jeskyně.

	Na druhé straně Pátá jeskyně považovala sama sebe v každém ohledu za soběstačnou. Počítali, že mají velmi zkušené lovce, rybáře a řemeslníky všech druhů. Vyráběli dokonce své vlastní vory a tvrdili, že jsou první jeskyní, která je vynalezla, ačkoliv o toto tvrzení se přeli s Jedenáctou. Jejich zélandon byl vždy velmi respektovaný. Několik malých kamenných přístřeší v malém údolí bylo vyzdobeno malbami a rytinami zvířat, některé velmi plastické.

	Nicméně, většina zélandonců myslela na Pátou jeskyni jako na specializovanou na výrobu klenotů a korálků pro osobní výzdobu a ozdobu. Když někdo chtěl nový náhrdelník nebo různé druhy korálků našívaných na šaty, často šel do Páté jeskyně. Byli obzvlášť zkušení ve výrobě korálků z mamutoviny a každý jednotlivý korálek byl dlouhý a pečlivý výrobní proces. Vrtali také dírky do kořenů zubů různých zvířat na přívěsky a osobité korálky – liščí zuby a zuby červeného jelena byly nejoblíbenější – shromažďovali také mušle, jak z Velké západní vody, tak i z velkého Jižního moře.

	Když se cestovatelé z Deváté jeskyně dostali do údolí Páté jeskyně, byli rychle obklopeni. Přicházeli lidé z několika kamenných příbytků v útesech na obou stranách malé řeky. Někteří stáli před velkým otvorem příbytku, jehož přední strana byla na jihozápad. Další se objevili z jiných příbytků jen trochu severněji a na druhé straně údolí vycházeli z příbytků další lidé. Cestovatelé byli překvapeni, že tady nalezli tolik lidí, víc než očekávali. Buď se velká část jeskyně rozhodla, že nepůjde na letní setkání nebo se vrátili dříve.

	Lidé přicházeli se zvědavostí, ale nikdo nešel příliš blízko. Drželi se zpět, trochu strachem a úctou. Jondalar byl známou postavou pro všechny zélandonce, kromě mladých, kteří se narodili, když byl pryč. A všichni věděli o jeho návratu z dlouhé cesty a viděli ženu a zvířata, která sebou přivedl, ale neobvyklý průvod Jondalara a cizí ženy se svým dítětem, vlka, tří koní včetně hříběte a Té, která byla První a seděla na sedátku, taženém jedním z koní, dělal docela dojem. Pro mnohé tam bylo něco tajemně nadpřirozeného, když se zvířata chovala tak poslušně, zatímco mohla utéct.

	Jeden z prvních, který je viděl, to běžel říct zélandonovi Páté jeskyně, který na ně čekal. Muž, který byl mezi těmi v čele příbytku na pravé straně, přistoupil a srdečně se usmíval. Byl středního věku, ale spíš mladší. Měl dlouhé hnědé vlasy stažené dozadu a omotané kolem hlavy ve složitém účesu a tetování na tváři, které oznamovalo jeho důležité postavení, bylo propracovanější, než bylo potřeba, ale nebyl jediným zélandonem, který měl své tetování ozdobené. Vypadal mírně a na jeho kulaté tváři vypadaly oči menší, takže mu to dodávalo vzhled moudré chytrosti, což bylo docela správné.

	Ze začátku na něj měla zélandona zdrženlivý úsudek, nebyla si jistá, jestli mu může věřit nebo ho dokonce mít ráda. Velmi silně argumentoval její názory, dokonce, i když byly v protikladu proti jejím, ale prokázal svoji spolehlivost a věrnost a na setkáních a radách se První mohla spoléhat na prozíravost jeho rad. Ajla mu ještě zcela nevěřila, ale když zjistila, že zélandona o něm smýšlí dobře, byla více nakloněná mu věřit.

	Následoval jej další muž z kamenného příbytku, jeden z těch, kterému Ajla nedůvěřovala od prvního okamžiku, co se s ním setkala. Madroman se narodil v Deváté jeskyni, ačkoliv později se přestěhoval do Páté jeskyně a zřejmě se stal pomocníkem. Zélandon Páté jeskyně měl několik pomocníků a ačkoliv Madroman patřil mezi nejstarší z jeho pomocníků, nebyl v pozici prvního. Ale Jondalar byl překvapený, když zjistil, že byl přijat mezi zélandony.

	Ve svém mládí, když se Jondalar zamiloval do První, tehdy pomocnice jménem Zolena, další mladý muž jménem Ladroman chtěl Zolenu jako svoji ženu, donku. Žárlil na Jondalara a špehoval je, slyšel Jondalara, když se pokoušel přesvědčit Zolenu, aby se stala jeho družkou. Byla to žena, donka, o které se předpokládalo, že udrží něco takového pod kontrolou. Byly poučené, že mladí muži jsou příliš zranitelní při poznávání starších žen. Ale Jondalar byl vysoký a vyspělý na svůj věk, neuvěřitelně hezký a charismatický s působivýma modrýma očima a tak přitažlivý, že ho okamžitě neodmítla.

	Ladroman řekl zélandoně a všem ostatním, že porušili tabu. Jondalar se s ním pustili kvůli tomu a kvůli špehování do boje, což vyvolalo velký skandál nejen kvůli milostnému vztahu, ale proto, že Jondalar při tom vyrazil Ladromanovi dva přední zuby. Byly to už trvalé zuby, které už znovu nikdy nedorostly. Nejen, že kvůli tomu šišlal, ale také obtížněji kousal. Jondalarova matka, která byla v té době náčelnicí Deváté jeskyně, musela zaplatit za chování svého syna velké odškodnění.

	Jako důsledek celé záležitosti se rozhodla, že jej pošle žít s Dalanarem, mužem jehož byla družkou, když se Jondalar narodil, mužem jeho ohniště. Ačkoliv byl Jondalar nejdříve rozrušený, nakonec byl vděčný. Trest – jak to vysvětloval on, ačkoliv jeho matka o tom přemýšlela spíš jako o době ochlazení, dokud si věci nesednou a lidé dostanou čas zapomenout – dal mladému muži šanci získat Dalanarovy vědomosti. Jondalar se staršímu muži podobal pozoruhodnou mírou, nejen fyzicky, ale i jistými schopnostmi, obzvlášť v roztloukání pazourku. Dalanar ho naučil řemeslo spolu s jeho nejbližší sestřenicí Joplajou, nádhernou dcerou Dalanarovy nové družky Jeriky, která byla nejexotičtější osobou, kterou kdy Jondalar potkal. Jeričina matka, Ahnlaj ji porodila během dlouhé cesty, kterou podnikla se svým mužem a zemřela, než se dostali k pazourkovému lomu, který Dalanar objevil. Ale muž její matky, Hochaman, žil, aby si splnil svůj sen.

	Hochaman byl velký cestovatel, který prošel všechny cesty od Nekonečných moří na východě až k Velkým vodám na západě, ačkoliv Dalanar jej musel na konci nést na ramenou. Když o několik let později vrátili Jondalara zpět domů do Deváté jeskyně, podnikla Dalanarova jeskyně zvláštní cestu trochu dál na západ jen proto, aby malý starý muž, Hochaman mohl znovu vidět Velké vody, znovu jej Dalanar nesl na ramenou. Několik posledních kroků šel sám a na okraji oceánu poklekl na kolena, aby se mohly vlny přes něj přelévat a cítil jejich slanost. Jondalar miloval všechny Lanzadonce a byl vděčný, že byl poslán pryč z domu, protože zjistil, že má i druhý domov.

	Jondalar věděl, že zélandona se dál o Ladromana nestarala, za všechny problémy, které ji způsobil, ale způsobilo to, že se vážněji zajímala o zélandony a svoji službu pomocnice. Rozvinula ji do respekt vzbuzující zélandony, která byla povolána být První, těsně předtím, než Jondalar odešel na cestu se svým bratrem. Ve skutečnosti to byl jeden z důvodů, proč odešel. Stále k ní skrýval silné city a věděl, že se nikdy nestane jeho družkou. Byl překvapený, když se po pěti letech vrátil s Ajlou a jejími zvířaty a zjistil, že si Ladroman změnil jméno na Madroman – ačkoliv nikdy neporozuměl proč – a byl přijat mezi zélandony. To znamenalo, že bez ohledu na to, kdo ho navrhl, Ta, která byla První, ho musela přijmout.

	„Zdravím!“ Řekl zélandon Páté jeskyně, napřahujíce obě své ruce k První, která sestupovala ze speciálního sedátka. Myslel jsem, že nebudu mít příležitost tě letos v létě vidět.

	Vzala jeho ruce a potom se naklonila vpřed, aby se dotkla svojí tváří jeho. „Vyhlížela jsem tě na Letním setkání, ale bylo mi řečeno, že jsi šel na jiné s některými svými okolními jeskyněmi.“

	„To je pravda, byli jsme. Je to dlouhý příběh, to ti řeknu později, pokud to budeš chtít slyšet.“ Přikývla, že ano. „Ale nejdříve mě nech najít místo, kde můžeš ty a tvoje… ahhh… cestující společnost zůstat.“ Odpověděl, dívaje se významně na koně a Vlka. Vedl je přes malou zátoku, a když začali sestupovat dobře vyšlapanou cestou vedle potoka uprostřed malého údolí, pokračoval ve vysvětlování. „V podstatě to byl důvod utužování přátelství s okolními jeskyněmi. Bylo to malé Letní setkání a postarali jsme se o důležité obřady trochu rychleji. Náš náčelník a někteří další z naší jeskyně, s nimi šli na lov, ostatní šli na návštěvy a sběr a zbytek přišel zpět sem. Mám pomocnici, která končí svoje roční sledování západů slunce a určování měsíce a chtěl jsem tady být na konec, když slunce ještě svítí. Ale co tady děláte vy?“

	„Také cvičím pomocnici. Ajlu už jsi potkal,“ velká žena ukazovala na mladou ženu, která byla s ní. „Asi jsi slyšel, že Ajla se stala mojí novou pomocnicí a začali jsme její zélandoní cestu. Chtěla jsem se ujistit, že uvidí vaše svatá místa.“ Oba starší zélandoni přikývli jeden druhému jako uznání vzájemné odpovědnosti. „Když se Jonokol přestěhoval do Devatenácté jeskyně, potřebovala jsem novou pomocnici. Myslím, že byl zamilovaný do té nové svaté jeskyně, kterou Ajla objevila. Vždy byl nejprve umělec, ale nyní patří jeho srdce zélandonům. Devatenáctá na tom není moc dobře. Doufám, že bude žít dost dlouho, aby správně dokončila jeho výcvik.“

	„Ale byl tvým pomocníkem, jsem si jistý, že byl dobře vycvičený, ještě než se přestěhoval,“ odpověděl zélandon Páté jeskyně.

	„Ano, byl vycvičený, ale on neměl skutečný zájem, když byl mým pomocníkem,“ řekla První. „Byl tak dobrý malíř, že jsem ho musela přivést mezi zélandony, ale to byla jeho skutečná láska. Byl bystrý a učil se rychle, ale byl spokojený jako pomocník; neměl skutečnou touhu stát se zélandonem, dokud mu Ajla neukázala Bílou jeskyni. Potom se změnil. Částečně proto, že v ní chtěl malovat, jsem si tím jistá, ale to není všechno. Chtěl si být jistý, že jeho obrazy jsou správné pro toto svaté místo, a tak se nyní přimknul k zélandonům. Myslím, že Ajla to cítí. Když poprvé objevila jeskyni, chtěla, abych se na ni podívala, ale ještě důležitější pro ni bylo, aby ji viděl Jonokol.“

	Pátý se otočil k Ajle. „Jak jsi našla Bílou jeskyni?“ Zeptal se. „Použila jsi k tomu svůj hlas?“

	„Já jsem ji nenašla, to Vlk ji našel,“ odpověděla Ajla. „Bylo to na svahu zarosteném mlázím a ostružiním, ale on náhle zmizel do země pod mlází. Něco z toho jsem vysekala a šla za ním. Když jsem si to uvědomila, byla jsem v jeskyni, vyšla jsem, udělala si pochodeň a šla zpět dovnitř. Tehdy jsem uviděla, co to je. Potom jsem šla najít zélandonu a Jonokola.“

	Bylo to už nějakou dobu, co zélandon slyšel Ajlu mluvit a její styl mluvy byl zřetelný nejen jemu, ale i ostatním členům jeskyně, včetně Madromana. To připomnělo Madromanovi všechnu pozornost, která se Jondalarovi dostala, když se vrátil s nádhernou cizí ženou a jejími zvířaty a jak moc Jondalara nenáviděl. Vždy se mu dostávalo pozornosti, pomyslel si pomocník, obzvlášť od žen. Zajímalo by mě, co by si o něm myslely, kdyby mu chyběly dva přední zuby? Ano, jeho matka za něj zaplatila odškodnění, ale to mi nevrátilo mé zuby.

	Proč se musel vrátit ze své cesty? A přivést s sebou tuto ženu? Všechno to obskakování je kvůli ní a těm zvířatům. Já jsem pomocníkem roky, ale ona jediná dostává zvláštní pozornost První. Co když se stane zélandonou dříve než já? Nevěnovala mu moc pozornosti, když se setkali, byla jen trochu zdvořilejší a stále ho ignorovala. Lidé ji vzdávali čest, za to že našla novou jeskyni, ale podle svého mínění nebyla jediná, kdo tu jeskyni našel. Bylo to to hloupé zvíře, které ji našlo.

	Usmíval se, když přemítal ve svých myšlenkách, ale pro Ajlu, která jej nepozorovala přímo, ale pozorovala ho způsobem blízkým ženám klanu, s nepřímým letmým pohledem, který sledoval celou jeho nevědomou tělesnou mluvu, byl jeho úsměv klamný a prohnaný. Divila se proč si jej zélandon Páté jeskyně vybral jako pomocníka. Byl to tak chytrý a obezřetný zélandon, určitě jím nemohl být oblouzený. Znovu na Madromana letmo pohlédla a zachytila jej, jak na ni přímo zírá s tak zlomyslným pohledem, že se otřásla.

	„Někdy si myslím, že Vlk patří k zélandonům,“ řekla Ta, která byla První. „Měl jsi ho slyšet v Mamutí jeskyni. Jeho vytí znělo jako svatý hlas.“

	„Jsem rád, že máš novou pomocnici, ale vždy jsem byl překvapený, že máš jen jednu,“ odpověděl zélandon Páté jeskyně. „Já mám vždy několik; právě nyní uvažuji o další. Ne všechny pomocnice se mohou stát zélandony a pokud se některá rozhodne to vzdát, vždy mám nějakou další. Měla bys to zvážit… ne proto, že jsem ti to řekl.“

	„Asi máš pravdu. Měla bych to zvážit. Vždycky sleduji několik lidí, kteří mohou být dobrými pomocníky, ale inklinuji k tomu počkat, dokud nějakého nepotřebuji,“ odpověděla První. „Potíž s tím být První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země je, že mám odpovědnost za víc, než jen jednu jeskyni a nemám tolik času věnovat se tréninku pomocníků a tak se raději soustředím na jednu. Než jsem opustila Letní setkání, musela jsem si vybrat mezi zodpovědností k zélandoncům a své odpovědnosti vycvičit příští zélandonu pro Devátou jeskyni. Pozdní svatební obřady ještě nebyly uskutečněny, ale protože jich bylo jen několik, kteří plánovali svatbu, a věděla jsem, že zélandona Čtrnácté to zvládne, tak jsem se rozhodla, že je důležitější začít Ajlinu zélandonskou cestu.“

	„Jsem si jistý, že zélandona Čtrnácté byla docela potěšená, že to mohla za tebe převzít,“ odpověděl zélandon Páté se spikleneckým opovržením. Byl si dobře vědomý obtíží První se zélandonou Čtrnácté jeskyně, nejen proto, že chtěla její pozici, ale měla i pocit, že si ji zasluhuje. „Každý zélandon by to chtěl. Vidíme prestiž, ale nikdo z nás nevidí problémy… včetně mě.“

	 

	Prach, který se vznášel kolem nich, byl vápenec z kamenných příbytků, který byl vymílán větrem, vodou a počasím při erozi. V tuto dobu byly obydlené jen některé, ale ostatní byly dostupné a používané pro jiné účely. Některé z nich byly využívané jako skladiště, jako klidné místo k výcviku řemesla nebo jako místo, kde se setkávaly páry, které chtěly být samy nebo pro malé skupinky mladých nebo starých při plánování různých činností. A jeden byl obvykle vyhrazen jako místo pro návštěvy.

	„Doufám, že tady budete mít pohodlí,“ řekl zélandon Páté, když je vedl do jednoho z přírodních kamenných příbytků poblíž základny útesu. Místo bylo docela prostorné s rovnou podlahou a vysokým stropem, vpředu otevřené, ale chráněné před deštěm. Poblíž jedné zdi bylo rozházeno několik rozedraných vycpaných polštářů a několik kapkovitých tmavých kruhů popela, pár z nich mělo kolem kameny, které označovaly, kde si předchozí nájemníci dělali ohně.

	„Pošlu vám nějaké dřevo a vodu. Pokud potřebujete ještě něco, dejte mi vědět,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	„Mně se to zdá dobré,“ odpověděla První. „Myslíte, že ještě něco potřebujeme?“ Zeptala se svých společníků.

	Jondalar potřásl hlavou a zabručel, že ne, když šel odpojit Vítězi smyk, aby mu ulehčil od nákladu a začal vybalovat. Chtěl vevnitř přístřešku postavit stan, tak aby tam proudil vzduch, ale nepršelo tam. Ajla se zmínila, že si myslí, že by mohlo pršet a on uznával její cit pro změnu počasí.

	„Chtěla bych se jen něco zeptat,“ řekla Ajla. „Bude se někdo zlobit, pokud přivedeme koně pod přístřešek? Všimla jsem si, že se tvoří mraky a vypadá to deštivě nebo že něco… Přijde. Koně jsou také rádi v suchu.“

	Právě když Jondalar vedl hřebce pryč, kůň se vyprázdnil a zanechal po sobě hnědé placky travnatého lejna, které vydávalo silný koňský smrad.

	„Pokud chceš své koně ukrýt před deštěm tak to udělej,“ řekl zélandon Páté jeskyně, potom se zašklebil. „Jestli to nevadí tobě, pochybuji, že by to vadilo někomu jinému.“

	Někteří další se smáli nebo hihňali. Jedna věc byla dívat se na zvířata a ty, kteří měli schopnost je ovládat s úctou, ale vidět zvíře provést svoji přirozenou potřebu, je zbavilo trochy kouzla, vypadali trochu méně magicky. Ajla si všimla zdrženlivé reakce lidí, když se poprvé objevili a byla šťastná, že si Vítěz vybral zrovna tuto chvíli, aby ukázal, že je jen kůň.

	Zélandona sebrala vycpané polštáře a prohlédla je. Některé byly vyrobené z kůže, jiné z rostlinných vláken, třeba z trávy, rákosí nebo listů orobince a z několika vykukoval jejich vycpávkový materiál dírami nebo roztrhanými konci, což bylo pravděpodobným důvodem, proč byly zanechány v jen občas používaném příbytku. Bouchla s nimi několikrát o zeď, aby je očistila od prachu a špíny, potom je nakupila poblíž ohniště, blízko místa, kde Jondalar sundal složený stan. Ajla si začala přesouvat Jonajlu na záda tak, aby mu mohla pomoct postavit stan.

	„Já ji vezmu,“ řekla velká žena a napřahovala se pro Jonajlu. Hlídala dítě, zatímco Jondalar a Ajla stavěli svůj stan uvnitř kamenného příbytku před jedním z kruhů popela, obestavěném kameny a s rozloženým materiálem na rychlé zapálení ohně, kdykoliv potřebovali oheň. Potom si uvnitř rozprostřeli rohože na spaní a další vybavení; Vlk s nimi vždy zůstával ve stanu. Nakonec otočili oba smyky směrem k zadní části příbytku a zařídili místa pro koně pod přístřeškem před nimi a vyhodili pryč Vítězův trus.

	Některé děti z místní jeskyně stály kolem a sledovaly je, ale nepouštěly se příliš blízko, kromě jedné dívky, jejíž zvědavost nakonec zvítězila. Přistoupila k zélandoně a dítěti; První uvažovala, že by jí mohlo být tak devět nebo deset let.

	„Ráda bych podržela dítě,“ řekla. „Mohla bych?“

	„Pokud ti to dovolí? Má svůj vlastní rozum,“ odpověděla žena.

	Dívka k ní natáhla své ruce, Jonajla váhala, ale ostýchavě se na ni usmívala, když šla blíž a posadila se. Nakonec Jonajla opustila zélandonu a plazila se k cizince, která ji sebrala a posadila si ji na svůj klín.

	„Jak se jmenuje?“

	„Jonajla,“ odpověděla žena. „A ty?“

	„Holida,“ odpověděla dívka.

	„Zdá se, že máš ráda děti,“ řekla zélandona.

	„Moje sestra má holčičku, ale šla navštívit rodinu svého manžela. On přišel z jiné jeskyně. Neviděla jsem ji celé léto,“ odpověděla Holida.

	„A chybí ti, že ano?“

	„Ano. Nemyslela jsem si to, ale je to tak.“

	Ajla viděla dívku, jakmile přistoupila a všimla si vzájemného působení. Usmála se v sobě, pamatovala si, jak moc chtěla dítě, když byla mladá. Začala přemýšlet o Durkovi a uvědomila si, že by měl být nyní pravděpodobně v tom samém věku jako dívka, ale v Klanu by měl být považovaný mnohem blíž k dospělosti, než dívky obvykle bývají. Vyrostl, myslela si. Věděla, že svého syna nikdy znovu neuvidí, ale nemohla si pomoct, aby o něm občas nepřemýšlela.

	Jondalar si všiml zahloubaného výrazu na její tváři, když sledovala dívku, která si hrála s Jonajlou a zajímalo ho, o čem přemýšlí. Potom Ajla potřásla hlavou, usmála se, zavolala k sobě Vlka a šla k nim. Pokud chce dívka trávit čas s Jonajlou, pomyslela si Ajla, bude lepší představit ji Vlkovi tak, aby se ho nebála.

	Když se všichni tři dospělí vybalili a usadili se, šli zpět k prvnímu kamennému přístřešku. Holida byla s nimi, šla s První. Ostatní děti, které je sledovaly, běžely vpředu. Když se návštěvníci blížili k příbytku zélandona Páté jeskyně, několik lidí čekalo před velkým otvorem v kamenné zdi. Jejich příchod byl oznámen dětmi, ještě než se objevili. Vypadalo to, že byla plánovaná oslava; několik lidí vařilo na ohništi v tomto prostoru. Ajla se zajímala, jestli by si neměla převléknout své cestovní oblečení a obléknout si něco vhodnějšího, ale ani Jondalar, ani První se nepřevlékli. Objevili se někteří lidé ze severních příbytků a některých z druhé strany údolí, když projížděli kolem. Ajla se pro sebe usmála. Je evidentní, že děti dávají vědět ostatním, že přišli.

	Oblast Páté jeskyně ji náhle připomněla Třetí jeskyni u Skály dvou řek a Zrcadlovou skálu Dvacáté deváté jeskyně. Jejich životní území bylo rozprostřeno na obytných terasách, jedna nad druhou na majestátních zdech útesu s ochranným převisem, který chránil vnitřní prostor úkrytu před deštěm a sněhem. Tady místo toho bylo několik přístřešků těsně u země na obou stranách malého potůčku. Ale byla to těsná blízkost několika míst, kde lidé žili, která tvořila jednu jeskyni. Potom jí to připomnělo, že Dvacátá devátá jeskyně byla pokusem udělat to samé, až na to, že jejich životní prostor byl mnohem rozptýlenější. Byla to jejich vzájemná lovecká a sběračská oblast, která je spojovala.

	„Zdravím!“ Zvolal zélandon Páté jeskyně, když se blížili. „Doufám, že vaše místo je pohodlné. Děláme společnou slavnost na vaši počest.“

	Pohlédl na První. „Víš jak to je; lidé milují, když mají nějaký důvod pro slavnost. Tvůj příchod je obzvlášť dobrým důvodem. Nemáme často na návštěvě zélandonu Deváté jeskyně, která je nazývána také ta, která je První. Pojď dovnitř. Říkala jsi, že chceš ukázat své pomocnici naše svatá místa.“ Otočil se k Ajle. „My v nich žijeme,“ řekl, když je vedl dovnitř.

	Uvnitř kamenného příbytku se Ajla překvapením krátce zastavila. Bylo to tak pestré. Některé zdi byly ozdobené malbami zvířat, což nebylo tak neobvyklé, ale pozadí mnoha z nich bylo namalováno jasně červeným odstínem červeného okru. A ztvárnění zvířat bylo více, než jen obrysy nebo kresby; většina z nich byla vybarvena, stíny zvýrazňovaly obrysy a tvary. Jedna zeď obzvlášť přitahovala Ajlinu pozornost. Byl to obraz dvou skvěle vyobrazených bizonů, jeden z nich byl zřejmě březí.

	„Vím, že většina lidí si vyřezává nebo maluje zdi svých příbytků a mohou považovat obrazy za svaté, ale my považujeme celý prostor za svatý,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	Jondalar několikrát navštívil Pátou jeskyni a obdivoval malby na zdech jejich kamenných příbytků, ale nikdy o nich nepřemýšlel jinak než o malbách a rytinách uvnitř příbytků Deváté jeskyně nebo nějaké jiné jeskyně nebo příbytku. Nebyl si jistý, jestli porozuměl tomu, proč by tyto příbytky měly být svatější než ostatní, ačkoliv byly většinou barevnější a ozdobnější než většina ostatních. Předpokládal, že to je styl, který Pátá upřednostňuje, jako zdobené tetování a vlasová úprava jejich zélandonů.

	Zélandon páté jeskyně pohlédl na Ajlu s vlkem stojícím pozorně vedle ní, potom na Jondalara a dítě, které bylo spokojeně uložené na mužových pažích a dívalo se se zájmem kolem a potom na První. „Jelikož slavnost ještě není připravená, chtěl bych vám ukázat okolí,“ řekl.

	„Ano, to by bylo dobré,“ odpověděla První.

	Vyšli z příbytku a vešli do dalšího, který byl hned severněji. Bylo to v podstatě pokračování prvního.

	Také byl zdobený, ale velmi odlišným způsobem, který vytvářel zdání, že to jsou dva odlišné příbytky. Byly tam na zdech malby, například mamuti, kteří byli namalovaní červenou a černou, ale některé zdi této jeskyně byly hluboce vyryté a některé byly vyryté i pomalované. Další rytiny Ajlu zaujaly. Nebyla si jistá, co znamenají.

	Přistoupila ke zdi, aby si ji prohlédla blíž. Byla tam nějaká dutina podobná průduchu, ale další vyrytý ovál s druhým kolem něj a známky toho, jakoby se díra rozšiřovala do linie uprostřed. Na zemi viděla roh, který byl vyřezán do tvaru, který vypadal jako mužský orgán. Potřásla hlavou a podívala se znovu, potom se téměř zasmála. Skutečně to bylo to, co si myslela a když se podívala na oválné tvary, napadlo ji, že by mohly představovat ženské orgány.

	Otočila se a pohlédla na Jondalara a První a potom na zélandona Páté. „Vypadá to jako mužské a ženské orgány,“ řekla. „Skutečně to tak je?“

	Pátý se usmál a přikývl. „Tady zůstávají naše ženy, donky a často tady máme Matčiny slavnosti a někdy rituály První slasti. Také se zde setkávám se svými pomocnicemi, když je cvičím a ony tady spí. Je to velmi svaté místo,“ řekl Pátý. „To je to, co jsem myslel,“ když jsem řekl, „že žijeme v našich svatých místech.“

	„Ty tady také spíš?“ Zeptala se Ajla.

	„Ne. Já spím v prvním přístřešku na druhé straně, poblíž bizona, odpověděl. Nemyslím si, že je pro zélandona dobré trávit veškerý svůj čas se svými pomocníky. Oni potřebují být schopní odpočívat, z dohledu omezujících očí svého rádce a já musím dělat i jiné věci a vidět i jiné lidi.“

	Když se vraceli zpět do první části přístřešku, Ajla se zeptala. „Víš, kdo vytvořil tvoje obrazy?“

	Otázka jej chytila trochu nepřipraveného. Nebyla to otázka, která by se obvykle zélandonům pokládala. Lidé byli zvyklí na jejich umění; vždy tam bylo nebo znali někoho, kdo je zrovna tvořil a nikdo se neptal.

	„Ne rytiny,“ odpověděl po chvilce pauzy na přemýšlení. „Byly vytvořeny předky, ale několik z našich maleb bylo vytvořeno ženou, která jako první učila Jonokola, když byl ještě mladý. Ta, která byla zélandonou Druhé jeskyně před tou, která je nyní. Byla známá jako nejlepší umělkyně ve své době a byla tou, která v Jonokolovi viděla potenciál, když byla mladší. Viděla potenciál také v jednom z našich mladých umělců. Nyní chodí v druhém světě, omlouvám se, že to říkám.“

	„A co vyřezávaný roh?“ Dotazoval se Jondalar, ukazujíce na předmět ve tvaru přirození, který také viděl. „Kdo to vytvořil?“

	„Byl dán zélandonovi přede mnou nebo možná některému před ním,“ odpověděl Pátý. „Někteří to mají rádi poblíž při Matčině slavnosti. Nevím to jistě, ale mohlo by se to použít při vysvětlování změn mužských orgánů. Nebo to může být použito při Prvních obřadech, obzvlášť pro dívky, které nemají rády muže nebo se jich bojí.“

	Ajla se pokoušela neukázat to svým výrazem, nebylo to na ní, aby to řekla, ale myslela si, že to je nepohodlné nebo dokonce bolestivé, použít raději tvrdý vyřezávaný předmět než teplé mužství soucitného muže, ale byla zvyklá na Jondalarovu něžnost. Pohlédla na něj.

	Zachytil její pohled a výraz obličeje, který se pokoušela skrýt, a konejšivě se usmál. Divil se, jestli si Pátý příběh vymyslel, protože ve skutečnosti neví, co obraz znamená. Jondalar si byl jistý, že to je symbol něčeho v té době, možná něco co mělo do činění s Matčinou slavností, jelikož to byl vztyčený mužský orgán, ale přesný význam už byl asi zapomenutý.

	„Můžeme překročit potok a navštívit naše svatá místa. Někteří z nás v nich žijí. Myslím, že by mohly být pro vás zajímavé,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	Šli k malému potoku, který rozděloval údolí a potom proti proudu k místu, kde jej předtím překročili. Byly tam uprostřed vody dva pevné nášlapné kameny, které použili, aby se dostali na druhou stranu; potom šli po proudu zpět směrem k příbytku, ve kterém žili. Bylo tam na této straně potoka několik příbytků schoulených ve svahu údolí, který pokračoval nahoru k vysokému výběžku, který dominoval celé oblasti a sloužil jako dobrá rozhledna. Šli k jednomu, který byl asi šest set stop od místa, kde se jarní potok vléval do Řeky.

	Když šli pod převisem příbytku okamžitě je udeřilo do očí cimbuří s pěti zvířaty; dvěma koňmi a třemi bizony, všichni otočení tváří vpravo. Třetí zvíře samostatně byl bizon asi tři stopy dlouhý, hluboce vyřezaný do kamenné zdi. Jeho objemné tělo bylo vyryto v tak hlubokém reliéfu, že to vypadalo jako by to byla socha. Obrysy byly zvýrazněné černým zbarvením. Zdi pokrývalo několik dalších rytin: číšek, linek a zvířat, většina ne tak hluboce vyrytých.

	Byli představeni několika lidem, kteří stáli kolem a sledovali je. Dívali se trochu pyšně. Byli bezpochyby potěšeni, když se chlubili svými úžasnými domy a Ajla je neobviňovala. Bylo to velmi působivé. Když si pečlivě prohlédla rytiny, začala se Ajla zajímat o zbytek příbytku. Bylo zřejmé, že tam žije docela dost lidí, ačkoliv v tuto chvíli jich tam moc nebylo. Jako všichni ostatní zélandonci v létě cestovali, chodili na návštěvy, lovili, sbírali a shromažďovali různé ostatní materiály, které používali k výrobě věcí.

	Ajla si všimla místa vlevo, kde někdo nedávno pracoval s mamutovinou, soudíce tak podle materiálu rozptýleného kolem. Podívala se blíž. Byly tam kousky v různém stádiu výroby. Kly byly nejdříve přeřezané, až se oddělil tyčovitý tvar a několik malých tyček bylo nakupeno dohromady. Pár tyček bylo rozděleno do částí po dvou, které byly potom opracovány do dvou kulatých částí spojených dohromady. Ploché kousky uprostřed byly provrtané právě nad každou kulatou částí, potom naříznuté a rozřezané, aby se vytvořily dva korálky, které se potom vyhladily do konečné podoby kulatého košíčku.

	Muž a žena, oba středního věku přišli a postavili se vedle ní, když si dřepla dolů, aby se podívala pečlivěji; nechtěla se korálků dotýkat. „Jsou zvláštní – dělali jste je vy?“ Zeptala se Ajla.

	Oba se usmáli. „Ano, výroba korálků je moje řemeslo,“ řekli najednou, potom se zasmáli svému bezděčnému načasování.

	Ajla se zeptala, jak dlouho trvá udělat korálky a bylo jí řečeno, že jedna osoba může být šťastná, když vyrobí pět nebo šest korálků od rána do oběda. Dostatek korálků na jeden náhrdelník podle délky trvá od několika dní až po měsíc nebo dva. Byly extrémně drahé.

	„Zdá se, že je to obtížné řemeslo. Když se dívám na různé kroky, které je potřeba vykonat, ještě více si cením svoje svatební šaty,“ odpověděla Ajla.

	„Viděli jsme je,“ řekla žena. Jsou nádherné. Šli jsme se na ně podívat později, když je Marthona vystavila. Mamutovinové korálky byla vyrobené odborně, myslím, že nějakým odlišným způsobem.

	Celé to vypadalo jakoby provrtané přes korálek, asi pracovali z obou stran. Je velmi obtížné to udělat. „Jestli ti nevadí má otázka, kde jsi je dostala?“

	„Byla jsem Mamutonka – oni žijí daleko na východě – a dala mi je družka náčelníka; jmenovala se Necije z tábora Lva. Ovšem bylo to v době, když si myslela, že se stanu ženou syna družky jejího bratra. Když jsem změnila názor a rozhodla jsem se odejít s Jondalarem, řekla mi, abych si to vzala sebou na svatbu. Také jej velmi milovala,“ vysvětlovala Ajla.

	„Musela milovat jej i tebe,“ odpověděl muž. Myslel si, ale neřekl to, že oblečení bylo nejen nádherné, ale i nesmírně cenné. Dát tolik někomu, kdo to vezme pryč, znamenalo, že musela mít o mladou ženu velkou starost. Způsobilo to, že lépe porozuměl postavení cizí ženy, které bylo dohodnuto, ačkoliv se nenarodila jako zélandonka, o čemž samozřejmě svědčila i její mluva. „Je to bezpochyby jedno z nejúžasnějších oblečení jaké jsem kdy viděl.“

	Zélandon Páté jeskyně přidal. „Oni také vyrábějí korálky a náhrdelníky z lastur obou moří, Velké západní vody a Jižního moře, pak pokračoval, a vyřezávají mamutovinové přívěšky a provrtávají zuby. Lidé obzvlášť rádi nosí liščí zuby a ty obzvlášť lesklé zuby z horní čelisti jelena. Dokonce i lidé z ostatních jeskyní žádají jejich práci.“

	„Vyrostla jsem blízko moře na východě,“ odpověděla Ajla, „ráda bych se podívala na vaše mušle.“

	Pár – Ajla se nemohla rozhodnout, jestli jsou manželé nebo bratr a sestra – vynesli tašku a nádoby, kde měli sklady a rozhrnuli je, aby je vystavili, horliví ukázat své bohatství. Byly tam stovky mušlí, většinou malých, kulovitých měkkýšů, například břeženky nebo dlouhé mušle jako jsou dentálie, které byly vidět na oblečení nebo navlečené na náhrdelnících. Byly tam také mušle lastur, ale většinou jen části, mušle byly ze stvoření, která byla nejedlá, většinou byly shromažďovány jako dekorace, ne na jídlo a byly hodně zdaleka. Oba cestovali k oběma mořím sami nebo obchodovali s někým, kdo je měl. Množství času investovaného na získání věcí pouze na ukázku znamenalo, že jako společnost, zélandonci nežili na pokraji přežití, měli nadbytek. Podle zvyků a způsobů jejich doby byli bohatí.

	Oba, Jondalar a První přišli, aby se podívali, co vyložili a ukazovali Ajle. Ačkoliv si oba byli vědomi postavení Páté jeskyně, částečně kvůli svým výrobcům klenotů, vidět toho tolik najednou bylo téměř ohromující. Nemohli si pomoct, ale udělali si v mysli srovnání s Devátou jeskyní, ale když o tom přemýšleli, věděli, že jejich jeskyně je stejně bohatá, i když trochu jinak. Ve skutečnosti byla bohatá většina zélandonských jeskyní.

	Zélandon Páté jeskyně je vzal do dalšího příbytku poblíž, který byl opět dobře ozdobený, zejména rytinami koní, bizona, jelena, dokonce částečně i mamuta, často zdůrazněnými červeným okrem a černou manganovou barvou. Obrysy parohů vyrytého jelena byly například černé, zatímco bizon byl namalován většinou červenou. Znovu byli představeni lidem, kteří tam byli. Ajla si všimla, že děti, které byly kolem jejich příbytku, který byl na téže straně potůčku, se znovu shromáždily kolem; několik z nich rozeznala.

	Náhle Ajla pocítila závrať a odpor a cítila silnou potřebu odejít z příbytku. Nedokázala vysvětlit své intenzivní nutkání odejít, ale musela ven.

	„Mám žízeň, potřebuji se napít,“ řekla, rychle vyšla a směřovala k potůčku.

	„Nemusíš chodit ven,“ řekla žena, která ji následovala, „máme pramen uvnitř.“

	„Myslím, že půjdeme všichni. Hostina už musí být hotová a já jsem hladový,“ řekl zélandon Páté jeskyně. „Myslím, že vy musíte být také.“

	Vrátili se k hlavnímu příbytku nebo k tomu, co Ajla považovala za hlavní příbytek a našli všechno připravené na hostinu a čekající na ně. Ačkoliv pro návštěvníky bylo nachystané zvláštní nádobí, Ajla a Jondalar si vytáhli ze svých váčků pohárky, misky a nože na jídlo. První si také přinesla své vlastní nádoby. Ajla vytáhla nádobku na vodu pro Vlka, která mu také sloužila jako nádoba na žrádlo, pokud bylo potřeba a přemýšlela, že by měla začít brzy vyrábět nádobí pro Jonajlu. Ačkoliv ji plánovala kojit do tří let, dávala by jí ochutnat jiné jídlo dlouho před tím, než ji přestane kojit.

	Někdo nedávno ulovil zubry; opečená kýta, která se otáčela na prskajícím uhlí, byla hlavním chodem. Později v létě viděli jen divoké krávy, ale bylo to jedno z oblíbených Ajliných jídel. Chuť byla podobná bizonu, kromě tučnosti, ale byly to podobná zvířata s tvrdými, kulatými, zakřivenými rohy, které vyrůstaly na vrcholu a byly trvalé, neshazovali je jako jeleni paroží.

	Byla tam také letní zelenina, výhonky bodláků, laskavec, podběl a kopřivy ochucené šťovíkem, petrklíče a plátky divoké růže v salátu s listy mladých pampelišek a jetele. Vonné květy tavolníku dávaly omáčce z divokých jablek a rebarbory, servírované s masem, sladkost podobnou medu. Směs letních bobulí nepotřebovala žádné slazení. Měli maliny a různé druhy brzy dozrávajících ostružin, třešně, černý rybíz, bezinky a vypeckované trnky, ačkoliv vypeckování malých trnek byla časově náročná práce. Čaj z růžových lístků zakončil lahodné jídlo.

	Když vytáhla Vlkovu misku a dala mu kost s trochou masa, kterou vybrala, jedna z žen pohlédla na vlka s nesouhlasem a Ajla ji slyšela říkat jiné ženě, že si myslí, že není správné krmit vlka jídlem, které bylo určené lidem. Další žena jí souhlasně přitakala, ale Ajla si všimla, že obě ženy se dívaly na čtyřnohého lovce s obavami už dříve přes den. Doufala, že představení Vlka ženám snad zmenší jejich bázlivost, ale ony se Ajle a masožravci vyhýbaly.

	Po jídle přiložili na oheň více dřeva, aby vydával více světla v nastávající tmě. Ajla kojila Jonajlu a popíjela horký čaj s Vlkem u svých nohou, ve společnosti Jondalara, První a zélandona Páté. Skupina lidí přistoupila, včetně Madromana, ačkoliv on stál v pozadí. Ajla rozeznala ostatní a usuzovala, že jsou pomocníky Pátého, kteří asi čekali, že stráví nějaký čas s Tou, která byla První.

	„Já mám ukončené označování slunce a měsíce,“ řekla jedna z nich. Mladá žena rozevřela své ruce a odhalila malou plaketu mamutoviny pokrytou cizími znaky.

	Pátý to přebral z její ruky a pečlivě to zkoumal, obracel to, aby viděl zadní stranu a dokonce zkoumal i okraje. Potom se usmál. „To je za půl roku,“ řekl, potom to podal první. „Je mojí třetí pomocnicí a začala označování touto dobou loni. Její plaketa na první pololetí je odložená.“

	Velká žena pohlédla na plaketu s toutéž pečlivostí jako zélandon Páté, ale ne tak dlouho. „To je zajímavý způsob označování,“ řekla. „Ukazuješ otáčení pozicemi a srpky zakřivenými značkami pro dva z měsíců, které jsi označila. Zbytek je na okraji a na druhé straně. Velmi dobré.“

	Mladá žena zářila pýchou za chválu od První.

	„Snad bys mohla vysvětlit, co jsi dělala mé pomocnici. Označování slunce a měsíce je něco, co má ještě dělat,“ řekla První.

	„Myslela jsem, že je to něco, co už dělala. Slyšela jsem, že je známá pro své léčitelské znalosti a je vdaná. Není mnoho pomocnic, které znám, které jsou vdané a mají děti, dokonce ani mnoho zélandonů,“ odpověděla třetí pomocnice zélandona Páté jeskyně

	„Ajlin trénink je neobvyklý. Jak víš, nenarodila se jako zélandonka a také druh, ve kterém získala své znalosti, není ten samý jako náš. Je výjimečná léčitelka. Začala už jako mladá, ale je jen na začátku své zélandonské cesty a nemá ještě znalosti jak označovat slunce a měsíc,“ vysvětlovala pečlivě zélandona, která byla První.

	„Budu šťastná, že jí můžu vysvětlit způsoby označování,“ řekla třetí pomocnice Pátého a sedla si vedle Ajly.

	Ajla byla mimořádně zaujatá. Bylo to poprvé, co slyšela o označování slunce a měsíce a nevěděla, že to je další úkol, který musí dokončit jako součást svého tréninku. Divila se, co všechno neví, že ještě bude muset dělat.

	„Podívej, udělala jsem značku každou noc,“ řekla mladá žena a ukazovala jí značky, které vyryla do mamutoviny špičatým ostrým pazourkem. „Označila jsem první polovinu roku na jiném kusu a tak mě napadlo jak označit dráhu víc než jen počtem dní. Začala jsem, právě když byl měsíc v novu a zkoušela jsem ukázat, kde byl měsíc na nebi a tak jsem začala tady.“ Ukázala na značku, která byla uprostřed něčeho, co se zdálo být jen náhodným chaotickým důlkem. „Několik dalších nocí sněžilo. Byla velká bouře a nedovolovala výhled na měsíc a hvězdy, ale já nemusím vidět měsíc vůbec. Byla to doba, kdy Lumi zavíral své velké oči. Příště, když jsem ho viděla, byl tenkým srpkem znovu se probouzejícím a tak jsem tady udělala zakřivenou značku.“

	Ajla se podívala, kam mladá žena ukazuje a byla trochu překvapená, když viděla, že to, co se v první chvíli objevilo jako důlek učiněný ostrou špicí, byla malá zakřivená linka. Podívala se blíž na skupinu značek a náhle nevypadaly tak náhodné. Zdálo se, že v tom je vzorec a zajímalo ji, jak bude mladá žena pokračovat.

	„Jelikož Lumiho spánek je počátkem Měsíce, tady vpravo jsem se rozhodla vrátit ke značce další sestavy nocí,“ pokračovala třetí pomocnice. „Asi právě tady měl zavřené jedno oko; někteří lidé to nazývají první polovinou tváře. Potom přibývá na velikosti až je celý. Je těžké přesně říct, kdy je přesně celý – vypadá celý několik dní – a tak tady vlevo je kdy se opět vracel zpět. Udělala jsem čtyři zakřivené značky, dvě vespod a dvě nahoře. Dělala jsem značky, dokud nebyla druhá polovina tváře, když Lumi začíná znovu skrývat své oči a všimni si, že to je právě nad první polovinou tváře.“

	„Dělala jsem značky, dokud jeho oči byly znovu zavřené – vidíš tady vpravo, kde jsem zahnula dolů? Kolem té linie s prvním zahnutím vpravo, který označuje konec obratu. Můžeš si to vzít a uvidíš, jestli to dokážeš sledovat. Vždycky to ukazuje obrat vpravo, když má plnou tvář nebo vlevo, když spí. Uvidíš, že můžeš napočítat dva měsíce plus další polovinu. Skončila jsem v první polovině po druhém měsíci. Čekala jsem na Bali, až se objeví. Bylo to v době, když slunce je tak daleko na jihu a zůstává tam několik dní, potom se otočí a jde opět severně. To je konec první zimy a začíná Druhá zima, kdy je chladněji, ale slibuje Baliho návrat.“

	„Děkuji ti,“ řekla Ajla. „Bylo to úchvatné! Udělala jsi to všechno sama?“

	„Ne úplně. Ostatní zélandoni mi ukázali jejich způsoby značení, ale viděla jsem jednou plaketu Čtrnácté jeskyně, která byla docela stará. Nebyla značena stejným způsobem, ale přivedla mě na nápad, když jsem měla označovat měsíc.“

	„Je to velmi dobrý nápad,“ řekla První.

	Byla velká tma, když se začali vracet ke svému místu na spaní. Ajla držela dítě, které hlasitě spalo zabalené ve své přenosné přikrývce a tak si Jondalar a První půjčili pochodně, aby svítili na cestu.

	Když přicházeli k příbytku pro návštěvníky, minuli několik dalších příbytků, které viděli dříve. Když přišla k tomu, kde se již dříve cítila tak nepříjemně, Ajla se znovu otřásla a spěchala dál.

	„Co se děje?“ Zeptal se Jondalar.

	„Nevím,“ odpověděla Ajla. „Cítila jsem se divně celý den. Možná to nic není.“

	Když se dostali ke svému příbytku, koně se pohybovali chaoticky kolem, místo toho, aby byli uvnitř velkého prostoru, který pro ně připravili. „Proč jsou tady? Koně zlobili celý den; může to být totéž, co obtěžuje i mě,“ řekla Ajla. Když se obrátili do příbytku, směrem ke stanu, Vlk zaváhal, potom si sedl na zadek a odmítl vejít. „A teď, co je s Vlkem?“
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	„Nevezmeme ráno koně proběhnout?“ Řekla Ajla měkce muži, který ležel vedle ní. „Včera se zdáli neklidní a podráždění a já také. Nemohou jít svobodně a rychle, když táhnou smyky. Je to tvrdá práce, ale ne ten druh pohybu, který mají rádi.“

	Jondalar se usmál. „To je dobrý nápad. Ani já nemám takový pohyb, který mám rád. Co s Jonajlou?“

	„Holida ji snad ráda pohlídá, obzvlášť, když na ně zélandona dohlídne,“ odpověděla Ajla.

	Jondalar vstal. „Kde je zélandona? Tady není.“

	„Slyšela jsem ji vstávat už dříve. Myslím, že si šla promluvit s Pátým,“ odpověděla Ajla. „Pokud bychom tady nechali Jonajlu, snad bychom tady mohli nechat i Vlka, ačkoliv si nejsem jistá, jak se s ním budou lidé cítit. Zdáli se mi vedle něj trochu nervózní, když jsme večer jedli. To není Devátá jeskyně… Vezměme Jonajlu sebou, můžu ji vzít v cestovní přikrývce. Ona ráda jezdí.“

	Jondalar stáhl vrch jejich spacího vaku zpět a vstal. Ajla vstala také, nechala dítě, které spalo na její straně, aby se probudilo a šla se vymočit.

	„V noci pršelo,“ řekla Ajla, když se vrátila.

	„Nejsi ráda, že jsi byla vevnitř, ve stanu a pod úkrytem?“ Zeptal se Jondalar.

	Ajla neodpověděla. Nespala dobře. Necítila se pohodlně, ale zůstali suší a stan větral.

	Jonajla se převalila na břicho, kopala nohama a zvedala hlavu. Měla také odhrnutou zavinovačku a špinavá absorpční vycpávka držela na místě. Ajla shrnula páchnoucí materiál a vysypala jej do nočního koše, svinula vlhkou zavinovací přikrývku z měkké kůže, potom zvedla dítě a zamířila dolů k malému potůčku, aby umyla malou, sebe a přikrývku. Opláchla sebe a dítě v tekoucí vodě, byl to způsob, na který bylo dítě již zvyklé a dokonce se ani nerozčilovalo, i když byla voda studená. Ajla pověsila přikrývku na mlází poblíž vody, potom se oblékla a našla si pohodlné místo na sezení venku před kamenným příbytkem, aby nakojila své miminko.

	Mezitím Jondalar našel koně nedaleko nad údolím, přivedl je zpět k příbytku a uvazoval jezdeckou pokrývku na hřbet Víhy a Vítěze. Na Ajlino doporučení uvázal stejně vyvážené koše na klisnin zadek, ale měl problémy, když se Šedá tiskla k matce, aby se nakojila. Po chvíli byli připravení jít k místu, které Ajla považovala za hlavní příbytek v místě mezi mnoha příbytky. Vlk se vrátil. Předpokládala, že odešel na lov dříve, ale objevil se tak náhle, že vystrašil Víhu, což ženu překvapilo. Víha byla normálně klidný kůň a vlk ji obvykle neznepokojoval; byl to Vítěz, který se dříve vzrušil, ale všichni koně se zdáli náladoví, dokonce i klisnička. A Vlk také, pomyslela si Ajla, když se na ni tlačil a vyžadoval její pozornost. Cítila se zvláštně. Jakoby bylo něco ve vzduchu. Pohlédla na oblohu, jestli nehrozí nějaká bouře; vrstva vysokých mraků dělala oblohu bílou, s modrou stopou. Asi se všichni potřebujeme proběhnout.

	Jondalar dal ohlávky Víze a Šedé. Měl vyrobenou jednu také pro Víhu, ale Ajla ji používala jen při zvláštních příležitostech. Dokonce, než si uvědomila, že Víhu trénovala, myslela si, že ji klisna následuje; stále ještě neuvažovala nad tím, jak ji cvičit. Když Víze ukazovala, co má dělat, opakovala pokyny tolikrát, až porozuměla, potom to klisna udělala, protože to ona chtěla. Byl to podobný způsob, jakým Iza trénovala Ajlu, aby si zapamatovala mnoho různých rostlin a bylin a jejich použití opakováním a opakovaným učením zpaměti.

	Když měli vše sbaleno, šli k příbytku zélandona Páté jeskyně a opět byl průvod muže, ženy, dítěte, vlka a koní důvodem, že se lidé zastavovali při práci a sledovali je, ale bránili se nevychovanému zírání. Oba, Pátý i Ta, která byla První, vyšli ven z příbytku.

	„Pojďte a připojte se k nám na ranní jídlo,“ řekl muž.

	„Koně jsou neklidní a rozhodli jsme se, že je vezmeme proběhnout, aby se zbavili nepokoje a nervozity,“ odpověděl Jondalar.

	„Vždyť jsme teprve včera přijeli. Nemají už dost cestování?“ Zeptala se První.

	„Když cestujeme a táhnou naložené smyky, nemohou běhat nebo klusat,“ vysvětlovala Ajla. „Občas potřebují protáhnout nohy.“

	„Dobře, ale dejte si s námi aspoň čaj a my vám sbalíme nějaké jídlo sebou,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	Ajla a Jondalar se na sebe podívali a ačkoliv by raději odjeli, mohlo by to Pátou jeskyni urazit a to by nebylo vhodné. Přikývli si navzájem na souhlas.

	„Děkuji ti, dáme si,“ odpověděl Jondalar, sáhl do váčku, který měl zavěšený na řemeni kolem pasu a vytáhl svůj osobní pohár. Ajla také našla svůj pohár a podala jej ženě poblíž ohniště, která nabrala horký nápoj. Naplnila pohár a podala jej zpět. Koně byli očividně vystrašení, dávali najevo svoji úzkost. Víha tančila na místě, hlasitě čmuchala, až se jí objevila rýha nad očima. Šedá přebírala nervozitu své matky a Vítěz uhýbal s vysoko klenutým hřbetem. Ajla se pokoušela potěšit klisnu hlazením na boku a Jondalar držel provaz ohlávky, aby se mu hřebec nevytrhl.

	Ajla pohlédla přes potok rozdělující údolí a sledovala nějaké děti, které běhaly a křičely podél vodního toku při nějaké hře, která se zdála divočejší než obvykle, dokonce i pro rozvášněnou mládež. Sledovala je, jak vpadnou dovnitř a pak zase ven a náhle cítila, že je to nebezpečné, ačkoliv nevěděla proč. Právě když mluvila s Jondalarem a říkala mu, že by měli jít, přinesli jim nějací lidé kožený vak s jídlem. Děkovali všem, když balili jídlo do košů na Víze; potom s pomocí skal poblíž se vyšvihli na hřbety koní a vyjeli z údolí.

	Když dosáhli volné, otevřené pole, povolili svoji kontrolu a nechali koně běžet. Bylo to vzrušující a zmenšilo to Ajlinu nervozitu, ale neodstranilo ji. Konečně vzrůstala únava koní a zpomalili. Jondalar si všiml stromů stojících v dálce a vedl Vítěze tím směrem. Ajla viděla, kam směřuje a následovala ho. Mladá klisna, která už byla schopná běhat stejně rychle jako její matka, je následovala. Mladí koně se rychle učí běhat rychle; musí, pokud chtějí přežít. Vlk běžel vedle nich; také byl dobrým běžcem.

	Když se přiblížili ke stromům, viděli malé jezírko, obvyklou jarní stopu, která přetékala přes své okraje potůčkem, který tekl přes pole. Ale když se přiblížili ke kaluži Víha náhle krátce zastavila, což Ajlu téměř shodilo na zem. Objala své dítě, které sedělo před ní, a rychle sklouzla ze hřbetu klisny. Všimla si, že také Jondalar má problémy s Vítězem. Hřebec uskočil dozadu, hlasitě zaržál a vysoký muž sklouzl dozadu a rychle si stoupnul. Nespadl, ale měl problémy získat oporu.

	Ajla si uvědomila hlasité hřmění, cítila to mnohem víc, než to slyšela a uvědomila si, že to trvá už nějakou dobu. Pohlédla dopředu a viděla vodu v kaluži vystřikovat ve vodotrysku. Pomyslela si, že něco muselo stlačit pramen a vymrštit stříkající tekutinu do vzduchu. Ale byl to jen okamžik, než si všimla, že se hýbe země. Zápasila, aby udržela rovnováhu. Vyděšeně lnula ke svému dítěti, obávala se udělat krok.

	Sledovala po kolena vysokou trávu na otevřeném poli, která se chovala divně, chvějivě tančila, když se sténající země pohybovala nepřirozeným způsobem na neslyšnou hudbu hluboko uvnitř. Vpředu, malé stojící stromy poblíž pramene se hýbaly. Voda stoupala vzhůru a padala zpět, vířila přes břehy, otloukala špínu z jejich podkladu a vyvrhovala koule bláta. Cítila zápach surové země, potom s praskáním náhle jedna jedle povolila a pomalu se začala naklánět a odhalila a vytáhla ze země polovinu svých kořenů.

	Vypadalo to, že otřesy budou trvat věčně. Vyvolalo to vzpomínky na jinou dobu a ztrátu, která přišla s pohybem sténající země. Pevně zavřela oči, chvěla se a vzlykala žalem a strachem. Jonajla začala plakat. Potom Ajla ucítila ruku na svých ramenech a paži, která objala ji i dítě nabízela ulehčení a utěšení. Naklonila se k teplé hrudi muže, kterého milovala, a dítě se utišilo. Pomalu si uvědomila, že zemětřesení ustalo a otřásající se země se uklidnila a cítila, jak se její vnitřní napětí zmenšuje.

	„Ach Jondalare,“ plakala. „To bylo zemětřesení. Já nenávidím zemětřesení.“ Třásla se v jeho náručí. Myslela si, ale nechtěla to říct nahlas – vyslovená myšlenka jí mohla dát moc – že zemětřesení je zlo; zdálo se, že se vždy stane něco špatného, když se země třese.

	„Taky ho nemám rád,“ odpověděl a těsně držel svoji křehkou malou rodinu. Ajla pohlédla kolem a všimla si nakloněné jedle blízko pramene. Chvěla se neočekávanými vzpomínkami scény před dávnou dobou.

	„Co se stalo?“ Zeptal se Jondalar.

	„Ten strom,“ odpověděla.

	Pohlédl, kam se dívá a viděl nakloněný strom poblíž pramene a obnažené kořeny.

	„Pamatuji si, že jsem viděla mnoho vyvrácených a nakloněných stromů, jako je tento a některé na zemi a popadané přes řeku. To muselo být, když jsem byla velmi malá…,“ odpověděla váhavě, „předtím, než jsem žila v Klanu. Myslím, že to bylo, když jsem ztratila svoji matku a rodinu a všechno.

	Iza říkala, že jsem chodila a mluvila; předpokládám, že jsem mohla mít pět let, když mě našli.“

	Poté, co mu řekla své vzpomínky, ji Jondalar držel, dokud se znovu neuvolnila. Ačkoliv to byl jen krátký výčet, lépe porozuměl hrůze, kterou musela cítit jako malá dívka, když zemětřesení zničilo svět kolem ní a život, který znala, neočekávaně skončil.

	„Myslíš, že se to vrátí? Zemětřesení? Někdy, když se země hýbe jako teď, se to nevzdává. Vrátí se zpět,“ řekla Ajla, když nakonec stáli vedle sebe.

	„Nevím,“ odpověděl. Ale asi bychom se měli vrátit do Starého údolí a přesvědčit se, jestli jsou všichni v pořádku.

	„Samozřejmě! Byla jsem tak vystrašená, že jsem o ničem jiném nepřemýšlela. Doufám, že je všechno v pořádku. A koně! Kde jsou koně?“ Vykřikla Ajla a dívala se kolem. „Jsou v pořádku?“

	„Kromě toho, že byli stejně vystrašení jako my, si myslím, že jsou v pořádku. Vítěz uskočil dozadu a shodil mě, ale zvládl jsem to a nespadl jsem. Potom začal běhat ve velkých kruzích. Pokud vím, tak Víha se nehýbala a Šedá stála vedle ní. Myslím, že utekli, když to skončilo.“

	Daleko na úrovni pole Ajla zpozorovala zvířata a vydechla si úlevou. Hlasitě zapískala své speciální volání a viděla jak Víha zvedla hlavu, potom se rozběhla jejím směrem. Vítěz a Šedá ji následovali a Vlk za nimi.

	„Přicházejí a je tam také Vlk. Myslím, že utekl s nimi,“ řekl Jondalar.

	Když se konečně koně a Vlk objevili, byla Ajla mnohem klidnější. Jelikož tam poblíž nebyl žádný vhodný kámen nebo pařez, který by jí pomohl při nastupování na hřbet Víhy, dala Jonajlu na chvíli Jondalarovi a přidržujíce se hřívy klisny vyskočila, přehodila přes ni nohu a posadila se. Vzala od muže dítě a dívala se, zatímco Jondalar naskakoval na Vítěze tím samým způsobem, ačkoliv byl tak vysoký, že si na záda pevného silného hřebce mohl téměř stoupnout.

	Pohlédla ještě k prameni, kde se strom ještě stále nakláněl v nebezpečném úhlu. Brzy spadne, byla si jistá. Ačkoliv předtím tam chtěla jít, nyní už nechtěla.

	Když vyšli směrem ke Starému údolí, uslyšeli hlasitý praskot, a když se ohlédli, uslyšeli tlumený náraz, když vysoká jedle dopadla na zem. Když jeli zpět k Páté jeskyni, zajímala se Ajla o koně a smysl jejich nedávné činnosti.

	„Myslíš, že koně věděli, že bude zemětřesení, Jondalare? Chovali se proto tak divně?“ Zeptala se.

	„Rozhodně byli nervózní,“ odpověděl Jondalar, „ale já jsem šťastný, že byli. Proto jsme odjeli a byli venku na otevřeném prostoru, když se to stalo. Myslím, že je bezpečnější být venku; nemusíš se bát, že na tebe něco spadne.“

	„Ale může se pod tebou otevřít země,“ odpověděla Ajla. „Myslím, že to se stalo mé rodině, pamatuji si zápach vřelé země, vlhkost a tlení. Ale nemyslím si, že všechna zemětřesení jsou stejná. Některá jsou silnější než jiná. A většina z nich může být cítit na velkou vzdálenost, ale ne moc silně.“

	„Když jsi byla malá, musela jsi být velmi blízko místa, kde otřesy začaly, jestliže všechny stromy popadaly a země se otevřela. Nemyslím si, že jsme byli tak blízko. Jenom jeden strom spadl.“

	Ajla se na něj usmála. „Tam nebylo mnoho stromů, které by mohly spadnout, Jondalare.“

	Usmál se trochu smutně. „To je pravda, a proto je lepší být venku, když se země třese,“ odpověděl.

	„Ale jak můžeš vědět, že se země začne třást?“

	„Pozorováním koní!“ Odpověděl.

	„Kdybych si byla jistá, že to tak vždy bude,“ odpověděla.

	Když se blížili ke Starému údolí, všimli si neobvyklé činnosti. Zdálo se, že téměř všichni jsou venku z příbytků a mnozí z nich byli sdružení před jedním z nich. Sesedli a vedli koně k příbytku, který užívali, který byl právě za tím, kde se lidé shromáždili.

	„Tady jste!“ Zvolala První. „Trochu jsem se o vás bála, když se země začala třást.“

	„Jste v pořádku? Jsou všichni v pořádku?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, ano, ale Pátá jeskyně měla nějaká zranění, jedno vážné,“ odpověděla žena. „Snad by ses mohla podívat.“

	Ajla si všimla známky znepokojení v jejím hlase. „Jondalare, vezmeš koně a podíváš se, jestli je všechno v pořádku? Já zůstanu tady a pomůžu zélandoně,“ řekla.

	Následovala velkou ženu, až přišli k místu před příbytkem, kde ležel chlapec na svinuté kožené pokrývce, která byla rozprostřená na zemi, kůží dolů, aby tvořila výplň. Zvláštní vložka a přikrývka byly umístěny pod ním, aby nepatrně podepřely jeho hlavu a ramena. Měkká, vláčná kůže pokrytá krví byla přímo pod jeho hlavou a krev stále prosakovala. Vytáhla Jonajlu z přenosné přikrývky, položila ji na zem a dala dítě dolů na ni. Vlk si lehl vedle ní. Potom se objevila Holida.

	„Pohlídám ji,“ řekla.

	„Budu ti vděčná,“ odpověděla Ajla. Viděla skupinu lidí poblíž, kteří, jak se zdálo, utěšovali ženu a uvědomila si, že je to asi chlapcova matka. Věděla, jak by se cítila, kdyby to byl její syn. Vyměnila si pohled s První, chvíli jej podržela a pochopila, že chlapcovo zranění je víc než vážné. Bylo to hrozivé.

	Ajla poklekla, aby jej prohlédla. Ležel na otevřeném prostranství ve slunečním svitu, ačkoliv vysoké mraky občas překrývaly svit. První věc, které si všimla, bylo, že byl v bezvědomí, ale dýchal, ačkoliv pomalu a nepravidelně. Ztratil hodně krve, ale to bylo obvyklé u zranění hlavy. Mnohem vážnější byla růžově zbarvená tekutina, kapající z jeho nosu a uší. Znamenalo to, že byla prasklá lebeční kost a poraněný mozek, což nevěstilo pro dítě nic dobrého. Ajla pochopila znepokojení První. Zvedla mu víčka a pohlédla do obou očí; jedna čočka se ve světle zúžila a druhá byla větší než první a nereagovala, další špatné znamení. Otočila jemně jeho hlavu, aby krvavý hlen vytékající z jeho úst mohl odtékat na stranu a nepřekážel dýchání.

	Ovládla chuť potřást hlavou tak, aby matka neviděla, jak beznadějně to vidí. Vstala a pohlédla úmyslně na První, sdělujíce jí bezútěšnou prognózu. Vyšli na stranu, kde je sledoval zélandon Páté jeskyně. Nějací lidé z jeho příbytku pro něj přišli, když byl chlapec zraněn a on jej již prohlédl. Požádal První, aby se podívala na dítě na potvrzení své diagnózy.

	„Co si myslíš?“ Řekl muž tiše, dívaje se na starou ženu a potom na mladou.

	„Nemyslím si, že je pro něj nějaká naděje,“ odpověděla Ajla velmi tiše.

	„Obávám se, že musím souhlasit,“ řekla Ta, která byla První. „Je toho velmi málo, co by mohlo být učiněno pro takové zranění. Nejen, že ztratil krev, ale také tekutinu, která je uvnitř hlavy. Brzy napuchne a to bude konec.“

	„Myslím si totéž. Musím to říct jeho matce,“ řekl zélandon Páté.

	Tři zélandoni šli k malé skupince lidí, která se zřejmě pokoušela potěšit ženu, která seděla na zemi nedaleko chlapce. Když pohlédla do výrazu tváří tří zélandonů, žena začala vzlykat. Zélandon Páté jeskyně vedle ní poklekl.

	„Je mi líto, Janello. Velká matka volá Jonlotana zpět k sobě. Byl tak plný života, tak radostný, že Dona bez něj nemohla vydržet. Tak moc jej milovala,“ řekl muž.

	„Ale já ho také miluji. Dona ho nemůže milovat víc než já. Je tak mladý. Proč mi jej nyní bere?“ Vzlykala Janella.

	„Uvidíš jej znovu, když se vrátíš na matčinu hruď a přejdeš do druhého světa,“ odpověděl Pátý.

	„Ale já ho nechci nyní ztratit. Chci jej vidět vyrůstat. Neexistuje nic, co bys mohla udělat? Jsi nejmocnější zélandona,“ prosila chlapcova matka a dívala se na První.

	„Můžeš si být jistá, že pokud by něco bylo, udělala bych to. Nevíš, jak moc mě bolí, že to musím říct, ale neexistuje nic, co bych mohla udělat pro kohokoliv s tak vážným zraněním.“ Odpověděla Ta, která byla První.

	Matka toho má tolik, proč chce také jeho? Vzlykala Janella.

	„To je otázka na kterou neznáme odpověď. Je mi líto, Janello. Měla bys jít k němu, dokud dýchá a potěšit ho. Jeho elán musí nalézt svoji cestu do příštího světa a jsem si jistá, že je vystrašený. Ačkoliv to nedá najevo, bude šťastný z tvé přítomnosti,“ řekla velká, silná žena.

	„Jelikož ještě dýchá, myslíš, že se může vzbudit?“ Zeptala se Janella.

	„Je to možné,“ odpověděla První. Několik lidí pomohlo ženě vstát a vedli ji k umírajícímu synovi.

	Ajla zvedla své dítě, chvilku ji podržela těsně u sebe a děkovala Holidě, potom šla směrem k příbytku, ve kterém přebývali. Ostatní zélandoni se k ní připojili.

	„Přál bych si, aby existovalo něco, co bych mohl udělat. Cítím se tak bezmocný,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	„Občas se tak cítíme všichni,“ odpověděla První.

	„Co myslíš, jak dlouho asi bude žít?“ Zeptal se.

	„To nikdy nevíš. Může přežívat dny,“ odpověděla zélandona Deváté jeskyně. Pokud chceš, abychom zůstali, tak zůstaneme, ale zajímá mě, jak rozsáhlé to zemětřesení bylo a jestli bylo cítit i v Deváté jeskyni. Máme několik lidí, kteří neodešli na Letní setkání…

	„Měla bys jít a podívat se, jak jim je,“ odpověděl Pátý. „Máš pravdu, Nikdo nemůže říct, jak dlouho bude chlapec přežívat a ty jsi stále zodpovědná za Devátou jeskyni a musíš dbát o její dobro. Já tady mohu udělat vše, co je důležité. Musel jsem to dělat i dříve. Poslat něčí elán do příštího světa není mojí nejoblíbenější částí péče o jeskyni, ale musí se to udělat a je důležité, aby se to udělalo správně.“

	Všichni tuto noc spali venku z kamenných příbytků, většinou ve stanech. Příliš se obávali jít dovnitř, kde ještě stále mohly padat skály, kromě toho, když vběhli dovnitř a zachránili něco, co potřebovali. Bylo tam několik dalších otřesů a pár kamenů volně spadlo ze zdí a stropů příbytků, ale žádné takové velké kusy jako spadl chlapci na hlavu. Bude to chvíli trvat, než kdokoliv bude rád v kamenném příbytku, ačkoliv když nastane zima a napadne sníh blízké ledovcové zimy, lidé zapomenou na nebezpečí padajících skal a budou vděční za nějakou ochranu před počasím.

	Průvod lidí, koní a vlka ráno vyšel. Ajla a První se zastavily, aby se podívaly na chlapce, ale hlavně jak se drží jeho matka. Obě měly smíšené pocity, že odcházejí. Chtěly zůstat a pomoct matce zraněného chlapce poradit si s jeho ztrátou, ale obě byly znepokojené těmi, kteří zůstali v kamenném příbytku Deváté jeskyně Zélandonců.

	Cestovali na jih, podél Řeky, když sledovali její klikatý směr po proudu. Vzdálenost nebyla příliš velká, ačkoliv museli Řeku překročit, vystoupat na vysočinu a opět dolů, protože oblouk toku hnal vodu v jednom místě proti skalní zdi, ale koně učinily cestu snadnější a rychlejší. Pozdě odpoledne byli v dohledu vápencového útesu se sloupem poblíž vrcholu, který vypadal jako by padal, jenž skrýval velký příbytek Deváté jeskyně. Napjatě se dívali, jestli tam jsou nějaké změny, které by je varovaly před poškozením jejich domova nebo zraněním jejich obyvatel.

	Došli do Lesního údolí a překročili malou řeku, která vtékala do Řeky. Lidé stáli na severním konci kamenného vchodu, otevřeném jihozápadně. Čekali na ně, když stoupali cestou. Někdo je viděl přicházet a řekl to ostatním. Když míjeli vyčnívající roh, na kterém bylo ohniště signálního ohně, Ajla si všimla, že ještě kouří od předchozího používání a divila se proč.

	Protože Devátá jeskyně měla tolik lidí, počet těch, kteří zůstali a z nějakého důvodu nešli na Letní setkání, byl téměř tak velký, jako ti, kteří zůstali z ostatních menších jeskyní, ačkoliv to bylo srovnatelné v poměru k ostatním skupinám. Devátá jeskyně měla největší počet lidí ze všech jeskyní Zélandonců, včetně Dvacáté deváté a Páté, které měly několik kamenných příbytků. Jejich příbytek byl mimořádně velký a měl dostatek prostoru pro velký počet pohodlných domů a ještě i víc. Navíc Devátá jeskyně měla jednotlivce, kteří byli velmi zkušení v mnoha oborech a měli co nabídnout. Důsledkem toho, měli velmi vysoké postavení mezi Zélandonci. Lidé se k nim chtěli připojit, ale nemohli jich tolik vzít a měli snahu si vybírat. Vybírali ty, kteří posílí jejich postavení, protože pokud se tam někdo narodil nebo se stal členem, velmi zřídka odcházel.

	Všichni, kteří nemohli odejít na Letní setkání a byli schopní, vyšli, aby sledovali cestující, kteří se objevili, mnozí z nich hleděli s překvapením; nikdy neviděli svoji zélandonu sedět na sedátku, které táhl Ajlin kůň. Ajla zastavila, aby mohla zélandona sestoupit ze smyku, což dělala s klidnou důstojností. První uviděla ženu středního věku, Stelonu, o které věděla, že je uvážlivá a zodpovědná a zůstala v Deváté jeskyni, aby se starala o svoji nemocnou matku.

	„Byli jsme na návštěvě v Páté jeskyni a cítili silné zemětřesení. Cítili jste je tady také, Stelono?“ Zeptala se První.

	„Cítili jsme to a lidé byli vystrašení, ale nezdálo se příliš silné. Spadly nějaké kameny, ale většinou ve shromažďovacím místě. Nikdo nebyl zraněný,“ odpověděla Stelona, předvídajíce další otázku zélandony.

	„Jsem ráda, že to slyším. Pátá neměla takové štěstí. Vážně se zranil chlapec, kterému spadl na hlavu velký kámen. Obávám se, že je pro něj malá naděje. Možná už chodí v příštím světě,“ odpověděla zélandona.

	„Slyšela jsi něco z ostatních jeskyní v této oblasti, Stelono? Třetí? Jedenácté? Čtrnácté?“ Zeptala se První.

	„Jenom kouř ze signálních ohňů nám dal vědět, že tam také bylo a nepotřebují žádnou okamžitou pomoc,“ odpověděla Stelona.

	„To je dobře, ale myslím, že se půjdu podívat na škody, pokud nějaké utrpěli,“ řekla zélandona, potom se obrátila a podívala se na Ajlu a Jondalara. „Šli byste také? A vzali byste koně? Mohou být užiteční, pokud by někdo potřeboval pomoc.“

	„Dnes?“ Zeptal se Jondalar.

	„Ne. Myslela jsem, že bychom mohli k sousedům odcestovat zítra ráno.“

	„Ráda s tebou pojedu,“ řekla Ajla.

	„Já samozřejmě také,“ přidal se Jondalar.

	Ajla a Jondalar vyložili Vítězův smyk, kromě svých vlastních věcí a nechali balíky na římse před obytnou částí, potom nechali koně odtáhnout téměř prázdné smyky mimo obytnou část příbytku. Přebývali na druhém konci obytné části, ačkoliv převislý kámen chránil mnohem větší oblast, která byla používána jenom občas, kromě místa, které bylo vyhrazeno pro koně. Když šli podél čela obrovského příbytku, nemohli si pomoct, ale všimli si několika nově spadaných kousků kamene, ale žádných příliš velkých, nic mnohem většího než kousky, které někdy bezdůvodně spadly. Když došli k velkému, plochému kameni blízko konce přední strany vchodu, který Joharan a další někdy používali, když chtěli mluvit ke skupině, Ajla se zajímala, kdy spadl a z jakého důvodu. Bylo to kvůli zemětřesení nebo se odlomil sám? Náhle se kamenný příbytek, který se zdál tak chránit, už nezdál tak bezpečný.

	Když vedli koně pod převis směrem k jejich místu, Ajlu zajímalo, jestli se zaleknou stejným způsobem jako předešlou noc. Ale místo jim bylo známé a zřejmě necítili nebezpečí. Vešli dovnitř, což jí dodalo ohromný pocit úlevy. Neexistuje žádná ochrana, když se země rozhodne třást, uvnitř nebo venku, ale pokud ji koně budou znovu varovat, pomyslela si, bude raději venku.

	Odpojili oba smyky a nechali je na svém obvyklém místě, potom odvedli koně k ohradě, kterou pro ně vyrobili. Nebyli v ní uzavření. Konstrukce, kterou vyrobili pod převisem, tam byla pro pohodlí zvířat; mohli kdykoliv přicházet a odcházet. Ajla přinesla vodu z jarního pramene, který odděloval Devátou jeskyni od Dolní řeky. Nalila ji do jejich koryt, ačkoliv koně se sami mohli stejně snadno dostat k vodě z potůčku. Chtěla si být jistá, že budou mít vodu i uprostřed noci, obzvlášť klisnička.

	Jenom během jarního období říje koně omezovali. Nejen, že rychle zavírali bránu, ale dávali zvířatům ohlávku a uvazovali je ke sloupkům, aby neutekli. Ajla a Jondalar obvykle spali poblíž, aby zahnali hřebce, které klisna přitahovala. Ajla nechtěla, aby byla Víha nějakým hřebcem odtažena k jeho stádu a Jondalar nechtěl, aby Vítěz utekl a byl zraněn při boji s jinými hřebci při úsilí svést klisny. Ještě nikdy nebyl držený pryč od své matky, jejíž pach říje byl tak podmanivě blízko. Byla to pro všechny obtížná doba.

	Někteří lovci měli užitek z lákavé vůně Víhy, která mohla být hřebci odhalena na velkou vzdálenost, a zabili několik divokých koní, ale zůstali z Ajlina dohledu a nezmiňovali se jí o tom. Byla si vědomá zvyků a neobviňovala je. Ztratila chuť na koňské maso a nejedla je, ale věděla, že většina lidí ho má ráda. Dokud se nesnažili lovit jejich koně, nenamítala nic, když lovili ostatní zvířata. Byly cenným zdrojem jídla.

	Šli zpět ke svému příbytku a vyložili své zavazadla. Ačkoliv nebyli pryč velmi dlouho, dokonce ani tak dlouho jako je obvyklé při Letním setkání, byla Ajla šťastná, že je zpět. Vypadalo to, že návštěva ostatních jeskyní a svatých míst podél cesty trvala déle, než obvykle a námaha ji unavila. Zemětřesení bylo obzvlášť vyčerpávající. Při vzpomínce na něj se otřásla.

	Jonajla se rozčilovala a tak vynesla dítě na místo k přebalování ven z příbytku; potom vešla dovnitř a posadila se, aby ji nakojila, šťastná, že tam je. Konstrukce měla zdi ze surových kůží, ale neměla strop, žádná z vyrobených. Když pohlédla vzhůru, viděla spodní část převisu přírodního kamenného příbytku. Cítila vařící se jídlo a věděla, že budou sdílet jídlo s ostatními z jejich obvyklé společnosti a potom zaleze do své přikrývky a stočí se mezi Jondalara a Jonajlu, s Vlkem vedle. Byla šťastná, že je doma.

	„Je tam poblíž svatá jeskyně, kterou bys měla prozkoumat, Ajlo,“ řekla zélandona, zatímco snídali ráno po svém návratu. „To, které nazýváme Ženské místo, na druhé straně Travní řeky.“

	„Ale já jsem byla na Ženském místě,“ odpověděla Ajla.

	„Ano, byla jsi tam, ale jak daleko? Tam je toho mnohem více, než jsi viděla. Je to po cestě ke Skále koňské hlavy a Starému ohništi. Myslím, že bychom se tam na zpáteční cestě mohli zastavit.“

	Ajla objevila, že návštěva svatých jeskyní je poutavá, ale bylo to vyčerpávající a viděla jich nedávno tolik, že byla unavená návštěvami vyzdobených jeskyní. Bylo toho najednou příliš moc. Chtěla nějaký čas, aby mohla přemýšlet o tom, co už viděla, ale nemohla odmítnout zélandoninu nabídku, stejně jako nemohla odmítnout její žádost, aby ji doprovázela, když šla navštívit ostatní jeskyně v oblasti, aby viděla, jak se jim dařilo během zemětřesení. Chtěla to vědět také, ačkoliv byla cestováním také unavená a nezlobila by se za nějaký den odpočinku.

	Zemětřesení pocítila Třetí, Jedenáctá a Čtrnáctá jeskyně jejich nejbližší sousedi stejně jako Staré ohniště, Druhá jeskyně a Skála koňské hlavy, Sedmá s malým poškozením, pokud byly signální ohně správně tlumočené, ale První chtěla zkontrolovat jeskyně, které byly trochu dál, aby se ujistila. Několik lidí z nejbližších jeskyní mělo modřiny od padajících kamenů a nádherná lampa vyřezaná z pískovce byla rozbitá. Zélandona se chtěla ujistit, že zranění, které utrpěli, nebyla vážná. Ajla měla pocit, že zemětřesení v této oblasti nebylo tak silné, jako ve Starém údolí a zajímala se, jestli to bylo dále na severu hroznější.

	Na cestě ke Skále koňské hlavy se zastavili u domovského místa několika malých jeskyní poblíž Travní říčky, které byly vytvořené několika mladými lidmi. Několik jeskyní a příbytků v oblasti bylo obydlených, nejméně část roku a lidé o něm začali mluvit jako o Novém domově. Všechny byly prázdné, dokonce i největší nazývané Medvědí hora. Zélandona jim vysvětlila, že mladí lidé, kteří tam žili si ještě pořád myslí, že patří k jeskyni jejich rodin a cestovali s nimi na Letní setkání. Ti, kteří nemohli nebo nešli, se shromáždili s těmi, kteří zůstali v jejich původní jeskyni. Jelikož neviděli žádné lidi, mohl Jondalar a zélandona ukázat Ajle zadní cestu ke Skále koňské hlavy a Starému ohništi a Sladké údolí, bohatou, vlhkou nížinu mezi nimi.

	Po prozkoumání Medvědí hory překročili Travní říčku – potok byl v tomto ročním čase mělký a dal se snadno překročit, obzvlášť tam, kde se rozšiřoval – a vedl přes pohoří směrem ke Sladkému údolí a Skále koňské hlavy, Sedmé jeskyni Zélandonců. Ti, kteří zůstali doma z Druhé jeskyně, se připojili k Sedmé jeskyni, ale bylo tam jen několik lidí a ti horlivě vítali návštěvníky, částečně proto, že ti, kteří byli nemocní nebo slabí byli šťastní, že vidí zélandonu, ale většinou proto, že to rozbilo nudu vidět stále jen několik stejných lidí. Zélandonci byli společenští lidé, žili v uzavřených příbytcích s určitým množstvím ostatních a většinou, pokud nemohli jít, postrádali rozruch Letního setkání. Jelikož lidé byli ještě stále na letním setkání nebo prováděli nějaké jiné letní aktivity – lovili, rybařili, sbírali, objevovali nebo navštěvovali – cítili se trochu divně, když navštěvovali jeskyně, které byly téměř prázdné.

	Všichni cítili zemětřesení, ale nikdo nebyl zraněný, ačkoliv někteří z toho byli ještě nervózní a hledali u První uklidnění. Ajla pozorovala, jak je žena upokojila několika slovy, ačkoliv ve skutečnosti neřekla nic zvláštního, nemohla s přírodními otřesy nic udělat. Byl to její způsob mluvy, její sebejistý styl, její pozice, myslela si mladá žena. Zélandona dokonce způsobila, že se cítila lépe. Zůstali přes noc; lidé pro ně začali připravovat místo na spaní a dělali jídlo na malou slavnost, jakmile se objevili. Bylo by to neslušné, nechci říct kruté, pokud by odešli dříve.

	Další den šli zpět, zélandona chtěla zkontrolovat místo, které obešli na cestě tam. Jeli zpět znovu přes pahorky směrem k Travní říčce, ale víc proti proudu ke společenství na konci pohoří zvaného Výhled. Bylo výstižně pojmenované. Obsazená oblast kolem skalního výběžku, který nabízel ochranu před počasím, nebyla v této chvíli obydlená, ale z vyvýšeniny poblíž mohli vidět daleko do mnoha směrů, obzvlášť na západ.

	Ajla se cítila rozrušená od chvíle, kdy přijeli do blízkosti tohoto místa. Nevěděla proč, ale měla záhadný pocit v zádech a byla znepokojená, že neodejdou dost rychle. V okamžiku kdy sesedla ze svého koně, Vlk ji vyhledal, třel se o její nohy a vrčel. Neměla místo ráda, ale koně se nezdáli být znepokojeni. Byl to dokonalý normální letní den, s horkým sluncem a zelenou trávou rostoucí na svahu a místo mělo nádherný výhled do krajiny. Nebylo tam nic, co by mohla vidět nebo odhalit, co by naznačovalo její znepokojení, a váhala něco říct.

	„Chceš se zastavit, odpočinout si a poobědvat tady, zélandono?“ Zeptal se Jondalar.

	„Myslím, že nemáme žádný důvod, abychom tady zastavili,“ odpověděla žena a šla zpět ke smyku, „obzvlášť pokud chceme zastavit a podívat se na Ženské místo. A pokud se tam nezdržíme příliš dlouho, není to daleko do Deváté jeskyně a mohli bychom tam dojet, než bude tma.“

	Ajla nebyla vůbec smutná, že se zélandona rozhodla pokračovat a byla nyní šťastná, že ji První chtěla ukázat svaté hlubiny Ženského místa. Jeli cestou dolů, západní stranou pohoří k Travní říčce a blízko soutoku s Travní řekou ji překročili. Jen kousek dál bylo malé údolí ve tvaru U kolem vysokých vápencových útesů, které bylo otevřené k Travní řece a přes ni, zelené údolí, které dávalo vodě její jméno, Travnaté údolí.

	Malé louky bohaté trávy často lákala různou pasoucí se zvěř, ale vysoké stěny úbočí, po kterých se dalo snadno pohodlně vystoupat, obzvlášť pro kopytnatce, až tři sta stop stranou, nebyly moc vhodné pro lovecké pasti bez rozsáhlých konstrukcí plotů a ohrad. Taková práce jednou začala, ale nikdy nekončila. Jenom část ztrouchnivělých plotů zůstala k užitku.

	Oblast byla známá jako Ženské místo. Muži nebyli omezováni, ale jelikož bylo používáno zejména ženami, navštěvovalo je mimo zélandony jen málo mužů. Ajla se tam zastavila už dříve, ale bylo to obvykle, když někomu nesla zprávu nebo byla s někým, kdo byl na cestě někam jinam. Nikdy neměla příležitost zůstat déle. Obvykle přicházela od Deváté jeskyně a věděla, že když vstoupí na malou louku s Travní řekou vzadu, na vnější zdi napravo je malá jeskyně, dočasný příbytek a občas skladiště. Jiná malá jeskyně pronikala do téže vápencové zdi, hned za rohem uzavřeného údolí.

	Mnohem důležitější byly dvě jeskyně, malá točitá prasklina, která se otvírala z malého skalního příbytku, který byl v zadní části louky, trochu výš nad záplavovým územím. Tyto jeskyně v zadní části údolí přispívaly k nechuti udělat z tohoto místa lovecký prostor, ačkoliv by to nebyl důvod, pokud by bylo k danému účelu ideální. První průchod, vpravo, splétal své cesty ve vápencové zdi zpět, směrem, kterým přišli, až k malému, úzkému východu nedaleko první malé jeskyně na pravé straně zdi. Ačkoliv tam bylo na zdech mnoho rytin, byla spolu se skalním příbytkem, kde začínala, používána zejména jako místo na přebývání, při návštěvách ostatních jeskyní.

	Nikdo tam nebyl, když se Ajla, Jondalar a zélandona objevili. Většina lidí se ještě nevrátila ze svých letních činností a těch několik, kteří zůstali ve svých domovských místech, nemělo důvod k návštěvě. Jondalar odpojil koním smyky, aby si mohli odpočinout. Ženy, které místo používaly, je udržovaly čisté a upravené, ale bylo často navštěvované a hodně používané a Ženské místo bylo nevyhnutelně také dětským místem. Když je Ajla dříve navštívila, byly zjevné obvyklé činnosti obyčejného života. Byly tam dřevěné nádrže a krabice, tkané koše, hračky, oblečení a poličky a stanoviště na sušení nebo výrobu věcí. Nástroje ze dřeva, kostí, paroží nebo pazourku se někdy ztratily nebo zlomily nebo je odnesly děti a skončily zakopnuté stranou nebo zanechané v jeskyni, nepovšimnuté ve tmě. Jídlo se vařilo, odhazoval se odpad a všeobecně, když bylo špatné počasí, řešil to vnitřek jeskyně, ale Ajla se naučila, že jen jeskyně po pravé straně.

	Některé věci byly ještě kolem. Ajla našla poleno s vydlabaným korýtkem, které se používalo na tekutiny, ale rozhodla se, že použije své vlastní nástroje, aby uvařila čaj a polévku. Nasbírala nějaké dřevo, použila existující černý dolík naplněný uhlím, aby zapálila oheň a přidala kameny na vaření, aby ohřála vodu. Nějaké kmeny a velké kusy vápence byly přitaženy těsně k ohništi předchozími uživateli a zélandona vzala vycpané polštáře, ze svého smyku a umístila je kolen, aby bylo sezení pohodlnější. Ajla kojila, potom dala Jonajlu dolů na přikrývku na trávu a zatímco jedla, sledovala dítě, které usnulo.

	„Chceš jít s námi, Jondalare?“ Zeptala se zélandona, když dojedli. „Neviděl jsi to asi od té doby, kdy jsi byl chlapcem a udělal jsi vevnitř svoji značku.“

	„Ano, myslím, že půjdu,“ odpověděl.

	Téměř všichni si někdy udělali značku na zdi této jeskyně, občas i více než jednou, ačkoliv mužští členové společnosti byli obvykle chlapci nebo mladíci, když si ji udělali. Pamatoval si, když poprvé vešel dovnitř sám. Byla to jednoduchá jeskyně bez chodeb, ve kterých by se dalo ztratit a mládeži bylo dovolené najít svoji vlastní cestu. Zpravidla šli sami nebo většinou ve dvojici, aby si udělali svoji vlastní značku, pískali nebo zpívali po cestě, dokud se nezdálo, že zeď jim vrací odpověď. Značky a rytiny nesymbolizovaly ani neznamenaly jména; byly způsobem, kterým lidé řekli Velké Matce země o sobě, jak se sami charakterizovali vůči Ní. Často udělali jen vryp prstem. To stačilo.

	Když dojedli, Ajla zabalila dítě pevně na svá záda, zapálili si lampy a vešli do jeskyně. Zélandona vpředu a Vlk vychovaně vzadu. Jondalar si vzpomněl, že levá jeskyně se zdála mimořádně dlouhá – byla více než 800 stop hluboká, stáčela se ve vápenci – a že na začátku praskliny byl docela snadný vstup a nijak pozoruhodný. Jen několik značek na zdi poblíž vchodu signalizovalo, že tam už někdo byl.

	„Proč nepoužiješ svoje ptačí pískání, abys mluvila s Matkou, Ajlo,“ řekla První.

	Ajla slyšela ženino broukání, ne hlasité, ale velmi melodické a neočekávala otázku. „Pokud se ti to bude líbit,“ odpověděla a začala řadu ptačího volání, které považovala za tiché, večerní zvuky.

	Asi 400 stop od vchodu, asi v polovině cesty se jeskyně zužovala a zvuky zněly odlišně. Tam začaly rytiny. Od tohoto místa byly zdi pokryté rytinami různého druhu. Dvě zdi podzemní chodby byly označeny téměř nespočitatelně, často nerozluštitelnými a pomíchanými rytinami. Některé byly osamocené a mnohé mohly být velmi dobře vyložené a byly dobře vytvořené. Dospělé ženy navštěvovaly jeskyni mnohem častěji a proto, mnohem dokonalejší, vytříbené rytiny byly obvykle vytvořené jimi.

	Koně převládali, ukázaní při odpočinku i v živém pohybu, dokonce pádící. Bizoni také velmi převládali, ale bylo tam mnoho dalších zvířat; sobi, mamuti, kozorožci, medvědi, kočky, divocí osli, jeleni, srstnatí nosorožci, vlci, lišky a nejméně jedna antilopa sajga, stovky rytin. Některé byly velmi neobvyklé, jako mamut s chobotem otočeným zpět; hlava lva, která využívala přírodně založený kámen, což bylo na pohled překvapivé a sob skloněný k pití, pozoruhodný svojí krásou a přirozeností, když byli dva sobi tváří k sobě. Zdi byly křehké a nedalo se na ně dobře malovat, ale daly se na ně snadno dělat značky a rytiny, dokonce i prsty.

	Bylo tam také mnoho částí lidských postav, včetně masek, rukou a různých siluet, ale vždy zdeformované, nikdy jako jasné a krásné malby zvířat, tak jako nepřiměřeně velké údy na sedících postavách, ukázaných v profilu. Mnohé rytiny byly neúplné a ponořené v sítích čar, různých geometrických symbolů, tvarované znaky a nedefinované znaky a škrábance, které se daly vysvětlovat mnoha způsoby, někdy v závislosti na světle. Jeskyně byly původně tvarované podzemní řekou a na konci chodby tam byla ještě krasová oblast činné jeskynní činnosti.

	Vlk pokračoval dál do některé z nepřístupnějších částí jeskyně. Přišel zpět a nesl něco ve své tlamě a položil to Ajle k nohám. „Co to je?“ Zeptala se, když se sehnula, aby to sebrala. Všichni tři nasměřovali své lampy na věc. „Zélandono, to vypadá jako kus lebky!“ Řekla Ajla „a tady je další kus, část čelisti. Je malá. Myslím, že by to mohla být žena. Kde jsi to našel, zajímala se.“

	Zélandona je vzala a držela ve světle lampy. „Mohlo tam být pohřebiště, před dávnou dobou. Lidé žili poblíž tak dlouho, jak si to kdo pamatuje.“ Viděla, že se Jondalar nedobrovolně otřásl. Upřednostňoval nechávat věci duchovního světa zélandonům a ona to věděla.

	Jondalar pomohl s pohřbem, když byl o to požádán, ale nenáviděl to. Obvykle, když se muži vrátili z kopání pohřební jámy nebo jiných činností, které je přivedly do nebezpečné blízkosti duchovního světa, šli do jeskyně nazývané Mužské místo, na pohoří přes Travní řeku od Třetí jeskyně, aby se vydrhli a očistili. A opět, ženy tam nebyly zakázané, ale byly to většinou mužské činnosti a jen několik žen, mimo zélandony, tam chodilo.

	„Duch z toho dávno odešel,“ řekla. „Elán nalezl svoji cestu do duchovního světa tak dávno, že zbyly jen kousky kostí. Mohlo by jich tam být více.“

	„Víš, proč tady byl někdo pohřbený, zélandono?“ Zeptal se Jondalar.

	„Obvykle to neděláme, ale jsem si jistá, že tato osoba byla dána na toto svaté místo z nějakého důvodu. Nevím, proč se Matka rozhodla dovolit vlkovi, aby nám je ukázal, ale dám je tam zpět. Myslím, že to nejlepší bude, vrátit jí je zpět,“ odpověděla.

	Ta, která byla První, šla dopředu do zakřivené temnoty jeskyně. Sledovali její světlo komíhající se vpředu, potom zmizelo. Nedlouho poté se znovu objevilo a brzy viděli vracející se ženu. „Myslím, že je na čase, abychom se vrátili,“ řekla.

	Ajla byla šťastná, že opustí jeskyni. Kromě tmy, jeskyně byly vždy vlhké a chladné, jakmile jsi minul vchod a cítila se stísněná a omezená, ale možná to bylo proto, že měla pro tuto chvíli jeskyní dost. Chtěla se už vrátit domů.

	Když dorazili do Deváté jeskyně, zjistili, že se vrátilo domů z Letního setkání více lidí, ačkoliv někteří plánovali zase brzy odejít. Přivedli s sebou mladého muže, který se ostýchavě usmíval na ženu, která seděla vedle něho. Jeho vlasy byly světle hnědé a oči šedé. Ajla poznala Matagana, mladého muže Páté jeskyně, kterého loni bodl do nohy srstnatý nosorožec.

	Ajla a Jondalar se vraceli ze své doby odloučení po svém manželském obřadu, když viděli několik mladých mužů – nezkušených chlapců – kteří štvali obrovského, plně vzrostlého nosorožce. Mladíci sdíleli jednu z chýší svobodných mládenců, někteří poprvé a byli si sebejistí, jistí, že budou žít navždy. Když uviděli srstnatého nosorožce, rozhodli se ulovit jej sami, bez toho, že by šli najít nějakého staršího, zkušenějšího lovce. Mysleli jen na chválu a slávu, kterou dostanou, když lidé na letním setkání uvidí, co zabili.

	Skutečně byli mladí; někteří stěží dosáhli postavení lovce a jenom jeden viděl lovce štvát nosorožce, ačkoliv o způsobu všichni slyšeli. Nevěděli, jak klamně rychlé obrovské stvoření může být nebo jak důležité bylo udržet si soustředění a neztratit ani na chvíli pozornost. To všechno měli vědět. Nosorožec projevil znaky únavy a chlapec si neudržel svoji pozornost. Když se na něj vrhlo, Matagan nebyl schopný uhnout dost rychle. Byl škaredě bodnut do pravé nohy pod kolenem. Zranění bylo vážné, se spodní částí nohy ohnutou ostře vzad a zubatými zlomenými kostmi trčícími ven z hodně krvácejícího zranění. Mohl pravděpodobně zemřít, pokud by tam Ajla zrovna nebyla a ze svého výcviku v Klanu nevěděla, jak spravit zlomenou nohu a zastavit krvácení.

	Když přežil, měli strach, že nebude moct kvůli noze nikdy chodit. Chodil, ale bylo tam trvalé poškození a nějaké ochrnutí. Mohl chodit docela dobře, ale jeho schopnost dřepnout si nebo plížit se za zvířetem byla vážně omezená; nikdy nebude skutečně dobrým lovcem. To bylo, když o něm začala porada, aby se stal Jondalarovým učněm a naučil se opracovávat pazourek. Chlapcova matka a matka jejího druha, plus Kemordan, náčelník Páté jeskyně, Joharan, Jondalar a Ajla, jelikož by zůstal u nich, si nakonec všichni sedli na Letním setkání, než odešli. Ajla měla mládence ráda a schvalovala domluvu. Chlapec potřeboval mít zkušenosti, které by mu daly uznání a postavení a ona si pamatovala, když cestovali, jak moc Jondalara těšilo učit své řemeslo každého, kdo byl ochotný se učit, obzvlášť mladé. Ale měla touhu na den nebo i pár dní na odpočinek a samotu ve svém domě.

	Zhluboka se tiše nadechla a šla přivítat Matagana. Usmál se, když ji viděl přicházet a rychle se škrábal na nohy.

	„Zdravím tě, Matagane,“ řekla, sahajíce po obou jeho rukách. „Ve jménu Velké Matky země, tě vítám.“ Pohlédla na něj zblízka svým nenápadným způsobem a zaznamenala, že je na svůj věk trochu vyšší, ačkoliv byl stále ještě mladý a ještě rostl. Doufala, že jeho zraněná noha poroste, aby dosáhla stejné délky jako jeho zdravá noha. Bylo těžké říct, jak bude vysoký, ale jeho kulhání se mohlo zhoršit, kvůli nestejné délce nohou.

	„Ve jménu Dony, tě vítám, Ajlo,“ odpověděl zdvořilým pozdravem, který se naučil používat.

	Jonajla, uvázaná na matčiných zádech v přenosné přikrývce, se kroutila, aby viděla, s kým mluví. „Myslím, že Jonajla se s tebou chce také přivítat,“ řekla Ajla, uvolnila přikrývku a posunula ji před sebe. Dítě sedělo s široce otevřenýma očima v matčině náručí a hledělo na mladého muže; potom se náhle usmálo a natáhlo k němu své ruce. Ajla byla překvapená.

	Také se usmál. „Mohu ji podržet? Vím jak. Mám o trochu starší sestru,“ řekl Matagan.

	A asi už po ní teskní a je osamělý, pomyslela si Ajla, když mu podávala Ajlu. Bylo zřejmé, že držel dítě bezpečně. „Máš mnoho bratrů a sester?“ Zeptala se.

	„Myslím, že ano. Ona je nejmladší, já jsem nejstarší a čtyři jsou mezi námi, včetně dvojčat,“ odpověděl.

	„Myslím, že musíš být své matce velkou pomocí. Určitě jí chybíš. Kolik máš roků?“ Zeptala se.

	„Je mi třináct,“ odpověděl. Uvědomil si znovu její neobvyklý přízvuk. Když poprvé slyšel cizí ženu mluvit loni, myslel, že její přízvuk je divný, ale když se zotavoval, obzvlášť když se probudil po svém zranění a měl takové bolesti, dospěl v pohledu na tento přízvuk, protože trvale přinášel nějakou úlevu. A ačkoliv ostatní zélandoni jej také kontrolovali, ona přicházela pravidelně a zůstávala, aby s ním mluvila a urovnávala mu lůžko, aby měl pohodlí, stejně jako mu dávala léky.

	„A dosáhl jsi dospělosti a měl obřad loni v létě,“ řekl hlas za Ajlou. Byl to Jondalar, který slyšel rozhovor, když k nim přistoupil. Styl Mataganova oblečení, vzor, který na něm byl vidět, korálky a ozdoby, které nosil, řekly Jondalarovi, že mládenec byl považován za muže Páté jeskyně Zélandonců.

	„Ano, loni v létě na Setkání,“ odpověděl Matagan. „Než jsem byl zraněný.“

	„Teď jsi muž, to je doba, aby ses naučil řemeslo. Opracovával jsi už pazourek?“

	„Trochu. Umím udělat hrot oštěpu a nůž nebo je znovu naostřit, když se zlomí. Nejsou nejlepší, ale fungují,“ odpověděl chlapec.

	„Snad bych se tě měl zeptat, pracuješ rád s pazourkem?“ Řekl Jondalar.

	„Dělám to rád, když se daří. Někdy se nedaří.“

	Jondalar se usmál. „Dokonce i mně se občas nedaří,“ odpověděl. „Jedl jsi?“

	„Právě jsem dojedl,“ odpověděl Matagan.

	„Dobře, my jsme ještě nejedli,“ řekl Jondalar. „Právě jsme se vrátili z krátké cesty, abychom viděli naše sousedy a zjistili, jestli neutrpěli nějaké zranění nebo škodu při zemětřesení. Víš, že Ajla je pomocnicí První, že ano?“

	„Myslím, že to vědí všichni,“ odpověděl, posunul si Jonajlu a opřel ji o své rameno.

	„Cítili jste zemětřesení?“ Zeptala se Ajla. „Byl někdo ze skupiny cestujících zraněný?“

	„Cítili jsme to. Někteří byli sraženi dolů, ale nikdo nebyl skutečně zraněný,“ odpověděl. „Myslím, že všichni byli vystrašení, já jsem byl.“

	„Myslím, že všichni se během zemětřesení báli. Vezmeme si něco k jídlu; potom ti ukážeme, kde budeš. Zatím jsme nic zvláštního nepřipravili, ale uděláme to později,“ řekl Jondalar, když šli na druhou stranu příbytku, kde se lidé shromažďovali.

	Ajla sáhla pro Jonajlu.

	„Můžu ti ji chvíli podržet, než se najíte,“ řekl Matagan. „Jestli mě nechá.“

	„Uvidíme,“ odpověděla Ajla, obrátila se směrem k ohništi, kde vydávali jídlo. Náhle se objevil Vlk.

	Zastavil se napít, když přišli do Deváté jeskyně a potom zjistil, že má nějaké žrádlo ve svém koši. Mataganovy oči se rozevřely překvapením, ale už dříve vlka viděl a nezdál se být z něho příliš vystrašený. Ajla představila vlka Mataganovi loni, když se o něj starala a zvíře očichalo mladého muže, který držel dítě jeho smečky a rozpoznalo jeho pach. Když si chlapec sedl, vlk se posadil vedle něho. Jonajla se zdála být z tohoto uspořádání šťastná.

	Než dojedli, byla tma. Vždy tam byly připravené nějaké pochodně, k osvětlení okolí hlavního ohniště, kde se skupina často shromažďovala. Všichni s sebou měli cestovní výbavu – batohy, spací pytle, cestovní stany. Jondalar pomohl s něčím Ajle, zatímco ona nesla dítě, ale zdálo se, že Matagan své vlastní zvládne, včetně silné tyče, kterou někdy používal při chůzi. Ale nezdálo se, že by to potřeboval neustále. Ajla tušila, že to používal na delší chůzi ze Slunečního pohledu, místa Letního setkání, do Deváté jeskyně, ale na kratší vzdálenost mohl jít pravděpodobně dobře.

	Když přišli ke svému příbytku, Jondalar vešel první, svítil na cestu a držel otevřený vchod. Matagan vešel za ním, následován Ajlou.

	„Mohl by sis nyní rozprostřít svůj spací vak tady v hlavní místnosti, blízko ohně. Zítra uděláme něco lepšího,“ řekl Jondalar, náhle udivený, jak dlouho s nimi Matagan bude bydlet.
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	„Matagane, neviděl jsi Jonajlu a Jondalara?“ Zvolala Ajla, když viděla kulhajícího mladého muže, vycházejícího z přístavby, vybudované vedle jejich příbytku. Bydleli tam nyní tři mladíci: Matagan, Jonfilar, který přišel ze západu, blízko Velkých vod a Garthadal, jehož matka byla náčelnicí jeho jeskyně a přicestovala s ním z daleka z jihovýchodu, protože slyšela o Jondalarově dovednosti.

	Po čtyřech letech byl Matagan téměř starší Jondalarův učeň a získal tolik zkušeností, že pomáhal cvičit mladíky. Mohl odejít zpět do Páté jeskyně nebo téměř jakékoliv jiné jeskyně jako zkušený otloukač pazourků, ale považoval nyní Devátou jeskyni za svůj domov a dával přednost zůstat a pracovat se svým učitelem.

	„Viděl jsem je dříve, směřovali ke koňské ohradě. Myslím, že jsem slyšel, jak jí včera sliboval, že ji dnes vezme na projížďku, když nebude pršet. Je dobrá jezdkyně Šedé, i když je tak malá, dokonce i když zatím nemůže sama nasednout a sesednout.“

	Ajla se usmála při vzpomínce na Jondalarovu jízdu na Vítězovi s Jonajlou sedící před ním, dokonce ještě dříve, než chodila a oba cvičili Šedou s dítětem na hřbetě před sebou. Její malé ruce objímaly klisnin tlustý krk. Mladá dívka a mladá klisna vyrůstaly spolu a Ajla si myslela, že svazek mezi nimi je tak těsný jako mezi ní a Víhou. Jonajla byla dobrá se všemi koňmi, včetně hřebce – v něčem dokonce ještě lepší, než její matka, protože se je naučila řídit používáním ohlávky a vodícího provazu, způsobem jakým to dělal Jondalar. Ajla stále řídila Víhu tělesným jazykem a nebyla tak dobrá jezdkyně, když používala Jondalarovu techniku.

	„Když se vrátí, řekni Jondalarovi, že se vrátím pozdě. Možná až ráno. Víš o muži, který spadl z útesu poblíž Křižovatky, dnes ráno?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano. Návštěvník?“ Zeptal se Matagan.

	„Soused z Nového domu. Použil jej, aby byl se Sedmou jeskyní; nyní žije na Medvědí hoře. Nepochopím, že někdo leze na Vysokou skálu, když je tak mokro po všech těch deštích. Bahno se sesouvalo ze strmých svahů; také tam nahoře bylo pravděpodobně blátivo,“ odpověděla Ajla. Bylo mokré jaro, pomyslela si. Jaro bylo mokřejší než to, které bylo po studené zimě, kterou Marthona předpověděla před několika lety.

	„Jak mu je?“ Zeptal se Matagan. Věděl, jaké to je, když někdo trpí za špatný úsudek.

	„Je vážně zraněný. Zlámané kosti a nevím co ještě. Obávám se, že zélandona s ním bude vzhůru celou noc. Zůstanu, abych jí pomohla,“ řekla Ajla.

	„S tebou a s První, jsem si jistý, že dostane nejlepší péči, jaká je možná,“ odpověděl Matagan, potom se usmál. „A mluvím ze zkušenosti.“

	Ajla se také usmála. „Taky doufám. Byl vyslán běžec, aby to oznámil jeho rodině. Měli by se brzy objevit. Proleva pro ně a některé další připravuje jídlo u hlavního ohniště. Jsem si jistá, že tam bude dost i pro tebe a chlapce a také pro Jondalara a Jonajlu,“ přidala, když se otočila, aby spěchala zpět.

	Stále přemýšlela o Jonajle a zvířatech, když se vracela. Když měla být pryč, Vlk někdy zůstal s Jonajlou, někdy s ní. Pokud šla se zélandonou, aby pomohla někomu v jiné jeskyni, Vlk šel obvykle s ní, ale když musela dělat nějaké oběti a vytrvalostní zkoušky, jako součást svého tréninku – nespat, vzdát se rozkoše, trvající určitý časový úsek – obvykle odešel sám.

	Často zůstávala v malém příbytku nazývaném Malá jáma Skalního pramene, který byl dost pohodlný. Bylo to hned vedle Hlubiny Skalního pramene, někdy nazývané Hlubiny Dony, dlouhé jeskyně, která byla prvním svatým místem, které viděla, když přišla, aby žila se Zélandonci. Skalní pramen byl asi míli od Deváté jeskyně, plus mírný, ale dlouhý výstup útesem nahoru. Dlouhá pomalovaná jeskyně měla i další jména, obzvlášť pro zélandony, například Vstup do lůna Matky nebo Matčina porodní cesta. Bylo to nejsvatější místo v jejich bezprostřední blízkosti.

	Jondalar nebyl vždy šťastný, když musela být pryč, ale nikdy se nezlobil, že se musí starat o Jonajlu a Ajla byla šťastná za oba, že se mezi nimi rozvíjelo tak těsné přátelství. Dokonce ji začal učit zpracování pazourku společně se svými učni.

	Ajlino dumání bylo krátce přerušeno, když si všimla dvou žen kráčejících směrem k ní, na své cestě zpět, Marony a její sestřenici. Wylopa kývla na pozdrav a usmála se, kdykoliv ji viděla a ačkoliv to vypadalo neupřímně, Ajla jí úsměv opětovala. Marona ji obvykle zdravila jen zamrmláním pod nosem a Ajla jí odpovídala podobně. Ženy nedělaly dokonce ani to, pokud kolem nikdo další nebyl, ale tentokrát se na ni Marona usmála. Způsobilo to, že na ni Ajla znovu pohlédla. Nebyl to příjemný úsměv. Byl to spíš úšklebek, radostný úšklebek.

	Od té doby, co se vrátila, si Ajla nemohla pomoct, ale divila se, proč se Marona vrátila do Deváté jeskyně. Myslela si, že ji Pátá jeskyně přijala docela dobře a žena byla známá poznámkami, že to, že tam odešla, bylo to nejlepší. Já jsem také raději, když tam je, pomyslela si Ajla.

	Nebylo to jen kvůli tomu, že Marona a Jondalar měli být kdysi párem. Nikdo k ní nebyl tak zlomyslný a nenávistný, začala lstí se spodním chlapeckým zimním oblečením, aby se jí lidé smáli. Ale Ajla si z toho nic nedělala a získala uznání Deváté jeskyně. Nyní, obzvlášť když jezdila na Víze, často nosila oblečení podobného účelu a dělalo to mnoho dalších žen, mnoho z nich, aby Maronu rozčilovaly. Lehké kalhoty a halenka bez rukávů z měkké kůže byly docela pohodlné na nošení, když byl příjemný den.

	Ajla slyšela mluvit někoho z Mataganových příbuzných, kteří byli na návštěvě, že Marona rozhněvala nějakou vysoce postavenou ženu Páté jeskyně, příbuznou Kemordana, náčelníka nebo jeho družky, když přemlouvala muže, který byl zaslíben jedné z nich, aby s ní utekl pryč. Se svými téměř bílými blond vlasy a tmavě šedýma očima byla atraktivní ženou, ačkoliv Ajla si myslela, že vrásky, když se tak často mračila, byly počátkem něčeho hlubšího v její tváři. Stejně jako většina jejich přátelství, spojení netrvalo příliš dlouho a po omluvě a zaplacení požadovaného odškodnění byl přijat zpět, ale pohlíželi na ni s menší přízní. Když se Ajla blížila k příbytku zélandonů, její dumání se přesunulo v její mysli zpět a naplnily ji myšlenky o zraněném muži.

	Později večer, když vyšla ze zélandonina příbytku, který byl jak jejím domovem, tak i léčebnou, viděla Jondalara sedícího vedle Joharana, Prolevy a Marthony. Dojídali a popíjeli čaj, sledovali Jonajlu a Prolevinu dceru, Sethonu. Jonajla bylo šťastné, zdravé dítě a velmi hezké, jak všichni říkali, s pěknými velmi světlými, mírně kudrnatými vlasy a Jondalarovýma mimořádně živými modrými očima. Pro Ajlu byla Jonajla nejkrásnější věc, kterou kdy viděla, ale vyrůstala v Klanu, který ji naučil být zdrženlivou ve vyjadřování takových myšlenek o vlastním dítěti. Mohlo to přinést neštěstí, a když se na to pokoušela dívat objektivně, věřila, že je zavázaná to ke svému vlastnímu potomstvu cítit, ale ve svém srdci jen těžce věřila, že tak úžasné dítě je její.

	Sethona, Jonajlina blízká sestřenice, narozená jen několik dní před ní a věrná kamarádka, byla šedooká s tmavě blonďatými vlasy. Ajla myslela, že se podobá Marthoně; ukazovala již prvky důstojnosti a elegance bývalé náčelnice a jejího čistého přímého pohledu. Ajla obrátila svoji pozornost k Joharanově a Jondalarově matce. Marthona dávala najevo svůj věk, její vlasy byly šedivější, její tvář byla vrásčitější, ale nebyl to jen její fyzický vzhled. Nebyla zdravá a to Ajlu znepokojovalo. Probíraly se zélandonou její situaci a každou možnou pomoc a léčení, o kterém si myslely, že by jí mohlo pomoct, ale obě věděly, že neexistuje žádný způsob, jak zabránit, aby Marthona jednou odešla do příštího světa; mohly jen doufat, že to zdrží.

	Ačkoliv ztratila svoji vlastní matku, byla Ajla šťastná, že měla Izu, Klanovou léčitelku jako matku, která ji vychovala jako dítě s Krebem, Mog-urem, jako mužem jejího ohniště. Necije z Mamutonů byla matkou, která ji chtěla přijmout do Tábora Lva, ačkoliv Mamot z ohniště Mamuta to udělal místo ní. Jondalarova matka se od začátku chovala k Ajle jako k dceři a ona považovala Marthonu za svoji matku, svoji zélandonskou matku. Stejně blízká jí byla i zélandona, ale byla spíš její učitelka a přítelkyně.

	Vlk sledoval dívky, hlavu měl položenou na předních tlapách. Všiml si, když se Ajla přiblížila, ale nepřipojil se k ní hned, zvedl hlavu a pohlédl na ni, což způsobilo, že na ni pohlédli také ostatní. To způsobilo, že si Ajla uvědomila, že se tak zamyslela, až se zastavila. Pokračovala směrem k nim.

	„Jak je mu?“ Zeptal se Joharan, když se přiblížila.

	„Stále je to těžké poznat. Dali jsme mu dlahy na zlomené nohy a ruku, ale nevíme, jestli je něco zlomeného uvnitř. Dýchá, ale neprobudil se. Jeho družka a matka jsou nyní s ním,“ řekla Ajla. „Zélandona cítila, že by s nimi měla zůstat, ale myslím, že by ji mohl někdo přinést něco k jídlu, což by mohlo povzbudit jeho rodinu, aby přišli a něco snědli.“

	„Vezmu jí jídlo a zkusím je přesvědčit, aby sem přišli,“ řekla Proleva, vstala a šla směrem k hromadě nádobí pro návštěvníky. Vzala talíř z velkého klu mamuta vyhlazený pískovcem a vybrala plátky masa z celého horského kůzlete, které se opékalo na rožni. Bylo to vzácné pohoštění. Několik lovců z Deváté a sousedních jeskyní šlo na lov kozorožců a měli štěstí. Proleva přidala nějakou listnatou zeleninu a slabě uvařené jarní stonky nových bodláků a kořeny některých druhů, potom to nesla ke vchodu do zélandonina příbytku a zaškrábala na vnější stranu kousku kůže vedle těžké kůže, která zakrývala vchod. O chvíli později vešla. Nedlouho poté vyšla s družkou a matkou zraněného muže, přivedla je k hlavnímu ohništi a dala jim talíře pro návštěvy.

	„Měla bych jít zpět,“ řekla Ajla a dívala se na Jondalara. „Řekl ti Matagan, že dnes přijdu asi pozdě?“

	„Ano. Uložím Jonajlu,“ odpověděl, postavil se a zvedl dítě. Objal ženu, dotkli se tvářemi, zatímco Ajla je oba pevně držela.

	„Jezdila jsem Šedou,“ řekla Jonajla. „Jonde mě vzal ven. On jel na Vítězi. Víha přišla také, ale neměla nikoho, kdo by na ní jel. Proč jsi nepřišla, mami?“

	„Přála jsem si to, Drobku,“ odpověděla Ajla a znovu je oba objala. Její mazlivé jméno pro dítě bylo podobné slovu Drobek, kterým pojmenovala zraněné lví mládě, které jednou našla, vyléčila ho a vychovala. Byla to úprava klanového slova pro dítě nebo maličké. „Ale dnes spadl muž a zranil se. Zélandona se mu pokouší pomoct a já jsem jí pomáhala.“

	„Když mu bude lépe, přijdeš?“ Zeptala se Jonajla.

	„Ano, když mu bude lépe, půjdu jezdit s tebou,“ odpověděla Ajla a myslela si, pokud mu bude lépe. Potom se obrátila k Jondalarovi. „Proč s sebou nevezmete také Vlka?“ Všimla si družky muže, která opatrně pozorovala zvíře. Všichni vlka znali a většina ho viděla, aspoň vzdáleně, ale nikdo se nepokoušel sednout a jíst vedle něho. Žena se také tázavě dívala na Ajlu, zvlášť poté co slyšela slova, které říkala svému dítěti. Dokonce upravené, mělo slovo zřetelně cizí a neznámý zvuk.

	Když Jondalar s Jonajlou a Vlkem odešel, Ajla šla zpět do zélandonina příbytku. „Je u Jacharala nějaké zlepšení?“ Zeptala se.

	„Žádné, které bych byla schopná vidět,“ odpověděla Ta, která byla První. Byla šťastná, že dvě ženy, které byly příbuzné, odešly a mohla mluvit upřímně. „Někdy lidé v tomto stavu slábnou dlouho. Pokud někdo zvládne dostat do nich vodu a jídlo, vydrží dlouho, ale pokud ne, vydrží jen dny. Je to, když je duch zmatený, elán si není jistý, jestli chce opustit tento svět, když tělo ještě dýchá, dokonce i když tělesná zranění se nedají vyléčit. Někdy vstanou, ale nemohou se hýbat nebo se nehýbe nějaká část nebo není správně uzdravená. Občas, pokud mají dost času, se lidé uzdraví i z takových pádů, ale většinou ne.“

	„Ztratil nějakou tekutinu z nosu nebo z uší?“ Zeptala se Ajla.

	„Od té doby co je tady, ne. Má nějaké zranění na hlavě, ale nezdá se to příliš hluboké, jen několik povrchových škrábnutí. Má mnoho zlámaných kostí, myslím, že má vnitřní zranění. Budu ho v noci hlídat.“

	„Budu s tebou. Jondalar vzal Jonajlu a Vlka s sebou. Zdálo se mi, že mužově družce je poblíž Vlka nepříjemně,“ řekla Ajla, myslela jsem, že si na něj už většina lidí zvykla.

	„Pochybuji, že měla čas zvyknout si na tvého vlka. Ona není odsud, jmenuje se Amelana. Jacharalova matka mi vyprávěla příběh. Vydal se na cestu na jih, oženil se s ní a přivedl si ji sebou zpět. Nejsem si dokonce jistá, jestli se narodila na Zélandonském území nebo poblíž něj. Hranice území nejsou vždy jasné. Zdá se, že mluví docela dobře, ačkoliv s tím jižním přízvukem, trochu jako Beladora, Kimeranova družka.“

	„Jaká škoda jít celou cestu až sem a potom možná ztratit muže. Nevím, co bych dělala, pokud by se něco stalo Jondalarovi na cestě sem nebo dokonce i nyní,“ odpověděla Ajla a otřásla se tou myšlenkou.

	„Zůstala bys tady a stala se zélandonkou právě tak, jako jsi nyní. Sama jsi říkala, že skutečně nemáš žádné místo, kam by ses vrátila. Nepůjdeš sama celou dlouhou cestu zpět k Mamutonům a neříkala jsi, že tě adoptovali? Tady jsi víc, než adoptovaná. Patříš sem. Jsi zélandonka,“ odpověděla žena.

	Ajla byla trochu překvapená prudkostí prohlášení První, ale víc než to byla potěšená. Dodávalo jí to vědomí, že je chtěná.

	Nebylo to příští ráno, ale až pozítří ráno, když se Ajla vrátila domů. Slunce právě vycházelo a ona se chvíli zastavila, aby sledovala zářící barvu, jasnější v jednom místě, začínající vyplňovat oblohu za Řekou. Déšť ustal, ale mraky visely nízko nad horizontem, visící na tenké niti oslnivě červené a zlaté. Když se pronikavé světlo poprvé dostalo nad útes, Ajla se pokoušela zastínit oči, aby si všimla útvaru poblíž, tak aby mohla srovnávat rostoucí sílu jasu s tím, kde byla den předtím.

	Brzy po ní bude požadováno, aby po celý rok zaznamenávala východ a západ slunce a měsíce. Nejtvrdší částí toho bylo, jak jí řekly jiné zélandony, nedostatek spánku. Obzvlášť sledování měsíce, který se někdy poprvé objevil nebo zapadal uprostřed dne a někdy uprostřed noci. Slunce samozřejmě vždy vycházelo ráno a zapadalo večer, ale některé dny byly delší než jiné a pohybovalo se přes horizont předpokládaným způsobem. Půl roku, jak se dny prodlužovaly, cestovalo každý den dál na sever, až dokud se na několik dní uprostřed léta nezastavilo, když byly nejdelší dny, v době Letního nejdelšího dne (slunovratu). Potom změnilo směr, zapadalo každý den trochu jižněji, zatímco se dny zkracovaly, minul čas, když dny a noci byly stejně dlouhé a slunce zapadalo téměř přesně na západě, až dokud se znovu nezastavilo na několik dní uprostřed zimy v čase Zimního nejkratšího dne (slunovratu).

	Ajla mluvila s Jacharalovou matkou a Amelanou a lépe se seznámila s mladou ženou. Měly společnou nejméně jednu věc: obě byly cizinky, které se vdaly za zélandonské muže. Byla docela mladá, uvědomila si Ajla a trochu nepředvídatelná a náladová. A byla těhotná a ještě trpěla nějakými ranními nevolnostmi. Skutečně si přála, aby mohly udělat pro Jacharala víc, kvůli Amelaně, stejně jako kvůli němu.

	Obě, Ajla i zélandona jej zblízka pozorovaly, kvůli sobě, stejně jako kvůli němu. Chtěly vidět jeho pokroky, aby se naučily více o jeho stavu. Dosud se snažily dostat do něj nějakou vodu, ale byl to jen podmíněný reflex, který způsobil, že polkl a někdy se dusil, když mu lili vodu do úst. Neprobudil se, ani důsledkem jejich úsilí. Zatímco byly spolu, zélandona trávila také nějaký čas vyučováním Ajly o zélandonských způsobech. Probíraly lékařské a léčebné postupy a prováděly několik obřadů v úsilí zajistit si pomoc Velké Matky země. Ajla byla obeznámena jen s některými z nich. Zatím se ještě nedostali k celé společnosti, zainteresované na uzdravovacích obřadech, které byly mnohem komplikovanější a oficiálnější.

	Probíraly také nastávající cestu, kterou chtěla starší žena udělat se svojí pomocnicí, dlouhou cestu, která by trvala celé léto a chtěla brzy vyjet. Na jihu a východě bylo několik svatých míst, o kterých si První myslela, že by je měly navštívit. Nepůjdou samy. Nejen, že půjde Jondalar, ale také Vilomar a jeho dva mladí pomocníci. Probírali, kdo další by s nimi mohl cestovat a přišli na Jonokolovo jméno. Nápad cestovat tak daleko, aby viděli nová místa, byl vzrušující, ale Ajla věděla, že to bude náročné a byla vděčná za koně. Učiní to pro ni a pro První cestování snadnější. Kromě toho zélandona ráda přijížděla na smyku taženém Víhou. Vytvářelo to rozruch a ona měla ráda věci, které přenášely pozornost na zélandonu a důležitost pozice První.

	Když Ajla přišla do svého příbytku, myslela, že udělá Jondalarovi ranní čaj, ale byla tak unavená. Moc nespala, zůstávala vzhůru, aby mohla zélandona odpočívat. Ráno ji zélandona poslala domů, aby se vyspala. Bylo brzy, všichni ještě spali, kromě Vlka, který byl venku a čekal, aby ji mohl přivítat.

	Usmála se, když ho uviděla. Ohromovalo ji, jak se zdálo, že vždycky ví, kdy přichází nebo kdy odchází.

	Když vešla, všimla si Ajla, že Jonajla spí vedle Jondalara. Měla svůj vlastní menší spací vak vedle jejich, ale ráda lezla za nimi, a když tam Ajla nebyla, což se stávalo častěji, zalezla si k němu. Ajla začala Jonajlu předělávat na její vlastní místo na spaní, potom si to ale rozmyslela a rozhodla se nechat ji dospat bez vyrušování. Budou vzhůru dost brzy. Šla na Jonajlinu postel a ačkoliv byla menší, ve skladě bylo náhradní ložní prádlo. Přeskupila trochu dětskou přikrývku a vše použila. Když Jondalar vstal a uviděl Ajlu, jak spí na Jonajlině místě, usmál se, potom se zamračil. Přemýšlel o tom, že musela být velmi unavená, ale on ji vedle sebe postrádal.

	Jacharal zemřel o několik dní později bez toho, že by se probral. Ajla použila smyk, aby ho převezla zpět do Sedmé jeskyně. Jeho matka chtěla, aby byl pohřební obřad tam, a aby byl pohřben poblíž tak, aby jeho elán byl ve známém prostředí, když bude hledat cestu do příštího světa. Ajla, Jondalar, zélandona a několik dalších z Deváté a okolních jeskyní a všichni lidé z Medvědí hory se účastnili pohřebního obřadu. Později přistoupila Amelana k zélandoně a Ajle a požádala je, jestli by s nimi mohla mluvit.

	„Někdo mi řekl, že plánujete brzy cestovat na jih. Je to pravda?“ Zeptala se Amelana.

	„Ano,“ odpověděla zélandona a zajímala se, co mladá žena chce. Myslela si, že to ví a již uvažovala jak to zvládnout.

	„Vezmete mě s sebou? Chci jít domů,“ řekla mladá žena a z jejich očí vytryskly slzy.

	„Ale tohle je tvůj domov, ne?“ Odpověděla První.

	„Nechci tady zůstat,“ plakala Amelana. „Nevěděla jsem, že Jacharal se chtěl přestěhovat do Nového domu a žít na Medvědí hoře. Nemám ji ráda. Nic tam není. Všechno se musí udělat a vybudovat, dokonce ani náš příbytek není hotový. Nemají dokonce ani zélandonu. Já jsem těhotná a musela bych před porodem jít do jiné jeskyně. Nyní dokonce nemám ani Jacharala. Říkala jsem mu, aby nechodil na Vysokou skálu.“

	„Mluvila jsi s Jacharalovou matkou? Jsem si jistá, že bys mohla zůstat v Sedmé jeskyni.“

	„Nechci v Sedmé jeskyni zůstat. Neznám tam lidi a někteří ke mně nebyli velmi příjemní, protože jsem přišla z jihu. Ale vždyť jsem zélandonka.“

	„Mohla by ses přestěhovat do Druhé jeskyně. Beladora je z jihu,“ odpověděla První.

	„Je z jihu, ale mnohem východněji a je družkou náčelníka. Já ji neznám. A skutečně bych chtěla jít domů. Chybí mi matka,“ řekla Amelana a zavzlykala.

	„Jak dlouho jsi těhotná?“ Zeptala se zélandona.

	„Moje krvácení přestalo víc, než před třemi měsíci,“ odpověděla s posmrkáváním.

	„Dobře, pokud si jsi jistá, že chceš odejít, vezmeme tě s sebou,“ odpověděla zélandona.

	Mladá žena se usmála skrze své slzy. „Děkuji ti! Ach, děkuji ti.“

	„Víš, kde se nachází tvoje jeskyně?“

	„Leží v centrálním pohoří, trochu východně, nedaleko Jižního moře.“

	„Asi nepůjdeme přímo. Podél cesty jsou určitá místa, kde se potřebujeme zastavit.“

	„To nevadí, když se zastavíte,“ odpověděla Amelana, potom trochu zkusmo přidala, „ale ráda bych se dostala domů před porodem.“

	„Myslím, že to zvládneme,“ odpověděla První.

	Poté, co Amelana odešla, brblala si zélandona pod nosem. „Hezký cizinec navštíví tvoji jeskyni a to se zdá tak romantické utéct s ním a vytvořit si domov na novém místě. Nepochybuji, že snažně prosila svoji matku, aby jí dovolila vdát se a odejít s ním do jeho domu. Ale jakmile přijdeš, zjistíš, že to není tak odlišné od tvého starého, jen nikoho neznáš. Potom se tvůj vzrušující nový druh rozhodne připojit ke skupině, která chce vytvořit novou jeskyni. Očekávají, že i pro tebe bude tvorba svého vlastního místa vzrušující, tak jako pro ně, ale oni se jen přesunuli kolem hory z jejich staré jeskyně a jsou s lidmi, které znají.“

	„Amelana je absolutní cizinka, s mírně odlišným způsobem mluvy a pravděpodobně trochu rozmazlená, která se přestěhovala na nové místo, kde jsou trochu odlišné zvyky a očekávání.

	Nepotřebuje vzrušení ze stavby nového domova; právě se přestěhovala do nového domova.

	Potřebuje se usadit a učit se o svém novém lidu. Ale její druh, který již dokázal, že rád riskuje svojí cestou, je připravený na výzvu vytvořit novou jeskyni se svými – ale ne jejími – přáteli a příbuznými.“

	„Oba pravděpodobně začínali litovat své rychlé svatby, začínali se hádat o odlišnostech, vnímaných a skutečných a potom zjistila, že je těhotná, bez nikoho kdo by ji obskakoval. Její matka a tetičky, všechny její sestry a sestřenice a přátelé jsou v domově, který opustila. A potom její nebezpečí milující muž riskoval příliš moc a zemřel. Asi pro ni bude opravdu lepší, když půjde domů, trochu moudřejší ze svého dobrodružství. Skutečně tady nemá nikoho, ke komu by měla blízko.“

	„Já jsem tady také neměla nikoho, když jsem přišla,“ řekla Ajla.

	„Ale měla. Měla jsi Jondalara,“ odpověděla zélandona.

	„Říkala jsi, že její muž už ukázal, že rád riskuje tím, že podnikl tu cestu. Já jsem se setkala s Jondalarem na jeho cestě. Dělá ho to mužem, který rád riskuje?“

	„On nebyl tím, který by miloval riskování; jeho bratr ano. Odešel, aby byl s Thonolanem, aby ho chránil, znal jeho tendenci spěchat do riskantních situací. A neměl tady nikoho, kdo by jej držel. Marona ve skutečnosti neměla nic, co by mu mohla nabídnout, kromě příležitostné rozkoše. Miloval svého bratra víc, než ji a snad se chtěl dostat z naznačeného slibu, o kterém se ona domnívala mnohem víc než on, ale nebyl schopný přijít a říct jí to. Vždycky hledal někoho zvláštního. Na chvíli si myslel, že to našel se mnou a připouštím, že mě to lákalo, ale vím, že by to nikdy nefungovalo. Jsem šťastná, že našel to, co chtěl, s tebou Ajlo,“ řekla velká žena. „Tvoje situace, ačkoliv zvnějšku podobná, není stejná jako Amelina.“

	Ajla přemýšlela o tom, jak je zélandona moudrá, potom se náhle zajímala, kolik lidí půjde na cestu na jih, kterou První plánovala. Zélandona, Jondalar, ona a Jonajla, samozřejmě; odříkávala si číslovky pod nosem a dotýkala se nohy svými prsty počítajíce lidi, které jmenovala. To jsou čtyři. Vilomar a jeho dva pomocníci, je sedm. Řekl, že jim chce předat všechny své zkušenosti. Řekl také, že by byl rád, kdyby to byla jeho poslední prodloužená obchodní cesta, že je cestováním unavený. Bezpochyby je, pomyslela si Ajla, ale zajímala se, jestli součástí toho je i to, že ví, že Marthoně není moc dobře a chce s ní trávit víc času.

	A nyní přišla Amelana, to je osm. A pokud půjde Jonokol, devět: osm dospělých a jedno dítě. Ajla cítila, že budou další. Téměř jako by věděli, o čem přemýšlí, Kimeran a Beladora se svými pětiletými dvojčaty vyhledali zélandonu. Také chtěli jít na jih a chtěli vzít děti, aby navštívily její lid. Beladora si byla téměř jistá, že První nebude nic namítat proti návštěvě její jeskyně. Bylo to blízko jednoho z nejkrásnějších svatých míst v zemi a jednomu z nejstarších. Ale nechtěli podniknout celou cestu, kterou První plánovala. Chtěli se s nimi setkat po cestě.

	„Kde se chcete setkat?“ Zeptala se zélandona. „Asi v jeskyni Jondekamovy sestry,“ odpověděla Beladora. „Kamora sice není jeho skutečnou sestrou, myslím, ale on ji za sestru považuje.“

	Ajla se usmála na nádhernou ženu s tmavými vlnitými vlasy a plně vyzrálou postavou, která také mluvila s přízvukem, ačkoliv nebyl tak neobvyklý jako její. Cítila k ní zvláštní vazbu; další cizí žena, která si vzala zélandonce a vrátila se s ním. Ajla znala zvláštní okolnosti Kimerana a jeho starší sestry, která se o něj starala spolu se svými vlastními dětmi po smrti jejich matky. Její muž také zemřel mladý. Stala se zélandonou, když její děti a její bratr vyrostli.

	„Mezi lidem Beladory a mezi námi je pohoří, pokud zkusíš jet přímo,“ říkal Kimeran. „Dobrý lovecký terén pro kozorožce a kamzíky, ale obtížné výstupy, dokonce, i pokud sleduješ řeku. Myslím, že bychom měli cestovat na jih a potom na východ a obejít to. Myslím, že to bude snazší pro Gionerana a Ginedela i pro nás, když se o ně budeme starat. Jejich nohy jsou ještě krátké,“ usmál se Kimeran. Ne jako moje nebo tvoje, Jondalare. Mezi Jondalarem a vysokým, blonďatým mužem panoval vřelý cit.

	„Mysleli jsme, že požádáme Jondekama, Levelu a její syny, jestli by nechtěli jít s námi, ale chtěli jsme se nejprve zeptat tebe, zélandono,“ řekla Beladora.

	„Myslím, že vytvoří dobrou cestovní společnost,“ odpověděla První. „Ano, mohli bychom se s vámi po cestě setkat.“

	Ajla znovu ťukala svými prsty na bok své nohy. To je šestnáct, pokud půjde i Jonokol, myslela si. Ale Amelana s námi bude jen na cestě tam, nevrátí se a s Kimeranem a ostatními se setkáme až později.

	„Půjdeme na Letní setkání?“ Zeptal se Jondalar.

	„Myslím, že jen na několik dní,“ odpověděla zélandona. Požádám Čtrnáctou a Pátého, aby se postarali o mé povinnosti. „Mezi námi, jsem si jistá, že všechno udělají a bude mě zajímat, jak spolupracovali. Pošlu běžce k Jonokolovi, než půjdeme na setkání, abych věděla, jestli s námi chce jít a jestli může. Mohl by mít jiné plány – po tom všem, když je nyní zélandonem Devatenácté jeskyně. Nemůžu mu jen tak říct co má dělat… ne tak, jako jsem mohla, když byl můj pomocník.“

	To ráno, když Devátá jeskyně odcházela na Letní setkání, byl slunečný a jasný den. Několik dní předtím pršelo a poprchalo, ale tento den se mraky rozplynuly a obloha třpytivě svítila krystalickou čistotou, která dávala vzdálenému pohoří intenzivní jasnost. Cestovali letos na jihozápad a místo, kde se Letní setkání konalo, bylo dál než obvykle, což jim zabralo víc času, než se tam dostali.

	Když přijeli, Ajla si všimla, že někteří lidé ze západnějších jeskyní, kteří tam byli, jí byli neznámí. Byli těmi, kteří ji trochu déle očumovali se třemi koňmi a vlkem, nezmiňuje už smyky, které koně táhli, z nichž jeden nesl První. Bylo tam zklamání, když zjistili, že První a její pomocnice s neobvyklými zvířaty dlouho nezůstanou. Ajla přemýšlela, že by ráda zůstala a poznala některé nové zélandony, se kterými se nesetkala, ale dívala se také kupředu na letní cestu, kterou První naplánovala.

	Jonokol se k nim rozhodl připojit. Nikdy nedělal žádnou rozsáhlou zélandonskou cestu, částečně proto, že ze začátku skutečně neplánoval, že se stane naplno zélandonem; chtěl jen dělat obrazy a malovat a První na něj netlačila. Poté, co viděl krásné bílé zdi nové svaté jeskyně a zvážněl v ohledu zélandonství, přestěhoval se do Devatenácté jeskyně, která byla nejblíž k novému posvátnému místu. Jeho zélandona byla příliš stará a slabá na nějaké dlouhé cesty, ačkoliv její mysl byla jasná až do konce. Od té doby slyšel významné věci o některých malovaných jeskyních na jihu a nechtěl promarnit tuto příležitost vidět je osobně; další příležitost už nemusel mít.

	Ajla byla potěšená. Byl jí od počátku vítaný, mohl být dobým společníkem. Zůstali na setkání jen čtyři dny, ale když odjížděli, byl tam téměř každý, aby je viděl. Skupina cestovatelů, která měla velikost malé jeskyně, byla docela podívanou, když odjížděli, zejména kvůli zvířatům a nezbytným doplňkům, ale skupina zahrnovala více než jen je, kdo plánoval udělat společně dlouhou cestu. Několik lidí z nějaké jeskyně na západě, které Ajla neznala, se k nim připojilo; plánovali ale jít jiným směrem. Bylo tam také několik lidí z okolních jeskyní, obzvlášť Jedenácté, včetně Kareji, jejich náčelnice.

	První chtěla cestovat na jih, sledovat Řeku, až dokud nedosáhnou její ústí na soutoku s Velkou řekou. Budou tam muset překročit větší řeku, která jak to její jméno naznačuje, je hlubší a širší než Řeka a současně rychlejší. Mohli překročit jejich známou řeku na brodu, širší, mělčí části, za použití nášlapných kamenů nebo broděním, někdy až nad pas, podle období, ale to by trvalo déle než překročit Velkou řeku. K vyřešení tohoto problému šli První a Vilomar za Karejou a některými členy Jedenácté jeskyně, kteří byli známí výrobou vorů, aby vzali cestující a jejich výbavu dolů po řece k jejímu ústí a potom přes velkou plochu Velké řeky.

	Vyšli zpět směrem k Deváté jeskyni. Jenom dospělí – kromě Jonajly – a koně, jejich rychlost byla mnohem větší, než když se pohybovala celá jeskyně. Většina cestujících byli mladí a zdraví, a ačkoliv První byla velkou ženou – velikost jí dodávala velitelskou působivost – byla silná a často chodila. Když se unavila a cítila, že by nemohla pokračovat, byla schopná jet na smyku, který nijak nesnižoval její autoritu nebo důstojnost, obzvlášť když byla jediná, kdo jel na sedátku smyku, který táhl Ajlin kůň.

	Ten večer, když se utábořili na noc, První a obchodník začali hovořit s Karejou, náčelnicí Jedenácté jeskyně a některými dalšími, kteří měli znalosti s používáním svých vorů a mohli odhadnout kolik vorů a lidí to bude vyžadovat, aby vzali cestující na další část jejich cesty. Potom byly projednány podrobnosti o výměně zboží a služeb za použití vorů.

	Nebyl to soukromý rozhovor a zélandonci, kteří byli Deváté a Jedenácté jeskyni neznámí, byli velmi zaujatí. Pár z nich se dokonce zajímalo, jestli by vor mohl být použit na cestu na západ po Velké řece k Velkým vodám na západě, což samozřejmě mohl, nejméně během správného období; byl to návrat zpět, co bylo obtížné.

	Jako součást jejich výměny, Kareja z Jedenácté jeskyně žádala Jondalara o budoucí službu Deváté jeskyně, jako výměnu za jejich službu manipulace s rafty. Seděl při rozhovoru sám s První, ale přál si, aby tam byl Joharan. Slib neudané budoucí služby mohl být sporný a mohl požadovat víc, než někdo chtěl dát.

	„Nemyslím si, že mám právo učinit takový závazek za Devátou jeskyni,“ odpověděl Jondalar. „Nejsem náčelník. Snad Vilomar nebo První by mohli.“

	Kareja čekala, dokud nebyl ve vyjednávání správný čas, aby požádala o zvláštní službu Jondalara, již žádala pro osobu v její jeskyni. „Ale můžeš udělat závazek za sebe, Jondalare,“ řekla Kareja. „Znám mladou ženu, která prokázala velké nadání ve zpracování pazourku. Pokud ji vezmeš jako svého učedníka, budu mít tuto záležitost za ukončenou.“

	Zélandona ho sledovala, zajímalo ji, jak odpoví. Věděla, že jej mnozí žádali o výcvik mládeže, ale on byl velmi vybíravý. Měl už tři učedníky a nebylo možné vzít všechny, kteří jej žádali. Ale toto byla zélandonská cesta jeho družky a bylo by vhodné, aby přispěl něčím, co by ji usnadnilo.

	„Dívka? Pochybuji, že žena by se mohla stát plně vycvičenou zpracovatelkou pazourku, poznamenal nějaký muž z jedné ze západních jeskyní. Cestoval s nimi z Letního setkání. Trochu jsem cvičil práci s pazourkem a potřebuje to sílu a přesnost, abys vyrobil dobré nářadí. Všichni dobře známe Jondalarovu pověst jako zpracovatele pazourku. Proč by měl svůj čas mrhat tím, že se bude pokoušet učit dívku?“

	Ajlu tento rozhovor docela zaujal. Nesouhlasila ve všem s mužem. Podle její zkušenosti se žena mohla naučit opracovávat pazourek stejně dobře jako muž, ale pokud Jondalar vezme za učednici ženu, kde bude bydlet? Nemůže ji dát společně s mladými učedníky, obzvlášť když nastane její měsíční krvácení. Ačkoliv zélandonci v tom nebyli tak přísní jako Klan, kde žena v té době dokonce nesměla ani pohlédnout na muže, potřebovala žena soukromí. To znamenalo, že by musela žít s nimi v jejich příbytku nebo by se muselo udělat nějaké jiné uspořádání.

	Jondalar zřejmě přemýšlel stejně. „Nejsem si jistý, jestli můžeme vzít mladou ženu, Karejo,“ odpověděl.

	„Říkáš, že se žena nemůže naučit opracovávat pazourek?“ Zeptala se Kareja. „Žena dělá nářadí celou dobu. Žena neběhá za zpracovatelem pazourku pokaždé, když se jí zlomí nářadí, když škrábe kůže nebo porcuje úlovek. Předělá si to nebo si sama udělá nové.“

	Kareja vypadala klidná, ale První věděla, že zápolí se sebekontrolou. Chtěla jednoznačně říct muži ze západu jak je absurdní, ale zdálo se jí, že Jondalar s ním souhlasí. Zélandona sledovala změnu se zájmem.

	„Ó, já vím, že žena může udělat nářadí pro své vlastní použití, škrabák nebo nůž, ale může žena udělat lovecké nářadí? Hrot oštěpu a šípů musí létat rovně a správně nebo při lovu mineš,“ odpověděl muž. Neobviňuji, zpracovatele pazourků, že nechce vzít ženu jako učedníka.

	Kareja byla rozzlobená. „Jondalare! Má pravdu? Myslíš si, že se žena nemůže naučit opracovávat pazourek stejně dobře jako muž?“

	„To s tím nemá co dělat,“ odpověděl Jondalar. „Samozřejmě, že žena může opracovávat pazourek. Když jsem žil u Dalanara a on mě učil, učil také moji sestřenici Joplaju, stejně jako mě. Byli jsme soutěživí, a když jsem byl mladý, tak jsem jí to nikdy neřekl, ale nyní nebudu váhat říct, že v té době byla lepší než já. Já jen nevím, kde by mohla mladá žena bydlet. Nemůžu ji dát dohromady se třemi učedníky, které už mám. Jsou to muži a žena potřebuje soukromí. Můžeme ji vzít k nám, ale zpracovatel pazourku potřebuje místo, kde má své nářadí a své vzorky a štěpiny pazourku jsou ostré. Ajla je rozmrzelá, pokud uváznou v mém oblečení, když přijdu dovnitř. Nechce je v okolí Jonajly a já se nedivím. Pokud vezmu tvoji mladou ženu, budeme muset vybudovat přístavbu k příbytku učedníků nebo nějaký samostatný.“

	Kareja se okamžitě uklidnila. To, že mladá žena z Jedenácté jeskyně by měla mít soukromí, byla rozumná odpověď. S ženou jako byla Ajla, jako družkou, která byla vyhlášená lovkyně, kromě toho, že byla pomocnicí zélandony, mohla vědět, že Jondalar nebude sdílet absurdní pohled muže ze západu. Navíc, Jondalarova matka byla náčelnicí. Ale on vynesl dobrý důvod, pomyslela si žena.

	„Myslím, že samostatný by byl lepší,“ odpověděla Kareja. „A Jedenáctá jeskyně ti pomůže jej vybudovat, nebo pokud mi řekneš, kde jej chceš, můžeme ho vybudovat, zatímco budete na cestě.“

	„Počkej!“ Odpověděl Jondalar, jeho oči se široce rozevřely překvapením nad rychlostí, se kterou to Kareja vyřešila. Zélandona se usmála a pohlédla na Ajlu, která měla co dělat, aby se nesmála. „Já jsem neřekl, že ji vezmu, musím vždy své potenciální učedníky vyzkoušet. A ani nevím, kdo to je.“

	„Znáš ji. Je to Norava. Viděla jsem, že si s ní pracoval loni v létě.“

	Jondalar se uklidnil a zašklebil se. „Ano, znám ji. Myslím, že by mohla být vynikající zpracovatel pazourku. Když jsme byli loni na lovu zubrů, zlomila pár hrotů. Opravovala je, když jsem šel kolem. Zastavil jsem se na chvíli, abych se podíval a ona mě požádala o pomoc. Ukázal jsem jí pár věcí a ona je okamžitě pochytila. Učila se rychle a měla dobré ruce. Ano, pokud bude mít kde být, Karejo, vezmu Noravu jako učednici.“
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	Většina lidí z okolních jeskyní, kteří nešli na Letní setkání, byli v Deváté jeskyni, když se cestovatelé objevili; běžec jim to oznámil a ostatní je vyhlíželi. Jídlo bylo připravené. Lovci šli na lov a ulovili velkorohého jelena, jehož obrovské, jako dlaň tlusté paroží bylo ještě sametové, dodávající ještě krevní výživu, která způsobovala jejich růst do velkolepé velikosti, která se každý rok zvětšovala.

	U dospělých samců mohlo být rozpětí paroží více než dvanáct stop, každé široké tři stopy nebo i víc. Výčnělky byly často odřezávány pro další použití, zanechávaly velké trochu duté široké místa. Byly podobné silným kostem, jako z keratinu, které byly velmi prospěšné. Daly se použít jako servírovací tác nebo se zašpičatělými konci jako lopata, obzvlášť na přemisťování sypkých materiálů jako popel z ohniště, měkký písek z říčního břehu nebo sníh. Obrovský jelen také zásobil masem shromážděné hladové cestovatele, stejně jako členy Deváté jeskyně a jejich sousedy s hojností pro všechny.

	Příští ráno ti, kteří cestovali s První, shromáždili svůj majetek a nějaké jelení maso na cestu a přešli krátkou vzdálenost k Brodu. Přebrodili se přes Řeku k dřevěnému přístavišti před příbytkem známým jako Říční místo, Jedenáctá jeskyně zélandonců. Několik vorů vyrobených z malých celých stromů, které byly svázané dohromady, bylo uvázaných v přístavu, jednoduché dřevěné stavbě, která vyčnívala nad řekou. Některé zrovna opravovali; ostatní byly připravené na použití. Jeden nový právě vyráběli. Řada kmenů položených v řadě na břehu ukazovala postup výroby. Byly zarovnány s tlustými konci malých stromů na zadním konci a tenčí, horní částí kmenů obrácenou k přídi a namířenou vpřed.

	Koně táhli smyky k Jedenácté jeskyni s většinou výbavy cestujících, ale nyní muselo být všechno uloženo na vory a uvázáno. Naštěstí zélandonci věděli, jak cestování usnadnit. Přinesli jen to, co mohli sami odnést. Jediná váha navíc byly tyče a spojovací kusy smyků. Kromě Ajly a Jondalara, nedorostli k tomu, aby se spoléhali na koně a smyky, že jim pomohou nést jejich věci.

	Lidé Jedenácté jeskyně, kteří povedou vory dolů po proudu, řídili nakládání vorů. Musely být dobře vyvážené nebo by bylo obtížné je řídit. Jondalar a Ajla pomohli naložit dlouhé smyky na vor, který pojede první, ten na kterém pojede První, Vilomar a Jonokol. Těžší smyk se sedátkem musel být rozebrán a naložen na druhý vor, který popluje vzadu. Na něm bude Amelana a dva mladí učedníci obchodníka, Tivonan a Palidar.

	Ajla a Jondalar, samozřejmě s Jonajlou pojedou na koních po břehu řeky, pokud to půjde nebo se budou brodit a plavat nebo v některých případech pojedou dál od řeky. Byla tam jedna oblast obzvlášť rychlá, místy s vysokými skalními okraji a bouřlivou vodou, kterou jim Kareja vážně doporučovala objet vnitrozemím. Připomenula také, že každý, kdo by byl obtížným místem vystrašený, jej může také obejít. Před několika lety tady přišli o vor a někteří lidé byli zraněni, ale nikdo nezemřel.

	Zatímco čekali, přišla dolů žena ze skalního příbytku, který byl výše a vzadu od vodního okraje a šla promluvit s První. Chtěla, aby se léčitelka podívala na její dceru, která měla velké bolesti zubů. Ajla požádala Jondalara, aby dohlédl na Jonajlu; potom ona a První následovaly ženu zpět nahoru do obytné jeskyně. Byla menší než Devátá jeskyně, ale rozšiřovala se. Lidé, kteří tam žili, si to udělali pohodlné. Žena je vzala do malého příbytku pod převislou terasou. Uvnitř se mladá žena, které mohlo být asi šestnáct, zmítala a převalovala na spacím vaku a hodně se potila. Jednu tvář měla červenou a hrozně oteklou. Bylo zřejmé, že trpí hroznými bolestmi zubů.

	„Mám nějaké zkušenosti s bolestmi zubů,“ řekla Ajla mladé ženě a připomněla si dobu, kdy pomáhala Ize trhat jeden z Krebových zubů. „Dovolíš mi, abych se na to podívala?“

	Mladá žena se posadila a potřásla hlavou. „Ne, odpověděla tlumeným hlasem.“ Vstala a šla k První a dotkla se její tváře. „Jen zastav bolest.“

	„Náš zélandon nám něco dal na její bolest, než odešel, ale zdá se, že nyní je to mnohem horší, lék jí nedělá moc dobře,“ řekla matka.

	Ajla pohlédla na zélandonu. Velká žena se zamračila a potřásla hlavou.

	„Dám jí silné léky, které ji uspí,“ řekla První matce mladé ženy. „A nechám ti nějaké na později.“

	„Děkuji ti. Děkuji ti moc,“ odpověděla matka.

	Když Ajla a zélandona šly zpět dolů ke břehu, Ajla se obrátila na svoji učitelku s tázavým pohledem.

	„Víš, co má se zuby?“

	„Má problémy od té doby, co jí začaly růst první zuby. Má jich mnoho, dvojitou řadu,“ odpověděla První. Potom, když viděla Ajlin ironický pohled, vysvětlovala. „Má dvě sady zubů, které se pokoušejí růst na stejné místo ve stejnou dobu a rostou špatně, všechny se cpou dohromady. Měla hrozné bolesti zubů už jako dítě a znovu má bolesti zubů.“

	„Nedaly by se některé zuby vytrhnout?“ Zeptala se Ajla.

	„Zélandon Jedenácté se o to pokoušel, ale jsou tak těsně nahuštěné, že nemohl žádný dostat ven. Mladá žena to zkoušela sama před několika měsíci a skončila, když nějaké zlámala. Její bolesti zubů byly potom ještě horší. Myslím, že tam má nyní záněty a jsou zhnisané, ale nikomu nedovolí se na ně podívat. Nejsem si jistá, jestli se její ústa někdy uzdraví. Asi na ty zuby zemře. Mohlo by být laskavé dát ji příliš moc léku na bolest a nechat ji tiše odejít do příštího světa,“ odpověděla První. „Ale to si musí rozhodnout ona a její matka.“

	„Ale je tak mladá a vypadá jako silná, zdravá žena,“ řekla Ajla.

	„Ano a je to ostuda, že musí tolik trpět, ale obávám se, že to neskončí, dokud si ji Matka nevezme,“ odpověděla zélandona. „Obzvlášť, když nikomu nedovolí, aby jí pomohl.“

	Po chvíli se vrátili dolů k Řece, vory byly téměř naložené. Dva vory použili na to, aby se na nich plavilo dolů po řece šest cestujících a nějaká jejich výbava ze smyků. Ajla a Jondalar na koňských hřbetech měli své batohy a nesli své vlastní osobní věci. Samozřejmě, Vlk to zvládne docela dobře po vlastních. Kareja jim řekla, že uvažovali, že vezmou tři vory, ale v současné době tam bylo dost lidí jen na ovládání dvou vorů. Museli by poslat pro další lidi a čekat, dokud nepřijdou a tak se rozhodli, že dva budou stačit. Nikdy nepodnikali tak dlouhou a možná nebezpečnou cestu s méně, než dvěma vory.

	Plovoucí loď byla tlačena proti proudu za používání jedné nebo více dlouhých tyčí, postrkováním proti dnu řeky a po proudu se plavily podobně. Jelikož to byl jejich směr, jakmile byl uvolněný provaz, který držel vor v přístavu, řeka vykonala snadno svoji práci. Tyče byly používány proto, aby pomohly řídit vor a vyhnuli se vyčnívajícím kamenům. Používali jen jiný řídící mechanismus: paroží velkorohého jelena s odřezanými výčnělky a uprostřed vytvarované jako kormidlo a připojené k rukojeti. Byly zasazeny uprostřed zádi takovým způsobem, že mohly být natáčeny vpravo nebo vlevo kvůli změně směru. Navíc byla k tyčím připojena dlouhá vesla s plochým parožím losa nebo velkorohého jelena, aby pomohla pohánět a manévrovat plovoucí dřevěné plošiny. Ale byla k tomu potřebná zručnost a zkušenost, držet nemotorná, těžkopádná plavidla ve směru a obvykle tři lidé pracovali společně.

	Ajla dala jezdecké přikrývky na hřbety Víhy, Vítěze a Šedé, potom upevnila vodící provaz k mladé klisně, ale posadila nyní Jonajlu před sebe na Víhu. Bude dost času, aby nechala Jonajlu jet samotnou, když nepojedou přes řeku. Jakmile byl první vor odstrčen z přístaviště, podívala se Ajla po Vlkovi a potom na něj zapískala. Přiběhl, vyskakoval a třásl se vzrušením. Věděl, že se něco děje. Ajla a Jondalar vedli koně do řeky a když dosáhli nejhlubší část téměř uprostřed, zvířata plavala, následujíce chvíli vory, než se pustila na protější břeh.

	Vory pěknou rychlostí směřovaly na jih a koně je následovali a nezaostávali daleko, ať plavali nebo jeli po okraji řeky. Když se zdi útesů přiblížily, vrátili se do řeky a nechali koně plavat v hluboké rychlé vodě. Druhý vor použil vesla, aby zpomalil, tak, aby ho koně dohnaly. Když se to stalo, Šenora, žena, která kormidlovala první vor, zvolala. Za dalším zákrutem je nízký břeh. Měli byste tam vylézt a objet další řadu útesů. Voda teče vpředu do peřejí, které se točí. Je velmi bouřlivá a myslím, že to není bezpečné, abyste s koňmi zůstali ve vodě.

	„A co ty a lidé na vorech? Budete v bezpečí?“ Zavolal Jondalar zpět.

	„Už jsme tady jeli i dříve,“ odpověděla žena. „S veslaři, vodáky a se mnou u kormidla budeme v pořádku.“

	Jondalar, který vedl Šedou, směřoval Vítěze vlevo, provazem připevněným k ohlávce tak, aby se snadněji dostali na břeh, když se dostanou k místu, kde to půjde. Ajla s rukama kolem Jonajly je následovala. Vlk plaval za nimi.

	Amelana a dva Vilomarovi učedníci, Tivonan a Palidar byli na zadním voru, nejblíž k nim. Amelana se zdála být znepokojená, ale nedávala najevo, že by chtěla vystoupit a jít pěšky. Dva mladí muži kolem ní poletovali; atraktivní mladá žena byla pro mladé muže vždy přitažlivá, obzvlášť když byla těhotná. Zélandona, Jonokol a Vilomar na předním voru byli nyní mimo dosah Jondalarova hlasu a byli těmi, kterými byl nejvíc zaujatý. Ale pokud se První rozhodla nevystupovat z voru, předpokládal, že si musí být jistá, že je to dostatečně bezpečné.

	Když koně vyšli z řeky, obojí, zvířata i lidé setřásli vodu, lidé na vorech je sledovali. Zélandona pozorovala koně s lidmi na jejich hřbetech vylézající z vody na břeh a znovu přemýšlela o svém rozhodnutí zůstat na plošině z kmenů spojených dohromady koženými řemeny, šlachami a lany z vláken. Náhle toužila cítit pod svýma nohama zem. Ačkoliv už se dříve plavila proti proudu i dolů, klidnější vodou, nikdy dříve se neplavila peřejemi velké řeky, ale Jonokol a částečně i Vilomar se zdáli tak bezstarostní, že nemohla přiznat svůj strach.

	Než si to uvědomila, řeka zahnula a podélný útes zablokoval její pohled na poslední místo, kde mohla opustit vířící vodu. Zélandona obrátila svoji hlavu zpět k čelu a horečně pátrala po smyčkách provazu, které držely kmeny dohromady a které ji ukázali, když vylézala na palubu plovoucí konstrukce. Seděla na těžké podušce vyrobené z vodoodpudivé kůže naimpregnované tukem, ale s nějakým promáčením se počítalo, když jeli na voru.

	Vpředu řeka hromadila bouřlivou zpěněnou bílou vodu. Vystřikovala mezi kmeny a stříkala přes boky a příď. Všimla si řvoucí bouřící řeky, jež byla hlasitější, když je silný proud nesl mezi útesy, které se zvedaly po obou stranách spěchající vody.

	Potom byli uprostřed víru s vodou stříkající přes skály a kolem balvanů, které byly vymleté z útesů silami extrémní zimy, divokého větru a bouřlivé řeky. První potlačila vzdech, když ucítila spršku studené vody na své tváři, když se příď voru potopila do vířící divoké bílé vody.

	Obvykle, pokud tam nebyly žádné bouře nebo přítoky, zvyšující objem, množství vody v Řece zůstávalo stejné, ale změny v řečišti a kanálu měnily poměry toku. V místě brodu, kde se řeka rozšiřovala a byla mělčí, voda více šuměla a bublala kolem skal uprostřed toku, ale když se zdi útesů přiblížily víc k sobě a břehy řečiště spadaly příkřeji, stejné množství vody omezené úzkým místem se hnalo vpřed větší silou. Tato síla brala vor, vyrobený z dřevěných kmenů sebou.

	Zélandona byla vystrašená, ale také vzrušená a její názor na odbornost vorařů Jedenácté jeskyně se značně zvedl poté, co je sledovala při řízení voru, který byl tak rychle poháněn dolů k tiššímu úseku Řeky. Muž s bidlem ho nyní používal, aby je odtlačoval od balvanů, které se objevovaly uprostřed řeky, udržoval je z dosahu útesů, které vyrostly na okraji vody. Veslaři někdy dělali to samé a jindy pomáhali řídit skrze kanál, který neměl žádné překážky, společně s ženou, která kontrolovala kormidlo a řídila těžkopádný vor. Museli pracovat společně jako tým, avšak přemýšlet samostatně.

	Propluli kolem ohybu a vor najednou zpomalil, ačkoliv řeka kolem nich tekla stejně rychle, když spodní část voru drhla na úseku řeky, která tekla přes hladké kameny jen tak tak ponořené masivní skály. Byla to nejobtížnější část řeky na navigaci při jejich návratu z mělčiny do prudkého řečiště. Někdy vylezli z řeky a přenášeli vor okolo. Odlepili se od skály, sklouzli dolů přes malý vodopád a skončili ve víru u skalní zdi vlevo, který je držel na místě, a nemohli pokračovat.

	„To se někdy stane, ačkoliv už se mi to nějakou dobu nestalo,“ řekla žena u kormidla. Šenora je nyní držela vytažené z vody od té doby, kdy zatáčeli v ohybu. „Musíme se teď odrazit od zdi, ale může to být obtížné. Bylo by také těžké odsud vyplavat. Pokud by ses dostala nyní z voru, voda by tě mohla stáhnout dolů. Potřebujeme se dostat z toho víru. Druhý vor tady brzy bude, mohou nám pomoct, ale mohli by také do nás najet a také se zachytit ve víru.“

	Muž s bidlem si stoupl bosýma nohama mezi klády voru tak, aby nespadl, potom zatlačil bidlem o zeď útesu, namáhaje se, aby se vor pohnul. Jeden veslař mu také pomáhal zatlačit proti zdi, ačkoliv rukojeť vesel byly kratší a nebyly tak silné. Mohly se ohnout nebo zlomit ve spoji mezi pádlem z paroží a dřevěnou rukojetí.

	Myslím, že potřebujeme další bidlo nebo i dvě, řekl Vilomar a šel směrem k muži s bidlem s dlouhou tyčí z jednoho z Ajliných smyků. Jonokol jej následoval s druhou.

	Dokonce i s třemi muži, kteří je odtlačovali, nebylo snadné dostat se pryč z víru, ale nakonec se z něj přece jen dostali. Hned jak znovu volně pluli, muž s bidlem je navedl k vyčnívající skále a za použití bidla a s ostatními, kteří používali vesla a kormidlo, držel vor na místě. „Myslím, že bychom měli počkat a podívat se jak projede druhý vor,“ řekl. „Je to nebezpečnější než obvykle.“

	„Dobrý nápad,“ odpověděl Vilomar. „Mám tam na voru dva mladé obchodníky, o které bych nerad přišel.“

	Když mluvili, druhý vor se objevil v zákrutě a byl zpomalován ponořeným skalním řečištěm, tak jako první, ale současně se tlačil trochu dál od zdi a zvládli to, aby je vír nezachytil. Jakmile viděli, že to druhý vor zvládl, okamžitě znovu vyjeli. Byla před nimi ještě bouřlivá voda a v jednom místě vor za nimi narazil do vyčnívající skály a začal se točit, ale zvládli to.

	Zélandona se zase držela lana, když cítila, jak se vor zvedá na vzdouvajících se vlnách a potom klesá dolů do bouřlivé vody. Stalo se to chvíli před tím, než přijeli k další zákrutě na řece. Za ní se náhle Řeka uklidnila a levý břeh měl pěknou, písečnou pláž a malý přístav. Vor k němu směřoval, a když se dostali do blízkosti, jeden z veslařů hodil smyčku lana, které bylo připevněné k voru kolem tyče upevněné pevně do země na kraji řeky. Druhý veslař hodil druhé lano a mezi nimi tlačili vor blíž k malému přístavu na břehu.

	„Měli bychom vystoupit a počkat na ostatní. Kromě toho si potřebuji odpočinout,“ řekl muž s bidlem.

	„Ano, udělej to, všichni to uděláme,“ odpověděla První.

	Druhý vor se objevil, když ti, kteří přistáli první, vystupovali. Lidé z prvního voru pomohli uvázat druhý vor k malému přístavišti a jeho pasažéři šťastné vystoupili, aby si odpočinuli. O trochu později Ajla, Jondalar a jejich zvěřinec vyšli kolem zadního konce útesu, který právě minuli. Zachycení voru ve víru je zpomalilo a dalo koním čas je dohonit.

	Všichni se nadšeně vítali, šťastní, že jsou všichni v pořádku. Potom muž z Jedenácté jeskyně zapálil oheň v ohništi, které dříve obvykle používali. Hladké, zakulacené kameny kolem Řeky byly už dříve shromážděné poblíž konce toku, aby uschly. Suché kameny se rozehřály rychleji, a když se vložily do ohně, nebyly tak nebezpečné. Vlhkost zachycená uvnitř mohla být důvodem toho, že praskaly, když se nechránily před žárem ohně. Nabrali vodu z řeky a dali do dvou mís na vaření a vyřezávané nádoby. Když dali do vody horké kameny, vytvářely mrak páry a uprostřed vytryskly bubliny. Přidáním dalších kamenů se voda přivedla k varu.

	Cestování po vodě bylo mnohem rychlejší, ale nebyli schopní shánět jídlo podél cesty a tak použili jídlo, které si s sebou přinesli. Různé listy na čaj šly do vyřezávané nádoby; ochucené sušené maso na polévku šlo do jedné velké mísy, společně se sušenou zeleninou a nějakým pečeným jelením masem z předchozí večeře. Do druhé mísy dali sušené ovoce s horkou vodou, aby změklo. Byl to rychlý oběd tak, aby se mohli vrátit na vory a dokončit svoje vodní cestování, než se setmí.

	Směrem k ústí Řeky přibývalo mnoho malých přítoků přidávajících toku na velikosti a víření, ale voda nebyla nikde znovu tak bouřlivá, jako přes peřeje s bílou vodou. Sledovali levý břeh jižně, dokud se nedostali na dohled Velké řeky; potom, když se delta Řeky rozšiřovala v ústí, říční voraři Jedenácté jeskyně drželi vory směrem ke středu řečiště, až je to zaneslo do Velké řeky. Současný střet dvou řek vybudoval pruh, hřeben písku a bahna, který přidával další nebezpečný moment jejich cesty, když to přejížděli. Potom byli náhle v mnohem větším množství vody se silou, která je současně nesla směrem k Velké vodě. Bidlo nyní nebylo tak důležité. Muž, který je používal, zvedl druhé pádlo, které bylo přivázané poblíž okraje. Dva muži s vesly z paroží velkorohých jelenů a Šenora, žena, která ovládala kormidlo, měli práci dostat je přes rychle plovoucí řeku. Přitáhla kormidlo tak daleko jak to šlo, aby je navedla směrem k protějšímu břehu, zatímco veslaři pracovali, aby usměrnili těžkopádné plavidlo. Druhý vor je následoval.

	Koně a vlk plavali napříč trochu příměji. Pokračovali podél břehu a drželi si vor v dohledu, když směřoval šikmě k pevnině. Když jeli po proudu, Jondalar si vzpomněl se zálibou na lodě, které používali Saramudoni, kteří žili vedle Velké matky řek. Žili tak daleko po proudu dlouhého a důležitého řečiště, které bylo docela široké a rychlé, ale lodě, které používali, klouzaly po vodě. Malé mohly být používány jednou osobou, která používala oboustranné pádlo. Jondalar se je naučil používat, ačkoliv měl v průběhu nehodu. Velké mohly být používány k přepravě zboží a osob, avšak potřebovaly více osob používajících pádla k pohonu, ale daly se mnohem lépe ovládat.

	Přemýšlel o tom, jak se lodě vyráběly. Začali s velkým kmenem, uprostřed vydlabaným, za použití horkého uhlí a kamenných nožů, oba konce zašpičatělé a kmen byl uprostřed roztažený párou, aby byl širší. Potom byly přidány desky, známé jako bočnice, ke zvětšení plavidla, připevněné dřevěnými kolíky a koženými smyčkami. Pomáhal jim takovou loď stavět, když u nich s Thonolanem žil.

	„Ajlo, pamatuješ si lodě Saramudonů?“ Zeptal se Jondalar. „Myslím, že bychom mohli jednu vyrobit – aspoň bych se o to rád pokusil – malou, abych to Jedenácté jeskyni ukázal. Zkoušel jsem to vysvětlit, ale je to těžké udělat to přesně. Myslím, že pokud udělám malou loď, pochopí to.“

	„Pokud chceš, abych ti pomohla, budu šťastná,“ odpověděla Ajla. „Můžeme udělat také jednu z těch kruhových mísovitých lodí, které používali Mamutoni. Udělali jsme jednu na naší cestě sem. Vlezlo se tam mnoho věcí, když jsme ji připevnili na smyk Víhy, obzvlášť když jsme překračovali řeky.“ Potom se zamračila, „ale občas mě může Zélandona potřebovat.“

	„Já vím,“ odpověděl. „Pokud mi pomůžeš, budu ti vděčný, ale nedělej si s tím starosti. Možná by mi mohli pomoct moji učedníci. Mísovité lodě mohou být užitečné, ale myslím, že nejdříve zkusím udělat jednu z těch malých Saramudonských lodí. Bude to trvat déle, ale dá se snadněji ovládat a dá nám to příležitost vytvářet účinné nože k výrobě tohoto druhu lodí. Pokud se to Jedenácté jeskyni bude líbit a já si myslím, že bude, jsem si jistý, že budu moct vyměnit loď za budoucí použití jejich vorů a pokud se rozhodnou udělat více lodí, mohou chtít používat zvlášť navržené nože pro vydlabávání vnitřku kmene a já můžu udělat budoucí obchody na mnoho cest po řece.“

	Ajla přemýšlela o Jondalarově způsobu myšlení, způsobu, kdy on vždycky přemýšlel dopředu, obzvlášť, aby získal nějaký prospěch do budoucna. Věděla, že je velmi svědomitý ve své péči o ni a Jonajlu a věděla, že zélandonské pojetí postavení, to jistým způsobem zahrnovalo. Bylo to pro něho důležité a byl si dobře vědomý toho, co je potřeba v dané situaci udělat, aby toho dosáhl. Jeho matka Marthona byla také taková a on se to pravděpodobně naučil od ní. Ajla rozuměla pojmu postavení; v Klanu to mělo asi ještě větší dopad, ale pro ni se to nezdálo tak důležité. Ačkoliv ona získala postavení mezi různými lidmi, zdálo se jí, že to je něco co k ní přišlo; nemusela se o to snažit a nebyla si jistá, jestli by věděla, jak to dělat.

	Vory překonaly docela velkou vzdálenost po proudu, než dosáhly druhou stranu. Za tu dobu bylo slunce nízko na západě a všichni byli uklidnění, když oba vory dosáhly daleký břeh. Zatímco stavěli tábor, Vilomarovi dva mladí učedníci, spolu s Jondalarem a Vlkem, se vydali podívat, jestli by mohli něco ulovit. Měli ještě nějaké jelení maso z velkorohého jelena, ale nebylo ho příliš mnoho a chtěli najít nějaké čerstvé maso.

	Brzy poté co odešli, uviděli osamělého bizoního býka, ale uviděl je první a utekl příliš rychle na to, aby jej pronásledovali. Vlk vypudil pár hnízdících bělokurů, zářících s letním peřím. Jondalar jednoho sestřelil svým vrhačem oštěpů, Tivonan minul a Palidar jej nevytáhl dostatečně rychle. Jeden bělokur nemohl nasytit mnoho lidí, ale Jondalar jej zvedl. Brzy bude tma, neměli moc času na něco dalšího a tak směřovali zpět k táboru.

	Potom Jondalar uslyšel vyjeknutí a rychle se obrátil, aby viděl Vlka, který se snažil zadržet mladého bizoního býka. Byl menší než ten, kterého viděli dříve, a bylo pravděpodobné, že jen nedávno opustil mateřské stádo, aby se toulal s osamělými samci, kteří se shlukovali v nestálých, malých stádech v tomto ročním období. Jondalarův oštěp byl okamžitě ve vrhači a Palidar byl tentokrát také připravený. Když se muži přiblížili na dostřel, Tivonan také zvládl nabít svůj vrhač oštěpů.

	Nezkušený mladý bizon se soustředil na vlka, kterého se instinktivně obával a nedával moc pozor na dvounohé lovce, se kterými neměl pudové zkušenosti a žádné známosti, ale se třemi z nich v blízkosti, měl malou šanci. Jondalar, který byl nejzručnější vrhač oštěpů, vrhl svůj oštěp okamžitě poté, co jej vložil do vrhače. Další dva lovci potřebovali trochu více času na zamíření. Palidar vrhl svůj lehký oštěp jako druhý, rychle následovaný Tivonanem. Všechny tři oštěpy zasáhly svůj cíl a zvíře padlo. Mladí muži vydali výkřik; potom každý z mladých obchodníků chytnul přední nohu za kopyto a začal smýkat bizona směrem k táboru. Mohl poskytnout dostatek masa na několik jídel pro všech čtrnáct dospělých, plus vlka, který si jistě zasloužil podíl za svoji část při lovu zvířete.

	„Ten vlk může být někdy skutečnou pomocí,“ řekl Palidar, usmál se na vlka s uchem, které bylo napřímené ve zvláštním úhlu. Činilo to Vlka rozeznatelného, rozlišovalo ho od divokých vlků, když se stalo, že byli v jeho oblasti, ale Palidar věděl, proč to tak bylo a nebylo to důvodem ke smíchu. Byl jediný, který narazil na místo vlčího boje, které obsahovalo mnoho krve, škaredě roztrhanou mrtvou vlčici a tělo jednoho zvířete, které Vlk zvládl zabít. Palidar jej stáhl, myslel si, že by mohl kůži použít na ozdobu přenosného vaku nebo toulce na oštěpy, ale když šel navštívit svého přítele Tivonana, aby mu ukázal, co našel, Vlk zavětřil stopu vlka a mladého muže napadl. Dokonce i Ajla měla problémy dostat čtyřnohého lovce pryč od Palidara; pomohla skutečnost, že Vlk byl ještě slabý po svém zranění.

	Devátá jeskyně nikdy neviděla Vlka napadnout člověka a bylo to pro ně překvapením, ale Ajla si všimla kousku vlčí kůže přišité na Palidarově vrhači oštěpů a když řekl, kde ji našel, dala si příběh dohromady. Požádala ho o kus kůže a dala ji Vlkovi, který ji trhal na kousky a třásl s ní, dokud nebyla rozkouskovaná. Bylo téměř legrační jej sledovat, ale ne pro Palidara, který byl šťastný, že nenarazil na Vlka, když byl sám. Vzal Ajlu k místu, kde kůži nalezl, což bylo mnohem dál, než si dokázala představit. Byla překvapená vzdáleností, kterou se Vlk táhnul, aby se k ní dostal, ale byla vděčná, že to dokázal.

	Řekla Palidarovi, co si myslí, že se stalo. Věděla, že si Vlk našel osamělou vlčici jako společnici a myslím, že se pokoušeli dobýt kus území pro sebe, ale místní smečka byla pravděpodobně příliš velká a příliš dobře usazená a Vlk a jeho vlčice příliš mladí. Vlk měl další nevýhodu. Nikdy si nehrál na boj s kamarády z vrhu a kromě instinktu nevěděl, jak s vlky bojovat.

	Vlčí matkou byla vlčice, která zabřezla ve špatném ročním období a byla vyhnána ze smečky alfa samicí. Setkala se se starším samcem, který opustil svoji smečku, neschopný dál se v ní udržet. Cítil se na chvíli povzbuzený, když měl vedle sebe mladou samici, ale zemřel, než zima skončila a zanechal ji, aby samotná vychovávala svůj vrh, když většině vlčic pomáhala celá smečka.

	Když jej Ajla zachránila, Vlk byl stěží čtyři týdny starý a poslední přeživší ze svého vrhu, ale byl to věk, kdy vlčice normálně vynáší svá mláďata z doupěte, kde se narodila, k seznámení s vlčí smečkou. Místo toho Vlk poznal lidskou smečku Mamutonů s Ajlou, jako svojí alfa matkou. Neznal své vlčí sourozence – nevyrostl s ostatními vlčaty. Vyrostl vedle Ajly, spolu s dětmi Tábora Lva. Protože vlčí smečka a lidská rodinná skupina má mnoho společných vlastností, přizpůsobil se životu s lidmi.

	Po boji se Vlk dokázal doplazit dost blízko k táboru Deváté jeskyně, kde ho Ajla našla. Téměř všichni v Letním táboře fandili jeho uzdravení. První dokonce pomáhala Ajle léčit jeho zranění. Jeho ucho bylo téměř utržené, a ačkoliv je Ajla přišila zpět, uzdravilo se, ale bylo vytočené, takže si mnozí mysleli, že mu to dává zpustlý vzhled, výraz roztomilosti svobodného ducha, což mnoho lidí rozesmálo, když ho viděli. Událost jí dala porozumět tomu, že Vlk se musí uzdravit nejen ze svých fyzických zranění, ale musel se uzdravit i ze stresu, který byl důvodem, že napadl mladého muže, který přinesl kůži vlka, kterého on zabil a připomenul mu ten boj. Mladý vlk nikdy předtím nebojoval s vlky. Učinilo ho to mnohem opatrnějším k pachům, kterými poznával svůj vlastní druh.

	Svatá místa, která První chtěla navštívit, byly jeskyně s malbami, které byly několik dní chůze na východ a na jih. A Jedenáctá jeskyně musela stejně rychle dojednat současné překročení hlavní vodní cesty, kterou právě překročili. Potřebovali přistát na velké řece trochu proti proudu, pokud chtěli dosáhnout druhou stranu někde poblíž ústí Řeky, po které by mohli jet zpět domů. Obojí směřovali ke zvláštní jeskyni, která byla, jak bylo Ajle řečeno, poblíž místa, kde se malý potůček vléval do Velké řeky. Menší tok začínal v horách na jihu, které byly blízko místa, které chtěla První Ajle ukázat jako další. Příští ráno vyšli na východ, zpět proti proudu Velké řeky.

	Jedenáctá nebyla jediná jeskyně zélandonců, která používala vory k plavbě po řekách na svém území. Před mnohými generacemi se nějací potomci těch samých předků říčních lidí, kteří založili Jedenáctou jeskyni, rozhodli založit novou jeskyni na druhé straně Velké řeky, poblíž místa, kde obvykle vyplouvali zpět. Mnohokrát v oblasti tábořili, často vyhledávali jeskyně a kamenná přístřeší, když se zhoršilo počasí a zkoumali oblast během lovu a shromažďování potravy. Poznali oblast docela dobře.

	Později, z obvyklých důvodů – jejich domov byl příliš lidnatý nebo někdo nesouhlasil s bratry své družky nebo svým strýcem – se oddělila malá skupina a založila novou jeskyni. Bylo tam stále ještě daleko víc neobývané země, než ji lidé zaplnili. Pro původní jeskyni to byla určitá výhoda, měli místo pro přátele, jídlo a místo na spaní. Dvě blízce příbuzné jeskyně si vypracovaly způsob výměny služeb a zboží a nová jeskyně prospívala. Stali se známí jako První jeskyně zélandonců v zemi jižně od Velké řeky, což bylo časem zkráceno na První jeskyně Jižní země zélandonců.

	Zélandona s nimi chtěla domluvit přechod řeky na cestě zpět a upozornit je, že další skupina cestovatelů, se kterou se plánovali později setkat, bude překračovat Velkou řeku. Chtěla také mluvit s jejich zélandonou, ženou, která měla znalosti dokonce ještě dříve, než se stala pomocnicí. Potom se skupina rozdělí. Voraři z Jedenácté jeskyně se vrátí zpět přes Velkou řeku; z toho samého místa budou cestovatelé na zélandonské cestě sledovat malou řeku proti proudu, až k jeskyni s malbami.

	Tekoucí řeky vyžadovaly, že občas museli vory přenášet kolem překážek nebo obzvlášť bouřlivé vody, vodopádů nebo tak mělkých míst, že vory drhly o dno. Z toho důvodu byly vory postavené ze štíhlých kmenů připevněných k nosníku, který byl napříč tak, aby lidé, kteří každý vor ovládali, jej mohli i přenášet. Tentokrát cestující pomáhali, což učinilo práci snazší. Vesla, kormidla a bidla byly naložené na smyky tažené koňmi spolu s cestovními stany a nějakým zvláštním majetkem turistů. Když se plahočili proti proudu, všichni si nesli svoje vlastní batohy s osobní výbavou a pomáhali s přenášením vorů.

	Když pokračovali východně, proti proudu, podél levého břehu, na jižní straně velké, na západ tekoucí řeky, uviděli, že jsou blízko ústí Řeky. Když přišli k první ze dvou velkých meandrujících zákrut Velké řeky, nešli vedle řeky. Znamenalo by to velkou zacházku k následující zákrutě, když mohli přejít přes pevninu jen krátkou vzdálenost, aby opět dosáhli spodní konec druhé zákruty Velké řeky. Sledovali cestu, která začala jako zvířecí stezka a lidskou činností se rozšiřovala. Když se větvila, s jednou cestou směřující severně podél řeky a druhou vedoucí východně územím, byla to východní cesta, která byla na cestování mnohem těžší.

	Když dosáhli spodní konec druhé zákruty, sledovali řeku, jen dokud směřovala opět na sever. Větvící se cesta na spodní části této zákruty, jedna směřovala na východ a druhá na sever, byly více méně stejně vyšlapané; byl to severní konec druhé zákruty, který byl naproti ústí Řeky, místu, kde se vlévala do Velké řeky a tato severní cesta byla používána stejně často jako ostatní. Přešli východně přes území a znovu se dostali k řece, potom následovali cestu podél ní jihovýchodním směrem. Hlasitost vody ve Velké řece byla mnohem menší, než v místě, kde voda Řeky vstupovala do velkého toku. Bylo to v místě, kde se rozhodli utábořit se na noc.

	Všichni dojedli večeři a většina seděla kolem ohně a odpočívala, než se usadí ve svých stanech a spacích vacích. Ajla dávala Jonajle druhou porci, poslouchala nějaké mladé lidi z Jedenácté jeskyně, kteří mluvili o založení nové jeskyně dál dolů po proudu, blízko místa, kde vory přistály, když poprvé překročili Velkou řeku. Plánovali poskytovat místo na spaní a mít pro cestovatele jídlo, když překročí Velkou řeku, ať budou pokračovat na jih nebo cestovat dále po proudu na západ. Po předchozí domluvě výměny mohli mít unavení voraři a jejich pasažéři místo k odpočinku bez toho, že by museli nejdříve stavět tábor. Ajla začala chápat, jak se společnosti lidí rozšiřují a rostou a proč lidé chtěli zakládat nové jeskyně. Náhle se to zdálo zcela opodstatněné.

	Trvalo to další den, než přišli k sídlišti První jeskyně Jižní země zélandonců. Dorazili pozdě odpoledne a Ajla uvažovala, že je mnohem vhodnější mít místo na rozprostření spacích vaků bez nutnosti stavět své stany a mít k dispozici vařené jídlo. Lidé této jeskyně také cestovali a lovili v teplém období, tak jako to dělaly ostatní jeskyně a tudíž měli v obydlí méně lidí, ale jen málokteří neměli vztah k jejich členům, jako většina ostatních jeskyní. Ti, kteří zůstali, nebyli jen ti, kteří nemohli cestovat, ale také ti, kteří se nabídli poskytovat služby ostatním.

	Cestovatelé byli přesvědčováni, aby strávili několik dní navíc v Jižní zemí zélandonců, kteří slyšeli o vlkovi a koních a kteří poslouchali cizí ženu a zélandonce, který se vrátil z dlouhé cesty. Divili se, když zjistili, že tolik z toho o čem si mysleli, že je přehánění, je skutečně pravda. Cítili se také poctěni, když měli První mezi těmi, kteří sloužili Matce země ve svém středu. Všichni zélandonci, dokonce i ti, kteří ji viděli jen zřídka, ji uznávali jako První, ale někdo z jeskyně Jižní země zmínil jinou ženu, která žila mnohem dál na jihu, která byla také velmi vážená a uctívána. První se usmála; žena byla osobou, kterou znala a doufala, že ji uvidí.

	Ti, kteří jeskyni Jižní země znali lépe, byli voraři z Jedenácté jeskyně a Obchodník z Deváté jeskyně. Vilomar mnohokrát prošel jejich trasou při svých cestách. Dvě jeskyně zélandonců, které stavěly, poháněly a ovládaly vory, měly příběhy na vyprávění, vlohy ke sdílení a dovednosti, které si ukázali vzájemně, stejně jako těm, kteří měli zájem. Vysvětlovali techniky, které používali na stavbu plavidel. Jondalar pozorně poslouchal.

	Mluvil o lodích Saramudonů, ale nezacházel do velkých detailů, jelikož se rozhodl jednu postavit, aby jim ji raději ukázal, než zkoušel o ní znovu mluvit. Jeho pověst jako zpracovatele pazourků byla velmi dobře známá a když ho požádali, byl velmi šťastný, že jim může nějaké své techniky ukázat. Mluvil také o tom, jak vynalezl vrhač oštěpů, jehož používání se rychle šířilo a s Ajlou ukázali nějaké z pěkných ukázek ovládání účinné lovecké zbraně. Ajla také předvedla svoje zkušenosti s prakem.

	Vilomar vyprávěl příběh svého dobrodružství, když cestoval jako obchodník a byl dobrým vypravěčem, který fascinoval své posluchače. Zélandona využila příležitost k vyučování a přednášela a zpívala ze zélandonských historií a starých legend. Jeden večer přesvědčila Ajlu, aby předvedla svoji dovednost v napodobování zvířecích hlasů a ptačího zpěvu. Po vyprávění příběhu o Klanu, jim Ajla ukázala určitý způsob komunikace v Klanovém znakovém jazyce, v případě, že by se stalo a setkali se se skupinou Klanových lovců nebo cestujících. Zanedlouho celá skupina vedla jednoduchý rozhovor beze zvuků. Bylo to jako tajný jazyk, používaný s pocitem legrace.

	Jonajla bylo obdivuhodné malé děvče, které nejvíc těšila zábava a byla jediným dítětem mezi cestujícími, dostávalo se jí velké pozornosti. Vlkovi také, protože dovolil lidem, aby se ho dotýkali a mazlili se s ním, ale dokonce i více, protože to byl způsob, jakým reagoval na požadavky těch, kteří ho znali. Nicméně všem bylo zřejmé, že to byla Ajla, Jondalar a Jonajla, na které reagoval nejlépe. Lidé byli zaujatí způsobem, jakým všichni tři ovládali koně. Starší klisna, Víha, která se zdála být nejmírnější a nejochotnější byla bezpochyby nejbližší Ajle. Jondalar byl tím, který s vytříbeností ovládal temperamentnějšího hřebce, kterého nazýval Vítěz, ale nejpřekvapivější byl způsob, jakým malá Jonajla jezdila a starala se o mladou klisnu, Šedou, ačkoliv ji museli vysadit na koňský hřbet, aby na ní mohla jezdit.

	Dovolili také několika dalším lidem, aby se projeli na jednom nebo druhém koni, obvykle na obou klisnách. Hřebec mohl být občas pro cizince obtížný, obzvlášť pokud byli nervózní. Lidé Jedenácté jeskyně si více uvědomili, jak užiteční mohou být koně při dopravě zboží a voraři rozuměli procesu dopravy zboží lépe než většina ostatních, ale viděli také, kolik práce dala starost o zvířata, dokonce i když nebyly používány. Vory se nemusely krmit a napájet; nepotřebovaly úkryt ani kartáčování ani pozornost ostatních, jen nějaké opravy a údržbu a potřebovaly je jen občas.

	Po společně strávených dnech byli cestující na zélandonské cestě a voraři Jedenácté jeskyně smutní, když se jejich cesty dělily. Byli spolu v obtížných chvílích na vodě a podíleli se na práci při cestování po zemi. Každý si našel svoji roli při práci na stavbě tábora, lovu a shromažďování potravy a přispívali k pracím a potřebám denního života. Sdíleli příběhy a zkušenosti a věděli, že si vybudovali zvláštní přátelství, o kterém doufali, že později bude obnoveno. Když se vydali na jih, Ajla cítila ztrátu. Začínala mít pocit, jakoby lidé Jedenácté jeskyně byli součástí její rodiny.
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	Pokračování cesty jen s polovinou lidí mělo určité výhody. Cestování vypadalo lehčí, snadnější. Museli se starat jen o několik věcí a nemuseli nést vory; nemuseli mít tolik jídla a nemuseli shromažďovat ani tolik dřeva a paliva na vaření. Potřebovali naplnit méně vaků na vodu a potřebovali méně místa na tábor, což jim dávalo větší výběr při táboření. Byť jim chyběli nově nalezení přátelé, cestovali mnohem rychleji a brzy se dostali do nového, pro několik příštích dnů účinnějšího postupu. Malá řeka poskytovala trvalý zdroj vody a dala se snadno sledovat, ačkoliv téměř celou dobu stoupala.

	Lidé, kteří žili vedle svatého místa, jenž První chtěla Ajle ukázat, byli odnoží První jeskyně Jižní země. První poukázala na přístřešek, který míjeli.

	„To je vstup do jeskyně s malbami, kterou ti chci ukázat,“ řekla První.

	„Když je to svaté místo, nemůžeme jít dovnitř?“ Zeptala se Ajla.

	„Je to na území Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců a oni považují za své právo používat a ukazovat ji,“ odpověděla První. „Jsou také těmi, kteří obvykle přidají nějaké nové malby. Pokud by se Jonokol cítil tažen k tomu, aby maloval na zdi, pravděpodobně by to uvítali, ale bylo by nejlepší, pokud své přání dá najevo nejdříve jim. Někdo z nich by mohl cítit potřebu namalovat něco na stejné místo. Je to nepravděpodobné, ale pokud by to byla pravda, mohlo by to znamenat, že svět duchů se z nějakého důvodu snaží dostat k zélandoncům.“

	Začala vysvětlovat, že je vždy vhodnější uznat území, které nějaká jeskyně považuje za vlastní. Neznali pojetí soukromého vlastnictví; představa, že země by mohla být někým vlastněna, je ani nenapadla. Země byla ztělesněním Velké Matky, dána Jejím dětem k užívání, ale obyvatelé oblasti považovali území za svůj domov. Ostatní lidé měli volnost cestovat kdekoliv, přes jakoukoliv oblast, dokonce i vzdálenou, tak dlouho jak potřebovali se všeobecně přijatým souhlasem.

	Každý mohl lovit, rybařit nebo sbírat jídlo, které potřeboval, ale bylo považováno za zdvořilé, oznámit přítomnost místní jeskyni. Obzvlášť to platilo pro sousedy, ale také pro ty, kteří procházeli a mohli by narušit plány, které místní skupina mohla mít. Pokud například místní pozorovatel uviděl přibližující se stádo a lovci plánovali velký lov, aby naplnili spíže na nadcházející zimu, mohlo to některým zkazit náladu, pokud cestující, lovící jedno zvíře stádo rozptýlili. Pokud se místo toho zastavili v místní jeskyni, byli rádi uvítáni, aby šli společně na jejich plánovaný lov a obdrželi pro sebe podíl.

	Většina jeskyní měla pozorovatele, kteří byli na vyhlídkách, zejména kvůli kočujícím stádům, ale také kvůli neobvyklé aktivitě v jejich oblasti a lidé cestující s vlkem a třemi koňmi byli rozhodně neobvyklí – dokonce, když jeden z koní ještě táhl vozidlo, na kterém seděla velká žena. Po chvíli návštěvníci přišli na dohled domova Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců, kde byla malá skupina lidí, která na ně čekala. Poté co velká žena sesedla, muž s tetováním na tváři, které udávalo, že je zélandon, vykročil vpřed, aby přivítal ji i zbytek lidí. Všiml si jejího tetování v obličeji.

	„Vítám tě, Ty, která jsi První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země,“ řekl a blížil se svýma otevřenýma rukama nataženýma k obvyklému způsobu otevřenosti a přátelství. „Ve jménu Dony, Velké a Dobročinné První matky, která nás všechny opatřuje, jste vítáni.“

	„Ve jménu Dony, Prvotní a Nejvelkorysejší Matky, vítám tě, zélandone Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců,“ odpověděla Ta, která byla První.

	„Co tě přivádí tak daleko na jih?“ Zeptal se.

	„Zélandonská cesta pro moji pomocnici,“ odpověděla První.

	Sledoval vysokou atraktivní mladou ženu, která se blížila se zvlášť krásným děvčátkem. Zélandon se usmál a přistoupil k mladé ženě s vystřenýma rukama; potom si všiml vlka a pohlédl nervózně kolem.

	„Ajla z Deváté jeskyně zélandonců…“ začala První oficiální představení s jejími důležitými jmény a svazky.

	„Vítám tě, Ajlo z Deváté jeskyně zélandonců,“ řekl, ačkoliv se divil všem jejím neobvyklým zvířecím jménům a svazkům.

	Ajla předstoupila s oběma svýma rukama vystřenýma. „Ve jménu Dony, Matky všech tě vítám, zélandone Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců,“ odpověděla.

	Muž bojoval, aby nedal najevo překvapení nad způsobem, jakým mluvila. Bylo zřejmé, že přišla z nějakého místa daleko odsud. Nejen, že bylo vzácné, že cizinka byla přijata jako zélandonka, ještě navíc byla tato cizí žena pomocnicí První!

	Se svojí schopností objevit odstíny gest a výrazů, Ajla jasně viděla jeho překvapení a jeho pokus skrýt je. První si také všimla jeho překvapení a potlačovala úsměv. To bude zajímavá cesta, pomyslela si. S koňmi, vlkem a cizí pomocnicí, budou lidé o jejich návštěvě nějakou dobu mluvit. První přemýšlela, že by měla dát zélandonovi trochu více informací, aby mu ukázala Ajlino postavení a představila mu zbytek jejich skupiny. Pokynula k Jondalarovi, který také zachytil reakce zélandona této jeskyně a odpověď První.

	„Jondalare, pozdrav prosím zélandona Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců.“ Obrátila se k muži. „Toto je Jondalar z Deváté jeskyně zélandonců, mistr zpracování pazourků z Deváté jeskyně zélandonců, bratr Joharana, náčelníka Deváté jeskyně, syn Mathony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně, narozený u ohniště Dalanara, náčelníka a zakladatele Lanzadonců,“ řekla „a muž Ajly z Deváté jeskyně zélandonců, pomocnice První a matky Jonajly, Donou požehnané.“

	Oba muži si stiskli ruce a pozdravili se oficiálním způsobem. Několik lidí, kteří se shromáždili, aby se s nimi setkali, byli poněkud ohromeni všemi těmi vysoko postavenými jmény a svazky. Devátá jeskyně sama měla vysoké postavení v postavení jeskyní. Ačkoliv takové oficiality byly používány v normálních setkáních zřídka, První měla dojem, že tento úzkostlivý zélandon nebude váhat vyprávět příběh o tomto setkání. A důvod, proč chtěla vzít Ajlu na zélandonskou cestu nebyl jen v tom, aby jí ukázala některá svatá místa v zélandonském území, ale aby ji představila mnoha jeskyním. Plánovala pro Ajlu to, co si nikdo další neuvědomoval, dokonce ani Ajla. Zamávala na Jonokola, jako dalšího.

	„Když jsme začali uvažovat o této cestě, pomyslela jsem si, že bych mohla přibrat svého bývalého pomocníka. Nikdy jsem ho nevzala na cestu, pokud byl jen Jonokol, můj umělecký pomocník. Nyní není jen talentovaný malíř s výjimečným novým svatým místem, ve kterém pracuje, ale chytrý a důležitý zélandon,“ řekla První.

	Tetování na levé straně jeho tváře již oznamovalo, že není už jen pomocníkem. Zélandonské tetování bylo vždy na levé straně tváře, obvykle na čele nebo tváři a někdy docela komplikované. Náčelníci měli tetování na pravé straně a ostatní důležití lidé, jako Mistr obchodník měl symboly, které byly uprostřed čela a všeobecně menší.

	Jonokol předstoupil a učinil své vlastní představení. „Jsem zélandon Devatenácté jeskyně zélandonců a zdravím tě zélandone Čtvrté jeskyně zélandonců, kteří bydlí v zemi jižně od Velké řeky,“ řekl a přiblížil se oběma rukama.

	„Zdravím a jsi zde vítán, zélandone Devatenácté jeskyně,“ zaznělo v odpověď.

	Vilomar přišel vpřed jako další. „Jsem Vilomar ze zélandonců, muž Marthony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně, která je matkou Jondalara. Jsem známý jako Mistr obchodník Deváté jeskyně a přivedl jsem své dva učedníky, Tivonana a Palidara.“

	Zélandon přivítal Mistra obchodníka. Když uviděl vytetované symboly uprostřed jeho čela, věděl, že muž má důležitou pozici, ale až když to uviděl zblízka, poznal, že Vilomar je obchodník. Potom přivítal dva mladé muže, kteří mu vrátili oficiální pozdravy.

	„Zastavil jsem se tady už dříve a viděl jsem vaše významná svatá místa. Ale toto je moje poslední obchodní mise. Jsou to tito dva muži, které pravděpodobně od nynějška uvidíš. Znal jsem zélandona před tebou. Je ještě stále zélandonem?“ Otázka byla Vilomarovým taktním způsobem, jak se zeptat jestli ještě stále žije. Bývalý zélandon byl Vilomarův vrstevník, možná trochu starší a tento nový byl mladý.

	„Ano, šel na Letní setkání, ale nebylo to pro něj snadné. Není úplně zdravý. Jako ty, vzdává se své služby. Řekl, že to pravděpodobně bude jeho poslední Letní setkání. Příští rok plánuje zůstat tady, aby pomohl pečovat o ty, kteří nemohou odejít. Ale ty se zdáš být zdravý. Proč předáváš svoji profesi na tyto mladé muže?“ Zeptal se mladý zélandon.

	„Jedna věc je pokračovat, pokud jsi většinou poblíž jedné oblasti, ale Mistr obchodník cestuje a budu otevřený, jsem z cestování už unavený. Chci trávit více času se svojí ženou a s její rodinou.“ Ukázal směrem k Jondalarovi a potom pokračoval. „Tento mladý muž se nenarodil u mého ohniště, ale já cítím, jako by se to stalo. Žil tam od té doby, kdy byl ještě batole. Někdy si myslím, že nikdy nepřestane růst.“ Vilomar se usmál na vysokého blonďatého muže. „A jeho ženu, Ajlu, mám jako svoji také. Marthona, jeho matka je babička a má nějaká pozoruhodná vnoučata, tuto nádhernou mezi nimi. Jsem pro ni dědeček,“ odpověděl Vilomar, označujíce Jonajlu. „Marthona má také dceru, která je dítětem mého ohniště. Je ve věku na vdávání. Marthona bude babičkou a já vyhlížím vpřed, že budu dědeček pro její děti. Je načase, abych přestal cestovat.“

	Ajla poslouchala se zájmem Vilomarovo vysvětlení. Myslela si, že chce trávit více času s Marthonou, ale neuvědomila si, jak silný vztah má k dětem své družky a jejich dětem a Folaře, dítěti svého ohniště. Potom si uvědomila, jak moc mu stále musí chybět Thonolan, syn jeho ohniště, který zemřel na cestě, kterou vykonal s Jondalarem.

	První pokračovala s posledním představením. „Máme také mladou ženu, která se s námi vrací do své jeskyně. Její muž měl domov poblíž našeho. Setkal se s ní na své cestě a přivedl ji s sebou, ale nyní chodí v příštím světě. Lezl na vysoký útes a spadl. Toto je Amelana z Jižní země zélandonců,“ řekla První.

	Zélandon Čtvrté jeskyně z Jižní země zélandonců pohlédl na mladou ženu a usmál se. Je docela roztomilá, pomyslel si a odhadoval, že je asi těhotná. Ne že by to už bylo moc vidět, ale cítil, že má na tyto věci dobrý cit. Jaká ostuda, že ztratila svého muže tak mladá. Sáhl po jejich napřažených rukách. „Ve jménu Dony jsi vítaná, Amelano z Jižní země zélandonců.“

	Neunikl jí jeho teplý vítací úsměv. Zdvořile odpověděla a sladce se usmála. Chtěl jí najít místo na sezení, ale cítil, že by měl dokončit představení a všeobecně představit lidi své jeskyně, kteří neodešli na Letní setkání, protože se zdálo, že představení je důležité.

	„Naše náčelnice tady není. Je s ostatními na Letním setkání,“ řekl zélandon.

	„Předpokládala jsem to,“ řekla První. „Kde je letos vaše Letní setkání.“

	„Tři nebo čtyři dny na jih, na soutoku tří řek,“ přihlásil se jeden z lovců, kteří tam byli na výpomoc těm, kteří zůstali. „Mohu tě tam vzít nebo jít a přivést ji. Vím, že bude nerada, že propásla tvoji návštěvu.“

	„Omlouvám se. Nemůžeme nyní zůstat dlouho. Naplánovala jsem velmi rozsáhlou zélandonskou cestu pro svoji pomocnici a zélandona Devatenácté jeskyně, celou cestu ke konci centrálního pohoří a potom docela daleko na východ,“ vysvětlovala zélandona, která byla První. „Chceme navštívit vaši svatou jeskyni – je to velmi důležité – ale chceme vidět mnoho dalších a naše cesta bude rozsáhlá. Snad na cestě zpět… Počkej, říkal jsi na soutoku tří řek? Není tam poblíž důležité svaté místo, velká a bohatě malovaná jeskyně?“

	„Ano, ovšem,“ odpověděl lovec.

	„Potom si myslím, že tvoji náčelnici uvidím. Plánuji tam jít jako další.“ Odpověděla První a přemýšlela, jak je příhodné, že se některé jeskyně Jižní země rozhodly mít tam letos své Letní setkání. To ji dá příležitost představit Ajlu mnohem více jeskyním a přijet na setkání s vlkem a koňmi a tak mohou mnozí důležití lidé ze severního břehu Velké řeky udělat docela dojem.

	„Doufám, že se k nám připojíte na jídlo a strávíte tady noc,“ řekl zélandon.

	„Ano, ano a děkuji ti za přivítání. Je to vítané po dlouhém dni cestování. Kde bychom si mohli postavit tábor?“ Zeptala se První.

	„Máme místo pro ubytování návštěvníků, ale měl bych jej nejdříve zkontrolovat. Je nás tady jen několik a nepoužíváme je. Nevím, v jakém je stavu.“

	V zimě, když byli v jeskyni, polo usedlá skupina lidí, kteří žili společně jako typická širší rodina, měli sídlo v kamenném příbytku, který považovali za svůj domov a měli tendenci rozdělit jej na menší domácnosti, rozmístěné po celé rozloze. Ale těch pár, kteří zůstali během léta, se rádo shromažďovalo víc společně. Ostatní stavby používané jako příbytky nebo jako počátek něčeho, co by mohlo být dokončeno jako obytný prostor, byly opuštěné, což přitahovalo malá stvoření jako myši, hraboše, mloky, ropuchy a hady a různé pavouky a hmyz.

	„Proč nám to neukážeš. Jsem si jistý, že to vyčistíme,“ odpověděl Vilomar. „Stavěli jsme stany každý večer. Příbytek bude vítanou změnou.“

	„Měl bych zkontrolovat aspoň to, jestli je tam dostatek paliva na oheň,“ řekl místní zélandon a vyrazil směrem k domku.

	Cestovatelé ho následovali. Když se usadili, šli k místu, kde byli ti, kteří neodešli na Letní setkání. Mít návštěvníky bylo obvykle vítanou událostí, rozptýlením, kromě těch, kteří byli příliš nemocní nebo měli bolesti a nemohli se hýbat ze svých postelí. První se vždy pokoušela prohlédnout ty, kteří byli nemocní, když navštívila jeskyni. Obvykle se nedalo moc dělat, ale většinu lidí těšila pozornost a občas mohla pomoct. Byli často starší a brzy budou chodit v příštím světě nebo byli nemocní a měli bolesti nebo v pozdějším stádiu obtížného těhotenství. Byli ponecháni v jeskyni, ale ne zapomenuti. Milovat někoho, příbuzné nebo přátele znamenalo, že tam byl někdo, kdo na ně dohlížel a náčelníci jeskyně obvykle zadávali střídání lovců, aby je pomohli opatřit a sloužili jako běžci, pokud bylo potřeba předat poselství.

	Bylo připraveno společné jídlo. Návštěvníci přinesli svůj vlastní příspěvek a pomohli je připravit. Bylo to blízko doby nejdelších dní a poté co všichni dojedli, První navrhla Ajle a zélandonovi Devatenácté, kterého Ajla stále většinou jmenovala Jonokol, že navštíví ty, kteří nebyli na jídle, protože byli nemocní nebo měli jiné fyzické problémy, když bylo stále ještě světlo. Ajla nechala Jonajlu s Jondalarem, když je doprovázela, ale Vlk šel s nimi.

	Nikdo neměl bezprostřední problémy, o které by se museli starat. Mladý muž měl zlomenou nohu, o které si Ajla pomyslela, že nebyla příliš dobře spravená, ale bylo to příliš dávno, aby se s tím dalo nyní něco dělat. Bylo to téměř zdravé a on byl schopný chodit, ačkoliv kulhal. Žena, která byla hrozně spálená na svých pažích a rukách, se skvrnami na své tváři. Také byla téměř uzdravená, ale měla nějaké vážné jizvy a měla se vyhýbat Letnímu setkání. Neměla dokonce vycházet, aby se setkala s návštěvníky. To byla situace, která vyžadovala odlišný druh péče, myslela si První. Zbytek byli hlavně starší lidé, někteří trpěli na bolavá kolena, boky nebo kotníky nebo dýchavičnost, závratě, nedostatkem zraku nebo sluchu v takovém rozsahu, že už nechtěli podnikat dlouhý výlet, ačkoliv byli šťastní, že vidí návštěvníky.

	Ajla strávila nějaký čas s jedním mužem, který byl téměř úplně hluchý a s lidmi, kteří o něj pečovali a ukázala jim nějaké jednoduché znaky Klanové znakové řeči tak, aby on mohl ukázat své potřeby a porozuměl jejich odpovědi. Trvalo to nějakou dobu, než pochopil, co se mu snaží říct, ale jakmile to pochopil, učil se velice rychle. Později jí zélandon řekl, že to bylo poprvé po dlouhé době, kdy viděl tohoto muže se smát.

	Když vycházeli ze stavby pod převisem, Vlk opustil Ajlu a začal čenichat kolem stavby v jednom rohu. Uslyšela ženský křik strachu. Nechala ostatní a okamžitě se šla podívat co se děje. Našla ženu, která měla hlavu a ramena přikryté měkkou jelenicovou přikrývkou, krčící se v rohu. Byla to popálená žena, která se skrývala před návštěvníky. Vlk seděl a trochu kňučel, když se snažil přiblížit. Ajla si sedla vedle něho a chvíli čekala, než začala mluvit k vystrašené ženě.

	„To je Vlk,“ řekla Ajla. Pojmenovala ho Mamutonským výrazem pro zvíře, takže žena slyšela jen cizí zvuk. Pokoušela se přitisknout dál do rohu a přikrýt si zcela svoji hlavu. „On tě nezraní, Ajla objala vlka svojí paží. Našla jsem ho, když byl velmi malým štěnětem, ale vyrostl s dětmi tábora Lva Mamutonů.“

	Žena si uvědomila Ajlin přízvuk, obzvlášť když slyšela její slovo pro Vlka a cizí slova pro jména lidí, které zmínila. Kvůli samotě byla zvědavá. Ajla slyšela, že se její dech uklidnil.

	„Byl tam chlapec, který s nimi žil, kterého adoptovala žena náčelníka,“ pokračovala Ajla. „Někteří lidé ho nazývali zrůdou, míšencem Klanu, lidí, které někteří nazývají Ploskolebci a těch, kteří vypadají jako my, ale Necije byla starostlivá žena. Kojila svoje vlastní dítě a poté co Klanová žena po porodu zemřela, nakrmila novorozence. Nechtěla mu dovolit také odejít do příštího světa, ale Rydag byl slabý a nemluvil tak jako my.“

	„Lidé Klanu většinou mluví pohyby rukou. Mají slova, ale ne tolik jako my a neříkají mnoho slov, tak jako když mluvíme my. Ztratila jsem svoji rodinu při zemětřesení, ale byla jsem šťastná, protože Klan mě našel a žena Klanu mě vychovala. Naučila jsem se mluvit jejich způsobem. Jejich slova neznějí jako naše, ale jsou těmi, která jsem se naučila vyslovovat, když jsem vyrůstala. Proto to zní jinak, když mluvím, obzvlášť některá slova. Ačkoliv se snažím ze všech sil, stále nemohu dobře udělat určité zvuky.“

	Ačkoliv světlo v rohu bylo dost matné, Ajla si všimla, že pokrývka spadla z ženiny hlavy a ona pravděpodobně zaujatě poslouchala Ajlin příběh. Vlk stále měkce kňučel a byl napnutý, aby se k ní přiblížil a dotkl se jí.

	„Když jsem přinesla Vlka do obydlí tábora Lva, rozvinul si zvláštní vztah k chlapci, který byl slabý. Nevím proč, ale Vlk také miluje miminka a malé děti. Mohou po něm lozit a tahat ho za srst a nikdy si nestěžuje. Je to, jako by věděl, že mu nechtějí ublížit a on k nim cítí velký ochranný pud. Můžeš si myslet, že pro vlky je to cizí způsob, ale je to způsob, kterým se chovají ke svým vlastním štěňatům. Celá smečka chrání mladé a Vlk obzvlášť chránil tohoto slabého chlapce.“

	Ajla se nahnula blíž k ženě, když Vlk přilezl blíž. „Myslím, že cítí něco podobného k tobě a chce tě chránit. Podívej, pokouší se tě dotknout, ale je v tom velmi opatrný. Dotkla ses už někdy živého vlka? Jeho kožešina je na některých místech měkká a jinde hrubá. Pokud mi dáš svoji ruku, ukážu ti to.“

	Bez varování Ajla sáhla po ženině ruce a než ji stihla stáhnout, položila ji na Vlkovu hlavu, když zvíře položilo hlavu dolů na své tlapy. „Je teplý, že? A má rád, když ho drbeš za ušima.“

	Ajla cítila, že začala drbat Vlkovu hlavu, potom dala ruku pryč. Cítila jizvy a ztuhlost v místech, kde byla kůže natažená, jak se uzdravovala, ale zdálo se, že ruku může používat. „Jak se ti to stalo? Tvoje spáleniny?“ Zeptala se Ajla.

	„Naplnila jsem koš na vaření horkými kameny a přidala několik dalších, až to vařilo, potom jsem se pokoušela jej přemístit. Prasknul a horká voda na mě stříkala,“ odpověděla. „Bylo to tak hloupé! Věděla jsem, že koš byl opotřebený. Neměla jsem ho používat, ale dělala jsem čaj a byl nejblíž.“

	Ajla přikývla. Někdy se nezastavíme, abychom přemýšleli. „Máš manžela? Nebo děti?“

	„Ano, mám manžela i děti, chlapce a dívku. Řekla jsem mu, aby je vzal na Letní setkání. Není důvod, aby trpěli za moji hloupost. Je to moje chyba, že já už nemůžu jít.“

	„Proč bys nemohla jít? Můžeš chodit, ne? Nepopálila sis nohy nebo chodidla.“

	„Nechci, aby na mě lidé hleděli se soucitem, kvůli mé popálené tváři a rukám,“ odpověděla žena rozzlobeně, když se jí do očí nahrnuly slzy. Dala ruku pryč z Vlkovy hlavy a položila přikrývku zpět na svoji hlavu.

	„Ano, někteří lidé se na tebe budou dívat se soucitem, ale všichni mají nehody a někteří lidé daleko horší problémy. Myslím, že by ses neměla nechat zastavit v životě. Tvoje tvář není tak hrozná a časem jizvy vyblednou a nebude je tolik vidět. Jizvy na tvých rukou a asi i pažích jsou horší, ale můžeš ruce používat, že ano?“

	„Trochu. Ne tak, jak jsem je používala.“

	„To se také zlepší.“

	„Jak toho tolik víš? Kdo jsi?“ Zeptala se žena.

	„Jsem Ajla z Deváté jeskyně zélandonců,“ odpověděla Ajla a držela její ruce v oficiálním pozdravu, když začala vyjmenovávat jména a svazky. „Pomocnice Té, která je První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země… Pokračovala přes všechna svá obvyklá jména a svazky, protože tak měla co říct. Zakončila to, přítelkyně koní Víhy, Vítěze a Šedé a čtyřnohého lovce, Vlka – jeho jméno znamená v řeči Mamutonů Vlk. Vítám tě ve jménu Dony, Matky všech.“

	„Ty jsi pomocnice První? Její první pomocnice?“ Zeptala se žena a zapomněla chvíli na chování.

	„Její jediná pomocnice, ačkoliv její bývalý pomocník je s námi také. Je nyní zélandonem Devatenácté jeskyně,“ odpověděla Ajla. „Přišli jsme, abychom viděli vaše svaté místo.“

	Žena si náhle uvědomila, že bude muset vztáhnout své ruce a držet ruce této mladé ženy, aby se oficiálně představila pomocnici První, která zřejmě cestovala daleko a zdála se tak dokonalá. To byl jeden z hlavních důvodů, proč nechtěla jít na Letní setkání. Musela by ukazovat nejen svoji tvář, ale také popálené ruce všem, se kterými by se setkala. Sklonila svoji hlavu a přemýšlela, že ji skryje pod přikrývku a řekne, že není schopná vhodně ji přivítat, ale pomocnice se již dotkla její ruky a věděla, že to není pravda. Nakonec se zhluboka nadechla, potom odsunula přikrývku a napřáhla své těžce popálené ruce.

	„Jsem Dulana ze Čtvrté jeskyně Jižní země zélandonců,“ řekla a začala odříkávat své jména a svazky.

	Ajla držela obě její ruce a soustředila se na ně. Byly tuhé a kůže byla napnutá, nerovná a nestejnoměrná a pravděpodobně ještě trochu bolestivá, pomyslela si.

	„… Ve jménu Dony, vítám tě, Ajlo z Deváté jeskyně zélandonců.“

	„Bolí tě tvoje ruce ještě stále, Dulano?“ Zeptala se Ajla. „Čaj z vrbové kůry by ti pravděpodobně mohl pomoci. Mám nějakou sebou, pokud potřebuješ.“

	„Mohu nějakou dostat od našeho zélandona, ale nevím, jestli mohu ještě nějakou brát,“ řekla Dulana.

	„Pokud tě to ještě bolí tak ano. Potlačuje to teplotu a také zarudlost. A také jsem právě přemýšlela, že možná ty nebo někdo, koho znáš, by ti mohl udělat nějaké pěkné měkké kůže, možná králičí a společně pro tebe udělat jakési rukavice, kromě prstů. Potom, když potkáš lidi, pravděpodobně si nevšimnou, že tvé ruce jsou trochu nemocné. A máš nějaký čistý bílý lůj? Mohla bych ti udělat krém na změkčení rukou. Přidat možná nějaký včelí vosk a růžové plátky, aby to pěkně vonělo. Mám oboje s sebou. Mohla by ses tím mazat během dne a nosit to také pod prstěnými rukavicemi. Můžeš si jej dát také na tvář ke změkčení těch spáleninových jizev a pomoct jim vyblednout.“ Řekla Ajla a přemýšlela co ještě říct, co by mohlo ženě pomoct.

	Náhle začala Dulana plakat.

	„Co se stalo Dulano?“ Ptala se Ajla. „Řekla jsem něco, co tě rozrušilo?“

	„Ne. Jen je to poprvé, kdy mi někdo řekl něco, co mi dává naději,“ vzlykala Dulana. „Cítila jsem, že můj život je zkažený, že všechno se tak moc změnilo, nic nebude stejné, ale ty jsi způsobila, že spáleniny a jizvy se nezdají tak hrozné. Že si toho nikdo ani nevšimne a říkáš mi všechny ty věci, které mi mohou pomoct. Náš zélandon se snažil, ale on je tak mladý a uzdravování není jeho nejlepší schopnost.“ Mladá žena se pozastavila a pohlédla přímo na Ajlu. „Myslím, že vím, proč si tě První vybrala za svoji pomocnici, dokonce i když ses nenarodila jako zélandonka. Ona je První a ty jsi První pomocnice. Mohla bych tě tak nazývat?“

	Ajla se ironicky usmála. „Vím, že někdy se pravděpodobně budu muset vzdát svého jména a budu nazývána zélandonou Deváté jeskyně, ale doufám, že ne příliš brzy. Jsem ráda, když mě nazývají Ajla. Je to moje jméno, jméno, které mi dala moje skutečná matka, nebo se tomu blíží. Je to jediná věc, která mi po ní zbyla.“

	„Ajlo, jak tedy vyslovuješ jméno toho vlka?“ Položil hlavu zase zpět dolů na své tlapy a ona to považovala za utěšující.

	„Vlk,“ odpověděla Ajla.

	Dulana se pokusila vyslovit jméno a vlk zvedl svoji hlavu a pohlédl na ni, uznávajíce její úsilí.

	„Proč nevyjdeš a nesetkáš se s ostatními,“ řekla Ajla. „Je s námi Mistr obchodník a vypráví nádherné příběhy o svém cestování a První může zpívat nějaké starší legendy a ona má překrásný hlas. Neměla bys o to přijít.“

	„Myslím, že bych mohla,“ řekla Dulana tiše. Cítila se osamělá, když zůstávala sama ve svém příbytku, zatímco se ostatní radovali s návštěvníky. Když vstala a vyšla, Vlk zůstal blízko ní. Všichni z jeskyně, obzvlášť zélandon byli překvapeni, že ji vidí a dokonce ještě více, když viděli, jakým způsobem jde čtyřnohý lovec vedle ní, jakoby ji chránil. Místo Ajly nebo dokonce i Jonajly si vybral k sezení místo vedle Dulany. První pohlédla na svoji pomocnici a dala ji nenápadný pokyn uznání.

	Ráno se návštěvníci a někteří z místních obyvatel připravili na návštěvu blízké jeskyně s malbami. V oblasti bylo několik kamenných příbytků, mnohé z nich byly domovem různých jeskyní, obvykle pojmenované svými čísly, ačkoliv příležitostně se dvě nebo tři, které byly nejblíž sobě, spojily a vytvořily jednu jeskyni. Většina byla nyní prázdná, lidé byli na svém obvyklém letním cestování.

	Někteří lidé z nejbližších jeskyní, kteří nepodnikli výlet na Letní setkání, přišli, aby byli v zélandonově bydlišti.

	Všech osm dospělých, kteří cestovali na zélandonské cestě plus pět z těch, kteří zůstali ve Čtvrté jeskyni Jižní země zélandonců byli ve skupině, která se přišla podívat na svaté místo, včetně dvou lovců, kteří normálně žili v blízkém kamenném příbytku. Dulana se nabídla, že pohlídá Jonajlu: Ajla tušila, že ji chybí její děti. Jonajla byla ochotná s ženou zůstat a Vlk byl ochotný zůstat s oběma a tak Ajla souhlasila. Ačkoliv dítě mohlo chodit, byly jí čtyři roky, tak ji Ajla často nosila. Jondalar ji také příležitostně nosil, ale Ajla byla tak zvyklá svoji dceru nosit, že cítila, jakoby něco zapomněla, když vyšli.

	Přišli k malému kamennému příbytku, na který První poukazovala při cestě. Otevřený k východu a bylo zřejmé, že místo je nyní používáno jako obytný prostor. Tmavý kruh dřevěného uhlí bývalého ohniště byl ještě částečně obložen kameny, ačkoliv některé chyběly. Několik velkých kusů vápence, které se uvolnily ze zdi nebo stropu byly přitaženy blíž na sezení. Roztrhané a vyhozené kožené přikrývky odložené blízko zdi vedle několika velkých kusů dřeva, které byly pravděpodobně z předešlé noci, kdy byl oheň velký a dostatečný k tomu, aby hořely.

	Vstup do jeskyně byl na severním konci příbytku pod krátkou částí převislé římsy, kde byly zvětralé a shozené kusy ulomené skály, které se začaly hromadit před vchodem, který vedl do kamenné zdi.

	Zélandon dal nějaké dřevo, troud a vrták na rozdělávání ohně a podložku spolu s nějakými kamennými lampami do batohu, který sundal poblíž ohniště. Potom začal uspořádávat materiály. Když viděla, co dělá, Ajla sáhla do svého koženého váčku upevněného řemenem kolem pasu a vytáhla dva kameny. Jeden byl pevný kus pazourku silného čepelovitého tvaru, druhý o velikosti vlašského ořechu, pořádný kus kamene se stříbřitě svítivým kovovým leskem. Rýha na lesklém kameni byla opotřebovaná od toho, jak se s ním opakovaně udíralo o pazourkovou čepel.

	„Dovolíš mi zapálit oheň?“ Zeptala se Ajla.

	„Jsem v tom docela dobrý. Nebude to dlouho trvat,“ odpověděl zélandon, když začal řezat vrub do podložky pro špičatý konec dřevěného vrtáku, který bude točit mezi svýma rukama.

	„Ona to může udělat rychleji,“ řekl Vilomar s širokým úsměvem.

	„Zdáš si být velice jistý,“ řekl mladý zélandon, který měl chuť trochu soutěžit. Byl docela pyšný na své zkušenosti s rozděláváním ohně. Bylo jich tam několik, kteří mohli udělat oheň úderem o kámen rychleji, než to mohl udělat on.

	„Proč jí nedovolíš, aby ti to ukázala,“ zeptal se Jonokol.

	„Dobře,“ řekl mladý muž, potom vstal a ustoupil. „Pojď.“

	Ajla poklekla u tmavého, studeného ohniště, potom vzhlédla. „Mohu použít tvůj troud a třísky, když jsou tady?“ Zeptala se.

	„Proč ne?“ Odpověděl místní zélandon.

	Ajla nahromadila suchý troud dohromady, potom se naklonila blíž. Udeřila pyritem o pazourek a mladý zélandon si na chvíli myslel, že uviděl záblesk světla. Ajla udeřila znovu, tentokrát vyskočila velká jiskra, která zapadla do vysušeného, snadno zápalného materiálu a vzniklo trochu kouře, do kterého začala foukat. V okamžiku tam byl malý plamínek, který krmila dalším troudem, potom trochu většími kousky, potom třískami a kousky dřeva. Když se to rozhořelo, sedla si zpět na paty. Mladý zélandon stál s ústy v úžasu.

	„Vletí ti tam moucha,“ řekl Mistr obchodník a zašklebil se.

	„Jak jsi to udělala?“ Zeptal se mladý místní zélandon.

	„Není to těžké s kameny na rozdělávání ohně,“ odpověděla Ajla. „Ukážu ti to, než odejdeme, pokud chceš.“

	Po chvíli, když se uklidnilo překvapení z rozdělávání ohně, První promluvila. „Zapalme lampy. Všimla jsem si, že jsi nějaké přinesl – jsou tady nějaké uskladněné?“

	„Obvykle ano. Záleží na tom, kdo tady minule byl,“ odpověděl mladý zélandon, když zvedal tři mělké nádržky vyloupnuté z místního vápence, které vytáhl ze svého batohu, ale nespoléhám na to. Vytáhl také malý kožený balíček s materiálem na knoty a dutý zubří roh z mladého zvířete – se kterým se lépe manipulovalo, než s obrovskými rohy zralých dospělých jedinců – s otevřeným koncem pokrytým několika vrstvami téměř nepropustných střev svázaných šlachami. Uvnitř byl měkký tuk. Měl také nějaké svítilny vyrobené z listů trávy a ostatních rostlin pevně uvázaných kolem hůlky, když byly ještě dost zelené, aby se daly ohnout, nechané chvíli usušit a potom ponořené do horké smoly z borovice.

	„Je to velmi velká jeskyně?“ Zeptala se Amelana. Byla v hluboké jeskyni lehce nervózní, obzvlášť pokud byla obtížná.

	„Ne,“ odpověděl místní zélandon. „Je tam jedna hlavní místnost s chodbou, která k ní vede malé boční místnosti vlevo a pomocné chodby vpravo. Většina svatých prostor je v hlavní místnosti.“

	Nalil trochu tuku do každé ze tří lamp, přidal knoty vyrobené z hub a potom na ohni zapálil větvičku, kterou použil na zapálení knotů, které mezitím nasákly nějaký tuk. Zapálil také pochodně, potom rychle všechno uložil zpět do batohu a dal si jej na ramena. Vedl je cestou do jeskyně a držel pochodeň vysoko. Jeden z lovců je uzavíral vzadu, aby se přesvědčil, že se nikdo nedostal do problémů nebo nezaostával. Byla to velká skupina, a pokud to nebyla rozumně dostupná jeskyně, První by neměla dovolit tolika lidem, aby tam šli najednou.

	Ajla byla blízko čela, s První a Jondalarem za sebou. Pohlédla dolů a všimla si zlomeného kousku pazourku na zemi a nedaleko za ním další čepele z pazourku, která vypadala, že je celá, ale obě je nechala. Jakmile byli za úzkou vstupní chodbou, jeskyně se v obou směrech otevřela.

	„Vlevo je jen úzký malý tunel,“ řekl mladý zélandon. „Pravá vede dolů k pomocné chodbě. My půjdeme víceméně rovně kupředu.“

	Držel pochodeň vysoko a Ajla pohlédla zpět. Viděla, jak se lidé řadí v rozšířeném místě. Mezi nimi byly rozptýlené tři světla, tři lidé drželi kamenné lampy. V úplné černotě uvnitř jeskyně se zdálo, že pochodeň a malá světla vrhají mnohem víc světla, než je možné, zvlášť nyní, když se její oči přizpůsobily temnotě. Když pokračovali, chodba vpředu se mírně stáčela nalevo a potom zase zpět napravo, ale v podstatě byla rovná. Po mírném rozšíření se chodba zúžila a zélandon se zastavil. Držel pochodeň vysoko, směrem k levé zdi a Ajla viděla známky drápů.

	„Někdy v této jeskyni zimovali medvědi, ale já jsem je nikdy neviděl,“ řekl mladý muž.

	Právě za nimi spadla ze zdi nebo ze stropu nějaká velká skála, což vyžadovalo, aby šli v řadě po jednom. Na druhé straně skály zélandon znovu držel pochodeň směrem doleva. Na zdi byly první skutečné známky, že tady lidé byli už dříve: smyčky, vířící stopy vytvořené prsty zdobily prostor. Trochu dál se chodba znovu rozšiřovala.

	„Vlevo je druhá místnost, ale tam toho moc není, kromě červených a černých bodů na určitých místech,“ řekl zélandon. „Ačkoliv se to nezdá, jsou velmi významné, ale musíš být zélandonem, abys jim porozuměl. Půjdeme dál rovně.“

	Šel dál rovně a po nějakých nerovnostech vpravo se zastavil před deskou, která obsahovala červené znaky prstů a šest černých otisků prstů. Další deska byla složitější. Mladý muž zvedl pochodeň, zatímco se lidé natěsnali kolem. Bylo tam něco, co se jevilo jako lidské postavy, ale byly nejasné, téměř jakoby duchové a byli tam jeleni, všichni rozptýlení a s body. Bylo to velmi tajemné, duchovní, posvátné a Ajlu to mrazilo. Nebyla sama. Náhle nastalo ticho. Uvědomila si, že si nevšimla, že lidé tiše hovořili, dokud se nezastavili.

	Levá zeď měla malé vyobrazení, výběžek. Za ním byl výklenek, který se rozprostíral až do desky. První věcí, které si všimla, byli dva majestátní velkorozí jeleni namalovaní černými obrysy, jeden na druhém. Ten vpředu byl samec nesoucí impozantní rozlehlé paroží. Jeho krk byl tlustý se svaly potřebnými na takový těžký náklad. Jeho hlava se zdála malá v porovnání k mocně urostlému krku. Jeho hrb byl zvadlý, více podobný černé bouli, kterou viděla při pobíjení obrovských jelenů, byl pevně svázaný šlachami, které byly také důležité při podpoře váhy paroží, které nesl na hlavě. Velkorohý jelen za prvním také ukazoval silný krk a zvadlý hrb, ale neměl paroží. Myslela si, že by to mohla být samice, ale věřila, že je to pravděpodobně další samec, který shodil své paroží po říji. Po období říje nebylo potřeba, aby zobrazoval svoji obrovskou sílu a přitahoval samice a potřeboval uložit energii, aby přežil ledovou zimu, která brzy nastane.

	Pohlédla na dva velkorohé jeleny lépe než předtím, potom náhle uviděla mamuta. Byl uvnitř těla prvního velkého jelena a nebyl to úplný mamut, jen linie zad a hlavy, ale tvar byl dost výrazný. Zajímala se, co bylo namalováno první, mamut nebo jelen. Když to viděla, dívala se pozorněji i na zbytek zdi. Nad zády prvního jelena, před hlavou druhého, byly namalovány černými obrysy dvě další zvířata. Byl tam boční pohled hlavy a krku horské kozy se dvěma rohy zakřivenými dozadu a čelní pohled také rohatých, ale odlišných zvířat od horské kozy, o kterých si myslela, že by to mohli být kozorožci nebo kamzíci.

	Když postoupili trochu dále, přišli k dalšímu místu s černými obrysy zvířecích maleb, které obsahovaly dalšího velkorohého jelena s jeho obrovským parožím. Byla tam také část menšího jelena, divoké horské kozy a náznak koně se stojící hřívou a počátkem hřbetu a další postavy, které byly podivnější a strašidelnější. Byla to nakloněná osoba, jejíž tělo a nohy se právě sesouvalo, se třemi čarami vedoucími do nebo vycházejícími ze zad. Znamenalo to oštěpy? Napovídal někdo, že lidé byli loveni oštěpy? Ale proč dal někdo něco takového na zeď. Pokoušela si vzpomenout, jestli někdy viděla nějaké zobrazené zvíře s oštěpem v něm. Nebo to znamenalo něco dalšího, něco co vychází z lidského těla? Spodní část zad nebyla nejlogičtějším místem cíle při lovu. Oštěp v hýždích nebo ještě níž nebyl smrtelný. Možná to ukazovalo bolest, bolest v zádech, která zraňuje tak jako oštěp.

	Potřásla hlavou. Mohla si o tom myslet, co chtěla, ale nic ji nepřivedlo blíž ke skutečnému důvodu. „Co znamenají ty čáry v postavě?“ Zeptala se místního zélandona, ukazujíce na obraz, který připomínal člověka.

	„Všichni se ptají,“ odpověděl, ale nikdo neví. „Vytvořili to předkové.“ Potom se obrátil k První. „Víš o tom něco?“

	„V historii a starých legendách není zmiňováno nic zvláštního, ale můžu říct tohle,“ odpověděla První. „Význam některých obrazů na svatých místech je zřídka zřejmý. Víš sám, že když jsi cestoval v duchovním světě, tak věci jsou zřídka takové, jak vypadají. Divoký může být krotký, mírný divočejší. Není pro nás důležité vědět, co něco tady znamená. Víme, že to bylo důležité pro toho, kdo to tady namaloval, jinak by to tady nebylo.“

	„Ale lidé se vždy ptají. Chtějí vědět,“ odpověděl mladý muž. „Něco předpokládají a chtějí vědět, jestli mají pravdu, jestli je jejich odhad správný.“

	„Lidé by měli vědět, že vždy nemusí dostat to, co chtějí,“ odpověděla První

	„Ale já jim rád něco řeknu.“

	„Já jsem ti něco řekla. To stačí,“ odpověděla žena.

	Ačkoliv ji to svádělo, byla Ajla šťastná, že nebyla jediná, kdo se ptal na to, co se ptal mladý muž. První vždy říkala, že se jí každý může zeptat, ale Ajla si všimla už dříve, že žena, která byla její učitelkou, mohla odpovědět tak, že se osoba poté cítila hůř, než když se zeptala. Ačkoliv se jí každý mohl zeptat, neznamenalo to, že nutně musela na každou otázku odpovědět. Ale jako První nemohla odpovědět jen nevím. To nebylo to, co od ní lidé chtěli slyšet, ale dokonce i když vždy neodpověděla na otázku, nikdy nelhala. Všechno co říkala, byla pravda.

	Ajla také nelhala. Děti Klanu se brzy učily, že jejich způsob komunikace téměř neumožňuje lhaní. Poté co se setkala se svým vlastním druhem lidí, všimla si, že lidé měli problémy držet směr lži a zdálo se jí, že lhaní způsobovalo více problémů než užitku. Ale místo toho si První rozvinula způsob, jak odpovědět na otázku toho, kdo se ptal tak, aby ten, který se ptal, začal pátrat po odpovědi ve své vlastní mysli. Ajla se otočila stranou a usmála se, myslela si, že vyvodila něco významného o silné starší ženě.

	Vyvodila. První viděla, jak se odvrátila a zachytila letmým pohledem úsměv, který se pokoušela skrýt. Myslela, že uhádla důvod a byla šťastná, že se Ajla odvrátila. Nemyslela si, že by se její pomocnice od ní měla některé věci učit, ale nejlepší bylo nedělat z toho problém.

	Ajla obrátila svoji pozornost zpět ke zdi. Mladý zélandon se pohnul a držel svoji pochodeň nahoře, aby jim ukázal další úsek, který obsahoval dvojici koz a nějaké body. Za tím byly další dvě kozy, nějaké body a nějaké zakřivené linie. Některé ze zvířat, linek a bodů byly červené, některé černé. Vstupovali do malého předpokoje s pěti červenými a černými body a vzadu byly nějaké červené body a linky. Vyšli z výklenku a zahnuli za roh. Na zdi, na druhé straně byly další, lidem podobné postavy s čárami vedoucími do nich nebo vycházející z nich, sedm vedoucích ve všech směrech. Byla to velmi zhruba nakreslená postava, dokonce těžce rozeznatelná jako člověk, kromě toho, že to nemohlo být nic jiného. Byly tam černými obrysy naznačené dvě nohy, dvě velmi krátké ruce a znetvořená hlava.

	Chtěla se První zeptat, co to znamená, ale asi také nevěděla, ačkoliv mohla mít nějaký názor. Snad si o tom později budou moci promluvit. V tomto úseku byli také čtyři mamuti namalovaní velmi zjednodušeně červenou, někdy jen v náznaku, právě tak, aby šlo zvířata poznat. Byly tam také rohaté kozy a další body.

	„Pokud půjdeme do středu této místnosti, uvidíme celou zeď, obzvlášť pokud někdo s lampou zůstane blízko ní,“ řekl místní zélandon.

	Všichni se šourali, dokud nebyli v pozici, aby viděli celé vyobrazení; potom pohlédli na celou zeď malovaných desek. Nejdříve se někteří šourali a šeptali si dojmy, ale brzy byli všichni zticha, když se soustředili na kamennou zeď, kterou studovali zblízka. Když viděli všechny obrazy společně, začali cítit smysl mystického potenciálu, který holá skála získala. Na okamžik se v mihotavých plamenech a tenkém kouři lamp zdálo, jakoby se postavy pohybovaly a Ajla měla dojem, že zdi jsou průhledné, že vidí skrze pevnou skálu a zachytává nejasné letmé pohledy z nějakého jiného místa. Cítila chlad, potom několikrát zamrkala a zeď se opět stala pevnou.

	Zélandon je vedl zase ven a poukazoval na několik míst, kde byly body a značky na zdech.

	Když se dostali ze zdobené části jeskyně a přišli blíž ke vchodu, denní světlo pronikalo do prostoru a učinilo jeskyni jasnější. Viděli tvar zdí a skal, které spadly na zem. Když vyšli z jeskyně, světlo se zdálo výjimečně jasné po celém tom čase ve tmě. Mžourali a zavírali své oči a čekali, až se přizpůsobí. Chvíli trvalo, než si Ajla všimla Vlka a o chvíli později si všimla jeho vzrušení. Zakňučel na ni a rozběhl se směrem k obytným příbytkům, potom se obrátil a směřoval zpět k ní a zakňučel, než znovu odklusal.

	Podívala se na Jondalara. „Něco se stalo,“ řekla.

	 

	
Kapitola 21.

	 

	Ajla i Jondalar běželi zpět k jeskyni následujíce Vlka. Když přiběhli blíž, viděli množství lidí před jeskyní, kde se pásli koně. Když se dostali blíž, viděli obraz, který by byl směšný, pokud by to nebylo tak zastrašující. Jonajla stála před Šedou s rozpřaženými pažemi, jakoby chránila mladou klisnu, zastrašována šesti nebo sedmi muži ozbrojenými oštěpy. Víha a Vítěz postávali za nimi a sledovali muže.

	„Co si myslíte, že děláte?“ Ajla křičela a sahala po praku, protože neměla svůj vrhač oštěpů.

	„Co děláme? Lovíme koně,“ odpověděl jeden z mužů. Slyšel její zvláštní přízvuk a přidal. „Kdo to chce vědět?“

	„Jsem Ajla z Deváté jeskyně zélandonců,“ odpověděla Ajla. „A vy nebudete lovit tyto koně. Nevidíte, že jsou to zvláštní koně?“

	„Co je dělá tak zvláštními? Pro mě to jsou obyčejní koně.“

	„Otevři své oči a dívej se,“ odpověděl Jondalar. „Jak často vidíš koně, kteří spokojeně stojí za dítětem? Proč si myslíš, že ti koně od vás neutečou?“

	„Možná proto, že jsou příliš hloupí, aby znali něco lepšího.“

	„Myslím, že ty jsi příliš hloupý, abys pochopil, co vidíš,“ řekl Jondalar, který se zlobil nad nestoudnou hubou mladého muže, který vypadal, že mluví za celou skupinu.

	Zapískal ostrou sérii tónů. Lovci sledovali hřebce, který se obrátil směrem k vysokému blonďatému muži, potom k němu přiklusal. Jondalar si stoupl před Vítěze a vyzbrojil se svým vrhačem oštěpů, ačkoliv nemířil přímo na muže. Ajla šla mezi svoji dceru a muže a dala signál Vlkovi, aby šel k ní, potom přidala signál, který znamenal, aby chránil koně. Vlk vycenil zuby a vrčel na muže, kteří se shlukli blíž a couvli několik kroků. Ajla zvedla Jonajlu a dala ji Šedé na hřbet. Potom drapla Víhu za stojící hřívu, vymrštila se a přehodila přes ni svoji nohu a přistála jí na hřbetě. Každá akce byla důvodem toho, že lovci reagovali se vzrůstajícím překvapením.

	„Jak jsi to udělala?“ Zeptal se mladý mluvčí.

	„Říkala jsem ti, že to jsou zvláštní koně a nejsou k lovu,“ odpověděla Ajla.

	„Ty jsi zélandona?“

	„Je pomocnice, zélandona ve výcviku,“ odpověděl Jondalar. Je první pomocnice zélandony, která je První mezi těmi, kteří slouží Matce, která tady za chvíli bude.

	„Ta, která je První je tady?“

	„Ano, je tady,“ odpověděl Jondalar, dívaje se na muže blíže. Všichni byli mladí, pravděpodobně nedávno uvedeni mezi muže a sdíleli okrajové chýše na Letním setkání – pravděpodobně na místě další svaté jeskyně, kterou plánovali navštívit. „Nejste trochu daleko z okrajových chýší vašeho Letního setkání?“ Zeptal se.

	„Jak to víš?“ Odpověděl mladý muž. „Neznáš nás.“

	„Ale není to těžké uhádnout. Je doba Letního setkání, vy všichni jste ve věku, kdy se mladí muži rozhodují opustit svůj mateřský tábor a ukázat, jak jsou nezávislí. Rozhodli jste se jít na lov a možná přinést zpět nějaké maso. Ale neměli jste štěstí, že ano? A nyní jste hladoví.“

	„Jak to víš? Jsi také zélandon?“ Zeptal se mladý muž.

	„Jen odhaduji,“ odpověděl Jondalar, potom si všiml, že První přichází a všichni ostatní ji následují. Ta, která byla První, mohla jít trochu rychleji, pokud to považovala za nutné a věděla, že pokud je vlk přišel vyhledat, musel y tam být nějaké problémy.

	První rychle zhodnotila výjev: mladí muži s oštěpy, příliš mladí, aby byli zkušení; vlk v obranném postoji před koňmi s oběma, mladou dívkou i ženou na jejich hřbetech bez nezbytných doplňků na ježdění a prak v Ajlině ruce. Jondalar s nabitým vrhačem oštěpů stojící před hřebcem. Poslala Jonajla vlka za svojí matkou, zatímco se pokoušela chránit koně před větší hrstkou rádoby lovců?

	„Je tady nějaký problém?“ Zeptala se zélandona. Mladí muži věděli kdo je, ačkoliv ji žádný z nich nikdy dříve neviděl. Všichni slyšeli popis První a pochopili význam tetování na její tváři a náhrdelníku a oblečení, které měla na sobě.

	„Už ne, ale tito muži si mysleli, že uloví naše koně, dokud je Jonajla nezastavila,“ odpověděl Jondalar ovládající nutkání k úsměvu.

	Je kurážnou dívkou, pomyslela si zélandona, když se potvrdilo její počáteční zhodnocení situace. Jste ze Sedmé jeskyně Jižní země zélandonců? Zeptala se mladých mužů. Sedmá jeskyně, kam směřovali příště, byla nejdůležitější jeskyně v této oblasti.

	Měla dobrou představu o jejich jeskyni podle oblečení, které měli na sobě. Znala všechny odlišnosti vzorů a vzhled oblečení a šperků v její bezprostřední oblasti, ale čím dál cestovali, tím méně byla schopná rozpoznat lidi, ačkoliv byla schopná udělat si kvalifikovaný odhad.

	„Ano zélandono, která jsi První,“ promluvil mladý muž, který odpovídal už dříve, mnohem uctivějším tónem. Byla to vždy slušnost, být opatrný před zélandonem, ale obzvlášť, pokud se jednalo o První.

	Mladý zélandon dorazil a také většina ostatních, kteří navštívili svaté místo. Stáli kolem a sledovali, co mocná žena udělá s mladými muži, kteří ohrožovali zvláštní koně.

	První se obrátila k lovcům místní jeskyně. „Zdá se, že máme dalších sedm hladových krků na nakrmení. To rychle zredukuje zásoby. Myslím, že bychom mohli zůstat trochu déle, dokud se nenaplánuje lovecká výprava. Naštěstí vám pomůžeme. Máme v naší skupině několik zkušených lovců a se správnou pomocí mohou být schopni přispět i tito mladí muži. Jsem si jistá, že budou ochotní pomoct, jak budou moci, podle okolností,“ řekla, potom tvrdě upřela pohled na mladého muže, který vypadal, že mluví za celou skupinu.

	„Samozřejmě,“ odpověděl. „Vždyť jsme šli lovit.“

	„Ale ne moc dobře,“ řekl někdo v zástupu, který je sledoval, pod nosem, ale dost hlasitě, aby to všichni slyšeli. Někteří z mladých mužů se červenali a dívali se pryč.

	„Spatřil někdo nedávno nějaká stáda?“ Zeptal se Jondalar a směřoval svůj dotaz ke dvěma lovcům z jeskyně. „Myslím, že potřebujeme ulovit více, než jedno zvíře.“

	„Ne, ale tohle je správná doba na červené jeleny, kteří kočují, obzvlášť laní a mladých. Někdo by se mohl jít rozhlédnout, ale to trvá většinou několik dní,“ řekl jeden z lovců jeskyně.

	„Z jakého směru by mohli přicházet?“ Zeptal se Jondalar. Mohl bych odpoledne jet a rozhlédnout se na Vítězovi. Může cestovat rychleji, než jakýkoliv běžec. Pokud něco najdu, Ajla a já se můžeme vrátit a snad je nahnat. Vlk nám také pomůže.

	„To můžeš udělat?“ Plácnul mladý muž.

	„Říkali jsme ti, že to jsou zvláštní koně,“ odpověděl Jondalar.

	Jelení maso bylo rozvěšeno na lanech, které byly rozvěšené přes doutnající, kouřící ohně přes celou noc. Když ho Ajla balila do své kožené nádoby na maso, přála si, aby měla ještě nějaký čas na sušení, ale zůstali už o dva dny déle, než První plánovala. Ajla si myslela, že by mohla pokračovat v sušení nad ohněm během cesty nebo až dorazí do Sedmé jeskyně Jižní země zélandonců, jelikož na chvíli zůstanou.

	Skupina na zélandonské cestě se znovu rozrostla; sedm mladých mužů bylo s nimi. Ukázali se na lovu docela užiteční, jen trochu příliš horliví. Věděli jak házet oštěpem; nevěděli jak spolupracovat jeden s druhým tak, aby naháněli zvířata jeden k druhému nebo do nějaké slepé uličky tak, aby se daly účinně lovit. Mladí muži byli docela ohromeni vrhačem oštěpů, který používali cestovatelé ze severu Velké řeky, včetně pomocnice První, stejně jako dva místní lovci, kteří o zbrani slyšeli, ale neviděli ji v akci. S Jondalarovou pomocí už většina měla vrhače vyrobené a cvičili s nimi.

	Ajla přesvědčila také Dulanu, aby šla s nimi a radovala se nejméně z části Letního setkání. Byla osamělá bez svého muže a dětí a chtěla je vidět, ačkoliv byla stále nervózní ze svých jizev na rukách a tváři. Sdílela místo na spaní s Amelanou. Staly se přítelkyněmi, obzvlášť když Dulana byla ochotná hovořit o těhotenství a porodu ze své vlastní zkušenosti. Amelana se nikdy necítila pohodlně, když hovořila s První nebo s její pomocnicí, dokonce i když Ajla měla s sebou dítě. Mladá žena je slyšela probírat léky a léčebné postupy a další znalosti a tradice zélandonů, většině z toho nerozuměla a cítila strach ze vzdělaných žen.

	Nicméně měla ráda pozornost, které se jí dostávalo od všech mladých mužů, mladých lovců i Vilomarových učedníků, ačkoliv obchodníci se drželi vzadu, když byla obklopena celou tou spíš domýšlivou mládeží. Nepotřebovali bojovat o její pozornost. Věděli, že mladíci s nimi budou jen několik dní a oni mají zbytek cesty. Zatímco Jondalar s pomocí Jonokola a Vilomara uvazoval zvláštní smyk se sedátkem pro První za Víhu, Ajla se zélandonou sledovaly hru Amelany a mladých mužů.

	„Připomínají mi vrh vlčích štěňat,“ řekla Ajla.

	„Kdy jsi viděla vlčí štěňata?“ Zeptala se zélandona.

	„Když jsem byla mladá a žila jsem ještě v Klanu,“ odpověděla Ajla. „Než jsem začala lovit masožravce, tak jsem je sledovala, někdy hodně dlouho, celé dopoledne nebo i celý den, pokud jsem mohla zůstat pryč tak dlouho. Sledovala jsem všechny druhy masožravců, nejen vlky. Tak jsem se učila velmi tiše stopovat. Sledování mladých zvířat bylo vždy úchvatné, ale nejraději jsem měla vlčí štěňata. Ony si rády hrají, právě tak jako tito chlapci – předpokládám, že bych jim měla říkat mladí muži, ale oni se stále chovají jako chlapci. Podívej, jak spolu zápasí, bijí se a plácají jeden druhého, aby získali Amelaninu pozornost.“

	„Všimla jsem si, že Tivonan a Palidar s nimi nejsou,“ řekla zélandona. „Myslím, že ví, že mají spoustu času, aby si získali její pozornost, až přijdeme na další svaté místo a mládež odejde a až zase vyjedeme.“

	„Myslíš, že tato mládež někam odejde, když přijdeme k další jeskyni? Je velmi atraktivní mladá žena,“ řekla Ajla.

	Je nyní také jejich jediným posluchačem. Budou centrem pozornosti obdivu přátel a příbuzných, když se objeví ve své jeskyni s námi a přinesou jelení maso ke sdílení. Všichni se jich budou ptát a budou horliví, aby slyšeli příběhy, které budou vyprávět. Nebudou mít na Amelanu čas.

	„Nebude z toho smutná nebo uražená?“ Zeptala se Ajla.

	„Bude potom mít nové obdivovatele a všichni nebudou jen chlapci. Atraktivní, mladá, těhotná vdova nebude mít nedostatek pozornosti, stejně jako ti mladí obchodníci. Jsem šťastná, že ani jeden z nich se nezdá poblázněný do Amelany,“ řekla starší žena. „Není typem ženy, která by byla dobrou manželkou pro žádného z nich. Žena, která si vezme obchodníka, musí mít svoje vlastní vyhraněné zájmy a nespoléhat se, že ji vlastní muž zaměstná.“

	Ajla si pomyslela, že je šťastná, že Jondalar není obchodník nebo zainteresovaný na nějakém jiném druhu řemesla, které by vyžadovalo, aby cestoval na dlouhé vzdálenosti. Nebylo to tím, že by neměla své vlastní zájmy nebo že by ho potřebovala, aby ji zaměstnával; bylo to proto, že měla starosti, pokud byl pryč dlouho. Občas vzal své učedníky, aby vyhledali nové zdroje pazourků a často zkoumali pravděpodobné zdroje, když byli venku s loveckými skupinami, ale cestovat sám bylo nebezpečnější a pokud by byl zraněný nebo něco horšího, jak by se to dověděla? Musela by čekat a čekat a přemýšlet, jestli se někdy vrátí. Cestování se skupinou nebo dokonce ve dvojici je lepší. Potom se aspoň jeden může vrátit a říct ti.

	Napadlo ji, že by si Vilomar možná nemusel vybrat jen jednoho ze svých učedníků, aby byl příštím Mistrem obchodníkem. Mohl by vybrat oba a navrhnout, aby cestovali společně a navzájem si pomáhali. Samozřejmě, obchodníkova žena s ním také mohla cestovat, ale jakmile přišly děti, nemohla už chtít moc cestovat pryč od ostatních žen. Bylo by to mnohem obtížnější, když jsme byli na cestě, pokud bych měla během cesty dítě. Většina žen by chtěla pomoc a společnost matek a ostatních příbuzných a přátel… právě tak, jako Amelana. Neobviňuji ji za to, že se chce vrátit domů.

	Jakmile byli na cestě, upadli cestovatelé rychle do rutiny a jelikož měli tak dobrý lov než vyjeli, nemuseli po cestě trávit čas lovem a cestovali trochu rychleji, než obvykle. Nicméně trávili nějaký čas sbíráním rostoucí potravy. Jelikož bylo právě období, měli větší výběr a množství rostlin – kořeny, stonky, listnatou zeleň – a ovoce ke sběru.

	Kolem poledne v den kdy odešli, když začalo horko, začala si Ajla všímat lahodné vůně. Jahody! Musíme procházet přes pole divokých jahod, pomyslela si. Nebyla jediná, kdo si byl vědomý oblíbeného ovoce, a všichni byli šťastní, když zastavili na čaj a nasbírat několik malých košíků drobných, světle červených plodů. Jonajla se neobtěžovala s košíkem – sbírala je přímo do svých úst. Ajla se na ni usmála, potom pohlédla na Jondalara, který sbíral jahody vedle ní.

	„Připomíná mi Laciji, Necije by nikdy neposlala svoji dceru sbírat jahody na jídlo, Lacije snědla všechny, které nasbírala a nikdy nedonesla nic zpět, bez ohledu na to, jak často ji za to matka peskovala. Tak moc jahody milovala,“ řekla Ajla.

	„Je to pravda?“ Zeptal se Jondalar. „To jsem nevěděl. Myslím, že jsem byl příliš zaměstnaný s Vymekem nebo Talutem, když jste mluvily s Lacijí nebo Necijí.“

	„Dokonce jsem několikrát Laciji omlouvala,“ řekla Ajla. „Říkala jsem Neciji, že tam nebylo dost jahod pro všechny. Byla to skutečně pravda; v době, kdy tam Lacije prošla, tak tam nebyly a sbírala je rychle.“ Ajla sbírala chvíli tiše, ale vzpomínka na Laciji vyvolala další vzpomínky. „Pamatuješ se, jak moc milovala koně? Zajímalo by mě, jestli Lacije zvládne přivést si nějakého mladého domů? Někdy mi Mamutoni chybí, zajímalo by mě, jestli někoho z nich ještě uvidím.“

	„Také mi chybí,“ odpověděl Jondalar. Danug se stával dobrým zpracovatelem pazourků, obzvlášť pod Vymekovým výcvikem.

	Když nasbírala druhý košík jahod, všimla si Ajla ostatních rostlin, které mohla přidat do jejich večerního jídla a požádala Amelanu a Dulanu, jestli by jí nechtěly pomoct nějaké nasbírat. Ajla vzala Jonajlu a směřovala nejdříve k okraji řeky, kterou sledovali, aby nasbírali orobinec. Jeho oddenky s novými kořeny a hlízy a nízké stonky byly v této době obzvlášť šťavnaté. Horní špice také ztloustly naplněné zelenými pupeny, které se daly uvařit nebo podusit a potom ukousnout. Bylo tam také několik druhů listové zeleniny. Viděla výrazný tvar šťovíku a usmála se, když pomyslela na jeho silně kořeněnou, štiplavou chuť a byla obzvlášť potěšená, když našla kopřivy, lahodné, když byly svařené do lahodné zelené hmoty.

	Všichni měli večer z jídla radost. Jarní jídla byla obvykle chudá – trochu zeleného, nějaké nové výhonky – a větší rozmanitost a množství rostlinné potravy, které přinášelo léto, bylo vítané. Lidé občas toužili po zelenině a ovoci, protože poskytovalo základní živiny, které jejich těla potřebují, obzvlášť po dlouhé zimě hlavně se sušeným masem, tukem a kořeny. Na snídani byly zbytky a horký čaj a rychlý start. Plánovali ujít ten den kus cesty tak, aby mohli dorazit na místní Letní setkání další den brzy.

	Druhý den, krátce poté co vyšli, dostali se cestovatelé do problémů. Řeka, kterou sledovali, se rozšířila a břehy poblíž toku se staly bažinatými a zarostlými vegetací, což učinilo chůzi poblíž vody obtížnou. To bylo dopoledne a oni nějakou dobu šplhali do svahu. Konečně přišli na hřeben pahorku a rozhlédli se po údolí pod sebou. Vysoké hory rozprostírající se kolem dlouhého, dolního území země, kterému dominovaly strmé úbočí a nepřehlédnutelný soutok tří řek: hlavní přitékala z východu a vinula se na západ, větší přítok byl ze severovýchodu a ten menší sledovali. Přímo před nimi na poli mezi dvěma řekami byla hojnost letních příbytků, domků a stanů. Přišli do tábora Letního setkání zélandonců, kteří žili na jih od Velké řeky, na území Sedmé jeskyně.

	Jeden z pozorovatelů přiběhl do obydlí zélandonů. „Počkejte, až uvidíte, co přichází! Vyhrkl.“

	„Co?“ Zeptal se zélandon Sedmé jeskyně.

	„Lidé, ale to není všechno.“

	„Všechny jeskyně jsou tady,“ řekl další zélandon.

	„Potom to musí být návštěvníci,“ odpověděl zélandon Sedmé.

	„Očekávali jste letos nějaké návštěvníky?“ Zeptal se starší zélandon Čtvrté jeskyně, když všichni vyšli a směřovali ke vchodu.

	„Ne, ale o to v případě návštěvníků jde,“ odpověděl zélandon Sedmé.

	Když zélandoni vyšli, první věc, které si všimli, že k nim směřuje, nebyla skupina lidí, ale tři koně, všichni táhli nějaký druh zařízení; dva měli také lidi na svém hřbetě, jeden z nich muže a druhý dítě. Před koněm, který táhl odlišné zařízení, šla žena, a jak se přibližovali, pohyb vedle ženy se ukázal být vlkem. Potom přicházeli všichni společně.

	„Jestli se nepletu, řekl vysoký, vousatý, hnědovlasý muž, dost hlasitě, aby ho slyšeli ostatní zélandoni, byli jsme poctěni návštěvou První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země a její pomocnicí.“ K pomocníkovi, který stál poblíž, dodal. „Jdi a najdi tolik náčelníků, kolik budeš moct a přiveď je sem.“ Mladý muž vyrazil.

	„Není náhodou mohutnou ženou? Velmi působivou, jak jsem pochopil, ale není to pro mohutnou ženu dlouhá cesta, aby přišla,“ řekl trochu kulatější zélandon.

	„Uvidíme,“ odpověděl zélandon Sedmé. Jelikož většina svatých míst v této oblasti byla blízko Sedmé jeskyně, zélandon Sedmé jeskyně se obvykle, ačkoliv ne vždy, stával uznávaným vůdcem místních zélandonů.

	Kolem se začalo shromažďovat více lidí a začali se objevovat náčelníci různých jeskyní. Náčelnice Sedmé jeskyně přišla a postavila se vedle zélandona Sedmé.

	„Někdo říkal, že První přichází na návštěvu?“ Zeptala se.

	„Já věřím, že ano,“ odpověděl zélandon. Pamatuješ se na ty návštěvníky, které jsme měli před několika lety? Ty z daleka na jihu?

	„Ano, pamatuji. Nyní, když jsi to zmínil, myslím, že si pamatuji, že mluvili o tom, že v jedné ze severních jeskyní žije žena, která má velkou moc nad zvířaty, koňmi obzvlášť,“ odpověděla žena. Tetování na boku jejího čela bylo na opačné straně než na čele zélandona, ale podobné.

	„Říkali mi, že byla pomocnicí První. Moc ji neviděli, alespoň před tím, než museli odejít. Její manžel byl zélandonec, který odešel na dlouhou cestu, na pět let nebo i více a přivedl si ji domů. On také ovládá koně a dokonce i její dítě a mají také vlka. Vypadá to, že jsou to ti, kteří přicházejí,“ vysvětloval zélandon. „Tipuji, že První bude s nimi.“

	„Mají schopné pozorovatele,“ řekla si První, když zastavovali u trochu většího příbytku, který považovala za zélandonský. Zdálo se, že shromáždili dohromady docela velkou uvítací skupinu. Ajla dala signál Víze, aby zastavila, a když si byla První jistá, že už nebude žádné trhnutí v poslední chvíli, postavila se a s velkou obratností a elegancí mohutné ženy sestoupila ze zvláštního smyku. Proto může cestovat tak daleko, pomyslel si kulatější zélandon.

	Všichni zélandoni, náčelníci a návštěvníci si vyměnili oficiální pozdravy a představili se. Náčelníci jeskyní, ze kterých pocházeli mladí lovci byli také šťastní, když je viděli. Jejich okrajová chýše byla několik dní prázdná a nikdo je neviděl. Jejich rodiny se začínaly znepokojovat a chtěly, aby byla vyslána pátrací skupina, která by je hledala. Jelikož se objevili s návštěvníky, evidentně budou mít příběh, který mohou později vyprávět.

	„Dulano!“ Zvolal hlas.

	„Mami! Ty jsi přišla!“ Dva šťastné mladé hlasy zakřičely v tu samou chvíli.

	Starší zélandon Čtvrté jeskyně Jižní země vzhlédl, překvapený, že vidí mladou ženu. Byla tak sklíčená, když se popálila, že nechtěla ani vyjít ze svého příbytku a teď je na Letním setkání. Budu se muset zeptat a zjistit, co se v její mysli změnilo.

	Okamžitě byla plánována hlavní slavnost, hostina a Slavnost Matky na uvítání návštěvníků a První, a když uslyšeli, že chtějí navštívit jejich svatá místa, zélandon Sedmé to začal domlouvat. Většina obvyklých obřadů Letního setkání už proběhla, kromě posledního Svatebního obřadu a lidé začali plánovat odchod, ale s příchodem návštěvníků se většina lidí rozhodla zůstat trochu déle.

	„Měli bychom naplánovat lov a snad i výpravu ke sběru potravy,“ řekla náčelnice Sedmé.

	„Lovci, včetně vašich mladých zvládli zastavit táhnoucí stádo červených jelenů, než jsme odešli,“ odpověděla První. „Několik jich zabili a my jsme přinesli většinu zvířat sebou.“

	„Jen jsme je obalili,“ odpověděl Vilomar. „Potřebují stáhnout, naporcovat a buď brzy připravit, nebo usušit.“

	„Kolik jelenů jste přinesli?“ Zeptala se náčelnice Sedmé jeskyně.

	„Jednoho na každého z vašich mladých lovců, sedm,“ odpověděl Vilomar.

	„Sedm! Jak jste jich mohli tolik přinést? Kde jsou?“ Zeptal se muž.

	„Budeš tak hodná a ukážeš jim je, Ajlo?“ Řekl Vilomar

	„Udělám to ráda,“ odpověděla Ajla.

	Lidé poblíž si všimli jejího přízvuku a věděli, že ona musí být tou cizí ženou, o které slyšeli. Mnozí z nich následovali ji a Jondalara dozadu, kde koně trpělivě čekali. Vzadu za Vítězem i Šedou byly nově udělané smyky, které se zdály naplněné listím orobince. Když ho Ajla začala sundávat, rychle odhalili, že pod rostlinami je několik mrtvých těl červených jelenů různé velikosti a věku, samice a mladí. Byli pokrytí orobincem hlavně na ochranu proti hmyzu.

	„Tvoji mladí muži byli velmi nadšení lovci,“ řekl Jondalar. Zdržel se dodatku, ale ne velmi vybíravého.

	„To všechno je jejich kořist. Měla by vystačit na vydatnou hostinu.“

	„Můžeme použít také orobinec?“ Zeptal se hlas ze skupiny, která je pozorovala.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Ajla. „V místě, kde jsme odbočovali od řeky, ho bylo více a také ostatní dobré věci na jídlo.“

	„Předpokládám, že rostliny poblíž tvého tábora jsou teď vysbírané,“ řekla Ta, která byla První. Následovala přikývnutí a souhlasné poznámky.

	„Pokud by byl někdo ochotný jet na smyku, můžeme vás vzít k řece, kde rostou a přivézt je zpět,“ řekla Ajla.

	Několik z mladších lidí se po sobě rozhlédlo, potom se rychle přihlásili. Šli si pro kopací hole a nože a tašky s většími oky a koše. Na obyčejný smyk se vlezli dva nebo tři lidé, ale na tom, který byl udělaný zvlášť pro První, mohli vedle sebe sedět dva lidé, tři pokud byli velmi hubení.

	Když vyjeli, Jondalar, Ajla a Jonajla jeli na hřbetě Vítěze, Víhy a Šedé, zatímco koně táhli šest dalších lidí na smycích. Vlk následoval za nimi. Když dojeli na místo, kde cestovatelé odbočili od řeky, zastavili koně a mladí lidé slezli, cítili se docela potěšeni neobvyklou jízdou; potom se rozešli do různých směrů sbírat. Ajla odpojila smyky, aby si koně odpočinuli a zvířata se pásla, zatímco sběrači pracovali. Vlk čmuchal kolem, potom zaběhl do lesa, když zavětřil něco, co chtěl sledovat.

	Vrátili se zpět do tábora odpoledne. Zatímco byli pryč, mnohé ruce rychle zpracovaly červené jeleny a většina z toho se již připravovala. Práce se začala stáčet ke zpracování kůží, které se daly nosit nebo z nich vyrobit nějaké užitečné výrobky.

	Hostina a oslava se protáhly až do noci, ale Ajla byla unavená a jakmile byly udělány plány na návštěvu svatých míst a mohla laskavě odejít, šla do svého cestovního stanu s Jonajlou a Vlkem, aby ulehla na noc. Jondalar potkal další zpracovatele pazourku a byl zaujatý rozhovorem o kvalitě pazourku z různých míst; místo, kde nyní byli, bylo zdrojem nejlepšího kamene v oblasti.

	Řekl Ajle, že brzy přijde, ale když se vrátil do stanu, obě, Ajla i Jonajla tvrdě spaly společně s ostatními ze stanu, První zůstala na noc v příbytku zélandonů. Ajla byla pozvaná, aby zůstala také a ačkoliv věděla, že její zélandona by ji ráda víc zapojila s místními zélandony, Ajla chtěla zůstat se svojí rodinou a První ji netlačila. Amelana se vrátila poslední. Ačkoliv jí Ajla řekla, že když je těhotná není dobré pít nápoje, ze kterých se může opít, byla víc než jen trochu opilá. Šla hned do postele a doufala, že si toho Ajla nevšimne.

	Brzy ráno Amelanu vzbudili a ptali se jí, jestli chce navštívit svatá místa, ale zdvořile odmítla. Říkala, že to včera přehnala a cítí, že by měla odpočívat. Obě, Ajla i První věděly, že trpí ranní nemocí po opici. Ajla byla v pokušení nechat ji si to protrpět, ale kvůli jejímu nenarozenému dítěti jí udělala zvláštní lék, který vytvořila pro Taluta, náčelníka tábora Lva mamutonů, k překonání bolesti hlavy a zkaženého žaludku, které nastaly po příliš velké benevolenci k pití. Mladá žena přesto nechtěla nic víc, než zůstat ve svém vaku na spaní.

	Jonajla také nechtěla jít. Po své zkušenosti s muži, kteří chtěli ulovit její koně, se obávala, že by to po nich mohl zkusit někdo další a chtěla zůstat a chránit je. Ajla se jí pokoušela vysvětlit, že všichni v táboře nyní vědí, že jsou to zvláštní koně, ale Jonajla odpověděla, že se obává, aby nepřišel někdo nový, kdo o tom neví. Ajla nemohla popřít, že její dcera předtím udělala správnou věc a Dulana byla přešťastná, že bude hlídat Ajlino dítě, obzvlášť když její dcera byla skoro stejně stará. A tak jí Ajla dovolila zůstat.

	Zbytek těch, kteří chtěli vidět malovanou jeskyni, vyšel. Skupina sestávající z Té, která byla První;

	Jonokola, jejího prvního pomocníka, který byl nyní zélandonem Devatenácté jeskyně; Ajly, její současné pomocnice a Jondalara. Přišel Vilomar, ale ne jeho dva učedníci; našli si jiný objekt zájmu, který je rozptýlil. Navíc několik zélandonů, kteří byli na Letním setkání, chtělo znovu vidět místo, obzvlášť když je vedl Sedmý, který to znal lépe, než kdokoliv jiný.

	V oblasti bylo deset spolupracujících jeskyní, každá z nich měla svoji vlastní malovanou jeskyni jako svaté místo, které doplňovaly tu nejdůležitější poblíž Sedmé jeskyně, ale mnohé z nich měly jen základní malby a rytiny v porovnání s ostatními. Čtvrtá jeskyně z Jižní země zélandonců, kterou navštívili, byla jedna z nejhezčích. Skupina vyšla cestou, která protínala jejich výstup strmou horou, a kterou viděli, když se poprvé dívali do údolí.

	„Nazývá se Kosí hora,“ vysvětloval Sedmý. „Někdy Hora rybařících kosů. Lidé se mě pravidelně ptají proč, ale nevím. Občas jsem tady nahoře viděl havrana nebo vránu, ale nevím, jestli je to nějak významné. Nikdo, kdo byl Sedmým přede mnou, to také nevěděl.“

	„Důvod pro nějaká jména se často ztrácí v hlubinách paměti,“ řekla První. Velká žena byla zadýchaná a trochu funěla, když stoupali nahoru, ale zarputile pokračovala. Kličkování udělalo výstup trochu snazší, ale delší.

	Otvor byl dost vysoký ke vstupu bez toho, že by se museli krčit nebo hrbit a dost široký pro dva nebo tři lidi, ale velké keře rostoucí před ním způsobily, že se dal hůř nalézt, pokud někdo nevěděl, kde přesně hledat. Jeden z pomocníků setřel malé kousky drtě ze skalního svahu, které se nahromadily před vchodem. Ajla ukázala svoje zkušenosti s rychlým rozděláváním ohně, což zahrnovalo i slib, že ukáže Sedmému, jak to dělá; potom zapálili lampy a pochodně.

	Zélandon Sedmé jeskyně Jižní země je vedl do jeskyně, následován První, potom Jonokol, Ajla, Jondalar a Vilomar. Následovali místní zélandoni, kteří se rozhodli jít, včetně páru pomocníků. Skupina měla celkem dvanáct členů. Vstup se otevíral do boční chodby, což vyžadovalo, aby se obrátili vlevo nebo vpravo. Obrátili se vpravo a po krátkém úseku se průchod rozšiřoval a dělil do dvou chodeb. Vstoupili do místnosti, která měla uprostřed kamennou blokádu s úzkým průchodem na jedné straně a širším na druhé.

	„Můžeme jít oběma cestami; skončí na tom samém místě, u hromady skal bez cesty ven, kromě té, kterou jsme přišli, ale jsou tam k vidění nějaké zajímavé věci,“ řekl Sedmý.

	Použili úzkou pravou větev a okamžitě narazili na červené body na pravé zdi, na které Sedmý poukázal. Více jich bylo na levé stěně; potom trochu dále se zastavili, aby si prohlédli koně namalovaného na pravé zdi a další body a poblíž toho lev s úžasným ocasem, který držel vzhůru, ale zkroucený dozadu. Ajla se zajímala, jestli osoba, která vytvořila obraz, viděla lva se zlomeným ocasem, který jej měl uzdravený se zvláštním zakroucením. Věděla, jak divně se někdy zlomené kosti uzdraví.

	Potom na pravé zdi, po několika dalších krocích po úzkém průchodu přišli k desce, kterou Sedmý nazval „jelen“. Kresba způsobila, že si Ajla vzpomněla na samici velkorohého jelena a pamatovala si, že viděli obrovského jelena namalovaného ve svaté jeskyni poblíž Čtvrté jeskyně Jižní země. Naproti, nalevo, byly dva velké červené body. Více červených bodů bylo namalováno na zdi za jelenem a potom na klenutém stropě vpředu bylo několik řad velkých bodů.

	Ajla byla zvědavá na body, ale zdráhala se na to zeptat. Ale nakonec si dovolila dotaz. „Víš, co body znamenají?“

	Vysoký muž s tmavě hnědým vousem se usmál na atraktivní pomocnici, jejíž roztomilé rysy měly trochu cizokrajný charakter, což na něj působilo. „Neznamenají nutně stejnou věc pro každého, ale pro mě, když jsem ve správném stavu mysli, se zdají být cestou vedoucí do příštího světa a hlavně, ukazují cestu zpět.“ Přikývla na jeho odpověď a potom se usmála. Když se usmála, tak se mu líbila ještě víc.

	Pokračovali kolem střední zablokované části po úzkém průchodu, který se potom rozšiřoval. Otočili se směrem doleva, až směřovali zase zpět, do místa ze kterého vyšli, přes mnohem větší místnost, která byla pravděpodobně používána medvědy, možná přezimujícími medvědy. Zdi nesly stopy jejich drápů, když jimi obrušovali vápenec. Když dosáhli vchod, přes který vstoupili do jeskyně, Sedmý šel kupředu směrem, kterým by šli, pokud by se při svém prvním vstupu obrátili vlevo.

	Prošli nějakou vzdálenost těsně u pravé zdi dlouhé chodby. Až se dostali k otvoru vpravo, kterým viděli více znaků; na nízkém klenutém stropě průchodu byly čtyři červené odmítavé otisky rukou, které byly vytvořené umístěním ruky na zeď a nastříkáním červené barvy na ni a kolem ní. Když byla ruka sundána, negativní dojem ruky se udržel okolním červeným okrem. Sedmý se otočil vpravo do otevřeného klenutého průchodu.

	Za špinavými negativními otisky rukou, kámen na zdi změkl, jakoby pokrytý drápy. Jeskyně byla vysoko nad říčním údolím a uvnitř docela suchá, ale byla to vápencová skála, která byla přírodně porézní a voda nasycená uhličitanem vápenatým přes to neustále prosakuje. Někdy, kapku po nekonečně malých kapkách, po tisíciletí se formovaly obrovské krápníkové sloupy, které vypadaly, že rostou z podlahy vápencové jeskyně pod krápníkovými rampouchy podobné velikosti, ale odlišného tvaru visícími ze stropu. Ale občas se voda nahromadila ve vápenci a povrch vápence změkl tak, že se do něj daly dělat značky jen prsty. Významná oblast měkkého kamene se utvořila v malé místnosti vpravo, která zvala návštěvníky k označení. Část zdí byla pokryta vyrytými otisky prstů, které byly na většině části jako neuspořádané škrábance, ačkoliv jedno místo zahrnovalo částečnou rytinu velkorohého jelena charakteristickou obrovským plochým parožím a malou hlavou.

	Byly tam další znaky a body namalované červenou a černou barvou tam, kde byl povrch dost tvrdý, ale mimo velkorohého jelena, Ajla cítila, že místnost byla naplněná neuspořádanými znaky, které pro ni byly nesmyslné. Ale začínala se učit, že nikdo neví, co všechno malby v jeskyni znamenají. Bylo to pravděpodobné, že nikdo skutečně neví, co všechno znamenají, kromě osoby, která je tam udělala. Pokud někdo něco namaloval na zeď jeskyně, potom by mělo být cítit, co to znamená. Mohlo to záležet na stavu mysli, který mohl být změněný nebo jak byl kdo vnímavý. Ajla přemýšlela o tom, co jí Sedmý řekl, když se ho zeptala na řadu velkých bodů. Dal jí velmi osobní vysvětlení a řekl jí, co body znamenají pro něj. Jeskyně byly svatými místy, ale začínala si myslet, že to je osobní, individuální posvátnost. Možná je to to, co předpokládala, že se naučí na této cestě.

	Když opustili malou místnost, Sedmý přešel na levou stranu hlavního průchodu, který k ní vedl. Chodba v tomto místě zatáčela doleva a oni šli kousek podél levé zdi. Potom Sedmý zvedl svoji lampu. Osvětlilo to velkou desku se zvířaty namalovanými černou, mnohé jedno na druhém. Nejdříve uviděla mamuty – bylo jich tam mnoho – potom viděla koně, bizony a zubry. Jeden z mamutů byl pokrytý černými znaky. Sedmý o této desce nic neříkal; jen tam stál dost dlouho tak, aby každý mohl vidět to, co chtěl vidět. Když viděl, že většina lidí ztrácí zájem, kromě Jonokola, který pravděpodobně mohl studovat malby mnohem déle, Sedmý pokročil. Příště jim ukazoval převis, na kterém byli namalováni bizoni a mamuti.

	Bylo tam trochu více znaků a několik zvířat, na které Sedmý poukázal, když pomalu procházeli po jeskyni. Další místo, na kterém se zastavili, bylo skutečně významné. Na velké desce byli dva koně namalovaní černou, zády k sobě a uvnitř obrysů byla jejich těla vyplněna velkými černými body. Navíc tam byly další body a otisky rukou kolem vnějších obrysů, ale nejneobvyklejší moment byla hlava vpravo hledícího koně. Namalovaná hlava byla docela malá, ale byla namalovaná uvnitř přirozených obrysů skály, která se podobala hlavě koně a orámovala namalovanou hlavu. Tvar skály sám napovídal umělci, že tam má být namalován kůň. Všichni návštěvníci byli velmi ohromeni. První, která viděla koně na panelu už dříve, se na Sedmého usmála. Oba věděli, co přijde, a byli potěšeni, že jsou ohromeni tak, jak očekávali.

	„Víš, kdo to namaloval?“ Zeptal se Jonokol.

	„Předek, ale ne nějak moc dávný. Ukáži ti nějaké věci, kterých sis možná hned nevšiml,“ řekl Sedmý, přistupujíce blíž ke kamenné desce. Držel levou ruku nad zadkem vlevo hledícího koně a ohnul palec. Když držel ruku vedle červeného obrysu, bylo zřejmé, že negativní prostor není obtiskem ruky, ale zatnuté pěsti. Nyní, když na to poukázal, viděli, že tam bylo několik obrysů zatnuté pěsti podél hřbetu levého koně.

	„Proč to někdo udělal?“ Zeptal se mladý pomocník.

	„Budeš se muset zeptat zélandona, který to namaloval,“ odpověděl Sedmý.

	„Ale říkal jsi, že to udělal předek.“

	„Ano,“ odpověděl zélandon.

	„Ale předek nyní chodí v příštím světě.“

	„Ano.“

	„Jak se potom můžu zeptat?“

	Sedmý se jen usmál na mladého muže, který se mračil a vrtěl se. Od těch, kteří je sledovali, zaznělo nějaké pochechtávání, které způsobilo, že se mladý pomocník červenal.

	„Nemohu se zeptat, že ne?“

	„Snad, když se naučíš chodit v příštím světě,“ odpověděla První. „Existují někteří zélandoni, kteří mohou, jak víš. Ale je to velmi nebezpečné a ne všichni se na to hodí.“

	„Nevěřím, že všechno na této desce bylo vytvořeno tím samým člověkem,“ řekl Jonokol. „Koně pravděpodobně ano a ruce a většina bodů, ale myslím, že některé z nich byly přidány později a pěsti a myslím, že jsem viděl červenou rybu na vrchu toho koně, ale není moc zřetelná.“

	„Mohl bys mít pravdu,“ odpověděl Sedmý. „Je to velmi vnímavé.“

	„On je umělec,“ řekl Vilomar.

	Ajla si všimla, že Vilomar si často nechával svůj názor pro sebe a zajímala se, jestli je to něco, co se naučil na svých cestách. Když hodně cestuješ a setkáváš se s mnoha novými lidmi, pravděpodobně není moudré rozvíjet své vlastní mínění na cizince příliš ochotně.

	Sedmý jim ukázal mnoho dalších znaků a maleb, včetně lidem podobným postavám s čarami vycházejícími ven nebo směřujícími dovnitř těla, podobné těm, které viděli ve svatém místě Čtvrté jeskyně Jižní země, ale po neobvyklém koni nic dalšího nevyčnívalo, kromě toho, že některá tvorba byla mnohem starší než malby. Velké kotouče vápence přírodně tvarované stejnou činností, která vytvořila samotnou jeskyni, zdobilo jednu místnost v jeskyni a byly ponechané samotné na svém místě bez nějaké přidané výzdoby, jakoby byly samy ozdobou vyrobenou Matkou.

	Po návratu ze svatého místa, toužila První být znovu na jejich cestě, ale cítila, že musí na chvíli zůstat, aby splnila svoji roli První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce, obzvlášť pro zélandony. Nebylo to časté, aby měli příležitost, trávit s ní čas. Pro některé ze skupin, které žily mimo zélandonské území, byla První téměř bájnou postavou. Postavou, kterou znali, ale zřídkakdy viděli a ve skutečnosti ani nepotřebovali vidět. Byli schopní vykonávat svoji činnost bez ní, ale většinou byli velmi potěšení a vzrušení, že ji vidí. Nepovažovali ji za samotnou Matku nebo dokonce ztělesněnou Matku, ale byla rozhodně její zástupce a se svojí velikostí byla velmi působivá. Měla pomocnici, která ovládala zvířata, což jí přidávalo na postavení. Musela zůstat trochu déle.

	Během večerního jídla Sedmý vyhledal návštěvníky. Seděl vedle První se svým talířem jídla a usmíval se, potom k ní tiše promluvil. Nebyl to přímo konspirační šepot, ale Ajla si byla jistá, že ho neuslyší, pokud nebude sedět na druhé straně První.

	„Mluvili jsme o tom, že bychom měli ve svaté jeskyni zvláštní obřad pozdě v noci a byli bychom rádi, abyste se ty a tvoje pomocnice, připojili k nám, pokud se na to cítíte,“ řekl.

	První se na něj povzbudivě usmála. To může způsobit, že rozhodnutí zůstat trochu déle, bude trochu zajímavějším, pomyslela si.

	„Ajlo, budeš mít zájem jít na tento zvláštní obřad?“

	„Pokud mě s sebou vezmete, ráda se k vám připojím,“ odpověděla Ajla.

	„Co s Jonajlou? Může ji Jondalar pohlídat?“ Zeptala se První.

	„Určitě ano,“ odpověděla Ajla. „Škoda, že Jondalar není pozvaný, ale není součástí zélandonů.“

	„Přijdu pro vás později,“ řekl Sedmý. „Teple se oblečte. Vypadá to, že bude studená noc.“

	Poté co se všechno uklidnilo a většina lidí odešla spát nebo na nějakou jinou činnost – rozhovory, pití, tančení, hraní nebo si vybrali něco jiného – zélandon Sedmé jeskyně Jižní země se vrátil do jejich tábora. Jondalar čekal s Ajlou a zélandonou vedle ohně. Nebyl zvlášť potěšený, že Ajla odchází v noci, aby se účastnila nějakého svatého obřadu, ale nic neříkal. Nakonec, cvičila se na to, aby byla zélandonou. A součástí toho byly tajné obřady s ostatními zélandony.

	Sedmý přinesl nějaké pochodně a zapálil je od malého ohně, který v ohništi stále hořel. Vedl je, když vyšli, následován První a potom Ajlou, každý držel pochodeň. Jondalar je sledoval, když mířili nahoru cestou, která vedla ke svaté jeskyni. Měl dokonce pokušení je sledovat, ale slíbil, že bude hlídat Jonajlu.

	Vlk měl zřejmě podobnou chuť, ale nedlouho poté co odešli, se vrátil zpět do tábora. Vešel do stanu a očichal dítě, potom vyšel, pohlédl směrem, kterým Ajla odešla, vešel k Jondalarovi a posadil se vedle něho. Brzy si položil hlavu na přední tlapy a stále sledoval směr, kterým odešla. Jondalar mu položil ruku na hlavu a laskal jej za ušima.

	„Také tě zahnala, že ano?“ Řekl muž. Vlk tiše zakňučel.

	 

	 

	
Kapitola 22.

	 

	Sedmý vedl ženy po cestě nahoru, směrem ke svaté jeskyni. Nějaké pochodně byly uchycené vedle cesty, aby je pomohly navést a Ajla si náhle vzpomněla na dobu, kdy sledovala lampy a pochodně do klikaté jeskyně na shromáždění Klanu, dokud nenarazila na Mog-ury. Věděla, že se nepředpokládá, že tam bude a zastavila právě včas, skrytá za velkým stalagmitem tak, aby ji nemohli vidět, ale Kreb věděl, že tam je. Tentokrát byla součástí skupiny, která byla pozvaná, aby se připojila ke shromáždění.

	Ke svaté jeskyni byl dobrý výšlap, a když se tam dostali, byli všichni hodně zadýchaní. První si pomyslela, že je ráda, že se rozhodla podniknout cestu už nyní; za několik let by toho už nebyla schopná. Ajla si byla vědomá její obtížnosti a úmyslně zpomalovala, aby to učinila ženě lehčí. Věděli, že jsou blízko, když uviděli hořící oheň vpředu a brzy poté si všimli několika lidí, kteří stáli nebo seděli kolem. Byli shromážděnými nadšeně přivítáni. Potom stáli a hovořili, zatímco čekali na další. Brzy se objevila další skupina tří, Jonokol mezi nimi. Byl navštívit tábor jiné jeskyně, jehož zélandona to také táhlo k tomu, aby udělal nějaké obrazy. Také byli všemi přivítáni; potom je Sedmý oslovil.

	„Jsme velmi šťastní, že mezi sebou máme První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce. Nemyslím si, že se už někdy dříve přidala k některému našemu Letnímu setkání a proto je to zvláštní příležitost. Její pomocnice a zélandon, který byl jejím pomocníkem, jsou oba s ní a jsme potěšeni, že je také můžeme přivítat.“

	Po slovech a gestech uvítání, Sedmý pokračoval. „Měli bychom si udělat pohodlí kolem ohně; přinesli jsme polštáře na sezení. Mám zvláštní čaj na vyzkoušení pro každého, kdo jej chce vyzkoušet. Dala mi jej zélandona z daleka na jihu, v předhůří vysokých hor, které stanovují hranice zélandonského území. Mnoho let tam dohlížela na nejsvětější jeskyni a pravidelně jej doplňovala. Všechny svaté jeskyně jsou lůnem Velké matky, ale v některých je její přítomnost tak hluboká, že víme, že Jí musí být výjimečně blízká, toto je jedna z nich. Myslím, že zélandoni tvrdí, že Matka je jeskyní tak potěšená, že to způsobilo, že Matka chce zůstat blízko ní.“

	Ajla si všimla, že Jonokol velmi pečlivě pozoruje slova Sedmého a myslela si, že je to kvůli tomu, že se chtěl naučit, jak potěšit Matku tak, aby zůstala blízko bílé jeskyně. Nikdy to neřekl slovy, ale věděla, že by to chtěl pro svoji zvláštní svatou jeskyni. Ona poslouchala také.

	Někdo už dříve dal do ohně kameny na vaření a nyní je vytahoval kleštěmi z ohýbaného dřeva a vkládal je do pevně tkané nádoby s vodou. Potom Sedmý přidal obsah koženého váčku do vařící vody. Vůně prostoupila místo a Ajla zkoušela poznat přísady. Pomyslela si, že je to nějaká směs, něco se jí zdálo známé, ale ne všechno. Všechno ostatní překrývala silná vůně máty, která mohla být přidána, aby zamaskovala pach nějaké jiné přísady nebo zamaskovala nepříjemný pach nebo chuť. Když se čaj chvíli louhoval, Sedmý přelil nějaký do dvou pohárů, jednoho většího a jednoho menšího.

	„Je to silný nápoj,“ řekl Sedmý. „Zkoušel jsem jej jednou a budu velmi opatrný, než ho znovu požiju velmi mnoho. Může tě to vzít velmi blízko duchovního světa, ale myslím, že každý ochutná, jestli jsi opatrný, neber si příliš moc. Jedna z mých pomocnic se nabídla, že vypije větší dávku, takže bude spojkou mezi námi a duchovním světem.“

	Větší pohár nechali kolovat a každý se trochu napil. Když se dostal k První, nejdříve si čichla, potom si trochu usrkla a válela to v ústech a zkoušela rozlišit části. Potom ochutnala trochu víc a předala to Ajle. Pozorovala První důvěrně a udělala to samé. Bylo to velmi silné. Vůně samotná byla velmi silná a způsobila, že cítila trochu závrať. Usrknutí naplnilo její ústa silnou příchutí, která nebyla zcela nepříjemná, ale nebyla něčím, co by chtěla pít každodenně jako šálek čaje a malé ochutnání způsobilo, že se cítila slabá. Přála si vědět, jaké přísady tam byly.

	Po ochutnání všichni sledovali, jak pomocnice Sedmého vypila malý pohár. Netrvalo dlouho a byla na nohách a nejistě šla směrem ke vchodu do svaté jeskyně. Sedmý rychle vstal a nabídl jí ruku, aby jí pomohl držet rovnováhu. Zbytek přítomných zélandonů je následoval do svaté jeskyně, několik z nich neslo zapálené pochodně. Dovolili První, spolu s Ajlou a Jonokolem jít vpředu. Ačkoliv to byla docela dlouhá cesta dovnitř, pomocnice vešla téměř přímo do místa, kde byli namalovaní koně, které obklopovalo velké množství bodů. Někteří z těch s pochodněmi, šli blíž ke zdi, aby ji osvětlili.

	Ajla stále cítila účinek své malé ochutnávky nápoje a zajímala se, jaké pocity musí zakoušet pomocnice, která toho vypila tak moc. Mladá žena vešla k panelu a položila na něj obě ruce, potom přišla blíž a položila svoji tvář na tvrdý kámen, jakoby se pokoušela vstoupit dovnitř. Potom začala plakat. Její zélandon jí položil ruce kolem ramen, aby ji upokojil. První udělala několik krků k ní a potom začala zpívat Píseň Matky.

	 

	V tajemných temnotách, v chaosu času,

	Povstala Matka ve víření jasu,

	Hned dobře si vědomá jakou má život cenu, 

	Pro temnou prázdnotu truchlila Velká Matka země. 

	Matka byla tak samotná, tak sama.

	 

	Všichni poslouchali a Ajla cítila napětí ve svých ramenech, o kterém nevěděla, že je počátkem uklidnění. Mladá pomocnice přestala plakat a po chvíli, když zvedli melodii hudby, se ostatní připojili, obzvlášť když se dostali k části, kde zpívala o tom, jak ze svého lůna porodila další děti země.

	 

	Každé dítě bylo jiné, některé větší, jiné menší,

	Některé chodilo, jiné létalo, některé plavalo a jiné se plazilo

	Ale každé bylo dokonalé, duch všech byl celý,

	Každé bylo vzorem, jehož tvar se mohl opakovat

	Matka dala svolení, zelená země se plnila

	Všichni ptáci a ryby a zvířata se rodily

	Nenechaly tentokrát Matku truchlit

	Každý druh žije poblíž svého místa zrození 

	A sdílí rozlohu Velké Matky země.

	Zůstávají blízko Ní. Nemohou utéct.

	 

	Když První skončila, pomocnice seděla na zemi, před pomalovaným panelem. Někteří další také seděli na zemi a rozhlíželi se trochu zmateně.

	Když šla První zpět, na místo kde stála Ajla, Sedmý se brzy připojil. Tiše řekl, „to je pozoruhodné jak tvůj zpěv všechny uklidnil.“ Potom přidal, ukazujíce na jednoho ze sedících. „Myslím, že si vzali víc, než jen doušek. Někteří tady budou muset chvíli zůstat. Myslím, že zůstanu, dokud nebudou všichni připraveni jít zpět, ale vy nemusíte.“

	„Zůstaneme trochu déle,“ odpověděla Ta, která byla První, když pozorovala, že si sedlo několik dalších lidí.

	„Přinesu nějaké polštáře,“ odpověděl Sedmý.

	Když se vrátil, Ajla byla nachystaná si sednout. „Myslím, že ten čaj je čím dál silnější,“ řekla.

	„Myslím, že máš pravdu,“ odpověděla První. „Máš ještě nějaký?“ Zeptala se Sedmého. „Ráda bych ho vyzkoušela, až se vrátíme domů.“

	„Dám ti nějaký s sebou,“ odpověděl.

	Když se Ajla posadila na polštář, pohlédla znovu na malovanou zeď. Zdála se průhlednější, jakoby mohla vidět skrz na druhou stranu. Cítila, že jsou tam další zvířata, která čekají, až budou moci vyjít, připravená žít v tomto světě. Když pokračovala ve sledování, cítila se víc a víc tažena do světa za zdí a potom se zdálo, že je v něm nebo spíš trochu nad ním.

	Nejdříve se to nezdálo moc odlišné od jejího světa. Byly tam řeky tekoucí přes travnaté stepi a prérie a zařezané mezi vysokými útesy, stromy v chráněných oblastech a lesy podél říčních břehů. Mnohé zvířata všech druhů se toulaly po zemi. Mamuti, nosorožci, velkorozí jeleni, bizoni, zubři, koně a antilopy sajga dávali přednost otevřené travnaté půdě; červení jeleni a ostatní druhy menších, podobných jelenů měly rády řídké stromy; sobi a pižmoví voli byli dobře přizpůsobeni na zimu. Byly tam všechny druhy ostatních zvířat a ptáků a dravci od velkých jeskynních lvů až po nejmenší lasice. Nebylo to tak, že by je viděla jako by tam byly, ale byly tam odlišnosti. Věci se zdály divně převrácené. Bizoni a koně a jeleni se nevyhýbali lvům, ale přehlíželi je. Krajina byla jasná, ale když se podívala na oblohu, viděla měsíc a slunce a potom se měsíc pohnul před slunce a zatmělo se. Náhle cítila, že jí někdo třese za rameno.

	„Myslím, že bys neměla spát,“ řekla První.

	„Snad, ale cítila jsem, jako bych byla na jiném místě,“ odpověděla Ajla. „Viděla jsem, že se slunce zatmělo.“

	„Možná jsi byla, ale je na čase, abychom šli. Začíná svítat.“

	Když vyšli z jeskyně, několik lidí stálo kolem ohně a zahřívalo se. Zélandon podal každému z nich pohár horkého nápoje.

	„Je to jen ranní nápoj,“ řekl a usmál se. „Byla to pro mě nová zkušenost, velmi silná.“

	„Pro mě také,“ odpověděla Ajla. „Jak je pomocnici, která vypila celý pohár?“

	Stále ještě cítí účinek. Trvá dlouho, ale je pečlivě sledována.

	Dvě ženy šly zpět do tábora. Ačkoliv bylo velmi brzy ráno, Jondalar byl vzhůru. Ajla se zajímala, jestli vůbec spal po tom všem. Usmál se a pohlédl uvolněně, když viděl, že se Ajla a První vrací.

	„Nemyslel jsem si, že tam budete celou noc,“ řekl Jondalar.

	„Ani já jsem si to nemyslela,“ odpověděla Ajla.

	„Jdu do zélandonského příbytku. Měla bys dnes odpočívat, Ajlo,“ řekla První.

	„Ano, budu, ale nejdříve musím něco sníst, mám hlad.“

	Trvalo ještě další tři dny než cestovatelé na Ajlině zélandonské cestě opustili Letní setkání Jižní země zélandonců, během kterých měla Amelana malou krizi. Velmi okouzlující starší a zřejmě vysoce postavený muž na ni naléhal, aby zůstala a stala se jeho ženou a ji to lákalo. Řekla První, že s ní potřebuje mluvit a s Ajlou asi také. Když se setkali, začala představovat důvody, proč chce zůstat a vzít si muže, který ji zřejmě tak moc chtěl. Přemlouvala a usmívala se, jakoby cítila, že potřebuje povolení a pokoušela se získat souhlas. První již chvíli věděla co se děje a poptala se.

	„Amelano, jsi dospělá žena, která byla vdaná a nešťastně jsi ovdověla. Brzy budeš matkou, která bude mít odpovědnost za péči o nový život, který v tobě je. Volba je výhradně na tobě. Nepotřebuješ mé svolení, ani nikoho jiného,“ začala První. „Ale když ses mě zeptala, předpokládám, že je to proto, že chceš poradit.“

	„Dobře, myslím, že ano,“ odpověděla Amelana. Zdála se být překvapená, že to bylo tak snadné. Myslela si, že bude muset zélandonu přemlouvat a prosit o souhlas k plánované nové svatbě.

	„Nejdříve ze všeho, setkala ses s lidmi z jeho jeskyně nebo s nějakými příbuznými?“ Zeptala se žena.

	„Dá se to tak říct. Podíleli jsme se na několika jídlech s nějakými bratranci, ale většinou tam bylo tolik svátků a oslav, že jsme nemuseli jíst s jeho jeskyní,“ odpověděla Amelana.

	„Pamatuješ si, co jsi říkala, když jsi nás žádala, abys mohla jít na cestu spolu s námi.? Říkala jsi, že chceš jít domů, abys mohla být se svojí matkou a rodinou, až budeš mít dítě. Navíc, nebyla jsi šťastná, když Jacharal odešel s přáteli a příbuznými, aby založil novou jeskyni – aspoň částečně. Jsem si tím jistá, protože jsem tě poznala velmi dobře. Byli velmi vzrušení ze zakládání něčeho nového, ale ty jsi opustila rodinu už jednou a byla jsi na novém místě. Chtěla ses usadit a chtěla jsi, aby lidé byli nadšení z tvého nového dítěte. Je to pravda?“ Zeptala se První.

	„Ano, ale on už je starší. Je usedlý. Nechce zakládat novou jeskyni. Ptala jsem se ho,“ odpověděla Amelana.

	První se usmála. „Aspoň, že ses na to zeptala. Je okouzlující, atraktivní muž, ale je starší. Zajímala ses o to, proč chce nyní novou ženu? Zeptala ses, jestli už nějakou ženu má? Nebo nějakou měl?“

	„Ne přímo. Říkal, že čekal na tu pravou ženu,“ odpověděla Amelana zamračeně.

	„Na pravou ženu, která by pomohla jeho první ženě se starostí o jeho pět dětí?“

	„Jeho první ženě? Pět dětí?“ Amelana se mračila čím dál víc.

	„Ptala ses ho?“

	„Ne, ale proč mi to neřekl?“

	„Protože nemusel, Amelano. Neptala ses ho. Jeho žena mu řekla, aby našel nějakou další ženu, která by jí pomohla, ale všichni tady vědí, že už má ženu a děti svého ohniště. Jelikož je první, bude mít postavení a slovo. Ona je ta, která v každém případě přináší postavení tomuto uspořádání. Nemá toho moc co nabídnout, kromě dobrého vzhledu a okouzlujících způsobů. Zítra odjíždíme. Pokud se rozhodneš si ho vzít, nikdo odsud tě nepřivede zpět do tvé domovské jeskyně.“

	„Nezůstanu tady,“ řekla Amelana rozzlobeně. „Ale proč mě chtěl obelstít? Proč mi to neřekl?“

	„Jsi atraktivní žena, Amelano, ale velmi mladá a máš ráda pozornost. On nepochybně najde druhou ženu, ale nebude mladá a krásná, za kterou se nikdo nepostaví, až odejdeme. To je to, co by nejraději měl. Žena, kterou najde, bude pravděpodobně starší, možná nebude tak atraktivní. Možná bude mít nějaké své vlastní děti, nebo pokud bude mít štěstí, nebude moct mít děti a bude šťastná, že našla okouzlujícího muže s rodinou, ochotného vzít si ji a učinit ji částí své rodiny. Jsem si jistá, že to je to, v co doufala jeho první žena a ne v pěknou, mladou ženou, která je opustí s prvním mužem, který ji nabídne něco lepšího. Jsem si jistá, že bys to udělala, i kdyby to pro tebe znamenalo ztrátu postavení.“

	Šokovaná Amelana pohlédla na První, s její přímou poznámkou; potom se rozplakala. „Jsem skutečně tak špatná?“

	„Já jsem neřekla, že jsi špatná, Amelano. Řekla jsem, že jsi mladá a jako většina atraktivních mladých žen, obzvlášť těch s vysokým postavením, ses snažila dostat to nejlepší. Ale ty jsi těhotná. Měla by ses naučit dávat potřeby dítěte, před své vlastní zájmy.“

	„Nechtěla bych být špatnou matkou,“ naříkala Amelana. „Ale co když nevím, jak být dobrou matkou.“

	„Budeš,“ odpověděla Ajla, když poprvé promluvila. „Obzvlášť, pokud budeš doma se svojí matkou. Ona ti pomůže. A dokonce, i kdybys neměla matku, zamiluješ si své dítě, jako většina matek. To je způsob, jakým Velká Matka jedná s ženami, aspoň s většinou žen a s mnoha muži také. Jsi milující osoba, Amelano. Budeš dobrá matka.“

	První se usmála. „Proč nejdeš a nepřipravíš si svoje věci, Amelano,“ řekla laskavěji. „Zítra ráno odejdeme.“

	Společnost cestujících vyrazila další den a sledovala jednu ze tří řek, které se stékaly poblíž Sedmé jeskyně Jižní země zélandonců. Použili mělký brod v táboře, aby se dostali na druhou stranu a drželi zpočátku klikatící se směr řeky. Potom, než aby raději sledovali zákruty vodního toku, rozhodli se vyrazit přes území směrem spíš na východ než k jihu.

	Byla to samozřejmě pro Ajlu a Jonajlu všechno nová země, ale ona byla tak mladá, že bylo nepravděpodobné, že si bude pamatovat, až bude starší, že touto cestou jela. Jondalarovi to bylo také neznámé, ačkoliv věděl, že tady byl s Vilomarem a jeho matkou a Marthoninými ostatními dětmi. Jonokol moc necestoval a tak to bylo pro něj také nové a Amelana si nevzpomínala na nic o této oblasti, ačkoliv ji musela projít ze své jižní jeskyně. Nebylo tam v té době nic, co by upoutalo její pozornost. Její mysl byla naplněná vzrušujícím novým mužem, který se od ní ani nehnul a snila o svém novém domě. První byla v širším okolí několikrát, ale už docela dávno a vzpomínala si na to jen obecně. Byl to Mistr obchodník, který to znal dobře. Vzal své dva učedníky už dříve, ale oni to potřebovali znát stejně dobře. Vilomar hledal určité orientační body, které mu pomáhaly najít cestu.

	Když cestovali, krajina se jemně měnila každý den. Nabírali výšku a země se stávala drsnější. Bylo tam více vápencových výstupů, často doprovázené mlázím a dokonce malé stromy, rostoucí kolem a méně otevřených luk. Ačkoliv stoupali, bylo stále tepleji, jak léto postupovalo, a porost se měnil, když cestovali k jihu. Viděli méně jehličnatých stromů, jako smrky, jedle a jalovce a více opadavých typů jako modříny a odrůdy s malými listy jako vrby a břízy, také ovoce a ořešáky a občas velkolisté javory a duby. Dokonce i tráva se změnila, méně žita a více druhů pšenice, takové jako loupaná pšenice a špalda, ačkoliv smíšená pole byla obvyklejší, obsahovala také triticale, křížence žita a pšenice a mnoho bylin.

	Zatímco cestovali, lovili různé druhy větší a menší zvěř, na kterou narazili a sbírali rostlinné plodiny, které rostly v tomto ročním období tak bohatě, ale nepřemýšleli o uskladnění, takže jejich potřeby nebyly velké. Kromě Jonajly byli zdravými dospělými, kteří byli schopní sbírat jídlo a starat se o sebe. Velká žena nelovila, ani nesbírala, ale jako První přispívala svým vlastním způsobem. Občas chodila a čím více to dělala, tím více toho byla schopná, ale když byla unavená, jela na smyku a nezpomalovala je. Byla to většinou Víha, která ji táhla na svém zvláštním smyku, ale Ajla a Jondalar cvičili i ostatní koně, aby také táhli velký smyk. Ačkoliv se pohybovali dost pomalu, aby se koně po cestě mohli pást, obzvlášť ráno a večer, měli pohodu a s příjemným počasím se jejich cesta podobala příjemnému výletu.

	Cestovali několik dní, směřujíce většinou jihovýchodně; potom jednoho rána Vilomar vyjel východně, časem dokonce trochu severněji, téměř jakoby sledoval nějakou cestu. Vystoupali kolem vyčnívajícího hřebene a za ním byla cesta, ale stěží dost široká pro smyk První. „Asi bys měla jít zélandono,“ řekl Vilomar. „Není to moc daleko.“

	„Ano, myslím, že půjdu,“ odpověděla. „Pokud si vzpomínám, cesta se vpředu zužuje.“

	„Za další zatáčkou je širší místo. Mohli bychom tam nechat smyky, Ajlo,“ navrhl Vilomar. „Myslím, že cesta jim nebude vyhovovat.“

	„Smyky se špatně táhnou po strmých cestách. Zjistili jsme to už dříve,“ odpověděla s pohledem, zahrnujícím Jondalara.

	Když dojeli k širšímu místu, pomohli zélandoně sesednout a pokračovali ve vypřahání vozidla. Potom pokračovali ve výstupu, s Vilomarem jako vedoucím a zbytkem cestujících za ním. Ajla, Jondalar a Jonajla se zvířaty to uzavírali.

	Křižovali několik úseku cikcak a stoupali cestou a náhle vyšli na poměrně širokou, travnatou terasu, na které vzadu, uprostřed několika kouřících ohňů byly shromážděné trochu pevnější příbytky, vyrobené ze dřeva a pokryté travnatou doškovou střechou. Zástup lidí stál před příbytkem a sledoval přibližující se návštěvníky, ale Ajla nedokázala říct, jestli jsou obzvlášť šťastní, že je vidí. Vypadali zaraženě; nikdo se neusmíval a někteří drželi oštěpy, ačkoliv oni byli téměř neozbrojení.

	Ajla viděla tento druh uvítání už dříve a jemně naznačila vlkovi, aby zůstal u ní. Slyšela jemné hřmění v jeho hrdle, když šel před ni v obranném postoji. Pohlédla na Jondalara, který se postavil před Jonajlu, ačkoliv ona se snažila dívat kolem něho. Koně se trochu nervózně vzpínali a jejich uši byly natažené kupředu. Jondalar lépe uchopil provaz, na kterém vedl Vítěze a Šedou a pohlédl směrem k Ajle, která položila ruku na krk Víhy.

	„Vilomare!“ Zvolal hlas. „Jsi to ty?“

	„Farnadale! Samozřejmě, že jsem to já a několik dalších, většina z Deváté jeskyně. Myslel jsem, že nás budete očekávat. Kimeran a Jondekam tady ještě nejsou?“ Odpověděl Vilomar.

	„Ne, nejsou,“ odpověděl Farnadal. „Měli by tady být?“

	„Přijdou?“ Ozval se ženský hlas s výrazem šťastného vzrušení.

	„Očekávali jsme, že už tady budou. Nedivím se, že vypadáte tak překvapeně, že nás vidíte,“ odpověděl Vilomar.

	„Nejsi jediný, kdo mě překvapuje,“ odpověděl Farnadal se zatrpklým pohledem.

	„Myslím, že bychom se měli představit,“ řekl Vilomar. „Začnu s První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.“

	Farnadal zaraženě hleděl, potom předstoupil. Jakmile pohlédl blíž, rozeznal ji jak podle všeobecného popisu, tak i podle tetování. Setkal se s ní už dříve, ale bylo to už dávno a oba se od té doby změnili.

	„Ve jménu Dony jsi vítána, První zélandono,“ řekl, potom napřáhl obě ruce a pokračoval s oficiálním uvítáním. Byl představen i zbytek cestujících s Jondalarem a Ajlou nakonec.

	„Toto je Jondalar z Deváté jeskyně zélandonců, Mistr v opracování pazourku,“ začal Mistr obchodník, potom pokračoval s představováním Ajly.

	„Toto je Ajla z Deváté jeskyně zélandonců, dříve z tábora Lva Mamutonů…,“ řekl Vilomar. Všiml si změny Farnadalova výrazu, když uváděl její jména a svazky a obzvlášť, když ho vítala a on ji slyšel mluvit.

	Představení na závěr mu řeklo o ženě docela hodně. Zaprvé, že byla cizinka, což bylo zřejmé, když promluvila, která byla přijata jako plnohodnotná zélandonka, ne jen jako družka někoho, kdo byl zélandonec, což bylo samo o sobě neobvyklé. Potom, že patří k zélandonům a stala se pomocnicí První. A ačkoliv muž držel provaz, který byl uvázán kolem dvou koní a ovládal je, ona měla důvěru všech zvířat. Bylo zřejmé, že má nad těmi koňmi a vlkem moc dokonce i bez provazu. Zdálo se mu, že musí být zélandonou, ne jen pomocnicí, i když pomocnicí První.

	Potom si vzpomněl na společnost cestujících Vypravěčů příběhů vloni nebo tak nějak, kteří měli nové a divoce podnětné příběhy o koních, kteří nosí lidi a o vlkovi, který miloval ženu, ale ani se mu nesnilo, že by na nich mohlo být něco pravdivé. A zatím jsou tady. Neviděl koně nesoucí lidi, ale začínal se zajímat, kolik pravdy na těch příbězích bylo.

	Vysoká žena, o které si Ajla myslela, že vypadá nějak známě, vyšla vpřed a zeptala se Vilomara. „Říkal jsi, že jste očekávali, že tady uvidíte Jondekama a Kimerana?“

	„Je to dlouhá doba, co jsi je neviděla, že ano, Kamoro?“ Řekl Vilomar.

	„Ano, to je,“ odpověděla.

	„Jsi podobná svým příbuzným, obzvlášť svému bratrovi Jondekamovi, ale Kimeranovi také,“ odpověděl Vilomar.

	„Všichni jsme příbuzní,“ odpověděla Kamora a vysvětlovala Farnadalovi. „Kimeran je můj strýc, ale on byl mnohem mladší než jeho sestra, která byla mojí matkou. Když se moje babička připojila k duchům příštího světa, moje matka ho vychovala jako syna, společně s Jondekamem a se mnou. Potom, když muž, kterého si vzala, přešel do příštího světa, stala se zélandonou. V jejich rodině se to dědí; její dědeček byl také zélandon. Zajímalo by mě, jestli ještě chodí po tomto světě?“

	„Ano, skutečně, a zatímco věk už zpomalil jeho krok, je stále zélandonem Sedmé jeskyně. Tvoje matka je nyní duchovní náčelnicí Druhé,“ odpověděl Vilomar.

	„Ta, která byla zélandonou Druhé jeskyně před ní a která mě učila malovat, chodí nyní v příštím světě,“ přidal Jonokol. „Byl to pro mě smutný den, ale tvoje matka je dobrou zélandonou.“ X

	„Proč jste si mysleli, že Kimeran a Jondekam, by tady měli být?“ Zeptal se Farnadal.

	„Předpokládali, že odejdou krátce poté co my a půjdou přímo sem. My jsme se po cestě zastavovali,“ řekla zélandona, která byla První. „Vzala jsem Ajlu na její zélandonskou cestu a Jonokola také – měla bych říkat zélandona Devatenácté. Nikdy jsme takovou cestu neudělali, když byl mým pomocníkem a on potřebuje navštívit některá svatá místa. Odsud jsme se chtěli všichni jít společně podívat na jednu z nejdůležitějších malovaných jeskyní. Leží na jihovýchodě zélandonského území a potom chceme navštívit příbuzné Kimeranovy ženy, Beladory. Je z Giordánie, lidu, který žije na dlouhém poloostrově, který zabíhá do Jižního moře, na jihu východního zélandonského území.“

	„Když mladý muž, Kimeran cestoval se svojí sestrou – matkou na její zélandonské cestě na severní konec Giordanského území, setkal se s Beladorou, vzal si ji a přivedl si ji zpět s sebou. Příběh je podobný Amelaninu,“ řekla První, ukazujíce na pěknou mladou ženu v jejich skupině, „ale příběh této mladé ženy je mnohem méně šťastný. Její muž nyní chodí v příštím světě a ona se chtěla vrátit ke svému vlastnímu lidu. Chybí ji její matka. Je těhotná a byla by ráda, aby byla u své matky, až se dítě narodí.“

	„To je pochopitelné,“ odpověděla Kamora a usmála se soucitně na Amelanu. „Bez ohledu na druh lidí, žena vždycky chce mít u sebe svoji matku, když rodí, obzvlášť poprvé.“

	Ajla a První si rychle vyměnili pohled. Kamoře pravděpodobně její lidé chybí. Ačkoliv se ženě může zdát návštěvník z jiného místa tak atraktivní, že se s ním rozhodne odejít pryč, zřejmě nebylo tak snadné žít s cizinci, kteří byli příbuznými jejího manžela. Ačkoliv mohli být lidmi téhož území, s vírou a zvyky zpravidla podobnými, každá jeskyně měla své vlastní způsoby a nové osoby byly vždy v nevýhodě ohledně postavení.

	Ajla poznala, že její situace nebyla stejná, jako situace dvou mladých žen. Ačkoliv byla nazvána Ajla z Mamutonů, byla pro ně víc cizinkou, než pro zélandonce a oni pro ni. Když opustila Klan, doufala, že najde lidi jako je ona, ale nevěděla, kde hledat. Žila sama v příjemném údolí několik let, než našla Jondalara, který byl zraněný lvem. Kromě něho byli Mamutoni prvními lidmi jejího druhu, se kterými se setkala od té doby, co ztratila svoji rodinu, když byla pětiletým dítětem. Byla vychována Klanem, který nebyl jen lidem odlišné jeskyně nebo území nebo s odlišnými vlasy, očima nebo kůží nebo který mluví neznámým jazykem. Lidé Klanu byli skutečně odlišní. Jejich jazykové schopnosti byly specifické, způsob jakým mysleli, způsob jakým fungoval jejich mozek, byl neobvyklý, dokonce tvar jejich hlavy a některé rozměry jejich těla nebyly stejné.

	Nebylo pochyb o tom, že byli lidmi a existovalo mnoho podobností mezi nimi a těmi, které nazývali Ti Druzí. Lovili zvířata ve svém okolí a shromažďovali jídlo, které rostlo. Tvarovali nářadí z kamene a vyráběli s ním ostatní předměty jako oblečení, nádoby a příbytky. Starali se jeden o druhého a pečovali o sebe a dokonce poznali, že Ajla je dítě, když ji našli. A ačkoliv byla jedna z Druhých, starali se o ni. Ale byli odlišní takovým způsobem, že ačkoliv s nimi vyrostla, nikdy jim plně neporozuměla.

	Ačkoliv soucítila s mladými ženami, které žily daleko od svých rodin a chyběly jim, nedokázala se do nich plně vcítit. Žili aspoň s lidmi, jako byli sami. Byla vděčná, že našla svůj vlastní druh a obzvlášť, že našla muže, který se o ni mezi nimi staral. Nedokázala ani říct, co pro ni Jondalar znamená. Byl víc, než v co kdy doufala. Nejen že ji říkal, že ji miluje, ale zahrnoval ji láskou. Byl laskavý, byl velkorysý, zbožňoval její dceru. Pokud by nesouhlasil, nebyla by schopná být pomocnicí a součástí zélandonů. Podporoval ji, staral se o Jonajlu, když nebyla doma, dokonce i když věděla, že by byl raději, kdyby byla s ním a přinášel jí neuvěřitelnou radost, když spolu sdíleli slasti. Absolutně mu věřila a nedokázala uvěřit, jak je šťastná.

	Kamora pohlédla na zélandonu, která byla První. „Myslíš, že se Kimeranovi a Jondekamovi mohlo něco stát?“ Zeptala se a ustaraně se mračila. „Nehoda se mohla stát.“

	„Ano, mohla, Kamoro, ale mohli se také zpozdit a nevyšli tak brzy, jak plánovali. Nebo se mohlo něco stát v jejich jeskyni, co změnilo jejich úmysl, a rozhodli se nejít. Neměli by žádnou příležitost, jak nám dát vědět. Počkáme tady několik dní, pokud Farnadal nic nenamítá,“ pohlédla na něj a on se usmál. Potom přidala, „než budeme pokračovat v naší cestě, dáme jim příležitost dohnat nás.“

	„Možná můžeme udělat dokonce i více,“ řekl Jondalar. „Koně mohou cestovat mnohem rychleji, než lidé. Můžeme jet po cestě, kterou by měli přijít a uvidíme, jestli je najdeme. Pokud nejsou příliš daleko, tak můžeme. Aspoň to můžeme zkusit.“

	„To je dobrý plán, Jondalare,“ řekla Ajla.

	„Takže oni vás ponesou na svých hřbetech, jak říkali Vypravěči příběhů,“ řekl Farnadal.

	„Byli tady nedávno Vypravěči příběhů?“ Zeptala se Ajla.

	„Ne, asi před rokem. Ale myslel jsem, že někdo udělal nějaké pozoruhodné nové příběhy. Nevěděl jsem, že jsou pravdivé,“ řekl.

	„Vyjedeme ráno,“ řekl Jondalar. „Nyní je příliš pozdě.“

	Všichni z jeskyně, kteří mohli, se shromáždili na spodní části svahu, který vedl nahoru k římse, kde žili. Ajla a Jondalar uvázali jezdecké pokrývky a nesené koše, které obsahovaly jejich táborovou výbavu a zásoby na všechny tři koně a dali ohlávku na hřebce a mladou klisnu. Potom Jondalar vyzvedl Jonajlu na hřbet Šedé.

	„Ta malá dívka také ovládá koně?“ Farnadal se divil. „Samostatně? Je tak malá a kůň je velké, silné zvíře. A ti koně by se měli obávat toho vlka. Nikdy dříve jsem neviděl, aby se vlk dostal tak blízko ke koním, splašili by se a utekli by pryč nebo pokud by si mysleli, že je jen jeden, pokusili by se ho udupat.“

	Jaký druh silného kouzla tato žena má? Na chvíli cítil zachvění strachu, potom se zatřásl. Zdá se být obyčejnou ženou; hovoří s ostatními ženami, pomáhala s prací, starala se o dítě. Je atraktivní žena, obzvlášť když se usmívá a kromě jejího přízvuku by sis nepomyslel, že na ní je něco významného nebo dokonce neobvyklého. Místo toho se vymrštila na hřbet té šedožluté klisny.

	Sledoval je, jak vyjeli, muž v čele, dítě uprostřed a žena vyváženě vzadu. Muž byl velký pro pevného koně, kterého nazýval Vítěz, jeho nohy se téměř dotýkaly země, když seděl na tmavě hnědém koni – neobvyklé barvy, kterou předtím neviděl. Ale když zvířata začala klusat rychleji, muž se posadil na koně trochu dozadu, skrčil kolena a objal hřebce svýma nohama. Dívka seděla vpředu, téměř na krku tmavošedé mladé klisny, její malé nohy trčely. A opět její šedavý koňský kabát byl neobvyklé barvy, ačkoliv ji viděl už dříve, když cestoval na sever. Někteří nazývají tuto barvu tmavošedou, ale nazývá ji šedou a stala se jménem klisny.

	Nedlouho poté co vyjeli, se rychlý klus změnil v trysk. Bez břemen jako jsou smyky, se koním líbilo protáhnout své nohy, obzvlášť při ranní jízdě. Ajla se sklonila nad krk Víhy, což byl její signál pro tohoto koně, aby jel tak rychle jak chce. Vlk vyjekl a připojil se ke sprintu. Jondalar se také naklonil vpřed, držel svá kolena ohnutá a svíral jimi zvíře. Jonajla se jednou rukou držela hřívy Šedé s tváří opírající se vysoko na koňském krku a zatímco pošilhávala, aby viděla dopředu, držela se druhou rukou nejlíp, jak mohla. S větrem ve tvářích byla rychlá jízda radostná a jezdci dovolili koním běžet svojí rychlostí a těšili se z toho.

	Když přejeli všechny vlny, Ajla se posadila, Jonajla si sedla níž, na záda Šedé a Jondalar se posadil trochu rovněji a nechal nohy viset dolů. Všichni se cítili uvolněnější a klusali trochu pomaleji. Ajla dala Vlkovi signál a řekla, „Hledej,“ on věděl, že to pro něj znamená, aby hledal lidi.

	V té době bylo na zemi velmi málo lidí. Dalece je převyšovaly miliony dalších stvoření, od velmi velkých, k velmi malým a tito lidé měli zájem seskupovat se blíž dohromady. Když Vlk zkoušel všechny pachy, které byly ve větru, mohl poznat mnoho různých zvířat v různých etapách života a smrti. Zřídka objevil ve větru pach lidí, ale když se to stalo, poznal to.

	Ostatní také hledali, prohledávali krajinu, aby viděli, jestli nenajdou nějaké známky, že tady lidé nedávno projeli. Nemysleli si, že by mohli objevit něco tak blízko, byli si jistí, že by zbytek cestujících poslal dopředu běžce, pokud by měli nějaké problémy a byli blízko svému cíli.

	Kolem poledne se zastavili na oběd a nechali koně napást. Když pokračovali, prohlíželi si krajinu mnohem pozorněji. Byla tam cesta, kterou sledovali: příležitostné značky na stromech, větve na křoví ohnuté určitým způsobem, někdy malé hromádky kamení, zužující se zepředu dozadu a občas značky na skálách udělané červenou okrovou barvou. Rozhlíželi se až do západu slunce, potom udělali tábor a postavili si cestovní stany poblíž bystřiny, která pramenila vysoko v horách.

	Ajla vytáhla nějaké cestovní koláče, vyrobené ze sušených borůvek, roztaveného tuku a sušeného masa, které bylo rozmělněné paličkou na malé kousky, nalámala je do vařící vody, potom přidala nějaké další sušené maso na polévku. Jondalar a Jonajla šli na docela rovnou louku poblíž a dítě se vrátilo s plnýma rukama cibule, kterou našli, většinou podle čichu. Povrch země byl v dřívějším ročním období mokřinou z důvodu záplav, a když vyschl, stal se vhodným místem pro růst určitých rostlin. Ajla si myslela, že se ráno podívá, aby nasbírala víc cibulí a ještě něco dalšího, co najde.

	Vyšli ráno po snídani, dojedli polévku uvařenou večer, která zahrnovala i nějaké další přidané kořeny a zeleň, které Ajla našla při jejím rychlém průzkumném výletě po okolí. Jejich druhý den byl stejným rozčarováním jako první; nenašli žádné známky lidí, kteří by nedávno procházeli. Ajla viděla stopy mnoha zvířat a začala je ukazovat Jonajle, ukazovala jí důvtipné momenty, které naznačovaly pohyb různých stvoření. Po čase se, když se třetí den zastavili na oběd, oba, Jondalar i Ajla cítili nějaké znepokojení. Věděli, jak moc chtěli Kimeran a Jondekam vidět Kamoru a věděli, že Beladora dychtila navštívit svoji rodinu.

	Že by neuskutečnili očekávanou cestu? Stalo se něco, co bylo důvodem, že zrušili nebo posunuli plánovanou cestu nebo se jim něco stalo po cestě?

	„Mohli bychom jet zpět k Velké řece a První jeskyni Jižní země zélandonců a uvidíme, jestli ji překročili?“ Řekla Ajla.

	„Ty a Jonajla byste neměly podnikat tak dlouhou cestu. Já pojedu a vy se vrátíte a dáte vědět ostatním. Pokud se nevrátíme do několika dnů, budou se o nás obávat,“ odpověděl Jondalar.

	„Asi máš pravdu,“ odpověděla Ajla, „ale rozhlížejme se aspoň do zítřka. Potom se rozhodneme.“

	Postavili tábor pozdě a bránili se mluvit o rozhodnutí, o kterém věděli, že ho budou muset učinit. Ráno cítili vlhko a všimli si mraků, které se tvořily na severu. Brzy ráno byl vítr proměnlivý, přicházející z různých směrů. Potom se otočil a začal foukat od severu se silnými poryvy, což znervózňovalo koně stejně jako lidi. Ajla vždy balila zvláštní oblečení na zahřátí při změně počasí nebo pokud chtěli být dlouho vzhůru.

	Ledovce, začínající daleko na severu a ležící jako obrovská placka na zakřiveném povrchu země, sestávající ze zdí pevného ledu více než tři kilometry tlustého jen několik stovek kilometrů daleko. V nejteplejších dnech léta byly noci obvykle studené a dokonce i přes den se počasí mohlo nečekaně změnit. Severní vítr přinášel chlad a připomínal, že dokonce i v létě zima vládne nad zemí.

	Ale severní vítr přinesl ještě něco dalšího. Ve spěchu s balením tábora a přípravou jídla si nikdo nevšiml změny ve Vlkově postoji. Ale hlasité zakňučení, které bylo téměř štěkotem, upoutalo Ajlinu pozornost. Stál, téměř skloněný ve větru s čumákem vysoko a vpřed. Zachytil pach. Pokaždé, když vyjížděli z tábora, dala mu signál, aby hledal lidi. Vlčí vysoce rozvinutý smysl čichu něco našel, nějaký malý závan přinesený větrem.

	„Podívej, mami! Podívej se na Vlka!“ Řekla Jonajla. Také viděla jeho postoj.

	„Něco našel,“ řekl Jondalar. „Spěchejme a dokončeme balení.“

	Naházeli věci do košů mnohem méně úhledně než obvykle a uvázali je na koně společně s jezdeckými pokrývkami, dali ohlávku Vítězovi a Šedé, uhasili oheň a vyjeli.

	„Najdi je, Vlku,“ řekla Ajla. „Ukaž nám, kam máme jít.“ Učinila Klanový signál, když mu dávala příkaz.

	Vlk směřoval severně, ale východněji, než jeli. Pokud cítil skupinu, se kterou se chtěli setkat, zdálo se, že se stočili z občas značené cesty nebo cestovali do východního pohoří z nějakého jiného důvodu.

	Vlk se snadno pohyboval, klusal, což je pro jeho druh obvyklé; koně, s Víhou na čele ho následovali. Cestovali celé dopoledne a zbytek času, kdy by se normálně zastavili na oběd.

	Ajla si myslela, že zachytila závan něčeho hořícího, potom na ni Jondalar zvolal, „Ajlo ‚vidíš kouř vpředu?“

	Uviděla slabý proužek kouře rostoucí v dálce a popohnala Víhu k rychlejšímu tempu. Držela vodící provaz Šedé a ohlédla se zpět na svoji milovanou dceru na mladé klisně, aby se ujistila, že je připravená na vyšší rychlost. Dívka se vzrušeně usmála na svoji matku, čímž dávala najevo, že je připravená. Jonajla milovala jezdit na svém koni sama. Dokonce, když její matka nebo Jondalar chtěli, aby jela před nimi na jednom z jejich koní kvůli bezpečí, když cesta byla nebezpečná nebo aby si odpočinula a nemusela se držet tak pevně, dítě odmítalo, ačkoliv se to nezdálo dobré.

	Když uviděli tábor, s lidmi kolem něj zpomalili, když přijížděli. Nebyli si jistí, jací lidé tam jsou. Mohl cestovat také někdo jiný a spěch do tábora cizinců na koňských hřbetech mohl někoho rozrušit.

	 

	
Kapitola 23.

	 

	Potom Ajla uviděla muže stejně vysokého jako Jondalar s blonďatými vlasy. Také ji uviděl. „Kimerane! Hledáme vás! Jsem tak šťastná, že jsme vás našli,“ řekla Ajla s úlevou v hlase.

	„Ajlo!“ Odpověděl Kimeran. „Jsi to skutečně ty?“

	„A jak jste nás našli?“ Zeptal se Jondekam. „Jak jste věděli, kde hledat?“

	„Vlk vás našel. On má dobrý nos,“ odpověděla Ajla.

	„Přijeli jsme do Kamořina tábora, očekávali jsme, že vás tam potkáme, ale oni byli překvapení, že nás vidí,“ řekl Jondalar. „Všichni se obávali, obzvlášť tvoje sestra, Jondekame. A tak jsem navrhl, že se na koních vrátíme po cestě, o které jsme si mysleli, že byste měli přijít, protože koně mohou jít mnohem rychleji než lidé.“

	„Ale my jsme sešli z cesty, abychom si našli místo na dobrý tábor, když jsou naše děti nemocné,“ řekla Levela.

	„Vaše děti jsou nemocné?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, a Beladora také,“ odpověděl Kimeran. „Asi byste neměli chodit příliš blízko. Ginela to dostala první. Měla horečku, zimniční, potom Levelin syn Jonvelan a potom Beladora. Mysleli jsme, že Gioneran by se tomu mohl vyhnout, ale v době kdy Ginedela dostala červené skvrny po celém těle, také dostal horečky.“

	„Nevíme co s nimi dělat, kromě odpočinku, ujistit se, že pijí hodně vody a pokusit se schladit horečku vlhkými obklady,“ řekla Levela.

	„Dělala jsi to správně,“ odpověděla Ajla. „Už jsem něco podobného viděla. Na Letním setkání Mamutonů, když jsem trávila hodně času s mamoty. Jeden z táborů přišel s několika nemocnými, většinou dětmi. Mamoti je nechali na vzdáleném konci letního tábora a několik mamotů udělalo všechno proto, aby tam ostatní nechodili. Báli se, aby neonemocněla většina lidí na letním setkání.“

	„Potom by ses měla ujistit, že si Jonajla nebude hrát s dětmi,“ odpověděla Levela „a měla by ses držet dál.“

	„Mají ještě horečku a zimnici?“ Zeptala se Ajla.

	„Moc ne, ale stále jsou plní červených skvrn.“

	„Podívám se na ně, ale pokud nemají horečku, tak by to mohlo být všechno dobré. Mamoti si mysleli, že to je nějaká dětská nemoc a říkali, že je lepší, pokud ji máš jako dítě. Děti se uzdravují snadněji,“ odpověděla Ajla. „Pro dospělé je to horší.“

	„To je pravda u Beladory. Myslím, že byla víc nemocná, než děti,“ řekl Kimeran. „Stále je ještě slabá.“

	„Mamoti mi říkali, že horečka je větší a trvá déle, než se skvrny ztratí, pokud to dostaneš jako dospělý,“ řekla Ajla. „Proč mě nevezmeš, abych se na Beladoru a děti podívala?“

	Jejich stan měl dva vrcholy. Hlavní kůl držel ten vyšší a tenký sloup kouře vycházel z díry poblíž vrcholu. Menší kůl nesl rozšíření stanu tak, aby tam bylo více místa. Vstup byl trochu níž a Ajla se sehnula, aby vešla dovnitř. Beladora ležela ve spacím vaku v rozšířeném místě. Tři děti seděly na svých svinutých přikrývkách, ale nezdály se být velmi aktivní. Tři další místa na spaní byly na druhé straně, dvě společné a jedno odděleně. Kimeran vešel za Ajlou. Mohl stát vztyčený poblíž kůlu v tomto místě, ale musel se sehnout nebo sklonit, aby se mohl pohybovat ve zbytku stanu.

	Ajla šla nejdříve zkontrolovat děti. Nejmladší, Levelin syn Jonvelan se zdál být už bez horečky, ačkoliv stále byl netečný a pokrytý červenými skvrnami, které svědily.

	Usmál se, když uviděl Ajlu. „Kde je Jonajla?“ Zeptal se. Žena si vzpomněla, že si s ním ráda hrála. Měl tři roky oproti jejím čtyřem, ale doháněl ji výškou. Ráda si hrála na jeho matku nebo někdy na jeho družku a šéfovala mu. Byli bratranci, jelikož jeho matka Levela, byla sestrou Prolevy, která byla ženou Jondalarova bratra Joharana, blízcí bratranci, kteří se nesměli brát.

	„Je venku,“ řekla Ajla, když dala ruku zpět na jeho čelo; nebylo abnormálně horké a jeho oči neměly skelný horečnatý pohled. „Myslím, že se už cítíš lépe, že ano? Už nemáš horečku?“

	„Chci si hrát s Jonajlou. Zatím ne, možná trochu později,“ odpověděla Ajla.

	Jako další zkontrolovala Ginadelu. Také se zdála dobrá, zotavovala se, ačkoliv její červené skvrny byly samozřejmě pestrobarevné. „Také si chci hrát s Jonajlou,“ řekla. Dvojčata měla pět roků a tak jako se Kimeran a Jondalar podobali jeden druhému – oba byli vysocí a blonďatí – ačkoliv nebyli příbuzní. Jonajla a Ginadela byly také blonďaté a plavé s modrýma očima, ačkoliv Jonajla měla stejně živou, překvapivě modrou barvu Jondalarových očí.

	Gioneran, Ginadelino dvojče měl tmavě hnědé vlasy a hnědozelené oříškové oči jako jeho matka, ale vypadalo to, že má něco z Kimeranovy výšky. Když Ajla položila ruku zpět na jeho hlavu, byla tam ještě nějaká teplota a jeho oči měly ještě lesklý, horečnatý pohled. Jeho skvrny nabývaly na síle, ale zdály se trochu rozedřené, ne jako by se odlišně tvořily. „Dám ti něco, aby ses za chvíli cítil lépe,“ řekla chlapci. „Napiješ se teď trochu vody? Potom by sis měl lehnout.“

	„Dobře,“ odpověděl se slabým úsměvem.

	Sáhla po vaku s vodou a nalila trochu do poháru, který byl vedle jeho vaku na spaní, potom mu ho pomohla podržet, zatímco pil. Potom si lehnul.

	Nakonec šla k Beladoře. „Jak se cítíš?“ Zeptala se.

	„Už jsem se cítila lépe,“ odpověděla. Její oči byly ještě skelné a popotahovala. „Jsem skutečně ráda, že jste tady, ale jak jste nás našli?“

	„Když jste nebyli v Kamořině táboře, mysleli jsme, že vás asi něco zdrželo. Byl to Jondalarův nápad, vzít koně a rozhlédnout se po vás. Oni mohou jít rychleji než lidé, ale byl to Vlk, který zachytil váš pach a přivedl nás sem,“ odpověděla Ajla.

	„Neuvědomovala jsem si, jak užitečné mohou být tvé zvířata,“ odpověděla Beladora. „Ale doufám, že tu nemoc nedostanete. Je to hrozné a teď to svědí. Zmizí tyto červené skvrny?“

	„Měly by brzy vyblednout,“ odpověděla Ajla. „Ačkoliv může chvíli trvat, než úplně vymiznou.

	Nachystám něco, co pomůže na to svědění a srazí trochu horečku.“

	Všichni se potom cpali do stanu. Jondalar a Kimeran stáli vedle vysokého kůlu a zbytek byl schoulený kolem nich.

	„Zajímalo by mě, proč Beladora a děti onemocněli, ale my ostatní ne,“ řekla Levela. „Aspoň zatím ne.“

	„Pokud jsi neonemocněla, pravděpodobně už neonemocníš,“ odpověděla Ajla.

	„Obávala jsem se, že někdo na nás poslal nějakého zlého ducha, protože žárlili, že jdeme na cestu,“ řekla Beladora.

	„Nevím,“ odpověděla Ajla. „Rozzlobili jste někoho?“

	„Pokud jsem to udělala, nechtěla jsem to. Byla jsem vzrušená, že uvidím zase svoji rodinu a svoji jeskyni. Když jsem odešla s Kimeranem, nevěděla jsem, jestli je ještě uvidím. Mohlo to vypadat, jako že se vychloubám,“ odpověděla Beladora.

	„Nemluvil někdo v První jeskyni Jižní země zélandonců o někom, kdo tam byl před vámi? Nebo nebyl tam někdo nemocný, když jste tam byli?“ Zeptala se Ajla Kimerana.

	„Nyní, když jsi to vzpomněla, nějací lidé přecházeli před námi, víc než jedna skupina a myslím, že jejich zélandon se staral o někoho, kdo byl nemocný,“ odpověděl Kimeran. „Neptal jsem se, myslím.“

	„Pokud tam byli přítomní zlí duchové, nemuseli být nasměrováni na vás. Zbyli tam po lidech, kteří tam byli před vámi, Beladoro, ale některé nemoci se přihodí i bez toho, že by si je někdo přál. Vypadá to, že procházejí kolem,“ řekla Ajla. „Tato horečka s červenými fleky může být jednou z nich. Pokud ji dostaneš, když jsi mladá, obvykle ji nedostaneš, když jsi dospělá. To mi řekl jeden Mamot. Myslím, že všichni jste ji měli, když jste byli dětmi, jinak byste také onemocněli.“

	„Myslím, že si pamatuji dobu, kdy mnoho z nás bylo nemocných na Letním setkání,“ řekl Jondekam. „Dali nás všechny dohromady do jednoho stanu, a jakmile nám bylo lépe, cítili jsme se zvláštně, protože se nám dostávalo tolik pozornosti. Bylo to jako hra, myslím, že jsem měl také skvrny. Pamatuje si to někdo?“

	„Byla jsem pravděpodobně příliš mladá, abych si to pamatovala,“ odpověděla Levela.

	„A já byl asi o dost starší, než abych se staral o mladší děti, nemocné nebo zdravé.“ Odpověděl Jondalar. „Pokud jsem neonemocněl, musel jsem to mít, když jsem byl tak malý, že si to nepamatuji.

	A co ty, Kimerane?“

	„Myslím, že si to pamatuji, ale jen proto, že moje sestra byla zélandonou,“ řekl druhý vysoký muž. „Na Letním setkání se toho vždycky děje hodně a mládež z té samé jeskyně má sklon zůstávat společně. Nevšímají si vždy, co dělají ostatní. A co ty, Ajlo? Měla jsi už horečnaté onemocnění s červenými skvrnami?“

	„Náhodou si pamatuji, že jsem byla nemocná a měla jsem horečku, když jsem vyrůstala, ale nepamatuji si, jestli jsem při tom někdy měla červené skvrny,“ odpověděla Ajla. „Ale neonemocněla jsem, když jsem šla s mamotem do tábora Mamutonů, kteří měli nemocné, abych se naučila něco o tom, jak to léčit. A když o tom mluvíme, chci se jít podívat, jestli najdu něco, co by vám pomohlo, abyste se cítili lépe, Beladoro. Nějaké léky mám sebou, ale rostliny, které potřebuji, rostou téměř všude a budu raději, když budou čerstvé, pokud nějaké najdu.“

	Všichni vyšli ze stanu, kromě Kimerana, který zůstal, aby dohlédl na Beladoru a její děti, stejně jako na dítě Levely.

	„Nemohla bych zůstat tady, mami? S nimi?“ Ptala se Jonajla a ukazovala na ostatní děti.

	„Oni si teď nemůžou hrát, Jonajlo,“ odpověděla matka. „Potřebují odpočívat a já bych byla ráda, pokud bys mi pomohla najít nějaké rostliny, které můžu použít, aby jim bylo lépe.“

	„Co hledáš?“ Zeptala se Levela, když vyšli ven. „Můžu ti pomoct?“

	Znáš řebříček nebo obyčejný podběl? A také chci vrbovou kůru, ale vím, kde nějaká je. Viděla jsem ji, než jsme sem přišli.

	„Řebříček je ten s pěknými listy a malými květy, které rostou společně v trsech. Trochu jako mrkve, se silnějším zápachem? Je to jeden ze způsobů, jak je od sebe rozeznat, podle zápachu?“ zeptala se Levela.

	„To je velmi dobrý popis,“ odpověděla Ajla. „A podběl?“

	„Velké okrouhlé listy, které jsou tlusté, bílé a měkké vespodu.“

	„Také to znáš. Dobře. Pojďme nějaký najít,“ řekla Ajla. Jondalar a Jondekam stáli vedle ohniště před stanem a hovořili, zatímco Jonajla byla poblíž a poslouchala. „Beladora a Gioneran mají ještě stále trochu horečku. Půjdeme pohledat nějaké rostliny, které pomohou srazit horečku. A něco proti svědění pro všechny. Vezmu Jonajlu a Vlka.“

	„Domlouvali jsme se, že bychom měli nasbírat víc dřeva,“ odpověděl Jondalar. „A přemýšlel jsem, že bych se mohl podívat po nějakých stromech na smyk nebo i dva. Dokonce, i když bude Baladoře a jejím dětem lépe, nebudou moct dlouho jít a měli bychom se vrátit do Kamořina tábora, než se o nás začnou bát.“

	„Myslíš, že Beladoře nebude vadit jet na smyku?“ Zeptala se Ajla.

	„Všichni jsme viděli, jak na něm jela První. Zdá se, že se jí to líbí. Myslím, že to způsobí, že ta myšlenka nebude tak děsivá,“ odpověděla Levela. „Proč se jí nezeptáme?“

	„Stejně si musím vzít svůj sběrací koš,“ odpověděla Ajla.

	„Já si vezmu svůj také a měli bychom dát vědět Kimeranovi a Beladoře kam jdeme,“ řekla Levela. „A já řeknu Jonvelanovi, že jdeme najít něco, aby mu bylo lépe.“

	„Bude chtít jít také, když je mu lépe, obzvlášť když zjistí, že s tebou půjde Jonajla,“ řekl Jondekam.

	„Já vím, že bude chtít,“ řekla Levela, „ale nemyslím si, že by už měl jít. Co si myslíš, Ajlo?“

	„Pokud bych to tady znala lépe a věděla, kam půjdeme, tak by mohl, ale myslím, že zatím ne.“

	„Řeknu mu to tak,“ odpověděla Levela.

	„Já vezmu Beladoru,“ řekla Ajla. „Víha je víc zvyklá táhnout smyk. Uběhlo už několik dní od té doby, kdy našli chybějící rodiny, ale Beladora stále ještě nebyla zcela zotavená.“ Ajla se obávala, že pokud by vyšli příliš brzy, mohla by skončit s chronickými problémy, které by mohly učinit zbytek cesty obtížnější.

	Nepřidala, že Vítěz není dobrým koněm k tažení smyku, protože byl hůř ovladatelný. Dokonce i Jondalar, který to s ním dobře uměl, měl někdy problémy, když byl hřebec popudlivější. Šedá byla ještě stále mladá, Jonajla dokonce ještě mladší ve významu schopností a s Víhou, která za sebou potáhne smyk, to bude pro Ajlu obtížnější, aby používala vodící provaz, kterým by pomohla své dceři vést koně. Nebyla si jistá, jestli by měli udělat smyk i pro Šedou.

	Avšak velký stan, ve kterém ostatní cestující tábořili, zatímco lidé byli nemocní, byl postaven z menších cestovních stanů a nějakých dalších kůží a třetí smyk mohl odtáhnout stanové kůly a ostatní věci, které vyrobili, když se zastavili, aby je nemuseli nechat na místě. Děti byly mnohem lepší, ale stále se ještě snadno unavily. Smyky mohly také pro ně poskytnout místo, aby si odpočinuly, když cestovali a nemuseli zastavovat. Ajla a Jondalar se chtěli vrátit tak rychle jak to bylo možné. Byli si jistí, že ti, kteří na ně čekají, se diví, kde jsou.

	Večer před plánovaným odchodem, řešili to, co mohli, aby mohli rychle odjet. Ajla, Jondalar, Jonajla a Vlk využívali svůj cestovní stan. Ráno udělali rychlou snídani ze zbytků od večeře, sbalili všechno na smyky, včetně batohů, ve kterých obvykle nosili své potřeby – příbytek, dodatečné ošacení a jídlo – s sebou. Ačkoliv dospělí byli zvyklí je nosit, zjistili, že je mnohem snadnější jít bez těžkého nákladu. Vyšli a cestovali rychleji než obvykle, ale večer byla většina lidí unavená.

	Zatímco pili svůj večerní čaj, Kimeran a Jondekam nadnesli myšlenku, aby zastavili nejdříve na lov tak, aby mohli přinést něco sebou, když se setkají s Kamořinými příbuznými. Ajla byla znepokojená. Počasí jim dosud přálo. V noci byla trochu přeháňka. Ajla a Jondalar vyhledali ostatní cestující. Vyjasnilo se, ale Ajla nevěděla na jak dlouho. Jondalar si byl vědomý toho, že Ajla má na počasí dobrý nos a obvykle ví, že přichází déšť.

	Nebylo přímo cítit, že přichází déšť; přemýšlela o tom jako o zvláštní pachuti ve vzduchu a často cítila vlhkost. V pozdější době někteří poukazovali na ozón v atmosféře před deštěm jako na čerstvý vzduch; ostatní, kteří měli schopnosti to rozeznat, si mysleli, že má kovový nádech. Ajla pro to neměla jméno a zjistila, že je to těžké vysvětlit, ale věděla to a vnímala tento náznak přicházejícího deště. Pachtění se bahnem a řinoucí se déšť bylo to poslední, co si teď přála.

	Ajla vstala, když byla ještě tma. Vstala, aby použila noční koš, ale místo toho vyšla ven. V ohništi před stanem byl ještě žár, který ji dával dost světla, aby místo toho šla do blízkého křoví. Vzduch byl studený, ale čistý, a když šla zpět ke stanu, všimla si, že černá noc přechází do svítání. Sledovala chvíli bohatou hloubku červeně zbarvené východní oblohy, zvýrazňující strakatý vzor tmavě purpurových mraků, následované oslnivým světlem, které dávalo červené obloze oslnivější červeň a rozprostírajícím se mrakům dodávalo pruhy zářivé barvy.

	„Jsem si jistá, že brzy začne pršet,“ řekla Jondalarovi, když vešla do stanu a bude velká bouře. „Vím, že nechtějí přijít s prázdnýma rukama, ale pokud půjdeme, můžeme se tam dostat, než začne pršet.

	Nechtěla bych, aby Beladora zmokla a nachladila se, když ji začíná být lépe a není mi po chuti myšlenka, že budeme mít všechno mokré a od bahna, když můžeme spěchat, abychom tomu zabránili.“

	Zbytek vstal brzy, plánovali vyrazit po východu slunka. Všichni viděli temné mraky, které se shromažďovaly na horizontu a Ajla si byla jistá, že brzy bude liják.

	„Ajla říká, že přichází velká bouře,“ řekl Jondalar ostatním dvěma mužům, když nadhodili lov. „Myslí, že by bylo lepší lovit později, až se tam dostaneme.“

	„Vím, že v dálce jsou mraky,“ odpověděl Kimeran, „ale to neznamená, že bude pršet tady. Vypadají z dálky hezky.“

	„Ajla má dobrý cit na přicházející déšť,“ odpověděl Jondalar. „Viděl jsem to už dříve. Není nutné sušit mokré oblečení a zablácené boty.“

	„Ale my jsme se s nimi setkali jen na svatebním obřadě,“ řekl Jondekam. „Nechci je žádat o pohostinnost bez toho, že bychom jim něco vrátili.“

	„Byli jsme tam jen půl dne, než jsme vás jeli hledat, ale všiml jsem si, že asi neznají vrhač oštěpů. Proč bychom je nemohli požádat, aby šli na lov s námi a ukázali jim, jak jej používat. To může být lepší dar, než jim jen přinést nějaké jídlo,“ odpověděl Jondalar.

	„Předpokládám… skutečně si myslíš, že bude brzy pršet?“ Zeptal se Kimeran.

	„Věřím Ajlině nosu na déšť. Zřídkakdy se mýlí,“ odpověděl Jondalar. „Cítí déšť už několik dní a myslí si, že to bude velká bouře. Nikdo nebude chtít, aby jej zastihla mimo dobrý příbytek. Dokonce se nechce zastavovat ani na přípravu oběda; říká, že bychom měli pít jen vodu a jíst po cestě koláče na cestu, abychom se tam dostali rychleji. Beladora se už cítí lépe a myslím, že nechceš, aby promokla.“ Náhle ho napadla jiná myšlenka. Mohli bychom se tam dostat rychleji, když pojedeme na koních.

	„Jak můžeme všichni jet na třech koních?“ Zeptal se Kimeran.

	„Někteří lidé mohou jet na smyku a ostatní ve dvojicích na koních. Přemýšlel jsi někdy o tom, že bys seděl na koni? Mohl bys sedět za Jonajlou.“

	„Možná někdo jiný by mohl sedět na koni. Mám dlouhé nohy a mohu běžet rychle,“ řekl Kimeran.

	„Ne tak rychle jako koně,“ odpověděl Jondalar. „Její dvě děti mohou jet na smyku s Beladorou. Bude to kodrcavá jízda, ale už to několikrát zkoušeli. Můžeme přesunout výbavu z Vítězova smyku na smyk Šedé. Potom by Levela a Jonlevan mohli jet ve dvojici na Vítězovi se mnou. Potom zbývá Jondekam a ty. Myslím, že by mohl jet na smyku nebo může jet za mnou a Levela a její mladý, na smyku. Potom zbývá, že ty bys mohl jet ve dvojici s Ajlou nebo s Jonajlou. S tvýma dlouhýma nohama budeš mít víc místa, pokud pojedeš s Jonajlou, jelikož ona jezdí těsně u krku Šedé. Myslíš, že by ses udržel svýma nohama na koni, když na něm budeš sedět? Mohl by ses také držet provazů smyku. Ten kdo pojede se mnou, se může držet mě. Nebudeme moct takhle jet příliš dlouho – koně to unaví – ale mohli bychom ujet docela velký kus mnohem rychleji, pokud je necháme chvíli běžet.“

	„Vidím, že jsi to promyslel,“ řekl Jondekam.

	„Až když mi Ajla řekla o svém znepokojení,“ odpověděl Jondalar. „Co si myslíš ty, Levelo?“

	„Nechtěla bych zmoknout, pokud nemusím,“ odpověděla. „Pokud Ajla říká, že bude pršet, tak jí věřím. Pojedu na smyku s Jonvelanem jako Beladora, pokud to znamená, že se tam dostaneme rychleji, dokonce i když to bude trochu kodrcavé.“

	Zatímco se ohřívala voda na čaj, přeskupili náklad na smycích a Ajla a Jondalar všechno uložili. Vlk je sledoval vsedě, s nakloněnou hlavou, jakoby byl zvědavý na to, co se děje, což zdůrazňovalo jeho napřímené ucho. Ajla na něj pohlédla a usmála se. Vyjeli nejprve pomalu, potom s pohledem na ně, dal Jondalar Ajle signál a zakřičel.

	„Připravte se a držte se,“ zavolal.

	Ajla se naklonila vpřed, čímž informovala svého koně, aby běžel. Víha vystartovala do rychlého klusu, potom se její chůze změnila v trysk. Ačkoliv to nebylo tak rychlé jako by to bylo, pokud by neměli připojené smyky, dosáhli značnou rychlost. Koně vzadu následovaly její vedení a naléhání jejich obvyklých jezdců a osvojili si její rychlost. Vlk běžel společně vedle nich. Bylo to vzrušující pro Jondekama a Kimerana a úchvatné, možná trochu strašidelné pro ty, kteří se drželi na smycích, když narážely na tvrdou zem. Ajla pozorně sledovala svého koně a když Víha začala být napnutá, zpomalila ji.

	„To bylo vzrušující,“ zvolala Beladora.

	„To bylo legrační,“ řekly dvojčata společně. „Můžeme to zopakovat?“ Zeptala se Ginadela.

	„Ano, můžeme to zopakovat?“ Zeptal se Gioneran.

	„Uděláme to zase, ale musíme teď nechat Víhu trochu odpočinout,“ odpověděla Ajla. Byla potěšená vzdáleností, kterou projeli za tu krátkou chvíli, ale ještě měli kus cesty před sebou. Stále pokračovali, ale chůzí. Poté co cítila, že si kůň odpočinul, Ajla zvolala, „Pojďme znovu.“

	Když se koně rozběhli, jezdci se drželi, věděli nyní, co je čeká. Ti, kteří byli vystrašení, už nyní nebyli, ale bylo to pro ně vzrušující, pohybovat se větší rychlostí, než by dokázali běžet, dokonce i ti s nejdelšíma nohama.

	Přírodní, divocí koně, kteří byli krotcí, ale ne zdomácnělí, byli velmi silní a houževnatí. Jejich kopyta nepotřebovaly ochranu před kamenitou půdou, mohli nosit nebo táhnout překvapivě těžký náklad a jejich odolnost byla velmi dobrá, až za očekáváním. Ačkoliv milovali běh, koně s nákladem navíc mohli držet rychlost jen omezený čas, což Ajla sledovala velmi pečlivě. Po chvíli je zpomalila zpět do chůze a zase po chvíli běželi potřetí, dokonce se zdálo, že koně to těší. Vlk běžel také. Vypadalo to, jako nějaký druh hry. Pokoušel se předvídat, když se rozběhli a být v čele, ale nechtěl se dostat příliš daleko před ně, protože si udržoval rychlost a potřeboval předvídat, když zpomalili.

	Později odpoledne Ajla a Jondalar začínali rozeznávat krajinu, ačkoliv si nebyli jistí a nechtěli minout cestu, kterou potřebovali jet, aby se dostali do tábora Kamořina lidu. Byl to Vilomar, který znal krajinu. Když šli pomalejší rychlostí, všichni si všimli změny počasí. Vzduch byl vlhký a začal se zvedat vítr. Potom slyšeli hlasitý hřmot a burácející praskání hromu a zanedlouho viděli záblesk světla a nebylo to příliš daleko. Potom všichni viděli, že velká bouře je téměř nad nimi. Ajla se začala chvět, ale nebylo to jen náhlým závanem studeného vlhkého vzduchu. Hřmění a burácení jí příliš moc připomínalo zemětřesení, a nebylo nic, co by nenáviděla víc, než zemětřesení. X

	Téměř minuli cestu, ale Vilomar a někteří další je vyhlíželi už několik dní. Jondalar byl velmi uklidněný, když viděl známé postavy, které na ně mávaly. Mistr obchodník viděl z dálky přibližující se koně a poslal jednoho z lidí, aby v jeskyni řekl, že se koně vracejí. Na dálku, když neviděl jít nikoho vedle koní, obával se, že nikoho nenašli, ale když přitáhli blíž, uviděl víc než jednu hlavu nad hřbety koní a uvědomil si, že cestují společně. Potom uviděl smyky, které táhli a lidi na nich.

	Lidé z jeskyně spěchali cestou dolů. Když Kamora viděla svého bratra a strýce, nevěděla ke komu běžet první. Oni její dilema vyřešili, když k ní oba běželi a objali ji společně.

	„Spěchejte, začíná pršet,“ popoháněl je Vilomar.

	„Můžeme nechat smyky tady,“ řekla Ajla, potom všichni spěchali cestou vzhůru.

	Cestovatelé zůstali déle, než plánovali, částečně proto, aby dali Kamoře šanci navštěvovat své příbuzné a aby se s nimi seznámil její manžel a děti. Jeskyně byla izolovanější skupinou lidí, a ačkoliv chodili na Letní setkání, neměli žádné blízké sousedy. Jondekam a Levela uvažovali, že zůstanou s Jondekamovou sestrou, snad až do doby, kdy se cestovatelé zastaví na cestě zpět. Zdála se být hladová po společnosti a zprávách o lidech, které znala. Kimeran a Beladora rozhodně plánovali odejít, když půjde První. Beladořini lidé žili na konci jejich plánované cesty.

	První doufala, že odejdou za několik dní, ale Jonajla dostala spalničky, když byli připravení odejít, což zdrželo jejich odjezd. Tři zélandoni mezi cestujícími dali léky a pokyny obyvatelům jeskyně jak se starat o ty, u kterých by se projevila nakažlivá nemoc, vysvětlili, že oni pravděpodobně onemocní také, ale že to obvykle není příliš vážné. Místní zélandon se seznámil s První a Jonokolem, zatímco Ajla a Jondalar vyhledali ostatní a vzrostla úcta k jejich znalostem.

	Lidé z Deváté jeskyně vyprávěli příběhy o svých zkušenostech s nemocemi a zdálo se zřejmé, že lidé se necítí tak nervózní, že onemocní. Když se Jonajla začala cítit lépe, zélandona rozhodla, že posunou odjezd, dokud se na lidech z jeskyně neprojeví symptomy, tak aby jim tři z nich mohli vysvětlit, jak se starat o ty, kteří onemocní a jaké rostliny a obklady pomůžou. Mnozí z jeskyně onemocněli, ale ne všichni, což První přivedlo na myšlenku, že nejméně někteří z nich prodělali spalničky už dříve.

	Zélandona a Vilomar věděli, že v této oblasti jsou svatá místa a mluvili o nich s Farnadalem a jejich zélandonem. První o nich věděla, ale neviděla je, Vilomar ano, ale už to bylo o mnoho let dříve. Místa byla příbuzná s hlavní malovanou jeskyní poblíž Sedmé jeskyně Jižní země zélandonců, stejně jako byla jedna poblíž Čtvrté jeskyně Jižní země a byly svatými místy, ale podle popisu tam nebylo moc k vidění, jen několik hrubých maleb na kamenných zdech. Měli už takové zpoždění, že První rozhodla, že tato místa mohou vynechat na jejich zélandonské cestě tak, aby měli čas vidět některé další. Bylo důležitější vidět nejhlavnější svaté místo, které bylo nedaleko od Amelaniny jeskyně. A museli navštívit sousední Giornadonii a Beladořinu jeskyni.

	Čekání dalo příležitost předat lépe znalosti lidem Kamořiny jeskyně a Jondalarovi částečně také předvést vrhač oštěpů a ukázat, jak jej vyrobit těm, kteří se to chtěli naučit. Čekání také dalo Jondekamovi a Levele více času na návštěvu Kamory a jejich příbuzných a když cestovatelé odcházeli, byli připravení jít s nimi. Během prodloužené návštěvy se obě jeskyně docela spřátelily a mluvili o nějaké podobné návštěvě.

	Přes všechno kamarádství, byli návštěvníci dychtiví po další cestě a lidé z jeskyně vděční, že odcházejí. Nebyli zvyklí na mnoho návštěvníků jako Devátá jeskyně, která ležela uprostřed bohatě obydlené oblasti. To byl jeden důvod, proč Kamoře stále chyběla její rodina a přátelé. Byla odhodlaná ujistit se, že jeskyně učiní návštěvu na oplátku a pokud bude moct, chtěla přesvědčit svého muže, aby zůstali.

	Když znovu vyjeli, trvalo cestovatelům několik dní, než se ustálili zpět do pohodlného cestovního režimu. Složení nové skupiny cestovatelů bylo dost odlišné od té, ve které vyjeli, hlavně proto, že jich bylo víc a více dětí, což prodlužovalo čas přesunu z místa na místo. Když měli jen Jonajlu, která často jela na Šedé, pohybovali se mnohem větší rychlostí, ale s další dvojicí dětí, které byly dost staré, aby šly po svých a jedním mladším, které chtělo jít také, protože šly i ostatní děti, se jejich cestovní rychlost nevyhnutelně snížila. Ajla nakonec učinila návrh, že Šedá by mohla táhnout smyk se třemi dětmi, zatímco Jonajla by jela na jejím hřbetě. To pomohlo cestovatelům, aby se pohybovali trochu rychleji. Cestovatelé se dostali do velmi účelného režimu, kde všichni na své cestě přispívali k dobře fungující skupině.

	Když období postupovalo a oni pokračovali na cestě jižním směrem, dny se stávaly teplejšími. Všeobecně to bylo příjemné, kromě příležitostných bouřek nebo dusných horkých období. Když cestovali nebo pracovali v horkém počasí, muži často nosili bederní roušku a možná tílko a své ozdobné a identifikační korálky. Ženy obvykle nosily volné, pohodlné šaty bez rukávů s rozparky po stranách pro lepší chůzi, vyrobené z měkké jelenice nebo utkané z vláken, které se převlékaly přes hlavu a byly v pase převázané. Ale když bylo příliš horko, dokonce i lehké oblečení bylo příliš a ony se svlékly víc. Oba muži a ženy nosili jen řemen nebo krátkou lemovanou sukni a nějaké korále, děti dokonce ani to a jejich kůže se změnila v oříškově hnědou. Přírodní opalování, získané pomalu bylo nejlepším ochranným opalovacím krémem, a ačkoliv to nevěděli, zdravým způsobem, jak přijmout určité nepostradatelné vitamíny.

	Zélandona si víc zvykla na chůzi a Ajla myslela, že je i štíhlejší. Měla vždy trochu problémy držet tempo, ale vždy naléhala, že pojede na svém smyku, když dorazili na nové místo. Lidé dělali rozruch, když viděli, že je tažena koněm, což jí přidávalo na tajuplnosti zélandony a postavení První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.

	Jejich cesta, která byla naplánovaná zélandonou a Vilomarem je vedla jižně, skrze řídké lesy a pastviny, podél západní strany masivu pohoří, který byl zbytkem prastarého pohoří, země se časem místy propadla činností sopek, které tvořily nové hory na vrcholcích starých. Nakonec se obrátili na východ, otočili se kolem dolní části středního pohoří, potom pokračovali na východ mezi jižním koncem pohoří a severním břehem Jižního moře. Když cestovali, často viděli zvěř, ptáky a zvířata mnoha druhů, někdy v hejnech nebo stádech, ale kromě toho co se zastavili navštívit sídliště, žádní lidé nezkřížili jejich cestu.

	Ajla zjistila, že má radost ze společnosti Levely, Beladory a Amelany, když nenavštívili další jeskyni nebo Letní setkání. Dělali věci společně se svými dětmi. Amelanino těhotenství začínalo být vidět, ale neměla už ranní problémy a chůze pro ni byla prospěšná. Cítila se dobře a její energické dobré zdraví, spolu se zřejmou ukázkou mateřství ji učinilo pro Tivonana a Palidara, Vilomarovy učedníky, ještě atraktivnější. Ale když pokračovali zélandonskou cestou, zastavovali se na návštěvě různých jeskyní, Letních setkání a svatých míst, bylo tam mnoho mladých mužů, pro které byla stejně atraktivní. A ona se těšila z jejich pozornosti.

	Jelikož Ajla byla často se zélandonou, mladé ženy se učily některé znalosti, které zélandona učila svoji pomocnici. Poslouchaly a někdy se zapojily do debaty o různých věcech – lékařských postupech, poznávání rostlin, způsobech počítání, významu barev a čísel, příbězích a písních o historii a starých legendách – a zdálo se, že zélandona nemá námitky proti tomu, aby jim předávala svoji moudrost. Věděla, že v době nouze neublíží, když bude mít nějaké další lidi kolem sebe, kteří budou vědět co dělat, pokud by potřebovala pomocníky.

	Cestou na východ jejich cestu často blokovaly řeky, které tekly z pohoří do Jižního moře. Jelikož žádná z řek nebyla hluboká, stali se zkušenými v jejich překračování, až dokud nepřišli k jedné, která tvořila velké údolí probíhající od severu k jihu. Otočili se a sledovali ji na sever, dokud nepřišli k přítoku, který se do ní vléval ze severovýchodu, a sledovali jej.

	Kousek za ním skupina cestujících přišla k pěkné oblasti řídkého lesa na okraji mrtvého ramene řeky. Ačkoliv bylo teprve brzy po poledni, zastavili a postavili tábor uprostřed mlází a trávy poblíž lesíka. Děti objevily před večeří velkou plochu borůvek a nasbíraly nějaké, aby se podělily se svými staršími, ale víc snědly při sběru. Ženy viděly obrovské pole orobince a rákosí na okraji vody a lovci našli čerstvé stopy spárkatých kopyt.

	„Dostáváme se do blízkosti domova těch, kteří žijí v blízkosti nejdůležitější svaté jeskyně všech zélandonců,“ řekl Vilomar poté, co udělali oheň a odpočívali při pití čaje. „Jsme velká skupina na žádost o návštěvu a pohostinnost bez toho, že bychom přinesli něco rovnocenného k naší velikosti.“

	„Vypadá to jako stádo zubrů nebo bizonů, kteří se tady před nedávnem zastavili, soudě podle těchto stop,“ řekl Kimeran.

	„Mohou se pravidelně vracet k vodě pít. Pokud se chvíli zdržíme, mohli bychom je ulovit,“ odpověděl Jonokol.

	„Nebo se po nich můžu jet podívat na Vítězovi,“ přidal Jondalar

	„Většina z nás už nemá oštěpy na lov,“ odpověděl Jondekam. „Zlomil jsem další na posledním lovu, násadu i hrot.“

	„Vypadá to jako oblast, kde by mohl být dobrý pazourek,“ odpověděl Jondalar. „Pokud nějaký najdu, mohu udělat nové hroty.“

	„Já jsem viděl rovné stromy na cestě sem, mladší než toto mlází, z těch by mohly být dobré násady,“ řekl Palidar. „Nebylo to daleko.“

	„Některé z těch větších by byly dobrými na pár nových smyků, abychom přivezli do jeskyně, kterou chceme navštívit nějaké čerstvé maso,“ řekl Jondalar.

	„Několik mladých býků v této roční době nám dá čerstvé maso i nějaké na sušení a tuk na cestovní koláče a palivo do lamp a kůži nebo dvě,“ řekla Ajla. „Můžeme z kůží udělat novou obuv. Já nemám nic proti chození na boso v tuhle dobu, ale někdy si chci chránit nohy a moje obuv je roztrhaná.“

	„A podívej na všechen ten orobinec a rákosí,“ přidala Beladora. „Můžeme utkat obuv také z něho a můžeme si udělat nové vaky na spaní a koše a polštáře a mnoho dalších věcí, které potřebujeme.“

	„Dokonce i dary pro jeskyni, kterou chceme navštívit,“ řekla Levela.

	„Doufám, že to nebude trvat příliš dlouho. Jsem hrozně blízko domova a jsem nedočkavá,“ řekla Amelana. „Nemůžu se dočkat, až uvidím svoji matku.“

	„Ale nechceš se vrátit s prázdnýma rukama, že ne?“ Odpověděla První. „Nebyla bys ráda, kdybys přinesla nějaký dar nebo dva svojí matce a možná i nějaké čerstvé maso pro jeskyni?“

	„Máš pravdu! Měla bych to udělat, aspoň by to nevypadalo, že se vracím domů žebrat,“ odpověděla Amelana.

	„Ty víš, že nebudeš žebrat, dokonce i kdybys nic nedonesla, ale nebylo by to hezčí, něco jim dát?“ Odpověděla Levela.

	 

	
Kapitola 24.

	 

	Všichni se rozhodli, že je načase strávit několik dnů lovem a sběrem jídla, na doplnění své cestovní spíže a obnovit vybavení, které ukazovalo znaky intenzivního používání. Byli vzrušení, že našli místo s takovou hojností.

	„Chtěla bych nasbírat nějaké bobule. Vypadají ideální na sběr,“ řekla Levela.

	„Ano, ale nejdříve chci udělat sběrací koš, něco k nošení kolem krku tak, abych mohla použít obě ruce na sběr,“ odpověděla Ajla. „Chtěla bych dost na usušení, aby byly nějaké na cestovní koláče, ale potom potřebuji utkat podložku nebo dvě, abych je usušila.“

	„Uděláš mi koš?“ Zeptala se zélandona. „Sbírat můžu.“

	„Já budu také ráda sbírat. Uděláš mi koš?“ Zeptala se Amelana.

	„Ukaž mi, jak jej děláš,“ řekla Beladora. „Sběr oběma rukama je dobrý nápad, ale já vždy nosím svůj koš na rameně.“

	„Ukážu to všem, včetně dětí. Mohou také pomoct,“ odpověděla Ajla. „Pojďme nasbírat nějaké rákosí a orobinec.“

	„A sebrat kořeny na jídlo k večeři,“ přidala se Beladora.

	Vlk sledoval Ajlu a Jonajlu a nakonec zakňučel, aby si získal ženinu pozornost. Běžel směrem k otevřenému poli, potom se vrátil. „Chceš jít také na průzkum a na lov, Vlku? Dobře, jdi,“ dala mu signál rukou, o kterém věděl, že mu dává svobodu, aby si dělal, co chce.

	Ženy trávily odpoledne vytahováním a vyhrabáváním rostlin z blátivého okraje jezera, vysoký rákos, jehož vrcholky převyšovaly i Jondalara a Kimerana a trochu nižší orobinec, jehož bodce byly ovocem s jedlým pylem. Mladé výhonky kořenů a nízké stonky obou rostlin byly také jedlé, buď syrové, nebo vařené, stejně jako malé hlízy vyrůstající z oddenků orobince. Usušené staré vláknité kořeny se daly rozdrtit na mouku pro výrobu chleba, obzvlášť dobrou, když se smíchala s bohatým žlutým pylem z orobincových špic, ale stejně důležité byly i nejedlé části.

	Z měkkých dutých stonků rákosí se daly tkát velké koše nebo měkké pružné podložky na postel pro pohodlnější spaní na kožených přikrývkách, když bylo horko a jako podložka pod kůže, když bylo zima. Orobincové listy se také používaly na různé podložky, včetně lůžkovin a polštářů na klečení nebo sezení. Vedle toho, že se z nich daly vázat koše, daly se tkát do dělících ploch, vodoodpudivých pokrývek na příbytky, plášťů do deště a klobouků pro lidi. Pevný orobincový stonek, když se usušil, vytvořil vynikající vrták na rozdělání ohně. Hnědý vrcholek orobince se stane chmýřím, které je dobré jako troud nebo vycpávka do povlečení, polštářů a podušek nebo absorpční materiál pro miminka nebo při ženské menstruaci. Našli opravdové odbytiště plodin a výrobků, které tak hojně rostly na okraji vody.

	Po zbytek odpoledne ženy tkaly koše na sběr bobulí. Muži trávili odpoledne jednáním o lovu a shromažďováním rovných mladých stromů na výrobu šípů pro vrhače oštěpů, aby nahradili ztracené nebo zlomené. Jondalar vyjel na Vítězovi, aby sledoval stopy a podíval se, jestli nalezne stádo, které je zanechalo. Zatímco byl na cestě, rozhlížel se po pazourku, o kterém si byl jistý, že by v tomto místě měl být. Ajla ho viděla odjíždět a myslela si, že jede hledat stádo a na krátkou chvíli zamýšlela jet s ním, ale byla zapojená do výroby košů a nechtěla přerušovat svoji práci.

	Ačkoliv se Jondalar zatím nevrátil, zastavili se na večeři a sdíleli si své plány. Všichni se smáli a mluvili, když Jondalar přijel do tábora se širokým úsměvem.

	„Našel jsem je, velké stádo bizonů,“ řekl a našel jsem nějaké pazourky na nové hroty, které vypadají, že mají dobrou kvalitu.

	Sesedl a vzal několik velkých šedých kamenů z košů, které měl uvázané na hřbetě Vítěze na obou stranách kvůli rovnováze. Všichni se seskupili kolem něho, když z hřebce sundával nesené koše, jezdeckou pokrývku a ohlávku, potom ho nasměřoval směrem k vodě a plácnul ho po zadku. Hnědý kůň se brodil do jezera a napil se, potom vyšel zpět na písečný břeh, lehnul na záda a vyválel se na jedné i druhé straně. Lidé ho s chechtotem sledovali. Bylo to zábavné sledovat koně kopajícího svýma nohama do vzduchu, zřejmě se těšil z dobrého drbání, které si dopřával.

	Jondalar se k nim připojil u ohně a Ajla mu dala mísu jídla, která sestávala z namočeného sušeného masa, krátkých stonků a orobincových kořenů a narašených orobincových špic, všechno uvařené v masové polévce. Usmál se na Ajlu. A také jsem viděl hejno červených tetřevů. To jsou ptáci, o kterých jsem ti říkal, že vypadají jako bělokur, kromě toho, že se v zimě nemění na bílé. Pokud je ulovíme, mohli bychom použít peří na oštěpy.

	Ajla mu úsměv vrátila. „A já bych mohla udělat Krebovo oblíbené jídlo.“

	„Chceš je lovit zítra ráno?“ Zeptal se Jondalar.

	„Ano…“ odpověděla Ajla, potom se zamračila. „Dobře, půjdu sbírat bobule.“

	„Jdi a ulov tvého tetřeva,“ odpověděla zélandona. „Máme na sběr dost lidí.“

	„A já pohlídám Jonajlu, jestli chceš,“ přidala Levela.

	„Dojez, Jondalare. Viděla jsem nějaké pěkné kulaté kameny pro svůj prak v suché zátoce. Chci je nasbírat, než bude tma,“ řekla Ajla zasněně. „Měla bych také donést svůj vrhač oštěpů. Chybí mi nějaké oštěpy.“

	Následující ráno si oblékla místo obvyklého oblečení měkké jelenicové nohavice, které se podobaly zimnímu chlapeckému spodnímu prádlu, potom boty, které sestávaly z mokasínové spodní části, která byla spojená s horní, která chránila kotníky. Zakončila to vestou bez rukávů vyrobenou ze stejného materiálu jako legíny a vpředu svázanou pevně uzavřeným šněrováním, dávalo to oporu jejím prsům. Potom si rychle spletla své vlasy, aby jí na cestě nepřekážely a omotala si prak kolem hlavy. Dala si na záda vak na vrhač oštěpů a oštěpy, potom si uvázala kolem pasu řemen, ke kterému byl připevněný nůž v pochvě, váček s kameny, které nasbírala, další váček, který obsahoval několik nádob, včetně pohárku na pití a nakonec léčitelský vak s nějakými pohotovostními zásobami.

	Oblékla se rychle, cítila nějaké vzrušení. Neuvědomovala si, jak moc chtěla jít lovit. Sebrala svoji jezdeckou pokrývku, odešla ze stanu, zapískala na Víhu a odlišným trylkem zapískala na Vlka, potom šla k místu, kde se koně pásli. Šedá měla ohlávku s dlouhým vodítkem, které bylo přivázané ke kolíku zatlučenému do země tak, aby se nemohla zaběhnout příliš daleko; měla tendenci k toulání. Věděla, že Víha nebude daleko od mladé klisny. Jondalar nechal Vítěze na tom samém místě. Dala pokrývku na šedožlutého koně a vzala vodící provaz Šedé a Vítěze, vyskočila na svoji klisnu a jela k táborovému ohništi. Přehodila nohu a sklouzla dolů z jejího hřbetu a šla ke své dceři, která seděla vedle Levely.

	„Jonajlo, podrž Šedou. Bude nás chtít následovat,“ řekla Ajla, když podávala vodítko dívce.

	„Nebudeme tam příliš dlouho.“ Když se otočila a vzhlédla, uviděla Vlka, který se hnal směrem k ní. „Tady jsi,“ řekla.

	Zatímco Ajla objímala svoji dceru, Jondalar strčil do úst poslední sousto orobincového kořene, potom jeho oči zazářily, když pohlédl na ženu plnou vzrušení, oblečenou na jízdu a lov. Vypadá tak hezky, pomyslel si. Šel k velkému vaku na vodu, naplnil malé vaky, ve kterých si brali sebou vodu, potom nalil nějakou do pohárku a vypil ji. Přinesl zbytek Ajle a dal jí malý vak s vodou a vložil pohárek zpět do svého váčku. Řekli několik posledních slov lidem kolem ohně a oba nasedli na své koně.

	„Doufám, že najdete vaše bělokury,“ řekla Beladora nebo tetřevy.

	„Ano, dobrý lov,“ přidal Vilomar.

	„V každém případě, dobrou jízdu,“ přidala První.

	Když lidé sledovali, jak pár odjíždí, každý o nich přemýšlel svým vlastním způsobem, Vilomar pohlížel na Jondalara a jeho ženu jako na Marthoniny děti a tudíž i svoje a cítil k nim vřelou rodinnou lásku. První měla zvláštní cit pro Jondalara jako muže, kterého kdysi milovala a stále na něj myslela jako na přítele a něco víc, téměř jako na syna. Oceňovala mnohé Ajliny dary, milovala ji jako přítelkyní a byla šťastná, že má spolupracovnici, kterou považovala za rovnocennou. Byla také šťastná, že Jondalar našel ženu hodnou jeho lásky. Beladora a Levela také dospěly k tomu, že milovaly Ajlu jako dobrou přítelkyni, ačkoliv byla doba, kdy k ní cítily určitou úctu. Rozuměly přitažlivosti Jondalarova půvabu, ale nyní, když obě měly manžely a děti, které milovaly, nebyly tak ohromené a místo toho jej oceňovaly jako přítele, který byl ochotný pomoct, kdykoliv jej požádaly.

	Jonokol a dva mladí obchodníci a dokonce i Kimeran a Jondekam oceňovali Jondalarovy zkušenosti obzvlášť s pazourkem a vrhačem oštěpů a trochu mu záviděli. Jeho žena byla atraktivní a dokonalá v tolika věcech a byla mu tak oddaná, že dokonce i během Matčiných slavností si vybírala jen jeho, i když byl vždy známý tím, že byl na ženy vybíravý. Mnohé ženy jej stále ještě považovaly za téměř neodolatelně přitažlivého, ačkoliv on nepodporoval jejich sbližování.

	Amelana měla stále ještě Ajlu v úctě a bylo pro ni těžké přemýšlet o ní jen jako o ženě, která by mohla být přítelkyní, ale velmi ji obdivovala a přála si být jako ona. Mladá žena byla také jediná, pro kterou byl Jondalar neodolatelně přitažlivý, a pokoušela se ho příležitostně lákat, ale zdálo se, že si toho nevšímá. Všichni ostatní muži, se kterými se Amelana setkala na své cestě, na ni aspoň uznale pohlédli, ale nikdy nezvládla víc, než jeho přátelský, ale lhostejný úsměv a nevěděla proč. Ve skutečnosti si byl Jondalar plně vědomý jejího zájmu. V mládí, víc než jedna žena, se kterou sdílel obřad první slasti, se poté pokoušela udržet si jeho zájem, ačkoliv nebylo dovoleno mít s ní rok nějaký další vztah. Naučil se, jak odradit od takového zájmu.

	Oba vyjeli na svých koních s Vlkem, který je následoval. Jondalar je vedl na západ, dokud nepřišli do oblasti, která jim připadala známá. Zastavil a ukázal jí, kde našel pazourek, potom se rozhlédl kolem a vyjel odlišným směrem. Přijeli do oblasti rašeliniště, plochy země pokryté kapradím a vřesem – hlavní potravou červených tetřevů – a hrubou trávou s nějakými shluky mlází a ostružin, nedaleko západního okraje jezera ve tvaru U. Bylo to podobné tundře, lokalitě bělokurů a snadno si představila, že jihovýchodní druh ptáků by v této oblasti mohl žít. Nechali koně stát poblíž lískových keřů obklopujících velkou skupinu stromů.

	Viděla, že Vlk si všiml něčeho vpředu. Byl ostražitý, soustředěný a tiše kňučel. „Jdi vpřed Vlku. Najdi je,“ řekla Ajla.

	Když vyrazil, Ajla sundala prak ze své hlavy, sáhla do svého váčku pro dva kameny, dala jeden do praku a uchopila oba konce. Nemusela čekat dlouho. S náhlým závanem křídel Vlk vypudil pět červených tetřevů. Ptáci žili poblíž země, ale mohli vyletět s explodující rychlostí a potom dlouho klouzat. Podobali se baculatým kuřatům s maskováním, hnědými a černými skvrnami s bílou. Ajla vrhla kámen v okamžiku, kdy uviděla prvního ptáka a přidala druhý kámen, než první dopadl na zem. Uslyšela svist a potom uviděla, jak Jondalarův oštěp zasáhl třetího.

	Pokud by byli jen dva cestující společně, jako to bylo na jejich cestě, bylo by to dost, ale cestujících bylo šestnáct, včetně čtyř dětí. Protože Ajlin způsob přípravy ptáků chtěli vždy všichni ochutnat a myslela si, že mají slušnou velikost – pět a půl až šest kilo živé váhy – tři ptáci by těžko nasytili šestnáct lidí. Přála si, aby byla správná doba na vajíčka: měla ráda ptáky nadívané vejci a upečené dohromady. Hnízda obvykle spočívaly z dolíku na zemi s trávou nebo listy, ale v této době tam vejce nebyly.

	Ajla znovu zapískala na Vlka. Přišel odhodlaně zpět. Bylo zřejmé, že má z lovu ptáků legraci. „Možná najde nějaké další,“ řekla Ajla, potom pohlédla na čtyřnohého lovce. „Vlku najdi je. Najdi ptáky.“

	Vlk znovu uháněl do travnatého pole a Ajla ho následovala. Jondalar také. Zanedlouho vzlétli další tetřevi, a ačkoliv to bylo dál, Jondalar vystřelil oštěp ze svého vrhače a dokázal ho zasáhnout. Potom, zatímco Jondalar hledal toho, kterého zabil, vzlétla k nebi skupina čtyř samců, rozeznatelných podle černých a hnědých znaků s bílou a opeřením křídel a žlutou a červenou na zobácích a hřebenech. Ajla dostala další dva kameny ze svého praku; zřídkakdy minula. Jondalar je neviděl vylétnout a bylo pozdě dostat ho vrhačem oštěpů. Jednoho zranil a slyšel ho kvákat.

	„To by mohlo být dost,“ řekla Ajla, „dokonce i když posledního necháme Vlkovi.“

	S pomocí Vlka shromáždili sedm ptáků. Poslední měl zlomené křídlo, ale byl ještě živý. Ajla zmáčkla ptačí krk a vytáhla malý oštěp, potom dala Vlkovi signál, aby si jej vzal. Vlk jej zvedl do tlamy a odnesl z dohledu do pole. Použili tuhou trávu jako provaz a svázali zbytek tetřevů dohromady za nohy v párech a kráčeli zpět na místo, kde se pásli koně. Omotala si zase prak kolem své hlavy, když šli směrem ke koním.

	Když se vrátili do tábora, lovci hovořili o nalezení bizonů, zatímco vyhlazovali násady k oštěpům. Jondalar se k nim připojil, aby dokončili výrobu množství oštěpů, které potřebovali. Poté co vyrobil hroty z pazourku, připevnili je k násadám a připevnili peří červených tetřevů, které jim Ajla poskytla. Mezitím Ajla vzala jelení lopatku, kterou všichni používali na vyčištění ohniště od popela a na různé jiné práce. Ale široká plochá lopata nebyla rýčem na hloubení jámy. Na to použila druh šídla, silnou zašpičatělou pazourkovou čepel připevněnou na konec dřevěné násady, která mohla být použita na rozbíjení země. Našla místo stranou poblíž písečného břehu a vykopala docela hlubokou jámu v písečné půdě, udělala poblíž ohniště a umístila do něj několik kamenů vhodné velikosti, aby je rozpálila, potom začala škubat peří z tetřevů.

	Většina ostatních jí přišla pomoct. Velká, silná pera byla dána výrobcům oštěpů, ale Ajla si chtěla nechat také jejich zbytek. Beladora měla váček, který vyprázdnila a nabídla jí ho na peří. Všichni pomáhali vyvrhnout a očistit šest tetřevů, uschovávajíce jedlé vnitřnosti jako srdce, žaludky a játra. Ajla je zabalila do čerstvého sena a dala je dovnitř ptáků, potom ptáky zabalila zase do dalšího sena.

	Když byly kameny horké, použila kleště a umístila je dospodu a po stranách jámy. Přikryla je blátem z jámy a přidala zelenou trávu a listy, které ji děti pomohly natrhat. Ptáky umístila na vrch zeleně. Potom přidala zeleninu – mladé stonky rákosí a nějaké arašídy, dobré škrobovité kořeny, které nalezly ostatní ženy – zabalené v jedlých zelených listech a dala to na ptáky. To pokryla další zelenou trávou a listy, další vrstvou bláta, potom přidala další horké kameny. Poslední vrstvu bláta dala navrch, aby to vše uzavřela. Všechno se to mohlo nechat nerušeně vařit až do večeře.

	Ajla se šla podívat, jak se daří výroba oštěpů. Když tam přišla, někteří lidé vyřezávali zářezy v zadní části násady, které byly umístěny proti háku v zadní části vrhače oštěpů. Ostatní lepili pera zahřátou smůlou z borovic. Pera držely na místě tenkými provázky ze šlach, které si přinesli. Jonokol rozemlel dřevěné uhlí, které bylo přidáno spolu s horkou vodou k velkému kusu horké smůly a smíchané dohromady. Potom namočil hůlku do husté černé tekutiny a maloval vzory, abelany, na několik násad oštěpů. Abelan znamenal jak osobu a jeho vlastní jméno, tak jméno životního ducha. Byla to osobní symbolová značka, která byla dána dítěti krátce po narození zélandonou. Nebylo to napsané, ale byly to symbolicky použité značky.

	Jondalar vyrobil oštěpy pro Ajlu stejně jako pro sebe a dal jí je, aby si je označila svým vlastním abelanem. Počítala je; bylo jich dvakrát deset, dvacet. Udělala čtyři čáry blízko sebe na každou násadu. Byl to její osobní symbolový znak. Jelikož se nenarodila jako zélandona, měla vybraný svůj vlastní abelan a přebrala značky, které odpovídaly jizvám na její noze, které jí učinil jeskynní lev, když byla malou dívkou. Bylo to důvod, proč Kreb rozhodl, že jeskynní lev je jejím totemem.

	Značky byly používány na pozdější identifikaci. Který lovec zabil určité zvíře, tak, aby z přisouzeného zabitého zvířete mohlo být maso spravedlivě rozděleno. Neznamenalo to, že osoba, která zabila zvíře, dostala všechno maso, ale on nebo ona měla první možnost vybrat si část a být poctěn, že mohl dodat maso tomu, s kým se o ně dělil, což mohlo být ještě důležitější. Znamenalo to chválu, uznání a závazek dlužníka. Nejlepší lovci často dávali většinu svého masa pryč, právě proto, aby získali uznání, někdy, aby ohromili své ženy, ale to se od nich očekávalo.

	Levela zamýšlela jít na lov a Beladora a Amelana řekly, že rády pohlídají Jonvelana spolu s Jonajlou, ale nakonec se rozhodla, že také nepůjde. Jen nedávno Jonvelana odstavila a stále ho příležitostně kojila. Nelovila od té doby, co se její syn narodil, a cítila, že ztratila praxi. Myslela si, že by spíš překážela, než aby pomohla.

	Po čase byly oštěpy hotové, Jondalar použil téměř všechny pazourky, které našel na hroty, nejlepší pera použili na násady oštěpů, aby zbraně správně létaly a blížila se doba na Ajlino jídlo. Několik lidí nasbíralo hodně borůvek, které většinou sušili na tkaných podložkách. Zbytek byl dán do omáčky, která se vařila v pevné nové míse, utkané z orobincových listů smíchaných se stonky rostlin, které rostly v močálu u jezera, používali stonky zahřáté v ohni.

	Jediná sladkost omáčky byla jen z ovoce, ale příchutě byly z květů, listů a kůry různých rostlin, které byly často přidávány. Z toho důvodu Ajla našla tavolník, jehož malé květy dělaly smetanovou pěnu s medově sladkou vůní; intenzivně aromatické modré květy yzopu, které byly také dobré na kašel a listy a květy šarlatových květů bergamotu. Přidali rozpuštěný tuk pro nádech bohatosti.

	Jídlo bylo výslovně lahodným úspěchem, téměř hostinou. Tetřevi poskytli odlišné maso, novou chuť a změnu od sušeného masa, které tak často měli a vařením v zemní peci ptáci změkli, dokonce i staří samci. Tráva, do které byli zabalení, přidala svoji vlastní chuť a ovocná omáčka přidala příjemnou pikantní chuť. Na snídani nezůstalo tolik jako obvykle, ale dost, obzvlášť když přidali křehké mladé stonky a oddenky orobince.

	Lidé byli také vzrušení z lovu, plánovaného na další den. Jondalar a Vilomar o něm začali mluvit s ostatními, ale dokud přesně neviděli, kde bizoni jsou, nemohli se rozhodnout jakou konkrétní strategii použít. Museli počkat, až tury najdou. Jelikož bylo ještě světlo, rozhodl se Jondalar v tu chvíli uskutečnit znovu cestu, aby se podíval, jestli stádo najde. Nevěděl, jak daleko mohli odejít. Ajla a Jonajla jeli s ním na svých koních, aby se zvířata proběhla. Našli bizony, ale ne tak docela na stejném místě. Jondalar byl šťastný, že se rozhodl znovu je vystopovat, takže mohl vést lovce přímo k nim.

	Brzy ráno bylo vždy trochu chladno, dokonce i uprostřed léta. Když Ajla vykročila ze stanu, vzduch byl čerstvý a vlhký. Studená mlha svírala zemi a vrstva mlhy visela nad jezerem. Beladora a Levela už byly vzhůru a staraly se o nový oheň. Jejich děti byly také vzhůru a Jonajla byla s nimi. Ajla ji neslyšela vstát, ale dítě bývalo velmi tiché, když chtělo. Když zpozorovala svoji matku, rozběhla se k ní.

	„Už jsi konečně vzhůru, mami,“ řekla, když Ajla sáhla dolů, aby ji vyzvedla a objala. Ajla pochybovala, že její dcera je vzhůru velmi dlouho, ale věděla, že dětský smysl pro čas je odlišný od dospělých.

	Poté co si ulevila, rozhodla se Ajla, že si zaplave v jezeře, než se vrátí do stanu. Objevila se nedlouho poté, oblečená ve svém loveckém oblečení. Její činnost probudila Jondalara, který spokojeně ležel ve své přikrývce a sledoval ji; večer byl dobře uspokojený. Vesta bez rukávů neposkytovala moc tepla, ale lovci se nechtěli příliš navlékat, protože věděli, že teplota později stoupne. Když byly studené rána, zůstávali poblíž ohně a pili horký čaj. Jejich činnost by je zahřála, jakmile vyrazí. Tetřevi chutnali stejně dobře studení na snídani jako předchozí večer. Znovu nechali Šedou s Jonajlou, ale dítě nechtělo zůstat.

	„Mami, mohu jet s vámi, prosím? Víš, že umím jezdit na Šedé,“ prosila dívka.

	„Ne, Jonajlo. Mohlo by to být pro tebe příliš nebezpečné. Může se stát něco neočekávaného a někdy musíš dostat koně z cesty. A ty zatím nevíš jak lovit,“ odpověděla Ajla.

	„Ale kdy se to naučím?“ Odpověděla s velkou touhou.

	Ajla si vzpomněla, jak byla horlivá se učit, dokonce i když ženám Klanu nebylo dovoleno lovit. Musela se učit sama, tajně. „Řeknu ti, co udělám,“ odpověděla. „Požádám Jonda, aby ti vyrobil vrhač oštěpů, menší, na tvoji velikost, abys mohla začít cvičit se mnou.“

	„Skutečně to uděláš? Slibuješ?“ Zeptala se dívka.

	„Ano, slibuji.“

	Jondalar a Ajla raději vedli své koně, aby pro ostatní bylo snazší se jich držet. Našli mohutného starého bizona – šest stop vysokého v kohoutku, s obrovskými rohy a se srstí, která měla tmavě hnědou barvu – nedaleko od místa, kde je viděli naposledy. Bylo to stádo střední velikosti, ale oni nechtěli celé stádo. Byli malou skupinou a potřebovali jen několik zvířat.

	Měli poradu o nejlepším způsobu lovu bizonů a rozhodli se jít kolem stáda, opatrně, aby je nerušili a podívat se, jak nejbližší země vypadá. Nebylo tam žádné vhodné slepé údolí, aby je tam vehnali, ale bylo tam suché řečiště, s docela vysokými břehy na obou stranách, v jednom místě.

	„To by mohlo fungovat,“ řekl Jondalar. „Pokud uděláme ohně na spodním konci, ale ne dokud je nenaženeme blíž nahoru. Takže budeme muset připravit ohně a pravděpodobně je zapálit pochodněmi. Musíme je tedy nahnat takhle.“

	„Skutečně si myslíš, že to půjde? Jak to uděláme?“

	„S koňmi a Vlkem je naženeme,“ řekl Jondalar. Jakmile se dostanou na úzké místo, musí někdo na konci zapálit oheň, aby je to zpomalilo. Ostatní mohou čekat na vysokých březích – pravděpodobně nejlepší bude, pokud budou ležet na zemi – a když budou před vámi, vyskočit a použít vaše vrhače oštěpů. Mohli bychom všichni nasbírat nějaké dřevo a shromáždit ho na konci. Potom tam dát nějaký troud a ostatní, rychle hořící materiál.

	„Vypadá to, jako bys měl všechno promyšlené,“ řekl Tivonan.

	„Přemýšlel jsem o tom a mluvil o nějakých možnostech s Kimeranem a Jondekamem,“ odpověděl Jondalar. „Na naší cestě jsme koně a Vlka používali k oddělení jednoho nebo dvou zvířat ze stáda. Oni jsou zvyklí pomáhat nám při lovu.“

	„Takhle jsem se naučila používat vrhač oštěpů z koňského hřbetu,“ řekla Ajla. „Jednou jsme takhle ulovili i mamuta.“

	„Připadá mi to jako dobrý plán,“ řekl Vilomar.

	„A mně také, ale já nejsem moc dobrý lovec,“ řekl Jonokol. „Moc jsem nelovil, aspoň do té doby, než jsem odešel na tuto zélandonskou cestu.“

	„Možná jsi dříve moc nelovil, ale myslím, že nyní jsi víc, než odpovídající lovec,“ odpověděl Palidar.

	Ostatní souhlasili.

	„Potom jsem z této cesty získal zvláštní prospěch. Nejen, že vidím úchvatná svatá místa, ale naučil jsem se také lépe lovit,“ odpověděl Jonokol s širokým úsměvem.

	„Dobře, pojďme nasbírat suchou trávu a dřevo na oheň,“ řekl Vilomar. Ajla a Jondalar pomohli skupině, která se rozběhla sbírat dřevo a ostatní hořlavé materiály a rozmístili je podél suché zátoky. Podle Vilomarova návrhu přidali řadu troudu a třísek, aby se oheň rychleji rozšířil. Potom nasedli na své koně, dali signál Vlkovi a začali objíždět stádo. Vilomar potom zadal svým učedníkům, Palidarovi a Tivonanovi, aby zapálili oheň na obou stranách, když zavolá.

	„Jakmile se oheň dobře rozhoří, můžete si najít pozici, abyste mohli použít své vrhače oštěpů.“ Řekl Vilomar. Oba mladí muži přikývli na souhlas a celá skupina si našla svá místa.

	A pak čekali.

	Každý lovec byl ve svém vlastním tichu a naslouchal svým vlastním způsobem. Dva mladí lovci byli vzrušení očekávaným lovem a napjatě poslouchali Ajlu a Jondalara, kteří hnali stádo. Jonokol se pohroužil do meditace. Už dávno se naučil, že to udržuje jeho pozornost a uvědomoval si, co se děje kolem něho. Slyšel Ajlu a Jondalara z dálky křičet, ale slyšel také hlasité volání poznámek ke zpomalení tempa a klesající tón ledňáčka. Díval se po zvuku a zachytil letmý pohled zářivě modrého a kaštanově oranžového podbřišku rybařícího ptáka. Později uslyšel výrazné, drsné volání vrány.

	Kimeran nechal putovat svoji mysl zpět do Druhé jeskyně zélandonců a doufal, že všechno je v jeho nepřítomnosti v pořádku… Ale, snad ne příliš. Nechtěl, aby jim bylo lépe bez svého náčelníka. Jondekam přemýšlel o své sestře Kamoře a přál si, aby žila blíž. Levela, jeho manželka, říkala to samé minulou noc.

	Zvuk kopyt, jež dupaly směrem k nim, přitáhl pozornost všech. Dva mladí muži na obou stranách dlouhé hromady dřeva pohlédli na Vilomara. Držel zvednutou ruku, ale díval se na druhou stranu a byl připravený dát jim signál. Oba měli kus pazourku v jedné ruce a pyrit v druhé, připraveni udeřit jimi o sebe a doufali, že to nezkazí. Všichni byli zkušení v rozdělávání ohně tímto způsobem, ale vzrušení mohlo tento postup zdržet. Ostatní měli připravené vrhače oštěpů.

	Když vykročili suchým řečištěm, jedna divoká stará kráva pokoušela odbočit, ale Vlk pohyb předvídal. Hnal se směrem ke krávě a děsivě ukázal své zuby a vrčel na mohutného bizona. To jí sebralo poslední odpor a směřovala řečištěm dolů.

	Právě tehdy dal Vilomar signál. Palidar udeřil první a jeho jiskra chytla. Sklonil se, aby ji rozdmýchal na plamen. Tivonan potřeboval dva pokusy, ale oheň brzy planul směrem ke středu řečiště. Když se oba ohně spojily, velké suché kusy dřeva vzplanuly. Jakmile si byli jistí, že oheň se dobře rozhořel, běželi směrem výš a po cestě si nabíjeli své vrhací zbraně. Ostatní lovci byli připravení. Oheň již zapříčinil, že bizoni zpomalili na bečící zmatek. Nechtěli běžet do ohně, ale ti v zadní části stáda se na ně tlačili.

	Oštěpy vzlétly!

	Vzduch byl plný dřevěných násad s ostrými pazourkovými špicemi. Každý lovec si vybral odlišné zvíře, o které usiloval a pečlivě je sledoval skrz kouř a prach. Když vrhli druhý oštěp, většinou zasáhli stejné zvíře jako poprvé. Lovili po cestě celé léto a jejich zkušenosti se zlepšovaly.

	Jondalar zahlédl býka s vysokým hrbem na hřbetě, pokrytý huňatou vlnou a dlouhými, ostrými, černými rohy. Jeho první oštěp ho srazil a druhý mu už nedovolil vstát. Rychle znovu nabil vrhač a zamířil na krávu, ale jen ji zranil. Ajlin první oštěp našel mladého býka, ne zcela dorostlého. Sledovala ho klesnout, potom viděla, jak Jondalarův oštěp zasáhl krávu. Otřáslo jí to, ale nepadla. Vystřelila druhý oštěp na zraněnou krávu a viděla ji zakopnout. První ze stáda se probíjeli přes ohňovou zeď.

	Zbytek je následoval a zanechal za sebou své padlé bratry.

	Byl konec.

	Stalo se to tak rychle, že tomu bylo těžké uvěřit. Lovci šli zkontrolovat zabité; devět krvácejících bizonů rozházených v řečišti. Když zkontrolovali své oštěpy, Vilomar, Palidar, Tivonan, Jonokol, Kimeran a Jondekam měli každý jedno zabité zvíře. Jondalar a Ajla společně zabili tři.

	„Neočekával jsem, že to bude tak úspěšné,“ řekl Jonokol a kontroloval značky na oštěpech, aby se ujistil, že zvíře je jeho. Možná jsme měli domluvit náš lov předem. Je to příliš moc dobrých věcí.

	„Je pravda, že toho tolik nepotřebujeme,“ řekl Vilomar, „ale znamená to, že máme víc na rozdělení. Nic se nevyhodí.“ Vždy rád něco přinesl, když přišel do nové jeskyně.

	„Ale jak je všechny odtáhneme? Tři koně nemohou odtáhnout devět mohutných bizonů na smycích,“ řekl Palidar. Oštěp mladého muže zasáhl mohutného býka a on si nebyl jistý jak odtáhnout zvíře, ne tak ostatní.

	„Máš pravdu,“ řekl Jondekam, ale myslím, že musíme přesunout náš tábor sem, abychom je naporcovali. Ve skutečnosti se nechtěl přesunovat.

	„To asi Beladoru rozzlobí. Pracuje na několika tkaných výrobcích, které nebude chtít přemisťovat,“ řekl Kimeran. „Ačkoliv by mohla přijít tady pomoct se stahováním a porcováním, domnívám se.“

	„Myslím, že bychom je mohli stáhnout tady,“ řekla Ajla, „potom je nařezat na velké kusy a udělat několik jízd, abychom je převezli do našeho tábora a začali nějaké maso sušit. Potom můžeme vzít nějaké čerstvé maso do příštího tábora a požádat o pomoc, aby nám pomohli zbytek přesunout.“

	„To je dobrý nápad,“ řekl Vilomar. „Vezmu rohy, abych udělal pár pohárků na pití.“

	„Chtěl bych uvařit také nějaká kopyta na lepidlo a přilepit hroty oštěpů k násadám,“ řekl Jondalar.

	„Smůla je dobrá, ale kopyta a kosti jsou lepším lepidlem.“

	„A my můžeme udělat nové vaky na vodu ze žaludků a použít střeva na uchování tuku,“ přidala Ajla.

	„Levela také někdy uchovává nařezané maso ve vyčištěných střevech,“ řekl Jondekam, „a mohou se z nich vyrobit vodoodpudivé pokrývky na klobouky a obuv.“

	Náhle si Ajla uvědomila, jak jsou blízko u cíle. Brzy dovedou Amelanu do její jeskyně. Potom navštíví nejstarší svaté místo, které si První obzvlášť přála Ajle ukázat; to bylo nedaleko. Pak už to bylo podle Vilomara jen pár dní k Beladořiným lidem. Potom půjdou po vlastních stopách a vrátí se domů.

	Bude to nazpět stejně dlouhá cesta jako sem, ale když se Ajla rozhlédla kolem, zdálo se, jako by je Matka zásobila prostředky na doplnění všech jejich potřeb na cestu zpět. Měli materiál, který potřebovali na náhradu svého opotřebovaného vybavení, zbraní a oblečení. Měli nadbytek masa na sušení a na cestovní koláče, které byly základem pro zajištění na dlouhé vzdálenosti při spěchu, vyrobené z rozemletého sušeného masa s přidáním tuku a sušených bobulí. Měli také sušené kořeny a stonky určitých rostlin a obvyklé druhy hub, které všichni znali.

	„Byla jsem tady! Znám to místo!“ Řekla Amelana. Byla tak vzrušená, že vidí první a potom další známé místo, že nemohla zakrýt svůj vzrušený úsměv. Nic ji nemohlo zastavit, aby nyní odpočívala; ať byla těhotná nebo ne, mohla se jen stěží dočkat, až bude doma.

	Malá skupina cestujících se přiblížila k dobře značené cestě, která se vinula kolem ostrého zákrutu řeky, ve tvaru U. Nějaká stará niva zanechala široké, rovné travnaté pole trochu výš nad rychle proudící vodou, které náhle končilo u paty strmého útesu. Krásné místo na pastvu pro koně, pomyslela si Ajla.

	Široká cesta postupně objížděla úbočí útesu, kolem křoví a malých stromů, některé jejich kořeny byly použity jako schody. Pro koně to nebylo snadné, obzvlášť když táhli smyky, ale Ajla si pamatovala jak jistě Víha kráčela, když vystupovala k její jeskyni v údolí, kde ji Ajla našla.

	Cesta se vyrovnávala, možná s pomocí lidí, pomyslela si Ajla, když cestovatelé přišli k převislé terase poskytující úkryt v místě, které bylo zřejmě dobře obydlené. Mnozí lidé, kteří byli zaměstnaní různými pracemi, se zastavili a zírali na divný průvod, který postupoval směrem k nim, skládající se z lidí a překvapivě poslušných koní. Víha měla ohlávku, kterou ji Jondalar udělal. Ajla ji ráda používala, když směřovali do neznámých a možná znepokojujících situací, ale ona vedla obě, Víhu a Šedou, které obě táhly smyky. Víha táhla První; smyk Šedé měl velký náklad bizoního masa. Vilomar, jeho dva pomocníci a Amelana je doprovázeli.

	Když se mladá žena mezi nimi, která byla zřejmě těhotná, vytrhla od návštěvníků, přitáhlo to pozornost. „Mami! Mami! To jsem já!“ Volala, když běžela směrem k ženě značných rozměrů.

	„Amelano? Amelano, jsi to ty? Co tady děláš?“ Řekla žena.

	„Přišla jsem domů, mami a jsem tak šťastná, že tě vidím,“ Amelana plakala.

	Objala pažemi ženu, ale její těhotenské břicho jí činilo obtíže stát blízko. Žena jí vrátila objetí, potom ji držela za ramena, odtlačila ji dál, aby pohlédla na dceru, o které si myslela, že ji už nikdy neuvidí.

	„Ty jsi těhotná! Kde je tvůj manžel? Proč ses vrátila? Udělala jsi něco špatného?“ Řekla její matka. Neuměla si představit, proč by žena cestovala tak velkou vzdálenost – ačkoliv nevěděla jak dlouhou – když byla těhotná. Věděla, jak impulsivní její dcera dokázala být a doufala, že neporušila nějaké společenské zvyky nebo tabu tak vážně, že by ji poslali domů.

	„Ne, samozřejmě, že jsem neudělala nic špatného. Pokud bych něco udělala, První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, by mě nepřivedla domů. Můj muž nyní chodí v příštím světě a já jsem těhotná a chtěla jsem přijít domů a mít dítě u tebe,“ řekla Amelana.

	„První je tady? První tě přivedla domů?“ Zeptala se žena.

	Obrátila pohled na návštěvníky. Žena sestupovala z nějakého druhu zařízení, které bylo tažené koněm. Byla to velká žena, větší než byla ona a z tetování na levé straně jejího čela věděla, že žena je zélandonou. Žena šla směrem k ní s velkou důstojností a jistou účastí, která vyjadřovala autoritu. Bližší pohled na její tetování a vzhled jejího oblečení a tabulka na hrudi a další náhrdelník, který nosila, ujistily Amelaninu matku, že žena je skutečně První.

	„Proč mě nepředstavíš své matce, Amelano?“ Zeptala se První.

	„Mami, přivítej prosím Tu, která je První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země,“ začala Amelana. „Zélandono, toto je Syralana ze Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo, manželka Demoryna, náčelníka Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo, matka Amelany a Alyšany.“ Dalo jí to jistý pocit zadostiučinění, když ukázala matce a těm, kteří ji sledovali, jak dobře zná známou náčelnici zélandonů.

	„Vítám tě, První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce,“ odpověděla Syralana, která měla obě ruce zvednuté a šla směrem k ní. „Jsme velmi poctěni, že jsi přišla.“

	První uchopila obě ruce a odpověděla. „Ve jménu Velké Matky země tě vítám, Syralano ze Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo.“

	„Cestovala jsi tak daleko jen proto, abys přivedla moji dceru domů?“ Nedokázala se Syralana nezeptat.

	„Vzala jsem svoji pomocnici na její zélandonskou cestu. Je to ta s koňmi. Přišli jsme, abychom viděli vaše nejstarší svaté místo. Je známé dokonce i nám, ačkoliv žijeme daleko na severu.“

	 

	
Kapitola 25.

	 

	Syralana pohlédla na vysokou ženu, která držela provazy, které byly přivázané ke dvěma koňům s trochou obav, kterých si První všimla.

	„Můžete se představit později, jestli proti tomu nic nemáš,“ řekla. „Neříkala jsi, že tvůj muž je náčelník této jeskyně?“

	„Ano, to je pravda,“ odpověděla Syralana. „Demoryn je tady náčelníkem.“

	„Přišli jsme vás také požádat o pomoc, ačkoliv to může být pro vás požehnáním,“ řekla ta, která byla První.

	Muž přistoupil k boku ženy. „Tady je můj muž,“ řekla Syralana. „Demoryne, náčelníku Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo, prosím přivítej První, mezi těmi kteří slouží Velké Matce.“

	„Zélandono, První, naše jeskyně je potěšena, že může přivítat tebe a tvé přátele.“ Odpověděl.

	„Dovol mi přivítat našeho Mistra obchodníka. Prosím přivítej Demoryna, náčelníka Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo.“

	„Vítám tě Demoryne,“ začal Vilomar, napřáhl obě své ruce a pokračoval s oficiálním představováním. Potom vysvětloval. Zastavili jsme se na chvíli, než jsme sem přišli na lov a doplnit zásoby a přinést vám jako dar nějaké maso. Sledoval náčelníka a některé další chápavě přikývnout. Bylo to něco, co by také udělali. Zdá se ale, že máme problémy s bohatstvím. Našli jsme stádo bizonů a naši lovci byli výjimečně šťastní. Napočítali jsme devět zabitých bizonů, když jsme skončili a celá naše skupina má jen šestnáct lidí, včetně čtyř dětí. To je příliš moc pro nás a z toho důvodu, dokonce i s pomocí koní jsme toho nemohli tolik přivézt, ale nechceme vyhazovat Matčiny dary. Pokud pošleš nějaké lidi, aby nám pomohli převézt maso sem, rádi se s vámi podělíme. Něco jsme přivezli s sebou, ale nechali jsme nějaké lidi vzadu, hlídat zbytek.

	„Ano, samozřejmě, že vám pomůžeme a budeme se rádi dělit o vaše štěstí,“ odpověděl Demoryn, potom pohlédl blíž na Vilomara a viděl tetování uprostřed čela. „Mistře obchodníku, myslím, že už jsi tady byl.“

	Vilomar se usmál. „Ne v této konkrétní jeskyni, ale už jsem v této oblasti byl. První vzala svoji pomocnici, ženu, která ovládá koně, na její zélandonskou cestu. Je ženou syna mé ženy. On je vzadu v našem táboře a hlídá maso, společně s mými pomocníky, dvěma mladými obchodníky, kteří budou následovat mé kroky a některými dalšími. Myslím, že Amelana byla šťastná, když jsme naplánovali tuto cestu, než nás požádala, jestli může jet s námi. Snažila se vrátit domů a mít své dítě tady, v blízkosti své matky.“

	„Jsme potěšeni, že ji máme zase tady. Její matka byla velmi smutná, když odcházela, ale byla tak odhodlaná jít se svým mladým mužem, který nás přišel navštívit, že jsme jí to nemohli odmítnout. Jsem smutný, že její muž teď chodí v příštím světě. Musí to být pro jeho matku a jeho rodinu těžké, ale nejsem smutný, že vidím Amelanu. Nemyslel jsem si, že ji ještě někdy uvidím, poté co odešla,“ řekl Demoryn „a ona možná nebude tak žhavá, aby zase opustila domov.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ odpověděl Vilomar s chápavým úsměvem.

	„Předpokládám, že půjdete do První jeskyně na setkání se všemi ostatními zélandony,“ řekl náčelník.

	„Neslyšel jsem o žádném setkání,“ odpověděl Vilomar.

	„Myslel jsem, že kvůli tomu tady První přijela,“ řekl Demoryn.

	„Nevím o tom, ale První mi neříká všechno. Oba se otočili a pohlédli na velkou ženu. Víš o tom, že je tady setkání zélandonů?“ Zeptal se Vilomar.

	„Jsem ráda, že se ho mohu zúčastnit,“ řekla s tajemným úsměvem.

	Vilomar jen potřásl hlavou. Kdo by mohl zélandonu skutečně znát? „Dobře Demoryne, pokud dostaneme nějaké lidi, kteří nám pomohou vyložit maso, které jsme přivezli, a půjdou s námi zpět, potom s námi může na návštěvu přijet i zbytek našich cestovatelů.“

	Když pomohli zélandoně vyložit její osobní cestovní věci, Ajla se zeptala. „Věděla jsi, že tady poblíž bude shromáždění zélandonů?“

	„Nebyla jsem si jistá, ale setkání se pravidelně konají v pořadí jistého počtu roků a myslela jsem si, že by to mohlo být letos v této oblasti, ale nezmínila jsem to, protože jsem nechtěla vytvořit nějaké očekávání, pokud bych se zmýlila v čase.“

	„Asi máš pravdu,“ odpověděla Ajla.

	„Amelanina matka se zdála být nervózní z koní, tak jsem zatím nespěchala, abych vás představila,“ řekla První.

	„Pokud je nervózní z koní, co si bude myslet o Vlkovi?“ Řekla Ajla. „Můžeme oficiální představení odložit. Odpojím Víze tvůj smyk a pojedu s ní a Šedou zpět. Můžeme pro ni udělat nový smyk, aby pomohla dovézt maso. Je ho tam ještě tolik. Nezapomeň, jak velcí bizoni byli. Možná bychom něco z toho mohli dovézt na setkání zélandonů.“

	„To je dobrý nápad. Já mohu jet za Víhou na smyku a Jondalar a Jonajla mohou přivézt nějaké maso na jejich koních,“ řekla zélandona.

	Ajla se musela pro sebe usmát. Její příjezd na zvláštním smyku taženém koněm dával vždy příčinu k rozruchu a První se takový příjezd líbil. Zdálo se, že všichni si myslí, že je to nějaký druh kouzla. Proč to bylo tak ohromující? Proč si lidé neuvědomí, že si z koní mohou udělat přátele? Obzvlášť, když vidí, že nejen Jondalar a ona, ale i Jonajla jezdí. Není na tom nic kouzelného. Chtělo to odhodlání, úsilí a trpělivost, ale žádné kouzla.

	Když Ajla vyskočila na hřbet Víhy, přineslo to ještě větší výraz překvapení. Vedla koně, nejela na něm, když přijeli. Jelikož zbytek návštěvníků šel, rozhodla se, že půjde také. Tivonan a Palidar šli zpět a vedli pomocníky z jeskyně, ale Ajla se tam mohla dostat rychleji a mohla začít dělat nový smyk.

	„Kde je někdo další?“ Zeptal se Jondalar, když přijela do tábora.

	„Přicházejí. Přijela jsem napřed, abych udělala další smyk pro Víhu, aby pomohla odvézt maso.

	Povezeme nějaké i do další jeskyně. Nazývají se zélandonci, kteří dohlížejí na nejstarší svaté místo.

	Amelana je ze Třetí jeskyně, ale my půjdeme do První jeskyně. Je tam shromáždění zélandonů a První to věděla. Nebo si aspoň myslela, že by tam mohlo být. Je těžké věřit tomu, kolik toho ví. Kde je Jonajla?“

	„Beladora a Levela ji hlídají, spolu se svými dětmi. Maso přitáhlo snad všechny masožravce v oblasti, na nohách i okřídlené a mysleli jsme, že bude lepší držet je ve stanu, z dohledu. Všichni jsme zaměstnaní ochranou tohoto šťastného lovu,“ odpověděl Jondalar.

	„Zabili jste něco?“ Zeptala se Ajla.

	„Většinou jsme je zkoušeli jen postrašit házením a vrháním kamenů.“

	Právě tehdy se objevila smečka hyen, kterou přitáhla vůně masa, šly přímo k hromadě bizonů. Bez přemýšlení Ajla strhla z hlavy svůj prak, sáhla pro pár kamenů do váčku a hladkým pohybem kámen ve vzduchu zasáhl vedoucí zvíře. Druhý kámen rychle následoval. Vůdce byl sražen, když druhá hyena vyjekla zvukem, který končil chechtavým smíchem. Vůdcem smečky hyen byla samice, ale všechny samice měly falešné samčí orgány a vypadaly větší než samci. Smečka hyen se zastavila a utekla zpět a běhala okolo, vrčely a kvílely svým zvláštním chechtavým zvukem nad ztrátou své vůdkyně. Žena se ozbrojila vrhačem oštěpů a vystartovala za nerozhodnou smečkou.

	Jondalar skočil před ni. „Co děláš?“ Zvolal.

	„Zaháním tu špinavou smečku hyen,“ odpověděla, svraštila svoji tvář ve výrazu znechucení a zvuku hnusu, ve svém hlasu.

	„Vím, že hyeny nenávidíš, ale nemůžeš zabít každou, kterou uvidíš. Jsou to zvířata jako každé jiné a mají své místo mezi Matčinými dětmi. Pokud odtáhneme vůdkyni pryč, ostatní ji budou pravděpodobně následovat,“ řekl Jondalar.

	Ajla se zastavila a pohlédla na něho, potom cítila, jak ji její napětí opouští. „Máš pravdu, Jondalare.

	Jsou to jen zvířata.“

	S nabitým vrhačem oštěpů Jondalar chytnul jednu nohu a Ajla druhou a začali táhnout. Všimla si, že hyena ještě kojila, ale věděla, že hyeny často kojí léta, dokud nejsou mladí téměř dospělí a jediný způsob jak popsat rozdíl je v barvě srsti. Mladí jsou tmavší. Čmuchající, supící, chechtající se smečka je následovala; další, která byla zasažená, kulhala. Vyhodili zvíře daleko od tábora, a když se vraceli, všimli si, že někteří ostatní masožravci je následovali. Dobře. Třeba to některé z nich udrží dál. Jdu si umýt ruce, Ta zvířata smrdí.

	Většinu doby o ní Ajlinini zélandonští přátelé a příbuzní přemýšleli jako o obyčejné ženě a matce a nevšímali si dokonce ani jejího přízvuku, ale když udělala něco takového, jako byla chůze do smečky hladových hyen a zabila jejich vůdkyni kamenem ze svého praku zdánlivě bez přemýšlení, potom si náhle uvědomili její odlišnost. Nenarodila se jako zélandonka, její výchova byla zcela jiná než jejich a její neobvyklý způsob mluvy se stal nápadný.

	„Potřebujeme pokácet nějaké menší stromy na nový smyk. Byl to zélandonin návrh. Myslím, že na svém nechce krev. Považuje jej za svůj, však víš,“ řekla Ajla.

	„Je její. Nikdo další by se neodvážil na něm jet,“ odpověděl Jondalar.

	Museli jet dvakrát, aby odtáhli všechno maso z úspěšného lovu pryč, většinu z toho odtáhli za rohy a odtlačili okolní lidé. Po čase cestovatelé sbalili svůj tábor, slunce se sklánělo k horizontu s odstíny oranžové a červené barvy po obloze. Vzali maso, které skladovali pro sebe a směřovali k jeskyni. Ajla a Jondalar chvíli prodlévali – s koňmi se tam mohli dostat trochu snadněji. Udělali poslední obhlídku opuštěného tábora, aby viděli, jestli tam někdo nenechal něco důležitého.

	Bylo zřejmé, že tady byli lidé. Trasy mezi stany měly nyní opotřebovaná místa, která nyní dovolily narovnat slehlé a žluté plochy trávy; ohniště byly černými kruhy dřevěného uhlí; některé stromy měly čerstvé jizvy světle zbarveného dřeva, kde větve byly utržené a špičaté pařezy vypadaly, jako by byly rozkousány bobrem a ukazovaly, kde kdysi rostly stromy. Okolo byl nějaký odpad, rozřezané a roztrhané koše poblíž jednoho ohniště a použité spací pytle, ze kterých Jonlevar vyrostl, byly otevřené a odhozené uprostřed slehlých míst, kde byly stany. Rozptýlené kousky pazourku a zlomené hroty a nějaké hromady kostí a rostlinné skrojky ležely kolem, ale brzy se zase promění na půdu. Ještě obrovská rozloha orobince a rákosí, byť hodně sklizeného ukazovalo malou změnu, zažloutlá tráva a černé čočky ohniště budou brzy pokryté novou trávou a stromy, které byly odstraněné, udělaly prostor pro nové. Země byla řídce osídlená.

	Ajla a Jondalar zkontrolovali své vaky na vodu a napili se; potom Ajla cítila, že si potřebuje ulevit, než vyjedou zpět a šla kolem hranice stromů. Pokud bylo nasněženo uprostřed zimy, Ajla neváhala použít noční koš, bez ohledu na to, kdo ji tam viděl, ale pokud to bylo možné, dávala přednost soukromí, obzvlášť když si musela sundávat legíny a ne jen odhrnout volné oblečení.

	Rozvázala si opasek a dřepla si, ale když vstala, aby si natáhla legíny zpět, byla překvapená, že vidí čtyři cizince, kteří na ni zírali. Byla spíš pobouřená, než cokoliv jiného. Dokonce, i pokud na ni přišli náhodně, neměli tam stát a zírat na ni. To bylo velmi hrubé. Potom si všimla podrobností: jistých nečistot na jejich oblečení, spíš neupravených vousů, zamaštěných dlouhých vlasů a většinou oplzlého výrazu. Poslední ji rozzlobilo, ačkoliv očekávali, že bude vystrašená.

	Asi by měla být.

	„Nemáte zdvořilost dívat se pryč, když žena potřebuje na malou stranu?“ Řekla Ajla a podívala se na ně pohledem pohrdání, když si uvazovala svůj opasek.

	Její pohrdavá poznámka muže překvapila. Zaprvé proto, že očekávali strach a potom proto, že slyšeli její přízvuk. Dělali si své vlastní závěry.

	Jeden pohlédl na ostatní s úsměškem. „Ona je cizinka. Možná návštěvnice. Asi jich moc v okolí není.“

	„Dokonce, i kdyby byli, žádného tady kolem nevidím,“ řekl druhý muž, potom se k ní otočil s poťouchlým úsměvem, když vyšel směrem k ní.

	Ajla si náhle vzpomněla na dobu, kdy se zastavili na návštěvě u Losadunajů na jejich cestě domů; byla tam banda zabijáků, kteří obtěžovali ženy. Strhla svůj prak z hlavy a sáhla do váčku pro kameny, potom hlasitě hvízdla na Vlka a následovalo hvízdnutí na oba koně.

	Pískot muže polekal, ale kameny způsobily víc než jen polekání. Muž, který se pohyboval směrem k ní, vyjekl bolestí, když kámen hlasitě přistál na jeho stehně, další kámen zasáhl paži druhého muže s podobnou odpovědí. Oba muži se chytli za své tělo v místě dopadu.

	„Jak to v Matčině podzemí udělala?“ Řekl první muž hněvivě. Potom, dívaje se na ostatní, řekl. „Nedovolte jí utéct. Chci jí to vrátit.“

	Mezitím Ajla sáhla pro svůj vrhač oštěpů, nabila jej a namířila na prvního muže. Z druhé strany stromů se ozval hlas.

	Buď rád, že nezamířila na tvoji hlavu, neboť bys teď chodil v příštím světě. Právě zabila jedním ze svých kamenů hyenu. Muži se otočili na vysokého blondýna, který na ně měl namířený oštěp v jednom z těch neznámých zařízení. Mluvil zélandonsky, ale také měl přízvuk, ne takový jako žena, ale jako by přišel z dálky.

	„Pojďme odsud pryč,“ řekl další muž a utíkal.

	„Zastav ho, Vlku!“ Přikázala Ajla.

	Náhle se za mužem hnal velký vlk. Chňapl po kotníku svými zuby a strhl ho dolů, potom si nad něj stoupl a vrčel.

	„Chtěl by utéct někdo další?“ Zeptal se Jondalar. Pohlédl na čtyři muže a rychle zhodnotil situaci. Cítím, že v okolí vyvoláváte mnoho problémů. Dovedeme vás do nejbližší jeskyně a uvidíme, co si myslí.

	S Vlkem vedle sebe jim sebral několik oštěpů, které měli a jejich nože. Nebyli zvyklí dělat něco, co nechtěli, ale když se vzpírali, Ajla jim znovu pohrozila Vlkem. Nikdo z nich se necítil na to, aby se postavil vrčící bestii. Když vyšli, vlk je hnal, chňapal po jejich patách a vrčel. S Ajlou na hřbetě své šedožluté klisny na jedné straně a Jondalarem na jeho tmavě hnědém hřebci na druhé, měli malou šanci jít někam jinam, než kam byli vedeni. V jednom místě cesty se dva z mužů rozhodli utéct různými směry. Jondalarův oštěp hvízdl jen těsně kolem uší muže, který vypadal, že je náčelníkem a okamžitě jej zastavil. Ajla chytila třepotající se volné oblečení druhého muže a v okamžiku ho vyvedla z rovnováhy a shodila ho na zem.

	„Myslím, že bychom měli svázat ruce těch dvou dohromady a těch ostatních dvou také,“ řekl Jondalar. „Myslím, že nechtějí stát před lidmi, kteří žijí tady poblíž.“

	Přicházeli zpět později, než očekávali. Slunce ukazovalo nachové a tmavě červené barvy na západním nebi, když se objevili na kamenné římse, kde žila jeskyně.

	„To jsou ti, kteří mi to udělali!“ Křičela žena, když uviděla muže. „To jsou ti, kteří mě znásilnili a zabili mého muže, když se je pokoušel zastavit. Potom vzali naše jídlo a spací vaky a nechali mě tam. Šla jsem domů, ale byla jsem těhotná a přišla jsem o dítě.“

	„Jak jste se s nimi setkali?“ Zeptal se Demoryn Jondalara a Ajly.

	„Když jsme byli připraveni odejít, Ajla si šla za stojící stromy poblíž tábora ulevit; potom jsem slyšel pískání na Vlka a koně. Šel jsem se podívat co se děje a našel jsem ji, jak zadržuje tyto čtyři. Když jsem se tam dostal, dva z nich si ošetřovali modřiny, které jim udělala kameny ze svého praku a měla nabitý a připravený vrhač oštěpů,“ řekl Jondalar. „Modřiny! To je všechno? Zabila kamenem hyenu,“ řekl Tivonan.

	„Já jsem se nepokoušela je zabít, jen zastavit,“ odpověděla Ajla.

	„Na naší cestě domů, byli nějací mladí muži, kteří vyvolávali problémy u lidí na druhé straně západního ledovce. Znásilnili mladou ženu, než prošla obřadem První slasti. Zajímalo by mě, jestli tito muži také tak obtěžovali lidi okolo,“ řekl Jondalar.

	„Oni dělali mnohem víc, než jen obtěžování a oni nejsou mladí. To trvá roky, krádeže, znásilňování žen, zabíjení lidí, ale nikdo nebyl schopný je najít,“ řekla Syralana.

	„Otázkou je, co s nimi teď udělat?“ Řekl Demoryn.

	„Vezmi je na setkání zélandonů,“ řekla První.

	„To je dobrý nápad,“ přidal se Vilomar.

	„Ale nejdříve bychom je měli lépe svázat. Už se pokusili utéct po cestě sem. Vzal jsem jim oštěpy a nože, které jsem našel, ale asi jsem je nenašel všechny. A někdo by je měl přes noc hlídat. Vlk může pomoct,“ řekla Ajla.

	„Ano, máš pravdu. Tito muži jsou nebezpeční,“ řekl Demoryn, když šel zpět k příbytku. „Zélandoni mohou rozhodnout co dělat, ale musí se zastavit.“

	„Pamatuješ si Ataru, Jondalare?“ Řekla Ajla, oba se zařadili vedle náčelníka jeskyně.

	„Nikdy na to nezapomenu. Skoro tě zabila. Pokud by nebylo Vlka, udělala by to. Byla krutá. Většina lidí je slušných. Jsou ochotní lidem pomoct, obzvlášť pokud mají nějaké problémy, ale zdá se, že vždy se najde několik, kteří si berou, co chtějí a zraňují lidi a nezajímá je to,“ odpověděl Jondalar.

	„Myslím, že Beladoran se vyžívá zraňováním lidí,“ řekl Demoryn.

	„Tak se jmenuje?“ Zeptal se Jondalar.

	„Vždy byl náladový,“ pokračoval Demoryn. „Dokonce i jako dítě si rád vybíral ty, kteří byli slabí, a vždy se tam našlo pár chlapců, kteří ho následovali a dělali, co řekl.“

	„Proč jdou s takovými lidmi?“ Zeptala se Ajla.

	„Kdo ví?“ Odpověděl Jondalar. „Možná se jich bojí a myslí si, že když půjdou s nimi, vyberou si někoho jiného. Nebo mají nízké postavení a tím, že zastrašují jiné lidi, se cítí důležitější.“

	„Myslím, že musíme vybrat nějaké lidi, aby je dobře hlídali,“ řek Demoryn. „A hlídači se musí měnit, aby neusnuli.“

	„Měli by se také znovu prohledat. Někteří by mohli mít ukrytý nůž, který by použili na přeřezání provazů a mohli by třeba zranit i lidi,“ řekla Ajla. „Já si vezmu hlídku, a jak jsem řekla, Vlk může pomoci. On je velmi dobrý hlídač. Vypadá to, jako by spal s jedním okem otevřeným.“

	Když je prohledali, každý z mužů měl ukrytý nejméně jeden nůž, o kterém tvrdili, že je to nůž na jídlo. Demoryn uvažoval, jestli jim nerozváže na noc ruce tak, aby mohli spát pohodlněji, ale když našli nože, změnilo to jeho rozhodnutí. Dostali jídlo a pečlivě je při tom sledovali. Ajla sebrala jejich nože na jídlo, když dojedli. Beladoran nechtěl svůj dát, ale signál Vlkovi, který se přiblížil k jeho nohám s hrozivým vrčením, způsobil, že muž odevzdal ostrý nástroj. Když se dostala až k němu, viděla jeho kypící zlost. Stěží ji držel pod kontrolou. Po většinu svého života vykonával svoji svobodnou vůli.

	Beztrestně si bral, co chtěl, včetně životů ostatních lidí. Nyní byl fyzicky omezený a přinucený dělat něco, co nechtěl a co se mu nelíbilo.

	Návštěvníci a většina Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo šli cestou proti proudu vedle klikatící se řeky, která se zařezávala hluboko do vápence a vytvářela hlubokou roklinu, která nyní řeku omezovala. Ajla si všimla, že lidé z místní jeskyně na sebe začali pohlížet a usmívat se, jako by něco tajili nebo předvídali nějaké legrační překvapení. Ostře zatočili a na pozadí vysokých zdí rokliny návštěvníci užasli, když viděli vysoko nad sebou kamenný oblouk, přírodní most, který překlenoval řeku. Ti, kteří to dosud neviděli, zastavili s udiveným pohledem nad útvarem, který vytvořila Velká Matka země. Nikdo z nich neviděl nic podobného. Bylo to jedinečné.

	„Má to nějaké jméno?“ Zeptala se Ajla.

	„Má to mnoho jmen,“ odpověděl Demoryn. „Někteří lidé to nazývají po Matce nebo duších příštího světa. Někteří lidé si myslí, že vypadá jako mamut. My to nazýváme jen Oblouk nebo Most.“

	Před nějakými čtyřmi sty tisíci lety, síla podzemního proudu vyhloubila vápenec, nakonec odnesla vápencové skály pryč, vytvořila jeskyně a průchody. V průběhu doby se úroveň vody snížila, země se zvedla a tunel, který procházel kamennou zdí, se stal přírodním mostem. Současná řeka tekla skrze to, co mělo být bariérou a bylo nyní mostem přes řeku, ale tak vysoko, že byl zřídkakdy používán. Vysoký kamenný most, který se klenul přes řeku, byl úctu vzbuzující útvar. Nikde jinde nic podobného neexistovalo.

	Vrchol klenutí byl přibližně ve stejné výšce jako vrchol nejbližšího vysokého útesu, ale starobylý kanál vykroužil meandry poblíž řeky, které se staly povrchem země. Během vlhkého období, když měla řeka vysoký průtok, okraje vápencové překážky někdy omezovaly tok vody a způsobovaly povodně, ale většinu času řeka, která kdysi vytvořila jeskyně a prodrala se přes vápencové překážky, byla klidná a tichá.

	Pole mezi kamenným příbytkem První jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo a řekou mělo kruhový tvar uzavřený útesovou zdí hluboké rokliny. Před mnoha věky řeka vytvořila mrtvá ramena tvaru U, které byly dřívějším řečištěm, ale nyní byly domovem luk se směsí trav, aromatických keřů pelyňku a rostlin, jejichž jedlé zelené listy se podobaly nohám kachen a husí, které se plavily v létě po řece – merlík – a které měly množství malých černých semen, které mohly být rozemlety mezi kameny, potom uvařené a daly se jíst.

	Oblast směrem dozadu se mírně svažovala a ostré kousky kamenů byly smíchané s dostatkem půdy pro výživu kořenů chladnomilných borovic, bříz a jalovců, často zakrslých na keře. Nad polem rostly na svazích a plošinách tmavozelené stromy a keře, což silně kontrastovalo s bílým vápencem útesu. Také to tvarovalo kopečky a terasy, které poskytovaly místo pro lidi na shromáždění, když někdo chtěl sdělit skupině informace.

	První jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo, žila pod úkrytem vápencové lišty na terase nad nivou. Zélandoni se shromáždili na poli níž, na svoje setkání.

	Příjezd návštěvníků a členů Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo, způsobil pohyb. Zélandoni postavili konstrukci podobnou stanu se střechou, ale jen částečnými boky; střecha poskytovala stín před sluncem a boční stěny chránily před větrem vanoucím z rokliny. Jeden z pomocníků viděl přicházející průvod, vběhl dovnitř a přerušil setkání. Pár vedoucích zélandonů bylo chvíli otrávených, dokud se neotočili; potom ucítili pocit strachu, který se pokoušeli neukazovat.

	Ajla jedoucí na Víze je vedla. První jí řekla, aby jela vzhůru ke stanu, což udělala. Potom přehodila nohu, sklouzla dolů a šla pomoct První vystoupit ze smyku. První měla způsob chůze, který nebyl ani rychlý, ani pomalý, ale vysílal autoritu. Dva jižní náčelníci okamžitě rozeznali symboly jejího obličejového tetování, oblečení a náhrdelníky a jen stěží dokázali uvěřit, že První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, přišla na jejich shromáždění. Viděli ji tak zřídka, že byla téměř mýtickou postavou. Uznávali její existenci, ale považovali se za nejvýš postavené zélandony a vybrali si svoji První. Vidět ji ve skutečnosti bylo trochu ohromující, ale vidět styl jejího příjezdu bylo dokonce ještě víc ohromující. Ovládání koní bylo nevídané. Musela být mimořádně mocná.

	Přistoupili s úctou, zdravili ji s rozpřaženýma rukama a vítali ji. Vrátila jim jejich pozdravy a potom pokračovala s představováním několika svých společníků. Ajla a Jonokol, Vilomar a Jondalar a potom zbytek cestujících s Vilomarovou pomocí a děti nakonec. Demoryn přivítal dva nejdůležitější z jejich zélandonů, muže, který byl zélandonem jeho jeskyně a ženu, která byla zélandonou První jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo. Ajla řekla Jonajle, aby držela Vlka z dohledu, ale když všechno oficiální představování skončilo, Ajla a její dcera přivedly zvíře a viděla další pohledy zděšení a strachu. Když je přesvědčila, že je představí Vlkovi, strach trochu polevil, ale obava zůstala. Během té doby lidé z První jeskyně sešli dolů na pole z jejich obytného místa na boku útesu, ale Ajla byla šťastná, že oficiální představení bylo odloženo na později.

	Čtyři muži, kteří byli přivedeni na zélandonské setkání, aby se s nimi zabývali, byli drženi vzadu s hlídači ze Třetí jeskyně, dokud neskončily všechny formality, ale nyní je Demoryn přivedl vpřed. Přistoupil k zélandonovi.

	„Znáš muže, kteří byli původci mnoha problémů, kradli, znásilňovali ženy a zabíjeli lidi?“ Zeptal se.

	„Ano,“ odpověděl muž. „Zrovna jsme o nich mluvili.“

	„Dobře, máme je,“ odpověděl Demoryn a dal signál několika mužům, které určil, aby je hlídali. Byli přivedeni dopředu. Žena, která je obvinila ze zabití svého manžela a znásilnění, přišla s nimi. „Jeho jméno je Beladoran. Je to jejich náčelník.“

	Všichni zélandoni pohlédli na muže, jejichž ruce byly svázané. Všimli si zanedbaného vzhledu mužů, ale zélandona z První jeskyně chtěla něco víc, než vzhled, aby je odsoudili.

	„Jak to víš, že jsou to oni?“ Zeptala se zélandona.

	„Protože jsem byla ta, kterou znásilnili, poté co zabili mého manžela,“ odpověděla žena.

	„A kdo jsi ty?“

	„Jsem Aremina ze Třetí jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo,“ odpověděla.

	„To co říká je pravda,“ řekl zélandon Třetí jeskyně hlídačů. „Byla v té době těhotná a přišla také o dítě.“ Obrátil se na Demoryna. „Mluvili jsme o nich a zkoušeli vymyslet plán, jak je najít. Jak jste je chytili?“

	„To byla pomocnice První,“ odpověděl Demoryn. „Pokusili se ji napadnout, ale nepochopili, kdo ona je.“

	„A kým je pomocnice První?“ Zeptala se zélandona První jeskyně hlídačů.

	Demoryn se obrátil na Vilomara. „Proč jim to nevysvětlíš?“

	„Dobře,“ odpověděl Vilomar. „Nebyl jsem tam, takže mohu říct jen to, co jsem slyšel, ale věřím tomu. Vím, že Ajla je mimořádně zkušeným lovcem, jak s prakem a kameny, tak s vrhačem oštěpů, zbraní, kterou vymyslel její manžel, Jondalar. Je také tou, která ovládá vlka a koně, ačkoliv její muž a dítě to umí také. Zřejmě, když se ji tito muži pokusili napadnout, potloukla je kameny, ačkoliv by je mohla těmi kameny i zabít, pokud by chtěla. Potom přišel Jondalar se svým vrhačem oštěpů. Když se jeden z nich pokusil utéct, poslala vlka, aby ho zastavil. Viděl jsem je společně pracovat na lovu. Tito muži neměli šanci.“

	„Všichni návštěvníci používají vrhače oštěpů – Jondalar slíbil, že nám ukáže jak – a když šli na lov, měli velké štěstí,“ pokračoval Demoryn. „Každý zabil bizona. Zabili jich devět. To je mnoho masa; bizoni jsou velká zvířata. Proto vám přinášíme velký náklad masa, pro tvoji První jeskyni a na zélandonské setkání.“

	„Pokud jde o ty muže, jakmile byli chyceni, nebyli jsme si jistí, co s nimi udělat. Aremina si myslí, že by měli být zabiti, když zabili jejího muže. Asi má pravdu. Ale my nevíme, kdo by je měl zabít, ani jak. Všichni víme, jak zabít zvířata, které nám Velká Matka dala, abychom mohli žít, ale Matka neodpouští zabíjení lidí. Nevím, jestli můžeme být těmi, kteří je zabijí. Může to přinést do naší jeskyně neštěstí, když to uděláme nebo pokud to neuděláme správně. Myslíme si, že by měli rozhodnout zélandoni, proto jsme je přivedli sem.“

	„Myslím, že to bylo moudré, že ano?“ Řekla První mezi těmi, kteří slouží. „Je to štěstí, že máte setkání, takže všichni můžete jednat a dospět k rozhodnutí.“

	„Dala jim na vědomí, že jim to neplánuje přebrat, přestože je První,“ pomyslela si Ajla, ale bude ji zajímat, co udělají.

	„Samozřejmě doufám, že zůstaneš a nabídneš svoji radu,“ odpověděla zélandona První jeskyně zélandonců, která dohlíží.

	„Děkuji. Pomůžu ráda. Není to snadný problém na vyřešení. Jsme tady, protože jsem vzala svoji pomocnici na její zélandonskou cestu. Doufám, že budete ochotní provést nás vašim svatým místem. Viděla jsem ho jednou už dávno, ale nikdy na to nezapomenu. Nejen, že je nejstarší, je to neuvěřitelně krásné, obě jeskyně samotné i obrazy, které jsou namalované na zdech. Uctívají Velkou Matku,“ řekla První s pocitem, že vyjadřuje své přesvědčení.

	„Samozřejmě. Máme hlídačku na svatém místě, která bude šťastná, že tě tam provede,“ odpověděla žena, ale nyní se podíváme na ty muže.

	Když čtyři muže přivedli dopředu, pokoušeli se odporovat, ale Vlk je hlídal a zahnal Beladorana zpět s vrčením a chňapal po jeho patách a nohách, když se pokoušel odejít. Bylo zřejmé, že kypí vztekem.

	Nenáviděl obzvlášť cizího muže a ženu, kteří měli moc nad koňmi a vlkem a měli tudíž moc i nad ním. Poprvé v životě se bál a ze všeho nejvíc Vlka. Chtěl zvíře zabít, ale mnohem víc chtěl Vlk zabít jeho.

	Čtyřnohý lovec věděl, se svými zvířecími smysly, které byly lépe vyvinuté, než lidské, že tento muž není jako ostatní. Narodil se s nadbytkem něčeho nebo nedostatkem něčeho, co ho odlišovalo a Vlk přirozeně věděl, že tento muž by neváhal uškodit těm, které Vlk miloval.

	Ale nyní se všichni z obou jeskyní a všichni okolní zélandoni shromáždili na poli před útesem a když byli muži přivedeni dopředu, způsobilo to docela rozruch.

	„Je to on!“ Řekla žena. „On mě znásilnil! Všichni to udělali.“

	„Ukradli mi maso, které jsem rozprostřela na sušení.“

	„Vzal moji dceru a držel ji téměř měsíc. Nevím, co s ní dělali, ale už nikdy nebyla v pořádku a další zimu zemřela. Pokud jde o mě, myslím, že ji zabil on.“

	Muž středního věku vystoupil. „Mohu vám o něm říct. Narodil se v mé jeskyni, než jsem odešel,“ řekl.

	„Ráda si poslechnu, co tento muž řekne,“ odpověděla První.

	„Já také,“ přidal se zélandon Třetí jeskyně hlídačů.

	„Beladoran se narodil ženě, která neměla muže. Nejdříve se všichni těšili z toho, že má syna, který se zdál zdravý a hlasitý, syna, který bude jednoho dne přínosem pro jeskyni, ale už od docela mladého věku byl nezvladatelný. Byl silným chlapcem, ale používal svoji sílu, aby si vzal, co chtěl a kdy to chtěl. Ze začátku ho jeho matka omlouvala. Jelikož neměla muže, doufala, že její silný syn, který se brzy stal velmi dobrým lovcem, protože rád zabíjel, se o ni postará, až zestárne, ale nakonec poznala, že se o ni nepostará víc, než kdokoliv jiný,“ začal muž.

	„Po čase, když dosáhl mladé dospělosti, všichni lidé v jeskyni na něj byli nazlobení a báli se ho. Skončilo to tím, že ukradl nějaké oštěpy muži, který si je vyrobil pro sebe. Když muž protestoval a pokoušel se vzít si je zpět, Beladoran ho zbil tak zle, že téměř zemřel. Myslím, že se nikdy zcela nezotavil. Tehdy se všichni shlukli dohromady a řekli mu, aby odešel. Všichni ostatní muži a většina žen se ozbrojili a vyhnali ho pryč. Dva přátelé odešli s ním, mladí muži, kteří ho obdivovali, že si bere, co chce a nemusí pro to nic udělat. Jeden z mužů se vrátil, než léto skončilo a prosil o to, aby mu dovolili se vrátit. Ale Beladoran vždy zvládal získat si pár následovníků.“

	„Chodil na Letní setkání, usadil se v okrajovém příbytku a vyzýval ostatní mladé muže na nebezpečné skutky, které měly prokázat jejich dospělost. Vždy šikanoval ty, kteří se zdáli slabí nebo se báli, vždycky měl několik nových následovníků okouzlených jeho způsoby, které způsobovaly problémy. Trápili nějakou novou jeskyni, dokud je všichni společně nešli hledat. Potom Beladoran odcestoval dál a našli jinou jeskyni, které mohli ukrást jídlo, oblečení, nářadí, zbraně a po nějaké době došlo i na znásilňování žen.“

	Beladoran se šklebil, zatímco muž vyprávěl příběh. Nestaral se o to, co o něm někdo říká. Všechno to byla pravda, ale nikdy dříve ho nikdo nechytil a to se mu nelíbilo. Ajla ho pozorovala lépe a viděla, že je nejen vzteklý; viděla jeho strach a nenávist a byla si jistá, že Vlk to cítí. Věděla, že by stačilo dát vlkovi pokyn, aby toho muže zabil a udělal by to a lidé by pravděpodobně byli šťastní. Ale nechtěla, aby Vlk byl tím, kdo vyřeší jejich problém a nechtěla, aby ho znali jako zabijáka. Příběhy mají tendenci zveličovat. Každý ví, že vlci mohou zabít. Skutečnost, že pomohl zadržet muže, hlídal je a nezabil je, to byl příběh, který si přála, aby lidé o Vlkovi říkali. Lidé se potřebovali dohodnout o Beladoranovi sami a ona byla zvědavá, co udělají.

	Ostatní muži s ním nebyli vzteklí. Byli jen vystrašení. Věděli, co udělali, a bylo tady dost lidí, kteří to věděli také. Muž stojící vedle Beladorana přemýšlel o nesnázích, ve kterých byl. Zdálo se to vždy tak snadné, následovat ho, vzít si co chtěli a strašit lidi. Samozřejmě, Beladoran ho také někdy zastrašoval, ale cítil se důležitý, když viděl, že se ho lidé bojí. A když viděli, že lidé, kteří po nich šli, byli blízko a odhodlaní a cítili, že je čas odejít, byli čilí a rychlí a vždy utekli. Byli si jistí, že je nikdy nechytí, ale cizí žena se svými zbraněmi a zvířaty to změnila.

	Nepochybovali, že je zélandona a nikdy by nešli po té, která slouží Matce. Ale jak to mohli vědět? Neměla dokonce ani tetování. Říkají, že je pomocnice, ale pomocnice První? Nevěděli, že První skutečně existuje. Mysleli si, že to je jen příběh, jako staré legendy. Ale nyní byla nejmocnější zélandona na zemi tady, se svojí pomocnicí, která měla kouzlo ovládat zvířata a chytla je. Co s nimi teď udělají?

	Jakoby slyšel jeho myšlenky, jeden ze zélandonů řekl, „Nyní jsou tady, co s nimi uděláme?“

	„Nyní je musíme nakrmit, najít místo, kde je budeme držet a dát nějaké lidi, aby je hlídali, dokud se nerozhodneme,“ řekla První, potom se obrátila k ženě, která byla zélandonou První jeskyně zélandonců, která dohlíží na nejstarší svaté místo. „A možná bys mohla rozdělit to bizoní maso.“

	Usmála se uznale na První, že přesunula pravomoc na ni, jakoby věděla, že je První v této oblasti, ačkoliv jí to nikdo neřekl. Žena zavolala nějaká jména a postoupila pravomoc na náčelníky dvou jeskyní, aby rozhodli, jak by mělo být maso rozděleno, ale zadala několika ostatním zélandonům, aby dohlédli na vlastní práci stahování a porcování zvířat. Některé již byly stažené a začali rozřezávat maso na jejich večerní jídlo. Ostatní vzali Beladorana a jeho muže směrem k útesu.

	Jakmile byli v jejich rukách, Ajla pískla na Vlka, aby šel k ní a šla pomoct Jondalarovi, který koňům odpojoval smyky. Viděla pěknou travnatou oblast dál od lidí, ale rozhodla se zeptat, jestli neexistuje nějaký důvod, proč by ji nemohla pro koně použít. Byl to vždy dobrý nápad, nerozhodovat o území jiných jeskyní. Nejdříve se zeptala Demoryna, náčelníka Amelaniny jeskyně.

	„Neměli jsme tady letos Letní setkání, tak si myslím, že to nebude pošlapané, ale měla by ses zeptat První zélandony, pokud si chceš být jistá,“ odpověděl.

	„První zélandony?“ Zeptala se Ajla. „Myslíš zélandonu První jeskyně hlídačů?“

	„Ano, ale to není důvod, proč je nazývána První zélandonou. Je to kvůli tomu, že je naše První,“ odpověděl. „To je jen shoda okolností, že se stala zélandonou této jeskyně. Což mi připomíná, že jí také musím říct, že jsem poslal běžce, aby řekli jedné nebo dvěma dalším jeskyním, že Beladoran byl chycen. Oni jimi byli trápeni nejvíc. Možná přijdou i další lidé.“

	Ajla se zamračila a zajímala se, kolik dalších jeskyní udělá to samé. Možná by se mohli podívat po osamělejším místě nebo možná udělat oplocenou plochu pro koně, jako dělali na jejich Letním setkání. Rozhodla se promluvit si o tom s Jondalarem poté, co si promluví s První zélandonou.

	Ajla a Jondalar mluvili se zbytkem cestujících a oni rozhodli, že vyhledají místo na stavbu tábora, tak jak to dělala většina jeskyní, když přijedou brzy na letní setkání. První souhlasila s Ajliným tušením, že tam může být mnohem víc lidí, než kdokoliv očekával.

	Ten večer, ačkoliv jídlo vařily rodiny nebo skupiny, které normálně jedly společně, všichni seděli více méně pohromadě, trochu jako na slavnosti. Dali jídlo Beladoranovi a jeho společníkům a rozvázali jejich ruce, aby se mohli najíst. Tiše mezi sebou mluvili, když jedli. Bylo tam několik lidí, kteří je hlídali, bylo to těžké udržovat pozornost, když tam nebylo na sledování nic jiného, než lidé, kteří jedí své jídlo. Noční obloha ztmavla, když jídlo pokročilo a lidé byli k cizincům přátelští, měli zájem, dozvědět se o sobě navzájem víc.

	Ajla a Jondalar nechali Vlka s Jonajlou, aby ho nechali odpočinout od jeho stresující bdělosti a šli se společně projít směrem k zélandonskému příbytku. První tam šla, aby si promluvila o zvláštní prohlídce Svatého místa s Ajlou, Jonokolem a několika dalšími a další prohlídce pro zbytek návštěvníků, kromě dětí, která může být méně rozsáhlá.

	Pár zhruba věděl, kde jsou muži, které chytili drženi, ale ve tmě si nevšimli, jak pečlivě jimi jsou sledováni. Beladoran sledoval vysokého muže, který byl mužem ženy pomocnice, a když přistoupili, Beladoran mluvil ke svým mužům.

	„Musíme se odsud dostat,“ řekl. „Pokud to neuděláme, nebudeme dlouho žít.“

	„Ale jak?“ Zeptal se jeden z mužů.

	„Potřebujeme se zbavit té ženy, která ovládá vlka,“ odpověděl Beladoran.

	„Vlk nám nedovolí, dostat se do její blízkosti.“

	„Jen když je u ní. Vždy s ní není. Někdy zůstane s dítětem,“ odpověděl Beladoran.

	„Ale co s tím mužem, který je stále s ní? Návštěvník, který s ní přišel. Je velký.“

	„Znám muže jako je on, vysoké a svalnaté, ale příliš rozvážné a slabé. Viděl jsi ho někdy rozzlobeného? Myslím, že je jedním z těch mírných obrů, kteří se tak bojí někomu ublížit, že se dokonce vyhýbají sporům. Pokud budeme rychlí, můžeme ji chytnout, než to pozná a pohrozit jejím zabitím, pokud se on pohne. Myslím, že nebude riskovat možnost, že by ji mohl zranit. Než si to rozmyslí, bude pozdě. Odejdeme a vezmeme ji s sebou.“

	„Čím jí chceš pohrozit? Vzali nám naše nože.“

	Beladoran se usmál, potom uvolnil kožený řemen, který stahoval jeho košili. „Tohle,“ řekl a vytahoval řemen z dírek. „Přehodím jí to kolem krku.“

	„Ale co, když tvůj plán nevyjde?“ Zeptal se další muž.

	„Nebudeme na tom hůř, než jsme nyní. Nemáme co ztratit.“

	Další den se objevila další jeskyně z oblasti a večer další dvě. První se přišla podívat na Ajlu ráno následujícího dne. Jondalar vyšel, aby mohly mluvit v soukromí.

	„Musíme přemýšlet o tom co udělat s těmi muži.“

	„Proč my?“ Zeptala se Ajla. „Nežijeme tady.“

	„Ale ty jsi ho chytila. Ty jsi zúčastněná, ať chceš nebo ne. Možná, že Matka chce, abys byla,“ přidala První.

	Ajla se na ni pochybovačně podívala.

	„Dobře, možná ne Matka, ale lidé tady chtějí, abys tam byla. A já si to myslím taky. Kromě toho, potřebujeme s nimi mluvit o tvé prohlídce jejich Svatého místa. Budeš tou jeskyní ohromena. Jednou jsem to viděla a půjdu dovnitř zase. Sice tam jsou nějaká obtížná místa, ale nebudu mít další příležitost a nechci to propást,“ řekla První.

	To Ajlu zaujalo a naplnilo zvědavostí. Zdálo se, že chození na této cestě zlepšuje ženino zdraví, ale stále měla problémy a potřebovala pomoc, když se dostala do drsného terénu. Byla víc než statná žena, přestože tolik chodila. Nesla svoji váhu s elegancí a sebejistotou a v mnoha situacích jí to přidávalo na jejím postavení, ale mohlo to znesnadnit pohyb v těsných místech s nerovnou půdou.

	„Máš pravdu, zélandono, ale nechci o nich rozhodovat. Myslím, že na to nemám právo,“ řekla Ajla.

	„Nemusíš. Všichni víme, co je potřeba udělat. Musí se zabít. Pokud se to neudělá, zabijí další lidi. Otázkou je, kdo a jak to udělá? Pro většinu lidí není snadné úmyslně někoho zabít. Ani se to nepředpokládá. Není správné, aby lidé zabíjeli lidi. Proto víme, že s ním není něco v pořádku. On to neví, a proto jsem ráda, že všechny jeskyně přicházejí. Je potřeba, aby se toho zúčastnili všichni. To neznamená, že ho všichni musí zabít, ale všichni za to musí nést odpovědnost. A všichni musí vědět, že je to správná věc, udělat to v tomto jednotlivém případě. Člověk by se neměl zabíjet ze zlosti nebo z pomsty. Existují jiné způsoby, jak v takovém případě jednat. V jeho případě není jiná možnost,“ řekla První, ale jak nejlépe to udělat?

	Obě byly tiše, potom Ajla řekla, „Existují určité rostliny…“

	„Já jsem chtěla říct houby,“ odpověděla První. „Mohli by dostat jídlo s jistými houbami.“

	„Ale co když to budou předpokládat a rozhodnou se, že je nebudou jíst. Všichni vědí, že existují jedovaté houby. Dají se snadno vybrat a dá se jim vyhnout,“ odpověděla Ajla.

	„To je pravda a i když Beladoran není v pořádku, není hloupý. Jaké rostliny jsi měla na mysli?“

	„Existují dvě rostliny, o kterých vím, že rostou tady v okolí, protože jsem je viděla. Jedna se nazývá vodní pastiňák. Roste ve vodě,“ odpověděla Ajla. „Je jedlý, obzvlášť kořeny, když jsou mladé a křehké.“

	„Ale existuje další rostlina, která vypadá podobně a je smrtelně jedovatá,“ řekla Ajla. „Znám ji mamutonským jménem. Nevím, jak ji nazýváte, ale znám ji.“

	„Znám tu rostlinu. Je to jedovatý jedlovec,“ řekla První. „Tak ji nazýváme. Také roste ve vodě. Tak může být stejné jídlo připravené pro celou jeskyni, všichni ostatní dostanou vodní pastiňák, ale Beladoran a jeho muži dostanou jedlovec.“ Odmlčela se a potom řekla. „Myslela jsem, že by mohly být servírované houby, jedlé houby. Mohli by si myslet, že jsou jedovaté a nejíst je, ale snad si nebudou dávat pozor na kořenovou zeleninu, protože to bude vypadat, jakoby ji jedli všichni.“

	„To jsem si myslela, pokud někdo nevymyslí nějaký lepší způsob,“ řekla Ajla.

	Žena se zastavila, aby opět přemýšlela, potom přikývla. „Dobře, máme plán. Je dobré vždycky mít plán, předvídat, pokud můžeš,“ řekla zélandona, která byla První.

	Když dvě ženy opustily stan, venku nikdo nebyl. Zbytek jejich skupiny cestujících se odešel podívat, co se děje s nepřipraveným Letním setkáním a nabídnout pomoc s vařením nebo něčím jiným, potřebným udělat. Kromě toho nebylo příjemné přicházet společně s příbuznými, přáteli a sousedy; bylo to shromáždění pořádané k rozhodnutí o vážném zločinu.

	Přicházeli další lidé a pole pod útesem bylo zaplněné. Ale největší překvapení nastalo pozdě odpoledne. Ajla a První byly v zélandonském příbytku, když Jonajla přiběhla a přerušila setkání.

	„Mami, mami,“ volala. „Kimeran mě poslal, abych ti to řekla.“

	„Řekni mi co, Jonajlo?“ Ptala se Ajla s vážným tonem v hlase.

	„Beladořina rodina je tady. A je s nimi cizí osoba.“

	„Beladořina rodina? Oni nejsou ani zélandonci; jsou Giornadoniové. Žijí daleko odsud, jak se sem mohli dostat tak rychle?“ Zeptala se Ajla. Otočila se k ostatním. „Myslím, že musím jít.“

	„Měla bych jít s tebou,“ řekla První. „Omluvte nás, prosím.“

	„Oni nežijí daleko odsud,“ řekla zélandona První, když s nimi kráčela ven „a často k nám přicházejí na návštěvu. Nejméně jednou za pár let. Myslím, že jsou stejně tak zélandonci jako Girnadoniové, ale nepochybuji, že přišli, protože tam byli vysláni běžci. Pravděpodobně plánovali návštěvu. Budou pravděpodobně stejně tak překvapení, že uvidí své příbuzné jako vy, že vidíte je.“

	Kimeran byl právě venku a slyšel První zélandonu. „Není to tak zcela pravda. Oni šli na Letní setkání Giornadoniů, potom se rozhodli jít i na vaše Letní setkání a plánovali přijít sem později. Byli na Letním setkání, když se běžec objevil a od něho se dověděli, že jsme tady. Samozřejmě se také od něho dověděli o Beladoranovi. Věděla jsi, že dělal problémy některým Giornadonským jeskyním? Je tady někdo, komu neublížil a neokradl je?“

	„Brzy bude shromáždění na toto téma,“ řekla zélandona První. „Musíme udělat nějaké rozhodnutí, co nejdříve.“ Když se chvíli zamyslela, řekla. „Říkal jsi, že je s nimi cizí osoba?“

	„Ano, ale sama uvidíš.“

	Ajla a První byly představeni Beladořiným příbuzným celým oficiálním představením; potom se První zeptala, zda už mají postavený tábor.

	„Ne, právě jsme přijeli,“ odpověděla žena, o které se právě dověděli, že je to Beladořina matka, Ginedora. Dokonce i bez představení to bylo zřejmé, byla starší, malinko kypřejší verzí ženy, kterou znali.

	„Myslím, že vedle našeho tábora je prostor,“ řekla První. „Proč byste si ho nemohli zabrat, než to udělá někdo jiný.“

	Když přišli do tábora, bylo tam další představování a nějaké počáteční váhání kvůli zvířatům, ale potom Ginedora uviděla chlapce, o kterém si myslela, že by mohl být klidně její. Tázavě se na dceru podívala. Beladora vzala ruku svého syna a potom ruku své blonďaté modrooké dcery. „Pojďte přivítat svoji babičku,“ řekla.

	„Ty máš dvojčata? Obě jsou tvoje? A obě zdravé?“ Zeptala se. Beladora přikývla. „To je úžasné!“ Řekla.

	„To je Gioneran,“ řekla mladá matka a pozvedla ruku pětiletého chlapce s tmavě hnědými vlasy a hnědo zelenýma očima, jako jeho matka.

	„Vypadá to, že bude vysoký jako Kimeran,“ řekla Ginedora.

	„A to je Ginedela,“ řekla Beladora, pozvedajíce ruku své plavé dcery.

	„Má Kimeranovy barvy a je krásná,“ řekla žena. „Jsou nesmělé? Půjdou ke mně a obejmou mě?“

	„Jděte a pozdravte svoji babičku. Šli jsme dlouhou cestu, abychom se s ní setkali,“ řekla Beladora a pobízela je dopředu. Žena poklekla na kolena a rozevřela své ruce. Její oči byly plné citu a leskly se. Děti ji neochotně objaly. Vzala je na své ruce, když jí tekly slzy po tváři.

	„Nevěděla jsem, že mám vnoučata. Je to problém, že žijete tak daleko,“ řekla Ginedora. „Jak dlouho tady zůstanete?“

	„Zatím nevíme,“ odpověděla Beladora.

	„Přijdete do naší jeskyně?“ Zeptala se Ginedora.

	„Plánovali jsme to.“

	„Mohli byste zůstat déle, než jen návštěva na pár dní. Cestovali jste tak daleko – pojďte s námi a zůstaňte celý rok,“ řekla žena.

	„O tom musíme popřemýšlet,“ odpověděla Beladora. Kimeran je náčelník naší jeskyně. Bude to pro něho těžké, zůstat pryč celý rok. Když viděla slzy, které se objevily v očích její matky, přidala. „Ale budeme o tom přemýšlet.“

	Ajla se rozhlížela po ostatních lidech, kteří začali budovat tábor. Všimla si muže, kterého někdo přinesl na ramenou. Sehnul se dolů a pomáhal osobě slézt. Nejdříve si myslela, že je to dítě: potom pohlédla znovu. Byl to malý člověk, ale měl zvláštní tvar, s nohama a rukama příliš krátkýma. Ťukla do První a pohnula bradou ve směru k osobě.

	Velká žena pohlédla, potom pohlédla pozorněji. Pochopila, proč ji Ajla upozornila na jednotlivce. Nikdy nikoho takového neviděla, ale slyšela o podobných malých lidech. Nedivila se, že Beladořina matka se zdála tak uklidněná, že děti její dcery, které se narodily najednou, jsou normální. Tato osoba se tak narodila. Jako nějaké trpasličí stromy, které při růstu zakrsly. „Myslím, že je to trpaslík,“ řekla.

	„Ráda bych se s tou osobou setkala, abych se víc naučila, ale nechci z toho udělat problém. To by vypadalo, že zírám a myslím, že na tuto osobu zírali už dost,“ řekla Ajla.

	 

	
Kapitola 26.

	 

	Ajla vstala velmi brzy a shromáždila své sběrací koše a sedlové brašny pro Víhu. Řekla Jondalarovi, že jde pohledat nějakou zeleň a kořeny a něco dalšího, co najde na dnešní hostinu, ale zdála se roztržitá a nepříjemná.

	„Chceš, abych jel s tebou?“ Zeptal se.

	„Ne!“ Její odpověď byla ostrá a prudká, a potom se pokoušela ji zmírnit. „Doufala jsem, že pohlídáš Jonajlu. Beladora bere své děti, aby dnes ráno trávily nějaký čas s její matkou. Jondekam a Levela jdou také a berou Jonvelana, protože jsou všichni příbuzní. Nevím, co bude dělat Kimeran, ale myslím, že se k nim připojí později. Jonajla je jako rodina, ale je skutečně jen přítelkyní a asi se cítí opuštěná, protože nemá své obvyklé přátele na hraní. Myslím, že bys mohl jet dnes ráno s Vítězem na projížďku a vzít ji a Šedou.“

	„To je dobrý nápad. Nejezdili jsme už chvíli. Pohyb udělá koním dobře,“ řekl Jondalar. Ajla se na něho usmála a otřela si s ním tvář, ale stále měla zachmuřené čelo. Vypadala nešťastně.

	Začínalo se teprve rozednívat, když Ajla sedla na Víhu a zapískala na Vlka.

	Jela podél břehu a sledovala rostliny. Věděla, že rostlina, kterou hledala, rostla poblíž místa, kde tábořili, ale doufala, že nebude muset jet tak daleko. Projela místem Třetí jeskyně, které bylo opuštěné. Všichni byli na setkání, které se spontánně vytvořilo u První jeskyně. Zajímala se, jak je Amelaně a jestli porodí, než odejdou. Mohlo to být kdykoliv, myslela si a doufala, že to bude normální, zdravé, šťastné dítě.

	Nenašla, co hledala, dokud nebyla těsně u jejich bývalého tábora. Byly to stojaté vody řeky, které byly téměř ve tvaru U, které vytvořily správné prostředí jak pro vodní pastiňák tak i pro vodní jedlovec. Zastavila koně a rychle sklouzla dolů. Vlk se zdál šťastný, že ji má pro změnu jen pro sebe a byl trochu rozpustilý, ale Ajla neměla náladu na hraní, a tak začal zkoumat zajímavé pachy, které přicházely z malých jam a hrbolků.

	Měla s sebou svůj dobrý ostrý nůž a hrabací hůl a nejdříve shromáždila hromadu vodního pastiňáku. Potom do nového koše a novým nářadím, které vyrobila výslovně na jedlovec, vyhrabala několik kořenů a rostlin, vodního jedlovce. Obalila je dlouhými stonky trávy a dala je do samostatného koše, také vyrobeného výslovně na rostliny. Nechala to na zemi, zatímco balila pastiňáky do brašen, připevněných k Víze, potom připevnila zvláštní koš nahoru. Když zapískala na Vlka, začala se vracet proti proudu; Spěchala s návratem. Když přišla k místu, kde tekla čerstvá a čistá řeka, zastavila se, aby si naplnila svůj vak na vodu. Potom uviděla suché řečiště sezónního přítoku, které bylo plné valící se vody, když pršelo. Hladké, kulaté kameny na dně byly ideální a pečlivě si vybrala několik z nich, aby doplnila váček s kameny pro svůj prak.

	Stála kousek od borovic a všimla si malých kopečků, zvedajících se pod vrstvou jehličí a větviček, pod stromy a keři vedle. Našla pod nimi ukryté trsy čirůvek nafialovělých. Hledala a našla více, až měla nasbíranou pěknou hromádku borovicových hub. Byly to dobré houby, bílé a pevně zmasilé s dobrou, mírně kořeněnou vůní a chutí, ale ne všichni je znali. Naplnila s nimi třetí koš. Potom nasedla na Víhu, zapískala na Vlka a jela zpět, pobídla svoji klisnu na část vzdálenosti k trysku. Lidé byli uprostřed přípravy snídaně nebo snídali, když přijela. Šla přímo do zélandonského pavilonu a přinesla dva koše. Byly tam obě První.

	„Našla jsi to, co jsi hledala?“ Zeptala se Ta, která byla První.

	„Ano,“ odpověděla Ajla. „Tady jsou dobré borovicové houby s trochu neobvyklou chutí, které mám velmi ráda,“ řekla, potom jim ukázala koš s vodním jedlovcem a řekla. „Nikdy jsem ho neochutnala.“

	„To je dobře. Doufám, že nikdy nebudeš muset,“ odpověděla velká žena.

	„Venku, v sedlových brašnách Víhy je velký náklad vodního pastiňáku. Byla jsem pečlivá, abych to nesmíchala,“ řekla Ajla.

	„Dám to jedné osobě, která je uvaří,“ řekla chudší První zélandona. „Pokud nejsou dobře uvařené, mohou být hořké.“ Chvíli pozorovala Ajlu. „Je ti to nepříjemné, že?“

	„Ano. Nikdy jsem úmyslně nesbírala něco, o čem jsem věděla, že je to nezdravé, obzvlášť když vím, že je to plánované dát někomu, abychom ho zabili,“ odpověděla Ajla.

	„Ano, ale víš, že pokud ho necháme žít, způsobí více škody.“

	„Ano, vím, ale přesto se necítím dobře.“

	„Ale neměla bys,“ odpověděla její První. „Pomáháš svému lidu a bereš vinu na sebe. To je oběť, ale někdy je to něco, co zélandon musí udělat.“

	„Dohlédnu na to, aby je dostali ti, kteří je mají sníst,“ řekla zélandona První. „Je to oběť, kterou musím udělat já. Jsou to moji lidé a on jim ubližoval dost dlouho.“

	„Co s těmi ostatními muži?“ Zeptala se První.

	„Jeden z nich, Gahaynar se ptal, co může udělat pro nápravu. Říká, jak moc toho lituje,“ řekla zélandona První. „Nevím, jestli se jen pokouší uniknout potrestání, o kterém ví, že přijde nebo to myslí vážně. Myslím, že nechám rozhodnout Matku. Pokud dojí a nesní kořeny a bude žít, nechám ho odejít. Pokud to Beladoran nesní a bude žít, mluvila jsem s několika lidmi, kterým osobně ublížil, a jsou netrpěliví, aby viděli, že za to zaplatí. Většina ztratila člena rodiny nebo byli sami napadeni. Pokud to bude nutné, obrátím se na ně, ale dám přednost tomu, pokud bude fungovat tento důmyslnější přístup.“

	Když zélandona První šla zvednout koš jedlovce, uviděla pod nádobou plazivý pohyb. Rychle chytla koš a oddělala ho stranou. Vespod byl had, zvláštní had.

	„Podívejte se na to!“ Řekla žena.

	Ajla i První pohlédla, potom obě vzdechly údivem. Byl to malý had pravděpodobně docela mladý a červené pruhy po délce jeho těla naznačovaly, že je to nejedovatý druh, ale v přední části těla se pruh dělil, do tvaru Y. Had měl dvě hlavy! Oba jazyky klouzaly dovnitř a ven z jeho tlam, zkoumal vzduch a potom se začal hýbat, ale pohyb byl trochu nerozhodný, jakoby se nemohl rozhodnout kterou cestou se dát.

	„Rychle, dejte něco, abychom ho chytli, než uteče,“ řekla První.

	Ajla našla malou vodotěsnou tkanou mísu. „Stačí to?“ Zeptala se První zélandony.

	„Ano, to je dobré,“ odpověděla.

	Had se začal hýbat, když Ajla přistoupila a hada přiklopila. Pevně ho tiskla dolů, aby had nemohl proklouznout pod okrajem.

	„Co uděláme teď?“ Zeptala se zélandona První.

	„Máš něco placatého, co tam můžu vsunout?“ Zeptala se Ajla.

	„Nevím. Možná okraj lopaty, která je plochá. Bude to stačit? Taková?“ Zvedla lopatu, která se používala na vyčištění ohniště od popela.

	„Ano, to je ideální,“ odpověděla Ajla. Vzala lopatu a vsunula placatou část pod koš, potom oboje zvedla a držela přitisknuté k sobě. „Je nějaké víko na tu mísu? A nějaký provázek na svázání?“

	Zélandona První našla malou mělkou misku a dala ji Ajle. Ta dala misku s hadem dolů, oddělala lopatu a přitiskla mělkou misku nahoru, potom je svázala dohromady. Tři ženy odešly společně na snídani.

	Plánovali, že setkání začne, až bude slunce na obloze nejvýš, ale lidé se začali shromažďovat na svahu dříve, aby si našli vyvýšená místa, aby lépe viděli a slyšeli. Všichni věděli, že to je vážné setkání, ale ve vzduchu byl stále pocit oslavy a slavnosti, většinou kvůli pocitu, že jsou spolu, obzvlášť když to nebylo plánované. A také proto, že lidé byli šťastní, že zlý trýznitel byl chycen.

	Když bylo slunce vysoko, místo setkání bylo zcela přeplněné. Zélandona První zahájila setkání a začala uvítáním První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země a ostatních návštěvníků. Vysvětlila, že První doprovází svoji pomocnici a svého bývalého pomocníka, který je nyní zélandonem na jejich zélandonské cestě a přišli se podívat na nejstarší svaté místo. Zmínila také, že pomocnice První a její muž chytili Beladorana a jeho tři muže, když se ji pokusili napadnout. Tato zpráva vyvolala v publiku šepot.

	„To je hlavní důvod, proč jsme svolali toto shromáždění. Beladoran způsoboval bolest a utrpení mnohým z vás po mnoho let. Ale nyní ho máme a musíme rozhodnout co s ním udělat. Jakýkoliv trest, který mu vyměříme, by mělo být něco, co budeme všichni považovat za přiměřené,“ řekla zélandona První.

	Někdo v publiku řekl, „zabij ho,“ hlasitým šepotem, který slyšeli všichni, včetně zélandony.

	Ta, která byla První, odpověděla, „To může být přiměřený trest, ale je otázkou, kdo to udělá a jak. Může to být velmi neblahé, pokud se to neučiní vhodně,“ řekla velká žena, „pro nás pro všechny. Matka zcela zakázala, aby lidé zabíjeli druhé lidi, kromě mimořádných okolností. V úsilí o nalezení řešení, jak si poradit s Beladoranem se nechceme stát tím, čím je on.“

	„Jak to udělala, že ho chytila,“ zeptal se někdo.

	„Měli byste se zeptat jí,“ odpověděla První a obrátila se na Ajlu.

	Tento druh situací ji vždy znervózňoval, ale zhluboka se nadechla a pokoušela se odpovědět na otázku. „Lovila jsem, už když jsem byla velmi mladá a první zbraní, kterou jsem se naučila používat, byl kámen vymrštěný prakem, začala. Pro ty, kteří ji dosud neslyšeli mluvit, byl její přízvuk překvapením. Bylo to pro cizince vzácné, aby se dostali mezi zélandony a musela čekat, dokud se lidé neutiší, než mohla pokračovat. Teď už víte, nenarodila jsem se jako zélandonka,“ řekla se smíchem. Její poznámka způsobila v publiku trochu chichotání.

	„Vyrostla jsem daleko na východě odsud a setkala jsem se s Jondalarem, když byl na své cestě.“ Lidé se usazovali, připraveni poslouchat velmi dobrý příběh.

	„Když mě Beladoran a jeho muži poprvé uviděli, byla jsem za stromy, kvůli soukromí a když jsem si stoupla, abych si oblékla legíny, zírali na mě. Rozzlobilo mě to, že byli tak nezdvořilí a řekla jsem to. Ale nepomohlo to.“ Zase se ozvalo chichotání. „Obvykle mám prak omotaný kolem hlavy; je to nejjednodušší způsob jak jej nosit. Když přišel za mnou, myslím, že Beladoran nepochopil, že to je zbraň, když jsem ji začala sundávat.“

	Odmotala svoji zbraň, když mluvila, potom sáhla do svého váčku a vytáhla dva kameny, které už dříve nasbírala v suchém řečišti poblíž jejich bývalého tábora. Spojila oba konce dohromady a umístila kámen uprostřed koženého řemene ve váčku, který byl na to uzpůsoben. Měla už vybraný cíl: zajíce v jeho hnědé letní srsti, sedícího stranou na kameni vedle své nory. V poslední chvíli zpozorovala pár divokých kachen, které vzlétly ze svých hnízd poblíž řeky. S mrštnou jistotou pohybu vystřelila první kámen a potom druhý.

	Lidé se překvapeně ozvali. „Viděl jsi to? Zabila tu kachnu v letu na obloze! A taky zabila králíka!“ Ukázka jim dala vytušit její zkušenosti.

	„Nechtěla jsem Beladorana zabít,“ řekla Ajla.

	„Ale mohla,“ prohodil Jonokol, což způsobilo další šepot.

	„Chtěla jsem ho jen zastavit, tak jsem zamířila na jeho bok, myslím, že by vám mohl ukázat pěknou modřinu. Druhého jsem zasáhla do paže.“ Zapískala na Vlka, který na její zavolání okamžitě přišel. To také vyvolalo rozruch ve shromážděné skupině. „Beladoran a ostatní si nejdříve Vlka nevšimli. Tento vlk je můj přítel a udělá, oč jej požádám. Když se třetí muž pokusil utéct, řekla jsem Vlkovi, aby ho zastavil. Nenapadl ho, ani se ho nepokusil zabít; kousl muže do kotníku a srazil ho. Potom přišel Jondalar zpoza stromů se svým vrhačem oštěpů.“

	„Když jsme vedli tyto muže sem, Beladoran se pokusil utéct. Jondalar použil svůj vrhač oštěpů. Pouze minul Beladoranovo ucho a tak se zastavil,“ řekla Ajla. „Jondalar je se svým vrhačem oštěpů velmi přesný. Znovu se ozval chichot.“

	„Říkal jsem vám, že neměli šanci,“ řekl Vilomar Demorynovi, který stál vedle něho. Otočili se na Beladoranovy stráže a ostatní, kteří také slyšeli všechno, co bylo řečeno.

	„Když jsem viděla, jak se tito muži ke mně chovají, myslela jsem, že pravděpodobně dělají problémy. Proto jsme je přivedli sebou, ačkoliv oni nechtěli jít. Jakmile jsme přišli do Třetí jeskyně strážců, tak jsem pochopila, kolik problémů za ty roky způsobili.“ Odmlčela se a hleděla k zemi. Bylo zřejmé, že chce říct mnohem víc.

	„Jsem léčitelka, žena, která uzdravuje. Pomáhala jsem mnoha ženám u porodu. Naštěstí, většina dětí je dokonale zdravých, když se narodí, ale některé děti Matky se nenarodí zdravé. Některé jsem viděla.

	Obvykle, pokud je to vážný problém, tak nepřežijí. Matka si je vezme zpět k sobě, protože jen Ona je může napravit, ale někdy mají silnou vůli žít. Dokonce i s vážnými problémy žijí a dávají svým lidem hodně,“ řekla Ajla.

	„Byla jsem vychována mužem, který byl velký Mog-ur, to je slovo, které lidé Klanu používají pro zélandona. Měl jen jednu použitelnou ruku a kulhal, problém od narození a měl jen jedno oko a jeho slabá paže byla ještě víc zraněna, když si ho jeskynní medvěd vybral a stal se jeho totemem. Byl to velmi moudrý muž, který sloužil svému lidu a byl velmi uznávaný. Existuje také chlapec, který žije nedaleko naší jeskyně, který se narodil s deformovanou rukou. Jeho matka se obávala, že nikdy nebude schopný lovit a možná se ani nikdy nestane skutečným mužem, ale on se naučil používat vrhač oštěpů svojí zdravou rukou a stal se dobrým lovcem a získal si uznání a nyní má za manželku pěknou mladou ženu.“

	„Když se dítě narodí mrtvé nebo opustí tento svět a jde do příštího světa brzy po narození, je to proto, že jediný způsob jak může být osoba, která se nenarodí v pořádku napravena, je že se vrátí k Matce, aby to udělala a tak si jej bere zpět. Ačkoliv je to snadnější říct, než udělat, nikdo by pro takové dítě neměl truchlit, Matka si je bere zpět, aby ho napravila.“

	Ajla sáhla do brašny, kterou měla přes rameno a vytáhla malou misku s víkem. Otevřela ji a podržela dvouhlavého hada. Ozvalo se áááách. „Některé věci nejsou správně, když se něco narodí a tohle je zřejmé. Jazyky vystřelovaly z úst obou hlav, když ukazovala malé stvoření. Jediný způsob, jak může být tento had napraven je, že se vrátí k Matce. Někdy je to to jediné, co se dá dělat.“

	„Ale někdy se někdo narodí a není to zřejmé, že tam je něco nesprávného. Když se na ně podíváš, zdají se normální, ale uvnitř to není v pořádku. Právě tak jako tenhle malý had, jediný způsob, jak mohou být napraveni, je vrátit je matce. Jen Ona je může napravit.“

	Beladoran a jeho muži také poslouchali Ajlin příběh. „Musíme brzy najít naši příležitost, pokud se odsud chceme dostat,“ řekl Beladoran pod nosem. „Netoužil po tom, vrátit se k Matce.“ Poprvé ve svém životě začal cítit strach, který tak často způsoboval druhým.

	„Myslím, že to byl velmi vhodný způsob jak mluvit o tom, co musíme udělat,“ řekla zélandona První, když šla zpět do zélandonského pavilonu společně s První, Ajlou a Jonokolem. Vlk Ajlu klidně následoval, když mu dala signál. Chtěla, aby lidé věděli, že zatímco on byl dobrý čtyřnohý lovec, na rozdíl od Beladorana, nebyl nevybíravý zabiják. „Lidem to pomůže, pokud budou přemýšlet, že Beladoran bude poslán k Matce, aby ho napravila. Co si o tom myslíš ty?“

	„Nevím,“ odpověděla Ajla, „ale když jsem viděla toho trpasličího mladého muže, který přišel s Beladořiným lidem, věděla jsem, že neexistuje žádný lék, který by mu mohl pomoct vyrůst do normální velikosti, aspoň žádný takový neznám. Potom na tom malém hadu jsem pochopila, že existují určité věci, které může napravit jen Matka. Pokud to nejde v tomto světě, tak potom snad v příštím.“

	„Setkala ses už s tím mladým mužem?“ Zeptala se zélandona První.

	„Zatím ještě ne.“

	„Ani já ne,“ přidala se První.

	Tři ženy a muž šli směrem k táboru Giornadonie. Zastavili se v táboře Deváté jeskyně a vyzvedli Jondalara, Jonajlu a Vilomara, jediné, kteří tam byli. Beladora a Kimeran byli v táboře se svými dětmi.

	Ajla se zajímala jestli Beladořina matka uspěje a přesvědčí je, aby se vrátili s nimi a zůstali rok. Neobviňovala ji z toho, že se o to pokouší, když chce poznat svá vnoučata, ale Kimeran byl náčelníkem Druhé jeskyně.

	Přátelé se vítali otřením tváře a potom procházeli oficiálním představením Beladořině matce, náčelnici jeskyně a několika ostatním. Potom předstoupil mladý muž.

	„Chtěl jsem se s tebou setkat,“ řekl Ajle. „Líbilo se mi, co jsi říkala o hadovi a některých lidech, které znáš.“

	„Těší mě to,“ odpověděla Ajla, potom se sehnula a vzala obě jeho malé, zvláštně tvarované ruce do svých. Jeho paže a nohy byly také příliš krátké. Jeho hlava se k němu zdála téměř příliš velká. „Jsem Ajla z Deváté jeskyně zélandonců, manželka Jondalara, mistra zpracovatele pazourků z Deváté jeskyně zélandonců, matka Jonajly, Donou požehnané a jsem pomocnice První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země. Předtím jsem byla členkou tábora Lva Mamutonů, kteří žijí daleko na východě, byla jsem adoptovaná Mamotem za dceru jeho ohniště, vyvolená duchem jeskynního lva, chráněná jeskynním medvědem, přítelkyně koní; Víhy, Vítěze a Šedé a čtyřnohého lovce Vlka.“

	„Já jsem Romirolo ze Šesté jeskyně Giornadonie,“ odpověděl s zélandonsky s mírným přízvukem. Mluvil plynule oběma jazyky. „Vítám tě Ajlo z Deváté jeskyně zélandonců. Máš mnoho neobvyklých svazků. Snad bys mi je mohla někdy vysvětlit,“ odpověděl. „Ale nejdříve bych se rád něco zeptal.“

	„Rozhodně,“ řekla Ajla, pozorujíce, že nepotřeboval vyjmenovávat všechna svá jména a svazky. Dobře, byl dost zvláštní, pomyslela si. Zdá se mladý, zatím nestárnul.

	„Co uděláš s tím malým hadem?“ Zeptal se Romitolo. „Pošleš ho zpět k Matce?“

	„Nepřemýšlela jsem o tom. Myslím, že Matka si ho vezme, když na něj bude připravená.“

	„Ty máš koně a vlka – dovolíš mi, abych měl malého hada? Budu se o něj starat.“

	Ajla se na chvíli odmlčela, potom odpověděla. „Nevěděla jsem, co s ním udělat, ale myslím, že to je dobrý nápad, pokud s tím bude souhlasit tvůj náčelník. Někteří lidé se hadů bojí, dokonce i těch, kteří nejsou jedovatí. Musíš se naučit, čím ho krmit. Možná ti budu schopná pomoct.“ Sáhla do svého vaku a vytáhla tkanou misku s uvázaným víkem a dala ji Romitolovi. Vlk se skláněl k jejím nohám a měkce kňučel. „Chtěl by ses seznámit s vlkem? Nezraní tě. Když vyrůstal, zamiloval si chlapce, který měl nějaké problémy. Myslím, že ho Vlkovi připomínáš.“

	„Kde je ten chlapec nyní?“ Zeptal se Romitolo. „Rydag byl velmi slabý. Chodí teď v příštím světě,“ odpověděla Ajla.

	„Také slábnu. Myslím, že budu brzy chodit v příštím světě,“ odpověděl Romitolo. „Teď o tom přemýšlím jako o návratu k Matce.“

	Nepopírala jeho tvrzení. Pravděpodobně znal sebe a své tělo lépe, než kdokoliv jiný. „Jsem léčitelka a byla jsem schopná pomoct Rydagovi, aby mu bylo lépe. Mohl bys mi říct, kde se cítíš špatně? Možná ti budu moct pomoct,“ odpověděla Ajla.

	„My máme dobrého léčitele a pravděpodobně udělal všechno, co se dalo udělat. Dává mi léky, aby mi pomohl od bolesti, když to potřebuji. Myslím, že budu připravený jít zpět k Velké Matce, když ta doba nastane,“ odpověděl Romitolo, potom změnil téma. „Jak se mohu seznámit s tvým vlkem? Co musím udělat?“

	„Jen ho nech, aby tě očichal a možná olízl ruku. Můžeš se ho dotknout, jestli chceš a ucítíš jeho srst. Je velmi jemný, když ho o to požádám. Zbožňuje děti,“ odpověděla Ajla. Potom přidala. „Viděl jsi smyk, na kterém jezdí Ta, která je První? Pokud by ses chtěl svézt a nechal se táhnout koněm, ráda tě svezu, kam budeš chtít.“

	„Nebo pokud bys potřeboval pomoct někam donést,“ přidal Jondalar, moje ramena jsou silná a už jsem nosil lidi.

	„Děkuji vám, za vaše nabídky, ale musím vám říct, že mě unavuje chodit moc po návštěvách. Miloval jsem to. Ale teď, dokonce, i když mě někdo nese, je to těžké. Téměř jsem nešel ani na tuto cestu, ale pokud bych nešel, nebyl by tam nikdo, kdo by mi pomohl a já to bez pomoci nezvládám. Ale jsem rád, když mě lidé navštíví.“

	„Víš, kolik máš let?“ Zeptala se Ta, která byla První.

	„Asi čtrnáct,“ odpověděl. „Dosáhl jsem dospělosti před dvěma léty, ale věci se od té doby zhoršily.“

	První přikývla. „Když chlapec dosáhne dospělosti, jeho tělo chce růst,“ odpověděla.

	„A moje neví, jak růst správně,“ řekl Romitolo.

	„Ale ty víš, jak přemýšlet a to je víc, než mohou mnozí o sobě říct. Doufám, že budeš žít mnoho let, myslím, že máš co nabídnout.“

	Tři ženy se pozdě odpoledne vrátily do tábora cestovatelů. Velký shromažďovací prostor byl příliš obsazený. Co začalo jako setkání okolních zélandonů se změnilo na neplánované letní setkání a ti, kteří vařili, zabrali krytý prostor pavilónu. Nikdo další v táboře v tuto chvíli nebyl a Ajlin stan na spaní byl používán jako tiché místo k rozhovoru. Dokonce i takhle mluvili tiše.

	„Bude jedlovec podáván dnes večer nebo počkáme do zítřejšího večera?“ Zeptala se První.

	„Myslím, že nepotřebujeme čekat. Asi bychom to měli ukončit co nejrychleji,“ odpověděla zélandona První. „A vodní pastiňák by se měl připravovat, když je čerstvý, ačkoliv chvíli vydrží. Mám asistentku, ne úplně pomocnici, ale ženu, která mi hodně pomáhá. Požádám ji, aby uvařila kořeny jedlovce.“

	„Řekneš jí, co to je a pro koho jsou určené?“ Zeptala se První.

	„Samozřejmě. Bylo by to pro ni nebezpečné, pokud by nevěděla, co přesně vaří a proč.“

	„Mám něco udělat?“ Zeptala se Ajla.

	„Ty jsi svůj díl udělala,“ odpověděla První. „Nasbírala jsi rostliny.“

	„Potom asi půjdu a najdu Jondalara. Neviděla jsem ho celý den,“ odpověděla Ajla. „Kdy půjdeme navštívit svaté místo?“

	„Myslím, že pár dní počkáme, až celá tahle Beladoranova záležitost skončí,“ řekla zélandona První.

	Beladoran a jeho muži sledovali oba, Ajlu i Jondalara a vlka velmi pečlivě, ačkoliv ne příliš nápadně. Stmívalo se a blížila se doba podávání večeře. Nebylo to oficiálně nazýváno hostinou, ale bylo to společné jídlo, ke kterému všichni přispěli, tak to cítili jako významnou oslavu.

	Ajla a Jondalar si nebyli zcela jistí, kde muže drží; měnilo se to podle toho, kdo je hlídal. Byli hluboce zabraní do společného rozhovoru a téměř vrazili do Beladorana a jeho mužů.

	Beladoran se rychle rozhlédl a všiml si, že vlk je trochu dál. Muži, o kterých se předpokládalo, že je budou sledovat se také zdáli být rozptýleni a nedávali pozor. „Pojďme, teď!“ Řekl.

	Náhle Beladoran vyskočil, chytil Ajlu a v příštím okamžiku měl kožený řemen kolem jejího krku. „Zůstaňte zpět nebo zemře!“ Beladoran vykřikl, když utahoval šňůru. Ajla se zajíkla, když se pokoušela nadechnout.

	Ostatní muži se ozbrojili kameny, kterými hrozili hodit nebo ji udeřit. Beladoran na tuto chvíli čekal. Plánoval ve své mysli, jak to udělat a nyní ji měl, a měl z toho radost. Zabije ji, možná ne právě teď, ale měl z toho radost. Byl si jistý, jak bude velký jemný obr reagovat.

	Ale Beladoran nevěděl, že Jondalar měl vytříbené klidné a umírněné chování jako součást toho, aby se sám celou dobu kontroloval. Dovolil už dříve svému temperamentu, aby ho ovládl a věděl, co je schopný udělat.

	Jondalarovou první myšlenkou bylo, jak může někdo zkoušet uškodit Ajle! Tentokrát to nebyl temperament, byla to reakce.

	V okamžiku, dříve než dokonce jen pomysleli na pohyb, udělal dva dlouhé kroky a byl za Beladoranem. Sehnul se, chytil obě jeho zápěstí a přerušil sevření, téměř zlomil jeho paže. Potom povolil jednu ruku, otočil ho a vrazil mu pěstí do tváře. Téměř jej udeřil znovu, ale omámený muž se sesunul, krev tekla po jeho tváři ze zlomeného nosu.

	Beladoran odhadl Jondalara zcela mylně. Byl nejen velkým mužem, byl i silným mužem s rychlými reflexy, muž, který se občas musel namáhat, aby zvládl temperamentního hřebce. Vítěz nebyl krotký kůň; byl cvičený kůň. Jondalar s ním žil od té doby, kdy se narodil a učil ho, ale Vítěz stále měl všechny přirozené instinkty mimořádně silné a někdy vzpurnost divokého hřebce. Bylo potřeba hodně síly k ovládání tohoto koně a to udržovalo muže ve formě.

	Beladoran měl dvojitý kožený pásek, který byl původně určený k tomu, aby si jím svázal svoji košili. Stále jej ještě držel volně kolem Ajlina krku, ale známky, které zanechal, byly jasně červené, dokonce i v matném světle ohnišť, které byly trochu dál. Lidé opožděně přibíhali jejich směrem. Všechno se to stalo tak rychle. Několik zélandonů, včetně První, šlo pomoct Ajle, ale ona se pokoušela uklidnit Vlka a Jondalar stál vedle ní.

	Lidé, se kterými zélandona První mluvila o rozhodnutí, co bude s Beladoranem se shromáždili kolem něj, když ležel na zemi. Náhle Aremina, žena kterou znásilnil a zabil jí manžela, jej kopla. Potom žena, která ztratila svoji dceru poté, co ji drželi a zle týrali, ho kopla také. Potom muž, kterého zbili, když znásilnili jeho ženu a mladou dceru, jej udeřil do tváře a znovu mu zlomil nos. Ostatní Beladoranovi muži se pokoušeli vycouvat, ale byli nyní všichni obklopeni a jednoho z nich udeřili do tváře.

	Zlost zástupu se nyní nedala zastavit. Každý kdo byl objektem drancování Beladorana a jeho mužů, jim to vracel a potom i další. Zástup se změnil v dav. Stalo se to tak rychle, že nikdo nevěděl co dříve; potom se zélandoni pohnuli, aby to zastavili. Ajla byla mezi nimi a křičela. „Zastavte to! Zastavte to! Jednáte jako Beladoran.“ Ale lidé se nemohli zastavit. Ukázala se všechna jejich frustrace, pocit slabosti, ponížení a bezmocnosti.

	Když se lidé posadili a rozhlédli se, všichni čtyři muži byli rozvalení na zemi a pokrytí krví. Ajla se sklonila nad Beladoranem, aby ho zkontrolovala; byl mrtvý a další dva také. Jeden se stěží držel naživu, ten, který se ptal, co může udělat pro nápravu. Vlk stál s Ajlou, pečlivě sledoval výjev, hluboce vrčel ve svém hrdle a ona viděla, že si není jistý tím, co má dělat. Ajla seděla na zemi s paží kolem jeho krku.

	První se k ní přiblížila. „Nečekala jsem, že se tohle stane,“ řekla. „Neuvědomila jsem si, že v nich je uzavřeno tolik zloby, ale měla jsem.“

	„Beladoran si to na sebe přivolal sám,“ řekla zélandona První. „Pokud by nenapadl Ajlu, Jondalar by ho nemusel udeřit. Jakmile byl dole, lidé, kterým ublížil, se už nedokázali udržet. Zjistili, že není neporazitelný. Myslím, že už nyní jedlovec nepotřebujeme. Ujistím se, že bude vyhozený na bezpečné místo.“

	Všichni byli stále ještě napnutí a podráždění. Většině lidí chvíli trvalo, než pochopili, co se stalo. Ti, kteří se toho účastnili, cítili rozsah emocí. Někteří se styděli za to, co udělali; ostatní cítili úlevu, smutek, vzrušení, dokonce i radost z toho, že Beladoran konečně dostal odplatu za to, co dělal.

	Levela držela Jonajlu, když Vlk vyběhl ze stanu, Ačkoliv jej chtěla následovat. Ajla na sobě měla nějakou Beladoranovu krev, když se otočila, což její dceru rozrušilo. Ujistila svoji dceru, že to není její krev, ale krev muže, který byl zraněný.

	Příští ráno šel Jondalar navštívit zélandony, které byly obě nazývané Prvními, aby jim řekl, že Ajla chce dnes zůstat ve svém stanu a odpočívat. Stále ji bolel krk, od pokusu o uškrcení. Všichni místní zélandoni jednali o tom, jak lidem pomoci, zda mají svolat další setkání nebo počkat, až za nimi lidé přijdou.

	Když šel Jondalar zpět, uvědomil si, že ho lidé sledují, ale nestaral se o to. A neslyšel poznámky. Muži obdivovali jeho sílu a rychlost, jeho reakce byla tak rychlá; ženy ho také obdivovaly. Mít takového muže jako je on, tak hezkého, tak rychlého přiskočit na obranu své ženy, kdo by takového muže nechtěl? I kdyby je slyšel mluvit, nestaral by se o to. Chtěl se jen dostat ke své Ajle a ujistit se, že je v pořádku a že všechno je v pořádku.

	Po určité době se z toho stal příběh o Beladoranově útoku na Ajlu a Jondalarově rychlé obraně, který byl mnohokrát vyprávěn, ne kvůli zmatku, který skončil zabitím tří mužů a téměř i čtvrtého, ačkoliv Gahaynara udržovali naživu. Zélandoni museli rozhodnout, jak naloží s těly. Způsobilo to dilema.

	Nechtěli je nějak uctít; nebude žádný obřad, ale chtěli se ujistit, že jejich duše půjdou zpět k Matce. Rozhodli se vzít těla do hor a nechat je na hřebenu hory, odkryté pro všechny druhy mrchožroutů.

	Návštěvníci okolních jeskyní trávili několik dní tábořením na poli, potom se začali vytrácet, aby se dostali do svého normálního režimu, když vzrušení skončilo. Budou mít na vyprávění mnoho příběhů o návštěvnících, Té, která byla První a její pomocnicí, která ovládá vlka a koně a zavolala dvouhlavého hada a pomohla jim zbavit se Beladorana, ale verze o tom, co se stalo Beladoranovi a jeho gangu bude pravděpodobně odlišná podle toho, jakou roli která osoba v této události sehrála.

	Ajla byla netrpělivá a dychtila odejít. Rozhodla se, že to je dobrá doba na sušení bizoního masa – dá ji to příležitost něco dělat – a rozložila řady provazů, které byly natažené na dřevěných tyčích, a udělala kolem nich kouřící ohně. Hmyz, jako komáři, byl přitahován syrovým masem, kam rád kladl vajíčka, což působilo kažení. Kouř je držel pryč a kromě toho maso ochucoval. Potom nakrájela část bizona na tenké, jednotné kousky. Po chvíli se k ní připojila Levela, potom Jondekam a Jondalar. Jonajla chtěla také pomoct a tak jí Ajla ukázala jak řezat maso a dala jí část provazu, aby si pověsila své kousky na sušení. Vilomar a jeho dva učni přišli do tábora kolem poledne, docela vzrušení.

	„Když odsud pojedeme, přemýšleli jsme o tom, že by bylo dobré jet na jih podél velké řeky, až se dostaneme k Jižnímu moři,“ řekl Vilomar. „Když už jsme jeli tak dlouhou cestu, byla by ostuda nevidět ho a bylo nám řečeno, že je období na obchodování s mušlemi. Bylo mi řečeno, že mají mnoho malých kulatých a pěkné dlouhé zubatky a nějaké obzvlášť pěkné lastury, dokonce i břeženky. Mohli bychom nějaké vzít a vyměnit je s Pátou jeskyní.“

	„Co musíme udělat, abychom s nimi mohli obchodovat s mušlemi?“ Zeptal se Jondalar.

	Šel jsem si o tom s tebou promluvit. „Myslíš, že bys mohl najít nějaký dobrý pazourek a udělat dobré čepele a hroty na výměnu za mušle. A možná nějaké tvé sušené maso, Ajlo?“ Zeptal se Vilomar.

	„Jak to víš, že je doba na obchodování a o všech těch mušlích,“ zeptala se Levela.

	„Právě přišel muž ze severu. Musíte se s ním setkat. Také je obchodník a má úchvatné řezbářské práce z mamutoviny.“

	„Znala jsem muže, který vyřezával z mamutoviny,“ řekla Ajla trochu zahloubaně.

	Jondalar nastražil uši. Znal toho samého řezbáře. Byl významným a nadaným umělcem a mužem, kvůli kterému Ajlu téměř ztratil. Stále ještě cítil, jak se mu stahuje při té myšlence krk.

	„Rád se s ním setkám a podívám se na jeho řezbářské práce a nemám nic proti tomu, podívat se na Jižní moře. Jsem si jistý, že můžeme udělat něco na výměnu. Jaké další zboží by bylo dobré?“ Zeptal se.

	„Téměř všechno, co je dobře udělané nebo užitečné, obzvlášť něco zvláštního,“ odpověděl Vilomar.

	„Jako Ajliny koše,“ řekla Levela.

	„Proč moje koše?“ Zeptala se Ajla trochu překvapeně. „Jsou to jen prosté koše, dokonce nejsou ani zdobené.“

	„To je právě ono. Zdají se být obyčejnými koši, dokud si je pečlivě neprohlédneš,“ odpověděla Levela. „Jsou udělané tak pečlivě, naprosto pevné a stejné a tkaní je tak neobvyklé. Ty, které nepropouští vodu, zůstanou takovými dlouhou dobu, řidší také vydrží dlouho. Každý kdo o koších něco ví, si zvolí tvoje, před okázalými, které nejsou tak dobře udělané. Dokonce i tvoje koše na jedno použití, jsou příliš dobré na vyhození.“

	Ajla se trochu červenala vší tou chválou. „Dělám je jen tak, jak jsem se to naučila,“ odpověděla.

	„Nemyslím si, že je na nich něco zvláštního.“

	Jondalar se usmál. „Pamatuji si, jak jsme poprvé přišli k mamutonům a byla tam slavnost, kde si lidé vyměňovali dárky. Tulie a Necije nám nabídly, že nám dají nějaké věci, abychom je mohli dát jako dárky, ale ty jsi řekla, že máš mnoho dárků, které jsi udělala, aby ses zaměstnala a chtěla ses vrátit do svého údolí a dovézt je. A tak jsme šli a dovezli je. Myslím, že obzvlášť Tulie byla překvapená, jak krásné a dobře udělané byly tvoje dary. A Talut miloval svůj bizoní oděv. Věci, které děláš, jsou krásné, Ajlo.“

	Nyní zčervenala jasně červenou a ztratila řeč.

	„Pokud si to nemyslíš, tak se podívej na Jonajlu,“ řekl Jondalar s širokým úsměvem.

	„To není jen moje. Jonajla má v sobě mnoho z tebe,“ odpověděla Ajla.

	„V to doufám,“ odpověděl Jondalar.

	„To je bez pochyb, že Matka použila tvého ducha, aby ho smíchala s Ajliným,“ řekla Levela. „Vidíš to na Jonajliných očích. Mají přesně tvoji barvu a ten odstín modré není příliš obvyklý.“

	„Takže všichni souhlasí. Půjdeme na naší cestě domů k Jižnímu moři,“ prohodil Vilomar. „A myslím, že bys mohla udělat nějaké koše, Ajlo. Můžeš je vyměnit také za sůl, nejen za mušle.“

	„Kdy se setkáme s řezbářem?“ Zeptal se Jondekam.

	„Pokud je vhodný čas na oběd, mohli bychom se s ním setkat teď,“ řekl Vilomar.

	„Zůstalo mi ještě pár kousků,“ řekla Levela.

	„Můžeme vzít nějaké bizoní maso s sebou na jídlo nebo přispět na společné jídlo,“ řekl Jondalar.

	Jondalar vzal Jonajlu a všichni odešli s Vilomarem a šli k zélandonskému krytému příbytku. Demoryn mluvil s cizincem a Amelana, evidentně těhotná a plně si vědomá toho, jak ji to činí atraktivní, se na něj usmívala. On ji úsměv oplácel. Byl docela vysoký a dobře stavěný, s hnědými vlasy a modrýma očima, přitažlivou přátelskou tváří a pro Ajlu na něm bylo něco známého.

	„Přivedl jsem zbytek naší skupiny cestujících,“ řekl Vilomar a začal představování. Když začal s: „Jondalar z Deváté jeskyně zélandonců,“ muž zmateně pohlédl, jak Jondalar staví Jonajlu dolů v přípravě na spojení rukou.

	„A jeho žena, Ajla z Deváté jeskyně zélandonců, dříve z tábora Lva Mamutonů, dcera ohniště mamota.“

	„Vás já znám,“ řekl muž. „Nebo o vás vím. Jsem Konardi z Losadunajů a vy oba jste u Losadunajů před několika lety bydleli.“

	„Ano, bydleli jsme v Laduniho jeskyni na cestě zpět z naší cesty,“ řekl Jondalar se skutečným vzrušením. Ačkoliv málokdo, kdo podnikl cestu, obvykle potkal mnoho lidí a zřídkakdy se s nimi setkal znovu nebo dokonce potkal někoho, kdo znal nějakou osobu, se kterou se setkali.

	„Všichni jsme o vás slyšeli na příštím Letním setkání. Udělali jste velký dojem s koňmi a vlkem, vzpomínám si,“ řekl Konardi.

	„Ano, koně jsou v našem táboře a vlk šel na lov,“ odpověděla Ajla.

	„A tato krásná malá musí být přírůstek rodiny. Podobáš se jí,“ řekl Konardi vysokému blondýnovi s živýma modrýma očima. Znělo to, jakoby mluvil zélandonsky s nepatrným posunem stavby a slabě odlišným přízvukem, ale Ajla si pamatovala, že jejich jazyky byly velmi blízké. Ve skutečnosti mluvil zélandonsky s trochou losadunajštiny, jeho vlastním jazykem, míchal to.

	„Vilomar říkal, že jsi přinesl řezbářské práce,“ řekl Jondalar.

	„Ano. Například tady,“ řekl Konardi.

	Odvázal váček z řemene kolem pasu, otevřel ho a vysypal několik figurek z mamutoviny na nepoužívaný tác. Ajla jednu zvedla. Byl to mamut s nějakými zvláštními linkami, jejichž důvod nebyl zcela jasný a tak se ho zeptala.

	„Nevím,“ odpověděl. „Vždy je takhle dělají. Nejsou vyrobení předky, ale jsou vyrobení tak, jak je předci vyráběli, obzvlášť mladí lidé, kteří se učí, je takhle dělají.“

	Jako další Ajla zvedla dlouhou, štíhlou figurku a když se podívala pozorněji, věděla, že je to pták, jako husa letící ve vzduchu. Bylo to tak jednoduché, avšak tak plné života. Další figurka byla podobná lvu stojícím na zadních – aspoň hlava a vrch jeho těla a ramena patřily kočkovité šelmě – ale nohy byly lidské. A na nejzranitelnějším místě kočky, pokud by nebyla vztyčená, byl jasný znak prodlouženého trojúhelníka s vrcholem dolů, nezaměnitelný znak pro samici. Ačkoliv tam nebyly prsa, figurka znázorňovala lví ženu.

	Poslední figurka byla skutečně žena, ačkoliv neměla hlavu, jen vyřezanou dírku, přes kterou byl protažený provázek. Prsa byla obrovská a docela vysoko. Ramena končila naznačením rukou s prsty. Boky byly široké a hýždě velké s linií mezi nimi ostře vykrojenou a prodlouženou dopředu, kde končila zveličeným vyobrazením pochvy, ženský orgán byl téměř převrácený.

	„Myslím, že to vytvořila žena, která už rodila,“ řekla Ajla. „Tak to někdy cítí, jako by byla roztržená.“

	„Asi máš pravdu, Ajlo. Ta prsa vypadají, jako by byla plná mléka,“ přidala se První.

	„Nabízíš to k obchodování?“ Zeptal se Vilomar.

	„Ne, tyto nosím pro štěstí, ale pokud bys chtěl, mohl bych nějaké udělat,“ odpověděl Konardi.

	„Pokud by bylo na mně, udělal bych nějaké, abych je vzal na obchodní cestu. Jsem si jistý, že bys udělal dobrý obchod,“ řekl Vilomar. „Jsi Mistr obchodník, Konardi? Všiml si, že muž nemá tetování obchodníka.“

	„Rád cestuji a trochu obchoduji, ale nejsem Mistr obchodník,“ odpověděl Konardi. „Všichni obchodují, ale my nemáme takové zaměstnání jako něco zvláštního.“

	„Pokud rád cestuješ, můžeš jím být,“ řekl Vilomar. „Já teď trénuji své učně, aby se jimi stali. To je asi moje poslední dlouhá obchodní cesta. Jsem ve věku, kdy cestování ztrácí svoji přitažlivost. Jsem připravený usadit se doma se svojí manželkou a jejími dětmi a vnoučaty, včetně této pěkné malé. Ukázal na Jonajlu. Někteří obchodníci berou své ženy na své obchodní cesty a rodiny také, ale moje žena byla náčelnicí Deváté jeskyně a neměla tolik času na cestování. Proto jí vždy chci přinést něco zvláštního. Proto jsem se ptal, jestli jsou tvoje řezbářské práce na prodej. Ale jsem si jistý, že něco najdu, pokud pojedeme k Jižnímu moři obchodovat s mušlemi. Chtěl bys jet společně s námi?“

	„Kdy pojedete?“ Zeptal se Konardi.

	„Brzy, ale nejdříve se půjdeme podívat na Nejstarší svaté místo,“ odpověděl Vilomar.

	„To děláš dobře. Překrásná jeskyně, velice zvláštní malby, ale viděl jsem ji už několikrát. Půjdu napřed a řeknu jim, že přijedete,“ řekl Konardi.

	
Kapitola 27.

	 

	Vstup do jeskyně byl docela velký, ale ne souměrný a širší než vyšší. Pravá strana byla vyšší; levý, nižší úsek měl nad částí vyčnívající římsu, vytvářející chráněné místo, které nabízelo ochranu před deštěm a před občasnými sprškami kamínků, které se valily z útesu. Na vzdáleném, levém konci vstupu byl nahromaděný kuželovitý kopec štěrku, který padal ze skalní stěny nahoře, hromadil se na římse a sypal se dolů a vytvářel sutinový svah, který začínal u úpatí skály a pokračoval dolů po úbočí útesu.

	Z důvodu prostorného vstupu, světlo pronikalo hluboko do jeskyně. Ajla si pomyslela, že by to bylo dobré místo k životu, ale zřejmě se takto nevyužívalo. Kromě rohu pod římsou, kde před příbytkem na spaní hořel malý ohníček, tam nebyly doklady věcí, které lidé používají, aby si udělali svůj život pohodlnější. Když přišli, zélandona vyšla z příbytku a přivítala je.

	„Ve jménu Velké Matky země jsi vítána na Jejím Nejstarobylejším svatém místě, První mezi těmi, kteří Jí slouží,“ řekla a držela vztažené obě ruce.

	„Vítám tě, hlídačko Jejího nejstarobylejšího svatého místa,“ odpověděla První.

	Jonokol byl další. „Jsem zélandon Devatenácté jeskyně zélandonců a vítám tě, hlídačko Jejího nejstarobylejšího svatého místa. Bylo mi řečeno, že malby uvnitř svatého místa jsou docela působivé. Také jsem udělal nějaké obrazy a jsem poctěn, že jsem pozván, abych viděl toto svaté místo,“ řekl.

	Hlídačka se usmála. „Takže ty jsi zélandon, malíř,“ odpověděla. „Myslím, že budeš trochu překvapený, co v této jeskyni uvidíš a snad oceníš umění víc, než většina. Předci, kteří tady pracovali, byli docela zkušení.“

	„Jsou tady všechny obrazy vytvořené předky?“ Zeptal se zélandon Devatenácté jeskyně.

	Hlídačka slyšela nevyslovenou prosbu v Jonokolově hlasu. Slyšela to už dříve od umělců, kteří přišli na návštěvu. Chtěli vědět, jestli jim dovolí něco přidat a věděla co odpovědět.

	„Téměř všechny, ačkoliv znám několik, udělaných nedávno. Pokud máš touhu a cítíš nutkání něco udělat, můžeš tady zanechat svoji stopu. Nemáme pro nikoho žádná omezení. Matka si vybírá. Sám poznáš, jestli jsi vybrán,“ odpověděla hlídačka. „Ačkoliv se mnozí ptají, jen několik skutečně přispělo k pozoruhodné práci uvnitř.“

	Ajla byla další. „Ve jménu Velké matky všech, zdravím tě hlídačko nejstarobylejšího svatého místa,“ řekla a napřáhla své ruce. „Moje jméno je Ajla, pomocnice První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země.“

	Zatím není připravená opustit své jméno, byla první myšlenka zélandony. Potom si uvědomila, že mladá žena mluví neobvyklým přízvukem a věděla, že je to osoba, o které se mluví. Většina jeskyně si myslela, že všichni návštěvníci mluví zélandonsky s tím, co považovali za severní přízvuk, ale způsob řeči této ženy byl zcela odlišný. Mluvila dobře a zřejmě znala jazyk, ale způsob, kterým tvořila určité zvuky, nebyl podobný ničemu, co do té doby slyšela. Nebylo pochyb o tom, že přišla z velmi vzdáleného místa.

	Podívala se na mladou ženu pozorněji. Ano, pomyslela si, je atraktivní, ale má cizí charakteristiky, odlišný soubor jejich rysů, kratší tvář, širší prostor mezi očima. Dokonce i její vlasy, nejsou tak jemné jako u většiny zélandonských žen. Jsou silnější, a ačkoliv je blondýna, odstín je výraznější, tmavší, jakoby medový nebo jantarový. Cizinka a přesto je pomocnicí První. Je to vzácné, aby se cizinka dostala mezi zélandony, mnohem méně pomocnicí První. Ale snad pochopitelné, když je tou, která ovládá koně a vlka. A je tou, která zastavila muže, kteří způsobovali tolik problémů mnoho let.

	„Vítám tě na tomto nejstarobylejším svatém místě, Ajlo, pomocnice První,“ odpověděla zélandona a uchopila Ajliny ruce. „Tuším, že jsi cestovala dál, abys viděla toto místo, než kdokoliv jiný.“

	„Přišla jsem s ostatními…“ začala Ajla, potom uviděla usmívající se ženskou tvář a pochopila. Byl to její přízvuk. Hlídačka mluvila o tom, jak daleko cestovala na své cestě s Jondalarem a před tím, z jejího domova v Klanu a snad ještě před tím. „Asi máš pravdu,“ odpověděla, „ale Jondalar možná cestoval ještě dál. Procestoval celou cestu ze svého domova až na konec Velké matky řek daleko na východě a ještě dál, kde mě našel a potom zase zpět, než jsme vyšli na tuto zélandonskou cestu.“

	Jondalar přistoupil blíž, když zaznělo jeho jméno a usmíval se, když slyšel jak Ajla popisuje jeho cestu. Žena nebyla mladá a nezkušená, ale ani stará, s moudrostí, která přichází se zkušenostmi a zralostí, asi ve věku který měl u žen rád, než potkal Ajlu.

	„Zdravím tě, vážená hlídačko nejstarobylejšího svatého místa,“ řekl a napřáhl své ruce. „Jsem Jondalar z Deváté jeskyně zélandonců, zpracovatel pazourků Deváté jeskyně, muž Ajly z Deváté jeskyně zélandonců, která je pomocnicí První, syn Marthony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně; bratr Joharana, náčelníka Deváté jeskyně, narozený u ohniště Dalanara, náčelníka a zakladatele Lanzadonců.“

	Vypočítal své nejdůležitější jména a svazky. Zélandoni si vyměňovali většinou jen svůj nejdůležitější vztah, ale v jeho případě by to bylo příliš povrchní a ne příliš zdvořilé, kdyby byl příliš stručný, obzvlášť se zélandonou.

	„Vítám tě tady, Jondalare z Deváté jeskyně zélandonců,“ odpověděla, chytla jeho ruce a pohlédla do jeho neuvěřitelně živého odstínu modré, očí, které se zdály vidět dovnitř její duše a způsobily, že její ženství se zachvělo. Na okamžik zavřela oči, aby získala zpět svoji vnitřní rovnováhu. Nikdo se nemůže divit, že ještě není připravená vzdát se svého jména, pomyslela si hlídačka. Je vdaná a za jednoho z nejúchvatnějších mužů, se kterými jsem se kdy setkala. Zajímalo by mě, jestli někdo plánuje Matčinu slavnost pro tyto návštěvníky ze severu… Škoda, že čas mé služby hlídačky ještě neskončil. Pokud je mě potřeba tady, nemohu jít na Matčinu slavnost.

	Vilomar, který čekal, aby se hlídačce představil, sklonil svoji hlavu a usmíval se. Štěstí, že si Jondalar nevšímal, jaký má stále vliv na ženy a ačkoliv Ajla to vnímala, zdálo se, že je jí to lhostejné. Dokonce věděla, že i když to odrazuje, tak žárlivost stále byla v srdcích mnoha lidí.

	„Já jsem Vilomar, Mistr obchodník Deváté jeskyně zélandonců,“ řekl, když přišla jeho chvíle, „manžel Marthony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně zélandonců, která je matkou tohoto mladého muže. Ačkoliv se nenarodil u mého ohniště, vyrůstal tam a tak jej ve svém srdci považuji za svého syna. To samé cítím k Ajle a její malé, Jonajle.“

	Není jen manželkou, má také dítě, malé dítě, pomyslela si hlídačka. Jak mohla vůbec pomýšlet na to, že se stane zélandonou? Mnohem méně potom pomocnicí nejmocnější zélandony na zemi? První v ní musí vidět hodně potenciálu, ale uvnitř musí být tažena mnoha směry.

	Jen těchto pět návštěvníků vešlo nyní do jeskyně. Zbytek návštěvníků půjde jindy a asi toho neuvidí tolik. Jeskyně, které hlídaly svaté místo, neměly rády, když šlo dovnitř příliš mnoho lidí najednou. Poblíž ohniště byly pochodně a lampy. To byla součást práce hlídače, shromáždit a připravit je tak, aby byly po ruce, když byly potřeba. Každý si vzal pochodeň. Hlídačka vzala nějaké navíc, sbalila nějaké další a přidala nějaké kamenné lampy a malé měchýře s tukem. Když všichni měli zapálené pochodně na osvětlení cesty, hlídačka vyšla.

	Bylo tam dost denního světla, přicházejícího do vstupní místnosti, aby se dala vytušit obrovská velikost jeskyně a první dojem jejího neuspořádaného charakteru. Neuspořádaný obraz kamenných útvarů naplňoval prostor. Sloupy stalaktitů rostoucích ze stropů a jejich stalagmitičtí druhové byly popadané, jakoby se podlaha pod nimi propadla, některé překlopené, některé zhroucené a další roztříštěné. Byl tam pocit bezprostřednosti ve způsobu, jakým byly rozházené, jako by tam zmrzl čas, byly pokryté silnou vrstvou jiskřivé stalagmitové glazury.

	Hlídačka začala prozpěvovat, když je vedla směrem doleva, stojíce těsně u zdi. Ostatní ji po jednom následovali. První hned za ní, potom Ajla, následovaná Jonokolem a Vilomarem, s Jondalarem na konci. Byl dost vysoký, aby viděl přes hlavy ostatních a považoval se za zadní ochrannou stráž, ačkoliv nepřemýšlel nad tím, před čím by je měl chránit.

	I když už byli dost hluboko v jeskyni, stále tam bylo dost světla od vchodu, takže tam nebyla zcela tma. Místo toho byla jeskyně v určitém druhu šera, obzvlášť když si oči zvykly na stínovou atmosféru. Když se uvnitř pohybovali a procházeli se svými lampami a pochodněmi, barevnost kamenů se měnila od tenkých nových rampouchů čistě bílých k podsaditým šedým špicím, omšelým věkem. Shora visely svislé závěsy, podélně pruhované v odstínech žluté, oranžové, červené a bílé. Světélkující krystaly přitahovaly oči, odrážely a zesilovaly skromné světlo a ozařovaly podlahu pokrytou bílým popraškem vápence. Viděli úžasné sochy, které roznítily představivost a ohromné bílé sloupy, které zářily tajemnou průhlednou barvou. Byla to skutečně překrásná jeskyně.

	V mlhavém světle došli k místu, kde se zdálo, že se prostor otvírá. Okraje místnosti se ztratily a před nimi, kromě zářící bílé desky, se zdálo, že pokračuje jen prázdnota. Ajla cítila, že vstoupili do jiné oblasti, která byla dokonce ještě větší, než vstupní místnost. Ačkoliv ze stropu visely zvláštní a velkolepé stalaktity, které se podobaly dlouhým bílým vlasům, podlaha byla neobvykle rovná, jako klidné jezero, ze kterého vznikla. Ale nyní byla podlaha obrovské místnosti pokrytá lebkami, kostmi a zuby a mělkými prohlubněmi, které byly brlohy zimujících jeskynních medvědů.

	Hlídačka, která nepřetržitě zpívala, začala zvyšovat hlasitost zvuku až dokud intenzita a síla byla hlasitější, než Ajla, která stála vedle ní, považovala za možné někým udělat, ale nebyla tam ozvěna. Zvuk byl pohlcován nekonečně prázdným prostorem uvnitř kamenného útesu. Potom začala Ta, která byla První zpívat Matčinu píseň svým hlubokým, bohatým operním kontraaltem.

	 

	Z temnoty, chaosu času

	Z víru větru se zrodila Matka

	Povstala, znaje jak život je cenný

	Temná prázdnota nicoty trápila Velkou matku země

	Matka byla samotná, byla jediná

	Z prachu svého zrození stvořila ostatní

	Bledě svítícího přítele, společnost, bratra

	Vyrůstali společně, učili se lásce a péči

	A když byla připravená, stali se párem. 

	Vznášel se kolem ní. Její bledě svítící milenec

	Nejprve byla se svým partnerem šťastná…

	 

	První zaváhala, potom ztichla. Nebyla tam žádná resonance, žádná ozvěna se nevracela. Jeskyně jim říkala, že to není místo pro lidi. Toto místo patří jeskynním medvědům. Zajímala se, jestli jsou v prázdné místnosti nějaké obrazy. Hlídačka to bude vědět.

	„Zélandono, která hlídáš tuto jeskyni,“ řekla oficiálně, udělali předci nějaké obrazy v místnosti před námi?

	„Ne,“ odpověděla žena. Tato místnost není pro naše malování. Můžeme do ní na jaře vejít, stejně jako oni často chodí do našich míst v této jeskyni, ale Matka dala tuto místnost jeskynním medvědům na zimní spánek.

	„To musí být důvod, proč se lidé rozhodli, že tady nebudou bydlet,“ řekla Ajla. „Když jsem poprvé viděla tuto jeskyni, myslela jsem si, že by to mohlo být dobré místo na bydlení a zajímala jsem se, proč si ji jeskyně nevybrala. Teď už to vím.“

	Hlídačka je vedla vpravo. Minuli malý otvor, který vedl do další místnosti, a trochu dál přišli k velkému otvoru. Stejně jako vstupní místnost byl zaplněn chaotickou hromadou popadaných bloků stalagmitů. Průchod pokračoval kolem této překážky a vedl k obrovskému prostoru s vysokým stropem a tmavě červenou podlahou. Místnosti dominoval výběžek vytvořený obrovským kamenným vodopádem zvýrazněný několika červenými body na stalaktitu visícím ze stropu. Přišli k velkému panelu, téměř svislé zdi, která pokračovala až ke stropu, pokrytému velkými červenými body a různými znaky.

	„Co si myslíte o tom, jak byly tyto body vytvořené?“ Zeptala se hlídačka.

	„Myslím, že mohl být použitý velký chomáč kůže nebo mechu nebo něco podobného,“ odpověděl Jonokol.

	„Myslím, že by ses měl podívat trochu blíž, zélandone Devatenácté,“ řekla První. Ajla si pamatovala, že tady už byla a nepochybovala, že zná odpověď. Vilomar pravděpodobně věděl také. Ajla nechtěla hádat, ani Jondalar. Hlídačka zvedla svoji ruku a roztáhla své prsty, potom je zvedla k bodu. Byl stejné velikosti jako její dlaň.

	Jonokol zíral na velké body. Byly trochu rozmazané, ale viděl slabé náznaky otisku začátku prstů, které se táhly z některých bodů. „Máš pravdu!“ Odpověděl. „Musely být udělané velmi tlustou pastou z červeného okru a otiskem jejich dlaně do ní. Myslím, že jsem ještě neviděl body udělané takovým způsobem!“

	Hlídačka se usmála jeho ohromení a rozhlédla se spokojená sama se sebou. Když Ajla viděla úsměv, všimla si, že místo kde jsou, se zdá být víc osvětlené. Rozhlédla se kolem a zjistila, že jsou zase velmi blízko u vchodu. Mohli jít touto cestou, místo toho, aby šli kolem rozsáhlé místnosti, kde spí medvědi, ale byla si jistá, že hlídačka měla důvody, proč šli tímto způsobem. Vedle velkých bodů byla jiná malba, kterou Ajla nemohla rozpoznat, kromě rovné čáry červenou barvou nahoře s překřížením poblíž vrcholu.

	Cesta je vedla kolem balvanů a zaplnění uprostřed místnosti až dokud nepřišli k černé hlavě lva na protější zdi. Byla to jediná černá malba, kterou viděla. Poblíž byl znak a nějaké malé body, pravděpodobně vytvořené prsty. Trochu dál byla série červených bodů o velikosti dlaně. Počítala je ve své mysli a používala číslovky. Bylo jich třináct. Nad nimi byla další skupina deseti bodů na stropě, ale aby je někdo mohl udělat, předpokládala, že musel vystoupit na balvany s pomocí přátel nebo učňů, takže musely být pro toho, kdo je vytvořil důležité, ačkoliv neměla žádnou představu o tom proč.

	Trochu dál byl výklenek. Skála ve vchodu byla celá pokrytá velkými červenými body. Uvnitř výklenku byly další červené body na jedné zdi a na protější byla skupina bodů, nějaké čáry a další znaky a tři koňské hlavy, dvě z nich žluté. Uvnitř hlavní skupiny balvanů a stalagmitů, naproti výklenku, hlídačka poukázala na další velký panel velkých červených bodů za nízkou hromadou.

	„Je to zvířecí hlava vytvořená z bodů, uprostřed těch bodů?“ Zeptal se Jonokol.

	„Někteří lidé si to myslí,“ odpověděla hlídačka a usmála se nad tím, že to zélandon, který tvoří obrazy, viděl.

	Ajla se pokoušela uvidět nějaké zvíře, ale viděla jen body. Viděla ale rozdíly. „Myslíš, že tyto body udělala jiná osoba, než ty ostatní body? Zdají se být větší.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ odpověděla hlídačka. „Myslíme si, že ostatní udělala žena a tyto muž. Jsou tam i další obrazy, ale abychom je viděli, tak se musíme vrátit.“

	Začala zase prozpěvovat, když je vedla do malé místnosti uvnitř prostřední hromady. V přední části byla velká kresba jelena pravděpodobně mladého velkorohého jelena. Měl malé ploché paroží a nepatrný hrb. Zatímco tam byli, hlídačka zvýšila hlasitost svého prozpěvování. Místnost zvučela a odpovídala jim zpěvem. Jonokol se přidal, zpíval v rozsahu, který ladil s tónem hlídačky. Ajla začala pískat ptačí píseň, která doplňovala hudbu. Potom První začala zpívat další verš Matčiny písně, změkčujíce svůj silný kontraalt tak, aby to zpěvu propůjčilo bohatý, hluboký, intenzivní tón.

	 

	Nejdříve byla se Svým protějškem šťastná

	Potom v Ní rostl neklid, nejistota v Jejím srdci

	Milovala Svého plavého přítele, Svůj drahý doplněk

	Ale něco chybělo, Její láska nebyla opětována.

	Byla Matkou, potřebovala ostatní

	Vzývala velké prázdno, chaos, temnotu

	Aby nalezla ve studeném domě jiskru dávající život

	Vír byl hrůzostrašný, temnota úplná

	Chaos mrazil a sahal po Matčině teplu.

	Matka byla odvážná, nebezpečí bylo vážné

	Vytáhla ze studeného chaosu stvořitelský zdroj

	Otěhotněla, unikla s životní sílou 

	Rostla s životem, který v Sobě nosila

	A plodila s láskou a pýchou.

	Matka plodila, sdílela svůj život.

	Temná prázdnota nicoty a široká neplodná země

	S předvídáním očekávali zrození

	Život pil z Její krve, dýchal z Jejich kostí.

	Rozštěpilo to Její otevřenou kůži a rozdělilo Její kameny

	Matka rodila. Byli další živí.

	Její dojímavé zrození naplnilo vody řek a moří

	A zaplavilo zemi. Dalo vzrůst stromům

	Z každé drahocenné kapky vyrostlo více trávy a zeleně

	A bohaté zelené rostliny učinily celou zemi novou

	Její vody plynuly. Nová zeleň rostla.

	 

	První přestala v místě, které cítila jako konec nepřipraveného sboru. Ajla skončila také na konci prodlouženého skřivánčího trylku a nechali Jonokola a hlídačku dokončit harmonizující tón. Jondalar a Vilomar zatleskali rukama jako výraz ocenění.

	„To bylo úžasné,“ řekl Jondalar. „Překrásné.“

	„Ano. Znělo to docela dobře. Jsem si jistý, že Matka to ocení stejně, jako my.“

	Hlídačka je vedla přes malou místnost a potom dolů k další zastávce. Od vchodu viděli červenou hlavu medvěda. Když se přikrčili, aby se dostali přes nízkou chodbu, uviděli více medvědů a potom se z temnoty objevila hlava druhého medvěda. Jakmile prošli a postavili se, uviděli hlavu třetího medvěda lehce načrtnutou pod hlavou prvního medvěda. Tvar zdi byl obratně využitý k dodání hloubky prvnímu medvědovi, a ačkoliv druhý medvěd se zdál být dokončený, byla to dutina v místě zadku, která tomu dodávala dojem. Vypadalo to jako by se medvěd objevil skrze zeď z duchovního světa.

	„Toto jsou skutečně jeskynní medvědi,“ řekla Ajla. „Tvar jejich čela je tak výrazný. Je to jakoby z doby, kdy jsou malí.“

	„Ty jsi viděla jeskynního medvěda?“

	„Ano, občas. Lidé, u kterých jsem vyrostla, mají zvláštní vztah s jeskynním medvědem,“ odpověděla Ajla.

	Když se zastavili v zadní části výklenku, viděli dva kozorožce namalované částečně červenou na pravé stěně. Rohy a hřbet zvířat byly tvarovány přirozenou prasklinou ve skalní zdi.

	Šli chodbou zpět a vystoupali na podlaží jelena, potom sledovali zeď po levé ruce, až se dostali do velkého otevřeného prostoru. Jonokol pohlédl do výklenku, který obsahoval starobylý pahorek s vrcholem ve tvaru malé misky. Vzal svůj vak s vodou a nalil tam trochu vody. Vyšli ven cestou, kterou vešli a nakonec se dostali k velkému vchodu, který vedl do místnosti, kde přespávali medvědi. Nedaleko vchodu do jeskyně na velkém skalním pilíři, který odděloval dvě místnosti, naproti ostatním malbám, v místnosti plné chaotických skalních formací byl panel asi dvacet stop dlouhý a deset stop vysoký, který byl pokrytý velkými červenými body. Byly tam další značky a znamení, včetně rovné čáry s čárou napříč poblíž vrcholu.

	Hlídačka je vedla přes vchod zase do místnosti, kde přespávali medvědi a vedla je kolem levé zdi. Zastavila před vchodem. „Uvnitř je toho víc, ale chtěla bych, abyste viděli určité věci,“ řekla zélandona a pohlédla přímo na Ajlu. „Nejdříve,“ řekla a zvedala pochodeň, kterou nesla. Na zdi byly nějaké červené značky, které se jevily jako náhodné čáry. Náhle Ajlina mysl vyplnila mezery a ona uviděla nosorožce. Uviděla čelo, začátek dvou rohů, krátkou čáru pro oči, jejíž konec se tiskl k čáře pro tlamu a potom náznak hrudi. Polekalo ji to svojí přirozeností, avšak když uviděla zvíře, bylo to jasné.

	„To je nosorožec!“ Odpověděla Ajla.

	„Ano a žádného dalšího v této místnosti neuvidíš,“ řekla hlídačka.

	Podlaha byla z tvrdého kamene, vápence a levá zeď byla zablokována bílo oranžovými sloupy. Jakmile minuli sloupy, nebyly tam téměř žádné útvary kromě stropu, ze kterého visely silné oblé kamenné útvary a rudé povlaky. Podlaha byla plná kousků kamenů různých velikostí popadaných ze stropu. Kruhová oblast byla narušená velkým kusem spadlým shora, což způsobilo naklonění podlahy. Poblíž vchodu, na skalním převisu byl malý, červený náčrtek mamuta.

	Za ním, vysoko nahoře na zdi byl malý červený medvěd. Bylo zřejmé, že umělec musel vylézt po zdi, aby jej namaloval. Pod ním, na skále vystupující ze zdi byli dva mamuti, kteří využívali reliéf skalní zdi a za tím, na dalším výčnělku byly divné znaky. Na protější zdi byl zvláštní panel červených maleb, které zahrnovaly přední čtvrť dobře namalovaného medvěda. Tvar čela a způsob jakým nesl hlavu, dávaly poznat, že to je jeskynní medvěd.

	„Jonokole, nezdá se ti tento červený medvěd podobný tomu, kterého jsme právě viděli?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, zdá. Předpokládám, že je namalovala stejná osoba,“ odpověděl.

	„Ale nerozumím ostatním malbám. Vypadá to jako dvě odlišná zvířata spojená dohromady. Zdá se, že mají dvě hlavy, jedna z nich je na hrudi medvěda, ale potom je uprostřed lev a další lví hlava je před medvědem. Této malbě nerozumím,“ řekla Ajla.

	„Možná je to míněno tak, že tomu rozumí jen ten, kdo to maloval. Umělci používají mnoho fantazie a pokoušejí se vyprávět příběh, který není nikomu znám. Neexistují žádné staré legendy nebo dějiny, které znám, jež by to vysvětlovaly,“ řekla První.

	„Myslím, že musíme jen ocenit kvalitu práce,“ řekla hlídačka a nechat předkům jejich tajemství.

	Ajla souhlasně přikývla. Viděla už dost jeskyní, aby věděla, že to nemusí být tak, jak obraz vypadá, když je namalovaný, ale co umělec prožíval, když jej maloval. Daleko v chodbě, za druhou lví hlavou a zlomem ve zdi byl panel namalovaný černou: hlava lva, velký mamut a nakonec obraz namalovaný vysoko nad podlahou na stalaktitu, který visel ze stropu. Bylo na něj z podlahy snadno vidět, ale kdokoliv jej vytvořil, musel vylézt na velmi vysokou hromadu, aby tam dosáhl.

	„Všimla sis, že všechna zvířata vycházejí ven z místnosti, kromě mamuta,“ řekl Jonokol. „Vypadá to, jako by z duchovního světa přicházeli do tohoto světa.“

	Hlídačka se postavila vedle místnosti, ve které byli. Začala znovu prozpěvovat, ale tentokrát to byla melodie podobná Matčině písni, tak jak ji zpívala První. Každá jeskyně zélandonců zpívá nebo recituje Matčinu píseň. Vypravuje příběh jejich počátku, původu lidí, a ačkoliv všechny byly podobné a vypravovaly stejný příběh, každá jeskyně měla svoji verzi, která nebyla úplně stejná, obzvlášť když se zpívala. Melodie písně byly často odlišné, někdy to záviselo na tom, kdo zpíval. Jelikož byla vybavena takovým zvláštním hlasem, měla První svůj vlastní jedinečný způsob zpěvu.

	Jako na povel První navázala dalším veršem Matčiny písně z místa, kde předtím skončila. Oba, Jonokol i Ajla se nepřipojili a jen poslouchali.

	 

	V náhlém úsilí chrlila oheň a rodila hory

	Zápasila v bolesti, aby porodila nový život

	Její suchá sražená krev se přeměnila v červenou okrovou půdu

	Ale zářivé dítě zhodnotilo všechnu tu dřinu

	Matčina velká radost. Jasný zářící chlapec.

	Hory se zvedly, plameny tryskaly z jejich vrcholů

	Živila svého syna ze svých hornatých prsů

	Kojil se tak těžce, jiskry pluly tak vysoko 

	Matčino horké mléko se táhlo po obloze 

	Jeho život počal. Živila svého syna. 

	Smál se a hrál si a rostl do velikosti a jasu 

	Rozsvítil temnotu, Matka se radovala.

	Byla štědrá ve své lásce a on rostl do jasu a síly.

	Ale brzy vyzrál, nebyl už dítě

	Její syn byl téměř dospělý. Měl svůj vlastní rozum.

	Matka vzala ze zdroje života, který počala

	Nyní studená prázdná nicota lákala jejího syna

	Matka mu dala lásku, ale mladík toužil po něčem větším

	Po znalosti, vzrušení, cestování, zkoumání

	Zmatek byl její nepřítel. Ale její syn toužil jít.

	Vykradl se od ní, když Velká matka spala

	Zatím z temnoty, ve vířícím, plíživém, nicotném zmatku

	S lákavými podněty jej temnota okouzlila

	Podvedený větrem, chaos zajal Její dítě

	Temnota vzala jejího syna, nádherného mládence. 

	Matčino bystré dítě, zpočátku tak šťastné.

	Brzy byl ohromený bezútěšnou, prázdnou nicotou

	Její neopatrné potomstvo, pohlcené lítostí

	Nemohlo uniknout tajemné síle.

	Chaos nedává svobodu Jejímu unáhlenému potomku

	Ale když jej temnota táhla do chladu

	Matka povstala, natáhla se a sevřela jej

	Matka žádala bledý svit

	Aby Jí pomohl uzdravit Svého zářivého syna

	Matka držela pevně a pozorovala jej.

	 

	Zvuk rezonoval. Píseň se k nim ozvěnou vracela, ne tak silně jako jinde, pomyslela si První, ale se zajímavými odstíny, téměř jako by to byl druhý hlas. Když se První dostala na toto místo ve verši, cítila, že má skončit. Skupina pokračovala tiše.

	Na pravé straně jeskyně přišli k velké hromadě stalagmitických kamenů společně se zhroucenými balvany. Tentokrát je hlídačka vzala na levou stranu jeskyně v nejhlubší části místnosti pro spící medvědy. Naproti stalagmitů a kamenných balvanů bylo velké skalnaté vyboulení ve tvaru čepele visící ze stropu. Kameny vymezovaly začátek nové komory s vysokým stropem na začátku, který se směrem dozadu snižoval. Z klenby a ze zdí viselo na rozdíl od místa, kde přespávali medvědi, mnoho krápníků.

	Když se dostali k visící vyboulenině, hlídačka oklepala svoji pochodeň o konec skály, aby jasněji hořela, potom ji zvedla tak, aby návštěvníci viděli povrch panelu. Nejblíž podlaze, tváří vlevo byl červenou barvou namalovaný skvrnitý leopard! Ajla, Jondalar ani Jonokol nikdy předtím neviděli leoparda namalovaného na zdech Svatého místa. Jeho dlouhý ocas způsobil, že si Ajla myslela, že by to mohl být sněžný leopard. Na konci leopardího ocasu byl silný proud vápence a na druhé straně byl velký červený bod. Nikdo nepochopil význam velkého červeného bodu na tom místě a dokonce ani to, co leopard znamená, ale nebylo pochyb o tom, že to je leopard.

	To samé se nedalo říct o zvířeti nad ním, které bylo tváří vpravo. Masivní ramena a tvar hlavy byly téměř nezaměnitelně medvědí, ale tenké tělo, dlouhé nohy a skvrny na vrchní části těla Ajlu přesvědčovaly o tom, že to je jeskynní hyena! Znala hyeny a ony měly mohutné ramena. Tvar hlavy namalovaného zvířete však připomínal jeskynního medvěda. Silné zuby a svaly čelistí hyeny, které dokázaly zlomit mamutí kosti, mělo také vyvinutou silnější kostní stavbu, ale jeho tlama byla delší. Srst hyeny byla tuhá a hrubá, obzvlášť kolem hlavy a ramen.

	„Vidíš druhého medvěda nad ním?“ Zeptala se hlídačka.

	Náhle Ajla zahlédla další postavu nad hyenou. Ve slabých červených čárách Ajla poznala charakteristický tvar jeskynního medvěda tváří vlevo v opačném směru proti hyeně a začala srovnávat.

	„Já si nemyslím, že skvrnité zvíře je medvěd, myslím, že je to jeskynní hyena,“ řekla Ajla

	„Někteří lidé si to myslí, ale hlava je podobná medvědí,“ řekla hlídačka.

	„Hlavy těchto dvou zvířat jsou podobné,“ odpověděla Ajla, „ale hyena na obrázku má delší tlamu a nerozeznatelné uši. Chomáč ježatých chlupů na vrcholu hlavy je typicky hyení.“

	Hlídačka nenamítala. Lidé měli právo myslet si to, co si přáli, ale pomocnice učinila zajímavé poznámky. Žena potom poukázala na další kočku, která byla ukrytá na úzkém panelu na spodní straně visícího kamene a ptala se jí, o jaký druh kočky se jedná. Ajla si nebyla jistá; nebyly tam žádné charakteristické znaky na srsti a byla velmi protáhlá, aby se využilo místo, ale byla velmi kočičí – na druhý pohled, snad podobná lasičce. Byly tam i nějaká další zvířata, o kterých si myslela, že by to mohli být kozorožci, ale nebyly pro ni tak jednoznačné. Potom šli zpět levou stranou místnosti. Zpočátku tam bylo mnoho výčnělků, ale žádné kresby.

	Když pokračovali chodbou dolů, přišli k dlouhému panelu. Vápenaté útvary zdobily zdi s červenými, oranžovými a žlutými provazci, které zcela nesahaly na tlusté kužely pod nimi. Výčnělky vypadaly, jako v čase zmrzlé říčky zavěšené a tekoucí dolů zanechávajíce mezi sebou prostory, na kterých byly namalované cizí znaky.

	Jedním z nich byl obdélníkový útvar s čarami přicházejícími ze stran. Ajle to připomínalo velmi velké zobrazení jednoho z těch plazících se stvoření s mnoha nohami, možná housenku. Na dalším místě byl tvor, který měl něco jako křídla uprostřed po obou stranách. Mohl to být motýl, který byl dalším stádiem života housenky, ale nebyl tak pečlivě namalovaný jako mnoho ostatních maleb a tak si nebyla jistá. Přemýšlela, že se zeptá hlídačky, ale pochybovala, že to ví. Cokoliv by řekla, mohl být jen její odhad.

	Když pokračovali, zeď byla zdobená méně výstředně. Hlídačka začala opět tiše prozpěvovat. Byla tam ozvěna, ale ne moc, až dokud nepřišli na místo s převislou skálou. Byly tam skupiny červených bodů. Následovalo cimbuří s pěti nosorožci. V tomto místě byly i další znaky a zvířata. Sedm hlav a jedno kompletní zvíře, podobné kočce, možná lev a koně, mamut, nosorožci. Několik obrazů positivních otisků a bodů tvořily čáry a kruhovou postavu. Dále byly další znaky a náčrtek nosorožce černou barvou.

	Potom přišli k další skále ve tvaru čepele, části, na které bylo více znaků, částečný obrys mamuta černou a červenou negativní šablonou uvnitř linie těla a další na boku koně. Vpravo od nich byly dva shluky velkých bodů. Na druhé straně panelu byl červenou namalovaný malý medvěd. Byl tam také červený jelen a nějaké další znaky, ale medvěd byl převládající postavou. Bylo to namalované podobně, jako ostatní červení medvědi, které viděli, ale byl ve zmenšené verzi. Panel označoval počátek malé komory přímo vpředu. Když se podívali dovnitř, viděli, že má nízký strop.

	„Myslím, že tady dovnitř nemusíme jít,“ řekla hlídačka. „Je to jen malý prostor a nic tam není a museli bychom se sklonit nebo přikrčit, abychom se dostali dovnitř.“

	První souhlasila. Měla jen malou touhu mačkat se do malého prostoru, a jak si vzpomínala, moc tam toho nebylo. Kromě toho věděla, co přijde a dychtila to vidět.

	Místo toho, aby šla rovně dopředu do malé komůrky, zabočila hlídačka vlevo a potom sledovala pravou zeď. Další místnost byla o pět stop nižší, než ta, ve které byli. Podlaha byla nakloněná dolů, strop byl v některých místech vysoko a jinde nízko a zdi a stropy měly mnoho výčnělků. Byly tam důkazy, že tam jeskynní medvědi byli – otisky pracek, značky drápů a kosti. Ajla si myslela, že vpředu vidí náznak kresby, ale hlídačka jen prošla a neukazovala ji. Prostor vypadal jako vstup do něčeho dalšího.

	Vstup do další místnosti byl nízký. Uprostřed další místnosti byla jáma, propadlina, která měla asi třicet stop v průměru a byla více než dvacet stop hluboká. Prošli kolem vpravo po podlaze s hnědou půdou.

	Kdy se podlaha propadla? Zeptal se Jondalar. Podlaha pod nohama se zdála být pevná, ale zajímal se, jestli by se to mohlo stát znovu.

	„Nevím,“ odpověděla hlídačka, „ale vím, že to bylo až poté, co tady byli předkové.“

	„Jak to víš?“ Ptal se Jondalar –

	Podívej se nad jámu, odpověděla ukazujíce na rovný, čepeli podobný výčnělek skály visící ze stropu nad jámou.

	Všichni tam pohlédli. Přestože povrch většiny zdí a výčnělků stropních skal v této místnosti byl potažen tenkou vrstvou světle hnědého materiálu podobnému jílu, vermikulitu – chemicky upravené minerální složce kamene, která změkčuje povrch – obrazy byly bílé. Kresby, druh rytiny, byly učiněné hůlkou nebo dokonce prstem, vytlačovaly hnědý povrch jílu a zanechávaly pod ním jasné bílé čáry.

	Ajla si všimla, že v místnosti je mnoho bílých kreseb, ale na převislé skále jasně viděla koně a sovu s hlavou otočenou tak, že její tvář byla vidět přes její hřbet. Bylo známé, že to sovy dělají, ale nikdy to neviděla v žádné jeskyni nakreslené.

	„Máš pravdu. Předci to museli vytvořit, než se podlaha propadla,“ odpověděl Jondalar, protože by tam nikdo nyní nedosáhl.

	Hlídačka se na něj usmála a těšila se nedůvěřivosti v jeho hlase. Poukázala na několik dalších, prsty vyrytých kreseb ve velké místnosti. Vzala je kolem kruhové propadliny k levé zdi. Ačkoliv byla plná výčnělků, stalaktitů a stalagmitických sloupů a kruhových pyramid vystavěných na podlaze, nebylo obtížné se v místnosti pohybovat a většina výzdoby byla ve výši očí. V jisté vzdálenosti světlo z jejich pochodní osvěcovalo mnoho bílých rytin, některé seškrábané na bílý povrch. Když stáli uprostřed místnosti, viděli mamuty, nosorožce, medvědy, zubry, bizony, koně a série zakřivených čar a klikatých rytin prsty nad škrábanci medvědími drápy.

	Kolik zvířat je v této místnosti? Zeptala se Ajla.

	Napočítala jsem téměř dvakrát dvacet pět, odpověděla hlídačka a zvedala svoji levou ruku se všemi prsty a palec a sevřela ji v pěst; levá ruka signalizovala počet po pěti, potom otevřela svoji ruku a opět ji sevřela.

	Ajla si pamatovala jiný způsob počítání s prsty. Počítání s rukama bylo složitější než jednoduchá počítací slova, pokud někdo porozuměl jak to udělat. Pravá ruka počítala slova, a když bylo slovo vyřčeno, prst se zahnul; levá ruka signalizovala počet po pěti. Levou ruku držela vytočenou ven se všemi prsty a palcem sevřenými, neznamenala pět, způsobem, který se naučila, když se poprvé učila počítat a způsobem, kterým ji učil počítat Jondalar, znamenala dvacet pět. Učila se tento způsob počítání při svém tréninku a myšlenka ji ohromila. To učinilo počítání mnohem působivější, když je takhle používala.

	Napadlo ji, že velké body by také mohly být způsob používání číslovek. Jeden otisk ruky mohl být počítán jako pět; jeden velký bod učiněný dlaní ruky mohl znamenat dvacet pět; dva by mohly znamenat dvakrát dvacet pět, padesát; a tak mnoho bodů na zdi v jednom místě by mohlo znamenat velký počet, pokud by někdo pochopil jak je číst. Ale tak jako většina věcí svázaných se zélandony, to pravděpodobně bylo mnohem složitější. Všechny znaky měly více, než jen jeden význam.

	Když obcházeli místnost, Ajla viděla krásně udělaného koně a za ním dva mamuty, jeden přetisknutý na druhém s linií břicha jako vysoký luk, což způsobilo, že Ajla myslela na velký luk venku. Představoval luk mamuta? Většina zvířat v této místnosti byli mamuti, ale bylo tam také mnoho nosorožců; jeden obzvlášť zaujal Ajlinu pozornost. Byla vyrytá jen přední část a zdálo se jako by se objevil z pukliny ve zdi. Bylo tam také několik koní, zubrů a bizonů, ale žádné kočkovité šelmy ani jeleni. A zatímco téměř všechny obrazy v první části jeskyně byly namalované červeně – červeným okrem z podlahy a zdí – obrazy v této části byly bílé, vyryté prsty nebo jinými tvrdými předměty, kromě několika namalovaných černě na pravém konci zdi, včetně krásného černého medvěda nedaleko.

	Vypadaly zajímavě a Ajla se na ně chtěla jít podívat, ale hlídačka je vedla kolem levé strany velké jámy uprostřed místnosti směrem k další části jeskyně. Levá strana byla krytá velkým skalním blokem, který byl ve světle pochodní stěží poznat, což jí připomnělo, aby si oklepala ohořelou část své pochodně. Světlo vzplálo a ona zjistila, že by si měla brzy zapálit další pochodeň.

	Hlídačka začala znovu prozpěvovat, když se dostali na další místo, vymezené nižší výškou. Tak nízkou, že někteří si mohli stoupnout na podložku a vyrýt mamuta prsty do stropu. Napravo byla rychle vytvořená hlava bizona následovaná třemi mamuty, potom několik dalších rytin na skalních výběžcích visících ze stropu. Ajla viděla dva velké soby nakreslené černou a vystínované, aby dostali obrysy a třetího, méně detailního. V další části výběžku byli dva černí mamuti tváří k sobě, ale levý měl vytvořenou jen přední část. Pravý byl vyplněn černou a měl kly – jediné kly, které viděla u mamutů v této jeskyni. Byly tam i další kresby na výběžcích dál vzadu, trochu výš nad podlahou; jiný mamut z levého profilu a velký lev a potom překvapivě pižmoň, který se dal poznat podle dolů stočených rohů.

	Ajla byla tak zaujatá tím, jak se snažila uvidět zvířata na výběžcích vzadu, že teprve až uslyšela, že se První přidala, zjistila, že hlídačka, První a zélandon Devatenácté jeskyně zase v jeskyni zpívají. Tentokrát se nepřipojila. Uměla vytvářet ptačí a zvířecí zvuky, ale neuměla zpívat. Ale těšilo ji poslouchat.

	 

	Přivítala ho zpět, svého dřívějšího milého

	Se starostí a smutkem vyprávěla svůj příběh

	Její drahý přítel souhlasil, že se k ní připojí v jejím boji

	Aby zachránili její děti z nepříjemné situace

	Mluvila o své hoři a temném kroužícím zloději

	Matka byla unavená, potřebovala se zotavit

	Povolila sevření svého zářícího milého

	Zatímco spala, našel studenou moc

	A po chvíli ji odvedl zpět ke zdroji

	Její duch byl silný. Utkával se příliš dlouho

	Její plavý svítící přítel bojoval s těžkým tlakem

	Jeho pozornost uvadala, když zavíral své velké oči

	Potom se temnota rozlévala blíž, ukradla světlo z nebe

	Její bledý přítel byl unavený, jeho světlo zanikalo

	Když byla úplná tma, s křikem vstala

	Prázdnota skryla světlo z nebe

	Zapojila se do boje, rychle jej bránila

	A odváděla temné stíny pryč od Svého přítele

	Ale bledá tvář noci zanechávala Jejího syny ve tmě

	Její jasný žhavý syn byl zachycen větrným vírem

	Nedával zemi teplo, studený zmatek vítězil

	Z úrodného zeleného života byl nyní sníh a led

	A ostrý pronikavý vítr stále foukal

	Země byla pustá, nebyly tam žádné zelené rostliny

	Matka byla zemdlená, truchlila a byla unavená

	Ale znovu sáhla po životu, který zrodila

	Nemohla se vzdát, usilovala,

	Aby nádherné světlo Jejího syna vydrželo

	Pokračovala v boji, aby světlo povstalo.

	 

	Náhle Ajla něco uviděla, něco z čeho se zachvěla a měla husí kůži, ne přímo ze strachu, ale z poznání. Viděla lebku jeskynního medvěda, ale samotnou, na vrcholu vodorovné plochy skály. Nebyla si jistá, jak se skála dostala doprostřed podlahy. Poblíž bylo několik menších skal a ona předpokládala, že spadly ze stropu, ačkoliv žádná další skála neměla čtvercový plochý povrch, ale ona věděla, co znamená lebka nalezená na skále. Musel ji tam dát nějaký člověk.

	Když šla ke skále, Ajla si náhle vzpomněla na lebku jeskynního medvěda, kterou našel Kreb s kostí vraženou skrze oční otvor a lícní kost. Lebka měla velký význam pro Mog-ury klanu jeskynního medvěda a zajímala se, jestli nějaký člen klanu někdy byl v této jeskyni. Tato jeskyně by pro ně určitě měla velký význam, pokud by tady byli. Starobylí, kteří dělali obrazy v této jeskyni, byli určitě lidé jako ona. Klan nedělal obrazy, ale mohli přemístit lebku. A klan tady byl ve stejné době jako starobylí malíři. Mohli se dostat do této jeskyně?

	Když přišla blíž a pohlédla na lebku jeskynního medvěda posazenou na plochém kameni, se dvěma velkými vlčími zuby zvětšujícími okraj, ve svém srdci uvěřila, že předci, kteří to tam dali, patřili ke Klanu. Jondalar uviděl, jak se třese a šel směrem ke středu prostoru. Když se dostal ke kameni a uviděl na skále lebku jeskynního medvěda, pochopil její reakci.

	„Jsi v pořádku, Ajlo?“ Zeptal se.

	„Tato jeskyně by pro Klan znamenala tak mnoho,“ odpověděla. „Nemohu si pomoct, ale myslím, že o tom věděli. S jejich pamětí, možná stále ví.“

	Ostatní se nyní shromáždili kolem kamene s lebkou.

	„Vidím, že jsi našla lebku. Šla jsem ti ji ukázat,“ řekla hlídačka.

	„Chodí sem nějací lidé Klanu?“ Zeptala se Ajla.

	„Lidé Klanu?“ Odpověděla hlídačka a potřásla hlavou.

	„Ti, které nazýváte Ploskolebci. Druzí lidé,“ odpověděla Ajla.

	„To je divné, že se ptáš,“ řekla hlídačka. „Vídáváme tady v okolí Ploskolebce, ale obvykle jen v určitou roční dobu. Vylekají děti, ale máme s nimi určitý druh porozumění, pokud se dá dosáhnout porozumění se zvířaty. Zůstávají pryč od nás a my jim neděláme nepříjemnosti, pokud chtějí jít do jeskyně.“

	„Zaprvé bych ti chtěla říct, že to nejsou zvířata, jsou to lidé. Jeskynní medvěd je jejich základní totem – nazývají se Klanem jeskynního medvěda,“ odpověděla Ajla.

	„Jak mohou sami sebe nějak nazývat? Oni nemluví,“ řekla hlídačka.

	„Mluví. Jen nemluví stejným způsobem jako my. Používají nějaká slova, ale většinou mluví rukama,“ odpověděla Ajla.

	„Jak může někdo mluvit rukama?“

	„Dělají gesta, pohyby rukama a tělem,“ odpověděla Ajla.

	„Nerozumím tomu,“ odpověděla hlídačka.

	„Ukážu ti to,“ řekla Ajla a podala svoji pochodeň Jondalarovi. Až příště uvidíš člena Klanu, který bude chtít jít do jeskyně, můžeš mu říct tohle. Potom řekla slova, která učinila gesty. „Vítám tě a říkám ti, že jsi vítán na návštěvě této jeskyně, která je domovem jeskynních medvědů.“

	„Tyto pohyby, toto mávání rukou znamená to, co jsi řekla?“ Zeptala se hlídačka.

	„Učila jsem Devátou jeskyni a naše zélandony a všechny, kteří měli zájem se to naučit,“ odpověděla Ajla, „jak udělat několik základních znaků tak, aby když se setkají s lidmi Klanu, když cestují, mohli komunikovat aspoň trochu. Budu ráda, pokud ti také budu moct ukázat některé znaky, ale bude lepší, pokud s tím počkáme, až vyjdeme z jeskyně a bude víc světla.“

	„Ráda uvidím více, ale jak to, že toho tolik znáš?“ Zeptala se hlídačka.

	„Žila jsem s nimi. Vychovali mě. Moje matka a všichni, kteří byli s ní – moji lidé, předpokládám – zahynuli při zemětřesení. Byla jsem opuštěná, putovala jsem, až mě Klan našel a vzal mě sebou. Starali se o mě, milovali mě a já jsem milovala je,“ odpověděla Ajla.

	„Ty neznáš své lidi?“ Zeptala se hlídačka.

	„Moji lidé jsou Zélandonci, nyní. Předtím byli mými lidmi Mamutoni, lovci mamutů a předtím byl mým lidem Klan, ale nepamatuji si na lidi, kterým jsem se narodila,“ vysvětlovala Ajla.

	„Rozumím,“ řekla hlídačka. „Ráda se naučím více, ale teď je toho tady v jeskyni k vidění ještě více.“

	„Máš pravdu,“ řekla První. Jakmile to vyvstalo, zajímalo ji, jak bude tato zélandona reagovat na informace, které Ajla vyřkla. „Pokračujme.“

	Zatímco Ajla přemýšlela o medvědí lebce na kameni, hlídačka ukazovala ostatním další části, ve kterých byli. Ajla si všimla několika míst, kterými procházeli, velký seškrábaný panel s mamuty, nějakými koňmi, zubry a kozorožci.

	„Musím ti říct zélandono, která jsi První,“ řekla hlídačka, „že poslední prostor podél této osy, která jde podél této jeskyně je trochu obtížnější. Vyžaduje to výstup po vysokých schodech a shrbení při procházení místa s nízkým stropem a není tam toho moc k vidění, kromě nějakých znaků, žlutého koně a nějakých mamutů na konci. Možná o tom budeš přemýšlet, než budeš pokračovat.“

	„Ano, vzpomínám si,“ odpověděla První. „Nemusím tentokrát vidět toto poslední místo. Nechám víc energie těm, kteří jdou vpředu.“

	„Počkám s tebou,“ řekl Vilomar, „také jsem to už viděl.“

	Když se skupina vracela, všichni šli podél zdi, která byla napravo a teď byla po jejich levé straně. Minuli panel s vyškrábanými mamuty a nakonec přišli k černé malbě, kterou zahlédli z dálky. Když se dostali k první malbě, hlídačka začala opět prozpěvovat a návštěvníci cítili, jak jeskyně odpovídá.

	 

	
Kapitola 28.

	 

	Prvními obrazy, které Ajlu přitahovaly, byli koně, ačkoliv nebyli prvními malbami na zdi. Viděla už krásné umění od té doby, co poznala, že takové výtvarné znázornění existuje, ale ještě nikdy neviděla něco takového, jako koňský panel na této zdi.

	V této vlhké jeskyni byl povrch zdi měkký. V tomto místě, skrze chemické a bakteriologické působení, kterému ona ani umělci nemohli porozumět, se povrchová vrstva vápence rozložila na zvláštní mléko, materiál s měkkou téměř ideální strukturou a čistě bílou barvou. Zeď se dala očistit téměř čímkoliv, dokonce i rukou a vespod byl tvrdý bílý vápenec, ideální plátno na malování. Předci, kteří pomalovali tyto zdi, to věděli a věděli jak to využít.

	Byly tam čtyři koňské hlavy namalované z pohledu, jedna na vrcholu druhé, ale zeď za nimi byla očištěná, což dávalo umělci příležitost ukázat detaily a jednotlivé odlišnosti každého zvířete. Výrazná stojící hříva, výrazná linie čelistí, vzhled tlamy a otevřená nebo zavřená ústa, rozšířené chřípí, všichni byli zobrazeni s takovou přesností, že vypadali jako živí.

	Ajla se otočila, aby našla vysokého muže, za kterého byla vdaná, aby s ním tuto chvíli sdílela.

	„Jondalare, podívej na ty koně! Viděl jsi někdy něco podobného? Vypadají jako živí.“

	Stál za ní a objal ji. „Viděl jsem už nějaké krásné koně namalované na zdech, ale nikdy nic podobného. Co si myslíš, Jonokole?“

	Otočil se k První. „Děkuji Ti, že jsi mě vzala na tuto cestu. Jen kvůli tomuhle bude celá cesta hodnotná. Ale tady nejsou jen koně. Podívej se na ty zubry a ty bojující nosorožce.“

	„Já si nemyslím, že oni bojují,“ řekla Ajla.

	„Ne, tohle oni také dělají, než sdílejí slasti,“ řekl Vilomar. Pohlédl na První a cítil, že sdílí stejnou zkušenost. Ačkoliv oba tady už byli, když se na obrazy dívali Ajlinýma očima, bylo to, jako by je viděli poprvé.

	Hlídačka nemohla skrýt úsměv samolibého uspokojení. Nemusela říkat, říkala jsem vám. To byla nejlepší část toho, že byla hlídačka. Ne obhlídka obrazů samotná – viděla je mnohokrát – ale to, když viděla, jak na ně lidé reagovali. Většina lidí. „Chcete vidět ještě něco dalšího?“

	Ajla na ni pohlédla a usmála se, ale byl to nejroztomilejší úsměv, jaký kdy viděla. Skutečně je krásná žena, pomyslela si hlídačka. Chápu, že je pro Jondalara tak přitažlivá. Pokud bych byla mužem, tak by byla i pro mě.

	Teď, když se zastavili u koní, mohla Ajla trávit čas i prohlídkou ostatního a k vidění bylo mnohem více. Nalevo od koní byli tři zubři, smíchaní s malým nosorožcem, jelen a pod nosorožcem bizon. Napravo od koní byl výklenek, dost velký pro jednu osobu. Uvnitř byli další koně, medvěd nebo možná velká kočka, zubři a bizon s mnoha nohama.

	„Podívej se na toho pádícího bizona,“ řekla Ajla. „Skutečně běží a těžce dýchá a lvi,“ přidala. Nejdříve se usmála a potom se rozesmála hlasitě.

	„Co je tak směšné?“ Zeptal se Jondalar.

	„Podívej, na ty dva lvy. Lvice sedící dole je v říji a samec se o ni zajímá, ale ona o něj ne. Nechce s ním sdílet slasti a tak sedí a nedovolí mu, přiblížit se. Umělec, který to namaloval, byl velmi dobrý, můžeš vidět pohrdání v jejím výrazu a ačkoliv samec se pokouší vypadat velký a silný – vidíš, jak odhaluje zuby? – ví, že ona si myslí, že pro ni není dost dobrý a trochu se jí bojí,“ vysvětlovala Ajla. „Jak to může nějaký umělec udělat? Namaloval to zcela správně.“

	„Jak to všechno víš?“ Zeptala se hlídačka. „Nikdo to takto dříve nevysvětlil, ale zdálo se, že Ajla mluví správně, viděli tyto výrazy.“

	„Když jsem se učila lovit, sledovala jsem je,“ řekla Ajla. „Žila jsem v Klanu a ženy Klanu nesmí lovit a tak jsem se rozhodla, že než bych lovila zvířata na jídlo, které bych nemohla přinést sebou a musela bych je vyhodit, tak budu lovit masožravce, kteří kradli naše jídlo. Ale i tak jsem měla problémy, když se na to přišlo.“

	Hlídačka začala opět prozpěvovat a Jonokol se k ní přidal. První byla připravená se přidat, když Ajla vykročila z výklenku.

	„Lvi se mi líbili nejvíc. Myslím, že znechucený lev by zněl jako toto,“ řekla, potom začala vrčením a vydala děsivý řev. Ozýval se ve skalní jeskyni, až ke konci průchodu, potom směrem k místnosti s medvědí lebkou.

	Hlídačka překvapeně uskočila trochu vystrašená. „Jak to dělá?“ Pohlédla na První a Vilomara s nedůvěřivým pohledem.

	Oba jen přikývli. „Stále nás překvapuje,“ řekl Vilomar, když se Ajla a Jondalar pohnuli. „Pokud dobře posloucháš, není to tak hlasité, jak se to zdá, ale hlasité to je.“

	Na druhé straně výklenku byl panel většinou se soby, sobími samci. Dokonce i sobí samice měly paroží, jediní jeleni, kteří to tak měli, ale bylo menší. Šest sobů na panelu mělo dobře vyvinuté paroží s hnědými výčnělky a zakřivené dozadu. Byli tam také koně, bizoni a zubři. Ale nemyslela si, že všechny malby udělala jedna osoba. Bizon byl jakoby dřevěný a koně vypadali nevytříbeně, obzvlášť poté, co viděli krásné příklady dříve. Osoba, která je namalovala, nebyla moc dobrým umělcem.

	Na tom samém panelu, ve svislém postavení, tváří vzhůru byla linie zad a dva čelní rohy nosorožců se svými dvěma oblouky, které představovaly uši. Na levé straně vstupu byl tvar hlavy a záda dvou mamutů. Dále dolů na levé zdi byli dva nosorožci tvářemi od sebe. Ten, který byl tváří vpravo, byl úplný. Měl také šikmý tmavý pruh uprostřed, tak jako mnoho dalších nosorožců v této jeskyni. Nad tím, tváří vlevo byla jen naznačena linie zad a malý dvojitý oblouk uší.

	Pro Ajlu byla mnohem zajímavější linie ohnišť podél chodby, pravděpodobně používaných na výrobu uhlí na malování. Ohně začernily zdi poblíž. Byly to ohniště předků, umělců, kteří vytvořili všechny neuvěřitelné malby a rytiny v této majestátní jeskyni? Činilo je to mnohem reálnějšími, nebyli jako duchové z jiného světa. Podlaha se skláněla příkře dolů a byly tam tři náhlé poklesy, každý o více než tři stopy. Uprostřed chodby byly rytiny utvořené spíš prsty než černým rydlem. Těsně před druhým schodem v podlaze byly tři pubické trojúhelníky s naznačením vulvy ve spodní části na protějších stranách, dva nalevo a jeden napravo.

	První začínala být unavená, ale věděla, že už takovou cestu nikdy nepodnikne, a i kdyby ji podnikla, nebude schopná projít délku této jeskyně. Jonokol a Jondalar, každý na jedné straně pomáhali První dolů ze stupňů na podlaze a když byla podlaha chodby obzvlášť strmá. Ačkoliv to pro ni bylo obtížné, Ajla si všimla, že neměla žádné poznámky o tom, že tam jdou. V jednom okamžiku slyšela ženu poznamenat, spíš pro sebe, že už tuto jeskyni vícekrát neuvidí.

	Kvantum chůze, které učinila na cestě, ji učinilo zdravější, ale byla takovou léčitelkou, že věděla, že nebude tak zdravá a tak silná jako v mládí. Byla odhodlaná vidět tuto velmi zvláštní jeskyni naposledy celou.

	Poslední pomalovaný panel v chodbě byl před posledním velkým schodem v podlaze. Napravo byli čtyři nosorožci, kteří byli částečně namalovaní a částečně vyrytí. Jeden byl stěží vidět; dva byli docela malí a měli černý pruh, který obkroužil jejich břicha, a měli typické uši. Poslední byl mnohem větší, ale neúplný. Velký samec kozorožce, který se dal rozeznat podle rohů, které se stáčely zpět téměř na celou délku jeho těla, byl namalovaný černou na skalním výběžku, který skupinu obhlížel ze své zvýšené pozice. Na levé straně byla zeď seškrábaná a připravená na několik zvířat: šest celých nebo částečných koní, dva bizoni a dva velkorozí jeleni, jeden vždy úplný, dva malí nosorožci a několik čar a znaků.

	Následoval největší sestup dolů: třináct stop nerovných schodů, vytvořených tekoucí vodou a propadlinami, ve kterých zimovali velcí medvědi. Jondalar, Jonokol, Vilomar a Ajla pomáhali První dostat se dolů. Bylo to stejně obtížné jako dostat ji nahoru, ale všichni byli odhodlaní. Skalní výběžky visící ze stropu se svým pěkným, světlým povrchem, odrážely světlo jejich pochodní, ale nebyly zdobené. Pravá zeď měla jen pár maleb.

	Hlídačka začala opět prozpěvovat a První se k ní přidala a potom Jonokol. Ajla čekala. Nejdříve byli otočení k pravé zdi, ale nechápala proč, neznělo to moc dobře. Jeden panel měl tři černé nosorožce – jeden byl úplný s černým pruhem uprostřed, další byl jen v nákresu a třetí – to byla jen hlava – tři lvi, medvěd, hlava bizona a vulva. Cítila, že vyprávějí příběh, možná o ženě a přála si vědět, kdo to byl. Otočili se tváří vlevo. Teď jim jeskyně píseň vracela.

	Při prvním pohledu se první část levé zdi zdála být rozdělená do tří hlavních částí. Na začátku byli tři lvi vedle sebe, kteří se dívali vpravo, ukázaní v pohledu linie zad. Největší, který byl nejdál, byl asi dva a půl metru dlouhý, namalovaný černou a ukazoval svůj šourek, takže nebylo pochyb o jeho pohlaví. Prostřední byl namalovaný červeně a taky ukazoval, že je samec. Nejbližší byl nejmenší a byla to lvice. Když se Ajla zadívala na malby, nebyla si prostředním jistá. Nebyla tam třetí hlava a mohlo to být z perspektivy a mohl to být jen lví pár. Ačkoliv byly jednoduché, byly čáry velmi výrazné. Nad jejich hřbety byli slabě vyrytí tři mamuti udělaní prsty. Lvi v této části jeskyně převládali. Vpravo od lvů byl nosorožec a dál vpravo byli další tři lvi, tváří vlevo, kteří zírali na ostatní lvy a dva nosorožci, což dodávalo panelu určitou vyváženost.

	Všechny malby v tomto prostoru byly umístěny tak, že na ně dosáhla stojící osoba, kromě mamutů vyrytých vysoko nahoře. Mnohé malby byly nahoře označeny medvědími drápy, ale byly tam také známky drápů na malbách. Takže medvědi jeskyni navštívili poté, co lidé odešli.

	Uprostřed této části byl výklenek. Nalevo byli vybledlí červení lvi a znaky, které černou překrývaly lvy. Potom část s nosorožcem s mnoha rohy, osm z perspektivy, takže se zdálo, že to je osm nosorožců vedle sebe a potom další. Vpravo od panelu s nosorožci byl výklenek a uvnitř byl namalovaný kůň. Dva černí nosorožci a mamut byli namalovaní nad tím a vytvářeli dojem zvířat vynořujících se z hlubiny ve skalách, kůň vycházející z výklenku, obrovský bizon přicházející z pukliny, z druhého světa, potom mamuti a nosorožci.

	Oblast vpravo od výklenku obsahovala zejména dvě zvířata, lvy a bizony – lvi lovící bizona. Bizon byl ve stádě na levé straně a lvi se k nim blížili zprava, jakoby čekali na signál, že se na něj mají vrhnout. Lvi byli překrásně divocí, tak jak věděla, že mohou být; jeskynní lev byl její totem. Pro Ajlu to byla nejpozoruhodnější místnost z celé jeskyně. Bylo toho tolik, nemohla to všechno vstřebat, ale chtěla. Velký panel končil na vyvýšenině, která tvarovala druhý výběžek. Plochý, s kompletními černými nosorožci vynořujícími se z duchovního světa. Na druhé straně výběžku byl vyrytý bizon s hlavou v jedné rovině, s celou tváří viditelnou a tělem z profilu na druhé kolmici k tomu, velmi působivé.

	Pod bizonem byla trojúhelníková dutina se dvěma lvími hlavami a přední částí dalšího lva, tváří vpravo. Nad lvy byl černý nosorožec s pramínkem červené, která naznačovala zranění a krev vycházející z jeho tlamy. Za tím široký skalní stalaktit ukazoval místo, kde strop procházel, dokud byl kolmo k pravé zdi. Tři lvi a další zvířata byli namalovaní na jeho vnitřním povrchu, ale viditelní z místnosti. Před tím, než strop spadl, výčnělek skály vyčníval a trčel svisle a byl zakulacený. Měl čtyři strany, všechny bohatě zdobené.

	„Abys to plně pochopila, potřebuješ to vidět celé dokola,“ řekla hlídačka a ukazovala Ajle celou složenou postavu. Přední část bizona nahoře s lidskýma nohama a velkou vulvou mezi nimi, vystínovaná černou s kolmou rýhou vespodu. Byla to spodní část ženského těla s bizoní hlavou a lvy kolem zadní části výčnělku. „Tvar tohoto výčnělku mi připadá jako mužské přirození.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasila Ajla.

	„Je tam ještě pár malých místností, které mají zajímavé malby,“ řekla hlídačka. „Pokud chcete, tak vám je ukážu.“

	„Ano. Ráda uvidím tolik, kolik je možné, než odejdeme,“ odpověděla Ajla.

	„Za mužským výčnělkem jsou tři lvi. A za krvácejícím nosorožcem je malá chodba, která vede k nádhernému koni,“ řekla hlídačka a vedla ji, aby jí ukázala cestu. „A tady je velký bizon na konci panelu. Uvnitř je velký lev a nějací malí koně. Místo napříč této cesty je velmi těžko přístupné.“

	Ajla šla zpět směrem k začátku místnosti, kde První odpočívala na kameni. Ostatní návštěvníci byli poblíž.

	„Co si o tom myslíš, Ajlo?“ Zeptala se žena.

	„Jsem tak šťastná, že jsi mě sem přivedla, myslím, že je to nejkrásnější jeskyně, kterou jsem viděla. Je to víc, než jen jeskyně, ale nemám pro to slovo. Když jsem žila s Klanem, nevěděla jsem, že bych mohla vidět něco v reálném životě a udělat něco, co vypadá jako tohle, také z něčeho jiného,“ Ajla se rozhlédla po Jondalarovi a usmála se, když ho uviděla. Přišel blíž a objal ji, což bylo to, co chtěla. Potřebovala to s ním sdílet. „Potom, když jsem žila s Mamutony a viděla věci, které Ranek dělal z mamutoviny a ostatní, kteří používali kůže a korálky a někdy jen hůlkou dělali znaky na rovnou špinavou podlahu, bylo to úžasné.“

	Stoupla si a pohlédla dolů na vlhkou blátivou podlahu jeskyně. Všichni lidé se svými plápolajícími pochodněmi byli shromážděni na jednom místě. Okruh světla se nešířil příliš daleko a zvířata namalovaná na zdi byla v temnotě jen náznakem, více jako letmé pohledy, které většina lidí viděla ve světě venku.

	„Na této cestě i dříve jsme viděli další malby a rytiny, které byly krásné a některé, které tak krásné nebyly, ale stejně pozoruhodné. Nevím, jak to lidé dělají, ani nevím proč. Myslím, že je to pro potěšení Matky a jsem si jistá, že ji to těší a možná to vypráví Její příběh nebo nějaké jiné příběhy. Možná to lidé dělají jen proto, že to mohou dělat. Jako Jonokol, má nějakou představu, kterou chce namalovat a umí to udělat, tak to namaluje. Je to stejné jako když ty zpíváš, zélandono. Většina lidí umí zpívat, více nebo méně, ale nikdo neumí zpívat jako ty. Když zpíváš, nechci dělat nic jiného, jen poslouchat. Cítím se při tom uvnitř dobře. Tak jako jsem se cítila, když jsem se dívala na tyto malované jeskyně. Je to stejné jak se cítím, když se na mě Jondalar podívá svýma očima plnýma lásky. Cítím se, jakoby se někdo, kdo udělal tyto obrazy, díval na mě očima plnýma lásky.“

	Sklopila pohled k podlaze, protože bojovala se slzami. Obvykle své slzy ovládala, ale tentokrát měla problémy.

	„Myslím, že to je stejné, jak se cítí i Matka,“ zakončila Ajla, její oči jiskřily v mihotavém světle.

	Teď vím, proč je vdaná, pomyslela si hlídačka. Stává se významnou zélandonou, už je, ale nemohla by to dělat bez něho. Možná je to to, co po něm Matka chce. Potom začala prozpěvovat, Jonokol se k ní připojil. Zdálo se, že jeho zpěv způsoboval, že ostatní písně zněly lépe. Potom se připojil Vilomar ve zpěvných slabikách. Jeho hlas byl přiměřený, ale přidávalo to hudbě, když zpívali společně. Pak se přidal Jondalar, měl dobrý hlas, ale zpíval, jen když zpívali i ostatní. Potom s hlasy, které dělaly sborové pozadí, které znělo uvnitř kamenné jeskyně, která byla tak krásně vyzdobená, Ta, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, začala tam, kde skončila s Matčinou písní.

	 

	A její zářící přítel byl připraven zápasit

	Se zlodějem, který držel v zajetí dítě Jejich prsou

	Společně bojovali za syna, kterého zbožňovala

	Jejich snaha měla úspěch, jeho světlo se obnovilo

	Jeho energie vzplála, jeho oslnivost se vrátila

	Ale pustá chladná temnota toužila po jeho jasném zářícím teple

	Matka jej bránila a nechtěla ustoupit

	Vichřice byla prudká, ale Ona odmítla ustoupit

	Bojovala nerozhodný boj se Svým vířícím nepřítelem

	Držela temnotu v šachu, ale její syn byl pryč.

	Když přemohla vichřici a chaos uprchl

	Světlo jejího syna zářilo

	Když Matka umdlévala, pustá prázdnota se kymácela

	A temnota se na konci dne vrátila

	Cítila teplo svého syna, ale ani jeden nevyhrál.

	Velká matka žila s bolestí ve svém srdci.

	Ona a Její syn byli navždy odděleni

	Toužila po dítěti, které Jí bylo upíráno

	A tak znovu podnítila svoji životní sílu, 

	nesmířila se s tím, že ztratila Své dítě

	Když byla připravená, Její vody života

	Přivedly zpět zelený život na studenou neplodnou zemi.

	A slzy její bolesti se hojně rozlévaly

	Tvořily rosu, která zářila a duhu, která těšila.

	Vody života přinesly zeleň. Ale její slzy byly viditelné

	S hromovým hřmotem pukají skály

	A z velké jeskyně, která otevřela své hlubiny

	Znovu rodí ze Své prostorné místnosti

	A přináší další děti země ze svého lůna

	Z matčina zoufalství se narodily další děti

	Každé dítě bylo jiné, některé velké a jiné malé

	Některé mohly chodit a jiné létat, některé létaly a jiné se plazily

	Ale všechny byly dokonalé, každý duch byl úplný

	Každý byl vzorem, jehož tvar se dal opakovat

	Matka chtěla a zelená země se naplnila

	Všichni ptáci a ryby a zvířata se rodila

	Tentokrát Matku neopustí, aby truchlila 

	Každý druh žije poblíž svého místa zrození 

	A mají svůj podíl na rozloze Velké Matky země.

	Zůstávají poblíž, nemohou utéct.

	Všechny byly jejími dětmi, naplňovaly Ji pýchou

	Ale používaly životní sílu, kterou vysílala

	Měla jí dost pro poslední novinku

	Dítě, které si bude pamatovat, kdo je stvořil

	Dítě, které ji bude uctívat a učit se chránit

	První žena se narodila dospělá a živá

	A dostala dary, které potřebovala na přežití

	Život byl první dar a stejně jako Matka země

	Probudila v sobě znalost toho, že život má velkou cenu

	První žena stanovila první svého druhu

	Další byl dar vnímání, učení

	Touha vědět, dar poznání

	První ženě byly dány znalosti

	Pomohlo jí to přežít a předávat je svým příbuzným

	První žena věděla jak se učit, jak se vyvíjet

	Její životní síla byla téměř u konce, Matce jí moc nezbylo

	Předat Ducha života bylo jejím záměrem

	Způsobila, že všechny její děti tvořily další život

	A žena byla požehnaná k tomu, aby také přinášela další život

	Ale žena byla osamělá, byla samotná

	Matka si pamatovala svoji vlastní samotu

	Lásku svého přítele a jeho pohlazení

	Poslední zbývající jiskrou začala Její práce

	Aby sdílel život s ženou, stvořila prvního muže

	Znovu dávala, ještě jednou dávala

	Ženě a muži Matka dala zrození

	A potom jako domov jim dala zemi

	Vodu, půdu a všechna Její stvoření

	Aby je užívali s péčí, což byl jejich závazek

	Byl to jejich domov k užívání, ale ne zneužívání

	Který Matka poskytla dětem země

	Dary k přežití a potom se rozhodla dát jim dar rozkoše a sdílení

	Což uctívá Matku s radostí z jejich svazků

	Dary jsou zasloužené, když vracejí čest

	Matka byla potěšená páry, které stvořila

	Učila je lásce a péči, když se ženili

	Dávala jim touhu spojit se jeden s druhým

	Dar rozkoše přišel od Matky

	Než skončila, její děti ji milovaly

	Děti země byly požehnané, Matka mohla odpočívat.

	 

	Když skončili, bylo hluboké ticho. Všichni cítili Matčinu moc a moc Matčiny písně více, než kdy dříve. Pohlédli znovu na malby a více si uvědomovali zvířata, které jak se zdálo, se vynořovaly z puklin a stínů jeskyně, jakoby je Matka stvořila, dala jim zrození, přivádějíce je z Druhého světa, duchovního světa, Matčina velkého podsvětí.

	Potom slyšeli zvuk, který mezi ně poslal chlad, vrnění lvíčete. Změnilo se to ve zvuk mladého lva, který volá svoji matku potom k prvním pokusům mladého lva zkoušejícího řvát a nakonec zlobení a vrčení, které směřovalo k plnému řevu lvího samce domáhajícího se svého.

	„Jak to dělá?“ Zeptala se hlídačka. „Zní to jako lev, procházející etapy růstu. Jak to ví?“

	„Vychovala lva, starala se o něj, když vyrůstal a naučila ho společně lovit,“ odpověděl Jondalar a řvala s ním.

	„To ti řekla?“ Zeptala se hlídačka s náznakem pochyb ve svém tónu.

	„Ano, část. Vrátil se zpět, aby ji navštívil, když jsem se uzdravoval v jejím údolí, ale nebyl rád, že mě tam vidí a zaútočil. Ajla vstoupila přede mě a on se zastavil jako zmrazený. Potom se válela kolem něj na zemi a objala ho a vyskočila na jeho hřbet a jela na něm, jako to dělá s Víhou. Avšak nemyslím si, že šel tam, kde chtěla ona, ale tam, kam chtěl on. Ačkoliv ji přinesl zpět. Potom, když jsem ji o to požádal, mi to vyprávěla,“ odpověděl Jondalar.

	Jeho příběh byl dost srozumitelný, aby byl působivý. Hlídačka jen potřásla svojí hlavou. „Myslím, že bychom si měli všichni zapálit nové pochodně,“ řekla. „Měla by tam být nejméně jedna pro každého z nás a mám také nějaké lampy.“

	„Myslím, že bychom měli s pochodněmi počkat, až se dostaneme zpět z této chodby,“ řekl Vilomar.

	„Máš pravdu, odpověděl Jonokol. Podržíš mi pochodeň?“ Zeptal se hlídačky.

	Jonokol, Jondalar, Ajla a Vilomar doslovně zvedli První na jeden z vyšších schodů, zatímco hlídačka držela pochodně, aby osvětlovala cestu. Odhodila jednu, která téměř dohořela do jednoho z ohnišť, které se táhly proti zdi. Když se dostali k malovaným koním, všichni si vzali nové pochodně. Hlídačka pozhasínala ty, které byly částečně dohořelé, a dala je zpět do batohů; potom se vraceli zpět cestou, kterou přišli. Nikdo moc nemluvil, jen se znovu dívali na zvířata, které míjeli. Než se dostali k východu, všimli si, o kolik víc světla do jeskyně vniká.

	Ve vstupu se Jonokol zastavil. Vezmeš mě zpět do té velké části v té druhé místnosti?

	„Samozřejmě,“ odpověděla bez ptaní. „Věděla proč.“

	„Ráda bych šla s tebou, zélandone Devatenácté jeskyně,“ řekla Ajla.

	„Budu rád. Můžeš mi držet pochodeň,“ odpověděl s úsměvem.

	Byla tou, která našla Bílou jeskyni, a on byl první, kterému ji ukázala. Věděla, že jde malovat na tyto překrásné zdi, přesto mohl potřebovat nějakou pomocnici. Tři z nich šli zpět do druhé místnosti Medvědí jeskyně, zatímco ostatní vyšli ven. Hlídačka je vzala kratší cestou a věděla kam je zavést, k místu kam se díval, když poprvé šli do této části jeskyně. Našel osamělý kout, který viděl už předtím.

	Vytáhl pazourkový nůž, šel k úpatí stalagmitu a jedním pohybem vyřezal čelo, nos, tlamu, čelisti a tvář, potom dvě silné čáry pro hřívu a záda koně. Na chvíli na to pohlédl, potom vyryl hlavu druhého koně proti vrcholu prvního. Kámen byl trochu tvrdší a linie čela nebyla tak přesná, ale ustoupil a vyřezal jednotlivé žíně stojící hřívy rozložené v pravidelných vzdálenostech. Potom ustoupil a rozhlédl se.

	„Chtěl jsem něco přidat této jeskyni, ale nebyl jsem si jistý, jestli mám, dokud První nezpívala Matčinu píseň hluboko v této jeskyni,“ řekl zélandon Devatenácté jeskyně.

	„Říkala jsem ti, že je to Matčina volba a ty bys to měl vědět. Teď to vím. Bylo to přiměřené,“ odpověděla hlídačka.

	„Byla to správná věc, kterou jsi udělal,“ přidala Ajla. „Snad je to pro mě správná doba, abych tě přestala nazvat Jonokolem a začala tě oslovovat jako zélandon Devatenácté jeskyně.“

	„Snad na veřejnosti, ale doufám, že mezi námi vždy budu Jonokol a ty Ajla,“ odpověděl.

	„Budu ráda,“ odpověděla Ajla, potom se otočila k hlídačce. „V mé mysli jsi pro mě hlídačka, ale pokud ti to nevadí, ráda bych znala tvé rodné jméno.“

	„Jmenuji se Dominica,“ odpověděla a já na tebe budu vždy myslet jako na Ajlu, ať se stane cokoliv, dokonce i kdyby ses stala První.

	Ajla potřásla hlavou. „To je nepravděpodobné. Jsem cizinka s cizím přízvukem.“

	„To nevadí,“ řekla Dominica. „My uznáváme První dokonce i tehdy, když ji nebo jeho neznáme. A mně se tvůj přízvuk líbí. Myslím, že tím vyčníváš, tak jak by Ta, která je První měla.“ Potom je vedla zpět z jeskyně.

	Celý večer Ajla přemýšlela o pozoruhodné jeskyni. Bylo tam toho tolik k vidění a přála si to vidět znovu. Lidé večer mluvili o tom, co dělat s Gahaynarem a ona ve své mysli bloudila zpět do jeskyně. Vypadal, že se uzdravuje z vážného bití, kterého se mu dostalo. Ačkoliv si ponese následky po celý zbytek života, nezdálo se, že by cítil něco špatného vůči lidem, kteří mu to udělali. Pokud něco, tak se cítil být vděčný nejen za to, že žil, ale také za to, že se o něj zélandoni starali.

	Věděl, co udělal, dokonce i kdyby nikdo nezemřel. Beladoran a ostatní zemřeli pro to samé. Nevěděl, proč přežil, kromě toho, že prosil Matku, aby jej zachránila, když Beladoran plánoval jak zabít cizinku. Věděl, že se nedostanou pryč a nechtěl zemřít.

	„Zdá se být upřímný ve svém přání nahradit škodu,“ řekla První zélandona. „Ale možná jen proto, že teď ví, jak může zaplatit za své činy, ale zdá se, že Matka se rozhodla jej ušetřit.“

	„Ví někdo, ve které jeskyni se narodil?“ Zeptala se První. „Má nějaké příbuzné?“

	„Ano, má matku,“ řekl jeden z dalších zélandonů. „Neznám žádné další příbuzné, ale myslím, že je docela stará a nepamatuje si.“

	„To je potom odpověď,“ řekla První. „Pošleme jej zpět do jeskyně, aby se staral o svoji matku.“

	„Ale jaké to je odškodnění? Je to jeho vlastní matka,“ odpověděl další zélandon.

	„To nemusí být snadné, pokud se bude její stav zhoršovat, ale pomůže to jeskyni, která na ni dohlíží a dá jim něco prospěšného. Nemyslím si, že by to bylo něco, co plánoval dělat, když byl s Beladoranem, když si bezpracně bral, co chtěl. Bude muset pracovat, lovit pro sebe nebo nejméně pomáhat při společných lovech s touto jeskyní a osobně pomáhat matce se vším co potřebuje.“

	„Myslím, že to není nic, co by muž rád dělal, starat se o starou ženu,“ řekl další zélandon, dokonce i když je to jeho vlastní matka.

	Ajla poslouchala jen napůl, ale rozuměla podstatě a myslela si, že je to dobrý plán a potom se v mysli vrátila zpět k Nejstarobylejšímu svatému místu. Nakonec se rozhodla, že zítra nebo pozítří půjde sama zpět do jeskyně nebo možná s Vlkem. Pozdě dopoledne další den Ajla požádala Levelu, jestli by jí zase pohlídala Jonajlu a zkontrolovala, jak se suší maso. Měla na šňůrách rozvěšené další bizoní maso a pomyslela si, že to je dobrá doba, aby naplnila svoji touhu vidět ještě jednou Nejstarobylejší svaté místo.

	„Vezmu si Vlka a půjdu ještě do jeskyně. Chci ji ještě vidět, než odejdeme. Kdo ví za jak dlouho a jestli vůbec, se sem ještě vrátíme.“

	Sbalila několik pochodní a pár kamenných lamp spolu s nějakými lišejníkovými knoty a nějaké svázané střeva naplněné tukem, které vložila do dvojitého koženého váčku. Zkontrolovala svoji soupravu na rozdělávání ohně, aby se ujistila, že má dostatek materiálu – ohňové kameny a pazourek, troud, třísky a větší kousky dřeva. Naplnila svůj vak na vodu a zabalila si pohárek na pití pro sebe a misku pro Vlka. Vzala si také svůj léčitelský vak s nějakými balíčky čaje navíc, ačkoliv pochybovala, že si uvnitř jeskyně bude vařit čaj, svůj dobrý nůž a teplé oblečení do jeskyně, ale neobtěžovala se s obutím. Byla zvyklá chodit bosá a šlapky jejich nohou byly téměř tak tvrdé jako kopyta.

	Zapískala na Vlka a vyšla na cestu k jeskyni. Když přišla k velkému vchodu, pohlédla ke krytému rohu. V ohništi nehořel žádný oheň, a když nakoukla do stavby na spaní, viděla, že je prázdná. Hlídačka tam dnes nebyla. Obvykle jí řekli, že lidé přijdou navštívit Nejstarobylejší svaté místo a Ajla se rozhodla bez předchozí domluvy.

	Udělala v ohništi malý oheň a zapálila pochodeň, držela ji vysoko, vešla dovnitř a dala signál Vlkovi, aby ji následoval. Znovu si uvědomila velikost jeskyně a neuspořádanou povahu první místnosti.

	Sloupy spadlé ze stropu a převrácené, velké balvany a popadané skály a suť rozptýlená kolem na podlaze. Světlo pronikalo do jeskyně docela daleko a ona šla cestou, kterou šli původně, vlevo a rovně do velké místnosti s medvědími brlohy. Vlk byl těsně vedle ní.

	Držela se pravé strany chodby, věděla, že kromě velké místnosti po pravé ruce, kterou plánovala navštívit na cestě zpět, tam toho není moc k vidění, až do poloviny cesty do jeskyně. Neplánovala zůstat v jeskyni příliš dlouho, ani se nepokoušet znovu vidět všechno, jen určité věci. Pokračovala do místnosti s medvědími prohlubněmi a sledovala pravou zeď, až se dostala na konci do další místnosti, potom pohlédla na tlustou, čepeli podobnou skálu, která trčela ze stropu.

	Tam byl, jak si pamatovala, leopard namalovaný červeně, s dlouhým ocasem a hyení medvěd. Byla to hyena nebo to byl medvěd? Ano, tvar hlavy vypadal, jakoby to byl jeskynní medvěd, ale čenich byl delší a střapec na hlavě spolu s částí hřívy vypadal jako hříva hyeny, dokonce i kdyby to byla hyena, nikdy jsem to neviděla namalované v nějaké jeskyni. Ale ani leoparda jsem neviděla namalovaného. Tady je namalovaný medvěd, hyena a leopard, všechno silná, nebezpečná zvířata, zajímalo by mě, co by o této scéně říkali vypravěči příběhů?

	Ajla prošla kolem další série obrazů, nevypadajících pěkně – možná hmyz, linie nosorožců, lvů, koní mamutů, znaků, bodů, otisků ruky; usmála se nad červenou rytinou malého medvěda, podobného ostatním medvědům v této jeskyni, ale menšímu. Vzpomněla si, že v tomto bodě jeskyně se hlídačka obrátila vlevo, potom pokračovala a sledovala pravou zeď. Další prostor vydával svědectví o jeskynních medvědech a podlaha byla o pět stop níž a vedla do další místnosti, té s hlubokou jámou uprostřed.

	Byla to místnost, kde všechny kresby nebo rytiny byly bílé, protože bílý povrch byl pokrytý měkkou, světle hnědou hlínou. Ze všech bílých rytin si obzvlášť všimla nosorožce vystupujícího z pukliny ve zdi a zastavila se, aby se na něj podívala. Proč dělali předci malby těchto zvířat na zdi uvnitř jeskyně, divila se. Proč chtěl Jonokol vyřezat kresbu dvou koní v této místnosti poblíž vchodu do této jeskyně?

	Neměl zájem to udělat někde jinde, jako ostatní zélandoni, když vypili čaj na tomto svatém místě Sedmé jeskyně Jižní země zélandonců. Umělci by pravděpodobně nebyli schopní vytvořit takové pozoruhodné obrazy, jako vytvořili. Museli přemýšlet nad tím, co dělají.

	Dělali je pro sebe, nebo aby je ukázali druhým? A jakým druhým? Ostatním lidem jeskyně nebo ostatním zélandonům? Některé velké místnosti v určitých jeskyních vyhovovaly mnoha lidem a někdy se tam konaly obřady, ale mnohé obrazy byly vytvořené v malých jeskyních nebo ve velmi omezeném prostoru velké jeskyně. Musely být vytvořené pro ně, z osobních důvodů. Hledali něco v duchovním světě? Možná ducha jejich vlastního zvířete, jako její totem lva nebo ducha zvířete, které by je přivedlo blíž k Matce? Kdykoliv se pokoušela zeptat zélandony, nikdy nedostala dostatečnou odpověď. Bylo to něco, co měla sama zjistit?

	Vlk stál vedle ní, přitisknutý ke zdi, kterou Ajla sledovala. Nesla jediné světlo v celé, temné jeskyni; ačkoliv jeho ostatní smysly mu dávaly více informací o jeho okolí, než její jedna pochodeň, také on rád viděl.

	Cesta, kterou znala, aby se dostala do další části jeskyně, byla výrazně snížená výškou stropu. Bylo tam více mamutů, bizonů a jelenů na zdech a výstupcích, někteří v bílých rytinách, někteří v jednom místě namalovaní černou. Byla to místnost s lebkou jeskynního medvěda na vrcholu ploché skály a Ajla se na ni šla znovu podívat. Chvíli stála, přemýšlela o Krebovi a Klanu, než pokračovala. Břeh šedého jílu obklopoval tuto místnost, když vystupovala do poslední místnosti, té, kterou První nenavštívila. Všimla si medvědích stop v jílu, které poprvé neviděla. Dva vysoké stupínky ji přenesly do dalšího prostoru.

	Byla uprostřed místnosti, strop byl příliš nízký, aby šla podél stěn. Rozhodla se, že je na čase zapálit další pochodeň, potom otřela první pochodeň o nízký strop, aby uhasila malý zbytek. Jakmile si byla jistá, že je uhašená, zastrčila zbytek do batohu. Musela se sklonit, aby mohla pokračovat přirozenou cestou a u základny stalaktitu si všimla vodorovné řady sedmi malých červených bodů a další řady černých bodů. Po dalších čtyřiceti stopách se mohla konečně vztyčit.

	Bylo tam několik dalších černých značek od pochodní; ostatní lidé toto místo zřejmě používali k očištění pochodní. Vzadu se strop snižoval dolů k podlaze. Byl pokrytý pěkným žlutým povlakem měkkého kamene, který se měnil na trochu vlnité řady. Na tomto šikmém povrchu byl jednoduchý náčrtek koně, vyrytý dvěma prsty. Kvůli způsobu, jakým se zeď svažovala, bylo pro umělce velmi obtížné to vyrýt, musel mít celou dobu svoji hlavu zakloněnou a nebyl schopný mít na to celkový pohled, když pracoval. Bylo to lehce mimo proporce, ale byla to poslední rytina v této jeskyni. Všimla si i páru mamutů, také načrtnutých na svažujícím se stropu.

	Ajla zaznamenala zápach a rozhlédla se, potom pochopila, že se Vlk vyprázdnil. Usmála se. S tím se nedalo nic dělat. Když se vydala nazpět, zajímala se, jestli tam není cesta ven z jeskyně, ale byla to jen taková náhodná myšlenka. Nešla ji hledat. Když přišla blíž ke zdi, cítila, jak se její nohy noří do studené, měkce blátivé podlahy. Vlk ji následoval a šel v tom samém blátě. Když sešla dolů z této poslední místnosti, zeď, kterou měla vpravo, se nyní ocitla vlevo. Minula panel s vyškrábanými mamuty, potom přišla do míst, které chtěla znovu vidět – koně namalované černou.

	Studovala tentokrát zeď pečlivěji. Viděla, že měkká hnědá vrstva byla seškrábána z velké části zdi tak, aby vystoupil vápenec. Zahrnovala většinu rytin nosorožců a mamutů. Černé barvení bylo vytvořené dřevěným uhlím, ale protože způsob, kterým je umělec použil, vytvořil některá místa tmavší a některá světlejší, vypadali koně a ostatní zvířata více jako živí. Ačkoliv to byli koně, kteří ji sem přitáhli, nebyla to první zvířata na panelu – prvními byli zubři. A lvi uvnitř výklenku ji znovu rozesmáli. Lvice se nezajímala o mladého samce. Seděla a nehýbala se.

	Ajla pomalu šla po délce pomalované zdi, až přišla k východu z dlouhé chodby, která vedla k poslední pomalované místnosti a viděla obrovského jelena namalovaného vysoko vpravo. Bylo to také místo, kde byly podél zdi ohniště kvůli uhlí. Ochoz se začal snižovat. Když se dostala dolů a přišla k poslední místnosti, šla ještě pomaleji. Milovala lvy, možná proto, že to byl její totem, ale oni byli tak realističtí. Přišla na konec a zkoumala poslední výběžek, ten, který vypadal jako mužský orgán. Byla na něm namalovaná ženská vulva s lidskýma nohama a část byl bizon a část lev. Byla si jistá, že to vypráví také příběh. Nakonec se obrátila a začala se vracet, a když se dostala na začátek místnosti, zastavila se a rozhlédla se.

	Chtěla si uchovat v paměti způsob, jakým První v jeskyni zpívala. Neuměla zpívat, ale usmála se, když přemýšlela o něčem, co uměla. Mohla zařvat, jako to udělala poprvé, když tady byli. Tak jako to lvi často dělali, začala zvyšovat svůj řev. Když jej nakonec vydala, byl to nejlepší řev, jaký mohla vydat, dokonce i Vlk se trochu přikrčil.

	 

	Plánovali brzy odejít, ale Amelana začala brzy ráno rodit a tak samozřejmě hostující zélandona nemohla odejít. Amelana měla večer zdravého chlapce a její matka dopředu zajišťovala maso na slavnost. Nevyšli na zpáteční cestu ani příští ráno a potom bylo trochu horší počasí.

	Složení skupiny cestujících se znovu změnilo. Bez Kimerana, Beladory a dvou dětí, kteří odešli a bez Amelany, která s nimi už necestovala, jich bylo už jen jedenáct a museli se zorganizovat odlišně. Jen s o rok mladším Jonlevanem, se kterým si mohla hrát, Jonajle chyběli její přátelé. Jondecam cítil ztrátu Kimerana, svého strýce, který pro něj byl více jako bratr a neuvědomil si, jak moc si rozumí, když spolu pracují. Zarmoutila ho myšlenka, že ho už nikdy nemusí vidět. Jedinými ženami byly Ajla, Levela a První a ony cítily ztrátu Beladory a mladé dovádivé Amelany. Chvíli trvalo, než se znovu dostali do cestovního režimu.

	Sledovali tok řeky po proudu, a když se vlévala do velké řeky, pokračovali dál, když je vedla k jihu. Viděli obrovskou rozlohu Jižního moře celý den, než se k němu dostali, ale rozhled nabízel pohled na obrovskou sílu vody. Viděli stáda sobů a obrovských jelenů, samičí stáda dlouhosrstých mamutů spolu se svými mláďaty a skupiny dlouhosrstých nosorožců. Byli tam také různí scházející se kopytnatci jako zubři a bizoni, kteří se připravovali na podzim, když se tlačili v tisících společně, aby bojovali a pářili se. Koně se pohybovali směrem ke svým zimním pastvinám. Od moře vál studený větřík; Jižní moře bylo studené moře a při pohledu přes rozlehlé studené vody si Ajla uvědomila, že období brzy skončí.

	Našli obchodníky, o kterých Konardi mluvil i Konardiho samotného. Představil je a to způsobilo, že Ajliny koše se jim líbily. Pro lidi, kteří cestovali s věcmi, což obchodníci dělali, byly dobře vyrobené nádoby nutností. Ajla trávila první večer, když tam tábořili výrobou dalších košů. Jondalarovy pazourkové špice a nářadí bylo také oblíbené. Vilomarova dovednost a zkušenost obchodníka se uplatnila. Zorganizoval všechny do obchodního bloku a přijal i Konardiho. Nabízel kombinace věcí, často od více osob, jako zásobu sušeného masa a koš na jeho přenášení. Získal mnoho mušlí na korále a byl vděčný, že má nějaké Ajliny koše, ve kterých je může uchovat. Dostal také nějakou sůl pro Ajlu a náhrdelník pro Marthonu vyrobený jedním ze sběračů mušlí a nějaké další věci, o kterých ostatním neřekl.

	Jakmile dokončili obchod, vydali se na zpáteční cestu. Cestovali rychleji než na cestě sem, protože už znali cestu a nezastavovali se, aby navštívili malované jeskyně. A změna počasí je popoháněla. Byli dobře zásobeni a nemuseli tak často lovit. Znovu navštívili jeskyni Kamory. Byla velmi zklamaná, když zjistila, že Kimeran změnil plány a zůstal s lidem své manželky. Ona i Jondekam o něm mluvili, jakoby se rozhodl navždy, ale První jim připomněla, že plánoval návrat.

	Znovu museli čekat, když se dostali k Velké řece, protože bouře učinila přechod příliš obtížný, dokud se neuklidnila. Toužebně to očekávali, protože nechtěli uváznout na špatné straně řeky celou sezónu. Nakonec se vyjasnilo a přeplavili se přes řeku, ačkoliv to bylo těžké. Jakmile se dostali k Řece, nemohli čekat. Museli jít proti proudu, protože neměli rafty a stejně by bylo příliš namáhavé proti proudu pádlovat.

	Když nakonec spatřili mohutný kamenný příbytek, který byl Devátou jeskyní, byli připravení běžet, ale nemuseli. Byli postavení pozorovatelé, aby je vyhlíželi a byl zapálen signální oheň, když je spatřili. Téměř veškeré osazenstvo jeskyně se ukázalo, aby se s nimi setkali a přivítali je zpět doma.

	 

	
Kapitola 29.

	 

	Ajla vystupovala strmou cestou na vrchol útesu. Nesla náklad dřeva v nosiči, který měla upevněný popruhem kolem čela a sundala jej dolů poblíž rozbitého čedičového sloupu, který vypadal jako by vyrůstal v nebezpečném úhlu ven z vápencového útesu. Zastavila se, aby mohla přehlédnout celé panorama. Tak často, jak to bylo možné v této části roku, zaznamenávala východ a západ měsíce a slunce a rozsáhlý pohled ji nikdy nezklamal. Sledovala Řeku klikatě tekoucí dole ze severu na jih. Tmavé mraky objímaly hřeben hor podél Řeky k východu a zakrývaly jejich ostré linie. Snad se při zítřejším svítání rozjasní, potřebovala vidět východ slunce, aby to mohla srovnávat s předešlým dnem.

	Vydala se na další cestu. Slunce, oslepujíce jasné, postupně zapadalo; brzy zapadne a spodní část několika bílých načechraných mraků byla zbarvena do růžova, slibujíce velkou podívanou. Její oči pokračovaly ve svém pohybu k horizontu. Byla trochu smutná, že pohled na západ byl jasný. Nebude mít žádnou výmluvu, aby tu v noci nemusela jít, pomyslela si, když šla dolů k Deváté jeskyni.

	Když přišla k příbytku pod vápencovým převisem, byl studený a prázdný. Jondalar a Jonajla museli odejít k Prolevě na večeři, pomyslela si Ajla nebo možná k Marthoně. Měla pokušení jít je hledat, ale jaký by to mělo smysl, když musela zase odejít?

	Našla troud, pazourek a ohňový kámen, poblíž studeného ohniště a zapálila oheň. Když se dobře rozhořel, přidala nějaké kameny na vaření, potom zkontrolovala vak na vodu a byla ráda, že je plný. Nalila nějakou vodu do dřevěné mísy na čaj. Hledala kolem ohniště a našla studenou polévku v pevném tkaném koši, který byl pokrytý říčním bahnem k vaření a k ukládání potravin. Většina žen to začala dělat jen před pár lety. Naběračkou z rohu kozorožce nabrala obsah ode dna a prsty vybrala několik kousků studeného masa a rozvařené kořeny, potom přitáhla hrnec blíž k ohni a ohnutým dřevem rozmístila horké uhlí okolo.

	Přidala několik kousků dřeva na oheň, posadila se se zkříženýma nohama na nízký polštář a čekala, až se rozpálí kameny, aby je mohla dát do vody na čaj a zavřela oči. Byla unavená. Poslední rok pro ni byl obzvlášť obtížný, protože musela být během noci často vzhůru. Téměř usnula, ale trhla sebou, když jí klesla hlava.

	Prsty stříkla pár kapek vody na kameny na vaření, sledovala, jak mizí se syčením a chuchvalci páry, potom použila ohnuté dřevo s ohořelými konci, aby vytáhla kámen na vaření z ohně a dala jej do mísy s vodou. Voda zavířila a vyvalil se oblak páry. Přidala druhý kámen, a když se voda uklidnila, ponořila svůj malý prst, aby vyzkoušela teplotu. Bylo to horké, ale ne tolik jak chtěla. Přidala třetí kámen z ohně a čekala, až se voda uklidní, potom naplnila velký pohár vařící vodou a dala do něj několik špetek sušených listů z řady přikrytých košů na poličce blízko ohniště a položila hustě tkaný pohár, aby počkala, až se čaj vyluhuje.

	Zkontrolovala váček, který visel z věšáku, zatlučeného do podpůrného sloupku. Obsahoval dvě malé ploché části paroží z obrovského jelena a pazourkové rydlo, které používala k tvorbě značek na ploché kusy uřezané z rohů obrovského jelena. Zkontrolovala si nářadí, aby se podívala, jestli její dlátu podobný konec je stále ostrý; používáním se olamoval, kvůli výměně byl opačný konec vsunut do části paroží ze srnce, které bylo změkčené ve vařící vodě. Ztvrdlo, když znovu uschlo. Na jeden kus plochého paroží zaznamenávala východ slunce a měsíce. Na druhý dělala značky, které zaznamenávaly počet dní od jednoho úplňku do dalšího – nov a opačné strany poloviny měsíce označovala mezi značkami. Uvázala váček na svůj opasek; potom nabrala horkou polévku do dřevěné misky, vypila ji a snědla kousky masa.

	Z ložnice si vzala svůj kožešinový plášť s kapucí a přehodila si jej kolem ramen – noci byly studené, dokonce i v létě – sebrala pohár horkého čaje a opustila příbytek. Znovu šla cestou vzhůru zpět k útesu, kolem konce převisu a začala stoupat. Zajímala se, kde je Vlk. Často byl její jedinou společností na jejich dlouhých nočních hlídkách, ležel na zemi u jejich nohou, když seděla na vrcholu útesu, zabalená do teplého oblečení.

	Když se cesta větvila, dala si rychlý doušek čaje, položila pohár dolů a spěchala kolem příkopů. Ačkoliv se každý rok mírně přemisťovaly, byly ve stejné oblasti. Rychle si ulevila a spěchala zpět na cestu, zvedla pohár a šla k dalšímu větvení, ke strmé úzké cestě, která vedla na vrchol útesu.

	Nedaleko od zvláštně nakloněného kamene, zasazeného hluboko do vrcholu přední strany útesu bylo ohniště plné uhlí a kruh kamenů a několik hladkých říčních kamenů, které byly dobré na vaření. Vedle přirozeného východu ze skály, níž, byl vysekaný křehký vápenec vedle sloupu. Velký panel utkaný z trávy, byl přistaven ke kameni tak, aby déšť stékal z překrývajících se řad. Pod tím bylo pár misek, včetně mísy na vaření a kožený váček, který obsahoval různé drobnosti, jako například pazourkový nůž, pár balíčků čaje a nějaké suché maso.

	Ajla dala balíček stranou, nebude zapalovat oheň, dokud měsíc nevyjde. Rozprostřela kožešinu a posadila se na svém obvyklém místě, opřela se zády k Řece, aby mohla sledovat horizont na západě. Vzala tabulku z paroží a vytáhla pazourkové rydlo z váčku a pohlédla zblízka na záznam východů slunce, které doposud udělala a potom zpět na horní konec západní krajiny.

	Minulou noc zapadlo jen kousek vlevo od malého návrší, řekla si a přivírala oči, aby vydržela jasný svit slunce. Jasné horké světlo se posunulo za prašný opar poblíž země, což zastíralo pronikavou žhavost zářícího červeného disku. Byl stejně dokonale kulatý jako jeho noční společník, když byl v úplňku. Obě nebeská tělesa byla přesně kulatá, jediné přesné kruhy v jejím okolí. S oparem bylo slunce snadněji viditelné a bylo snazší umístit jeho přesný západ ve vztahu k siluetám kopcovité linie horizontu v dálce. V matném světle Ajla vydlabala značku na své destičce z paroží.

	Potom se otočila tváří k východu, přes Řeku. Na temném nebi se objevily první hvězdy. Měsíc brzy ukáže svoji tvář, ačkoliv někdy vyšel, ještě než slunce zapadlo a někdy ukazoval bledou tvář proti jasné modré obloze během dne. Sledovala východ a západ slunce a měsíce už téměř rok, a zatímco nenáviděla oddělení od Jondalara a Jonajly, které sledování nebeských těles vyžadovalo, byla fascinovaná znalostmi, kterých se jí dostalo. Dnes, pomyslela si, se cítila rozrušená. Chtěla jít do svého příbytku, zalézt do své kožešiny s Jondalarem, aby ji držel, dotýkal se jí a udělal jí to, co uměl jen on. Postavila se, sedla si zpět, pokoušela se najít pohodlnější pozici, aby se připravila na dlouhou, osamělou noc.

	Aby jí uběhl čas a pomohla si udržet se vzhůru, koncentrovala se na opakování nízkých tónů některé z mnoha písní a dlouhých příběhů a legend, často rýmovaných, které si uložila do paměti. Ačkoliv měla výbornou paměť, existovalo mnoho informací, které se musela naučit. Neměla hlas a melodii a nezkoušela zpívat, když zpívali zélandoni, ale zélandona jí řekla, že zpěv není důležitý, hlavní je znát slova a jejich význam. Zdálo se, že vlka těší zvuk jejího měkkého monotónního hlasu, když podřimoval vedle ní, ale ani Vlk s ní dnes nebyl.

	Rozhodla se přednášet jednu z historek, příběh, který vyprávěl o dřívějším čase, příběh, který pro ni byl obzvlášť obtížný. Byl to prvotní odkaz na ty, které zélandonci nazývali Ploskolebci, ty na které ona myslela jako na Klan, ale její mysl unikala pryč. Příběh byl plný neznámých jmen, událostí, které pro ni neměly žádný význam a pojmů, kterým přesně nerozuměla nebo s nimi možná nesouhlasila. Přemýšlela o své vlastní paměti, vlastní historii, svém dřívějším životě s Klanem. Možná by to mohla převést na legendy. Byly snadnější. Často vyprávěly příběhy, které byly směšné nebo smutné, které vysvětlovaly nebo dokládaly zvyky a jednání.

	Uslyšela slabý zvuk funícího dech, obrátila se a uviděla Vlka přicházejícího nahoru, aby se k ní připojil. Skákal směrem k ní, zřejmě šťastný, že ji vidí. Ona cítila totéž. Ahoj Vlku, řekla a cuchala hrubou srst na jeho krku a usmívala se, když držela jeho hlavu a dívala se do jeho očí. Jsem tak šťastná, že tě vidím. Olízal jí tvář, potom něžně vzal její čelist do svých zubů. Když ji pustil, sama na chvíli jemně držela jeho chlupatý čenich ve svých zubech. Myslím, že jsi také šťastný, že mě vidíš. Jondalar a Jonajla jsou asi zpět a ona pravděpodobně spí. Pomáhá mi to Vlku, když vím, že ji hlídáš, když tam nemůžu být.

	Vlk se posadil v jejich nohách; ona si těsněji obalila plášť kolem sebe, sedla si zpět a čekala, až vyjde měsíc a zkoušela se soustředit na pověst o předcích zélandonců, ale místo toho si vzpomněla na dobu, kdy téměř ztratila Vlka na jejich cestě. Dělali nebezpečný přechod tekoucí řeky a oddělili se od něho. Pamatovala si, jak jej hledala, promrzlá a mokrá a téměř v bezvědomí se strachem, že by ho mohla ztratit. Znovu cítila skličující bázeň, když ho konečně našla v bezvědomí a bála se, že je mrtvý. Jondalar je našel oba, a ačkoliv byl promrzlý a mokrý, všechno udělal. Ona byla tak promrzlá a vyčerpaná, že byla nepoužitelná. Postavil přístřešek, donesl ji a napůl utopeného vlka dovnitř, našel koně a postaral se o ně.

	Vrátila se v mysli do současnosti, cítila, jak Jondalara potřebuje. Možná budu počítat, pomyslela si. Začala si odříkávat, Jedna, dva, tři, čtyři a vzpomněla si, jak ji potěšilo, když jí to Jondalar poprvé vysvětlil. Okamžitě abstraktnímu pojmu porozuměla, počítala věci, které viděla ve své jeskyni; měla jedno místo na spaní; jednoho, dva koně; jedna, dvě… Jondalarovy oči jsou tak modré.

	Musím to zastavit, pomyslela si. Ajla vstala a šla směrem k sloupovitému kameni, který vypadal, že balancuje nebezpečně blízko okraje. Ještě loni v létě, jej několik mužů zkoušelo svrhnout, protože si mysleli, že by to mohlo být nebezpečné, ale nemohli s ním hnout. Byl to kámen, který viděla zespodu ten den, když se s Jondalarem vrátili, pamatovala si. Ten, který tvořil charakteristickou siluetu proti obloze. Nejasně si vzpomínala, že jej viděla už dříve ve snu.

	Natáhla se a položila svoji ruku na velký kámen poblíž úpatí a náhle ji strhla pryč. Zdálo se jí, že ji brní prsty v místě, kde se kamene dotkla. Když tam znovu pohlédla, v matném světle měsíce, cítila jako by se kámen mírně pohnul, naklonil se blíž okraji a zářil. Ustoupila a zírala na zvláštní kámen. To jsou jen představy, pomyslela si. Zavřela oči a potřásla hlavou. Když je otevřela, kámen vypadal jako ostatní kameny. Natáhla se a znovu se ho dotkla. Cítila skálu, ale když držela ruku na hrubém kameni, myslela, že znovu cítí brnění.

	„Vlku, myslím, že tuto noc se obloha obejde beze mě,“ řekla. „Začínám vidět věci, které nejsou. A podívej. Měsíc už vyšel a já jsem zmeškala jeho východ. Nedělám tady dnes večer nic dobře.“

	Přemýšlela, že zapálí pochodeň, ale rozhodla se, že nebude dělat oheň – měsíc byl dost jasný. Pečlivě si vybírala cestu dolů ve světle měsíce a hvězd a s Vlkem, který ji vedl. Ještě jednou se ohlédla na skálu. Ještě pořád se zdá, že září, pomyslela si. Možná jsem se příliš dívala do slunce. Zélandona mě varovala, abych si dávala pozor.

	Uvnitř bylo temněji, ale viděla podle odrazů velkého společného ohně, který byl zapálen už dříve večer a stále ještě hořel a odrážel se od střechy převisu. Ajla tiše vstoupila do svého příbytku. Zdálo se, že všichni spí, ale malá lampa vydávala matné světlo. Často jednu zapalovali kvůli Jonajle. Trvalo ji déle, než usnula, když byla tma. Lišejníkový knot v rozpuštěném tuku hořel docela dlouho a často Ajle posloužil, když přišla domů pozdě v noci. Nahlédla přes stěnu do pokoje, kde spal Jondalar. Jonajla se k němu znovu přikradla. Usmála se na ně a vydala se k Jonajlině posteli, nechtěla je rušit. Potom se zastavila, potřásla hlavou a šla k jejich posteli.

	„To jsi ty, Ajlo?“ Řekl Jondalar ospale. „To už je ráno?“

	„Ne, Jondalare. Přišla jsem dnes dříve,“ odpověděla, když zvedala dítě a dala je do jeho vlastní postele. Přikryla ji a dala jí pusu na tvář, potom šla zpět do postele k Jondalarovi. Když se tam dostala, Jondalar byl vzhůru a opíral se o koleno.

	„Proč ses rozhodla přijít dříve?“

	„Nemohla jsem se soustředit.“ Smyslně se na něj usmála a svlékla si oblečení, potom se k němu přivinula. Místo bylo ještě teplé od její spící dcery. „Pamatuješ si, že jsi mi kdysi řekl, že pokud bych tě někdy chtěla, tak vše co musím udělat je tohle?“ Řekla a dala mu dlouhý láskyplný polibek.

	Zareagoval rychle. „To stále platí,“ odpověděl ochraptělým hlasem podníceným touhou. Noci byly i pro něj dlouhé a osamělé. Jonajla byla roztomilá a přítulná a on ji miloval, ale bylo to malé děvče a dcera jeho manželky, ne jeho manželka. Ne žena, která podněcuje jeho touhu a ještě donedávna ji tak dobře uspokojovala.

	Hladově po ní sáhl, líbal ji na ústa a krk a potom její tělo s hladovou vášní. Ona byla stejně hladová, stejně vášnivá a sáhla po jeho těle s téměř zoufalou potřebou. Znovu ji líbal, pomalu, cítil vnitřek jejich úst s jejím jazykem, potom krk a sáhl svýma rukama po jejich prsou, potom si vzal do úst bradavku. Cítila lahodné vlny rozkoše, které přes ni proudily. Bylo to už dávno, kdy objevovali Matčin Dar slasti.

	Cucal jednu bradavku, potom druhou a hladil její prsa. Cítila vzrušení, které zasahovalo hluboko dovnitř do míst, která po něm toužila. Položil ruku na její břicho a jemně je masíroval. Bylo měkké, tak jak to miloval, mírně zaoblené, což ji činilo ještě ženštější, jestli to bylo možné. Cítila, jakoby byla rozpuštěná v bazénu potěšení, když se jeho ruka dotkla měkké kůže jejího pahorku a potom dal prst na vrchol její štěrbiny a začal uvnitř kreslit kroužky. Když zvlhla, což ji roztřáslo, zasténala a zaklesla se do něj.

	Posunul se níž, našel vchod do její horké, vlhké jeskyňky a vešel dovnitř. Roztáhla nohy, aby měl lepší přístup. Zvedl se a přesunul se mezi ně, potom se sklonil a ochutnal ji. Byla to chuť, kterou znal, chuť Ajly, kterou miloval. Oběma rukama široce roztáhl její lupeny a lízal ji svým horkým jazykem, zkoumal její štěrbinu, až našel trochu tvrdší uzlík. Cítila každý pohyb jako lahodný záblesk ohně, když touha uvnitř ní rostla. Neuvědomovala si nikoho, kromě Jondalara a narůstající potěšení, které v ní působil.

	Jeho mužství se zvětšilo do plnosti a usilovalo o osvobození. Její dech se zrychlil, každý nádech přicházel se vzdechem, až dosáhla vrcholu a cítila se jakoby tryskající a přetékající. Jondalar cítil její teplou vlhkost, potom ustoupil a vstoupil do její vítající hlubiny a ponořil se hluboko. Byla pro něj připravená a vyklenula se, aby jej přijala dovnitř. Když cítil, jak klouže do jejího tepla a přijímá ho, sténal rozkoší. Zdálo se to tak dlouho.

	Vzala si ho celého, a když cítil její zahrnující teplo, cítil náhle štěstí, že jej k ní Matka dovedla, že tuto ženu našel. Téměř zapomněl, jak dokonale se k sobě hodí. Liboval si v ní, když do ní vnikal znovu a znovu. Dávala se mu a radovala se z pocitu, který jí působil. Náhle, téměř příliš brzy, cítili rostoucí rozkoš. Narůstala, až je s vulkanickým osvobozením pohltila. Zadržovali ji a potom uvolnili.

	Později odpočívali, ale jejich hladová touha jeden po druhém nebyla zcela uspokojená. Milovali se znovu, tentokrát ne tak divoce, protahovali každý dotyk, každé pohlazení, až už nemohli déle vydržet a skončili s druhou explozí žhavé energie. Ajla viděla slabý svit ranního světla skrze nedbale upevněné pokrytí, když zalezla spát do teplé kožešiny vedle Jondalara. Byla víc než spokojená – byla nádherně uspokojená.

	Podívala se na Jondalara. Jeho oči byly zavřené, na jeho tváři byl klidný a blažený úsměv. Zavřela oči. Proč čekala tak dlouho, pomyslela si? Zkoušela přemýšlet, jak dlouho to bylo. Náhle otevřela oči. Její rostliny! Vzala si posledně své rostliny? Nemusela se bát, když kojila – věděla, že je nepravděpodobné, že by otěhotněla – ale Jonajla byla odstavená už několik let. Výroba čaje z antikoncepčních rostlin byl obvyklý zvyk, ale později už nebyla tak pečlivá. Zapomněla je už několikrát i dříve, ale byla přesvědčená, že nový život nemůže vzniknout bez muže a od té doby, kdy trávila noci na útesu a nesdílela slasti s Jondalarem tak často, nebyla tak starostlivá.

	Když nějaká pomocnice trénovala, její učení bylo náročné, vyžadovalo období půstu, nedostatku spánku a jiných omezení, ve svých činnostech, včetně toho, že se zdržovala slastí v určitém období. Téměř rok zůstávala v noci vzhůru, aby pozorovala pohyb nebeských objektů. Ale její pečlivý trénink byl téměř u konce. Rok studia noční oblohy brzy skončí, při nadcházejícím letním slunovratu; potom bude přijatá jako hotová pomocnice. Byla již zkušená léčitelka, jinak by učení trvalo mnohem déle, ačkoliv se nikdy nepřestane učit.

	Kdykoliv potom se mohla stát zélandonou, ačkoliv si nebyla jistá jak. Musela k tomu být povolána tajemným procesem, který nikdo neuměl vysvětlit, ale se kterým měl každý zélandon zkušenosti. Když se nějaká pomocnice domáhala volání, potenciální zélandona prošla průzkumným výslechem ostatních zélandon, které ji potom přijaly nebo odmítly. Pokud byla přijata, bylo pro Tu novou, která slouží Matce nalezeno nové místo, obvykle jako pomocnice současné zélandony. Pokud byla odmítnuta, pomocnice zůstala pomocnicí, ale dostala vysvětlení tak, aby příštímu volání lépe rozuměla. Některé pomocnice nikdy nedosáhly pozici zélandony a byly tak šťastné, ale většina chtěla být povolána.

	Než usnula, přemítala o slastech. Byla jedinou, která byla přesvědčená, že počínají nový život, rostoucí uvnitř ženy. Pokud by otěhotněla, pravděpodobně by byla příliš zaměstnaná novým dítětem, aby přemýšlela o nějakém volání. Dobře, čas ukáže, co se stalo, stalo se; není žádný důvod, abych se obávala, jestli budu nebo nebudu těhotná. A bylo by to skutečně tak hrozné, mít další dítě? Dítě by mohlo být docela hezké, pomyslela si Ajla. Zavřela oči a opět odpočívala, potom upadla do spokojeného spánku.

	Bylo to jedno z dětí, které si jako první všimlo kouřových signálů ze Třetí jeskyně a ukázalo je své matce. Ukázala je své sousedce a obě se vydaly směrem k Joharanovu příbytku. Než přišly, vidělo signály i několik dalších. Proleva a Ajla právě vycházely, když se dav objevil. Překvapeně vzhlédly.

	„Kouř ze Skály dvou řek,“ řekl jeden.

	„Signál ze Třetí,“ řekl druhý.

	Joharan stál za svou manželkou. Šel k okraji kamenné římsy. „Pošlou běžce,“ odpověděl.

	Běžec se objevil nedlouho poté, sotva popadajíc dech. „Návštěvníci,“ řekl. „Z Dvacáté čtvrté jeskyně Jižní zélandonie, včetně jejich první zélandony. Jdou na naše Letní setkání, ale chtějí navštívit některé jeskyně podél cesty.“

	„Ušli dlouhou cestu,“ odpověděl Joharan. „Budou potřebovat místo, kde budou moci zůstat.“

	„Řeknu to První,“ řekla Ajla. Ale já letos nepůjdu s ostatními, pomyslela si, když se vydala směrem k zélandonině příbytku Musím počkat na Letní slunovrat. Byla trochu smutná. Doufám, že návštěvníci neodejdou ze setkání příliš brzy, ale pokud přišli zdaleka, budou muset odejít dříve, aby se dostali domů, než nastane zima. To by bylo hodně špatné.

	„Já zkontroluji velké shromažďovací místo na druhém konci,“ odpověděla Proleva. „To pro ně bude dobré místo, ale budou potřebovat vodu a dříví na oheň. Kolik jich je?“

	„Asi jako malá jeskyně,“ odpověděl běžec.

	To by mohlo být kolem třiceti nebo i více, pomyslela si Ajla, používajíce zvláštní postup, který se naučila k počítání velkých počtů. Počítání prsty a rukama bylo složitější, než jednoduché počítání slovy, pokud někdo rozuměl tomu, jak to dělat, ale stejně jako u většiny věcí spojených se zélandony, bylo to mnohem složitější. Mohlo to znamenat i něco zcela odlišného. Všechny znaky měly víc, než jen jeden význam.

	Poté, co to řekla První, následovala Ajla Prolevu na druhý konec velké převislé římsy a nesla nějaké další dřevo. Získávání a shromažďování dřeva na oheň byla práce, která vyžadovala stálou pozornost a úsilí. Všichni, včetně dětí, shromažďovali všechno, co mohlo hořet: dřevo, chrastí, trávy, suché lejna pasoucí se zvěře a tuk některých zvířat, které lovili, včetně náhodných masožravců. Aby přežili ve studeném prostředí, oheň byl nepostradatelný, jak kvůli teplu, tak i kvůli světlu a to už nezmiňuji použití k vaření jídla, aby bylo lehčeji stravitelné. Ačkoliv nějaký tuk byl používán při vaření, většinou byl používán na oheň, který poskytoval světlo. Udržování ohně bylo náročné, ale bylo to nepostradatelné k udržení života dvounohých tropických všežravců, kteří vznikli v teplém podnebí a rozšířili se po světě.

	„To jsi ty, Ajlo! Myslela jsem, že dáme návštěvníkům místo vedle zátoky, která je na jaře plná vody a která odděluje Devátou jeskyni od Dolní řeky, ale asi by se divili koním. Jejich místo je příliš blízko k místu pro návštěvníky, myslíš, že by se přesunuli?“ Zeptala se Proleva. „Návštěvníci by mohli být znepokojeni, že mají koně tak blízko.“

	„Myslela jsem na to samé, nejen kvůli návštěvníkům. Koně by také nebyli šťastní, že mají tolik cizinců tak blízko. Myslím, že bychom je na tu dobu mohli přesunout k Lesnímu údolí,“ odpověděla Ajla.

	„To by pro ně bylo dobré místo,“ odpověděla Proleva.

	Když se návštěvníci objevili, byli představeni, usazeni na jejich dočasné bydliště a pojedli, potom se lidé rozdělili do několika skupin. Skupina zélandonů, včetně První a Ajly, zélandony návštěvníků a jejich pomocníci, zélandon Třetí a Jedenácté jeskyně a zélandona Čtrnácté a několik dalších šlo zpět na shromažďovací místo na druhém konci obrovské jeskyně. Byl zapálen oheň a zahrnuli jej, než se skupina cestovatelů najedla a potom byl znovu rozpálen jedním z nich, jenž dal vodu do velké nádoby a dal do ohně kameny na vaření. Lidé vytahovali své osobní poháry na pití v očekávání svěžího poháru horkého čaje a rozhovory začaly nebo pokračovaly.

	Návštěvníci hovořili o svém cestování a všichni si vyměňovali názory na obřady a léčení. Když První zmínila antikoncepční nápoj, byl o něj velký zájem. Ajla jim řekla, jaké rostliny používá, v některých případech je pečlivě popsala, aby nedošlo k záměně s podobnými rostlinami. Vyprávěla trochu o své dlouhé cestě ze země lovců mamutů a oni porozuměli, že je cizinka z daleka. Její přízvuk nebyl pro návštěvníky tak cizí, protože také mluvili s přízvukem, ačkoliv oni si totéž mysleli o severních zélandoncích. Ajla přemýšlela, že jejich způsob mluvy byl podobný, ale ne stejný, jako způsob mluvy lidí, se kterými se setkali na své zélandonské cestě a způsob, kterým vyslovovala jistá slova Kimeranova manželka Beladora.

	Když večer končil, zélandona návštěvníků řekla. „Jsem potěšena tím, že jsme se lépe seznámili, Ajlo. Zmínka o tobě, se dostala až do naší oblasti a myslím, že jsme asi nejvzdálenější jeskyní, která se ještě nazývá Dětmi Matky. A která uznává První mezi těmi, kteří slouží Matce,“ přidala, oslovujíce velkou ženu.

	„Tuším, že ty jsi považována za První mezi vašimi skupinami Jižních zélandonců. Já jsem příliš daleko.“

	„Snad jsem, v naší místní oblasti, ale stále uznáváme tuto oblast jako náš původní domov a tebe jako První. Je to v naší historii, v našich legendách, v našem učení. To je jeden z důvodů, proč jsme sem přišli, obnovit naše svazky.“

	A rozhodnout se, jestli je chcete udržovat, pomyslela si První. Všimla si některých výrazů obličeje mezi některými návštěvníky, které byly, když ne přezíravé, tak aspoň pochybovačné a pochytila některé tiché hovory, které byly pravděpodobně v místním jižním dialektu, když se dotazovali na některé způsoby severních zélandonců, zvlášť u jednoho mladého muže. Věřil, že tady nikdo nemůže rozumět verzi zélandonštiny, kterou mluvili – několik lidí, se kterými se setkali, nerozuměli – ale První v mládí dost cestovala a více ještě nedávno s Ajlou a vítala mnohé návštěvníky ze vzdálených míst. Byla docela zkušená při pochytávání jazyků, obzvlášť variant zélandonštiny. Mrkla na Ajlu, o které věděla, že má téměř tajemnou schopnost na jazyky a mohla pochopit dokonce i cizince mnohem rychleji, než kdokoliv jiný, koho znala.

	Ajla zachytila pohled své rádkyně a rychlý pohled jejích očí směrem k mladému muži a nenápadně mírně přikývla a dávala jí najevo, že mu také porozuměla. Proberou to později.

	„I já jsem potěšená, že tě poznávám,“ řekla Ajla. „Snad tě někdy navštívíme.“

	„Budete obě vítané,“ odpověděla zélandona a pohlédla na První.

	Velká žena se usmála, ale zajímala se, jak dlouho ještě bude schopná cestovat, obzvlášť na dlouhé cesty a pochybovala, že udělá návštěvu na oplátku. „Přinesla jsi některé zajímavé myšlenky a já jsem potěšená, že jsem se je mohla naučit a děkuji ti za ně,“ řekla velká žena.

	„Také jsem velmi ráda, že jsem se mohla učit o vašem léčení.“

	„Také jsem se hodně naučila. Já jsem obzvlášť šťastná, že vím o způsobu, jak zabránit Matčině požehnání ženě. Existují ženy, které by neměly rodit další dítě, kvůli svému zdraví a kvůli své rodině,“ odpověděla zélandona.

	„Byla to Ajla, která přinesla tuto znalost,“ přiznala První.

	„Také mám něco, co bych jí mohla dát na oplátku, i tobě, První, mezi těmi kteří slouží Matce. Mám směs, která má zvláštní vlastnosti, myslím, že vám ji nechám na vyzkoušení,“ odpověděla zélandona jižní Dvacáté čtvrté. „Neplánovala jsem to, mám sebou jen jeden váček, ale mohu si udělat více, až se vrátím.“

	Otevřela svůj cestovní vak, vytáhla svoji charakteristickou léčitelskou schránku a vytáhla z ní malý váček. Držela jej, „myslím, že to pro vás bude docela zajímavé a snad i užitečné.“ První jí naznačila, aby to dala Ajle. „Je to velmi silné. Buď opatrná, když s tím budeš experimentovat,“ řekla, když to podávala mladší ženě.

	„Připravuješ to jako odvar nebo výluh?“ Zeptala se Ajla.

	„Záleží na tom, co chceš,“ odpověděla žena. „Každá příprava má odlišné vlastnosti. Později ti ukážu co v tom je, ačkoliv si myslím, že na to přijdete samy.“

	Ajla se nemohla dočkat, až zjistí co v tom je. Zkoumala váček. Byl vyroben z měkké kůže a uvázán šňůrou, o které si myslela, že je vyroben z dlouhého vlasu koňské hřívy. Rozvázala zajímavé uzly na šňůře, která byla propletená v dírkách vytvořených v horní části váčku a otevřela ho. „Jedna přísada je jasná,“ řekla, když očichala obsah. „Máta! Vůně jí také připomínala silný čaj, který zkoušeli, když navštívili jednu z jeskyň v jižní zélandoniii. Ajla to zavázala svými vlastními uzly.“

	Žena se usmála. Máta byla vůně, která se používala k rozlišování této zvláštní směsi, ale byla daleko silnější, než ten neškodný čaj. Doufala, že tady ještě bude, až to někdo začne zkoušet. Bude to test zkušeností a znalostí severních zélandon, pomyslela si.

	Ajla se usmála na zélandonu. „Já bych mohla čekat další.“ Mluvily o dětech, ačkoliv to byla První, která začala, uvědomila si.

	„Tomu bych se divila. Nevypadáš, že bys tloustla jako my – pochybuji, že někdy budeš – ale zdá se, že ses v určitých místech zakulatila. Kolik měsíčních krvácení jsi neměla?“

	„Jen jedno. Moje měsíční doba měla být před několika dny. A ačkoliv nejsem nemocná, cítím občas ráno trochu nechutenství,“ řekla Ajla.

	„Pokud bych měla tipovat, myslím, že budeš mít další dítě. Máš z toho radost?“ Zeptala se zélandona.

	„Ach, samozřejmě, ačkoliv mám stěží čas na to jedno, které mám. Jsem skutečně šťastná, že Jondalar se o Jonajlu tak dobře stará.“

	„Už jsi mu to řekla?“

	„Ne, myslím, že je to příliš brzy. Nikdy nevíš, co se může stát. Vím, že bude rád za další dítě u svého ohniště. Nechtěla bych ho rozrušit zklamáním. A je to dost dlouhá doba, než to bude vidět – není žádný důvod nechat ho čekat tak dlouho.“ Ajla přemýšlela o noci, když přišla dříve z útesu a jak jim bylo spolu dobře. Potom si vzpomínala na to, jak poprvé sdíleli slasti s Jondalarem. Tiše se usmála sama sobě.

	„Co je legrační?“ Zeptala se zélandona.

	„Vzpomněla jsem si, jak mi Jondalar poprvé ukazoval Dar slasti v mém údolí. Až do té doby jsem se nedomnívala, že existuje slast, nebo že by mohla být. Mohla jsem s ním tehdy stěží komunikovat. Učil mě mluvit zélandonsky, ale tak moc z jeho jazyka a většina jeho způsobů mi byly zcela cizí. Iza, kterou jsem považovala za svoji matku, mi vysvětlila, jak žena Klanu používá určité signály, aby povzbudila muže, ačkoliv si myslela, že je nikdy nebudu potřebovat.“

	„Dávala jsem signály Jondalarovi, ale pro něj nic neznamenaly. Později mi znovu ukázal slasti, protože chtěl, ne proto, že jsem mu dala signál a já si myslela, že nikdy neporozumí mým signálům, když jsem ho opět chtěla. Nakonec jsem ho požádala, jestli s ním můžu mluvit způsobem, jakým to dělají ženy Klanu. Nerozuměl, co chci, když jsem si sedla před něj, sklonila hlavu a čekala, až mi řekne, že mohu mluvit. Nakonec jsem se mu to pokoušela říct. Když porozuměl podstatě, myslel, že to chci dělat zrovna teď a my jsme právě skončili. Řekl něco v tom smyslu, že neví, jestli bude moct, ale zkusí to. Jak se ukázalo, neměl žádný problém,“ řekla Ajla a usmála se vlastní nevědomosti.

	Zélandona se také usmála. „On byl vždy ochotný hoch,“ odpověděla.

	„Milovala jsem ho od prvního okamžiku, kdy jsem ho uviděla, předtím jsem ho dokonce ani neznala, ale on byl ke mně tak dobrý, zélandono. Obzvlášť, když mi ukázal Matčin dar slasti. Ptala jsem se ho jednou, jak to o mně věděl, když jsem to o sobě nevěděla ani já sama. Nakonec přiznal, že ho to někdo naučil, starší žena, ale musím ti říct, že byl hodně rozrušený. Skutečně tě miloval, ty to víš,“ řekla Ajla. „A stále tě ještě svým způsobem miluje.“

	„Také jsem ho milovala a ještě ho svým způsobem miluji. Ale nemyslím si, že mě někdy miloval tak, jak miluje tebe.“

	„Ale byla jsem pryč tak často, obzvlášť v noci. Jsem překvapená, že jsem těhotná.“

	„Možná se mýlíš o jeho esenci, která se míchá s tvojí, uvnitř tebe, Ajlo. Možná nový život začíná, když si Velká Matka vybere mužského ducha a smíchá jej s tvým,“ odpověděla zélandona s ironickým úsměvem.

	„Ne, myslím, že vím, kdy se to stalo,“ usmála se Ajla. Přišla jsem jednou v noci dříve domů, nemohla jsem se soustředit a zapomněla jsem si udělat zvláštní čaj. Teď mám ráda déšť, obzvlášť v noci, když musím přijít dovnitř, protože není nic vidět. Budu šťastná, až tento rok pozorování skončí. Mladá žena pozorovala svoji rádkyni, potom položila otázku, kterou se chtěla zeptat. „Říkala jsi, že jsi přemýšlela o vdávání. Proč jsi to neudělala?“

	„Ano, jednou jsem se téměř vdala, ale on byl zabit při nehodě na lovu. Poté co zemřel, jsem se zahrabala do tréninku. Nikdo další mě za ženu nechtěl, kromě Jondalara. Byla doba, kdy jsem nad tím uvažovala – byl tak neodbytný a uměl být velmi přesvědčivý – ale víš, že to bylo zakázané. Byla jsem jeho donka a kromě toho, byl tak mladý. Pravděpodobně bychom museli odejít z Deváté jeskyně a bylo by asi těžké najít nové místo. Cítila jsem, že by to vůči němu bylo nefér; jeho rodina pro něj byla vždy důležitá. Bylo pro něj dost těžké odejít bydlet k Dalanarovi,“ odpověděla zélandona. „A já jsem také nechtěla odejít. Věděla jsi, že jsem byla vybrána, abych se stala zélandonou a začala se učit, ještě než jsem se stala ženou? Nejsem si jistá, kdy jsem nakonec zjistila, že být zélandonou je pro mě důležitější, než manželství. A to je dobře, nikdy by mi Dona nepožehnala, obávám se, že bych byla bezdětná manželka.“

	„Vím, že Druhá měla děti, ale myslím, že jsem nikdy neviděla zélandonu těhotnou,“ odpověděla Ajla.

	„Některé otěhotní,“ řekla zélandona. „Obvykle to zařídí, aby potratily v několika prvních měsících, než je to vidět. Některé dítě donosí a potom je dají na výchovu k některé jiné ženě, často neplodné, která zoufale chce dítě. Ty, které mají druha, si dítě většinou nechají, ale jen několik zélandon má druha. Pro muže je to snadnější. Mohou nechat většinu péče o děti na svých manželkách. Ty víš, jak to může být obtížné. Požadavky na vdanou ženu, obzvlášť když se stane matkou, jsou často v protikladu s požadavky na zélandonu.“

	„Ano, vím,“ odpověděla Ajla.

	Všichni lidé Deváté jeskyně byli ve stavu vzrušeného očekávání. Zítra odejdou na letní setkání a všichni byli zaměstnáni balením v konečném spěchu, aby byli připravení k odchodu. Ajla pomáhala Jondalarovi a Jonajle balit, rozhodovala co nechat, co si vzít a kam to zabalit, částečně i proto, že s nimi chtěla trávit více času. Marthona s nimi byla také. Bylo to poprvé, kdy nepůjde s jeskyní na Letní setkání, už nemohla jít velmi daleko. Chtěla být poblíž, když balili, tak aby se necítila zcela opuštěná. Ajla si přála, aby nemusela zůstávat mimo sekání, ale obávala se o Marthonu a byla šťastná, že tam bude, aby na ni dohlédla.

	Její mysl byla stejně bdělá jako vždy, ale zdraví ženy upadalo, měla artritidu, někdy mohla stěží chodit nebo pracovat na svém tkalcovském stavu. Můžu jít později, po nejdelším letním dni, pomyslela si Ajla. Milovala ženu jako přítelkyni a matku a radovala se z její starostlivé moudrosti a ne vždy tak jemné vtipnosti. Mohla by to být dobrá příležitost, jak s ní trávit víc času. Ajla o tom přemýšlela jako o náhradě za to, že bude chybět na Letním setkání nebo jeho části. Rozhodla se najít způsob, jak být častěji se svojí rodinou, když se vrátí, ale pokud neskončí tento rok své studium označování měsíce a slunce, bude muset začít příští rok všechno znovu a měla jen chvíli do letního slunovratu. Vrátila se loni dříve, aby začala své studium.

	Nejobtížnější doba pro záznamy byla během zimy. Některé dny byly tak bouřlivé, že bylo nemožné vidět slunce nebo měsíc, ale během zimního slunovratu bylo jasno a během podzimní a jarní rovnodennosti také, což bylo dobrým znamením. Zélandona jí pomohla s podzimní rovnodenností. Obě zůstaly vzhůru, víc než den a noc, používaly zvláštní knot ve svaté lampě k určování, že úsvit a západ slunce byl stejně dlouhý. Ajla to dělala o následující jarní rovnodennosti a zélandona na ni dohlížela. Jelikož měla dost štěstí, aby viděla během zimy nejdůležitější okamžiky, nechtěla nyní přestat.

	„Někdy si přeji, abychom neměli koně a smyky,“ řekl Jondalar. „Skutečně by to bylo snadnější, pokud bychom se starali jen o to, co poneseme na svých zádech. Potom bychom neměli všechny naše přátele a příbuzné, kteří nás žádají, jestli bychom jim nevzali pár věcí. Těch pár věcí může být pořádný náklad.“

	„Letos nebudeš mít Víhu, tak musíš lidem říct, že nemáš tolik místa,“ řekla Ajla.

	„Řekl jsem jim to, ale všichni vidí jen kousek místa, které jejich věci zaberou a se dvěma koňmi tam určitě musí být místa dost,“ odpověděl Jondalar.

	„Tak jim řekni ne, Jonde,“ řekla Jonajla. „Já to říkám každému, kdo se mě zeptá.“

	„To je dobrý nápad Jonajlo, ale neptala ses, jestli můžeš sbalit nějaké věci pro Sethonu?“

	„Ale babi, ona je moje nejbližší sestřenice a nejlepší kamarádka,“ odpověděla Jonajla trochu rozhořčeným tónem.

	„Každý v Deváté jeskyni se stal mým nejlepším přítelem nebo by jím rád byl,“ odpověděl Jondalar. „Není to jednoduché, říkat ne. Někdy mohu potřebovat požádat někoho o laskavost, ale co když si bude pamatovat, že jsem mu řekl ne, když všichni chtěli mít pár věcí na našich koních?“

	„Jestli to nejsou velké věci, proč si je nemohou nést sami?“ Zeptala se Jonajla.

	„To je právě ta věc. Nejsou vždycky tak malé. Jsou to obvykle objemné a těžké věci, které chtějí odnést, věci, které by pravděpodobně nebrali, pokud by je museli nést sami,“ odpověděl Jondalar.

	Příští ráno Ajla doprovodila Devátou jeskyni část cesty na Víze. „Kdy myslíš, že budeš schopná se k nám připojit?“ Zeptal se Jondalar.

	„Někdy po letním slunovratu, ale nejsem si jistá kdy,“ odpověděla Ajla. „Mám trochu strach o Marthonu. Bude záležet na tom, jak se bude cítit a kdo přijde zpět, aby jí pomohl. Kdy se asi vrátí Vilomar?“

	„To záleží na tom, kde se lidé rozhodnou mít svá Letní setkání. Nepodnikl mnoho delších cest od tvé zélandonské cesty, ale plánoval letos delší cestu, než obvykle. Říkal, že chce navštívit tolik lidí, kolik bude moct, vzdálené zélandonce i ostatní. Několik lidí šlo s ním a některé další, z ostatních jeskyní chtěl pobrat po cestě. Může to být jeho poslední dlouhý obchodní okruh,“ odpověděl Jondalar.

	„Myslím, že to říkal, když jsme byli společně na mé zélandonské cestě,“ řekla Ajla.

	„On to říká každý rok.“

	„Myslím, že nakonec jmenuje nového obchodníka a nemůže se rozhodnout, kterého ze svých učňů vybrat. Bude je na cestě pozorovat,“ odpověděl Jondalar.

	„Myslím, že by měl jmenovat oba.“

	„Pokusím se přijít zpět, navštívit vás, ale budu mít hodně práce. Budu potřebovat zvětšit naše místo tak, aby Marthona a Vilomar s námi mohli na podzim bydlet.“

	Ajla se otočila ke své dceři a objaly se. „Buď hodná, Jonajlo. Starej se o Jondalara a pomáhej Prolevě,“ řekla.

	„Budu mami. Přála bych si, abys šla s námi.“

	„Také si to přeji, Jonajlo. Budeš mi chybět,“ odpověděla Ajla.

	S Jondalarem se políbila a na chvíli jej objala. „Také mi budeš chybět, Jondalare. Dokonce i Vítěz a Šedá.“ Dala každému koni rozlučkové poklepání a objala je kolem krku a jsem si jistá, že Víze a Vlkovi také.

	Jonajla poklepala Víhu a poškrábala ji na oblíbeném místě, potom se sklonila a objala Vlka. Zvíře se vrtělo potěšením a olizovalo jí tvář. „Nemůžeme si vzít Vlka sebou, mami? Bude mi tak moc chybět,“ ptala se Jonajla a naposledy to zkoušela.

	„Potom by chyběl mně, Jonajlo. Ne, myslím, že bude lépe, když zůstane tady. Uvidíš ho později v létě,“ odpověděla Ajla.

	Jondalar zvedl Jonajlu a posadil ji na Šedou. Měla nyní šest roků a mohla na koně nasednout sama, pokud tam byl poblíž kámen nebo pařez, ale stále ještě potřebovala pomoct na otevřeném místě. Jondalar nasedl na Vítěze a vzal vodítko Šedé, rychle dohnali ostatní. Ajla nedokázala zastavit slzy, když stála s Víhou a Vlkem a sledoval jak Jondalar a Jonajla od ní jedou pryč.

	Nakonec se Ajla vyšvihla na hřbet své šedožluté klisny. Jela část cesty zpět, směrem k domovu, potom zastavila a otočila se, aby znovu pohlédla na odcházející Devátou jeskyni. Postupovali v ustáleném tempu, roztažení v členité řadě. Vzadu viděla Jonajlu a Jondalara na svých koních, kteří táhli smyky.

	Letní setkání se konalo na stejném místě jako tehdy, když Ajla přišla poprvé. Měla to místo ráda a doufala, že Joharan vybere stejné místo, které Devátá jeskyně používala pro svůj tábor, když tam byli předtím, pokud ho nikdo jiný nezabral. Joharan byl vždycky rád uprostřed děje a tábořiště bylo trochu dál od hlavního děje, ale v posledních několika letech začal vybírat tábořiště, které byly blíž k okraji, tak aby koně nebyli obklopeni lidmi. A učil se mít rád volnější prostor. Pokud vybral staré tábořiště, bylo tam dostatek prostoru pro jejich jeskyni, mnohem víc, než obvykle a stejně dobrý prostor pro koně. A mohla zavřít oči a představit si je tam. Ajla chvíli sledovala odcházející lidi, potom otočila Víhu, dala signál Vlkovi a jela zpět do Deváté jeskyně.

	Ajla nevěděla, jak osamělý bude obrovský převis, když tolik lidí odejde, dokonce i když někteří lidé z okolních jeskyní přišli, aby tam zůstali. Většina příbytků byla zavřená a převis vypadal opuštěně. Nářadí a výbava z velkého pracovního místa bylo rozebrané a vzali si je s sebou nebo je dali pryč a zanechali prázdný prostor. Marthonin tkalcovský stav bylo jedno z několika zbylých zařízení.

	Ajla požádala Marthonu, aby se přestěhovala k ní. Chtěla být nablízku, pokud by Jondalarova matka potřebovala pomoc, obzvlášť v noci a žena rychle souhlasila. Jelikož s Vilomarem už plánovali přestěhovat se na podzim k nim, dalo to Marthoně příležitost vybrat si, které věci si ponechá a které dá pryč; nemohla si je vzít do menšího příbytku. Dlouho spolu mluvily a Marthona objevila důvod pro spokojenost, když zjistila, že Ajla je opět těhotná.

	Většina lidí, kteří zůstali, byli staří nebo neschopní odejít z jiného důvodu. Byl mezi nimi lovec se zlomenou nohou, další se uzdravoval poté, co jej náhle napadl rohem zubr a těhotná žena, která již třikrát potratila, a bylo jí řečeno, že musí ležet, pokud chce dítě donosit. Její matka a druh zůstali s ní.

	„Jsem ráda, že jsi letos v létě tady, Ajlo,“ řekla Jeviva, matka těhotné ženy. „Jeralda byla posledně těhotná téměř 6 měsíců, dokud nepřišel Madroman. Řekl jí, aby se hýbala. Myslím, že důvodem, proč potratila, byla jeho chyba. Vždyť ty něco o těhotenství víš – měla jsi své vlastní dítě.“

	Ajla pohlédla na Marthonu, zajímalo ji, jestli něco ví o Madromanově jednání s Jeraldou. Ona neslyšela nic. Přestěhoval se loni zpět do Deváté jeskyně a přinesl s sebou spoustu svých věcí, jelikož tam plánoval nějakou dobu zůstat; potom asi za měsíc nebo tak nějak, náhle odešel. Běžec z jiné jeskyně přišel požádat Ajlu o pomoc pro někoho, kdo si zlomil ruku; její zkušenosti s léčením zlomenin se široce rozšířily. Zůstala tam několik dní, a když se vrátila, Madroman byl už pryč.

	„Jak dlouho je Jeralda nyní těhotná?“ Zeptala se Ajla.

	„Její krvácení nebylo pravidelné a krvácela, tak jsme tomu nevěnovali pozornost a nejsem si jistá, kdy otěhotněla. Myslím, že je silnější, než byla, když posledně potratila, ale možná je to jen mé přání,“ odpověděla Jeviva.

	„Zítra přijdu, prohlédnu ji a uvidím, co zjistím, ačkoliv nevím, jestli budu schopná ti říct víc. Říkala něco zélandona o tom, proč třikrát potratila?“ Zeptala se Ajla.

	Všechno co řekla je, že Jeralda má tendenci ke snadnému poklesu dělohy. „S posledním se nezdálo být něco špatného, kromě toho, že se narodil příliš brzy. Když se narodil, byl živý a žil asi den, potom přestal dýchat.“ Žena se otočila stranou a utřela si slzu.

	Jeralda objala svoji matku a potom je na chvíli obě objal její muž. Ajla sledovala malou rodinu, když se společně spojili v připomínce žalu. Doufala, že toto těhotenství bude úspěšnější.

	Joharan určil dva muže, aby zůstali a lovili pro lidi, kteří zůstali v Deváté jeskyni a vůbec pomáhali, kde mohli; budou vyměněni asi za měsíc. Byl tam také jeden lovec, který se rozhodl zůstat, Jonfilar, muž těhotné ženy, která měla těžkosti. Ostatní byli dost nešťastní, že prohráli v soutěžních hrách, které náčelník uspořádal, aby rozhodl, kdo má zůstat. Starší se jmenoval Lorigan a mladší Forason. Reptali, ale protože se nemuseli následující rok zúčastnit soutěže, přijali svůj osud.

	Ajla se často připojila k mužům na jejich lovech a měla z toho radost a stejně často chodila lovit sama s Víhou a Vlkem. Už nějakou dobu nelovila, ale nezapomněla své schopnosti. Forason, který byl docela mladý, si na začátku nebyl jistý loveckými schopnostmi pomocnice zélandony a myslel, že bude jen na obtíž, obzvlášť když trvala na tom, že vezme Vlka. Lorigan se jen usmíval. Na konci prvního dne byl mladý muž ohromený její dovedností s vrhačem oštěpů i prakem a překvapený jak dobře s nimi zvíře spolupracuje. Když se vrátili, starší muž vysvětloval mladšímu, že to byla ona a Jondalar, kteří vytvořili vrhač oštěpů a přinesli jej, když se vrátili ze své cesty. Forason měl dobrý důvod, aby se styděl.

	Ale většinu doby Ajla zůstávala poblíž velkého převisu. Ti, kteří tam byli, obvykle večeřeli společně. Starali se o to, aby prázdnota velké oblasti byla menší, když byli všichni společně, kolem jednoho ohně. Staří a slabí byli přešťastní, že se o ně stará skutečná léčitelka. Dávalo jim to nezvyklý pocit bezpečí. Většinu léta, měli pokyny ti, kteří byli zdatnější nebo lovci. Často tam zůstala nějaká pomocnice, která zůstala z podobného důvodu jako Ajla, ale zpravidla ne tak zkušená.

	Ajla zapadla do rutiny. Spala pozdě dopoledne; potom odpoledne všechny navštívila, poslouchala jejich stížnosti, dala jim léky nebo jim dala obklady nebo pro ně udělala něco, aby se cítili lépe. Pomáhalo jí to, aby ji uběhl čas. Byli si všichni bližší, vyměňovali si životní příběhy nebo si vykládali příběhy, které slyšeli. Ajla se cvičila ve vyprávění starých legend a historie, které se učila a vyprávěla události ze svého dřívějšího života, oboje lidé rádi poslouchali. Stále mluvila svým neobvyklým přízvukem, ale byli na něj tak zvyklí, že už jej neslyšeli, mimo to jí to dávalo roztomilý pocit tajemna a exotiky. Plně ji přijali jako jednu z nich, ale rádi vyprávěli příběhy o ní ostatním, protože byla tak neobvyklá a sjednocení s ní působilo, že se cítili zvláštně.

	Když seděli společně v horkém slunci pozdního odpoledne, byly Ajliny příběhy obzvlášť žádané. Vedla tak zajímavý život a nikdy se nezdáli být unavení, když se jí ptali na Klan nebo ji žádali, aby jim ukázala, jak ukazují nějaká slova nebo pojmy. Rádi také poslouchali známé písně a příběhy se kterými vyrůstali. Mnozí staří lidé znali některé legendy stejně dobře jako ona a rychle připomínali všechny chyby, ale jelikož několik starších přišlo z jiných jeskyní a každá měla často své vlastní verze, byly tam debaty nebo někdy i argumenty o tom, která verze je správnější. Ajla se nezlobila. Zajímaly ji různé interpretace a debaty jí pomáhaly zapamatovat si je ještě lépe. Byl to klidný, pomalu plynoucí čas. Ti, kteří byli schopní, často vycházeli a sbírali ovoce, zeleninu, ořechy a zrní jako přílohu k jídlu a ukládali je na zimu.

	Před západem slunce Ajla každý večer vystupovala na vrchol útesu s plochou částí paroží, které označovala. Měla ve zvyku nechávat na noc Vlka s Marthonou a ukázala jí jak poslat Vlka, kdyby potřebovala pomoc. Ajla sledovala, jak slunce pokračuje ve svém téměř nepostřehnutelném pohybu, zapadajíce každý večer trochu dál vpravo, na západním horizontě.

	Dokud jí zélandona nedala tento úkol, nevěnovala dříve tolik pozornosti tomuto druhu nebeského pohybu. Jen si všimla, že slunce vychází někde na východě a zapadá na západě a že měsíc prochází fázemi od úplňku do temnoty a zase zpět do úplňku. Jako většina lidí si byla vědomá toho, že noční těleso bylo občas na obloze i během dne a ačkoliv si toho lidé všimli, většinou tomu nevěnovali pozornost, protože bylo tak bledé. Mělo zvláštní barvu, odstín téměř průhledné bílé, stěží trochu tmavší, než voda na mytí s trochou kaolínu z blízkého ložiska, která byla nazývaná bledá, podle bledého měsíce ve dne.

	Teď věděla mnohem více. Proto sledovala místa na horizontě, kde slunce vycházelo a zapadalo, umístění určitých souhvězdí a hvězd a různé časy východu a západu měsíce. Měsíc byl v úplňku, a ačkoliv to nebylo vzácné během zimního nebo letního slunovratu, nebylo to tak vždy. Jedna z těchto událostí splývala s úplňkem asi jednou za 10 let, ale protože úplněk byl proti slunci, vždy vycházel, když slunce zapadalo a protože slunce bylo v létě vysoko na nebi, úplněk zůstával nízko na nebi po celou noc. Seděla tváří k jihu a otočila se vpravo a vlevo, aby zachytila trasu obou z nich.

	První noc, kterou se zdálo, že slunce zapadá na tom samém místě jako noc předtím, si nebyla jistá, jestli to viděla správně. Bylo to dost daleko vpravo na horizontě? Už minul správný počet dní? Byl to správný čas, zajímala se? Zaznamenala si určité souhvězdí a měsíc a rozhodla se počkat do příští noci. Když slunce opět zapadlo na tom samém místě, byla tak vzrušená, že si přála, aby zélandona byla s ní, tak, aby se s ní mohla o to podělit.

	
Kapitola 30.

	 

	Stěží se mohla dočkat toho, až Marthona ráno vstane, aby jí řekla, že si myslí, že je letní slunovrat. Reakce ženy byla smíšená. Byla ráda za Ajlu, ale také věděla, že to nebude dlouho trvat, než Ajla odejde na Letní setkání a ona zůstane sama. Ve skutečnosti ne sama, to věděla; všichni ostatní tam budou, ale Ajla byla úžasnou společnicí, dostatečnou k tomu, že si stěží všimla nepřítomnosti mnoha těch, kteří ji milovali. Dokonce si všimla, že slabost, která jí bránila jít na Letní setkání se zdá menší. Léčitelské zkušenosti mladé ženy, zvláštní čaje, obklady, masáže a ostatní postupy, zdálo se, že všechno pomáhá. Cítila se mnohem lépe. Marthona věděla, že jí Ajla bude hodně chybět.

	Zdálo se, že se slunce zastavilo, zapadalo na téměř stejném místě sedm dní, ale jen tři si tím Ajla byla jistá. Zdál se tam nějaký pohyb dva dny předtím a dva dny potom, ačkoliv méně, než obvykle a potom ke svému překvapení viděla, že místo, kde slunce zapadá, se skutečně obrátilo. Bylo to vzrušující sledovat změnu směru a zjistit, že slunce půjde zpět, až do zimního slunovratu.

	Předchozí slunovrat sledovala společně se zélandonou a několika dalšími lidmi, ale necítila stejný pocit vzrušení, ačkoliv to pro většinu lidí bylo vždy důležitější. Byl to zimní slunovrat, který sliboval, že hluboká studená zima skončí a vrátí se teplé léto a byl slaven s velkým nadšením.

	Ale letní slunovrat byl velmi důležitý pro Ajlu. Sledovala to a ověřovala to sama a cítila velký pocit úspěchu a úlevy. Znamenalo to, že její rok sledování skončil. Bude to sledovat ještě několik dní a pokračovat v označování, jen aby viděla, jestli a jak se něco změnilo, ale už přemýšlela o odchodu na Letní setkání.

	Další noc poté co si znovu ověřila, že slunce změnilo svůj směr, se Ajla cítila neklidná na vrcholu vysokého útesu. Byla celý den nervózní, a myslela si, že by to mohlo být těhotenstvím nebo snad úlevou z vědomí toho, že už nebude muset trávit mnoho osamělých nocí sledováním oblohy. Zkoušela se uklidnit a začala si opakovat slova Matčiny písně, aby se uklidnila. Byla stále její oblíbenou, ale když si opakovala verše, cítila jen větší napětí.

	„Proč jsem tak nervózní? Zajímalo by mě, jestli se blíží bouře. To mě někdy znervózňuje,“ řekla si. Zjistila, že si mluví pro sebe. Asi bych měla meditovat, pomyslela si. To mi pomůže uvolnit se. Asi si vezmu pohárek čaje.

	Šla zpět, na místo kde seděla, nechala rozhořet oheň, naplnila malou nádobku na vaření vodou ze svého vaku a třídila sbírku bylin, které měla ve svém léčitelském vaku připevněném ke svému opasku. Měla suché listy ve váčcích zavázané různými druhy a tloušťkou šňůrek a také různým počtem uzlů na koncích a tak mezi nimi mohla rozlišovat způsobem, který ji naučila Iza.

	Když sahala na různé balíčky v jednoduchém koženém váčku, dokonce i u ohně a v měsíčním světle bylo příliš tma na to, aby viděla odlišnosti a musela sama rozlišovat mezi různými bylinami a léky citem a čichem. Vzpomněla si na svůj první léčitelský vak, který jí dala Iza. Byl vyroben z celé nepromokavé kůže vydry s vnitřnostmi vytaženými velkým otvorem na krku. Měla vyrobených několik kopií a stále měla poslední model, který vyrobila. Ačkoliv byl opotřebovaný a zchátralý, měla k němu vztah a nedokázala ho vyhodit. Přemýšlela o výrobě nového. Byl to Klanový léčitelský vak a zobrazoval výjimečnou moc. Dokonce i zélandona byla ohromená, když jej poprvé viděla. Uvědomovala si, jak je to zvláštní, už jen při pohledu na něj.

	Ajla si vybrala pár balíčků. Většina jejich bylin byly léky, ale některé jen mírné a neškodily, pokud se pily pro radost, takové jako máta nebo heřmánek, které byly dobré na uklidnění podrážděného žaludku a pomáhají při trávení, ale byly lahodné samy o sobě. Rozhodla se pro směs máty, která zahrnovala byliny, které ji pomáhají uvolnit se a sáhla pro balíček a očichala ho. Rozhodně to byla máta. Nabrala trochu do dlaně, přidala ji do vařící vody a poté co ji chvíli louhovala, si nalila do pohárku. Vypila jej, částečně na žízeň a potom si nalila druhý a usrkávala jej. Chuť se zdála trochu slabá; měla by si nasbírat čerstvou mátu, pomyslela si, ale nebylo to špatné a stále ještě měla žízeň.

	Když dopila, uklidnila se, potom začala hluboce dýchat způsobem, který se naučila. Pomalu, hluboce, řekla si. Přemýšlej jasně, přemýšlej o jasné barvě, o jasné říčce tekoucí přes kameny, přemýšlej o jasné obloze se zářícím sluncem, přemýšlej o prázdnotě.

	Zjistila, že zírá na měsíc, když se na něj dívala naposledy, bylo ho méně než čtvrtina, ale teď byl na nočním nebi velký a kulatý. Zdálo se, že roste do velikosti, vyplňoval její výhled a ona se cítila být tažena dovnitř rychleji a rychleji. Odtrhla oči od měsíce a vstala.

	Pomalu šla směrem k velkému, naklánějícímu se balvanu. Ten kámen září! Ne, zase si to představuji. Je to jen měsíc. Je to odlišný druh kamene od ostatních; možná jen víc svítí ve světle úplňku.

	Zavřela oči, zdálo se jí to na dlouho. Když je otevřela, měsíc ji znovu přitahoval; velký úplněk ji přitahoval. Potom se rozhlédla. Letěla! Letěla bez větru a zvuku. Pohlédla dolů. Útes a řeka zmizely a země pod ní byla neznámá. Na okamžik si myslela, že spadne. Cítila závrať. Všechno se točilo. Jasné barvy tvořily vír třpytivého světla kolem ní, který se točil rychleji a rychleji.

	Ajla se náhle zastavila a byla opět zpět na vrcholu útesu. Zjistila, že se soustředí na měsíc, obrovský a stále rostoucí, vyplňoval její výhled. Byla do něj tažena a potom znovu letěla způsobem, jako když pomáhala mamotovi. Pohlédla dolů a viděla kámen. Byl živý, zářící spirálou pulsujícího světla. Byla k němu tažena, cítila se jím na okamžik zajatá. Zírala jak linie energie, objevující se ze země, se točily kolem obrovského, nebezpečně se naklánějícího sloupu, potom mizely do korony světla na vrcholu. Letěla právě nad zářící skálou a zírala na ni dolů.

	Bylo to světlejší než měsíc a osvětlovalo to krajinu kolem ní. Nefoukal vítr, ani nepatrný vánek, ani list nebo větvička se nepohnuly, ale země a povětří okolo ní bylo plné pohybu, naplněné stíny a mihotavými stíny, letmé, nehmotné tvary míhající se v náhodném pohybu, zářící slabou energií, podobnou světlu z kamene. Jak je sledovala, jejich pohyb nabral tvar. Stíny přicházely směrem k ní, šly po ní! Cítila brnění; postavily se jí vlasy na hlavě. Náhle se hnala strmou cestou dolů, klopýtala a klouzala se strachem. Když se dostala k převisu, běžela směrem ke vchodu, zalitému měsíčním světlem.

	Vlk, který ležel vedle Marthoniny postele zvedl svoji hlavu a zakňučel.

	Ajla se hnala přes vchod směrem k Dolní řece, potom dolů k Řece a sledovala cestu podél ní. Cítila změnu energie a běžela nyní pro radost z běhu, ne kvůli pronásledování, ale tažena nějakou nepochopitelnou přitažlivostí. Stříkala při přechodu řeky v brodě a běžela, zdálo se, že navždy. Blížila se k vysokému útesu, který vyčníval, známému útesu, ale tentokrát zcela neznámému. Přišla k cestě ve svahu a začala stoupat, trhaně oddechovala, ale nebyla schopná se zastavit. Na vrcholu cesty byla tmavá jáma jeskyně. Běžela dovnitř, do temnoty tak husté, že ji téměř mohla uchopit do svých rukou, potom klopýtala po nerovné podlaze a těžce klesla a udeřila se při tom hlavou o stěnu.

	Když vstala, nebylo tam světlo; byla v dlouhém černém tunelu, ale nějak viděla. Zdi zářily mdlými barvami. Vlhkost jiskřila. Když se posadila, bolela ji hlava a na okamžik viděla červeně. Cítila, jakoby zdi běžely kolem ní, ale ona se nehýbala. Barevnost se znovu zaleskla a už nadále nebyla tma. Skalní zdi zářily tajemnou barvou, světélkující zelenou, zářící červenou, třpytivou modrou, světle zářivou bílou.

	Postavila se a stála vedle zdi a cítila hladkou studenou vlhkost, když sledovala zeď, která se stala ledově modrozelenou. Už nebyla v jeskyni, ale v průsvitné rozsedlině hluboko v ledovci. Velká plocha povrchu odrážela letmé, mihotavé, prchavé stíny. Nebe nad ní bylo tmavě nachově modré. Zářící slunce ji oslepovalo a bolela ji hlava. Slunce se přiblížilo a naplnilo trhlinu světlem, ale už to nebyla trhlina.

	Byla ve vířící řece, unášel ji proud. Předměty pluly kolem ní, zachycené ve vírech a otáčely se rychleji a rychleji. Byla chycená ve víru, točila se dokola a dokola. Vtahovalo ji to dolů. V závrati z točivého pohybu se jí řeka přelévala přes hlavu a všechno bylo černé.

	Byla v hluboké, prázdné, kroutící se prázdnotě a letěla; letěla rychleji, než dokázala pochopit. Potom se její pohyb zpomalil a zjistila, že je v husté mlze, která u ní zářila světlem. Mlha se rozevřela, aby jí odhalila cizí krajinu. Geometrické tvary světélkující zelenou, zářící červeně a třpytící se modře se opakovaly znovu a znovu nad sebou. Neznámé stavby se zvedaly vysoko do vzduchu. Široké pásy bílé se vinuly po zemi, světélkujíce bíle, plné tvarů pohybujících se spolu s nimi a řítily se na ni.

	Byla vyděšená strachy a cítila mravenčení směřující do její mysli, jakoby ji něco zkoumalo. Ustoupila zpět, rozběhla se a běžela podél zdi tak rychle jak mohla. Dostala se na konec a naplnilo ji zděšení. Klesla dolů a cítila díru před sebou. Byla to malá díra, do které se dalo dostat jen plazením. Sedřela si kůži z kolen na tvrdé zemi, ale nevšimla si toho. Díra se zmenšovala; Nemohla dál. Potom znovu spěchala přes prázdnotu, tak rychle, že ztratila veškerý pocit z pohybu.

	Nehýbala se; kolem ní byla temnota. Blížila se, dusila ji, topila ji a opět byla v řece a táhl ji proud. Byla unavená, vyčerpaná; řeka ji táhla do proudu, který se hnal směrem k moři, teplému moři. Cítila uvnitř ostrou bolest a cítila teplo, slaná voda se rozlévala kolem ní. Nadechla se, aby ji cítila, ochutnala vodu a cítila, že pokojně plave ve vlažné tekutině.

	Ale nebyla to voda, bylo to bahno. Lapala po dechu, když se pokoušela plazit ven z kalu; potom ji zvíře, které ji pronásledovalo, zachytilo. Svíjela se a vykřikla bolestí, když ji mačkalo. Ajla se prohrabávala blátem, zkoušela se plazit blátem ven z hluboké díry, zatímco bestie, která ji drtila, ji táhla dovnitř, pokoušela se uniknout.

	Potom byla volná, vylezla na strom, houpala se na jeho větvích, svezla se na půdu a toužila se dostat ke břehu moře. Skočila do něj, vyžívala se ve vodě, která byla čím dál větší, s většími vlnami. Nakonec stála vzpřímená, dívala se na široké pastviny a brodila se k nim.

	Ale voda ji nechtěla pustit. Bojovala, aby se dostala z přílivu; potom se vyčerpáním zhroutila. Vlny pleskaly o pobřeží, omývaly její nohy a strhávaly ji zpět. Cítila jejich tah, bolest, žalostnou, trhavou bolest, která trhala vnitřnosti.

	Plazila se trochu rychleji, nakláněla se zpět proti zdi, zavřela oči a viděla úrodnou step pestrou jarním kvítím. Jeskynní lev k ní běžel pomalým, elegantním pohybem. Byla v malé jeskyni vtisknutá do malé prolákliny. Rostla, vyplňovala jeskyni, ale jeskyně se zvětšovala. Zdi dýchaly, rozšiřovaly se a smršťovaly a ona byla v lůně, obrovském černém lůně hluboko v zemi. Ale nebyla sama.

	Jejich tvary byly neurčité, průhledné; potom tvary splývaly do rozeznatelných podob. Zvířata, všechny druhy zvířat, které kdy viděla a ptáci, ryby a hmyz a některé, o kterých si byla jistá, že dosud nikdy neviděla. Tvořily průvod bez řádu nebo nějaké šablony, zdálo se, že jedno proudí do druhého. Zvířata se stávala ptáky nebo rybami a další ptáky, zvířaty nebo hmyzem. Z housenek se stávaly ještěrky, potom pták, který vyrostl v jeskynního lva.

	Lev stál a čekal na ni, až jej bude následovat. Společně procházeli průchody, tunely, chodbami, zdi na sebe braly tvar, který sílil a získával podobu, když se blížili a stávaly se průhlednější a mizely, když je míjeli. Zástup dlouhosrstých mamutů se táhl podél obrovské travnaté stepi; potom je předběhlo stádo bizonů a vytvořilo svoji vlastní řadu.

	Sledovala dva jeleny, kteří se k sobě blížili. Dotkli se nosy; potom samice poklesla dolů na kolena a samec se sklonil dolů a lízal ji. Ajla byla pohnutá citlivou scénou; potom její pozornost přitáhli dva koně, hřebec a klisna. Klisna byla v říji a pohybovala se před hřebcem, nabízela se mu, když byl připravený k páření.

	Potom se otočila jinam a sledovala lva dolů v další dlouhé chodbě. Na konci tunelu přišla k trochu většímu, kulatému, lůnu podobnému výklenku. Slyšela vzdálený dusot, který se blížil, když se objevilo bizoní stádo a naplnilo výklenek. Zastavili se, aby si odpočinuli a napásli se.

	Ale dusot pokračoval; zdi pulzovaly v pomalém, pravidelném rytmu. Zdálo se, že se tvrdá kamenná podlaha chvěje pod jejíma nohama a hučení se prohlubovalo, hlas země, zpočátku tak slabý, že ho stěží slyšela. Potom se stával hlasitější a ona zvuk rozeznala. Byl to mamutonský bubínek! Jen mezi mamutonskými lovci slyšela takový bubínek.

	Nástroj vyrobený z mamutí kosti tak zněl a kolísal. Když udeřila upravená palička z parohů na různá místa takovým způsobem, tak se to podobalo zvuku lidského hlasu. Slova vyslovená s krátkým tepáním nezněla tak jako lidský hlas, ale byla to slova. Měla lehce mnohoznačnou kvalitu, která jim dodávala dotek tajemna a výraznou hloubku, ale zahrané někým s dostatečnými zkušenostmi, byly zřetelnými slovy. Buben mohl být doslovně vyroben k mluvení.

	Rytmus a struktura slov učinily, že buben začal znít povědomě. Potom slyšela vysoce položenou ozvěnu flétny a zpěv spolu s ní. Sladký, vysoký hlas. Hlas, který zněl jako hlas mamutonky Fralije, kterou Ajla znala. Fralije byla těhotná, měla riskantní těhotenství a téměř potratila. Ajla jí pomohla, ale dokonce i s její pomocí se dítě narodilo brzy. Ale její dcera žila a byla zdravá a silná.

	Když seděla uvnitř kulatého výklenku, Ajla zjistila, že její tvář je mokrá od slz. Plakala velkými, silnými vzlyky, když cítila, že utrpěla zničující ztrátu. Zvuk bubnu sílil, překonával její mučivé bědování. Rozeznávala zvuk, poznávala slova.

	 

	Z temnosti, z chaosu času

	Z víru, se narodila Matka

	Najednou věděla, jak je život cenný.

	Tmavá prázdná nicota trápila velkou Matku země

	Matka byla osamělá, byla sama. 

	 

	Byla to Matčina píseň! Zpívaná tak, jak ji ještě nikdy zpívat neslyšela. Pokud by měla hlas na zpívání, takhle by ji zpívala. Bylo to hluboké a jadrné jako buben a vysoké a znělé jako flétna a hloubka kulatého výklenku se ozývala bohatým, zvučným zvukem.

	Hlas naplňoval její hlavu slovy; víc je cítila, než slyšela a pocit byl mnohem víc než slova. Předvídala každou linii, než přišla, a když přišla, byla plnější, výmluvnější, vřelejší. Zdálo se, že to bude trvat věčně a ona to nechtěla zastavit a když se to blížilo ke konci, cítila hluboký smutek.

	 

	Matka byla potěšená z páru, který stvořila

	Učila je lásce a péči, když se vezmou

	Dala jim touhu spojit se jeden s druhým

	Od Matky přišel Dar rozkoše

	Než skončila, její děti milovaly také.

	Ale když Ajla už nic neočekávala, hlas nekončil.

	Její poslední dar, Dar znalosti, že muž má svůj podíl

	Musí být použitý, než nový život začne

	To oslavuje Matku, když se pár sjednotí,

	Protože žena otěhotní, když sdílí rozkoš.

	Děti země byly požehnané. Matka mohla odpočívat.

	 

	Tato slova přišly jako dar, požehnání, které uklidňovalo její bolest. Matka jí říkala, že má pravdu; měla pravdu celou dobu. Vždycky to věděla; teď to měla potvrzené. Znovu vzlykala, stále cítila bolest, ale nyní smíchanou s radostí. Plakala žalem a štěstím, když se jí slova opakovala v mysli znovu a znovu.

	Uslyšela vrčení lva a sledovala svůj totem ducha lva, jak se otočil k odchodu. Pokoušela se vstát, ale byla příliš slabá a vykřikla ke zvířeti.

	„Drobku! Drobku neodcházej! Kdo mě odsud vyvede?“

	Zvíře běželo dolů chodbou, potom se zastavilo a přicházelo směrem k ní, ale nebyl to lev, který se přiblížil. Náhle na ni zvíře skočilo a začalo olizovat její tvář. Ajla potřásla hlavou, cítila nejistotu a rozpaky.

	„Vlku? Jsi to ty, Vlku? Jak ses sem dostal?“ Řekla a objímala velké zvíře.

	Když seděla a držela se vlka, její vidění bizona ve výklenku vybledlo a narůstala tma. Scény na zdech chodby se také ztrácely. Sáhla na zeď, aby se zachytila. Potom podél kamene vyšla z výklenku. Posadila se na zem a zavřela oči, pokoušela se zastavit svoji točící se hlavu. Když zkoušela zavřít oči, nebyla si jistá, jestli to má udělat. Byla tam absolutní tma, ať už její oči byly otevřené nebo zavřené a cítila jak se brnivý dotek strachu plazí po jejich zádech. Jak najde cestu ven?

	Potom uslyšela zakňučet Vlka a cítila jeho jazyk na své tváři. Sáhla na něj a její nervozita se zklidnila. Tápala po kamenné zdi vedle ní a nejdříve nic necítila, ale když tápala dál, její rameno narazilo na kámen. Pod jednou zdí byl prostor, nepovšimnutý, protože byl příliš blízko země, ale jak cítila svým způsobem, její ruka se dotkla něčeho, co nebylo kamenem.

	Rychle ji stáhla, potom zjistila, že to bylo známé, sáhla tam znovu. Jeskyně byla černější než noc a ona se citem pokoušela zjistit, co to bylo. Byl to měkký semiš, jako dobře vydělaná jelenice. Vytáhla kožený balík. Zkoumala ho v rukách, našla řemen nebo popruh, rozvázala ho a našla otvor. Zdálo se, že to je nějaký batoh, měkký kožený vak, zavěšený na popruhu. Uvnitř našla prázdný vak na vodu – to jí připomnělo, že má žízeň – nějakou kožešinu, snad plášť a cítila zápach zbytků nějakého nesnězeného jídla.

	Zavřela jej a dala si jej přes rameno, potom se vytáhla a postavila se vedle zdi, bojovala s vlnami mdloby a nevolnosti. Cítila, že jí mezi nohama teče něco teplého. Vlk ji chtěl očichat, ale odučila jej tento zvyk už dávno a odtáhla jeho zvědavý nos pryč.

	„Potřebujeme najít cestu odsud ven, Vlku. Pojďme domů,“ řekla, ale když vyšla cestou podél vlhké zdi, zjistila jak je slabá a vyčerpaná.

	Podlaha byla nerovná a kluzká, plná odlomených kousků kamene smíchaných s hladkým jílovitým blátem. Sloupy stalagmitů, některé tak tenké jako větvičky a některé tak masivní jako starobylé stromy, se zdály vyrůstat z podlahy. Vrcholy, když je cítila, byly mokré od nepřetržitých kapek vápenné vody, která kapala ze stalaktitů, jejichž kamenné rampouchy sahaly dolů ze stropu. Poté co se o jeden udeřila hlavou, zkoušela být pozornější. Jak se mohla dostat tak daleko do jeskyně?

	Vlk popobíhal kousek dopředu a vracel se a v jednom místě ji nutil jít pryč ze špatného směru. Když cítila, že se země pod ní zvedá, věděla, že se dostává blízko ke vchodu.

	Byla v jeskyni dostatečně často, aby místo poznala, ale když se pokoušela přelézt spadlý kámen, cítila vlnu mdloby, která způsobila, že si poklekla. Zdálo se jí to mnohem dál, než si pamatovala a musela se několikrát zastavit a odpočinout si, než se dostala k menšímu úzkému vchodu. Ačkoliv byla celá jeskyně svatá, byly tam přírodní hradby skal, které jeskyni dělily, oddělovaly světštější počáteční část, od vnitřní, hluboce svaté oblasti. Díra byla jedinou cestou dovnitř, vchod do velkého Matčina podsvětí.

	Všimla si, že teplota mírně vzrostla, jakmile se dostala za překážku, ale zachvěla se, když si uvědomila jak jí je zima. Za zatáčkou se jí zdálo, že vidí vpředu náznak světla a pokoušela se spěchat. Za další zatáčkou si byla jistá. Viděla, jak se leskne vlhká struktura jeskynních zdí a vpředu vlka skákajícího směrem ke slabé záři. Když zahnula za roh, vítala matné světlo přicházející z venku a jelikož si její oči navykly na tmu, bylo téměř příliš oslnivé. Téměř běžela, když viděla otvor vpředu.

	Ajla se potácela ven z jeskyně, mrkala svýma mokrýma očima, které umývaly její zablácenou tvář. Vlk se tísnil blízko ní. Když konečně viděla, byla překvapená, když zjistila, že slunce je vysoko a několik lidí na ni zíralo. Dva lovci, Lorigan a Forason a Jeviva, matka těhotné ženy se nejdříve držely zpět, hleděli na ni s náznakem úcty a jejich pozdrav byl poněkud zaražený, ale když zakopla a upadla, spěchali jí pomoct. Pomohli jí posadit se, a když viděla na tvářích jejich znepokojení, cítila velkou úlevu. „Vodu,“ řekla. „Žízeň.“

	„Dejte jí nějakou vodu,“ řekla Jeviva. Všimla si krve na Ajliných nohách a oblečení, ale nic neříkala.

	Lorigan otevřel svůj vak s vodou a dal jí ho. Nenasytně pila, nechávala to vytékat z úst ve spěchu. Voda jí nikdy tak nechutnala. Usmála se, když konečně dopila, ale nedávala vak s vodou z ruky.

	„Děkuji. Byla jsem připravená lízat vodu ze zdí.“

	„Také jsem se tak kdysi cítil,“ odpověděl Lorigan s úsměvem.

	„Jak jste věděli, kde jsem? A že bych měla vyjít?“ Zeptala se Ajla.

	„Viděl jsem, že vlk běžel tímto směrem,“ řekl Forason a kýval směrem ke zvířeti. A když jsem to řekl Marthoně, řekla, že jsi pravděpodobně tady. Řekla nám, abychom šli a počkali na tebe. Řekla, že možná budeš potřebovat pomoc. Jeden nebo druhý jsme tady od té doby byli. Jeviva a Lorigan mě právě přišli vyměnit.

	„Viděla jsem některé zélandony, kteří přišli z jejich „volání“ už dříve. Někteří byli tak vyčerpaní, že nemohli chodit. Někteří se nevrátili,“ řekla Jeviva. „Jak se cítíš?“

	„Velmi unavená,“ odpověděla Ajla. „A stále mám žízeň.“ Znovu se napila, potom podala vak na vodu zpět Loriganovi. Batoh, který našla uvnitř, sklouzl, když dala ruce dolů. Zapomněla na to, že ho má. Teď, když byla na světle, mohla se podívat, jaký výrazný vzor na něm byl nakreslen. Podržela jej. Toto jsem tam našla. Ví někdo, komu to patří? Někdo to možná odložil a zapomněl na to.

	Lorigan a Jeviva se na sebe podívali a potom Lorigan odpověděl. „Viděl jsem, že ho nosil Madroman.“

	„Dívala ses dovnitř?“ Zeptala se Jeviva.

	Ajla se usmála. „Nemohla jsem se podívat. Neměla jsem světlo, ale zkoušela jsem tam sáhnout,“ odpověděla.

	„Ty jsi tam byla potmě?“ Řekl Forazon plný nevěřícího údivu.

	„Na tom nezáleží,“ odpověděla Jeviva, když ho utišovala. „To se tě netýká.“

	„Rád bych se do něj podíval,“ řekl Lorigan a významně na Jevivu pohlédl. Ajla mu jej podala. Stáhl kožený obal a vytřásl jej, aby jej zkontroloval. Kožešina byla vyrobená ze čtverců a trojúhelníků různého druhu a barev, z různých zvířat sešitých dohromady do typického vzoru zélandonského pomocníka.

	„Patří Madromanovi. Viděla jsem, že jej loni nosil, když přišel k Jeraldě, aby jí řekl, co má dělat, aby si udržela dítě,“ řekla Jeviva s tónem opovržení. Udržela ho téměř šest měsíců. Řekl jí, že musí uklidnit Matku a řekl jí, aby provedla různé druhy rituálů, ale když ji zélandona našla, jak chodí venku v kruzích, poslala ji dovnitř lehnout si. Zélandona řekla, že potřebuje odpočívat nebo pokud se bude dítě otřásat, ztratí jej příliš brzy. Zélandona řekla, že jediná špatná věc, která u ní je, je to, že má kluzkou dělohu a má tendenci k tomu, že jí klesá příliš snadno. Přišla o něj. Byl by to chlapec. Co ještě tam je?

	Sáhl dovnitř vaku a vytáhl prázdný vak na vodu a bez komentáře jej podržel, aby jej všichni viděli; potom se podíval dovnitř a vysypal zbylý obsah na plášť. Vypadly částečně rozžvýkané kousky sušeného masa a kus koláče na cesty, spolu s malým pazourkovým nožem a pyritem. Mezi drobky se objevily také kousky dřevěných třísek a kousky dřevěného uhlí.

	„Nevychloubal se Madroman, než odešli na Letní setkání, že byl povolán a měl se konečně letos stát zélandonem?“ Řekl Lorigan. Zvedl vak na vodu. „Myslím, že nebyl příliš žíznivý, když vyšel z jeskyně.“

	„Říkala jsi, že jsi plánovala později jet na Letní setkání, Ajlo?“ Zeptala se Jeviva.

	„Přemýšlela jsem o tom, že pojedu za pár dní. Možná teď chvíli počkám,“ odpověděla Ajla. „Ale ano, plánuji tam jet.“

	„Myslím, že bys to měla vzít s sebou,“ řekla Jeviva, pečlivě balila zbytky jídla, třísky, nástroje na rozdělávání ohně a vak na vodu do pláště a cpala plášť zpět do batohu „a říct zélandoně, kde jsi to našla.“

	„Můžeš jít,“ zeptal se starší lovec.

	Ajla se pokoušela vstát a cítila závrať. Na okamžik vše ztmavlo a ona se skácela zpět. Vlk kňučel a olizoval její tvář.

	„Zůstaň tady,“ řekl starší lovec. „Pojďme Lorigane. Potřebujeme udělat nosítka, abychom ji odnesli.“

	„Pokud si odpočinu, tak si myslím, že dojdu,“ odpověděla Ajla.

	„Ne, já si to nemyslím,“ řekla Jeviva a poté k lovcům. „Počkám tady s ní, než se vrátíte s nosítky.“

	Ajla se posadila zpět naproti kamenu a cítila vděčnost. Možná by došla celou cestu do Deváté jeskyně, ale byla šťastná, že nemusí.

	„Asi máš pravdu, Jevivo. Zdá se, že mám ještě občas závratě.“

	„Nedivím se,“ řekla si Jeviva pod nosem. Všimla si čerstvé krvavé skvrny, když se Ajla pokoušela vstát. Myslím, že tam potratila, pomyslela si žena. Co obětovala, aby se stala zélandonou, ale ona nepodváděla, ne jako Madroman.

	„Ajlo? Ajlo? Jsi vzhůru?“

	Ajla otevřela oči a viděla rozmazaný obraz Marthony, která se na ni dívala se znepokojením.

	„Jak se cítíš?“

	Ajla o tom přemýšlela. „Všechno mě bolí,“ řekla chraptivým šeptem.

	„Doufám, že jsem tě nevzbudila. Slyšela jsem tě mluvit – možná jsi měla sen. Zélandona mě varovala, že se to může stát. Nemyslela si, že to bude tak brzy, ale řekla, že je to možné. Řekla mi, abych tě nezastavovala a řekla mi, abych nedovolila Vlkovi, aby tě následoval, ale dala mi pro tebe nějaký čaj, abych ti jej připravila, až se vrátíš.“ Měla uvařený pohár tekutiny, ale položila jej, aby pomohla Ajlu podepřít, když vstávala.

	Čaj byl horký, ale ne příliš horký a Ajla byla vděčná, když cítila, jak ji klouže do krku. Stále měla žízeň, ale lehla si, příliš unavená na to, aby seděla. Její hlava se vyjasnila. Byla ve svém příbytku, na své vlastní posteli. Rozhlédla se a uviděla Vlka vedle Marthony. Znepokojeně kňučel a natahoval se blíž k ní. Natáhla se, aby se ho dotkla a on jí olízal ruku.

	„Jak jsem se sem dostala?“ Zeptala se. „Moc si toho nepamatuji, od té doby, co jsem se dostala z jeskyně.“

	„Lovci tě sem přinesli na nosítkách. Říkali, že ses pokoušela chodit a potom jsi omdlela. Běžela jsi dolů ze své pozorovatelny a zřejmě celou cestu k Hluboké jámě Skalních pramenů. Nebyla jsi sama sebou a vešla jsi dovnitř bez ohně a ničeho dalšího. Když Forason přišel a řekl mi, že jsi vyšla, nemohla jsem tam dojít. Nikdy předtím jsem se necítila tak neužitečná,“ řekla Marthona.

	„Jsem tak šťastná, že jsi tady, Marthono,“ řekla Ajla, potom opět zavřela oči.

	Když otevřela oči podruhé, byl tam jen Vlk, hlídal vedle její postele. Usmála se na něho, natáhla ruku a poklepala ho na hlavě a poškrábala pod bradou. Dal tlapy na postel a zkoušel se přiblížit, přiblížit se tak, aby olízl její tvář. Znovu se usmála, potom ho odtlačila a pokoušela se posadit. Sten bolesti byl bezděčný, ale Marthona přispěchala.

	„Ajlo! Co se děje?“ Zeptala se.

	„Nevěděla jsem, že mě může bolet tolik částí těla najednou,“ odpověděla Ajla. Pohled znepokojení na Marthonině tváři byl tak silný, že to vypadalo téměř jako karikatura a vyvolal úsměv na tváři mladé ženy. „Ale myslím, že jsem naživu.“

	„Měla jsi všude modřiny a škrábance, ale nemyslím si, že máš něco zlámané,“ odpověděla Marthona.

	„Jak dlouho tady jsem?“

	„Víc než den. Dostala ses sem včera, pozdě odpoledne. Slunce zapadlo nedávno.“

	„Jak dlouho jsem byla pryč?“ Zeptala se Ajla.

	Nevím, kdy jsi vešla do jeskyně, ale od té doby co jsi odešla odsud, to bylo více než tři dny, téměř čtyři.

	Ajla přikývla. „Netuším, kolik času uběhlo. Pamatuji si jen části, některé velmi jasně. Vypadá to, jako by se mi něco zdálo, ale odlišně.“

	„Máš hlad? Žízeň?“ Zeptala se Marthona.

	„Žízeň,“ odpověděla Ajla, potom cítila ohromující vyprahlost, jakoby to vyslovení učinilo, že si uvědomila jak je dehydratovaná. Velkou žízeň.

	Marthona odešla a přišla zpět s vakem s vodou a pohárkem. „Chceš se posadit nebo ti mám raději podepřít hlavu?“

	„Raději se pokusím posadit.“

	Překulila se na bok, pokoušela se ztlumit sténání, potom se opřela o loket a sedřela si při tom strup, který se tvořil na škaredém škrábanci, a posunula se nahoru, aby se posadila na kraji lůžka. Chvilku cítila mdlobu, ale pominula. Nejpřekvapenější byla, jak moc ji to bolí uvnitř. Marthona nalila vodu do pohárku a Ajla si jej vzala do obou rukou. Vypila jej najednou, potom jej podržela pro další vodu.

	Vzpomněla si na pití vody z vaku, když vyšla do světla. Dopila druhý pohárek jen trochu pomaleji.

	„Máš hlad? Nic jsi nejedla,“ řekla Marthona.

	„Bolí mě břicho,“ odpověděla Ajla.

	„Myslela jsem si to,“ odpověděla Marthona a odvrátila se.

	Ajla se zamračila. „Proč mě bolí břicho?“

	„Krvácíš, Ajlo. Pravděpodobně máš křeče a možná i něco jiného.“

	„Krvácím? Jak mohu krvácet? Nekrvácela jsem tři měsíce, jsem těhotná… Ach, ne!“ Vykřikla Ajla.

	„Potratila jsem, že ano?“

	„Myslím si to, Ajlo. Nejsem v těchto věcech žádný odborník, ale každá žena ví, že nemůžeš být těhotná a krvácet v tu samou dobu, nejméně ne tolik, jako ty. Krvácela jsi, když jsi vyšla a ještě mnoho od té doby. Myslím, že ti to bude chvíli trvat, než zesílíš. Je mi to líto, Ajlo, vím, že jsi to dítě chtěla,“ odpověděla Marthona.

	„Matka je chtěla víc,“ řekla Ajla suše monotónně v šoku, zdrcená žalem. Lehla si a zírala nahoru na spodek vápencového převisu. Neuvědomovala si, kdy znovu usnula.

	Když se znovu probudila, nutně se potřebovala vymočit. Zřejmě byla noc, tma, ale několik lamp hořelo. Rozhlédla se a viděla Marthonu spát na nějakých polštářích vedle postele. Vlk byl vedle staré ženy se zvednutou hlavou a díval se na ni. Dostal nás obě na starost a hlídá, pomyslela si. Překulila se na bok a znovu se zastavila, seděla chvíli na posteli, než se pokusila vstát. Byla ztuhlá a stále ještě odřená a rozbolavělá, ale cítila se silnější. Opatrně se postavila na nohy. Vlk vstal také. Dala mu signál, aby si zase lehl, potom udělala krok směrem k nočnímu koši poblíž vchodu.

	Přála si mít sebou nějaké savé vložky. Krvácela docela dost. Když se začala vracet k posteli, Marthona přistoupila a nějaké jí přinesla.

	„Nechtěla jsem tě vzbudit,“ řekla Ajla.

	„Nevzbudila jsi mě. Udělal to Vlk, ale měla bys. Chtěla bys nějakou vodu? Mám také nějaké ragú, pokud už jsi připravená něco sníst,“ řekla Marthona.

	„Vodu si dám ráda a možná i trochu ragú,“ odpověděla Ajla, když se vracela k nočnímu koši, aby si vyměnila čisté vložky. Pohyb uklidnil její bolest.

	„Kde chceš jíst? V posteli?“ Zeptala se žena, když se belhala do kuchyně. Také byla ztuhlá a rozbolavělá. Její místo na spaní a pozice nebyla moc dobrá na její artritidu.

	„Ne, raději si sednu ke stolu.“ Ajla šla do kuchyně a nalila trochu vody do malé misky, potom si opláchla ruky a použila malý savý kousek kůže, aby si otřela tvář. Byla si jistá, že Marhona trochu očistila její tvář, ale chtěla si dát příjemné osvěžující plavání s mydlicí. Možná ráno, pomyslela si.

	Ragú bylo studené, ale chutné. Ajla si pomyslela, že by mohla sníst několik misek, když si vzala několik prvních soust, ale byla plná dříve, než si myslela. Marthona jim oběma udělala horký čaj a připojila se k Ajle u stolu. Vlk vyklouzl ven, když obě ženy byly vzhůru, ale za chvíli byl zpět.

	„Říkala jsi, že zélandona očekávala, že něco udělám?“ Zeptala se Ajla.

	„Ve skutečnosti to neočekávala. Jen si myslela, že je to možné.“

	„Co očekávala? Já tomu, co se stalo, skutečně nerozumím,“ odpověděla Ajla.

	„Myslím, že zélandona, by ti to vysvětlila lépe. Přála bych si, aby tady byla, ale myslím, že nyní jsi zélandona. Myslím, že jsi byla „povolána,“ jak oni říkají. Pamatuješ si něco?“ Zeptala se Marthona.

	„Pamatuji si věci a potom všechno dohromady, pamatuji si ještě něco dalšího, ale nedokážu si to roztřídit,“ odpověděla Ajla a zamračila se.

	„Zatím bych se tím neznepokojovala. Počkej, dokud nebudeš mít příležitost mluvit se zélandonou. Jsem si jistá, že ti to vysvětlí a pomůže ti. Teď potřebuješ zase zesílit,“ řekla Marthona.

	„Asi máš pravdu,“ odpověděla Ajla, uklidněná, že má nějakou výmluvu k odložení jednání o celé věci. Nechtěla o tom ani přemýšlet, ačkoliv nedokázala zapomenout, že ztratila dítě. Proč jí Matka vzala dítě?

	Ajla toho několik dní dělala málo, kromě toho, že spala. Potom jednoho dne vstala hladová a zdálo se, že se nemůže několik dní dojíst. Když se konečně objevila ze svého příbytku a připojila se k malé skupince, všichni se na ni dívali s novým respektem, dokonce s úctou a dotekem bázně. Věděli, že prošla utrpením, o kterém byli přesvědčení, že ji změnilo. A cítili určitou pýchu, protože tam byli, když se to stalo a ve spojení cítili, že se určitým způsobem stali součástí toho všeho.

	„Jak se cítíš,“ zeptala se Jeviva.

	„Mnohem lépe,“ odpověděla Ajla, „ale mám hlad!“

	„Pojď a přidej se k nám. Tady je ještě dostatek jídla a je ještě teplé,“ dodala Jeviva.

	„Udělám to.“ Sedla si vedle Jeraldy, zatímco Jeviva pro ni připravovala jídlo. „A jak se cítíš ty?“

	„Nudím se!“ Odpověděla Jeralda. „Jsem tak unavená ze sezení a polehávání. Přála bych si, aby už nastala doba porodu.“

	„Myslím, že pravděpodobně je čas na porod. Nemělo by ti to nic udělat, pokud se trochu projdeš a povzbudí tě to. Je to jen věc čekání, dokud dítě nebude připravené. Myslela jsem si to, když jsem tě posledně prohlížela,“ řekla Ajla, „ale chtěla jsem počkat, než ti něco řeknu a potom jsem zapomněla.

	Omlouvám se.“

	Ten večer Marthona zmínila s váháním, „doufám, že jsem neudělala něco špatného, Ajlo.“

	„Nerozumím ti.“

	„Zélandona mi řekla, že pokud odejdeš, tak se nemám pokoušet tě zastavit. Když si to ráno nepřišla zpět, hrozně jsem se bála, ale Vlk na tom byl ještě hůř. Řekla jsi mu, aby zůstal se mnou, ale kňučel a chtěl odejít. Ze způsobu, kterým se na mě díval, jsem věděla, že chtěl odejít a hledat tě. Nechtěla jsem, aby něco vyrušil a tak jsem jej uvázala provazem kolem krku, způsobem, jak jsi to někdy dělala, když jsi chtěla, aby zůstal a nevyrušoval. Ale po několika dnech byl tak smutný, že jsem ho odvázala. Vyběhl odsud. Udělala jsem něco špatného, že jsem mu to dovolila?“ Zeptala se žena.

	„Ne, myslím, že ne, Marthono,“ odpověděla Ajla. „Nevím, jestli jsem ještě byla v duchovním světě, ale pokud jsem byla a on mě tam našel, myslím, že jsem se již vracela. Vlk mi pomohl najít cestu ven z jeskyně. Minimálně mi dal pocit, že jdu správným směrem. Byla tam tma, ale chodby jsou úzké a já jsem se držela při zdi. Myslím, že bych byla schopná najít cestu ven, ale trvalo by mi to déle.“

	„Nebyla jsem si nejdříve jistá, jestli jsem ho měla odvazovat. Nevím, jestli bylo na mně, udělat takové rozhodnutí – vím, že stárnu, Ajlo, když už se nedokážu ani rozhodnout.“ Bývalá náčelnice potřásla hlavou, znechucená sama sebou. „Věci duchovního světa nikdy nebyly mojí silnou stránkou. Byla jsi tak slabá, když ses sem dostala, možná si Ona myslela, že potřebuješ pomocníka. Možná Matka chtěla, abych tomu zvířeti dovolila odejít, aby tě našlo a pomohlo ti.“

	„Nemyslím si, že jsi udělala něco špatného. Věci mají tendenci k tomu, aby se stalo to, co Ona chce,“ řekla Ajla. „Právě nyní chci jít dolů k Řece a dlouze si zaplavat a potom se dobře umýt. Nevíš, jestli tady zélandona nenechala trochu té Losadunajské čistící pěny? Jednou jsem jí ukazovala jak ji vyrobit z tuku a popela. Ráda to používala na čištění, obzvlášť na čištění rukou při kopání hrobů.“

	„Nevím jak zélandona, ale já nějakou mám,“ řekla Marthona. „Ráda to někdy používám na tkaniny. Použila jsem to dokonce i na některé mé podnosy, jednou jsem to použila na maso a ke shromažďování vyčištěného tuku. Dá se to použít také na koupání?“

	„Losadunajové to někdy dělali. Může to být hrubší a tvoje kůže zčervená. Obvykle raději používám mydlici nebo některé jiné rostliny, ale právě teď bych chtěla být skutečně čistá,“ odpověděla Ajla.

	„Jen kdyby tam byly poblíž uzdravující horké vody Dony,“ řekla si Ajla, když šla směrem k řece s Vlkem vedle sebe, „to by bylo ideální, ale Řeka teď bude stačit.“ Vlk na ni vzhlédl, při zvuku jejího hlasu. Zůstával blízko ní a nechtěl ji od jejího návratu spustit z očí.

	Horké slunce jí dělalo dobře, když šla cestou dolů, směrem k místu na plavání. Celá se napěnovala a umyla si vlasy, potom se ponořila, aby se dobře opláchla a dlouze si zaplavala. Vyšla a odpočívala na plochém kameni, aby ji slunce osušilo, zatímco si česala vlasy. Na slunci se cítím tak dobře, pomyslela si, rozprostřela vysušenou jelenici a položila se na ni. Kdy jsem tady ležela poprvé? Bylo to první den tady, když jsme si byli s Jondalarem zaplavat.

	Pomyslela na Jondalara, v mysli ho viděla ležet nahého vedle ní. Jeho žluté vlasy a tmavší vousy… ne, je léto. Byl by čistě oholený. Na jeho širokém, vysokém čele se začínaly ukazovat vrásky, kvůli jeho zvyku mračit se při soustředění nebo znepokojení. Jeho živé modré oči se na ni dívaly s láskou a touhou – Jonajla má jeho oči. Jeho rovný pěkný nos a silné čelisti a plné smyslné ústa.

	Její myšlenky setrvávaly na jeho ústech, téměř je cítila. Jeho široká ramena, svalnaté paže, velké citlivé ruce. Ruce, které cítily kousek pazourku a věděly, jak by ho měly rozlomit nebo se mohly mazlit s jejím tělem, o kterém věděl, jak bude reagovat. Jeho dlouhé, silné nohy, jizva na jeho slabině po setkání s jejím lvem, Drobkem, poblíž jeho mužství.

	Cítila, jak její touha po něm vzrůstá jen pomyšlením na něj. Chtěla ho vidět, být blízko něho. Dokonce mu ani neřekla, že čeká dítě; nyní už neměla dítě, aby mu o tom řekla. Cítila vlnu žalu. Chtěla jsem dítě, ale Matka je chtěla víc, pomyslela si a mračila se. Věděla, že jsem chtěla další dítě, ale nemyslím si, že Matka by chtěla dítě, které bych nechtěla.

	Poprvé od utrpení začala přemýšlet o Matčině písni a s chladnou hlavou si pamatovala verše, nové verše, ty, které přinesly nový Dar, Dar poznání, poznání, že muži jsou důležití pro počátek nového života.

	 

	Její poslední Dar, Znalost, že muž má svůj podíl

	Jeho potřeba musí být použita, aby mohl začít nový život

	To uctívá Matku, když dvojice utvoří pár

	Protože žena otěhotní, když se sdílí rozkoš

	Děti země byly požehnány. Matka mohla odpočinout.

	 

	Věděla jsem to už dávno. Teď mi řekla, že je to pravda. Proč mi dala tento dar? Abych se o to mohla podělit, abych to mohla říct ostatním? Proto chtěla moje dítě. Nejdříve mi to řekla, řekla mi Svůj poslední velký dar, ale musela jsem ho být hodna. Cena byla vysoká, ale možná to muselo být. Třeba Matka musela vzít něco hodně cenného, tak abych Dar ocenila. Dary nejsou dávány bez toho, že by muselo být něco cenného vráceno.

	Byla jsem povolána? Jsem nyní zélandona? Protože jsem obětovala své dítě, Velká matka ke mně mluvila a dala mi zbytek Matčiny písně tak, abych ji mohla sdílet a přinést jejím dětem tento nádherný dar. Nyní bude mít Jondalar jistotu, že Jonajla je jeho, stejně jako je moje. A budeme vědět, jak počít nové dítě, pokud je budeme chtít. Teď budou všichni muži vědět, že je to víc než jen duch – je to on, jeho esence; jeho děti jsou částí jeho.

	Ale co když žena nechce další dítě? Nebo by neměla další mít, protože je příliš slabá nebo vyčerpaná, protože jich má příliš mnoho? Potom bude vědět jak to zastavit! Teď bude žena vědět, jak nemít dítě, pokud není připravená nebo další nechce. Nemusí žádat Matku, nemusí si brát žádné zvláštní léky, musí jen přestat sdílet rozkoš a nebude mít žádné další děti. Poprvé žena může ovládat své vlastní tělo, svůj vlastní život. Je to velmi vlivná znalost… ale existuje i druhá strana. Co s muži?

	Co když nechtějí přestat sdílet rozkoš? Nebo co, když on chce dítě, o kterém ví, že bude jeho? Nebo co když on nechce dítě?

	Já chci další dítě a vím, že Jondalar bude chtít další dítě také. Je na Jonajlu tak hodný a je hodný na mládence, kteří se učí opracovávat pazourek, své učedníky. Je mi líto, že jsem přišla o dítě. V očích se jí objevily slzy, když myslela na dítě, které potratila. Ale můžu mít jiné. Jen kdyby tady byl Jondalar, mohli bychom je nyní počít, ale on je na Letním setkání. Nemohu mu dokonce ani říct, že jsem potratila, když jsem tady a on je na Letním setkání. Cítil by se špatně, to vím. A chtěl by počít druhé.

	Proč bych tam nemohla jít? Nemusím už sledovat oblohu. Nemusím zůstávat nahoře pozdě; můj trénink skončil. Byla jsem „povolána“. Jsem zélandona. A potřebuji to říct ostatním zélandonům. Matka mě nejen zavolala, Ona mi dala Dar. Dar pro všechny. Musím jít, abych mohla říct všem zélandonům o Matčině nádherném novém daru. A také mohu říct Jondalarovi a možná počít druhé dítě.
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	Ajla rychle vstala ze skály, oblékla si čistý oděv, sebrala špinavou a usušenou kůži a zapískala na Vlka, když spěchala po cestě zpět. Když šla vzhůru ke kameni na přední straně úkrytu, vzpomněla si na Maronu a její přítelkyně a nabídku, že jí dají nějaké nové oblečení.

	Ačkoliv si Ajla vybudovala různé úrovně tolerance k ostatním ženám, které se zúčastnily této lsti, nikdy se nedostala přes odpor k Maroně a kontaktům s ní se vyhýbala. Pocity byly vzájemné. Marona neměla žádnou snahu o usmíření s ženou, kterou si Jondalar přivedl domů ze své cesty.

	Vdala se podruhé to samé léto jako Ajla a Jondalar, ale na druhé manželské slavnosti a ještě jednou nedávno. Tato manželství zřejmě nefungovala; asi před rokem se vrátila do Deváté jeskyně, aby žila se svojí sestřenicí. Ale ze všech těchto manželství neměla žádné děti.

	Ajla tu ženu nesnášela a nevěděla, proč by o ní měla přemýšlet. Setřásla myšlenky na Maronu a koncentrovala se na Jondalara. Jsem tak šťastná, že konečně půjdu na Letní setkání, pomyslela si. Pojedu na Víze a nebude to dlouho trvat, než se tam dostanu. Pokud se nebudu po cestě zastavovat, tak ne víc, než den.

	Letní setkání bylo letos asi 35 km severně u Řeky, na jejím oblíbeném místě. Bylo to stejné místo jako její první zélandonské letní setkání, na kterém byla a kde měla svatbu s Jondalarem. Taková setkání využily téměř všechny zdroje v okolí, ale pokud dostatek času dovoloval místu se vzpamatovat, Matka země místo uzdravila z nesprávného zacházení, když tam bylo velké soustředění lidí a bylo dost obnovené, aby je mohlo hostit znovu.

	Mladá žena vtrhla do svého příbytku plná elánu a nadšení a začala třídit své oblečení a majetek. Pobrukovala si svoji obvyklou monotónnost pod nosem, když vešla Marthona.

	„Náhle jsi plná vzrušení,“ řekla starší žena.

	„Jedu na Letní setkání. Už nemusím sledovat oblohu. Už jsem ukončila svůj trénink. Není žádný důvod, proč bych nemohla jet,“ odpověděla Ajla.

	„Jsi si jistá, že jsi už dost silná?“ V Marthonině hlasu byl tón lítosti.

	„Dobře ses o mě starala. Cítím se dobře a skutečně chci vidět Jondalara a Jonajlu.“

	„Také mi chybí, ale je to dlouhá cesta, abys šla sama. Myslím, že bys měla počkat, až přijdou další lovci vyměnit ty, kteří nám pomáhají. Potom můžeš jít zpět s Forasonem,“ navrhovala Marthona.

	„Pojedu na Víze. To nebude trvat dlouho. Pravděpodobně se tam dostanu za den. Za dva určitě,“ odpověděla Ajla.

	„Asi máš pravdu. Zapomněla jsem, že si vezmeš koně a také Vlka.“

	Ajla si všimla Marthonina zklamání a náhle si uvědomila, jak moc ráda by žena šla a byla znepokojená jejím zdravím.

	„Jak se cítíš? Neodejdu, jestli ti není dobře.“

	„Kvůli mně nemusíš zůstávat,“ odpověděla Marthona. „Je mi mnohem lépe. Kdybych se tak dobře cítila na začátku období, asi bych zvažovala, že půjdu.“

	„Proč bys nemohla jít se mnou? Mohla by sis sednout na Víhu. Trvalo by to trochu déle, ale asi jen o den,“ řekla Ajla.

	„Ne. Mám koně velmi ráda, ale nechtěla bych sedět na jejím hřbetě. Abych byla upřímná, trochu se bojím. Myslím, že máš pravdu, měla bys jít. Potřebuješ říct zélandoně, že jsi byla „povolána“. Představ si, jaké to bude překvapení.“

	„Léto se pomalu chýlí ke konci. Všichni se budou zanedlouho vracet,“ řekla Ajla, pokoušejíce se odlehčit rozdělení.

	„Jsem v tom rozdvojená,“ odpověděla Marthona. „Dychtím, aby už letní setkání skončilo a Devátá jeskyně přišla zpět, ale nedívám se kupředu na návrat zimy. Domnívám se, že tehdy osoby stárnou.“

	Ajlin další krok při přípravě na odchod bylo vyhledání Lorigana a Forasona. Přesně věděla, kde najde Jonktolana, s Jeraldou. Téměř všichni seděli kolem společného ohniště a končili jídlo. „Ajlo, pojď mezi nás,“ zavolala Jeralda. „Vezmi si něco k jídlu. Tady je ho dost a ještě je teplé.“

	„Děkuji, dám si. Jsem posledních pár dnů tak hladová,“ odpověděla Ajla.

	„Chápu proč,“ řekla Jeviva. „Jak se cítíš?“

	„Mnohem víc odpočatá,“ odpověděla Ajla, potom se usmála. „Rozhodla jsem se, že brzy půjdu na Letní setkání. Ukončila jsem své sledování oblohy a tak už není žádný důvod, abych tady zůstávala, ale myslím, že bychom měli jít na lov, než odejdu, jak pro ty, kteří jsou tady, tak i proto, abych něco vzala s sebou na Setkání. Zvířata kolem tábora setkání jsou pravděpodobně téměř vybitá a ty, které nebyly zabité, se pravděpodobně oblasti vyhýbají.“

	„Neodejdeš, dokud se mé dítě nenarodí, že ne?“ Řekla Jeralda.

	„Pokud se nenarodí v několika příštích dnech, tak ano,“ odpověděla Ajla. „Myslím, že bych ráda zůstala a viděla porod toho pěkného zdravého dítěte. Chodila jsi na procházku?“

	„Ano, chodila, ale utěšovala jsem se, že budeš tady, abys mi pomohla.“

	„Je tady tvoje matka a několik dalších žen, které znají děti, a to nepřipomínám Jonktolana. Myslím, že bys neměla mít žádné problémy, Jeraldo,“ odpověděla Ajla. Potom pohlédla na tři lovce. „Šli byste se mnou zítra ráno na lov?“

	„Neplánoval jsem jít několik příštích dní, ale na mně to nezáleží,“ odpověděl Lorigan. „Mohu zítra jít, obzvlášť pokud chceš brzy odejít. Musím se připojit, jsem zvyklý na naši malou loveckou skupinu, včetně vlka. Myslím, že společně pracujeme dobře.“

	„Kterým směrem chcete jít?“ Zeptal se Jonktolan.

	„Už nějakou dobu jsme nebyli severně,“ řekl Forason.

	„Tomu směru bych se vyhýbala, protože nevím, jak velký rozsah nyní mají lovci z Letního setkání. Jsem si jistá, že zvířat v okolí tábora je nyní nedostatek. Proto chci něco přinést s sebou. Mám zélandonin smyk a mohu ho použít, abych sebou odtáhla dost velké zvíře,“ odpověděla Ajla.

	„Je to bezpečné?“ Zeptala se Jeviva. „Nebudeš přitahovat lovící zvířata? Možná bys neměla jezdit sama.“

	Marthona se k nim připojila, ale neříkala nic. Nemyslela si, že by to bylo něco, co by Ajlu znepokojovalo, pokud se rozhodla jít.

	„Vlk mě upozorní a mezi námi, myslím si, že čtyřnohé lovce dokážeme zahnat,“ odpověděla Ajla.

	„I jeskynního lva?“ Zeptala se Jeralda. „Možná bys měla počkat, dokud s tebou nepůjdou lovci.“

	Ajla věděla, že hledá nějaký důvod, aby tam zůstala a pomohla jí při porodu. „Pamatuješ si, když jsme lovili smečku jeskynních lvů, kteří se pokoušeli usadit příliš blízko Třetí jeskyně? Bylo to příliš nebezpečné, dovolit jim to. Každé dítě nebo starší člověk, by mohl být zamýšlenou obětí, museli jsme je vyhnat.“

	„Když jsme zabili lva a pár lvic,“ ostatní utekli.

	„Ano, ale to byla celá skupina lovců. Ty jsi samotná,“ řekla Jeralda.

	„Ne, bude se mnou Vlk a Víha. Lvi rádi loví něco, o čem ví, že je to slabé. Myslím, že pach nás všech dohromady by je spletl a já budu mít svůj vrhač oštěpů blízko sebe. Kromě toho, pokud vyjedu brzy ráno, mohla bych být schopná dostat se tam před soumrakem,“ odpověděla Ajla, potom přidala k lovcům. „Zítra půjdeme na jihozápad.“

	Marthona stála vzadu a poslouchala ten rozhovor. Byla by dobrou náčelnicí, řekla si sama pro sebe bývalá náčelnice Deváté jeskyně. Argumentovala bez přemýšlení, přicházelo to přirozeně. Myslím, že bude silnou zélandonou.

	Lovci se vrátili další den a táhli dva velké červené jeleny s velkými parohy. Ajla si myslela, že půjde pro Víhu, aby jim je pomohla dotáhnout zpět, ale ostatní lovci nechtěli. Vykuchali zvířata, vyprázdnili žaludky, vyčistili střeva a vyhodili obsah, ale ušetřili vnitřní orgány, potom chytili parohy a táhli je. Byli zvyklí dostat své úlovky domů sami.

	O dva dny později byla Ajla připravená odejít. Sbalila všechno na velký smyk pro zélandonu, včetně jelena na podložce utkané z trávy, kterou jí Marthona pomohla udělat a zamýšlela vyrazit následující ráno, plánovala dojet do letního tábora před soumrakem, aniž by musela Víhu příliš popohánět. Ale nastalo zdržení, ne vyloženě neočekávané. Jeralda začala uprostřed noci rodit. Ajla byla docela šťastná. Dozírala na její těhotenství celé léto a ve skutečnosti ji nechtěla nyní opustit, když byla tak blízko. Ale nebyla si zcela jistá, kdy bude žena rodit, za několik dní nebo až za měsíc.

	Tentokrát měla Jeralda štěstí. Dítě se jí narodilo před polednem. Její manžel a matka byly tak šťastné a vzrušené, jako ona. Po jídle, když žena pohodlně odpočívala, začala být Ajla neklidná. Všechno bylo připraveno na odjezd; mimo to, nechávat maso dlouho zrát, často přidávalo aroma, pokud uběhne příliš moc času, mohlo by to být příliš, aspoň podle její chuti. To by netrvalo dlouho sbalit se a odejít; mohla jít nyní. Ale pokud to udělá, bude muset strávit jednu noc venku na cestě. Rozhodla se odejít.

	Po rozlučce a posledních instrukcích k Jevivě, Jeraldě a Marthoně, Ajla vyrazila. Radovala se z jízdy na Víze, s Vlkem klusajícím vedle nich a zdálo se, že obě zvířata to také těší. Počasí bylo docela teplé, ale jezdecká pokrývka na zádech Víhy dodávala pohodlí a pohlcovala pot ženy a koně. Měla oblečenou krátkou halenku a dlouhou sukni, podobnou té, kterou nosila, když s Jondalarem cestovali letním horkem a vzpomínala na jejich cestu, ale tím víc jí chyběl.

	Její tělo, které trochu zesílilo z nedostatku cvičení, během několika minulých let, zeštíhlelo po zkušenosti v jeskyni. Její prsa, které se zvětšily, když byly plné mléka, když kojila Jonajlu a brzkým těhotenstvím, se jí vrátily do normální velikosti a její svalový tonus byl stále dobrý. Vždycky byla pevná a dobře stavěná, a ačkoliv nyní měla asi 26 let, jak si myslela, vypadala podobně, jako když jí bylo sedmnáct.

	Jela až do západu slunce, potom zastavila a utábořila se vedle Řeky. Když spala sama ve svém malém stanu, opět přemýšlela o Jondalarovi. Zalezla do své kožešiny a zavřela oči a neopouštěly ji vidění vysokého muže se vzrušujícíma modrýma očima. Přála si, aby tam byl a objal ji svými pažemi, přála si, aby mohla cítit jeho ústa na svých. Převalovala se se zavřenýma očima a znovu se pokoušela usnout. Házela sebou a převracela se, ale nemohla usnout. Vlk byl vedle ní a začal kňučet.

	„Taky kvůli mně nemůžeš spát Vlku, že ano?“ Řekla Ajla.

	Posadil se a vystrčil ven nos pod uzávěrem a hluboce zavrčel. Protáhl se pod klapkou, která byla volně uvázaná přes trojúhelníkový tvar čela malého stanu, jeho vrčení se stalo výhružnějším.

	„Vlku! Kam jdeš? Vlku?“

	Rychle rozvázala uzávěr a vyběhla, potom se otočila zpět a sáhla po vrhači oštěpů a několika oštěpech. Měsíc bledl, ale bylo ještě dostatek světla, aby viděla odrazy siluet. Viděla smyk a potom si všimla, že Víha od něj odešla. Dokonce i v omezeném světle viděla, že je nervózní. Vlk se krčil dolů, pohyboval se směrem ke smyku, ale trochu za něj. Potom na okamžik zahlédla stín, kulatou hlavu se dvěma ušima trčícíma vzhůru a zakončenýma střapcem.

	To je rys!

	Pamatovala si velkou kočku se strakatou bělavě žlutou kožešinou, krátkým podsaditým ohonem a štětinatými ušima. A dlouhýma nohama, které dokázaly rychle běžet. Bylo to její první setkání s rysem, které ji povzbudilo, aby se naučila vrhat dva kameny rychle za sebou ze svého praku, takže nebyla po prvním vrhu neozbrojená. Zkontrolovala si, že nemá jen jeden oštěp, když jeden vložila do svého vrhače, připravená střílet.

	Potom viděla jeho siluetu, která se plížila ke smyku.

	Aaaiii! Vykřikla a běžela směrem ke kočce. Vypadni odsud! To není tvoje! Jdi pryč! Vypadni odsud!

	Polekaný rys vyskočil do vzduchu, potom spěchal pryč. Vlk běžel za ním, ale za chvíli Ajla zapískala. Zpomalil, potom se zastavil, a když zapískala znovu, konečně se otočil a šel zpět.

	Ajla si nesla sebou trochu třísek na roztopení ohně. Používala je na rozdmýchání uhlíků v ohni, který udělala dříve, aby ohřála vodu na čaj, jenž pila k cestovním koláčům, které jedla před spaním. Uhlíky byly studené a tak vzala svoji soupravu na rozdělávání ohně a udělala nový. Jakmile se jí třísky rozhořely, použila kousky jako pochodeň, aby se rozhlédla kolem pro další palivo. Byla na otevřeném prostranství s Řekou, která tekla skrze ni. Bylo tam několik stromů poblíž Řeky, ale dosažitelné bylo jen zelené dřevo; byla tam však suchá tráva a několik kusů vysušeného zvířecího trusu, pravděpodobně od bizonů nebo zubrů, pomyslela si. Bylo toho dost, aby si na chvíli udržela malý ohníček. Rozložila svůj spací vak vedle ohně a zalezla do něj s Vlkem vedle sebe. Víha zůstala poblíž Ajly a oheň hořel.

	Podřimovala trochu během noci, ale i nejmenší zvuk ji probudil. Bez toho, že by znovu rozdělávala oheň, byla znovu na cestě krátce po prvním světle, zastavila se jen dost dlouho na to, aby se kůň, vlk i ona napili z Řeky. Po cestě jedla další cestovní koláč a zahlédla kouř ohňů na vaření z tábora, před polednem. Ajla mávala několika přátelům, když jela podél Řeky, táhnouce za sebou smyk. Směřovala nejdříve směrem k místu proti proudu, kde Devátá jeskyně tábořila dříve.

	Šla přímo k dolině obklopené stromy. Jednoduchá dřevěná ohrada vyvolala její úsměv. Koně je přivítali, jakmile je ucítili. Vlk běžel kupředu, aby se otřel o nos s Vítězem, který byl jeho přítelem od jeho štěněcí doby a s Šedou, kterou hlídal od chvíle, kdy se narodila. Cítil se vůči ní jako ochránce, stejně jako vůči Jonajle.

	Mimo koní se tábor zdál být opuštěný. Vlk začal čenichat kolem známého stanu, a když vynášela podložku na spaní, viděla Vlka při Jonajlině spacím vaku. Pohlédl na ni, rozechvěle kňučel.

	„Chceš ji jít hledat, Vlku? Jdi, vlku, najdi Jonajlu,“ řekla a dala mu signál, kterým mu dávala volnost odejít. Vyběhl ze stanu, čenichal u země, aby našel její konkrétní pach mezi všemi ostatními, potom běžel a očichával půdu. Lidé viděli Ajlu přijíždět a než mohla vybalit maso, příbuzní a přátelé ji přišli přivítat. Joharan byl první, Proleva těsně za ním.

	„Ajlo! Konečně jsi to udělala,“ řekl Joharan, spěchal k ní a objal ji. „Jak je matce? Nemáš zdání, jak moc chybí. Obě jste chyběly, skutečně.“

	Proleva byla další, která ji objala. „Ano, jak je Marthoně?“ Zeptala se a dala jí čas na odpověď.

	„Myslím, že lépe. Když jsem odcházela, říkala, že pokud by se cítila tak dobře, když všichni odcházeli, šla by možná také,“ odpověděla Ajla.

	„Jak je Jeraldě?“ Zeptala se Proleva dál.

	Ajla se usmála. „Včera se jí narodila dcera. Dítě se zdá dokonale zdravé – nemyslím si, že se narodila dříve. Obě vypadají výborně. Jeviva a Jonktolan jsou velmi šťastní.“

	„Vypadá to jako bys něco přinesla,“ řekl Joharan a ukazoval směrem ke smyku.

	„Lorigan, Forason, Jonktolan a já jsme byli trochu lovit,“ odpověděla Ajla. „Narazili jsme na stádo červených jelenů v Travnatém údolí a dva jeleny jsme ulovili. Jednoho jsem tam nechala. To jim na chvíli vydrží. Druhého jsem přivezla sebou. Myslím, že nějaké čerstvé maso by mohlo být nyní vítané. Vím, že zvířata jsou teď v okolí trochu vzácnější. Měli jsme nějaké maso, než jsem odešla. Je dobré, už se hromadí tuk na zimu.“

	Objevilo se několik dalších z Deváté jeskyně a také někteří další. Joharan a pár z nich začali vykládat smyk.

	Matagan, Jondalarův první učedník, přibíhal s kulháním, ale nicméně běžel a nadšeně ji vítal. „Lidé se ptali, kdy přijdeš. Zélandona říkal, že to může být kdykoliv. Ale nikdo tě neočekával uprostřed dne,“ řekl Matagan. „Jondalar si byl jistý, že se sem nedostaneš před večerem nebo později. Říkal, že když se rozhodneš přijet, pravděpodobně pojedeš na svém koni a ujedeš cestu během jednoho dne.“

	„Měl pravdu. Aspoň tak jsem to plánovala, ale Jeralda začala o půlnoci rodit a ráno se jí narodilo dítě. Byla jsem příliš neklidná, abych čekala a tak jsem vyjela odpoledne a tábořila v noci venku,“ vysvětlovala Ajla. Potom, rozhlížejíce se kolem, se zeptala. „Kde je Jondalar? A Jonajla?“

	Joharan a Proleva na sebe rychle pohlédli, potom se rychle odvrátili. „Jonajla je s ostatními dívkami jejího věku,“ odpověděla Proleva. „Zélandoni pro ně něco připravili. Budou se účastnit zvláštní oslavy, kterou Ti, kteří slouží, naplánovali.“

	„Nejsem si jistý, kde je Jondalar,“ odpověděl Joharan, jeho obočí se stáhlo, když se mračil, což jej činilo podobným svému bratru. Mrknul za Ajlu a usmál se.

	„Ale je tady někdo, kdo se s tebou chce vidět.“

	Ajla se otočila a pohlédla směrem, kterým se díval Joharan. Viděla obrovského muže s divokými červenými vlasy a hustým červeným vousem. Její oči se široce otevřely.

	„Talut?“

	„Jsi to ty, Talute?“ Vykřikla a spěchala směrem ke statnému muži.

	„Ne, Ajlo. Nejsem Talut. Jsem Danug, aleTalut mi řekl, abych tě objal i za něj,“ řekl mladý muž, když ji objímal v přátelském objetí. Cítila, že ji nemačká – Danug se už dávno naučil být opatrný na svoji úchvatnou sílu – ale obklopila ji, přemohla, téměř zadusila ohromná velikost muže. Byl vyšší než Jondalarových šest stop a šest palců. Jeho ramena byly téměř tak široká jako dvou normálních mužů a jeho paže byly velikosti většiny mužských stehen. Nedokázala úplně obejmout své paže kolem jeho obrovské hrudi, a ačkoliv jeho pás byl dost štíhlý, vzhledem k proporcím, jeho svalnatá stehna a lýtka byly obrovské.

	Ajla znala jen jednoho dalšího, který odpovídal Danugově velikosti: Taluta. Byl manželem Danugovy matky, náčelník Tábora Lva mamutonů. A mladý muž byl možná ještě větší.

	„Říkal jsem ti, že tě někdy přijdu navštívit,“ řekl, když ji dával dolů. „Jak se máš, Ajlo?“

	„Ach, Danugu,“ řekla a oči se jí zalily slzami. „Jsem tak šťastná, že tě vidím. Jak dlouho tady jsi? Jak ses sem dostal? Jak to děláš, že jsi tak obrovský? Myslím, že jsi větší než Talut!“ Lehce sklouzla do mamutonštiny, ale ačkoliv její slova byly pochopitelné, její otázky neměly žádný logický pořádek.

	„Také si to myslím, ale nikdy bych se to Talutovi neodvážil říct.“

	Ajla se ohlédla po zvuku hlasu a viděla dalšího mladého muže. Zdálo se, že je cizinec, ale když se podívala pečlivěji, začala vidět podobnost s jiným, kterého znala. Podobal se Barzekovi, ačkoliv on byl větší než malý, pevný muž, který byl manželem Tulije, velké náčelnice Tábora Lva. Byla Talutovou sestrou a téměř se mu velikostí vyrovnala. Mladý muž nesl určitou podobnost k oběma.

	„Druvek?“ Zeptala se Ajla. „Jsi Druvek?“

	„Je to těžké zaměnit velkého nemotoru,“ řekl mladý muž a usmál se na Danuga. „Ale nevěděl jsem, jestli mě poznáš?“

	„Změnil ses,“ odpověděla Ajla, a objímala ho, ale vidím v tobě tvoji matku a Barzeka. „Jak se mají, A co Necije a Degije a všichni,“ ptala se, včetně obou na které se dívala. „Nedokážu vám říct, jak moc jste mi chyběli.“

	„Ty jim chybíš taky,“ odpověděl Danug. Ale máme sebou ještě někoho, kdo se těší na setkání s tebou.

	Vysoký mladý muž s plachým úsměvem a kudrnatými hnědými vlasy stál trochu vzadu. Přišel dopředu na výzvu dvou mladých Mamutonů. Ajla věděla, že se s ním nikdy dříve nesetkala, ale bylo na něm něco zvláštně známého – ale nemohla na to dát ruku.

	„Ajlo z Mamutonů… teď Zélandonců, myslím, seznam se s Aldanorem ze Sarmunajů,“ řekl Danug.

	„Sarmunaj!“ Řekla Ajla. Náhle si uvědomila, co na něm bylo tak známého. Jeho oblečení, obzvlášť jeho tričko. Byl to střih a zdobení v unikátním stylu těchto lidí, které ona a Jondalar nedobrovolně navštívili na jejich cestě. Vzpomínky běžely zpět. Oni byli lidmi, kteří zajali Jondalara nebo spíš to udělal Atařin tábor Sarmunajů. Ajla s Vlkem a koňmi ho stopovala a našla ho. Ale nebylo to poprvé, kdy viděla tričko vyrobené tímto způsobem. Ranek, Mamuton za kterého se téměř provdala, měl jedno, které vyměnil za řezbářské práce.

	Ajla náhle zjistila, že zírají jeden na druhého. Sebrala se, vykročila směrem k mladému muži s rukama nataženýma k pozdravu. „Ve jménu Dony, Velké matky země, známé také jako Muna, jsi tady vítán. Aldanore ze Sarmunajů,“ řekla.

	„Ve jménu Muny ti děkuji, Ajlo.“ Usmál se plachým úsměvem. „Možná jsi mamutonka nebo Zélandonka, ale víš, že mezi Sarmunaji jsi známá jako „S“Ajla, matka Vlka hvězdy, který byl seslán, aby zničil Ataru, Zlo?“

	„Existuje tam o tobě mnoho příběhů, ale nevěřil jsem, že jsi skutečnou osobou. Myslel jsem, že to jsou jen legendy.“

	„Když se Danug a Druvek zastavili v našem táboře a řekli, že podnikají cestu, aby tě navštívili, požádal jsem je, jestli bych mohl jít s nimi. Teď nemůžu uvěřit tomu, že jsem se s tebou skutečně setkal.“

	Ajla se usmála a potřásla hlavou. Nevím o příbězích nebo legendách, odpověděla. „Lidé často věří tomu, čemu chtějí věřit.“ Vypadá jako příjemný mladý muž, pomyslela si.

	„Něco pro tebe mám, Ajlo,“ řekl Danug. „Pokud půjdeš dovnitř, tak ti to dám.“ Následovala Danuga do menší, kůží pokryté stavby, pravděpodobně jejich cestovního stanu a dívala se, jak hledá v batohu. Nakonec vytáhl malý předmět pečlivě zabalený a převázaný provázkem. „Ranek mi říkal, abych ti to dal osobně.“

	Ajla malý balíček rozbalila. Její oči se široce rozevřely a vydechla překvapením, když držela předmět ve své ruce. Byl to kůň vyřezaný z mamutoviny, dostatečně malý, aby se vlezl do ruky, ale tak skvěle vyřezaný, že vypadal jako živý. Vystrkoval hlavu vpřed, jakoby do větru. Stojící hříva a huňatá srst s náznakem linie, která naznačovala hrubou strukturu koňské kůže, bez toho, že by skryl robustní siluetu malého stepního koně. Zvíře bylo natřeno barvou žlutého okru, barvou suchého sena, odpovídající známé barvě jednoho koně, kterého znala a načernalý odstín nižších nohou a délka hřbetu.

	„Ach, Danugu. Je tak překrásná. Je to Víha, že ano?“ Ajla se smála, ale její oči se leskly slzami.

	„Samozřejmě. Začal toho koně vyřezávat, hned jak jsi odešla.“

	„Myslím, že nejtěžší věc v životě, kterou jsem musela udělat, bylo říct Rankovi, že odejdu s Jondalarem. Jak se má, Danugu?“

	„Dobře, Ajlo. Oženil se s Tricijí později, to léto. Znáš ji, žena, která měla dítě, které je pravděpodobně jeho ducha. Nyní má tři děti. Je divoká, ale je na něj hodná. Začne se kvůli něčemu vztekat a on se jen usmívá. Říká, že miluje jejího ducha. Ona ve skutečnosti nemůže vydržet jeho smích, ve skutečnosti ho miluje. Nemyslím si, že na tebe dokáže úplně zapomenout. To mezi nimi nejdříve způsobilo trochu problémů.“

	Ajla se zamračila. „Jaké problémy?“

	„Dobře, dovolil jí téměř všechno a myslím, že na začátku si myslela, že je slabý, protože se vzdal tak snadno. Začala ho utlačovat, aby zjistila, jak daleko může zajít. Potom si začala nárokovat věci, chtěla od něj to, či ono. Zdálo se, že on z toho dělá hru. Bez ohledu na to, jak příšerně to bylo drahé, nějak zvládal sehnat všechno, co požadovala a předkládal jí to s jedním z těch jeho úsměvů. Znáš ho.“

	„Ano, znám,“ odpověděla Ajla a smála se skrze mokré oči, když si to připomněla. „A tak byl sám se sebou spokojený, jakoby vyhrál soutěž a byl plný své vlastní důmyslnosti.“

	„Potom začala všechno kolem sebe měnit,“ pokračoval Danug. „Jeho prostor na práci, jeho nářadí, všechny zvláštní věci, které shromáždil a uspořádal. Dovolil jí to. Myslím, že chtěl vidět, co bude dělat. Ale stalo se, že jsem byl v domku toho dne, kdy se rozhodla přemístit toho koně. Nikdy jsem ho neviděl tak rozzlobeného. Nezvýšil hlas ani nic podobného – jen jí řekl, aby to dala zpět. Byla překvapená. Nemyslím si, že mu skutečně věřila. Vždy jí ustoupil. Znovu jí řekl, aby to dala zpět. Když to neudělala, uchopil její zápěstí, pěkně tvrdě a vzal jí to. Řekl jí, aby se toho koně nikdy znovu nedotýkala. Řekl, že pokud to udělá, zruší svazek a zaplatí cenu. Řekl, že ji miluje, ale že existuje jeden jeho kousek, který nemůže nikdy mít. Pokud se s tím nesmíří, bude muset odejít.“

	„Tricije vyběhla ven z příbytku a plakala, ale Ranek jen dal koně zpět, potom se posadil a začal vyřezávat. Když se konečně vrátila, byla noc. Nemohl jsem si pomoct, ale zaslechl jsem – jejich ohniště je hned vedle našeho – a domnívám se, že jsem to chtěl slyšet. Řekla mu, že s ním chce zůstat. Řekla, že ho miluje, že ho vždycky milovala a chce s ním zůstat dokonce i přesto, že on ještě stále miluje tebe. Slíbila, že se toho koně už nikdy nedotkne. A nikdy to neudělala. Myslím, že tím k němu získala respekt a uvědomila si, co k němu skutečně cítí. On je šťastný, Ajlo. Nemyslím si, že na tebe někdy zapomene, ale je šťastný.“

	„Také na něho nikdy nezapomenu. Ještě stále o něm někdy přemýšlím. Pokud by nebylo Jondalara, byla bych s ním šťastná. Milovala jsem ho, jen Jondalara jsem milovala víc. Řekni mi o Tricijiných dětech,“ řekla.

	„To smíšení duchů vytváří zajímavé směsice,“ řekl Danug. „Nejstarší je chlapec – viděla jsi ho, že ano?

	Tricie ho přinesla na to letní setkání.“

	„Ano, viděla jsem ho. Byl velmi světlý. Je stále tak světlý?“

	„Jeho kůže je nejsvětlejší, jakou jsem kdy viděl, kromě míst s pihami. Tricie má rudé vlasy a je světlá, ale ne tolik jako on. Jeho oči jsou bledě modré a má kudrnaté žluto oranžovo červené vlasy. Nesnáší slunce, hned se spálí, a pokud je skutečně jasno, bolí ho oči, ale kromě své barvy vypadá jako Ranek. Je to zvláštní, vidět je společně, Rankova hnědá kůže vedle Raovy bílé, ale stejné tváře. Dostal Rankův smysl pro humor, jenom ještě více. Vždycky všechny rozesměje a rád cestuje. Pokud se nestane cestujícím vypravěčem příběhů, budu překvapený. Nemůže se dočkat, až bude dost starý na to, aby mohl cestovat. Chtěl jít na naši cestu s námi. Pokud by byl trochu starší, vzal bych ho. Byl by dobrý společník.“

	„Triciina malá holčička je krásná. Její kůže je tmavá, ale ne tak hnědá jako Rankova. Její vlasy jsou černé jako noc, ale její kudrliny jsou jemnější. Má černé, vážné oči. Je klidná, jemná, ale přísahám, že tam není muž, který není očarovaný, když ji vidí. Nebude mít problém najít manžela.“

	„Chlapeček je tmavý jako Ranek a ačkoliv je zatím ještě brzy, myslím, že jeho rysy jsou podobnější na Triciji.“

	„Vypadá to, že Tricije je dobrým přírůstkem do Tábora Lva, Danugu. Přála bych si, abych mohla vidět její děti. Také mám holčičku,“ řekla Ajla a náhle si připomněla, že mohla mít brzy druhé dítě, pokud by nebyla „povolána“ do hluboké jeskyně. Ráda bych mu řekla, že je to víc, než jen smíchání duchů co dělá děti, pomyslela si.

	„Já vím, viděl jsem se s Jonajlou. Vypadá jako ty, jen má Jondalarovy oči. Přál bych si vzít ji sebou, aby se se všemi setkala. Necije by ji milovala. Už jsem se do ní zamiloval, ale jen jako jsem se zamiloval do tebe, když jsem byl ještě chlapec,“ řekl Danug s radostným úsměvem.

	Ajla vypadala tak překvapeně, že se rozesmál ještě hlasitěji a ona slyšela Talutův hřmotný smích přicházející od Danuga. „Zamilovaný do mě?“

	„Nejsem překvapený, že sis toho nevšimla. Mezi Rankem a Jondalarem, měla jsi toho dost na přemýšlení, ale já jsem na tebe nemohl přestat myslet. Snil jsem o tobě. Ve skutečnosti tě ještě stále miluji, Ajlo. Jak bych byl rád, kdybys se mnou přišla zpět do Tábora Lva.“ Na jeho tváři byl široký úsměv a zář v jeho očích, ale také něco víc. Náznak nostalgické touhy, přání, o kterém věděl, že nikdy nebude naplněno.

	Na okamžik pohlédla pryč a potom změnila téma. „Řekni mi o ostatních. Jak se má Necije a Talut, Lacije a Rugije?“

	„Matka se má dobře. Zestárla, to je všechno. Talut přišel o své vlasy a nesnáší to. Lacije se vdala, má holčičku a stále mluví o koních. Rugije se ohlíží po manželovi nebo spíš, mladí muži se dívají po ní. Prošla svým obřadem První slasti; Tusie také, ve stejnou dobu. Ach, a Degije má dva syny. Říkala mi, abych tě od ní pozdravoval. Jejího bratra Tarnega jsi nepoznala, že ano? Jeho manželka má trojčata. Víš, že si vybudovali další obydlí poblíž; Degije a Tarneg jsou náčelnice a náčelník. Tulije má radost, že může vidět své vnoučata téměř každý den. A vzala si druhého muže. Barzek říká, že jí jenom jeden muž nestačí.“

	„Znám ho?“ Zeptala se Ajla.

	Danug se usmál. „Vlastně ano. Je to Vymek.“

	„Vymek? Máš na mysli muže Rankova ohniště, zpracovatele pazourku, kterého Jondalar tak moc obdivoval?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, ten Vymek. Překvapil nás všechny, dokonce i Tuliji, myslím si. A mamot odešel do příštího světa. Máme nového, ale je to těžké zvyknout si, že u Třetího ohniště je někdo jiný.“

	„Je mi líto, že to slyším. Milovala jsem toho starého muže. Školím se, abych se stala tou, která slouží Matce, ale on je tím, který to začal. Moje školení je téměř u konce,“ odpověděla Ajla. Nechtěla říct příliš moc, dokud nemluvila se zélandonou.

	„Jondalar mi to říkal. Vždycky jsem si myslel, že budeš sloužit Matce. Mamot by tě nikdy neadoptoval, pokud by si to nemyslel. Bylo období, kdy si Tábor Lva myslel, že bys mohla být jejich mamot, až starý muž opustí tento svět. Ajlo, tady můžeš být Zélandonka, ale stále jsi Mamutonka, stále jsi členkou Tábora Lva.“

	„To mě činí šťastnou, že to slyším. Bez ohledu na to jaké jména a svazky mohu získat, ve svém srdci vždycky budu Ajla z Mamutonů,“ odpověděla.

	„Určitě jsi získala nějaká jména a zanechala jsi za sebou stopu příběhů během své cesty,“ řekl Danug. „Nejen u Sarmunajů. Slyšel jsem o tobě dokonce od lidí, kteří tě nikdy neviděli. Byla jsi všechno, od zkušené léčitelky a ovládala jsi překvapující duchovní síly, až ke ztělesnění samotné Velké Matky země, živá Mut – myslím, že tady je to Dona – která přichází pomoct Svému lidu. A Jondalar byl její plavovlasý a pohledný muž – jak tady říkají. Jejím bledě zářícím milovníkem. Dokonce i Vlk byl převtělením Vlčí hvězdy. Příběhy o něm se táhnou od pomsty bestie k roztomilému stvoření, které opatruje děti. A koně také. Byly to zázračná zvířata, která ti Velký duch koní dovolil ovládat. Byl tam jeden příběh – od Aldanorova lidu – který tvrdil, že koně mohli létat a odnesli tebe a Jondalara zpět do tvého domu v příštím světě. Zpočátku jsem se divil, jestli všechny příběhy mohou být o té samé osobě, ale poté co jsem mluvil s Jondalarem, myslím, že jste oba zažili zajímavá dobrodružství.“

	„Já myslím, že lidé rádi přehánějí, aby byly příběhy zajímavější,“ odpověděla Ajla. „A kdo dokáže, že to není pravda, jakmile lidé, o kterých příběhy jsou, odejdou. My jsme jen cestovali zpět do Jondalarova domova. Nepochybuji o tom, že jste také zažili dobrodružství.“

	„Ale my jsme necestovali s párem kouzelných koní a s vlkem.“

	„Danugu, ty víš, že na těch zvířatech není nic kouzelného. Díval ses, jak Jondalar cvičil Vítěze a byl jsi u toho, když jsem přinesla Vlka do příbytku jako maličké štěně. Je to jen vlk, který si zvykl na lidi, protože s nimi vyrůstal.“

	„Což mi připomíná, kde je to zvíře? Divil bych se, pokud by si mě ještě pamatoval,“ řekl Danug.

	„Jakmile jsme se sem dostali, vyběhl hledat Jonajlu,“ odpověděla Ajla. „Pravděpodobně něco dělá se svými vrstevníky pro zélandonu. Ale ještě stále jsem neviděla Jondalara. Neříkal, něco o tom, že půjde na lov?“

	„Mně ne,“ řekl Danug, „ale my tři jsme přijeli teprve nedávno. Jsme cizinci, z daleka, ale Jondalar nás představil jako tvé příbuzné a tak jsme byli přivítáni jako příbuzní. Všichni chtějí slyšet naše příběhy a ptají se na náš lid. Všichni jsme byli požádáni, abychom se zúčastnili na rituálu První slasti. Dokonce i já, i když jsem tak velký, ačkoliv jsem byl dotazován na zkušenosti s tak mladými ženami a myslím, že jsem byl jednou nebo dvěma donkami zkoušen.“ Obrovský mladý muž se zašklebil potěšením. „Jondalar nám ze začátku překládal, ale naučili jsme se zélandonštinu a teď už to docela dobře zvládáme sami. Lidé jsou na nás úžasní, ale chtějí nám dávat věci a ty víš jak těžké je nosit toho moc, když jsi na cestě. Ve skutečnosti jsem ti donesl něco, co jsi zapomněla. Dal jsem to Jondalarovi. Pamatuješ si na kousek slonoviny, kterou ti Talut dal, když jste odcházeli? Ten, který ukazoval znaky na zemi, aby vám pomohl správně vyjít na vaší cestě?“

	„Ano. Museli jsme to odložit, abychom měli prostor.“

	„Laduni mi to dal, abych ti to vrátil.“

	„To muselo Jondalarovi udělat radost. Byla to jediná věc, kterou si chtěl nechat, aby mu připomínala jeho život v Táboře Lva.“

	„Rozumím tomu. Sarmunajové mi dali něco, co si rozhodně nechám. Ukážu ti to. Danug vytáhl figurku mamuta vyrobenou z velmi tvrdého, ale cizího druhu materiálu. Nevím, jaký druh kamene to je. Aldanor říká, že to vyrábějí, ale nevím, jestli mu mám věřit.

	Oni tento kámen vyrábějí. Začnou s mazlavým jílem, potom jej vytvarují a pálí ho ve velmi horkém ohni ve zvláštním uzavřeném prostoru, jako pec vyhloubená v zemi, dokud se to nepřemění v kámen. Dívala jsem se, když to Sarmuna z tábora Tří sester dělala. Ona je tou, která objevila, jak takový kámen vyrobit.“ Ajla se odmlčela a její oči se dívaly do dálky, když pátrala ve své paměti. „Nebyla zlou osobou, ale Atara ji na chvíli svedla na zlou cestu. Sarmunajové jsou zajímaví lidé.“

	„Jondalar mi řekl, co se vám tam oběma stalo. Ale Aldanor je z jiného tábora. Zastavili jsme se na noc u Tří sester. Myslel jsem si, že je to divné, že tam je tolik žen, ale byly velmi pohostinné. Po rozmluvě s Jondalarem jsem zjistil, že bych se nemusel dostat daleko, pokud byste to minuli. Třásl jsem se. Díky za to,“ řekl Danug.

	Kožená vstupní pokrývka se odhrnula. Danug a Ajla vzhlédli a viděli nahlížejícího Dalanara. „Pokud bych věděl, že si ji budeš chtít držet pro sebe, asi bych si to rozmýšlel, než bych tě vzal sebou na toto Letní setkání, mladý muži,“ řekl Dalanar vážně a potom se zasmál. „Nemůžu tě za to obviňovat. Vím, že jste se dlouho neviděli, ale je mnoho dalších lidí, kteří chtějí mluvit s touto mladou ženou.“

	„Dalanare!“ Řekla Ajla, vstávala a šla ven z malého stanu, aby ho objala. Zestárl, ale stále vypadal tak dobře jako Jondalar, cítila teplý ruměnec, při pohledu na něj. „Danug a další dva muži přišli s tebou?

	Jak tě našli?“

	„Skrze nehodu – nebo se to mělo stát – podle toho, koho se zeptáš. Někteří z nás byli na lovu. Blízko je tam říční údolí, které přitahuje mnoho procházejících stád. Viděli nás a signalizovali, že by se k nám při lovu chtěli připojit. Byli jsme přešťastní, že máme tři mladé muže na výpomoc. Už jsem přemýšlel, že pokud budeme mít nějaký skutečně úspěšný lov, dost na to, abychom nějaké maso uložili na příští zimu a vzali nějaké sebou, mohli bychom letos jít na Zélandonské setkání.

	Jejich pomoc byla užitečná. Napočítali jsme šest zabitých bizonů. Teprve pozdě večer se tento mladý muž začal ptát na tebe a Jondalara a jak najde Zélandonce,“ řekl Dalanar a ukazoval na obrovského rudovlasého muže, který se právě vynořil ze stanu.

	„Jazyk byl trochu problémem. Jediná věc, kterou Danug uměl říct, bylo Jondalar z Deváté jeskyně Zélandonců. Pokoušel jsem se mu říct, že Jondalar je syn mého ohniště, ale neměl jsem moc štěstí.“ Pokračoval starší muž. „Potom se vrátil Echozar z pazourkového lomu a Danug k němu začal mluvit znaky. Byl překvapený, že Echozar může mluvit, ale ne tak, jako byl překvapený Echozar, když viděl Danuga a Druveka, jak k němu mluví znakově. Když se Echozar zeptal, kde se to naučili, řekl nám o svém bratrovi, chlapci, kterého jeho matka adoptovala a který zemřel. Řekl, že jsi to byla ty, kdo všechny naučil znakovou řeč, takže on mohl mluvit a rozuměli mu, Ajlo.“

	„Tak jsme nejdříve zvládali komunikovat. Danug a Druvek mluvili s Echozarem znakově a on překládal. Rozmyslel jsem si to a řekl jsem Danugovi, že půjdeme na Zélandonské letní setkání a vezmeme je s sebou. Příštího dne se objevil Vilomar a jeho skupina. Je to ohromné jak je dobrý při komunikaci s lidmi, dokonce i když nezná jejich jazyk.“

	„Vilomar je tady také?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano, jsem tady.“

	Ajla se otočila a usmála se radostí, že vidí starého obchodníka. Objali se s vřelostí a láskou. „Také jste přišli s Lanzadonci?“

	„Ne, nepřišli jsme s nimi,“ odpověděl Vilomar. „Museli jsme ještě udělat několik zastávek, abychom dokončili okruh. Přišli jsme před několika dny. Byl jsem právě připravený odejít do Deváté jeskyně.“

	„Skutečně jsme letos přišli trochu dříve,“ řekl Dalanar. „Věděl jsem, kde pravděpodobně Devátá postaví tábor, tak jsme byli těsně vedle.“

	„Stalo se, že jsem byl jedním z lidí, kteří viděli Devátou jeskyni přicházet,“ řekl Danug. „Když jsem viděl koně v dáli, věděl jsem, že to musí být tvoji lidé, Ajlo. Byl jsem skutečně zklamaný, když jsi s nimi nebyla, ačkoliv jsem byl šťastný, že vidím Jondalara. Aspoň jsem mohl mluvit mamutonsky. Hned jsem poznal Jonajlu, jako tvoji dceru, obzvlášť když jsem ji viděl sedět na hřbetě toho šedého koně. Pokud bys nepřišla, šli bychom zpět s Devátou jeskyní a překvapili tě, ale místo toho jsi překvapila ty nás,“ řekl Danug.

	„Ty jsi překvapení, Danugu a vítané. A stále ještě můžeš přijít a navštívit Devátou jeskyni,“ odpověděla Ajla a potom se otočila k Dalanarovi. „Jsem ráda, že ses rozhodl přijít s Lanzadonci. Jeryka je s tebou? Marthona bude tak zklamaná, že vás všechny neuvidí.“

	„Bylo mi to líto, když jsem slyšel, že nepřijde. Jeryka ji také vyhlížela. Je to ohromné, kolik dobrých přátel se objevilo. Jak se má Marthona?“

	„Ne úplně dobře,“ řekla Ajla a potřásla hlavou. „Stěžuje si na své bolesti kloubů, ale má toho víc. Bolí ji na prsou a má potíže s dechem, když se příliš moc namáhá.“

	„Celou dobu jsem plánovala, že přijdu hned, jak budu moct, ale nesnášela jsem, že ji budu muset opustit. Myslím, že na tom byla mnohem lépe, když jsem odjížděla.“

	„Skutečně si myslíš, že je na tom líp?“ Zeptal se Vilomar. Jeho oči zvážněly.

	Říkala, že pokud by se tak dobře cítila dříve, když Devátá jeskyně odcházela, možná mohla přijít, ale nemyslím si, že by mohla jít celou cestu.

	„Někdo by ji mohl přinést,“ řekl Dalanar. „Nesl jsem Hochamana na svých ramenou celou cestou k Velké vodě na západě, dvakrát, než zemřel.“ Dalanar se obrátil k Danugovi. Hochaman byl manžel matky Jeryky. Cestovali celou cestu od Nekonečného moře na východě. Jeho slzy se míchaly se solí velké vody na západě, ale byly to slzy radosti. Bylo to jeho velké přání, jít tak daleko, až na konec země, dál než kdokoliv jiný. Neslyšel jsem o nikom, kdo by cestoval dál.

	„Pamatujeme si ten příběh Dalanare a chtěli jsme ji sem donést,“ řekla Ajla, „ale nechtěla, aby ji Jondalar nesl na ramenou. Myslím, že to považuje za příliš nedůstojné. Nechtěla jet ani na Víze. Ptala jsem se jí, ale nechtěla ani to. Koně má ráda, ale myšlenka, že by na něm jela, ji vždy děsila.“ Ajla si všimla smyku, jednoduché konstrukce z překřížených tyčí, nyní vyložených. „Zajímalo by mě… myslíš, že by mohla jet na smyku, Vilomare?“

	„Z toho důvodu by se mohlo několik lidí vrátit a přinést ji na nosítkách,“ hlásil se Dalanar. „Se čtyřmi lidmi by to bylo snadné, není těžká.“

	„A mohla by sedět; nemusela by se dívat zpět. Pokoušela jsem se říct Jondalarovi, aby jel zpět a donesl ji, ale ještě jsem ho neviděla. Byl s tebou, Dalanare?“ Ptala se Ajla.

	„Ne, neviděl jsem ho celý den. Může být kdekoliv. Víš, jak to na takovýchto setkáních vypadá,“ řekl Dalanar. „Dokonce ani Bokovana jsem celý den neviděl.“

	„Bokovana? Joplaja a Echozar jsou tady? Myslela jsem, že Echozar řekl, že už nikdy nepřijde po tom velkém rozruchu, který nastal po jeho svatbě s Joplajou,“ řekla Ajla.

	„Dalo to mnoho přesvědčování. Jerika a já jsme mysleli, že by mohl přijít kvůli Bokovanovi. On přišel, aby také někdy našel manželku, mezi Lanzadonci jich zatím moc není. Všechna mládež vyrůstá jako sourozenci a ty víš jaké to je, když děti vyrůstají společně. Obvykle o sobě nepřemýšlí jako o potenciálním partnerovi. Řekl jsem Echozarovi, že to bylo jen několik lidí, kteří namítali, ale nebyl přesvědčený. To bylo až do té doby, než přišel tento velký Mamuton a jeho bratranec a přítel. Potom se rozhodl jít. Oni nám hodně pomohli.“

	„Co udělali?“

	„To je právě to. Nedělali nic. Víš, jak se lidé vždy cítí nepříjemně poblíž Echozara, když se s ním poprvé setkají – ty jsi to nikdy nedělala, ale ty jsi byla výjimka,“ řekl Dalanar. „Myslím si, že to je důvod, proč k tobě má zvláštní sympatie. Danug to také neudělal, jen s ním začal mluvit znakovou řečí. Ten mladý Sarmunaj se také nezdál být Echozarem nějak hrozně rozrušený. Zřejmě nepřemýšlí o někom ze smíšených duchů s takovým nepřátelstvím jako Zélandonci.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekla Ajla. „Zdá se, že míšenci mezi ně přicházejí častěji a jsou více přijatelní, myslím, že ne zcela, obzvlášť když vypadají jako Klan, tak vyhraněně jako Echozar. Mohl by mít problém dokonce i tam.“

	„Ne s Aldanorem. Všichni tři tito mladí muži jej přijali tak snadno, jako by byl jedním z nich. Nedělali u něj výjimku, ani neměli zvláštní snahu zalíbit se mu. Jednali s ním jako s ostatními mladými muži. Myslím, že tak si Echozar uvědomil, že ne všichni ho nenávidí nebo proti němu protestují. Že může mít přátele, stejně jako Bokovan. Pamatuješ si ten mladý pár, kteří měli svatbu stejně jak ty, Jondekama a Levelu? Téměř adoptovali Bokovana. Je tam celou dobu, hraje si s jejich chlapci a všemi ostatními dětmi, které jak se zdá, vždycky běhají kolem jejich tábora. Někdy se divím, jak to s tolika dětmi celou dobu vydrží,“ řekl Dalanar.

	„Levela má nekonečnou trpělivost,“ odpověděla Ajla. „Myslím, že to má ráda.“ Obrátila se na Danuga. „Půjdete s námi zpět do Deváté jeskyně, že ano? Ještě jsme nezačali mluvit o tom, co všichni v Táboře Lva dělají.“

	„Trochu jsme doufali, že přezimujeme s tebou. Rád bych šel celou cestu až k Velké vodě na západě, než se vrátím. Kromě toho si myslím, že neexistuje způsob jak dostat Aldanora odsud dříve, než na jaře a možná, ani potom ne,“ řekl Danug a usmál se na svého přítele.

	Ajla na něj tázavě pohlédla, „proč ne?“

	„Když se na něj podíváš poblíž Jondalarovy sestry, tak to poznáš.“

	„Folary?“

	„Ano, Folary. Je do ní naprosto zamilovaný. Úplně, totálně, ztratil kvůli ní rozum a myslím, že city jsou vzájemné. Aspoň se nezdá, že by se zlobila, když s ním tráví čas. Hodně času.“ Ačkoliv Danug mluvil mamutonsky, šklebil se. Jeho jazyk byl podobný a on se trochu mamutonsky naučil na jejich cestě a jeho jméno bylo stejné v každém jazyce. Ajla viděla jak Aldanorova tvář zčervenala. Povytáhla obočí a potom se usmála.

	Vysoká, půvabná mladá žena, kterou se Folara stala, vzbuzovala pozornost všude, kam šla. Měla přirozenou eleganci své matky a šarm po Vilomarovi a jak Jondalar vždy předpokládal, Folara byla překrásná. Její krása nebyla zkalena projevy dokonalosti, jako to činil Jondalar v mládí – a částečně ještě stále. Její ústa byla trochu příliš bohatá, její oči byly položeny trochu příliš široce, její světle hnědé vlasy byly na dotek příliš jemné, ale tato menší nedokonalost ji činila vlídnější a přitažlivější.

	Folara neměla nedostatek nápadníků, ale žádný nevzrušil její představivost ani nenaplnil její nevyslovená očekávání. Její nedostatek zájmu při výběru partnera její matku znepokojoval; chtěla vidět vnoučata od své vlastní dcery. Poté co strávila tolik času s Marthonou, lépe jí rozuměla a věděla, že Folařina pozornost k mladému Sarmunajovi bude mít pro Marthonu velké důsledky. Nejdůležitější otázkou bude, jestli se Aldanor rozhodne zůstat se Zélandonci nebo by Folara šla s ním zpět k Sarmunajům. Marthona tady musí být, pomyslela si Ajla.

	„Vilomare, všiml sis Folařina zájmu o tohoto mladého Sarmunaje?“ Zeptala se Ajla, smějíce se na sebevědomého červenajícího se návštěvníka.

	„Teď, když to zmiňuješ, myslím, že spolu tráví hodně času od té doby, co jsem tady.“

	„Znáš Marthonu, Vilomare. Víš, že by tady chtěla být, pokud to Folara s tím mladým mužem myslí vážně, obzvlášť pokud by chtěl, aby s ním šla zpět do jeho domu. Jsem si jistá, že by tady chtěla být, pokud bude moct.“

	„Máš pravdu, Ajlo, ale je dost silná?“

	„Říkal jsi něco o tom, že by ji mohli donést na nosítkách, Dalanare. Co myslíš, jak dlouho by to trvalo několika silným mužům zaběhnout zpět do Deváté jeskyně a přinést ji sem?“

	„Ne víc než několik dní pro dobré běžce, možná dvakrát tolik, aby ji přinesli zpět, a nějaký čas bude trvat, než se připraví. Myslíš, že to vydrží?“ Zeptal se Dalanar.

	„Vydržela by to Jeryka, pokud by se jednalo o Joplaju?“ Zeptala se Ajla.

	Dalanar s porozuměním přikývl.

	„Marthona vypadala mnohem lépe, když jsem odjížděla a pokud se nebude namáhat, myslím, že jí bude stejně dobře tady, kde je tolik lidí, aby jí pomohli, jako v Deváté jeskyni. Ona má ráda koně, když se na ně dívá nebo se jich dotýká a myslím, že za těchto okolností by dokonce jela i na smyku, aby se sem dostala, ale věřím, že se bude cítit pohodlněji, když bude sedět na nosítkách a bude moct po cestě mluvit s lidmi. Požádala bych Jondalara, ale nezdá se, že by byl někde poblíž. Mohl bys to ty a Dalanar a možná i Joharan dohodnout, Vilomare?“

	„Myslím, že bychom to mohli udělat, Ajlo. Asi máš pravdu. Folařina matka by tady měla být, pokud vážně uvažuje o vdávání, obzvlášť za cizince.“

	„Mami! Mami! Přišla jsi! Konečně jsi přišla,“ zvolal mladý hlas. Bylo to přerušení, které Ajla slyšela ráda. Otočila se, usmála se a její oči se rozzářily, když vztáhla své ruce k mladé dívce, která k ní běžela s vlkem šťastně klusajícím vedle ní. Její dcera přímo vletěla do její náruče. „Tak moc jsi mi chyběla,“ řekla Ajla a pevně ji tiskla; potom odstoupila a znovu ji přitiskla. „Nemůžu uvěřit tomu, jak moc jsi vyrostla, Jonajlo!“ Řekla, když ji dala dolů.

	Zélandona následovala dívku pomaleji, ale vřele se na Ajlu usmála, když přistoupila. Když se objaly na pozdrav, zeptala se, „skončila jsi své sledování?“

	„Ano a jsem ráda, ale bylo to vzrušující vidět, jak se slunce zastaví a obrátí se zpět a sama to označit.

	Jediný problém byl, že jsem tam neměla nikoho, s kým bych to sdílela se skutečným porozuměním. Myslela jsem na tebe,“ řekla Ajla.

	Zélandona pozorovala mladou ženu pečlivěji. Byl tam u ní nějaký rozdíl, Ajla se změnila. Žena se to pokoušela zjistit. Ajla zchudla – je nemocná? Už by se to mělo projevovat, ale její pas je užší a její prsa jsou menší. Ach, Dono, pomyslela si. Už není těhotná! Musela potratit.

	Ale bylo tam ještě něco, nové ujištění v jejím způsobu, přijetí této tragédie, sebejistý postoj. Věděla, kdo je – a kým je, byla zélandonou! Byla „povolána“! Proto musela ztratit dítě.

	„Musíme si promluvit, že Ajlo,“ řekla zélandona, která byla První, zdůrazňujíce její jméno. Mohla být nazývána Ajlou, ale už Ajlou nebyla.

	„Ano,“ odpověděla mladá žena. Neříkala nic víc. Věděla, že ta, která byla První mezi těmi, kteří slouží Matce, porozuměla.

	„Měly bychom to udělat brzy.“

	„Ano, měly.“

	„A Ajlo, je mi to líto. Vím, že jsi chtěla dítě,“ řekla tiše. Než mohla Ajla odpovědět, shluklo se kolem více lidí.

	Téměř všichni blízcí přátelé a příbuzní ji přišli do tábora přivítat. Zdálo se, že jsou tam všichni, kromě Jondalara a zdálo se, že nikdo neví, kde je. Obvykle, když nějaká osoba opouštěla tábor setkání sama nebo s jedním nebo dvěma dalšími, někdo řekl, kam jdou. Ajla by se začala obávat, ale zdálo se, že nikoho dalšího to neznepokojuje. Většina lidí zůstala, aby se najedli nebo občerstvili. Vyprávěli o událostech, které se staly, mluvili o lidech, kteří se oženili, kdo měl dítě nebo je očekával, kdo se rozhodl rozetnout uzel nebo si vzít druhou manželku – přátelsky klábosili.

	Odpoledne se lidé začali rozbíhat za svými činnostmi. Ajla si uspořádala spací vak a zbytek věcí, které si přinesla. Byla ráda, že vzala nejdříve koně na lesní louku a do ohrady, která koně ohrazovala, ani ne tak, aby je tam zadržovala, jako aby držela dál lidi. Koně na louce by byli za normálních okolností pěknou zvěří. Ačkoliv všichni věděli, že Devátá jeskyně s sebou přivedla koně, aby nikdo nepochyboval, že to jsou tito zvláštní koně, byla oblast viditelně oplocená. Jondalar a Jonajla je často brali do travnaté stepi projet nebo je jen nechat napást, ale pokud nebyli v blízkosti, věděla, že s nimi někdo byl.

	Jonajla odešla se zélandonou a Vlkem zpět na místo, kde zélandoni končili vypracovávání podrobností zvláštního večera, který byl naplánován. Ajla se rozhodla Víhu vyhřebelcovat po horké, prašné jízdě a šla ke koňské louce s měkkým kusem kůže a štětinatým kartáčem. Kartáčovala trochu také Vítěze a Šedou, jen je trochu poškrábala, aby cítili, že jim také věnuje pozornost.

	Pohlédla na malý potůček, který tekl podél okraje travnatého údolí, než ústil do Řeky a pamatovala si, že při posledním setkání v tomto místě byla. Vzpomněla si, že kousek proti proudu je tůň na plavání. Mnoho lidí o ní nevědělo, protože byla trochu dál od tábora, nevhodná pro všeobecné používání. Neznala ještě dobře lidi, kteří ji přijali a s Jondalarem tam chodili, když chtěli být pryč od zástupů a trávit čas společně.

	Plavání by mi teď udělalo dobře, pomyslela si a řeka je od tak mnohého používání kalná. Vyšla proti proudu směrem k ohybu v malém potůčku, který se zařezával do hluboké tůně u vnějšího břehu a ponechával levý travnatý břeh s pláží z malých oblázků na vnitřním oblouku. Usmála se při myšlence na Jondalara a na to, co dělali vedle tohoto potůčku. Tolik o něm přemýšlela, myslela na to, jak to s ní uměl. Cítila se vzrušená z jeho doteků, které si představovala a dokonce si všimla vlhkosti mezi nohama. Nebyla by to legrace pokusit se udělat druhé dítě, pomyslela si?

	Když se přiblížila k tůni, slyšela šplouchání a potom hlasy a téměř se vrátila zpět. Zní to jako by někdo další našel toto místo, pomyslela si. Nerada ruším jiné páry, které hledají místo, kde by mohly být samy. Ale to nemusí být pár. Může to být jen nějaký člověk, který si šel zaplavat. Když se přiblížila, slyšela ženský hlas a potom mužský. Nemohla rozeznat slova, ale něco na tom hlase ji znepokojilo.

	Pohybovala se tak tiše, jako když se plížila za nějakým zvířetem se svým prakem. Slyšela víc mluvení, potom hluboký smích naprosté bezstarostnosti. Znala ten smích, myslela, že ho slyšela nedávno a bylo to v poslední době docela vzácně. Potom slyšela ženský hlas a rozeznala jej. Cítila zvláštní stažení žaludku, když pohlédla skrze keře, které obklopovaly malou pláž.

	 

	
Kapitola 32.

	 

	Jondalar a Marona právě vycházeli z vody, když Ajla pohlédla skrz keře. S bolestným píchnutím sledovala Maronu, jak se otočila k Jondalarovi, objala ho a přitiskla k němu své nahé tělo, potom ho políbila. Jondalar se sklonil, aby se setkal s jejími rty. S fascinující hrůzou sledovala jeho ruce, které se začínaly mazlit s jejím tělem. Kolikrát cítila jeho znalé ruce?

	Ajla chtěla utéct, ale nedokázala se pohnout. Přišli o několik kroků blíž, směrem k měkké kůži rozprostřené na trávě právě před ní. Neviděla, že nebyl skutečně vzrušený. Ale nikdo ho neviděl od té doby, co přijela, byl pryč celý den a bylo pravděpodobné, že už koženou přikrývku nejméně jednou použili. Marona ho znovu tiskla, hluboce ho líbala, myslela si, že hladově, potom se před ním pomalu sklonila. S unylým smíchem sevřela jeho ústa kolem jeho ochablého mužství, zatímco Jondalar se na ni díval.

	Ajla viděla jeho rostoucí vzrušení ve výrazu jeho velké rozkoše. Nikdy neviděla do jeho tváře, když mu to dělala – takhle vypadal? Když se Marona rytmicky pohybovala vpřed a vzad, jeho zvětšující se orgán se od něj odtlačoval, jak se zvětšoval.

	Pro Ajlu to bylo utrpení, vidět ho s ní. Těžce dýchala, její žaludek se stahoval bolestí, dunělo jí v hlavě. Nikdy dříve nezakusila takový druh pocitu. Byla to bolestná žárlivost? Bylo to totéž, co cítil Jondalar, když jsem šla k Rankovi do postele, pomyslela si. Proč mi to neřekl? Nevěděla jsem to, nikdy předtím jsem žárlivost necítila a on mi to neřekl. Jen mi řekl, že to bylo moje právo, vybrat si, koho jsem chtěla.

	To znamená, že jeho právem je být tady s Maronou!

	Její oči se naplnily slzami, nemohla zůstat, musela pryč. Otočila se a vyběhla slepě skrze malé stromky, ale zakopla o vyčnívající kořen a spadla na zem.

	Kdo je tam? Co se stalo? Ajla slyšela Jondalarovo volání. Škrábala se na nohy a znovu vyběhla, když se Jondalar protlačil křovím. „Ajlo? Ajlo!“ Řekl otřesen překvapením. „Co tady děláš?“

	Obrátila se tváří k muži, který přicházel. „Neměla jsem v úmyslu rušit,“ řekla a pokoušela se uklidnit.

	„Máš právo milovat se, s kým chceš, dokonce i s Maronou.“

	Marona se protáhla přes clonu křoví a postavila se vedle Jondalara a znovu se k němu tiskla. „To je pravda Ajlo,“ řekla s vítězným smíchem. „Může se milovat, s kým chce. Co očekáváš od muže, jehož žena je příliš zaměstnaná a nemá na něj čas? Milovali jsme se často a nejen toto léto. Proč si myslíš, že jsem se vrátila do Deváté jeskyně? Nechtěl, abych ti to říkala, ale teď, když jsi to zjistila, bys měla znát celý příběh.“ Znovu se smála; potom s krutým úšklebkem řekla. „Možná jsi mi ho ukradla, Ajlo, ale nebyla jsi schopná si ho udržet.“

	„Neukradla jsem ti ho, Marono. Dokonce jsem tě ani neznala, dokud jsme sem nepřišli. Jondalar si mě vybral ze své vlastní svobodné vůle. Teď si může vybrat tebe, pokud chce, ale řekni mi, skutečně ho miluješ? Nebo ses jen pokoušela způsobit problémy?“ Ptala se Ajla. Potom se obrátila a s co největší důstojností spěchala pryč.

	Jondalar setřásl ženu, která na něm visela a několika kroky dohnal Ajlu. „Ajlo, prosím počkej! Nech mě to vysvětlit!“ Řekl.

	„Co chceš vysvětlovat? Marona má pravdu. Jak jsem mohla očekávat něco jiného? Byl jsi uprostřed něčeho, Jondalare. Proč nejdeš zpět a nedokončíš to,“ odpověděla a odcházela. „Jsem si jistá, že Marona tě znovu vzruší. Šlo jí to docela dobře.“

	„Já nechci Maronu, ne pokud můžu mít tebe, Ajlo,“ řekl Jondalar, který se náhle obával, že by ji mohl ztratit.

	Marona na něj překvapeně pohlédla. Nic pro něj neznamenám, zjistila. Neznamenala pro něj nic celou dobu. Byla dosažitelná a on ji měl jako vhodný způsob, jak uspokojit své potřeby. Marona se na ně zlostně dívala, ale Jondalar si toho nevšímal.

	Soustředil se na Ajlu. Teď si přál, aby nepodlehl Maroně, nevyužíval ji tak bezstarostně. Byl tak zaměřený na Ajlu, pokoušel se vymyslet něco, co by řekl na vysvětlenou, jak se cítil, takže si nevšiml, že žena, se kterou tam nedávno byl, vyrazila kolem něho se svým oblečením v rukách. Ale Ajla si toho všimla.

	Jako muž, měl Jondalar po svém návratu od Dalanara vždy dostatek žen, ale do žádné se nikdy skutečně nezamiloval. Nic se nevyrovnalo síle intenzity jeho první lásky a tyto přemáhající emoce posilovaly vzpomínky na strašlivý skandál a hanbu, kterou to oběma přineslo, jemu i Zoleně. Ona byla jeho donka, jeho učitelka a průvodkyně způsoby, jak by se měl muž chovat s ženou. Ale nepředpokládalo se, že se do ní zamiluje. Nepředpokládalo se, že mu to dovolí.

	Uvěřil, že se už nikdy znovu nezamiluje. Nakonec uvěřil, že jako trest Matky za jeho mladickou nerozvážnost navždy nebude schopný se zamilovat – dokud nepotkal Ajlu. A musel kvůli tomu cestovat víc než rok, na zcela odlišné a neznámé místo, aby ji našel. Miloval Ajlu víc, než svůj život. Přemáhalo ho to. Udělal by pro ni všechno, šel by kvůli ní kamkoliv, dal by za ni svůj život. Jediná osoba, ke které cítil tak silnou lásku, ale odlišné povahy, byla Jonajla.

	„Měl bys být vděčný, že je tady, aby uspokojila tvé potřeby, Jondalare,“ řekla Ajla, stále dotčená a pokoušející se skrýt svoji bolest. Budu dokonce ještě zaneprázdněnější, než dosud. Byla jsem povolána. Budu nyní dělat to, co si Ona přeje. Budu jako dítě Velké Matky země. Jsem zélandona.

	„Ty jsi byla povolaná? Kdy, Ajlo?“ Jeho hlas byl plný zoufalé obavy. Viděl některé zélandony, které se vrátily ze svého prvního zavolání a viděl i některé, nalezené později, které se nevrátily. „Měl jsem tam být, mohl jsem ti pomoct.“

	„Ne, Jondalare. Nemohl bys mi pomoct. Nikdo mi nemohl pomoct. To jsem musela udělat sama. Přežila jsem a Matka mi dala velký dar, ale musela jsem za to udělat oběť. Chtěla naše dítě, Jondalare. Potratila jsem je v jeskyni,“ řekla Ajla s takovou důstojností, jak dokázala.

	„Naše dítě? Jaké dítě?“ Jonajla byla se mnou.

	„Dítě, které bylo počato, když jsem jedné noci přišla dolů z útesu dříve. Myslím, že jsem měla štěstí, že jsi tu noc už nebyl s Maronou, neboť bych neměla dítě jako oběť,“ řekla s hořkostí.

	„Ty jsi byla těhotná, když jsi byla povolána? Ach, Velká Matko!“ Cítil se vystrašeně – nechtěl ji také ztratit. Co mohl říct, aby si ji udržel, aby nepřestala mluvit. „Ajlo, já vím, co si myslíš o tom, jak začíná nový život, ale nemůžeš si tím být jistá.“

	„Ano, Jondalare, můžu. Velká Matka mi to řekla. To byl dar, který jsem přijala, jako výměnu za život svého dítěte.“ Řekla to tak ztrápeně, s bolestnou jistotou, že nenechávala prostor k pochybám. „Myslím, že bychom mohli počít druhé, ale vidím, že na mě nemáš čas.“ Stál tam ohromený, když šla pryč.

	„Ó Dono, Velká Matko, co jsem to udělal?“ Jondalar plakal bolestí. „Způsobil jsem, že její láska ke mně skončila. Ach, proč nás musela vidět?“

	Klopýtal za ní, zapomínaje na své oblečení. Potom, když spěchala pryč, klesl na kolena a sledoval ji jen svýma očima. Podívej se na ni, pomyslel si, je tak hubená! Muselo to pro ni být tak těžké. Některé pomocnice zemřou. Co kdyby Ajla zemřela? Ani jsem tam nebyl, abych jí pomohl. Proč jsem s ní nezůstal? Věděl jsem, že je téměř připravená, její trénink byl téměř u konce, ale já jsem chtěl jet na Letní setkání. Nemyslel jsem na to, co se jí může stát. Jediné co bylo, bylo to, že jsem myslel na sebe.

	Když se Ajla ztratila z dohledu, schoulil se, zavřel oči a schoval tvář v dlaních, když zkoušel nevidět, co způsobil.

	„Proč jsem se miloval s Maronou?“ Hlasitě sténal. „Ajla nikdy neměla nikoho, kromě mě, ne od Ranka, ne od té doby, co jsme opustili Mamutony. Dokonce na obřadech a oslavách Matky, když si téměř všichni vybírali někoho jiného, si nikdy nevybrala nikoho jiného, než mě. Lidé o tom mluví. Kolik mužů se na mě dívalo se závistí, když přemýšleli o tom, jak velké potěšení jí musím dát, když si nikdy nikoho jiného nevybrala.“

	„Proč nás Ajla musela vidět?“

	Nikdy jsem si nepomyslel, že by se sem mohla dostat přes den. Myslel jsem, že pojede celý den a přijede pozdě. Myslel jsem, že je to bezpečné, chodit sem během dne. Nikdy jsem nechtěl způsobit Ajle bolest. Už toho vytrpěla dost. A teď potratila. Dokonce jsem ani nevěděl, že je těhotná a ona potratila.

	Skutečně se to stalo té noci? To byla tak neuvěřitelná noc. Stěží jsem tomu uvěřil, když přišla do postele a vzbudila mě. Bude to ještě někdy takové? Řekla, že Matka chtěla naše dítě. Bylo to naše dítě? Jako výměnou jí Dona dala Její dar. Ajle byl dán dar od Matky? Matka jí řekla, že to je naše dítě, moje a její.

	„Potratila Ajla moje dítě?“ Ptal se Jondalar, jeho čelo se zkrabatilo známými vráskami.

	Proč tady přišla? Řekla, že chtěla počít nové dítě. Hledala mě: Vždycky jsme si sem chodili zaplavat, když jsme tady byli na setkání naposledy. Mohl jsem na to myslet. Neměl jsem sem Maronu brát. Obzvlášť Maronu. Věděl jsem, jak by se Ajla cítila, kdyby to zjistila, proto jsem chtěl, aby mi Marona slíbila, že to nikdy neřekne.

	„Proč nás musela vidět?“ Prosil prázdný les. Tak jsem si zvykl na to, že si nikdy nevybrala nikoho jiného, že jsem zapomněl, jak mi bylo? Vzpomněl si na hořkou bolest a prázdnotu, kterou cítil, když si vybrala Ranka. Vím, jak se musela cítit, když mě viděla s Maronou, pomyslel si. Stejně jako já, když jí Ranek řekl, aby s ním šla do postele a ona šla, ale Ajla tehdy nevěděla, že nemusí. Myslela si, že se předpokládá, že s ním půjde. Jak bych se cítil, kdyby si teď vybrala někoho jiného?

	Zkoušel jsem tehdy utéct pryč, protože jsem byl tak dotčený, ale ona mě pořád milovala. Vyrobila pro mě svatební oblečení, dokonce i přesto, že se zaslíbila Rankovi. Jondalar cítil stejná bezútěšná muka při pomyšlení, že ji nyní ztratí, jako když si myslel, že ji ztratil kvůli Rankovi. Jenže tentokrát to bylo horší. Tentokrát to byl on, kdo ji zranil.

	Ajla běžela slepě kupředu, slzy zakryly její zrak. Ale nemohly smýt její utrpení. Přemýšlela o Jondalarovi v Deváté jeskyni, snila o něm v noci, hladověla po něm na své cestě a spěchala, aby se sem dostala, aby s ním mohla být. Nemohla se vrátit do tábora a čelit všem lidem. Potřebovala být sama. Zastavila se u koňské ohrady a vyvedla Víhu ven, dala jí na hřbet pokrývku a vyskočila na ni, potom jela směrem k otevřené pastvině.

	Víha byla ještě unavená z cesty, ale reagovala na ženino pobízení a pádila přes planinu. Ajla nemohla dostat obraz Marony a Jondalara ze své mysli; nemohla myslet na nic jiného a brzy zapomněla koně řídit, ale jednoduše jen jela. Klisna zpomalila, když cítila, že ji žena přestala aktivně řídit a otočila se pomalou chůzí zpět, směrem k táboru, zastavovala se tu a tam pást. Nastávala tma, když dosáhli místo setkání a rychle se ochlazovalo, ale Ajla necítila nic, kromě hlubokého ochromujícího chladu uvnitř. Klisna necítila, že by ji její jezdkyně opět řídila, dokud nedojeli ke koňskému lesíku a viděli několik lidí.

	„Ajlo, lidé se zajímají, kde jsi byla,“ řekla Proleva. „Jonajla tě hledala, ale když se najedla, šla si k Levele hrát s Bokovanem, když ses nevracela.“

	„Byla jsem se projet,“ odpověděla Ajla.

	„Jondalar se konečně objevil,“ řekl Joharan. „Doklopýtal do tábora chvíli před tebou. Řekl jsem mu, že jsi ho hledala, ale jen něco nesrozumitelného zamumlal.“

	Její oči byly strnulé, když šla do tábora. Minula zélandonu bez pozdravu, dokonce bez toho, že by ji viděla. Žena ji ostře pozorovala. Věděla, že se něco stalo. „Ajlo, moc jsme se neviděly, od té doby, co jsi přijela,“ řekla zélandona, překvapená, že musela promluvit první.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla Ajla.

	Zélandoně bylo jasné, že Ajliny myšlenky jsou někde jinde. Jondalarovo nesouvislé mumlání jí bylo jasné, dokonce, i když nerozuměla slovům. Jeho jednání bylo dost jasné. Viděla také Maronu, která se vynořila z malé lesnaté plochy a vypadala rozcuchaně, ale ne na běžné cestě používané většinou členů Deváté jeskyně. Přišla do tábora z odlišného směru, vešla přímo do stanu, který sdílela a začala balit své věci. Řekla Prolevě, že nějací přátelé z Páté jeskyně chtějí, aby zůstala s nimi.

	Zélandona si byla od začátku vědoma Jondalarova flirtování s Maronou. Nejdříve si myslela, že to neuškodí. Znala jeho skutečný cit k Ajle a myslela, že Marona bude jen pomíjivé povyražení, něco na ulevení, když Ajla měla jiné závazky a byla pryč. Ale nepočítala s Maroninou posedlostí dostat ho zpět a pomstít se Ajle, ani s její schopností uvázat se na něho. Jejich fyzická přitažlivost byla vždycky silná. Dokonce v minulosti to byl základní důvod jejich vztahu. Občas měla zélandona podezření, že to je to jediné, co mají společné.

	Zélandona předpokládala, že se Ajla ještě plně nezotavila ze svého utrpení v jeskyni. Vyhublost a vychrtlé jamky v její tváři to prozrazovaly, dokonce, i kdyby to neviděla v Ajliných očích. Zélandona viděla příliš mnoho pomocnic, které se vrátily z povolání, vynořujíce se z jeskyně nebo po návratu z toulání se ve stepi, aby neznala nebezpečí tohoto utrpení. Ona sama téměř nepřežila. Jelikož Ajla v tom samém čase potratila, určitě trpěla melancholií většiny žen, kterou cítily po porodu a která byla často horší po potratu.

	Ale Ta, která byla První, viděla nyní v jejich očích víc, než utrpení, které Ajla snášela v jeskyni. Viděla bolest, ostrou mrazivou bolest žárlivosti, se všemi spřízněnými pocity zrady, zloby, pochyb a strachu. Milovala ho příliš moc; to není těžké, vzpomněla si žena, kdysi známá jako Zolena. První se často divila, během posledních několika roků jak žena, která tolik miluje svého muže, může být také zélandonou, ale Ajliny schopnosti byly úžasné. Přes její lásku k muži, to nešlo přehlížet. A jeho city k ní byly dokonce ještě silnější.

	Ale tak moc jak ji miloval, byl Jondalar muž se silným nutkáním. Bylo to pro něj obtížné, přehlížet je.

	Obzvlášť, když v této oblasti neexistovala společenská omezení a někdo tak důvěrně známý jako Marona, používající všechny schopnosti své posedlosti, ho povzbuzoval. Bylo to příliš snadné, aby spadl do zvyku jít raději k ní, než obtěžovat Ajlu, když byla příliš zaměstnaná.

	Zélandona věděla, že Jondalar Ajle nic neřekl o svém existujícím vztahu a ostatní se instinktivně snažili je krýt. Doufali, že to Ajla nezjistí, ale zélandona věděla, že pokud to bude pokračovat, tak je to marná naděje. Také to znala.

	Přestože si dobře osvojila zélandonské způsoby a zdálo se, že do nich zapadla, Ajla se do nich nenarodila. Jejich způsoby pro ni nebyly přirozené. Zélandona si téměř přála, aby Letní setkání skončilo. Ráda by sledovala mladou ženu, ujistila se, že všechno je v pořádku, ale poslední část Letního setkání byla ta, která byla První, velmi zaneprázdněná. Pozorovala mladou ženu, pokoušela se poznat rozsah jejich pocitů potom, co objevila Jondalarova setkání s Maronou a jaký účinek to bude mít.

	Na Prolevino naléhání Ajla přijala talíř jídla, ale jen se v něm trochu porýpala. Vysypala jídlo a očistila talíř, potom jej vrátila. „Přála bych si, aby se Jonajla vrátila; nevíš, jak dlouho bude pryč?“ Zeptala se Ajla. „Omlouvám se, ale nebyla jsem tam, když přišla.“

	„Mohla bys jít k Levele a vzít ji,“ odpověděla Proleva. „Levela bude ráda, pokud ji přijdeš navštívit.

	Nedívala jsem se, kam Jondalar šel. Možná je tam také.“

	„Jsem opravdu unavená,“ řekla Ajla. „Nemyslím, že bych byla dobrou společnicí. Půjdu brzy do postele, ale pošleš Jonajlu, když přijde?“

	„Jsi v pořádku, Ajlo?“ Zeptala se Proleva, která mohla těžko uvěřit tomu, že by šla do postele. Pokoušela se celý den najít Jondalara a teď nejde kousek cesty, aby se po něm podívala.

	„Je mi dobře, jen jsem unavená,“ odpověděla Ajla a směřovala k jednomu z velkých kulatých příbytků, které obklopovaly ústřední ohniště. Zeď silných svislých dílů, vyrobená z překrývajících se orobincových listů, po kterých stékal déšť, byla připojena k vnější mu kruhu tyčí zapuštěných do země. Druhá vnitřní zeď z dílů utkaných ze stonků orobince, byla připevněna k vnitřní straně tyčí, ponechávajíce vzduchový prostor mezi nimi pro zvláštní izolaci, aby bylo chladněji v horkých dnech a s ohněm uvnitř, který hřál za studených nocí. Střecha byla z tlusté krytiny z kusů rákosí, položených šikmě dolů od hlavního kůlu, podepřených kulatým rámem z tenkých olšových tyčí svázaných dohromady. Kouř unikal skrze otvor blízko středu.

	Konstrukce poskytovala docela velký otevřený prostor, který mohl být ponechán otevřený nebo rozdělený pohyblivými vnitřními díly na menší prostory. Spací vaky byly rozprostřeny na podložkách vyrobených z orobince, vysokého rákosí, listů orobince a trávy kolem ústředního ohniště. Ajla se částečně svlékla a zalezla do svého spacího vaku, ale nebyla připravená spát. Když zavřela své oči, vše co viděla, byla scéna Jondalara s Maronou a její myslí vířily důsledky.

	Ajla věděla, že mezi zélandony nebyla žárlivost tolerována, ačkoliv si ještě neuvědomovala, že chování, které ji vyvolávalo, bylo dokonce ještě nepřijatelnější. Lidé rozpoznali, že žárlivost existuje a plně jí porozuměli a ještě důležitější bylo, že rozeznali její často škodlivé účinky. Ale v drsné zemi, často s převážně dlouhými a docela ledovými zimami, záleželo přežití na společné spolupráci a pomoci. Nepsané zásady proti chování, které mohlo podkopat nutnou dobrou vůli, vyžadovalo podporu. Jednomyslnost a porozumění bylo silně prosazováno společenskými zvyky.

	V takto nepříznivých poměrech byly děti obzvláštní riziko. Mnohé zemřely mladé, a zatímco společenství ve všeobecnosti bylo důležité pro jejich existenci, blízká, starostlivá rodina byla považována za nepostradatelnou. Ačkoliv většina rodin začínala ženou a mužem, mohly být různými způsoby rozšířeny. Nejen o prarodiče, tety, strýce, bratrance a sestřenice, ale tak jak to bylo přijatelné všemi zúčastněnými, si žena mohla vybrat více, než jen jednoho muže, muž si mohl vybrat dvě nebo více žen nebo se dokonce mohlo spojit více párů. Jedinou výjimkou byly zákazy, aby se spojovali blízcí rodinní příslušníci. Například sourozenci se nesměli brát mezi sebou nebo ti, kteří byli rozpoznáni jako blízcí bratranci a sestřenice. Další vztahy byly odsuzovány, ačkoliv nebyly výslovně zakázané, například mladý muž a jeho donka.

	Jakmile se vytvořila rodina, vyvíjely se zvyky a praktiky k její podpoře. Žárlivost nepřála dlouhotrvajícím svazkům a činila se různá opatření k uvolnění jejího škodlivého účinku. Pomíjivá přitažlivost mohla být často uspokojena skrze společensky uznané slavnosti k uctění Matky. Nahodilé vztahy mimo rodinu byly často přehlíženy, pokud se děly utajeně a diskrétně.

	Pokud přitažlivost manželů slábla nebo se vytvořila silnější přitažlivost, bylo lepší přidružení k rodině, než její rozdělení. A pokud nebylo možné nic jiného, než rozetnout uzel, existovaly vždy nějaké druhy pokut, ukládané jednomu nebo druhému nebo několika lidem zúčastněným na rozdělení, obzvlášť když tam byly děti.

	Pokuta mohla spočívat na pokračování výpomoci a podpoře rodiny na určitou dobu, někdy skloubené se zákazem vytvoření nového svazku na podobně dlouhé období. Nebo mohla být pokuta zaplacena najednou, obzvlášť pokud jeden nebo i více lidí chtělo odejít. Existovaly jednoduché a rychlé zákony. Každá situace byla posuzována samostatně podle všeobecně známých zvyků množstvím lidí, obvykle těch, kteří na tom nebyli přímo zaujati a kteří byli známi svou moudrostí, spravedlností a vůdcovstvím.

	Například, muž chtěl rozetnout uzel se svojí manželkou a opustit rodinu, aby se oženil s jinou ženou, bylo by tam čekací období, doba se určovala několika faktory, jedním z nich mohl být, že druhá žena byla těhotná. Během čekání bylo zdůrazňováno připojení k rodině, spíš než zničení svazku. Pokud tam bylo příliš mnoho odporu, aby se nová žena mohla připojit nebo nebyla pro rodinu přijatelná, muž mohl rozvázat existující uzel, ale mohla být požadována pomoc při podpoře původní rodiny po nějaké určené období. Nebo nějaké určité množství uskladněného jídla, nářadí, nádobí nebo něčeho co mohlo být prodáno a mohlo za to být ihned zaplaceno.

	Žena mohla také odejít, obzvlášť pokud měla děti a žila v jeskyni svého muže. Mohla se vrátit do jeskyně, kde se narodila nebo do jeskyně jiného muže. Pokud některé nebo všechny děti zůstaly s mužem nebo pokud žena opustila muže, který byl nemocný nebo mrzák, musela zaplatit pokutu žena. Pokud žili ve své domovské jeskyni, mohla požádat jeskyni, aby ji nechtěný muž musel opustit – jeskyně jeho matky byla povinna ho přijmout. Obvykle byly dané důvody – muž byl krutý k ní nebo k jejím dětem nebo byl líný a dostatečně se nestaral – ačkoliv to nemusel být skutečný důvod. Mohlo to být proto, že se jí dost nevěnoval, zajímalo ho něco jiného nebo jednoduše už dále neměla zájem s ním žít nebo něco jiného.

	Příležitostně jeden nebo druhý nebo oba řekli, že už si dál nepřejí žít společně. Znepokojení jeskyně bylo zejména kvůli dětem, a jestli počítají s jejich zabezpečením; pokud byly dospělé, téměř každé uspořádání, které si lidé vybrali, bylo přijatelné. Pokud neměli děti, ani další okolnosti, jako například nemoc člena rodiny, uzel mohl být rozetnut – vztah zrušen – poměrně snadno, mužem nebo ženou, obvykle to zahrnovalo trochu víc, než rozseknutí symbolického uzlu na provaze a odstěhování se.

	V každé této situaci by žárlivost byla ničivější, ale v žádném případě nebyla trpěna. Jeskyně by zasáhla, pokud to bylo nutné. Lidé si mohli učinit téměř jakékoliv uspořádání, jaké chtěli, tak dlouho jak to bylo přijatelné a nezpůsobovalo to problémy mezi jeskyněmi nebo nenarušovalo vztahy ostatních.

	Samozřejmě, každý se mohl před zaplacením pokuty sbalit a odejít pryč, ale ostatní jeskyně se to dříve nebo později dověděly a neváhaly také vykonávat společenský nátlak. On nebo ona nebyli vyhnáni, ale ani nebyli velmi vítaní. Osoba by musela žít sama nebo se odstěhovat daleko, aby se vyhnula pokutě a většina lidí nechtěla být sama nebo žít s cizinci.

	V případě Dalanara, on byl víc než ochotný zaplatiti své odškodnění i něco navíc. Neměl jinou ženu a ve skutečnosti Marthonu stále miloval; jen s ní už nedokázal vydržet, když tolik času a pozornosti směřovala k potřebám Deváté jeskyně. Prodal majetek, aby mohl co nejdříve zaplatit plné odškodnění, aby mohl co nejdříve odejít, ale neplánoval se tomu vyhnout. Chtěl jen odejít, protože situace pro něj byla příliš skličující, aby zůstal a jakmile odešel, šel, až dokud nepřišel do vzdáleného předhůří na východě, kde narazil na pazourkový lom a zůstal tam.

	Ajla byla ještě stále zcela vzhůru, když Jonajla a Vlk přišli do stanu. Vstala, aby pomohla své dceři připravit se do postele. Poté co mu věnovala nějakou pozornost, se Vlk odebral na místo, které měl pro sebe vyhražené a na svoji přikrývku. Přivítala některé další, kteří právě přišli do velké, pevné, ne zcela trvalé stavby, určené k přespání nebo k tomu, aby se v ní dalo schovat před deštěm.

	„Kde jsi byla, mami?“ Zeptala se Jonajla. „Nebyla jsi tady, když jsem se vrátila se zélandonou.“

	„Byla jsem se projet na Víze,“ vysvětlovala Ajla. Pro mladou dívku, která nemilovala nic více, než projížďku na koni, bylo vysvětlení dostačující.

	„Mohla bych jet zítra s tebou? Nejela jsem na Šedé tak dlouho.“

	„Jak dlouho?“ Zeptala se Ajla s úsměvem.

	„Tak mnoho dnů,“ Jonajla napřáhla dva prsty na jedné ruce a tři prsty na druhé ruce. Zatím ještě neměla zcela pojetí o počítání, obzvlášť o souvislosti počtu prstů s počtem dnů.

	Ajla se usmála. „Umíš říct počítacími slovy, kolik to je?“ Dotýkala se každého prstu, aby jí pomohla.

	„Jeden, dva, čtyři,…“ začala Jonajla.

	„Ne, tři a potom čtyři.“

	„Tři, čtyři, pět!“ Zakončila Jonajla.

	„To je velmi dobře!“ Řekla Ajla. „Ano, myslím, že zítra můžeme jet spolu.“

	Děti nebyly oddělovány od dospělých a byly pravidelně vyučovány. Většinou se učily pozorováním a zkoušením činností dospělých. Dospělí se většinu času starali o malé děti, dokud neukázaly touhu samy objevovat a kdykoliv vyjádřily touhu něco zkoušet, dostaly nářadí a ukazovalo se jim, jak s ním dělat. Občas našly své vlastní nářadí a pokoušely se něco napodobovat. Pokud prokázaly talent nebo touhu, byla pro ně vyrobena dětská velikost, ale nebyly to hračky, ale spíš zmenšené plně funkční nářadí.

	Výjimkou byly panenky; nebylo jednoduché vytvořit malé, plně funkční dítě. Jak dívkám, tak i chlapcům byly dávány napodobeniny lidí různých velikostí a tvarů, když byli mladí, pokud chtěli. Navíc o skutečné děti se často starali jen trochu starší sourozenci, obvykle pod bdělým dohledem nějakého dospělého.

	Společenské aktivity byly vždy za účasti dětí. Všechny byly povzbuzovány, aby se zapojily do tančení a zpěvu, které byly součástí různých slavností a některé byly docela dobré a byly povzbuzovány. Abstraktní pojmy jako počítání se obvykle učily nahodile, skrze vypravěče příběhů, hry a rozhovory, ačkoliv jeden nebo více zélandonů příležitostně brali skupinu dětí, aby jim vysvětlili nebo ukázali jednotlivé pojmy nebo činnosti.

	„Obvykle jezdím s Jondem,“ řekla Jonajla. „Může jet také?“

	Ajla na chvíli zaváhala. „Určitě, pokud bude chtít.“

	„Kde je Jondy?“ Zeptala se Jonajla, když se rozhlédla kolem a náhle zjistila, že tam není.

	„Nevím,“ odpověděla Ajla.

	„Vždycky tady byl, než jsem šla spát. Jsem ráda, že jsi tady, mami, ale byla bych raději, kdybyste tady byli oba,“ řekla Jonajla.

	V mysli jí běžely myšlenky. Ano, já taky, ale on chce být s Maronou.

	Když Ajla příští ráno vstala, chvíli trvalo, než si uvědomila kde je. Vnitřek stavby byl známý; často v podobné spala. Potom si to uvědomila. Je na Letním setkání. Pohlédla na místo, kde obvykle spala její dcera. Jonajla už byla pryč. Děti obvykle vstávaly náhle a v příštím okamžiku byly venku z postele. Ajla se usmála a pohlédla vedle sebe na Jondalarovo místo. Nebyl tam a bylo zřejmé, že tam nebyl celou noc. Náhle to na ni znovu všechno padlo. Myšlenky na to, kde mohl celou noc být, naplnily její oči horkými slzami a hrozilo, že začne brečet.

	Ajla se naučila většinu zvyků lidu, který ji adoptoval a slyšela příběhy a legendy, které jí je pomohly vysvětlit, ale nenarodila se do této kultury a příslušné chování neměla ve svých kostech. Znala všeobecný postoj vůči žárlivosti, ale zejména ze srovnání zmínky Jondalarovy ztráty sebekontroly, když byl mladý. Cítila, že musí ukázat schopnost ovládat své emoce.

	Její zkušenost v jeskyni byla tak fyzicky a emočně vyčerpávající, že jasně nepřemýšlela. Bála se obrátit na někoho o pomoc, bála se, že se jako Jondalar, nedokáže sama ovládat. Ale bylo to tak zničující, že podvědomě mu chtěla způsobit bolest, aby cítil její bolest. Byla ublížená a chtěla mu také ublížit, způsobit, aby byl smutný. Dokonce uvažovala nad tím, že by šla zpět do jeskyně a poprosila matku, aby si ji vzala, jen proto, aby byl Jondalar smutný.

	Zadržela slzy. Nebudu plakat, pomyslela si. Naučila se ovládat své slzy už dávno, když žila s Klanem. Nikdo nepozná, jak se cítím, pomyslela si. Budu se chovat jakoby se nic nestalo. Navštívím přátele, zapojím se do činností, setkám se s ostatními pomocníky, budu dělat vše, co se ode mě očekává. Ajla ležela vzhůru, sbírala odvahu, aby se postavila a čelila novému dni. Budu si muset promluvit se zélandonou a říct jí, co se stalo v jeskyni. Není snadné před ní něco skrýt. Ona to vždycky pozná. Ale nedovolím jí, aby to poznala. Nemůžu jí říct, jakou žárlivost cítím.

	Všichni, kteří s nimi sdíleli stan, věděli, že mezi Ajlou a Jondalarem se něco stalo a většina věděla, o co se jedná. Po celou dobu, kdy si myslel, že je nenápadný, všichni o něm a o Maroně věděli – Maroně dělalo radost příliš se předvádět. Byli šťastní, že vidí Ajlu přicházet, takže se věci mohly vrátit zpět do normálu. Ale když Ajla zůstala pryč celé odpoledne, rozcuchaná Marona se pokoušela proplížit zpět jinou cestou, potom si sbalila všechny věci a odešla a Jondalar se vrátil viditelně rozrušený a nevrátil se večer spát, nebylo těžké, učinit si úsudek.

	Když Ajla vstala, několik lidí sedělo kolem ohně a snídali. Bylo ještě brzy, dříve než si myslela. Ajla se k nim připojila.

	„Prolevo, nevíš kde je Jonajla? Slíbila jsem jí, že se s ní dnes projedu, ale musím nejdříve mluvit se zélandonou,“ zeptala se Ajla.

	Proleva ji pečlivě zkoumala. Dnes se mnohem lépe ovládala; někdo, kdo ji neznal, by na ní nic nepoznal, ale Proleva ji znala lépe, než většina ostatních.

	„Jonajla šla zase k Levele. Tráví tam hodně času a Levela to má ráda. Myslím, že moje malá sestra milovala tábor plný dětí od té chvíle, co se narodila,“ odpověděla Proleva. Zélandona mě požádala, abych ti řekla, že s tebou chce mluvit, jakmile budeš moct. Říkala, že bude k dispozici celé dopoledne.

	„Půjdu po jídle, ale myslím, že se zastavím a přivítám se po cestě s Marševalem a Levelou,“ řekla Ajla. „Budou rádi,“ odpověděla Proleva.

	Když se Ajla blížila do tábora, slyšela zvýšené dětské hlasy, které se hašteřily. „Tak jsi vyhrál. Mě to nezajímá,“ volala Jonajla na chlapce trochu většího, než byla sama. „Můžeš vyhrát všechno, můžeš si to všechno vzít, ale nemůžeš mít dítě, Bokovane. Když vyrostu, budu mít hodně dětí, ale ty nebudeš mít žádné. Tak!“

	Jonajla stála tváří k chlapci, přemáhala ho svým pohledem, ačkoliv byla menší. Vlk se tiskl k zemi s ušima vzad, vypadal zmateně. Nevěděl, koho má chránit. Ačkoliv chlapec byl větší, byl mladší. Vypadal spíš jako dítě, ale přerostlé dítě. Jeho silné krátké nohy byly prohnuté, jeho tělo bylo poměrně delší a jeho velký hrudník byl zdůrazněný dětským břichem. Vlk běžel k Ajle, když ji uviděl a ona jej objala, aby ho uklidnila.

	Bokovanovy ramena byly již mnohem širší, než ramena její dcery, všimla si Ajla. Měl ve tváři velký nos, který uprostřed vyčníval, což jej zdůrazňovalo a ustupující bradu. Ačkoliv jeho čelo bylo rovné a ne skloněné, měl určité kostnaté hrboly nad očima, ne velké, ale byly tam.

	Pro Ajlu nebylo žádných pochyb, že má znaky Klanu, včetně svých tmavě průzračných očí, ale jejich tvar nebyl zcela Klanový. Jako jeho matka, měl světlé, mohutnější řasy, což způsobovalo, že se jeho oči zdály šikmější a v tuto chvíli byly plné slz. Ajla si pomyslela, že je exoticky pohledné dítě, ačkoliv mnozí další s tím nesouhlasili.

	Chlapec běžel k Dalanarovi. „Dalanah, plakal, Jonaja říká, že nemůzu mít děti. Zekni jí, že to není plavda.“

	Dalanar chlapce zvedl a posadil si ho na klín. „Obávám se, že má pravdu, Bokovane,“ odpověděl Dalanar. „Chlapci nemají děti. Jenom dívky mohou vyrůst a mít děti. Ale někdy se oženíš s ženou a pomůžeš jí starat se o její děti.“

	„Ale já chci také dítě,“ řekl Bokovan a znovu zavzlykal.

	„Jonajlo! To bylo kruté, co jsi řekla,“ napomínala ji Ajla. „Pojď sem a omluv se Bokovanovi. To není hezké, způsobit, že pláče.“

	Cítila se zkroušeně; skutečně ho nemínila rozplakat. „Omlouvám se, Bokovane,“ řekla Jonajla.

	Ajla téměř řekla, že on pomůže udělat dítě, když vyroste, ale zarazila se. Nemluvila zatím ještě ani se zélandonou a Bokovan by tomu neporozuměl, ale její srdce mu rozumělo. Poklekla před ním.

	„Haló, Bokovane. Jsem Ajla a chtěla bych se s tebou přivítat. Tvoje matka a Echozar jsou mojí přátelé.“

	„Řekneš Ajle ahoj, Bokovane?“

	„Ahoj Ajlo,“ odpověděl chlapec, potom zabořil hlavu do Dalanarových ramen.

	„Můžu ho podržet, Dalanare?“

	„Nejsem si jistý, jestli ti to dovolí. Je velmi plachý a není na lidi zvyklý,“ odpověděl Dalanar.

	Ajla napřáhla své paže k chlapci. Pohlédl na ni s vážným zamyšlením. V jeho tmavých, šikmých očích byla průzračná hloubka a pocítila, že ještě něco víc. Natáhl se k ní a ona dítě vzala z mužovy náruče. Byl těžký! Ajla byla překvapená jeho váhou. „Vyrosteš ve velmi velkého muže, Bokovane. Víš to?“ Ajla přitiskla chlapce k sobě.

	„Jsem skutečně překvapený, že k tobě šel,“ řekl Dalanar. „Nikdy se nenechá objímat cizinci.“

	„Kolik mu je?“ Zeptala se.

	„Právě měl tři roky, ale je na svůj věk velký. To by mohl být problém, obzvlášť pro chlapce. Lidé si myslí, že je starší. Já jsem byl vždycky vysoký na svůj věk, když jsem byl mladší. A Jondalar také,“ řekl Dalanar.

	Proč to tolik bolí, jen když slyším Jondalarovo jméno, pomyslela si Ajla? Musím se naučit to překonat. Po všem, pokud se nyní stane zélandonou, musí ukázat vyrovnanost. Naučila se ovládat svoji mysl mnoha způsoby – proč by ji nemohla ovládat nyní?

	Ajla držela chlapce, když se vítala s Levelou a Marševalem. „Jak jsem pochopila, byla tady Jonajla docela často. Zdá se, že je raději tady, než na jakémkoliv jiném místě. Děkuji ti, že na ni dohlížíš.“

	„My jsme rádi, že tady je,“ řekla Levela. „Ona a moje dcery jsou dobré přítelkyně, ale jsem ráda, že jsi konečně letos přišla. Začínalo být už dost pozdě a tak jsme nevěděli, jestli přijdeš.“

	„Plánovala jsem přijít dříve, ale něco se stalo a nemohla jsem dříve odejít,“ odpověděla Ajla.

	„Jak je Marthoně? Všem chybí,“ ptala se Levela.

	„Zdá se mi lepší… což mi připomíná…“ Pohlédla na Dalanara.

	Promluvil, než se stačila zeptat. „Joharan pro ni poslal nějaké lidi včera odpoledne. Pokud bude moct, měla by tady být za několik dní.“ Viděl tázavý pohled v Levelině tváři. Šli, aby ji sem donesli na nosítkách, pokud to dovolí. Byl to Ajlin nápad. Zdá se, že Folara a mladý Aldanor se do sebe zakoukali a myslela si, že Marthona tady bude chtít být, jestli to myslí vážně. Vím, jak by se cítila Jerika, pokud by se jednalo o Joplaju. Mladý pár se usmál a přikývli. „Viděla jsi už Jeriku nebo Joplaju, Ajlo?“ Zeptal se Dalanar.

	„Ne, ale jdu k zélandoně; potom jsem slíbila Jonajle, že se půjdeme spolu projet.“

	„Proč bys nemohla večer zajít do tábora Lanzadonců a zůstat na večeři?“ Zeptal se Dalanar.

	Ajla se usmála. „Ráda,“ odpověděla.

	„Třeba Jondalar přijde také. Víš kde je?“ Ajlin úsměv zmizel, Dalanar se znepokojením přikývl.

	„Ne, obávám se, že nevím,“ řekla Ajla.

	„Dobře, na Letním setkání je toho vždycky hodně,“ odpověděl Dalanar a vystřídal ji s Bokovanem.

	Ano, určitě je, pomyslela si Ajla, když pokračovala na své cestě, aby se setkala se zélandonou.

	 

	 

	 

	 

	
Kapitola 33.

	 

	„Skutečně si nemyslím, že by někdo byl tak pošetilý, že by si myslel, že může oklamat zélandonu,“ řekla mohutná žena. Ona a zélandona seděly společně ve velké stavbě, která byla zélandony používána pro rozmanité účely. „Děkuji ti, že jsi mi ty věci přinesla.“ Pozastavila se. „Víš, že Madroman byl tím, který přivolal všechny potíže na Jondalara a na mě? Když byl mladý a já byla jeho donkou?“

	„Jondalar mi o tom řekl. Proto mu chybí přední zuby? Protože ho Jondalar udeřil?“ Zeptala se Ajla.

	„On učinil víc, než jen to že jej udeřil. Bylo to hrozné. Byl tak brutální, muselo jej zastavit několik mužů a byl tehdy jen trochu starší než dítě.“

	„Byl to hlavní důvod, proč byl Jondalar poslán pryč. Naučil se ovládat, ale tehdy ho jeho city, jeho hněv a vztek přemohly. Myslím, že ani nevěděl co Madromanovi dělá. Bylo to, jakoby měl v sobě něco jiného, co vypudilo jeho elán; byl úplně bez sebe.“ Žena, kdysi známá jako Zolena zavřela oči a potřásla hlavou při vzpomínkách.

	Ajla nevěděla co říct, ale příběh ji rozrušil. Viděla Jondalarovu žárlivost a zlobu, ale nikdy jeho vztek.

	„Pravděpodobně to bylo nejlepší, že na to někdo zélandony upozornil. Zašla jsem příliš daleko,“ řekla První, „ale Madroman to nedělal proto, že to bylo správné. Tajně nás sledoval a dělal to, protože na Jondalara žárlil. Určitě teď rozumíš, proč jsem se začala zajímat, jestli jsem nedovolila osobním pocitům narušit svůj úsudek.“

	„Nevěřím, že bys to udělala,“ řekla Ajla.

	„Doufám, že ne. Měla jsem o Madromanovi nějakou dobu pochybnosti. Myslím, že postrádá… něco… určitou kvalitu, která je potřebná pro službu Matce, ale byl přijat do vzdělávání, než jsem se stala První. Když jsem se původně ptala na jeho povolání, cítila jsem, že jeho příběh je příliš nepřirozený. Někteří další si to mysleli také, ale někteří zélandoni mu chtěli dát šanci. Je pomocníkem už dlouho a od počátku touží stát se zélandonem. Proto jsem cítila, že nejlepší bude začít s neformálními otázkami; Ještě neskončil svoji konečnou zkoušku. Věci, které jsi přinesla, mohou pomoct objasnit pravdu. To je vše, co chci. Může proto mít dobré vysvětlení. Pokud ano, potom bude určitě potvrzený, ale pokud své volání předstíral, potřebujeme to vědět.“

	„Co s ním uděláte, pokud to co říkal, není pravda?“

	„Není toho mnoho, co můžeme udělat, kromě toho, že mu můžeme zakázat používat znalosti, které získal jako pomocník a říct o tom jeho jeskyni. Bude zostuzený a to je tvrdý trest, ale neexistují žádné pokuty. Ve skutečnosti nikomu neuškodil, ani se nedopustil žádného zločinu, jen lhal. Možná, že lhaní by mělo být trestné, ale obávám se, že potom by museli být trestáni všichni,“ odpověděla zélandona.

	„Lidé klanu nelžou. Nemohou. S jejich způsobem mluvy to je vždy poznat a tak se nikdy neučí lhát,“ řekla Ajla.

	„To je to, co jsi říkala už dříve. Občas si přeju, aby to tak bylo i u nás,“ odpověděla zélandona. „Je to jeden z důvodů, proč zélandoni nikdy nedovolí pomocníkům, aby byli přítomni, když se přijímá nový zélandon. Nestává se to často, ale občas se někdo pokusí podvádět. Nikdy to nefunguje. Máme způsoby, jak to poznat.“

	Zatímco hovořily, přišlo do přístřešku několik zélandonů, včetně hostující zélandony z jihu, která tady ještě byla. Obě byly zvědavé a okouzlené podobnostmi a rozdíly, které vzdálenost mezi nimi vytvořila. Všichni uvolněně hovořili, než se všichni sešli; potom se mohutná žena postavila, šla ke vchodu a mluvila s novým zélandonem a zélandonou, kteří hlídali letní příbytek, aby měli jistotu, že nikdo nebude v blízkosti poslouchat. Ajla se rozhlédla po velkém letním příbytku.

	Kruhová stavba s dvojitou zdí ze svislých dílů, které uzavíraly prostor, byl podobný příbytku na spaní, ale větší. Posuvné vnitřní díly byly nakupené poblíž vnitřních zdí, mezi vyvýšeným místem na spaní, které obklopovalo velký prostor, který tvořil jednu velkou místnost. Mnohé podložky, které pokrývaly zem, byly utkané z krásných složitých vzorů a různé polštáře, podušky a židličky používané na sezení byly roztroušené okolo, poblíž několika malých stolečků různé velikosti. Většina z nich byla ozdobená jednoduchými tukovými lampami, obvykle vyrobenými z pískovce nebo vápence, které nepřetržitě hořely uvnitř příbytku bez oken.

	Zélandona uzavřela vchodový závěs a uvázala jej, potom šla zpět a posadila se na vyvýšenou sedačku uprostřed skupiny. „Jelikož období už pokročilo a tvoje volání bylo trochu neočekávané, myslím, že volba je na tobě, Ajlo. Chceš se podrobit nejprve neformálním otázkám? Může to být pro tebe snazší, aby sis zvykla na postup. Nebo chceš oficiální zkoušku?“ Zeptala se Ta, která byla První, která slouží Matce.

	Ajla zavřela oči a sklonila hlavu. „Pokud o tom budeme mluvit jen informativně, budu to muset projít znovu, že ano?“ Zeptala se.

	„Ano, samozřejmě.“

	Myslela na dítě, které potratila a cítila bodnutí u žaludku. Neměla chuť o tom všem mluvit. Bylo to… těžké. „Nechci tím procházet znovu a znovu. Myslím, že jsem byla povolána. Pokud ne, chci to vědět. Můžeme to projít?“

	Oheň v ohništi, které bylo trochu mimo střed, směrem k zadnímu kruhovému místu, hořel, ale kouř si našel svoji cestu ven středním otvorem. Voda ve vaku, který byl napnutý na rámu a umístěný přímo nad ohněm, vařila. Ne zcela vodotěsná, částečně konzervovaná kůže z velkého zvířete prosakovala jen tolik, aby nezahasila oheň. Kůže byla používána už dříve. Zvenku byla začerněná a vespod trochu scvrklá a ohořelá, ve skutečnosti byla uvařená vařící vodou zevnitř a ohněm zvenku, ale byl to účinný hrnec na vaření tekutiny nad horkým uhlím v ohništi.

	Ta, která byla První, vzala větší špetku suché zelené rostlinné hmoty z utkané mísy a dala to do vařící vody, potom přidala tři další špetky. Trochu nepříjemná vůně, kterou to vydávalo, byla Ajle známá. Bylinou byl durman a nebyl používán jen Izou, Klanovou léčitelkou, která ji vychovala a učila ji, ale také Mog-urem při zvláštních obřadech s muži Klanu. Ajla si byla dobře vědomá jeho účinků. Věděla také, že v jejich bezprostřední oblasti nebyl velmi rozšířený. To znamená, že musel být přinesený zdaleka, což jej činilo vzácným a cenným.

	„Jaké je jeho jméno v zélandonštině?“ Zeptala se Ajla, ukazujíce na suchý materiál.

	„V zélandonštině to nemá jméno a cizí jméno je těžké na výslovnost,“ odpověděla První. „Nazýváme to jihovýchodní čaj.“

	„Odkud jsi to dostala?“

	„Od naší zélandony z Jižní jeskyně, Dvacáté čtvrté, která je tady na návštěvě, od té samé osoby, která ti dala rostliny, se kterými jsme spolu experimentovaly.

	Bydlí blízko hranic oblasti jiných lidí a mají víc styků se svými sousedy, než s námi. Dokonce si vyměňují i druhy. Jsem překvapená, že se nerozhodli připojit se k nim, ale chrání si svoji nezávislost a jsou pyšní na své zélandonské dědictví. Dokonce ani nevím, jak rostlina vypadá nebo je jich víc, než jen jedna,“ vysvětlovala První.

	Ajla se usmála. „Já ji znám. Je to jedna z prvních rostlin, které jsem se od Izy naučila. Slyšela jsem pro ni několik různých jmen, durman, páchnoucí list; Mamutoni pro ni mají jméno, které by se dalo přeložit jako ostnaté jablko. Je vysoká, trochu hrubá, s velkými silně páchnoucími listy. Má velké bílé – někdy nachové – květy, ve tvaru nálevky a má pichlavé trnité ovoce. Všechny části jsou užitečné, včetně kořenů. Pokud se používá špatně, může způsobit, že se lidé chovají divně a samozřejmě může být smrtelně jedovatá.“

	Všichni shromáždění zélandoni byli náhle velmi zaujatí, obzvlášť návštěvníci. Byli překvapení, že mladá žena, se kterou se už dříve v létě setkali, toho o tom tolik ví.

	„Viděla jsi ji někde tady v okolí?“ Zeptal se zélandon Jedenácté jeskyně.

	„Ne, neviděla,“ odpověděla Ajla a dívala jsem se po ní. „Měla jsem trochu sebou, když jsem přišla. Ale je to dlouho a ráda bych si ji vyměnila. Je velmi užitečná.“

	„Jak ji používáš?“ Naléhala hostující zélandona.

	„Je uspávací; připravená jedním způsobem může být použita na uspání, nebo když se připraví jinak, pomáhá lidem uvolnit se, ale může to být velmi nebezpečné. Mog-ur jej používal pro svaté obřady,“ odpověděla Ajla. Byly to právě tyto druhy rozhovorů, které milovala nejvíce na zélandonství.

	„Mají různé části rostlin různé použití nebo různé účinky?“ Zeptal se zélandon Třetí jeskyně.

	„Myslím, že bychom měli dát tyto otázky nyní stranou,“ vložila se do toho První. „Jsme tady z jiného důvodu.“

	Všichni si sedli a ti, kteří se tak horlivě ptali, se dívali trochu rozpačitě. První nabrala plný pohár vařící tekutiny a postavila jej stranou, aby vychladl. Zbytek byl rozdán ostatním, každý ale dostal menší množství. Když to dostatečně vychladlo, zélandona podala pohár Ajle.

	„Zkouška by mohla být učiněna bez tohoto nápoje s použitím meditace, ale trvalo by to déle. Zdá se, že čaj nám pomáhá uvolnit se a dostat se do správného stavu mysli,“ vysvětlovala zélandona.

	Ajla rychle vypila vlažný pohár trochu odporně chutnajícího čaje spolu se všemi ostatními a zaujali pozici, která byla nejvhodnější k meditaci, a čekali. Ajlu nejdříve nejvíc zajímalo vědomě pozorovat, jak na ni bude pití účinkovat. Přemýšlela, jak jí je od žaludku, jak ovlivňuje její dech, jestli si může všimnout uvolnění rukou a nohou. Ale účinky byly mírné. Nevšimla si, když se její mysl zatoulala a zjistila, že přemýšlí o něčem zcela nesouvisejícím. Byla téměř překvapená – pokud mohla cítit překvapení – když si uvědomila, že První k ní mluví tichým, měkkým hlasem.

	„Chce se ti spát Ajlo? To je dobré. Jen se uvolni, ať se cítíš ospalá. Velmi ospalá. Vyprázdni svoji mysl a odpočívej. Nemysli na nic jiného, než na můj hlas. Ciť se pohodlně, uvolni se a poslouchej jen můj hlas,“ mumlala zélandona. „Teď mi Ajlo řekni, kde jsi byla, když ses rozhodla jít do jeskyně.“

	„Byla jsem na vrcholku útesu,“ začala Ajla, potom se zastavila.

	„Pokračuj Ajlo, byla jsi na vrcholu útesu. Co jsi dělala? Máš čas. Řekni celý příběh svým vlastním způsobem, Nemusíš spěchat.“

	„Měla jsem již označený slunovrat; slunce se již otočilo a šlo zpět, směřovalo k zimě, ale pomyslela jsem si, že ještě několik dní označím. Bylo docela pozdě a byla jsem unavená. Rozhodla jsem se rozpálit oheň a udělat si trochu čaje. Hledala jsem ve svém léčitelském vaku mátu. Byla tma, ale cítila jsem uzly, abych našla správný váček. Nakonec jsem jeden našla podle silného pachu máty. Zatímco se čaj louhoval, rozhodla jsem se cvičit odříkávání Matčiny písně.“ Ajla začala recitovat píseň:

	 

	Venku v temnotě, v chaosu času

	Víření dalo zrození Matce

	Probudila se s vědomím, že život má velkou cenu 

	Temná prázdnota nicoty trápila Velkou Matku země

	Matka byla osamělá. Byla sama.

	 

	„Je to moje nejoblíbenější ze všech legend a historií a tak jsem si ji opakovala, zatímco jsem popíjela čaj,“ řekla Ajla a pokračovala s několika dalšími verši.

	 

	Z prachu svého zrození vytvořila druha,

	Bledě svítícího přítele, společníka, bratra.

	Vyrůstali společně, učili se milovat a starat se,

	A když byla připravená, rozhodli se utvořit pár.

	Vznášel se kolem ní. Její bledě zářící milenec.

	Nejdříve byla šťastná se svým protějškem,

	Potom rostl matčin neklid, nejistota v jejím srdci.

	Milovala svého plavého přítele, svůj milovaný doplněk,

	Ale něco chybělo, její láska byla nenaplněná, 

	Byla Matka, potřebovala plod.

	Vzdoruje velké prázdnotě, chaosu, temnotě

	Aby nalezla život, který dá jiskru studenému domovu

	Víření bylo hrůzostrašné úplná temnota.

	Chaos byl mrazivý a sahal po Jejím srdci.

	Matka byla odvážná, nebezpečí bylo vážné

	Vytáhla ze studeného chaosu stvořitelskou sílu

	Potom počala, uprchla s životní silou

	Rostla s životem, který uvnitř nosila

	A vydala se s láskou a pýchou.

	Matka rodila. Sdílela svůj život.

	 

	Všechno v její mysli se zdálo tak jasné, téměř jako by tam znovu byla. Také jsem rodila, sdílela jsem svůj život s rostoucí životní silou uvnitř. Cítila jsem se Matce tak blízko. Zasněně se usmála.

	Několik zélandon na sebe překvapeně pohlédlo, potom na První. Velká žena přikývla, ukazujíce, že věděla o Ajlině těhotenství. „A co se stalo potom, Ajlo? Co se stalo na útesu?“

	„Měsíc byl tak velký, tak jasný. Vyplnil celou oblohu. Cítila jsem se do něj tažena, tažena nahoru do něj,“ pokračovala Ajla. Vyprávěla, jak se vznášela nad zemí a jak sloup nad skálou zářil, jak byla vystrašená a běžela dolů do Deváté jeskyně, potom směrem k Dolní řece a k Řece. Vyprávěla, jak šla podél řeky, podobné Řece, ale ne té samé, dlouhou dobu. Zdálo se to jako dny, ale slunce nesvítilo. Byla stále noc, osvětlená jen obrovským zářícím měsícem.

	„Myslím, že Její zářící milenec, její přítel, mi pomáhal najít cestu,“ řekla Ajla. „Nakonec jsem přišla k Místu svatého pramene. Viděla jsem cestu vzhůru k jeskyni zářící ve světle Lumiho, jejího zářivého přítele. Věděla jsem, že mi říkal, abych touto cestou šla. Vyšla jsem, ale cesta byla tak dlouhá, zajímalo mě, jestli jdu správnou cestou a potom jsem tam náhle byla, viděla jsem tmavý vstup do jeskyně, ale nebála jsem se jít dovnitř. Potom jsem slyšela, Ona vzdorovala velké prázdnotě, chaosu, temnotě a věděla jsem, že musím být odvážná jako Matka a také vzdorovat temnotě.“

	Ajla pokračovala ve svém příběhu a shromáždění zélandoni byli zcela fascinovaní. Kdykoliv se zastavila nebo příliš dlouho váhala, zélandona ji povzbuzovala svým tichým, uklidňujícím, rozvážným hlasem.

	„Ajlo! Vypij to!“ Byl to zélandonin hlas, ale zněl z takové dálky. „Ajlo! Posaď se a vypij to! Hlas nyní přikazoval. Ajlo!“

	Cítila, že vstává a otevírá své oči. Velká známá žena držela pohár u jejich rtů. Ajla si hltla. To způsobilo, že si uvědomila, že je žíznivá a napila se trochu více. Mlha se projasnila. Pomohli ji sednout a uvědomila si, že hlasy kolem ní mluví měkce, ale s nádechem vzrušení.

	„Jak se cítíš Ajlo?“ Zeptala se První

	„Trochu mě bolí hlava a mám ještě žízeň,“ odpověděla.

	„Tento čaj ti udělá dobře,“ řekla zélandona Deváté jeskyně, „vem si ještě.“

	Ajla jej vypila. „Teď se musím vymočit,“ řekla s úsměvem.

	„Tam je noční koš, za tou zástěnou,“ odpověděla zélandona a ukazovala cestu.

	Ajla se postavila, cítila mírnou závrať, ale ta pominula.

	Myslím, že bychom jí měli nechat uklidnit, slyšela Ajla, jak říká Ta, která byla První. Prošla toho hodně, ale myslím, že je jen málo pochyb o tom, že bude příští První.

	Věřím, že máš pravdu, slyšela říkat další hlas. Slyšela více zélandonů hovořících mezi sebou, ale už neposlouchala. Co to znamená? Nebyla si jistá, že je ráda, že mluví o příští První.

	Když se vrátila, zélandona Deváté jeskyně se zeptala, pamatuješ si všechno, co jsi nám řekla?

	Ajla zavřela oči, zamračila se koncentrací. Myslím, že ano, řekla nakonec.

	Rádi bychom se tě něco zeptali. Cítíš se dost silná na odpovědi, nebo bys ráda odpočívala déle?

	„Myslím, že jsem vzbuzená a necítím se unavená. Myslím, že bych si dala ještě čaj. Cítím ještě stále sucho v ústech,“ odpověděla Ajla. Opět jí dolili pohár.

	„Naše otázky by ti měly pomoct tlumočit své vlastní zkušenosti,“ řekla zélandona. To za tebe nemůže nikdo udělat. Ajla přikývla. „Víš, jak dlouho jsi byla v jeskyni?“ Zeptala se První.

	„Marthona říkala, že téměř čtyři dny,“ řekla Ajla, ale nepamatuji si příliš moc poté, co jsem vyšla ven. Někteří lidé tam na mě čekali. Donesli mě zpět na nosítkách a několik příštích dnů si jasně nepamatuji.

	„Myslíš, že bys byla schopná vysvětlit nám některé věci?“

	„Pokusím se.“

	„Ledové zdi, o kterých jsi mluvila – pokud si správně pamatuji, říkala jsi nám jednou, že jsi na své cestě přes ledovec spadla do trhliny. Ale nějakým zázrakem jsi dopadla na římsu a Jondalar tě vytáhl ven. Je to pravda?“ Zeptala se První.

	„Ano. Hodil mi provaz a řekl mi, abych si jej uvázala kolem pasu. Druhý konec připevnil ke svému koni. Vítěz mě vytáhl ven,“ vysvětlovala Ajla.

	„Jen málo lidí, kteří spadnou do trhliny, mají štěstí, že se dostanou ven. Byla jsi tedy hodně blízko smrti. Pro pomocnice není neobvyklé, když jsou povolány, že znovu prožívají dobu, kdy byly blízko duchovnímu světu. Mohla bys říct, jaké jsou možnosti vysvětlení těch ledových zdí?“ Zeptala se První.

	„Ano,“ řekla Ajla, potom pohlédla na velkou ženu. „Dříve jsem o tom nepřemýšlela, ale může to vysvětlit také některé další věci. Téměř jsem zemřela, když jsme přeplavávali řeku na naší cestě sem a jsem si jistá, že to byla Atařina tvář, kterou jsem viděla. Určitě by mě byla zabila, pokud by mě Vlk nezachránil.“

	„Jsem si jistá, že to vysvětluje některá vidění. Ačkoliv jsem neslyšela celý příběh tvé cesty sem, většina lidí jej zřejmě zná,“ řekla hostující zélandona. „Ale co byla ta černá prázdnota? Byl to odkaz na Matčinu píseň nebo to má nějaký jiný význam? Téměř jsi mě vyděsila.“ Bylo slyšet nějak tichý smích a objevilo se několik úsměvů na ta slova, ale také souhlasné přikývnutí.

	„A co s teplým mořem a stvořeními zavrtanými v bahně a na stromech? To všechno bylo velmi zvláštní,“ řekla další. „A to nemluvím o všech těch mamutech, jelenech, bizonech a koních.“

	„Jednu otázku po druhé, prosím,“ řekla První. „Je tam hodně věcí, které bychom rádi věděli, ale nemusíme spěchat. Máš pro ty věci nějaké vysvětlení, Ajlo?“

	„Nemusím je vysvětlovat, vím, co znamenají,“ odpověděla Ajla. „Ale nerozumím jim.“

	„Dobře, co tedy znamenají?“ Zeptala se zélandona Třetí jeskyně.

	„Myslím, že většina lidí ví, že když jsem žila v Klanu, žena, která byla jako moje matka, byla léčitelka, která mě naučila většinu toho, co o léčení vím. Měla také dceru a všichni jsme žili u ohniště jejího sourozence, jejího bratra, který se jmenoval Kreb. Většina lidí Klanu znala Kreba jako Mog-ura. Mog-ur byl muž, který znal duchovní svět a tento Mog-ur byl jako Ta, která je První, nejmocnější ze všech Mog-urů.“

	„Potom byl jako zélandona,“ řekla hostující zélandona.

	„V určitém smyslu. On nebyl léčitel. Léčitelky jsou ženy, ony jsou těmi, které znají léčivé rostliny a postupy, ale je to mog-ur, který apeluje na duchovní svět, aby pomohl s uzdravením,“ vysvětlovala Ajla.

	„Tyto dvě části jsou oddělené. Vždycky jsem o nich přemýšlela jako o neoddělitelných,“ promluvila pro Ajlu neznámá žena.

	„Možná budeš také překvapená, až se dovíš, že jen mužům byl dovolen kontakt s duchovním světem a mohli být mog-ury a jen ženy léčily a byly léčitelkami,“ odpověděla Ajla.

	„To je překvapivé.“

	„Já nevím o ostatních mog-urech, ale Mog-ur měl zvláštní schopnost ve způsobu, kterým navštěvoval duchovní svět. Mohl jít zpět na jejich počátky a ukázat ostatním cestu. Jednou mě dokonce vzal zpět, ačkoliv to nepředpokládal a myslím, že velmi litoval, že to udělal. Změnil se potom; něco ztratil. Přála bych si, aby se to nikdy nestalo.“

	„Jak se to stalo?“ Zeptala se První.

	„Existují kořeny, které oni používají jen pro zvláštní obřad se všemi mog-ury na Klanovém setkání.

	Musí být připraven zvláštním způsobem a jen léčitelky z Izyny linie vědí jak.“

	„Ty naznačuješ, že oni také mají Letní setkání?“ Zeptal se zélandon Jedenácté jeskyně.

	„Ne každé léto, jen jednou za sedm let. Když byl čas na Klanové shromáždění, byla Iza nemocná. Nemohla podniknout cestu a její dcera ještě nebyla ženou a kořen musel být připraven ženou, ne dívkou. Ačkoliv jsem neměla Klanovou paměť, Iza mě vycvičila, abych se stala léčitelkou. Bylo rozhodnuto, že já budu tou, která připraví kořeny pro mog-ury. Iza mi vysvětlila, jak budu muset kořen rozžvýkat a potom to vyplivnout do speciální misky. Varovala mě, abych šťávu nepolykala, když budu žvýkat. Když jsme přišli na Klanové shromáždění, mog-urové mi to nechtěli dovolit udělat. Narodila jsem se Druhým, ne Klanu, ale nakonec, na poslední chvíli ke mně Kreb přišel a řekl mi, abych se připravila.“

	„Prošla jsem celý obřad, ale bylo to pro mě obtížné a nakonec jsem něco spolkla a udělala jsem toho trochu víc. Iza mi řekla, že je to příliš vzácné, aby se to vylilo a já nemyslela jasně. Vypila jsem, co zbylo v misce, aby se to nevylilo, a beze smyslu jsem šla do jeskyně a hluboko uvnitř jsem našla mogury. Žádné ženě nebylo dovoleno účastnit se mužského obřadu, ale já jsem tam byla a spolkla jsem také nápoj.“

	„Nemohu úplně vysvětlit, co se potom stalo, ale Kreb nějak věděl, že tam jsem. Padala jsem do hluboké černé prázdnoty; myslela jsem, že jsem navždy ztracená, ale Kreb pro mě přišel a vytáhl mě zpět. Jsem si jistá, že mi zachránil život. Lidé Klanu mají zvláštní schopnost ve své mysli, kterou my nemáme, právě tak jako my máme schopnosti, které nemají oni. Mají paměť; pamatují si to, co znali jejich předci. Ve skutečnosti se nemusí učit to, co potřebují vědět, jako to děláme my. Oni to potřebují jen poznat nebo si to připomenout. Mohou se naučit něco nového, ale je to pro ně mnohem obtížnější.“

	„Jejich paměť sahá daleko dozadu. Za určitých okolností mohou jít zpět k počátkům, do tak vzdálené doby, kdy ještě neexistovali lidé, a země byla odlišná. Možná až do doby, kdy Velká Matka porodila svého syna a vytvořila na zemi zeleň svými plodnými vodami. Kreb měl schopnost řídit ostatní mogury a vedl je zpět do této doby. Poté, co mě zachránil, mě vzal s sebou a s ostatními mog-ury do vzpomínek. Pokud půjdeme dostatečně daleko, budeme mít všichni stejné vzpomínky a on mi pomohl nalézt moje. Sdílela jsem tuto zkušenost s nimi.“

	„Ve vzpomínkách, když byla země ještě odlišná, tak dávno, že je těžké si to představit, ti, kteří přišli před lidmi, kdysi žili v hlubinách oceánu. Když voda vyschla a oni uvízli v bahně, změnili se a naučili se žít na zemi. Změnili se poté ještě mnohokrát a s Krebem jsem byla schopná jít tam s nimi. Nebylo to pro mě zcela stejné jako pro ně, ale přesto jsem byla schopná tam jít. Viděla jsem Devátou jeskyni předtím, než v ní žili zélandonci; poznala jsem Padající skálu, když jsem poprvé přišla. A když jsem někam šla, Kreb nebyl schopný jít také. Zablokoval ostatní mog-ury, takže nevěděli, že tam jsem a potom mi řekl, abych odešla, abych vyšla z jeskyně, než mě objeví. Nikdy jim neřekl, že jsem tam byla. Určitě by mě zabili, pokud by to věděli, ale on už nikdy potom nebyl stejný.“

	Když Ajla skončila, nastalo ticho. Zélandona, která byla První přerušila ticho. „V naší historii a legendách porodila Velká Matka země všechen život a potom nás, kteří si ji pamatujeme. Kdo může říct, jak nás Dona tvořila? Copak si dítě pamatuje svůj život v lůně? Než se narodí, dýchá dítě vodu a bojuje s dechem, když se narodí. Všichni jste viděli a prozkoumali lidský život, než byl plně zformován, když byl vypuzen dříve. V prvním stádiu, se podobá rybě a potom zvířatům. Je možné, že si pamatuje svůj vlastní život v lůně, než se narodila. Ajlino vysvětlení své vlastní zkušenosti s těmi, které nazývá Klanem, nepopírá legendy nebo Matčinu píseň. Přidává k nim, vysvětluje je. Ale já jsem přemožena tím, že ti, které jsme tak dlouho nazývali zvířaty, mají tak velké znalosti o Matce a mají takové znalosti ve svých vzpomínkách. Jak to, že Ji nepoznali?“

	Zélandoni se uklidnili. První zvládla ujmout se toho, co se nejdříve zdálo jako základní střet víry, to co Ajla vyslovila s tak věrohodným přesvědčením, že to téměř vytvořilo rozkol a místo toho to smíchala dohromady. Její vysvětlení přidalo sílu k jejich víře, spíš než aby je rozdělilo. Mohli snad přijmout, že ti, které nazývali Ploskolebci, byli svým způsobem inteligentní, ale zélandoni mohli stále tvrdit, že jejich víra je méněcennější, než jejich. Ploskolebci nepoznali Velkou Matku země.

	„Takže to ten kořen přivolal černou prázdnotu a zvláštní stvoření,“ řekl zélandon Páté jeskyně.

	„Je to účinný kořen. Když jsem opustila Klan, vzala jsem trochu sebou. Neplánovala jsem to; jen byl v mém léčitelském vaku. Poté, co jsem se stala Mamutonkou, řekla jsem Mamotovi o kořenu a svých zkušenostech s Krebem v jeskyni. Jako mladý muž se jednou zranil, když cestoval a Klanová léčitelka ho uzdravila. Nějakou dobu s nimi zůstal, naučil se některé jejich způsoby a nakonec se jednou zúčastnil obřadu s muži Klanu. Chtěl, abychom kořen vyzkoušeli společně. Myslím, že cítil, že když to mohl kontrolovat Kreb, tak to bude kontrolovat také, ale mezi Klanem a Druhými jsou určité odlišnosti. S Mamotem jsme nešli zpět do minulosti; šli jsme někam jinam. Nevím kam – bylo to velmi zvláštní a děsivé. Šli jsme skrze tuto prázdnotu a málem jsme se nevrátili, ale… někdo… chtěl, abychom se vrátili tak moc, že jeho touha přemohla všechno ostatní.“

	Ajla pohlédla dolů na své ruce. Jeho láska byla tak silná… tehdy, zamumlala si pod nosem. Jen zélandona si všimla bolesti v Ajliných očích, když se na ni podívala. „Mamot řekl, že už nikdy tento kořen nepoužije. Řekl, že se bál, že se ztratí v prázdnotě a nikdy se nevrátí, nikdy nenajde příští svět. Mamot řekl, že pokud ještě někdy kořen použiju, měla bych se ujistit, že mám silnou ochranu nebo bych se nemusela nikdy vrátit.“

	„Ty ještě máš nějaké ty kořeny?“ Zeptala se rychle První.

	„Ano. Našla jsem nějaké v horách poblíž Saramudonů, ale od té doby jsem je už neviděla. Myslím, že v této oblasti nerostou,“ odpověděla Ajla.

	„Ten kořen, který máš je ještě stále dobrý? Je to už dlouhá doba od tvé cesty,“ pokračovala velká žena.

	„Pokud je správně usušený a uchovává se bez přístupu světla, tak mi Iza řekla, že kořen má s časem silnější účinky,“ odpověděla Ajla. Ta, která byla První, přikývla, spíš sama pro sebe, než pro ostatní.

	„Mám silný dojem, že cítíš bolest z porodu,“ řekla hostující zélandona. „Byla jsi někdy blízko smrti při porodu?“

	Ajla řekla První o své hrozné zkušenosti, když rodila první dítě, svého syna smíšených duchů a velká žena myslela, že to může přičítat k části Ajlina utrpení v jeskyni, ale pomyslela si, že není důležité, mluvit o tom přede všemi.

	„Myslím, že nejdůležitější otázce jsme se všichni vyhnuli,“ prohodila První. „Matčina píseň je asi nejstarší Starou legendou. Různé jeskyně, odlišných tradicí mají menší odlišnosti, ale význam je vždy ten samý. Mohla bys ji pro nás přednést, Ajlo? Ne celou píseň, jen její poslední část.“

	Ajla přikývla, zavřela oči a přemýšlela, kde začít.

	 

	S Jejím hromovým řevem pukají skály

	A z velké jeskyně, která se pod nimi otevřela

	Ještě jednou rodí ze svého prostorného srdce

	Přináší všechna stvoření země od počátku.

	Z matčina zoufalství se narodilo mnoho dětí.

	Každé dítě bylo jiné, některé byly velké a jiné malé,

	Některé chodily a některé létaly, další plavaly a jiné se plazily,

	Ale všechny byly dokonalé, jejich duch byl úplný. 

	Každé bylo vzorem, jehož vzhled se mohl opakovat

	Byla to Matčina vůle. Zelená země byla naplněná.

	Všichni ptáci, ryby a zvířata rodili.

	Aby tentokrát Matka netruchlila

	Každý druh žil blízko místa svého zrození

	A sdílel rozlehlé prostory Velké matky země

	Zůstanou blízko Ní. Nebudou utíkat pryč.

	 

	Ajla začala poněkud opatrně, ale jak pokračovala, nabíral její hlas na síle; její přednes byl jistější.

	 

	Všechny byly jejími dětmi, naplnily ji pýchou

	Ale ony využívaly životní sílu, kterou nosila uvnitř

	Měla jí ještě dost pro poslední novinku

	Dítě, které si bude pamatovat, kdo je stvořil,

	Dítě, které ji bude ctít a učit se Ji chránit

	První žena se narodila dospělá a živá

	A dostala dary, které potřebovala k přežití

	Život byl prvním darem a jako Matka země, 

	Vzbudila se s vědomím, že život má velkou cenu

	První ženu stanovila první svého druhu.

	Dalším byl dar vnímání, učení, Touha vědět, dar poznání.

	První ženě byly dány znalosti,

	Které potřebovala k životu a mohla je předat svým příbuzným.

	První žena věděla jak se učit, jak růst.

	Její životní síla téměř vyprchala, Matka ji vydala

	Jejím záměrem bylo předat Ducha života.

	Způsobila, že všechny její děti plodily

	A žena byla požehnaná, aby také přinášela další život.

	Ale žena byla osamělá, Byla jediná.

	Matka si připomněla svoji vlastní osamělost

	Lásku svého přítele a jeho vznášející se pohlazení.

	S posledním zbytkem jiskry začala její práce,

	Stvořila prvního muže, aby sdílel život s ženou

	Ještě jednou dávala, ještě jednou dala život.

	 

	Ajla mluvila jazykem tak plynule, že většina lidí si už jen stěží všimla jejího přízvuku. Zvykli si na způsob, kterým používala určitá slova a zvuky. Zdálo se jim to normální. Ale když opakovala známé verše, její zvláštní řeč přidávala exotický nádech, dotek tajemna, což nějak způsobovalo, že verše přicházely jakoby z nějakého jiného místa, možná z nějakého jiného pozemského místa.

	 

	Matka dala život ženě a muži

	A potom, jako domov, jim dala zemi

	Vodu a zemi a všechna její stvoření

	Užívat je s péčí byl jejich závazek

	Byl to jejich domov, který mohli užívat, ale nikdy nezneužívat.

	Matka poskytla dětem země

	Dary k přežití a potom se rozhodla

	Dát jim dar rozkoše a péče,

	Aby ctili matku s radostí, z jeho sdílení

	Dary jsou dobře užívány, když Ji uctívají

	Matka byla potěšena páry, které stvořila.

	Učila je milovat a starat se, když tvořili páry.

	Dala jim touhu spojit se jeden s druhým

	Dar jejich rozkoše přišel od Matky.

	Než skončila, Její děti už také milovaly.

	 

	To bylo místo, kde píseň obvykle končila a Ajla na okamžik zaváhala, než pokračovala. Potom se nadechla, přednášela verše, které naplnily její hlavu s dunivou rytmickou ozvěnou hluboko v jeskyni.

	 

	Její poslední dar je poznání, že muž má svůj podíl.

	Jeho potřeba musí být použita, než vznikne nový život. 

	Matku uctívá, když se tvoří dvojice

	Protože žena otěhotní, když se sdílí rozkoš

	Děti země byly požehnány. Matka může odpočívat.

	 

	Když skončila, nastalo zneklidňující ticho.

	Nikdo z mocných žen a mužů nevěděl přesně, co řekla. Nakonec zélandona Čtrnácté jeskyně promluvila. Nikdy jsem tyto verše, ani nic podobného neslyšela.

	„Ani já ne,“ řekla První. „Otázkou je, co znamenají?“

	„Co si myslíš, že znamenají?“ Zeptala se zélandona Čtrnácté.

	„Myslím, že to znamená, že žena není jediná, která tvoří nový život,“ odpověděla První

	„Samozřejmě, že ne. Vždycky se vědělo, že duch muže se smíchá s duchem ženy, aby vznikl nový život,“ protestoval zélandon Jedenácté.

	Ajla promluvila. „Verš nemluví o duchu. Říká, že žena otěhotní, když sdílí Rozkoš. Není to jen mužův duch; nový život nezačne, pokud muž nepoužije svoji potřebu. Dítě je stejně tak mužovo jako ženino, dítě jeho těla, stejně tak jako jejího. Je to spojení muže a ženy, které počíná nový život.“

	„Říkáš, že spojení není kvůli Rozkoši?“ Zeptal se zélandon Třetí s tónem skeptické nedůvěry.

	„Nikdo nepochybuje, že spojení je rozkoší,“ řekla První s trpkým úsměvem. „Myslím, že Donin dar je víc, než jen darem rozkoše. Je to další dar života. Myslím, že to je to, co verš znamená. Velká matka země nestvořila muže jen proto, aby sdílel s ženou rozkoš a zaopatřoval ji a její děti. Žena je požehnaná Donou, protože nese dál nový život, ale muž je požehnaný také. Bez něho nemůže začít žádný nový život. Bez muže a bez rozkoše se všechen život zastaví.“

	Ozvaly se vzrušené hlasy. „Určitě existuje i jiné vysvětlení,“ řekla hostující zélandona. „Zdá se, že je to příliš, příliš těžké tomu uvěřit.“

	„Dej mi nějaké jiné vysvětlení,“ opáčila První. „Slyšela jsi slova. Jaké je tvoje vysvětlení?“

	Zélendona zaváhala a odmlčela se. Budu o tom muset přemýšlet. Potřebuji čas, abych to prostudovala.

	„Můžeš přemýšlet den nebo rok nebo tolik roků kolik spočítáš; ale to nezmění vysvětlení. Ajla dostala Dar při svém povolání. Byla vybrána, aby přinesla tento nový Dar znalosti života od Matky,“ řekla Ta, která byla První.

	Nastalo další hučení rozruchu. „Ale Dary jsou vždy měněny. Nikdo nepřinese Dar bez toho, že by něco dal, něco stejné hodnoty,“ řekla zélandona Druhé jeskyně. Bylo to poprvé, kdy promluvila. „Jaký dar stejné ceny mohla dát Ajla Matce?“

	Nastalo ticho, když všichni pohlédli na Ajlu.

	„Dala jsem jí své dítě,“ odpověděla a ve svém srdci věděla, že dítě, které ztratila, bylo počato Jondalarem, že to bylo její a Jondalarovo dítě.

	Budu ještě někdy mít jiné dítě, které také bude Jondalarovo, zajímala se. „Matka byla hluboce uctěna, když to dítě bylo počato. Bylo to dítě, které jsem chtěla, chtěla jsem jej víc, než dokážu říct. Dokonce nyní, moje náruč bolí prázdnotou této ztráty. Snad budu mít někdy jiné dítě, ale už nikdy nebudu mít tohle dítě.“

	Ajla se bránila slzám. „Nevím, jak moc si Matka cení Dary, které dává svým dětem, ale já neznám nic cennějšího, než své dítě. Nevím, proč chtěla mé dítě, ale Velká Matka naplnila moji hlavu slovy svého daru poté, co jsem potratila.“ Slzy se leskly v Ajliných očích tak moc, jak moc se snažila je zvládnout. Sklonila hlavu a tiše řekla. „Přeji si, abych jí mohla vrátit její Dar a mít zpět své dítě.“

	Bylo slyšet povzdech několika shromážděných. Nikdo nedostával Matčiny dary snadno, nikdo si otevřeně nepřál je vrátit. Mohla být strašlivě uražená, a kdo mohl vědět, co udělá.

	„Jsi si jistá, že jsi byla těhotná?“ Zeptal se zélandon Jedenácté.

	„Nekrvácela jsem tři měsíce a měla jsem všechny ostatní znaky. Ano, jsem si jistá,“ vysvětlovala Ajla.

	„A já také,“ řekla První. „Věděla jsem, že nosí dítě, než jsem odešla na Letní setkání.“

	„Potom musela potratit. To by vypovídalo o porodní bolesti, kterou jsem cítila v jejím vyprávění,“ řekla hostující zélandona.

	„Myslím, že je evidentní, že potratila. Věřím, že potrat ji přivedl nebezpečně blízko ke smrti, když byla v jeskyni,“ řekla První. „Je zřejmé, že Matka chtěla její dítě. Oběť byla důležitá. Přivedlo ji to dostatečně blízko příštího světa, aby k ní Matka mohla promluvit, dát ji verš Daru znalosti.“

	„Omlouvám se,“ řekla zélandona Druhé jeskyně. „Ztráta dítěte může být hrozným břemenem.“ Řekla to s tak opravdovým soucitem, že se Ajla divila.

	„Pokud nejsou žádné námitky, myslím, že je čas na obřad,“ řekla Ta, která byla První. Přišla kývnutí na souhlas. „Ajlo, jsi připravená?“

	Mladá žena se zamračila úžasem, když se rozhlédla kolem. Připravená na co? Všechno se to zdálo tak náhlé. Zélandona viděla její úzkost.

	„Řekla jsi, že chceš mít oficiální zkoušku. Dohoda je, že pokud uspokojíš zélandony, postoupíš na další stupeň. Už nebudeš nadále pomocnicí. Odejdeš odsud jako zélandona,“ vysvětlovala První.

	„Ty myslíš právě teď?“ Zeptala se Ajla.

	„První znak přijetí, ano,“ řekla První, když vytahovala ostrý pazourkový nůž.

	 

	
Kapitola 34.

	 

	„Potom bude veřejnější obřad, kde budeš lidem představena jako zélandona, ale znaky jsou vytvořené při přijetí, v soukromí, jen se zélandony. Když povýšíš v pozici a jsou přidány znaky, jsou udělané v přítomnosti zélandonů a pomocnic, ale nikdy ne veřejně,“ řekla zélandona, která byla První. Velká žena, která se nesla s důstojností a mocí své udělené pozice, se zeptala. „Jsi připravená?“

	Ajla polkla a zamračila se. „Ano,“ řekla a doufala, že skutečně je.

	První se rozhlédla po shromážděných, aby se ujistila, že všichni dávají pozor. Potom začala. „Tato žena je plně vycvičená, aby splnila všechny povinnosti zélandony a je to První mezi těmi, kteří slouží matce, která ověřila její znalosti.“

	Byla tam přikývnutí a zvuky potvrzení.

	„Byla povolána a prověřená. Je mezi námi někdo, kdo zpochybňuje její povolání?“ Zeptala se zélandona.

	Nebyly tam žádní odpůrci. Nebyly tam žádné pochybnosti.

	Souhlasí tady všichni s přijetím této ženy jako zélandony do zélandonské pozice.

	„Souhlasíme!“ Přišla jednomyslná odpověď.

	Ajla sledovala jak muž, který byl zélandonem Druhé jeskyně přišel vpřed a pozvedl misku něčeho černého. Věděla co to je; část její mysli jen pozorovala, neúčastnila se. Kůra horského jasanu, nazývaného jeřabina, která byla spálena v obřadním ohni a potom proseta ve větru, aby se získal jemný šedý prach. Popel jeřabinové kůry je svíravý, desinfekční. Potom žena, která byla zélandonou ze vzdálené jeskyně, jí neznámá, přinesla dále uvařenou načervenalou tekutinu; Sušené jeřabiny z pozdního podzimu, uvařené na koncentrát a scezené. Ajla věděla, že šťáva z jeřabin je kyselá a hojivá.

	Zélandona, která byla První vytáhla misku měkkého, bílého, částečně ztuhlého čistého loje, který byl vyvařený ze zubřího tuku a přidala jej k troše rozemletého popela a nějaké uvařené jeřabinové šťávě. Míchala to malou vyřezávanou dřevěnou stěrkou, přidávala více tuku a tekutiny, až dokud nebyla spokojená. Potom se otočila k mladé ženě a vytáhla ostrý pazourkový nůž.

	„Znak, který přijmeš, nebudeš moct nikdy odstranit. Bude to všem udávat, že jsi uznána a přijata jako zélandona. Jsi připravená přijmout tuto odpovědnost?“

	Ajla se zhluboka nadechla a sledovala ženu, která se blížila s nožem, věděla, co přijde. Cítila píchnutí strachu, těžce polkla a zavřela oči. Věděla, že to bude bolet, ale z toho strach neměla. Jakmile to bude udělané, už nebude cesty zpět. Byla to její poslední příležitost změnit své rozhodnutí.

	Náhle si vzpomněla na úkryt v mělké jeskyni, když se pokoušela vmáčknout do kamenné zdi vzadu. Viděla ostré, zahnuté drápy obrovské tlapy jeskynního lva, který po ní sahal, a vykřikla bolestí, když čtyři souběžné šrámy vyryl přes její levé stehno. Když se snažila schoulit pryč, našla malé místo stranou a přitáhla si nohy blíž, pryč z dosahu drápů.

	Její vzpomínky na to, jak byla vybrána a označena svým totemem jeskynního lva ještě nikdy nebyly tak jasné a intenzivní. Reflexivně si sáhla na levé stehno, aby cítila odlišnou strukturu kůže svých čtyř souběžných jizev. Byly Klanem rozpoznány jako totemový znak, když byla přijata do Brunova klanu, ačkoliv tradičně si jeskynní lev vybíral muže, ne ženy.

	Kolik znaků bude ještě vyřezáno do mého těla v mém životě? Kromě čtyř znaků jejího ochranného totemového ducha, Mog-ur ji řízl na spodní části krku, aby vytryskla krev, když se stala Ženou, která loví. Dostala svůj Klanový lovecký talisman, krví potřísněný ovál z mamutoviny, aby dokázala, že přestože byla ženou, byla přijata jako lovkyně klanu, ačkoliv mohla používat jen prak.

	Už dlouho nenosila svůj talisman sebou, ani svůj amulet s ostatními znameními, ačkoliv v tuto chvíli si přála mít jej sebou. Byl ukrytý za vyřezávanou donkou ve výklenku, který byl vyhlouben ve vápencové zdi jejího příbytku v Deváté jeskyni. Ale měla jizvy.

	Ajla se dotkla malé značky, potom si sáhla na jizvu na své paži. Talut vyřezal tuto značku a svým krvavým nožem vyryl do mamutovinové plakety, kterou nosil pověšenou na nádherném náhrdelníku z jantaru a zubů a drápů jeskynního lva, aby ukázal, že byla přijata do tábora Lva, adoptovaná Mamutony.

	Nikdy nežádala, vždycky byla vybrána a pro každé přijetí přetrpěla znak, jizvu, kterou bude navždy nosit. Byla to oběť, kterou musela podstoupit. Nyní byla znovu vybrána. Stále ještě mohla couvnout, ale pokud nyní neodmítne, bude zavázaná na celý život. Procházelo její myslí, že jizvy jí budou vždy připomínat, že to je důsledek toho, že byla vybrána, zodpovědnost, která přišla s přijetím.

	Pohlédla do ženiných očí. „Přijímám to, stanu se zélandonou,“ řekla Ajla a pokoušela se, aby to znělo pevně a jistě.

	Potom zavřela oči a cítila, jak někdo přichází za stoličku, na které seděla. Ruce, jemné, ale pevné, ji přitáhly dozadu, aby spočívala na měkkém ženině těle, potom držela její hlavu a natočila ji pravou stranou čela vpřed. Cítila, že ji umývají tekutinou čelo, nějakou měkkou a vlhkou utěrkou, rozeznala vůni kořene kosatce, roztok, který často používala na čištění ran a cítila, jak v ní narůstá rozechvělé napětí.

	Ach! Au! Vykřikla nedobrovolně, když ucítila rychlý řez ostrým nožem, potom bojovala, aby se ovládla při druhém a třetím řezu. Znovu jí aplikovali roztok, potom byly řezy vysušené a zamazány další látkou. Tentokrát bolest pálila, ale ne dlouho, něco co zmenšilo pálení, ztlumilo bolest.

	„Můžeš otevřít oči, Ajlo. To je všechno,“ řekla velká žena.

	Ajla otevřela oči, aby viděla trochu matný, neznámý obraz. Chvíli trvalo, než zjistila, co vidí. Někdo držel zrcadlo a lampu se světlem, takže se mohla vidět v naolejovaném, pískem vyhlazeném kousku začerněného dřeva. Zřídka používala zrcadlo, dokonce ho ani neměla ve svém příbytku a vždy byla překvapená, když viděla svoji vlastní tvář. Potom její oči sjely ke znakům na svém čele.

	Na pravé straně spánku byla krátká vodorovná linka se dvěma svislými linkami po obou stranách o stejné délce, podobné čtverci bez horní linky nebo otevřené krabičce. Tři linky byly černé s trochou krve ještě stále vytékající kolem okrajů. Vypadaly tak okatě, Zdálo se, že všechno ostatní zmenšují.

	Ajla si nebyla jistá, že je ráda, že má svoji tvář zjizvenou právě takto. Ale už s tím nemohla nic udělat. Už se to stalo. Ponese tyto černé znaky na své tváři po celý zbytek života.

	Začala si na to sahat, aby to ucítila, ale První ji zastavila. „Je lepší se toho zatím nedotýkat,“ řekla. „Už to téměř přestalo krvácet, ale je to ještě čerstvé.“

	Ajla se rozhlédla po ostatních zélandonech. Všichni měli různé znaky na svých čelech, někteří složitější než jiní, většinou čtvercové ale i jiné tvary, mnohé vyplněné různými barvami. Znaky první byly nejsložitější ze všech. Věděla, že ony určovaly pozici, postavení, příslušnost zélandony. Všimla si však, že černé linky vyblednou po zahojení do modrého tetování.

	Byla ráda, když vzali zrcadlo pryč. Nerada se na sebe dívala. Cítila se nepříjemně při pomyšlení, že cizí matný obraz tváře, patří ji. Měla raději, když se viděla ve výrazu jiných: štěstí své dcery, když viděla svoji matku, měla radost, když se viděla v tvářích a chování lidí, o které se starala, takových jako Marthona a Proleva, Joharan a Dalanar. A láskyplný pohled v Jondalarových očích, když viděl… už ne. Posledně, když ji viděl, tak byl vyděšený. Jeho pohled ukazoval šok a zděšení, ne lásku.

	Ajla zavřela oči, aby oddálila slzy a pokoušela se ovládat své pocity ztráty, bolesti a zklamání. Když je otevřela a vzhlédla, všichni zélandoni stáli před ní, včetně dvou nových, ženy a muže, kteří byli venku na stráži a všichni měli teplý úsměv očekávání a vítání. Ta, která byla První, promluvila:

	„Cestovala jsi daleko, patřila jsi k mnoha lidem, ale tvoje nohy tě vždy vedly po cestách Velké Matky země, které pro tebe vybrala. Byl to tvůj osud, že jsi ztratila své lidi v raném věku a byla jsi přijata léčitelkou a mužem, který cestoval v duchovním světě těch lidí, které ty nazýváš Klanem. Když jsi byla adoptována mamotem z Mamutonů k ohništi Mamota, který uctívá matku, tvoje cesta byla řízena Tou, která dala všem život. Tvým osudem vždy bylo, sloužit Jí.“

	„Ajlo z Deváté jeskyně zélandonců, ženo Jondalara z Deváté jeskyně, syna Marthony, bývalé náčelnice Deváté jeskyně zélandonců; matko Jonajly, Donou požehnané, z Deváté jeskyně zélandonců, která se narodila u ohniště Jondalara; Ajlo z Mamutonů, členko tábora Lva lidu z východu, kteří loví mamuty, dcero ohniště Mamota, zélandona Mamutonů; Ajlo, vybraná duchem jeskynního lva a chráněná jeskynním medvědem Klanu, tvoje jména a svazky jsou mnohé. Nyní už nebudou potřeba. Tvé nové jméno je všechny obsahuje a ještě i další. Tvoje jméno je jedním z toho všeho, co Ona stvořila. Tvoje jméno je Zélandona!“

	„Tvoje jméno je jedním z toho všeho, co Ona stvořila. Vítej Zélandono!“ Řekla shromážděná skupina jednohlasně.

	„Pojď, připoj se s námi k matčině písni, zélandono Deváté jeskyně,“ řekla Ta, která byla První a skupina začala zcela jednohlasně.

	 

	Venku v temnotě, v chaosu času

	Víření dalo zrození Matce…

	 

	Když se dostali k verši, který byl vždy posledním, pokračovala jen Ta, která byla První svým krásným bohatým hlasem:

	 

	Matka byla potěšená dvojicemi, které stvořila,

	Naučila je milovat a starat se, když se ženili a vdávaly.

	Dala jim touhu spojit se jeden s druhým,

	Dar rozkoše přišel od Matky.

	Než skončila, Její děti milovaly také.

	 

	Celá skupina zpívala poslední řádek; potom všichni pohlédli s očekáváním na Ajlu. Chvilku trvalo, než to pochopila; potom silným hlasem s cizokrajným přízvukem nezpívala, ale sama odříkala. Její poslední dar je poznání, že muž má svůj podíl.

	 

	Jeho potřeba musí být použita, než vznikne nový život. 

	Matku uctívá, když se tvoří dvojice

	Protože žena otěhotní, když se sdílí rozkoš

	Děti země byly požehnány. Matka může odpočívat.

	 

	Skupina dokončila poslední řádek a chvíli tiše stála; potom se rozdělili a uvolnili se. Byla donesena velká nádoba čaje a každý si vytáhl pohár z váčku nebo z batohu.

	„Otázkou nyní je, jak řekneme ostatním zélandoncům, o posledním daru?“ Řekla Ta, která byla První, když se uvolněně posadila na svoji židličku.

	Po otázce nastala vřava. Říct jim! Neměli bychom jim to říkat! Bylo by to pro ně příliš moc. Mysli na to, jak to všechny rozruší.

	První čekala, dokud se neuklidnili; potom pohlédla na shromážděné zélandony hněvivým pohledem. „Myslíte si, že Dona dala tuto znalost proto, aby byla Jejím dětem odepřena? Myslíte si, že Ajla trpěla toto utrpení nebo byla požádána, aby obětovala své dítě jen tak, aby zélandoni měli o čem diskutovat? Zélandoni jsou ti, kteří slouží Matce. Není na nás, abychom říkali, jestli to její děti mají vědět nebo ne. Naším úkolem je rozhodnout, jak jim to říct.“

	Nastalo kajícné ticho; potom zélandona Čtrnácté jeskyně řekla, „Bude to trvat, naplánovat vhodný obřad. Možná bychom měli počkat do příštího roku. Toto období už končí. Všichni brzy půjdou zpět.“

	„Ano,“ souhlasil rychle zélandon Třetí jeskyně. „Možná, že nejlepší způsob bude, když to každý zélandon řekne své vlastní jeskyni, svým vlastním způsobem, poté co o tom bude nějakou dobu přemýšlet.“

	„Obřad se bude konat za tři dny a Ajla jim to řekne,“ oznámila První jednoznačně. „Byla to Ajla, které byl dar dán. Je to její místo, její služba, aby jej předala ostatním. Byla povolána v tomto období a poslána na Letní setkání z tohoto důvodu.“ První pohlédla na svoji partnerku, zélandonu; potom její výraz změkl a její tón byl přemlouvavý. „Copak nebude lepší, mít to už za sebou? Toto období se už blíží ke konci, už nebude čas, aby bylo příliš mnoho těžkostí, než odejdeme – a můžeš si být jistá, že těžkosti budou – ale tímto způsobem budeme mít celou zimu, abychom naučili používat tento názor naši vlastní jeskyni. Příští léto nebudou žádné důvody pro problémy.“

	První si přála, aby tomu skutečně věřila. Na rozdíl od ostatních zélandonů, První přemýšlela o příspěvku mužů na stvoření nového života mnoho let, dokonce před svým prvním rozhovorem s Ajlou. Skutečnost, že Ajla přišla se svým vlastním podobným závěrem, byl jedním z důvodů, proč žena chtěla, aby se stala zélandonou. Její postřeh byl příliš vnímavý a nebyla omezena zélandonskou vírou, kterou by ji krmili s matčiným mlékem.

	To byl důvod, proč zélandona rozhodla, jakmile slyšela Ajlu vyprávět o své zkušenosti v jeskyni, že myšlenka musí být dána ve známost okamžitě, ještě když jsou všichni společně. A zatímco zélandoni tím byli ještě stále zaražení, mohla by uspořádat obřad už zítra, pokud by si myslela, že je možné, jej dohodnout.

	Jak to často dělala, pod záminkou odpočinku nebo meditace se zdálo, že zanedbává své okolí. Žena chvíli čekala a sledovala jak zélandoni začali plánovat. Nejdříve to bylo nezávazné.

	Slyšela říkat zélandona Jedenácté, „Možná, že dobrým postupem bude zkusit opsat Ajlinu vlastní zkušenost.“

	„Nemusíme celou její zkušenost, jen výtah z toho,“ řekla zélandona Dvacáté třetí.

	„Pokud bychom měli dost velkou jeskyni, kde by mohli být všichni shromážděni, pomohlo by to,“ řekl zélandon Druhé jeskyně.

	„Měli bychom zatemnit zdi jeskyně,“ řekl zélandon Páté. „Pokud uděláme jen jeden oheň uprostřed, pomůže nám to soustředit pozornost všech.“

	Dobře, pomyslela si První, když poslouchala řečnění zélandon a zélandonů mezi sebou. Začali přemýšlet spíš o tom jak naplánovat obřad, než o námitkách.

	„Měli bychom mít bubny na matčinu píseň.“

	„A zpívat.“

	„Zélandona Deváté neumí zpívat.“

	„Její hlas je tak výrazný, že to nevadí.“

	„Můžeme zpívat jako doprovod. Beze slov, jen zvuk.“

	„Pokud zpomalíme rychlost bubnů, Matčina píseň bude mít větší účinek, obzvlášť na konci, když odříká poslední verš.“

	Ajla se zdála být ztracená vší tou pozorností, tolika návrhy, učiněnými pro její část, ale po chvíli se zdála být přípravami zaujatá. „Návštěvníci od Mamutonů, dva mladí muži, Danug a Druvek vědí jak hrát na bubny tak, že skutečně zní jako mluvený hlas. Je to fantastické, ale velmi tajemné. Myslím, že by mohli bubnovat při přednesu posledního verše, pokud si přinesli bubny nebo mohou najít něco podobného.“

	„Ráda bych je nejdříve slyšela,“ řekla zélandona Čtrnácté.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Ajla.

	Víc než si uvědomovala, byla Ajla neuvěřitelně moudrá v lidských způsobech a mnohem vzdělanější a zběhlejší, než sama věděla. Taktika zélandony, která byla První, natlačit zélandony do vytváření obřadu, Ajle neušla. Někdy podvědomě a někdy s plným vědomím sledovala, jak je První formuje podle své vůle. První rychle vyhodnotila situaci, věděla, kdy se vztekat, kdy hrozit, kdy přemlouvat, lákat, kritizovat, chválit – a nebylo snadné zélandony vést. Jako skupina byli chytří, mazaní, často otrlí a jako celek mnohem inteligentnější, než většina ostatních. Ajla si pamatovala, jak se Jondalar jednou ptal zélandony, co ji činí První? Už tehdy věděla, co mu říct a co si nechat pro sebe.

	Zélandona se uklidnila. Všichni se angažovali. Nastal okamžik shody. Jejím problémem většinou bylo držet je, aby se nenechali příliš unést. Tentokrát jim dovolí tolik, kolik budou chtít. Čím to bude okázalejší, tím lépe. Pokud jim dovolím plánovat to dostatečně velké a komplikované, nebudou mít čas přemýšlet o něčem dalším, než bude po obřadu.

	Když všeobecný nástin obřadu začal dostávat obrysy a většina zélandonů vybíjela rozhodující zájem na této události, vrhla na ně Ta, která byla První další překvapení.

	Když vstávala, aby si vzala víc čaje, udělala zdánlivě nesouvisející poznámku. Myslím, že budeme muset naplánovat táborové setkání den nebo tak nějak po obřadu, abychom odpověděli otázky, které vyvstanou. Můžeme je stejně dobře dostat ihned. Tehdy můžeme oznámit jméno pro vztah mezi mužem a jeho dětmi a říct jim, že od nynějška bude pojmenovávat chlapce muž, řekla.

	Okamžitě nastalo zděšení zélandonů.

	Většina z nich neměla čas přemýšlet o tom, jaké změny nová znalost přinese.

	„Ale své děti vždycky pojmenovávaly matky!“ Řekl jeden z nich.

	Zélandona zachytila několik pronikavých pohledů. Toho se obávala; někteří začali uvažovat. Nebylo moudré podceňovat zélandony jako skupinu.

	„Jak muži zjistí, že jsou nepostradatelní, jestliže jim nedovolíme, mít svůj podíl?“ Zeptala se První. „Ve skutečnosti to nic nemění. Milování stále bude rozkoší. Muži nezačnou rodit a stále budou potřební, aby zaopatřili ženu u svého ohniště a její děti, obzvlášť pokud mají malé děti. Pojmenování chlapců je malou věcí; ženy stále budou dávat jména holčičkám,“ přemlouvala žena.

	„V Klanu pojmenovával všechny děti Mog-ur,“ zmínila Ajla. Všichni se zastavili a pohlédli na ni. „Byla jsem velmi ráda, že budu moct pojmenovat svoji dceru. Byla jsem z toho velmi nervózní, ale bylo to velmi vzrušující a způsobilo to, že jsem se cítila velmi důležitá.“

	„Myslím, že muži to budou cítit stejně,“ řekla První, vděčná Ajle za neplánovanou podporu.

	Přikyvovali a souhlasně bručeli. Nikdo už neměl další námitky, aspoň pro tuto chvíli.

	„A co se jménem toho vztahu? Máš pro to už nějaké jméno?“ Zeptala se zélandona Dvacáté deváté jeskyně s náznakem nedůvěry.

	„Myslím, že budu meditovat a uvidím, jestli vymyslím něco vhodného, jak děti budou nazývat muže, který se podílel na vzniku jejich života, aby jej odlišili od ostatních mužů. Snad bychom o tom mohli přemýšlet všichni,“ řekla Ta, která byla První.

	První cítila, že by je nyní měla tlačit, zatímco zélandoni byli ohromení a v nevýhodném postavení, než začnou přemýšlet o možných důsledcích a přijdou s nějakými skutečnými námitkami, které nebude moct přehlušit. Nepochybovala, že nový Dar znalosti života bude mít mnohem hlubší reakce, než si dokázala představit. Změní to všechno a ona si nebyla zcela jistá, že se jí některé velmi reálné možnosti, které mohou vzniknout, líbí.

	Zélandona, která byla První byla velmi všímavá, inteligentní žena. Neměla své vlastní děti, ale v jejím případě to byla výhoda; nikdy neměla omezení, které děti trvale znamenaly. Ale ona byla porodní asistentkou u více porodů, než mohla spočítat a pomáhala mnoha ženám při potratech. Z tohoto důvodu měla První více znalostí vývojových stádií nenarozených zárodků, než kterákoliv matka.

	Zélandona také pomáhala některým ženám při předčasném ukončení těhotenství. Nejnebezpečnější období v životě dětí byly první dva roky života. Mnoho dětí tehdy zemřelo. Dokonce i s pomocí druhů, starších rodičů nebo dalších členů širší rodiny, většina matek nedokázala kojit a starat se o příliš mnoho malých dětí v jednu dobu, aby přežily.

	Ačkoliv se zdálo, že kojení dítěte samo o sobě zabraňuje početí dalšího, bylo někdy důležité ukončit nepředvídané těhotenství, aby se ti, kteří již byli narození dožili staršího dětství. Nebo pokud byla žena vážně nemocná nebo měla již téměř dospělé děti a byla příliš stará nebo měla v minulosti jeden nebo více těžkých porodů, které ji málem stály život, a další těhotenství mohlo vzít existujícím dětem jejich matku. Úmrtnost dětí by byla pravděpodobně vyšší, pokud by nedělali taková opatření, jakých byli schopní. Mohly být také i jiné důvody, aby žena ukončila své těhotenství.

	A dokud nebylo těhotenství přirozeně zjevné, ženy nevěděly příliš brzy, že jsou těhotné. V dřívější době žena nebo ženy zjistily jak poznat, že v nich roste dítě dříve, než to bylo patrné. Možná si všimla, že uplynula nějaká doba, kdy krvácela a naučila se, že to může být znak nebo pokud byla těhotná už dříve, mohla rozeznat určité příznaky. Znalost byla předávána, dokud se to všechny ženy nenaučily jako součást svého uvedení do dospělosti.

	Na počátku, když žena zjistila, že je těhotná, se mohla ohlédnout zpět a pokusit se zjistit, co bylo příčinou. Bylo to určité jídlo, které snědla? Zvláštní tůň, ve které se koupala? Zvláštní muž, se kterým měla poměr? Konkrétní řeka, kterou překročila? Výjimečný strom, v jehož stínu spala?

	Pokud žena chtěla dítě, mohla zkusit opakovat některé nebo i všechny tyto činnosti, možná i spojené do nějakého obřadu. Ale poznala by, že může dělat tyto věci mnohokrát a stejně nemusí otěhotnět. Potom se mohla zajímat, jestli je to kombinace nějakých činností nebo pořadí, ve kterých se dělaly nebo denní doba, cyklus, období nebo rok. Možná jen silná touha mít dítě nebo spojená přání několika lidí. Nebo to byl neznámý činitel, něco ze skal nebo z ducha druhého světa nebo od Velké Matky, první Matky.

	Pokud žily ve společnosti, která rozvinula soubor výkladů, které se zdály přijatelné nebo dokonce i nepřijatelné, ale zdálo se, že odpovídají na otázky, které nebyly snadno přijatelné vlastním pozorováním, mohly být snadno přijatelné, pokud je přijali i další.

	Ale někdo mohl být natolik pozorný, že si začal spojovat a zaobírat se závěry, které byly blíž pravdě. Kvůli zvláštní shodě okolností Ajla přišla k takovému závěru, ačkoliv musela ustát silnou touhu věřit tomu, čemu věřili ostatní, místo svého vlastního pozorování a uvažování.

	Dokonce ještě než mluvila s Ajlou, Ta, která byla První také začala pochybovat o skutečných důvodech početí. Ajlina víra a vysvětlení bylo posledním kouskem informací, které potřebovala, aby se přesvědčila a nějakou dobu cítila, že lidé, obzvlášť ženy, by měly poznat, jak nový život začíná.

	Vědění dávalo moc. Pokud by žena věděla, jak otěhotní, mohla by získat moc nad svým vlastním životem. Místo toho, aby zjistila, že je těhotná, ať už chtěla dítě nebo ne, jestli to byla dobrá doba, aby je měla, jestli byla zdravá nebo už měla dost dětí, mohla si vybrat. Pokud to bylo spojení s mužem, které nějak způsobovalo těhotenství, ne něco vnějšího, co nemohla ovlivnit, mohla se rozhodnout nemít děti tak, že nebude sdílet rozkoš s mužem. Samozřejmě, že to nebude pro ženu snadné, učinit takové rozhodnutí a zélandona si nebyla jistá, jak budou muži reagovat.

	Ačkoliv pravděpodobně budou neznámé reakce, existoval jiný důvod, proč chtěla, aby její lid věděl, že děti byly důsledkem spojení ženy a muže. Ten nejsilnější důvod ze všech: protože to byla pravda. A muži to také potřebovali vědět. Příliš dlouho byli muži považováni za nahodilé, při procesu plození. To nebylo jen právo, že muži by měli vědět, že jsou nepostradatelní při zakládání života.

	A zélandona věřila, že lidé jsou na to připravení, víc než jen připravení. Ajla už řekla Jondalarovi, čemu věřila a on byl téměř přesvědčený. Víc, on tomu chtěl věřit. Byla to správná doba. Pokud to sama zélandona předpokládala a pokud to Ajla vyřešila, mohli by na to přijít i ostatní. První doufala, že důsledek toho, že to bude řečeno všem, nebude příliš zničující, ale pokud jim to zélandoni nyní neřeknou, mohlo by to přijít zanedlouho od někoho jiného.

	Jakmile slyšela Ajlu přednášet poslední verš Matčiny písně, zélandona věděla, že nyní musí být odhalena pravda. Ale aby byla přijata, nemohla být odhalena náhodně a postupně. Potřebovalo to dramatický dopad. Ta, která byla První, byla dost chytrá, aby pochopila, že většina toho co se stalo pomocnici v průběhu toho, kdy byla povolána sloužit Matce, byl následek jejího myšlení. Několik ze starších zélandonů bylo zcela cynických k celému dění, ale vždy existovaly nevysvětlitelné události, které byly zapříčiněné neznámými nebo neviditelnými silami.

	Byly to tyto události, které ukazovaly skutečné volání, a když Ajla mluvila o své zkušenosti v jeskyni, První nikdy neslyšela opravdovější volání. Obzvlášť tento poslední verš Matčiny písně. Ačkoliv Ajlina intuice pro jazyk a schopnost pamatování byly pozoruhodné a stala se obratnou vypravěčkou příběhů a legend, nikdy dříve nepředváděla schopnost vytvářet verše a řekla, že to naplnilo její hlavu, že to slyšela kompletní. Pokud to vysvětlí lidem se stejným přesvědčením, bude velmi přesvědčivá.

	Když se První zdálo, že se všechno hýbe a nemůže se to zastavit, konečně oznámila. Je pozdě. Bylo to dlouhé setkání. Myslím, že bychom teď měli jít a setkat se znovu zítra ráno.

	„Slíbila jsem Jonajle, že se s ní dnes pojedu projet,“ vysvětlovala Ajla, ale setkání trvalo tak dlouho.

	Není divu, pomyslela si Proleva, pozorujíce černé značky na Ajlině čele, ale zdržela se něco říct. „Jondalar ji slyšel, jak se mnou mluvila o tom, že s tebou pojede na koních. Divila se, kde jsi a co tak dlouho trvá. Dalanar se jí pokoušel vysvětlit, že jsi na velmi důležitém setkání a nikdo neví, jak dlouho tam budeš; potom jí Jondalar nabídl, že ji vezme ven.“

	„Jsem ráda, že to udělal,“ řekla Ajla. „Nenávidím to, když ji zklamu. Jak dlouho jsou pryč?“

	„Většinu odpoledne. Domnívám se, že se brzy vrátí,“ řekla Proleva. „Dalanar mě požádal, abych ti připomněla, že Lanzadonci tě večer očekávají.“

	„Máš pravdu! Požádal mě, když jsem šla na setkání. Asi se převléknu a chvíli si odpočinu. Je těžké uvěřit, že i jen sezení na setkání, tě může tak unavit. Pošleš Jonajlu ke mně, až se vrátí?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Proleva. To bylo mnohem víc, než jen setkání, jsem si jistá, pomyslela si.

	„Nechtěla bys něco k jídlu? Nebo trochu čaje?“

	Ano, myslím, že si dám Prolevo, ale ráda bych se nejdříve trochu umyla. Ráda bych si zaplavala… ale myslím, že budu muset počkat. Myslím, že půjdu nejdříve zkontrolovat Víhu.

	„Vzali ji s sebou,“ Jondalar řekl, že bude chtít jít s ostatními koňmi a běh jí neublíží.

	„Má pravdu. Víze pravděpodobně také chyběly její děti.“

	Proleva sledovala Ajlu, která šla k příbytku na spaní. Vypadá unaveně, pomyslela si. Není na tom nic překvapivého. Jen si pomysli, čím musela projít. Potratila, a teď se stala naší novou zélandonou… a byla povolána, ať už to znamená cokoliv.

	Žena viděla účinek toho, když se někdo dostal příliš blízko k duchovnímu světu. Všichni to viděli. Když byl například někdo vážně zraněný nebo dokonce více vystrašený, měl nevysvětlitelné vážné nemoci, věděla, že byl blízko příštího světa. Myšlenka, že člověk by úmyslně sám vstoupil do kontaktu s tímto světem, aby mohl sloužit Matce, byla téměř nad její chápání. Proleva cítila mírné chvění. Byla vděčná, že nikdy nebude muset projít takovou hroznou zkušeností. Zatímco věděla, že jednou všichni budou muset odejít na toto strašné místo, neměla touhu někdy vstoupit do pozice zélandony.

	Mají s Jondalarem také problémy, pomyslela si Proleva. On se jí vyhýbá. Viděla jsem ho jít na druhou stranu, jakmile ji uviděl. Jsem si jistá, že vím, o jaký problém se jedná. Stydí se. Nachytala ho s Maronou a on teď nemá odvahu podívat se jí do tváře. Ale teď není správná doba, aby se jí vyhýbal. Potřebuje pomoc všech, obzvlášť jeho.

	Pokud nechtěl, aby se Ajla dověděla o Maroně, neměl si s ní znovu začínat, dokonce i když ho sváděla, jak mohla. Věděl, co k ní Ajla cítí. Mohl si najít nějakou jinou ženu, pokud ji potřeboval. Stále ještě mohl mít téměř kteroukoliv ženu v celém táboře. Tím by Maroně ukázal. Je to na ní tak viditelné, že si myslím, že by to mohl vidět i on.

	Tak jak se o něj Proleva starala, byla doba, kdy ji mladší bratr jejího manžela rozčiloval.

	„Mami! Mami! Konečně jsi zpátky? Proleva říkala, že jsi tady byla. Říkala jsi, že se dnes půjdeme projet a já jsem čekala a čekala,“ řekla Jonajla. Vlk, který skočil dovnitř hned za ní, byl vzrušený a pokoušel se získat si Ajlinu pozornost.

	Objala dívku, potom chytla hlavu velkého masožravce a začala si otírat jeho tvář a svoji, ale znaky byly ještě bolavé a tak jej jen objala. Začal očichávat její ránu, ale odtáhla jej pryč. Pohlédl místo toho na svoji misku, našel kost, kterou mu tam už dříve nechala Proleva a vzal si ji na své místo.

	„Omlouvám se Jonajlo,“ odpověděla Ajla. „Nevěděla jsem, že setkání se zélandony bude trvat tak dlouho. Slibuji, že půjdeme některý jiný den, ale asi to nebude zítra.“

	„To je v pořádku mami. Zélandoni nikdy nespěchají. Oni tráví celé dny tím, že nás učí písně a tance a ostatní, ukazují nám kde stát a jaké kroky dělat. Stejně jsem se byla projet. Jondy mě vzal.“

	„Proleva mi to říkala. Jsem ráda, že to udělal. Vím, jak moc ses chtěla projet,“ odpověděla Ajla.

	„Bolí to, mami?“ Zeptala se Jonajla a ukazovala na Ajlino čelo.

	Ajla byla trochu překvapená, že si toho její dcera všimla. „Ne, teď ne. Nejdříve to trochu bolelo, ale teď ne. Ty znaky mají zvláštní význam….“

	„Já vím, co to znamená,“ řekla dívka. „To znamená, že jsi teď zélandona.“

	„Máš pravdu, Jonajlo.“

	„Jondy mi řekl, že nebudeš tak často pryč, až dostaneš zélandonské znaky. Je to pravda, mami?“

	Ajla si nevšimla, jak moc své dceři chyběla a cítila nával vděčnosti, že Jondalar tam byl, aby se o ni staral a všechno jí vysvětloval. Natáhla se, aby dítě objala. „Ano, to je pravda. Budu muset občas odejít, ale nebude to tak často.“

	Jondalarovi asi také chyběla, ale proč se vrátil k Maroně?

	Říkal, že ji miluje, dokonce i potom, co je nachytala, ale pokud to tak je, proč se jí teď vyhýbá?

	„Proč pláčeš, mami?“ Zeptala se dívka. „Určitě tě ty znaky nebolí? Vypadá to bolestivě.“

	„Jsem tak šťastná, že tě vidím, Jonajlo.“ Nechala dívku, ale usmála se na ni skrze vlhké oči. „Téměř jsem ti zapomněla říct. Večer jdeme navštívit lanzadonský tábor a povečeřet s nimi.“

	„S Dalanarem a Bokovanem?“

	„Ano a Echozarem, Joplajou a Jerikou a se všemi.“

	„Přijde i jondy?“

	„Nevím, ale myslím, že asi ne. Musel jít někam jinam.“ Náhle se Ajla odvrátila a viděla Jonajlin koš s oblečením a procházela jej. Nechtěla, aby ji její dcera zase viděla v slzách. „Až se setmí tak bude chladno; nechtěla by sis vzít něco teplejšího?“

	„Můžu si vzít novou halenku, kterou mi udělala Folara?“

	„To je dobrý nápad, Jonajlo.“

	 

	
Kapitola 35.

	 

	Na první pohled, v dálce, si Ajla myslela, že to je Jondalar, který něco nese a přichází směrem k ní, po dobře vyšlapané hlavní cestě mezi tábory několika přátelských jeskyní. Cítila, jak se jí stahuje žaludek. Výška, tvar těla i chůze byly tak známé, ale když se muž přiblížil, viděla, že je to Dalanar nesoucí Bokovana.

	Jakmile se přiblížili, Dalanar uviděl zjevné černé znaky na jejím čele. Ajla si všimla Dalanarova překvapivého pohledu, když ji poprvé uviděl, potom jeho úsilí vyhnout se pohledu na její čelo a zapamatovat si znaky. Ona si jich nevšímala a snažila se na ně zapomenout.

	Proto se chová Jondalar tak zvláštně, divil se Dalanar? Když zval Jondalara, aby se připojil k Lanzadoncům na večeři, spolu s Ajlou a Jonajlou, byl Dalanar překvapen Jondalarovým váháním a potom odmítnutím. Tvrdil, že už něco slíbil jinde, ale vypadal rozrušeně a rozpačitě. Vypadalo to, jakoby hledal nějakou výmluvu, aby tam večer nemusel. Vzpomněl si, kvůli čemu opustil ženu, kterou miloval. Ale nemyslím si, že Jondalar byl rozrušený tím, že se stala zélandonou, pomyslel si starší muž. Zdálo se, že je vždy pyšný na její léčitelské zkušenosti a spokojený, že pracuje s pazourky a cvičí své učedníky.

	„Necháš mě chvíli tě nést, Bokovane? A necháš Dalanara odpočinout?“ Řekla Ajla, natáhla k němu ruce a usmála se. Chlapec váhal, potom k ní natáhl ruce. Pamatovala si, kolik váží, když ho zvedala. Ajla, která nesla Bokovana šla vedle Dalanara, který držel Jonajlu za ruku, když směřovali k jeho táboru. Vlk je následoval.

	Zvíře se zdálo být nyní dokonale klidné, když se toulalo po velkém táboře a žádní lidé jím nebyli obzvlášť znepokojení. Ajla si nicméně všimla, že zélandonci měli zvláštní potěšení z reakcí návštěvníků nebo cizinců, kteří nebyli zvyklí vidět vlka pohybovat se tak volně s lidmi.

	Když se objevili, Joplaja a Jerika je přišly přivítat a Ajla si všimla jejich překvapeného pohledu a ne docela úspěšného pokusu přehlídnout její nové znaky na čele. Ačkoliv ještě stále byl cítit smutek u krásné černovlasé mladé ženy, kterou Jondalar nazval sestřenicí, všimla si Ajla úsměvu teplé lásky, zářícího z jejich živých zelených očí, když si vzala svého syna. Joplaja se zdála uvolněnější, více přijímala svůj život a byla skutečně potěšená, že Ajlu vidí.

	Jerika ji také vřele vítala. „Vezmu Bokovana,“ řekla a brala dítě z matčina náručí. Mám pro něj připravené nějaké jídlo. Ty a Ajla se můžete porozhlédnout.

	Ajla promluvila přímo k chlapci. „Jsem ráda, že jsem se s tebou setkala, Bokovane. Přijdeš mě navštívit? Jsem z Deváté jeskyně. Víš, kde to je?“

	Chvíli na ni zíral, potom velice vážně řekl, „Ano.“

	Ajla si nemohla pomoct, ale všimla si jak podobností, tak i rozdílů mezi Jerikou, Joplajou a Bokovanem, než si ho babička odnesla. Starší žena byla menší a pevná, pohybovala se rychle a energicky. Její vlasy, černé jako noční obloha byly nyní protkány šedými pruhy. Její tvář, kulatá a plochá s vysokými lícními kostmi byla vrásčitější, ale její černé šikmé oči stále jiskřily šarmem a vtipem.

	Ajla si pamatovala Hochamana, muže, který byl manželem Jeričiny matky. Byl cestovatel a jeho žena si vybrala, že půjde spolu s ním. Jerika se narodila na cestě. Ajla si vzpomněla jak Dalanar s pýchou vyprávěl Sarmunajským návštěvníkům o Hochamanově cestě od Nekonečného moře na východě až po Velké vody na západě. Připomnělo jí to, že i když pravda byla sama o sobě výjimečná, je to druh příběhu, který bude vyprávěn a převyprávěn, pravděpodobně poroste s každým vyprávěním, až se stane legendou nebo mýtem s trochou podobnosti k původnímu příběhu.

	Dalanar se setkal s Jerikou nějakou dobu poté, co našel svůj pazourkový lom a nejdříve byl exotickou ženou překvapený a potom okouzlený. Několik lidí se již shromáždilo kolem Dalanara a jeho pazourkového lomu – počáteční jádro jeskyně, která bude později nazývána Lanzadonskou – když se Hochaman a Jerika objevili v jeho táboře. Matka Jeriky zemřela už o několik let dříve. Vypadali tak neobvykle, bylo zřejmé, že přicházejí zdaleka. Dalanar nikdy neviděl nikoho, jako byla Jerika. Byla malá v porovnání s většinou žen, ale chytrá a s pevnými názory a on byl exotickou ženou okouzlen. Jen někdo tak neobvyklý mohl konečně přemoct jeho velkou lásku k Marthoně.

	Joplaja se narodila u Dalanarova ohniště. Ajla nyní věděla, že to, čemu tak dlouho věřila, je pravda; Joplaja byla stejně tak Dalanarovo dítě, jako byla dítětem Jeriky. Ale Jondalar neodešel bydlet s Lanzadonci, dokud byli oba mladí. Nevyrůstali spolu jako sestra a bratr a Joplaja si dělala falešné naděje při své zamilovanosti do Jondalara, dokonce i přesto, že byli blízcí bratranci a sestřenice a nemohli se spolu vzít.

	Joplaja je jeho sestra stejně jako Folara, pomyslela si Ajla, pokoušejíce se roztřídit, co nové vztahy budou znamenat. Jondalar a Folara jsou oba dětmi Marthony a Jondalar a Joplaja jsou oba dětmi Dalanara. Vidíš ho v obou dvou.

	Jondalar byl mladší kopií Dalanara, zatímco Joplaja ukazovala více z vlivu její matky, ale byla vysoká jako Dalanar a připomínala ho dalšími subtilnějšími způsoby. Její vlasy byly tmavé, ale měly světlejší znaky. Nebyly tak čistě hladké, jako měla její matka. Její tvář měla obrysy Dalanarových lidí s vysokými lícními kostmi své matky. Ale jejím nejúžasnějším rysem byly její oči. Ani černé, jako měla její matka, ani jiskřivě modré jako Dalanar – a Jondalar – Joplajiny oči byly intenzivně zelené se vzhledem a řasami jako její matka, ale méně nápadné. Jerika byla evidentní cizinka, ale Joplaja se zdála v mnoha ohledech, kvůli své podobnosti, mnohem exotičtější, než její matka.

	Joplaja se rozhodla vdát za Echozara, protože věděla, že nikdy nebude mít muže, kterého milovala. Vybrala si ho, jak jednou řekla Ajle, protože věděla, že nikdy nenajde muže, který by ji miloval víc, a měla pravdu. Echozar byl ze smíšených duchů – jeho matka byla z Klanu a mnozí lidé si mysleli, že je tak ošklivý, jak je Joplaja krásná. Ale Ajla ne. Byla si jistá, že Echozar vypadá tak, jak bude vypadat její syn, až vyroste.

	Bokovan dával najevo všechny znaky svého neobvyklého původu. Fyzická síla Klanu po Echozarovi spolu s výškou své matky a Dalanara byly již zřejmé. Jeho oči byly jen mírně šikmé a tmavé, téměř tak tmavé jako Jeričiny, ale ne úplně černé. Dotek světlého stínu nebo jasně odrážející třpyt jim dával živou povahu, kterou v tak tmavých očích nikdy neviděla. Nebyly jen neobvyklé, byly podmanivé. Tušila u Bokovana něco zvláštního a přála si, aby Lanzadonci žili blíž; ráda by sledovala jeho růst.

	Byl jen trochu mladší, než její syn, když ho naposledy viděla a tak moc jí připomínal Durka, že to téměř bolelo. Ajlu zajímalo, jaký druh mysli bude mít. Bude mít nějakou část Klanové paměti společně s kapacitou pro umění a mluvení. Podobně jako Dalanarovi a Jeričini lidé? Často podobně přemýšlela o svém synovi.

	„Bokovan je velmi zvláštní dítě, Joplajo,“ řekla Ajla. „Když bude trochu starší, přála bych si, abys ho poslala na chvíli ke mně do Deváté jeskyně.“

	„Proč?“ Zeptala se Joplaja.

	„Částečně proto, že může mít výjimečné vlastnosti, které mohou vést k zélandonství a mohla bys o nich chtít vědět, ale hlavně proto, že bych ho ráda lépe poznala,“ odpověděla Ajla.

	Joplaja se usmála, potom se odmlčela. „Chtěla bys poslat Jonajlu k Lanzadoncům, aby se mnou chvíli zůstala?“

	„Nikdy jsem o tom nepřemýšlela,“ řekla Ajla, „ale mohl by to být dobrý nápad… za pár roků… pokud si to bude přát. Proč bys ji chtěla?“

	„Já nikdy nebudu mít dívku. Nikdy nebudu mít další dítě. Bylo pro mě příliš těžké porodit Bokovana,“ odpověděla Joplaja.

	Ajla si pamatovala obtížnosti, které měla při porodu svého syna Durka, toho, který se narodil do Klanu a slyšela o Joplajiných problémech. Jsi si jistá, Joplajo. Jeden obtížný porod neznamená, že budou obtížné všechny.

	„Naše zélandona říká, že si myslí, že bych to neměla zkoušet. Má strach, že bych mohla zemřít. Byla jsem blízko smrti s Bokovanem. Beru si léky, které jsi dala zélandoně – a matka se pokouší ujistit, že je skutečně beru. Dělám to, abych ji potěšila, ale i pokud bych to nedělala, myslím, že by to nevadilo. Myslím, že nemohu znovu otěhotnět. Přes matčino přání jsem přestala léky chvíli brát. Chtěla jsem další dítě, ale Dona mi nepožehnala,“ řekla Joplaja.

	Ajla nechtěla vyzvídat, ale jako zélandona cítila, že by se měla zeptat, obzvlášť nyní. „Uctívala jsi matku pravidelně? Je důležité vhodně ji uctívat, pokud chceš, aby ti Matka požehnala.“

	Joplaja se usmála. „Echozar je hodný a milující muž. Možná není tím, kterého jsem chtěla, Ajlo…“ Odmlčela se a na okamžik na ni pohlédla výrazem temné prázdnoty. Ajla jej srovnávala se svým vlastním, ale ze zcela jiných důvodů. „Ale měla jsem pravdu, když jsem říkala, že mě nikdo nebude milovat tak, jako Echozar a já o něj pečuji. Na počátku se mě jen stěží dotýkal ze strachu, že by mě mohl zranit a protože, myslím si, mohl jen stěží uvěřit, že může. Teď už jsme za tím, ačkoliv občas jedná tak vděčně, že ho za to musím škádlit. Dokonce se učí smát se sám sobě. Myslím, že Dona je vhodně uctívána.“

	Ajla chvíli přemýšlela. Je možné, že problém není u Joplaji, ale u Echozara. On byl napůl z Klanu a tam by mohl být důvod proč muž, který byl z Klanu nebo dokonce jen částečně, mohl pociťovat nějaký problém, aby měl dítě s někým z Druhých. Jedno dítě mohlo být jen štěstím, ačkoliv někteří to budou nazývat hnusem a ne štěstím. Nebyla si jistá, jak často se někdo z Klanu skutečně spojil s někým z Druhých nebo kolik potomků žilo nebo jim bylo dovoleno žít.

	Všichni věděli o těch ze smíšených duchů, ale neviděla jich mnoho. Zastavila se, aby se zamyslela: Byl tam její syn, Durk a Ura na Klanovém shromáždění, Rydag v táboře Lva Mamutonů. Pravděpodobně Atara a ostatní mezi Sarmunaji měli Klanové smíšení. Echozar byl poloviční a samozřejmě tam byl Bokovan. Bylo zřejmé, že Brukevalova matka byla také napůl z Klanu, což vypovídal jeho charakteristický vzhled.

	Měla v úmyslu zeptat se, jak často je Matka mezi Lanzadonci uctívána při obřadech a slavnostech. Jsou ještě malou skupinou, ačkoliv tam už byly nějaké řeči, jak věděla, o umístění druhé jeskyně, někdy v budoucnu. Napadlo ji, že by snad měla nejdříve mluvit s jejich zélandonou. Vždyť byla jednou ze zélandon a měla probírat takové věci s ostatními zélandonami. Asi bych to nejdříve měla probrat s První. Možná na to má nějak názor, pomyslela si Ajla.

	Potom se objevil v táboře Echozar a změnil téma. Byla šťastná, že má šanci přestat být zélandonou a být jen přítelkyní. Široce se na ni usmál, což ji stále ještě strašilo, na tváři, která tak připomíná Klan. Výraz, který obnažoval zuby, měl v Klanu, ve kterém vyrostla, odlišný význam.

	„Ajlo! Těším se, že tě vidím!“ Řekl Echozar, když se objímali. Také si všiml čerstvého znaku na jejím čele, a ačkoliv chápal, co to znamená, byl adoptován Dalanarovými lidmi a nepůsobilo to na něj stejným způsobem. Věděl, že byla pomocnicí a očekával, že se jednou stane zélandonou. Mohl to komentovat, ale slyšel už více komentářů na svůj vzhled a nebyl ochotný mluvit o tom, jak vypadají jiní.

	„A tady je vlk,“ řekl, s pocitem doteku obavy, když jej Vlk očichával. Lanzadonci nebyli se zvířetem tak seznámeni a ačkoliv si ho pamatoval, chvíli trvalo, než si zvykli na vlka pohybujícího se volně mezi lidmi. „Slyšel jsem, že tady je, proto jsem věděl, že jsi dorazila. Obával jsem se, že tě tady neuvidíme.

	Někteří z nás dokonce zvažovali, že půjdou do Deváté jeskyně, abychom tě viděli, než odejdeme. Tvoji Mamutonští příbuzní a jejich Sarmunajský přítel jsou rozhodnutí jít a někteří Lanzadonci přemýšleli, že půjdou s nimi,“ řekl Echozar.

	Ajla si pomyslela, že se zdá být mnohem sebejistější a spokojenější a byla si jistá, že Dalanar měl pravdu o tom, jak bylo pro Echozara užitečné, že byl tak snadno přijat Danugem a Druvekem a – jak se jmenuje – Aldanorem? Byla si jistá, že také Jondalar jej přivítal společně s příbuznými a několika blízkými přáteli. Jondalar se určitě snažil, aby se Echozar cítil dobře… ale jí neřekl jediné slovo na přivítanou. Jediná chvíle, kdy ho viděla, od té doby co přijela, byla v nízkém křoví, stojícího nahého s Maronou. Ajla pohlédla stranou při náhlém sevření v hrdle a hrozících slzách, cítila, že to na ni přichází v nejneočekávanějších chvílích. Řekla, že má něco v oku.

	„To, že jsem přišla na Letní setkání, neznamená, že nemůžete přijít navštívit Devátou jeskyni,“ řekla.

	Ajla po chvíli. „Není to odsud daleko, a když už jste tady, tak byste mohli přijít. Myslím, že Dalanara a Joplaju bude zajímat způsob, jakým Jondalar cvičí své učedníky. Má jich nyní šest,“ řekla Ajla téměř normálním hlasem. Po tom všem si mohla jen stěží pomoct, aby o Jondalarovi mluvila s Dalanarem a Joplajou. „A ráda trochu víc poznám Bokovana a samozřejmě i všechny ostatní.“

	„Myslím, že ten malý Ajlu zcela okouzlil,“ řek Dalanar. Všichni se dobrosrdečně zasmáli.

	„Bude z něj mohutný muž,“ odpověděl Echozar. „A chci jej naučit, aby byl dobrým lovcem.“

	Ajla se na něj zašklebila. Na chvíli si představila, že Echozar je muž Klanu, pyšný na syna svého ohniště. „Může se ukázat, že nebude jen mohutný muž, Echozare. Myslím, že je velmi zvláštním dítětem.“

	„Kde je Jondalar?“ Zeptal se Echozar. „Neměl přijít a sdílet s námi dnes večer jídlo?“

	„Viděl jsem ho, když bral odpoledne Jonajlu ven s koňmi,“ řekl Dalanar zklamaně.

	„Chtěla jsem vzít Jonajlu ven, ale zélandonské setkání trvalo déle, než jsem čekala,“ odpověděla Ajla. Všichni pohlédli na její čelo.

	„Říkal, proč nemůže přijít?“ Ptal se Echozar.

	„Nevím, říkal něco o jiných plánech a slibech, které dal, než Ajla přišla.“

	Ajla cítila, jak se jí stahuje žaludek. Umím si představit, co sliboval, pomyslela si.

	Bylo téměř tma, když Ajla naléhala, že musí jít. Echozar šel s ní, Jonajlou a Vlkem a nesl pochodeň.

	„Vypadáš šťastně, Echozare,“ řekla Ajla.

	„Jsem šťastný, ačkoliv stále je pro mě těžké věřit tomu, že Joplaja je mojí ženou. Někdy se v noci probudím a jen se na ni dívám ve světle ohniště. Je tak krásná a je úžasná. Laskavá a chápavá. Cítím se tak šťastný, někdy se divím, čím jsem si ji zasloužil.“

	„Ona je taky šťastná, to víš. Přála bych si, abyste bydleli blíž.“

	„Tak, abys mohla častěji vidět Bokovana?“ Zeptal se. Viděla jak jeho zuby září při úsměvu.

	„To je pravda, ráda bych viděla Bokovana častěji a tebe a Joplaju a všechny ostatní,“ odpověděla Ajla.

	„Uvažovala jsi, že bys šla s námi a zůstala přes zimu?“ Zeptal se Echozar. „Víš, že Dalanar říká, že ty a Jondalar jste vždy vítaní.“

	Ajla se zamračila a zírala do tmy. Ano, ovšem, Jondalar, pomyslela si. „Myslím, že Jondalar by nechtěl opustit své učedníky. Slíbil, že je bude učit a zima je nejlepší dobou na pilování postupů.“

	Echozar byl pár kroků tiše. „Domnívám se, že bys nechtěla na sezónu opustit Jondalara a navštívit nás s Jonajlou a samozřejmě i zvířaty,“ řekl. „Stejně jako miluje Bokovana, vím, že by Joplaja měla ráda u sebe i tuto malou dívku. Ona i Bokovan tráví mnoho času v Levelině táboře a Jonajlu poznali.“

	„Já… nevím. Myslím, že jsem nad tím nikdy nepřemýšlela. Byla jsem tak zaměstnaná výcvikem na zélandonu…“ odpověděla, potom se rozhlédla kolem, hledajíce dceru, která se opožďovala za nimi. Pravděpodobně našla něco vedle cesty, co ji zaujalo, pomyslela si Ajla.

	„Neměli bychom nic proti další zélandoně,“ řekl Echozar.

	Ajla se na něj usmála, potom se zastavila. „Jonajlo, proč jsi tak daleko vzadu?“

	„Jsem unavená mami,“ zakňourala Jonajla. „Poneseš mě?“

	Ajla se zastavila, aby zvedla dceru a podepřela ji o bok. Cítila se dobře, když ji děvčátko objímalo kolem krku. Stýskalo se jí po Jonajle a silněji k sobě přivinula její drobné tělo.

	Chvíli pokračovali potichu a uslyšeli chraptivé hlasy. Uviděli světlo ohniště za docela hustým křovím.

	Nebylo to stálé místo žádné jeskyně, usoudila Ajla, když se přiblížili. Přes clonu křoví si všimla několika mužů sedících kolem ohně. Zřejmě hráli a pili něco z nepatrného vaku, vyrobeného z téměř nepropustného žaludku malých zvířat. Mnoho z nich znala; někteří byli z Deváté jeskyně, ale byli tam i hosté z několika jiných Jeskyní. Byl tam Laramar, muž, který byl známý výrobou silných alkoholických nápojů téměř ze všeho, co kvasilo. Zatím neměly čistotu vína, které dělala Marthona, ale nápoje, které vyráběl, nebyly špatné. Nedělal téměř nic jiného a zdokonalil se ve svém řemesle, ale vyráběl to v nadbytku a mnozí lidé pravidelně pili příliš moc a dělali problémy. Jeho jediným dalším věhlasem bylo ohniště zanedbaných dětí a špinavá manželka, která si hojně dopřávala jeho výrobky. Ajla a zbytek jeskyně se o děti starali více, než Laramar a Tremeda.

	Lanoga, nejstarší dívka byla nyní vdaná za Lanidara a měla své vlastní dítě, ale mladý pár adoptoval všechny její mladší sourozence. Její nejstarší bratr Bolagan žil také s nimi a pomáhal se starostí o děti. Pomáhal také vybudovat jejich nový příbytek spolu s Jondalarem a několika dalšími. Její matka, tremeda a Laramar s nimi také příležitostně žili, když se rozhodli jít na místo, které nazývali domovem a oba se chovali jako by to bylo jejich.

	Kromě Laramara si Ajla všimla charakteristických zélandonských znaků na čele jednoho z mužů, ale když se usmál, viděla mezeru chybějících předních zubů a zamračila se, když zjistila, že je to Madroman. Byl už přijat jako zélandon a tetován? Myslela, že ne. Podívala se znovu a všimla si, že okraje byly rozmazané. Musel si to namalovat za použití barev, které někteří lidé používali na dočasnou výzdobu svých tváří na zvláštní příležitosti, ale dosud nikdy neviděla nikoho ozdobeného zélandonskými znaky.

	Když ho uviděla, připomnělo jí to batoh, který našla v jeskyni a přinesla První. Ačkoliv se stále usmíval a pokoušel se zapříst s ní rozhovor, vždy cítila vedle Madromana neklid. Znepokojoval ji stejným způsobem jako koňská kůže, když se hladila proti srsti; snažil se špatným způsobem.

	Viděla mladé muže, kteří hlasitě mluvili a smáli se, ale byli tam muži různého věku. Z toho co věděla o těch, které znala, nikdo jeskyním moc nepřispíval. Někteří nebyli moc chytří nebo se dali snadno svést. Jeden z nich trávil většinu svého času pitím Laramarova nápoje, stěží doklopýtal každou noc domů a často jej našli někde venku v bezvědomí, smrdícího pitím a zvratky. Další byl známý tím, že byl přehnaně surový, obzvlášť ke své ženě a jejím dětem a zélendoni už mluvili o tom, jak zakročit, čekali jen, až žena požádá o pomoc.

	Potom zachytila pohledem Brukevala sedícího trochu bokem, ukrytého téměř ve stínu, se zády opřenými o vysoký, hrubě opracovaný pařez, který pil ze svého vaku. Jeho temperament ji stále znepokojoval, ale byl Jondalarův bratranec a vždy k ní byl laskavý. Nesnášela, když ho viděla s takovými nechutnými lotry.

	Otáčela se pryč, když uslyšela Vlkovo zavrčení. Ozval se hlasitý hlas za jejími zády.

	Podívejme, koho tady máme! Milovnice zvířat a pár zvířat.

	Překvapeně se otočila. Pár zvířat, pomyslela si, ale já mám jen Vlka… chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že nazval Echozara zvířetem. Cítila, jak v ní roste hněv.

	„Jediné zvíře, které tady vidím je Vlk… nebo jsi myslel sebe?“ Opáčila Ajla.

	Někteří, kteří slyšeli poznámku, se chechtali a viděla, že muž se zamračil. „Já jsem neříkal, že jsem zvíře,“ řekl.

	„To je dobře. Musela bych tě dát do stejné kategorie jako Vlka. Ty se mu ale nevyrovnáš,“ odpověděla.

	Někteří další muži odhrnuli keře stranou, aby viděli co se děje. Uviděli Ajlu, která držela na boku svoji dceru, její nohu před vlkem, aby ho krotila a Echozara, který držel pochodeň.

	„Připlížila se a sledovala nás,“ řekl muž na obranu.

	„Šla jsem po hlavní cestě a zastavila jsem se, abych viděla, kdo dělá všechen ten hluk,“ odpověděla Ajla.

	„Kdo to je? A proč mluví tak srandovně?“ Zeptal se mladý muž, kterého Ajla neznala. Potom překvapeně přidal, „To je vlk?“ Ajla už zapomněla na svůj přízvuk, stejně jako většina lidí, kteří ji znali, ale cizinci jí to občas připomněli. Ze vzorů na mužově tričku a vzhledu náhrdelníku, který nosil, odhadla, že pochází z jeskyně na řece, která leží na severu, ze skupiny, která pravidelně nenavštěvovala jejich Letní setkání. Musel přijít teprve nedávno.

	„To je Ajla z Deváté jeskyně, ta, kterou si sebou přivedl Jondalar,“ řekl Madroman.

	„A je zélandonou, která ovládá zvířata,“ řekl druhý muž. Ajla usoudila, že je z jejich sousední, Čtrnácté jeskyně.

	„Není zélandona,“ řekl Madroman s nádechem přezíravosti. „Je pomocnice, ještě se učí.“

	Zřejmě ještě neviděl její nové tetování, pomyslela si Ajla.

	„Ale když přišla, už ovládala vlka a pár koní,“ řekl muž ze Čtrnácté jeskyně.

	„Říkám ti, že je milovnice zvířat,“ řekl první muž s úšklebkem a díval se ostře na Echozara.

	Echozar mrkl dozadu a pohnul se směrem k Ajle, aby ji chránil. Byla to velká skupina mužů a pili Laramarův nápoj. Bylo známé, že to vynáší v lidech na povrch to nejhorší.

	„Ty míníš ty koně z jeskyně tábořící proti proudu?“ Řekl cizinec. „To je první místo, které mi ukázali, když jsem přišel. Ona je ovládá? Myslel jsem, že je ovládá ten muž a dívka.“

	„Šedá je můj kůň,“ promluvila Jonajla.

	„Oni jsou všichni ze stejného ohniště,“ řekl Brukeval, kráčejíce do světla ohniště.

	Ajla pohlédla z Brukevala na Echozara a viděla okamžitě jejich podobnost. Brukeval byl jasně upravenou podobou Echozara, ačkoliv ani jeden z nich nebyl zcela klanovým.

	„Myslím, že bys měl Ajlu nechat jít,“ pokračoval Brukeval. „A myslím, že by bylo chytřejší mít příště náš večírek trochu dál od hlavní cesty.“

	„Ano, myslím, že to je dobrý nápad,“ řekl další hlas, který se náhle objevil. Joharan, doprovázený několika dalšími muži se postavil do světla pochodně, kterou držel Echozar. Několik z nich mělo pochodně, které okamžitě zapálili o Echozarovu, aby ukázali kolik jich je. Slyšeli jsme tě a přišli jsme se podívat, co se děje. Je dostatek místa, kde můžete mít své opilecké večírky, Laramare. Nemyslím si, že tví muži musí obtěžovat lidi, kteří chodí po cestě mezi tábory. Snad byste měli nyní svůj večírek přesunout. Nepotřebujeme, aby o vás děti ráno zakopávaly.

	„Nebude nám říkat, kam máme jít,“ zvolal nezřetelný hlas.

	„Má pravdu, nebude nám říkat, kam máme jít,“ řekl první muž, který Ajlu uviděl.

	„To je v pořádku,“ řekl Laramar, zvedl několik malých vaků s pitím, které nebyly otevřené a dal je do batohu, „raději najdu místo, kde nás nebudou obtěžovat.“

	Brukeval mu začal pomáhat. Pohlédl na Ajlu a zachytil její pohled. Usmála se na něho s vděčností za to, že stál na její straně a navrhl, aby se přemístili. Usmál se také s přetrvávajícím výrazem, který ji mátl, potom se zamračil a odvrátil se. Postavila Jonajlu dolů a klekla, aby krotila Vlka, zatímco muži odcházeli.

	„Přecházel jsem do Lanzadonského tábora, abych mohl mluvit s Dalanarem, Echozare,“ řekl Joharan.

	„Nešel bys zpátky se mnou? Ajla může jít se Solabanem a ostatními.“

	Ajla se divila, co bylo tak důležité, že Joharan potřeboval mluvit s Dalanarem a nemohlo to počkat do rána. Nikdo nikam potmě nechodil. Potom si všimla, že několik mužů, kteří seděli kolem ohniště, se přesunulo zpoza keřů a mířil k ostatním, jejích pohledy sledovaly kam Echozar, Joharan a několik ostatních půjdou. Znepokojeně se zamračila. Něco tu nehrálo.

	„Nikdy jsem neviděl, že by se zélandoni tak zachovali,“ poznamenal Joharan. „Neslyšel jsi něco o zvláštní slavnosti, o které všichni mluví, že ji plánují? Ajla získala svůj znak, ale oni to zatím neoznámili. Obvykle to dělají. Neříkala ti něco o tom?“

	„Byla tak zaneprázdněná se zélandony, moc jsem ji neviděl,“ řekl Jondalar, což nebylo zcela pravdivé. Moc ji neviděl, ale ne kvůli tomu, že by byla tak moc zaměstnaná. Byl to on, který zůstával stranou a jeho bratr to věděl.

	„Vypadá to, jako by plánovali něco velmi velkého. Zélandona tráví spoustu času rozhovory s Prolevou a ona mi řekla, že chtějí obrovskou, propracovanou slavnost. Dokonce mluvily s Laramarem o poskytnutí jeho nápoje na slavnost. Plánujeme společnou loveckou výpravu, asi na den nebo dva. Připojíš se k nám?“ Zeptal se Joharan.

	„Ano,“ odpověděl Jondalar až příliš rychle a zachytil tázavý pohled svého bratra. „Budu rád.“

	Pokud by přemýšlel logicky, musel by si vzpomenout, že Ajla mu něco říkala, když se poprvé viděli, ale od té události nebyl schopný přemýšlet o ničem jiném, než o tom, jak jej Ajla našla s Maronou. Nemohl za těchto okolností jen jednoduše zalézt vedle ní do spacího vaku. Dokonce ani nevěděl, jestli by mu to dovolila. Byl si jistý, že ji ztratil, ale bál se ujistit se o tom.

	Myslel si, že zvládne najít přijatelnou výmluvu, aby se nemusel další noc vrátit do tábora, když ho o to Proleva žádala. Ve skutečnosti spal poblíž koňské ohrady, použil koňské pokrývky a zem pokryl tím, co s Maronou používali na místě na koupání, jako podestýlku na udržení tepla, ale nemyslel si, že může být pryč bez toho, že by zburcoval zvědavost celého tábora. Být pryč na lovecké výpravě by na další den nebo dva problém vyřešilo. Nechtěl přemýšlet, co bude potom.

	Ačkoliv se Ajla snažila chovat, jakoby se nic nestalo a Jondalar si myslel, že jeho únik před ní prošel bez povšimnutí, ve skutečnosti si nyní celý tábor uvědomoval, že se mezi nimi něco stalo a mnozí odhadovali co. Jeho tajné schůzky s Maronou nebyly tak tajné, jak si myslel. Pro většinu lidí byl jen přiměřeně nenápadný a oni přehlíželi pletky. Ale zprávy, že bývalý zamilovaný pár dokonce ani nesdílí stejnou postel, od té doby co se Ajla objevila a dokonce, že Marona se odstěhovala do odlišného tábora, se šířily rychle.

	Byl to druh klepů, nad nimiž lidé rádi spekulovali. Skutečnost, že Ajla byla označena za zélandonu bez toho, že by to bylo okamžitě oznámeno a že plány na hlavní slavnost byla v plném proudu, jen přidávaly na různých spekulacích. Lidé odhadovali, že to má něco společného s novou zélandonou, ale nikdo nevěděl nic určitého. Obvykle jednomu nebo druhému zélandonovi něco uklouzlo zajímajícímu se tazateli, ale tentokrát nikdo z nich nemluvil. Někteří lidé naznačovali, že dokonce ani pomocníci neznají skutečný důvod pro velkou slavnost, ačkoliv se pokoušejí jednat, jakoby to věděli.

	Jondalar si stěží všimnul, že se plánuje slavnost a dokud jej Joharan nepožádal, aby se připojil k lovecké výpravě, nestaral se. Potom to bylo omluvou, aby se dostal na chvíli pryč. Několikrát viděl Maronu. Když slyšela zvěsti o Ajlině a Jondalarově odcizení, vyhledala ho, ale on o ni ztratil zájem. Byl jen trochu víc, než studeně zdvořilý, když s ním mluvila, ale nebyla jediná, kdo se pokoušel zjistit, jak vážná je jejich krize. Brukeval také přišel do tábora Deváté jeskyně.

	Ačkoliv přišel na Letní setkání s Devátou jeskyní, Brukeval se už dávno přestěhoval do mužských letních příbytků, okrajových příbytků, které byly postavené na okraji tábora letního setkání – zkráceně nazývaných fa příbytky. Některé byly používány mladými muži nedávno povýšenými na dospělé, některé staršími muži, kteří ještě nebyli ženatí nebo muži, kteří tam chtěli být. Brukeval se neoženil. Měl vždy strach, že bude odmítnutý a nikdy žádnou ženu nepožádal. Kromě toho se zdálo, že žádná z dostupných žen se o něj nezajímala. Jelikož neměl bezprostřední rodinu ani děti, cítil se v hlavním táboře odstrčený, dokonce i v nejčastěji používaných oblastech Deváté jeskyně. Jak roky šly, většina mužů se oženila, vyhýbal se běžným činnostem a známým lidem čím dál víc a často končil s povaleči, kteří se připojovali k Laramarovi, aby se účastnili pití, které vyrobil, pravidelně s nimi popíjel, aby zapomněl.

	Brukeval vyzkoušel na Letním setkání několik různých mužských stanů, ale nakonec se usadil v jednom, který obývalo mnoho mužů, které znal z Deváté jeskyně, kteří měli radost ze snadného přístupu k Laramarově nápoji. I Laramar tam spal raději, než aby se vracel do stanu své ženy a svých dětí. Později nebyl dětmi velmi vítaný, obzvlášť poté, co se Lanoga vdala za chlapce se slabší rukou. Stala se z ní docela pěkná dívka, pomyslel si Laramar; mohla dostat lepšího muže, ačkoliv slyšel, že chlapec umí lovit. Madroman si také často vybíral mužský stan, raději, než velký příbytek poučujících zélandonů, kde byl stále jen pomocníkem, dokonce i když všem řekl, že byl povolán.

	Brukeval neměl moc rád muže, které si vybral, aby s nimi žil. Líná parta, která neměla co nabídnout a měla ještě méně úcty. Věděl, že je výš a schopnější, než většina z nich. Byl příbuzný s rodinami těch, kteří se často stávali náčelníky, a vyrostl s lidmi, kteří byli zodpovědní, chytří a často nadaní. Muži, se kterými sdílel okrajový příbytek, byli leniví, se slabou vůlí nebo natvrdlí, bez velkorysosti ducha nebo srdce a několika dalších vlastností.

	Jako důvod, v úsilí vzpružit svoji vlastní sebe hodnotu a ventilovat své rozčarování se krmili navzájem domýšlivostí a nafoukaností, vychloubali se pohrdáním nad těmi, nad kterými se cítili být lepšími: špinavými, hloupými zvířaty, které nazývali Ploskolebci. Říkali si navzájem, že ačkoliv to nejsou lidé, mohou být zrádní. Protože Ploskolebci mají vzdálenou podobu se skutečnými lidmi, byli občas dost chytří na to, aby smíchali duchy, kteří způsobují, že žena otěhotní tak, že porodí stvůru a to bylo nepřijatelné. Kvůli svému původu, jedna z věcí, kterou měl Brukeval společnou s muži, se kterými sdílel obytný prostor, byla hluboká a trvalá nenávist k Ploskolebcům.

	Někteří z mužů byli suroví tyrani a na začátku jeden nebo dva se skutečně pokoušeli trápit ho a dráždit kvůli Ploskolebecké matce, ale když několikrát předvedl svůj iracionální hněv a ohromnou sílu, nikdo se neodvážil znovu ho obtěžovat a většina s ním jednala s větší úctou, než s některými dalšími, kteří bydleli v jejich okrajovém příbytku. Kromě toho měl určitý vliv na náčelníky jeskyně, jelikož mnohé z nich znal a přimlouval se za jednoho nebo druhého muže, kteří se dostali do hlubších problémů. Mnozí z mužů se na něj začali dívat jako na vůdce sorty. Dělaly to i některé jeskyně. Cítili, že by je mohl krotit a uprostřed léta, pokud některý z mužů, kteří tam žili, obzvlášť rušil, Brukeval byl tím, za kým lidé chodili.

	Když se objevil v hlavním táboře Deváté jeskyně, zdánlivě na oběd a návštěvu lidí své jeskyně, zapříčinilo to určité domněnky. Ajla odešla už dříve. Byla hluboce zaujatá zélandonskou činností a vzala Jonajlu, aby ji po cestě nechala u Levely. Ve skutečnosti byla pryč většina žen. Se svým obvyklým organizačním talentem Proleva shromáždila všechny, které našla, tady přidělila práci anebo poslala tam, aby se začala příprava na velkou slavnost, která nakrmí celé Letní setkání. Jediné ženy v táboře byly ty, které šly na lov.

	Proleva nechala nějaké jídlo na oběd pro lovce, kteří se shromáždili v táboře Deváté jeskyně. Lovecká výprava se bude muset na cestě o sebe postarat. Většina z nich měla sbalené sušené jídlo na cestu spolu s výbavou, stany a spacími vaky, ačkoliv očekávali, že budou většinu doby jíst čerstvou potravu, kterou zabijí nebo posbírají.

	Jelikož tam byl a byl znám jako velice dobrý lovec, Joharan ho pozval na lov spolu s nimi. Brukeval váhal jen okamžik. Zajímal se o situaci mezi Ajlou a Jondalarem a myslel, že snad během přátelství na lovu to bude moct zjistit.

	Brukeval nikdy nezapomněl na způsob, jakým Ajla čelila všem, když ji Marona napálila a oblékla ji do zcela nevhodného oblečení při její uvítací oslavě – nyní všechny ženy nosily podobné oblečení, jak si všiml. Pamatoval si, jak k němu byla přátelská, když se poprvé setkali, ačkoliv jej téměř neznala, s žádným zdráháním nebo výhradami, jaké ukazovala většina žen. A on snil o ní v jejím krásném a neobvyklém svatebním oblečení, často se viděl, jak ho z ní sundává a po všech těch letech stále snil, jaké by to bylo, kdyby byl Jondalarem a ležel vedle ní na měkké kožešině.

	Ajla k němu byla vždycky milá, ale po této první noci, cítil pocit odstupu, který byl odlišný od toho prvního přivítání. Brukeval se víc uzavřel do sebe, jak roky šly, ale bez toho, že by si to uvědomoval. Věděl toho o Ajle a Jondalarovi hodně, dokonce i intimní podrobnosti. Mezi jiným věděl, že Jondalar se od určité doby spřáhl s Maronou. Věděl také, že Ajla neměla nikoho jiného, dokonce ani na Matčině slavnosti a že nevěděla o Jondalarovi a Maroně.

	Brukeval se vrátil do okrajového příbytku pro svoji loveckou výstroj a po čase se vrátil zpět do tábora Deváté jeskyně. Skutečně se na lov těšil. Nebyl na lovu ani jednou, od té doby co se usídlil s muži, se kterými sdílel prostor na spaní. Bylo pravidlem, že se náčelníci loveckých výprav neobtěžovali ptát mužů v tomto stanu, jestli se k nim připojí a oni obvykle organizovali své vlastní lovy, kromě Brukevala, který často vycházel sám a naučil se lovit nebo shánět pro sebe dostatek, když chtěl.

	Ostatní muži většinou něco na jídlo vyžebrali z jedné nebo druhé jeskyně, často se vraceli k táboru své vlastní jeskyně. Madroman se jídlem neznepokojoval. Většinou jedl se zélandony, kteří byli jeskyněmi obvykle zásobeni docela dobře. Buď za všeobecné služby a také za zvláštní prosby. Laramar měl také své vlastní zdroje. Obchodoval se svým nápojem a neměl nedostatek ochotných konzumentů.

	Bylo obvyklé, že mladí muži zůstávali ve svých příbytcích, aby dostali potraviny nebo jídlo z jednoho nebo druhého tábora, ačkoliv se obvykle pokoušeli nějak přispět, například lovem nebo zapojením se do společné práce nebo sbíráním potravy. A ačkoliv muži, kteří právě dosáhli dospělosti, obvykle dělali problémy, bylo to všeobecně připisováno živému duchu a tolerováno, obzvlášť staršími muži, kteří vzpomínali na svoji mladost. Avšak pokud působili příliš moc problémů, mohlo se stát, že je navštívili náčelníci jeskyně, kteří měli právo uložit pokutu, včetně té nejhorší, vyhnání z tábora Letního setkání.

	Všichni věděli, že muži Brukevalova okrajového příbytku – jak lidé to místo začali nazývat – nejsou mladí a zřídka se dali nalézt, pokud byla nějaká práce. Ale na Letním setkání nebyl nedostatek jídla a nikdo, kdo se objevil v době jídla, nebyl poslán pryč, bez ohledu na to, jestli byl vítaný. Muži z tohoto místa byli všeobecně dost chytří, aby se neobjevovali ve stejném táboře příliš často. A obvykle se rozptýlili, takže všichni neskončili ve stejnou chvíli na jednom místě, pokud se nedověděli o nějaké velké slavnosti, třeba když jeden nebo více táborů měl velké společné jídlo. Ale s jejich častými hlasitými večírky, někdy prudkými boji, špínou a neochotou přispívat, se tato mužská skupina pohybovala na samé hranici tolerance.

	Ale tento stan byl jediným místem, kde Brukeval mohl Laramarovým nápojem přehlušit svoji tajnou vinu a bolest. V opilecké otupělosti, s myslí, kterou nekontroloval, měl svobodu přemýšlet o Ajle tak, jak chtěl. Mohl přemýšlet o způsobu, jakým se na něj dívala, když hrdě čelila posměchu Deváté jeskyně, myslel na ni, jak se na něj směje svým krásným úsměvem, směšným a trochu rozjařeným, flirtuje s ním, mluví k němu jako by si myslela, že je nějaký obyčejný muž, dokonce milý, pohledný muž, ne ošklivý a malý. Lidé ho nazývali Ploskolebcem, ale to nebyla pravda, nebyl jím. Nejsem Ploskolebec, myslel si. Je to jen proto, že jsem malý a… ošklivý.

	Skrytý ve tmě, plný silného nápoje, mohl snít o Ajle v její neobyčejné, exotické tunice s jejími překrásnými zlatými vlasy padajícími kolem její tváře a jantarovým kamenem mezi jejími pevnými, vysoko obnaženými prsy. Mohl snít, jak tato prsa drží, dotýká se bradavek, dává si je do úst. Jen tyto myšlenky jej přiváděly k erekci a naplňovaly jeho potřebu, takže stačilo, aby se jen sám sebe dotkl, aby jeho esence vytryskla.

	Potom si mohl zalézt do své prázdné postele a snít, že to byl on, který stál před zélandonci s Ajlou po boku a ne jeho bratranec, vysoký muž se žlutými vlasy a zářivě modrýma očima, ne ten dokonalý muž, kterého chtěla každá žena. Ale Brukeval věděl, že on není tak dokonalý. Jondalar se stýkal s Maronou, aniž by to Ajle řekl a pokoušel se to skrýt před ostatními. Měl také provinilé tajemství a Ajla nyní spala sama. Jondalar spal venku u koní, používal jejich jezdecké pokrývky. Že by Ajla přestala Jondalara milovat? Zjistila to o Maroně a přestala milovat muže, který byl vším, čím Brukeval chtěl být? Mužem, který se oženil s ženou, kterou miloval víc, než svůj život? Potřebovala teď něčí lásku?

	Dokonce, i kdyby přestala milovat Jondalara, věděl, že není pravděpodobné, že si vybere jeho, ale znovu se na něj usmála a nezdála se tak vzdálená. A když se objevil Dalanar a Lanzadonci, připomněl si, že některé krásné ženy si vyberou muže, kteří jsou oškliví. Nebyl Ploskolebcem a nenáviděl myšlenku, že je jim podobný, ale byl si vědomý toho, že Echozar, ten škaredý, opovrhovaný muž, který se narodil ze smíšených duchů, jehož matka byla Ploskolebkyně, se oženil s dcerou Dalanarovy druhé ženy, s tou, o které si většina lidí myslela, že je exoticky krásná. Takže to bylo možné. Nechtěl vzbuzovat své naděje, ale pokud Ajla bude někoho potřebovat, někoho, kdo se nikdy nebude stýkat s někým jiným, nikdy, dokud bude žít, kdo nikdy nebude milovat nikoho jiného, mohl tím mužem být.

	 

	
Kapitola 36.

	„Mami! Mami! Thona je tady! Babička konečně přišla!“ Jonajla křičela, běžela do jejich příbytku, aby oznámila novinku a potom znovu vyběhla ven. Vlk ji následoval dovnitř a opět ven.

	Ajla přestala přemýšlet o tom, kolik dní uběhlo od té doby, co požádala, aby někdo zašel pro Marthonu. Dotýkala se prsty své nohy, když myslela na každý den a napočítala jen čtyři. Marhona musela být dychtivá přijít. Ajla věděla, že bude, pokud najde způsob, jak se sem dostat. Vykročila z příbytku, právě když čtyři mladí muži přibližně stejně vysocí sundávali nosítka, na kterých Marthona seděla, ze svých ramen na zem. Dva z nich byli Jondalarovi učedníci; další dva byli přátelé, kteří byli poblíž, když byla dána žádost na donesení nosítek.

	Ajla pohlédla na vynález, na kterém byla Marthona přinesena na Letní setkání. Spočíval ze dvou tyčí z mladých kmenů umístěných souběžně se silným provazem utkaným uhlopříčně přes ně a tvořícím diamantový vzor. V mezerách byly do provazů vpletené kratší spojnice mezi dlouhými tyčemi, které dodávaly stabilitu. Ajla si byla jistá, že Marthona, která byla zkušená tkadlena, se podílela na výrobě. Žena seděla na páru polštářů trochu vzadu a Ajla natáhla ruku, aby jí pomohla vstát. Marthona děkovala mladým mužům, stejně jako několika dalším, kteří očividně měnili nosiče bývalé náčelnice.

	Noc předtím trávili v malém údolí Páté jeskyně s několika lidmi té skupiny, která se neúčastnila setkání, spolu s jednou z jejich pomocnic zélandony. Všichni se docela zajímali o Marthonin způsob přepravy. Pár z nich se zajímalo, jestli by nenašli nějaké mladé muže, kteří by byli ochotní donést je na Letní setkání. Většina z nich by se ráda zúčastnila; cítili, že jim to chybí, když museli zůstat, protože nebyli schopní ujít tu vzdálenost pěšky.

	Když Jondalarovi učedníci přinesli nosítka do příbytku, Ajlu napadlo, že by jich mohla být stále ještě potřeba. „Hartalane, byli byste ty a Zachadal a možná i někteří další ochotní nosit Marthonu po táboře, pokud to bude potřebovat? Chůze do zélandonského příbytku a některých dalších táborů by pro ni mohla být příliš dlouhá,“ zeptala se Ajla.

	„Jen nám dej vědět, když nás budeš potřebovat,“ řekl Hartalan. „Nejlepší bude, pokud nám řekneš v předstihu, ale je pravděpodobné, že jeden z nás bude poblíž většinu času. Řeknu některým dalším a uvidím, jestli najdeme způsob, jak se ujistit, že tady někdo bude a pomůže.“

	„To je od vás velmi laskavé,“ řekla Marthona. Slyšela Ajlinu prosbu, když vstoupila, „ale nechci vás zdržovat od vašich vlastních činností.“

	„Tady už toho na práci moc není,“ odpověděl Hartalan. „Někteří lidé plánují jít na lov, někteří navštěvují příbuzné nebo se chystají brzy domů. Většina obřadů a slavností skončila, kromě pozdního svatebního obřadu a nějaké velké akce, kterou zélandoni nyní připravují. A zdá se, že nikdo není schopný najít Jondalara, ale stejně dělá většinu výuky v zimě. Je to zábava nosit tě po okolí, Marthono,“ řekl Hartalan s úšklebkem. „Neuvěříš, kolik pozornosti se nám dostalo, než jsme s tebou přišli do tábora.“

	„Dobře, zdá se, že jsem se stala novou zábavou,“ řekla Marthona a usmála se. „Pokud proti tomu nebudeš nic mít, občas tě asi požádám o pomoc. Řeknu ti pravdu, můžu mnohem lépe chodit na krátkých vzdálenostech, ale nemůžu jít velmi daleko, dokonce ani s holemi a nerada všechny ostatní zdržuji.“

	Folara náhle vtrhla do letního příbytku. „Mami! Ty jsi tady! Právě mi někdo řekl, že jsi přišla na Letní setkání. Nevěděla jsem, že přijdeš.“ Objaly se na pozdrav a otřely se tvářemi.

	„Můžeš za to poděkovat Ajle. Když slyšela, že jsi možná našla někoho, o koho se zajímáš, navrhla, aby někdo šel a donesl mě sem. Mladá žena potřebuje svoji matku, pokud plánuje něco závažného,“ řekla Marthona.

	„Má pravdu,“ odpověděla Folara a její smích byl zářivý, což způsobilo, že Marthona poznala, že eventualita je pravdivá. „Ale jak ses sem dostala?“

	„Myslím, že to také byl Ajlin nápad. Řekla Dalanarovi a Joharanovi, že neexistuje důvod, proč by mě sem nemohli mladí silní muži donést na nosítkách a tak jich několik pro mě přišlo. Ajla chtěla, abych přijela s ní na Víze a pravděpodobně jsem mohla, ale tak jak mám koně ráda, myšlenka na to, že bych na něm jela, mě leká. Nevím jak ho ovládat. Mladí muži jsou snadnější. Jen jim řekneš, co chceš a kdy chceš zastavit,“ řekla Marthona.

	Folara objala ženu svého bratra. „Děkuji ti, Ajlo. Jen jiná žena mohla porozumět. Chtěla jsem mít matku tady, ale nevěděla jsem, jestli je na tom dost dobře a nevěděla jsem, jestli by sem mohla přijít.“ Otočila se k matce. „Jak se cítíš?“

	„Ajla se o mě velmi dobře starala, když zůstala v Deváté jeskyni a cítím se mnohem lépe než na jaře,“ odpověděla žena. „Skutečně je velmi dobrá léčitelka, a pokud se podíváš pozorně, uvidíš, že je nyní zélandona.“

	Marthona si všimla znaků na jejím čele, uvědomila si Ajla. Bylo to zahojené a nebolelo to, ačkoliv to někdy svědilo a téměř na to zapomněla, dokud to někdo nepřipomněl nebo na to nezíral.

	„Já vím, že je, mami,“ řekla Folara. „Všichni to vědí, dokonce, i když to ještě neoznámili, ale podobně jako všichni ostatní zélandoni, je velmi zaneprázdněná. Moc jsem ji neviděla. Plánují nějaký druh slavnosti, ale nevím, jestli to bude před nebo po druhých svatebních obřadech.“

	„Před,“ odpověděla Ajla. „Budeš mít čas promluvit si se svou matkou a plánovat.“

	„Takže vážně někoho máš?“ Řekla Marthona. Pozastavila se a byla chvíli tiše, přemýšlela. Potom řekla. „Dobře, kde je ten mladý muž. Ráda bych ho viděla.“

	„Čeká venku,“ odpověděla Folara. „Přivedu ho.“

	„Proč nejdeme ven a uvidíme ho,“ řekla Marthona. V letním příbytku bylo tma. Nebylo tam žádné okno, jen vstup s přivázanou pokrývkou a kouřový otvor uprostřed střechy, který byl často během dne ponechán zcela otevřený, pokud bylo pěkné počasí. Její zrak už nebyl tak jako dříve a chtěla si toho mladého muže dobře prohlédnout.

	Když tři ženy vyšly, Marthona uviděla tři mladé muže, které neznala, oblečené v neznámém oblečení, jeden z nich opravdový obr se světle červenými vlasy. Když Folara přistoupila nejdříve k němu, Marthona se hluboce nadechla. Doufala, že to není ten, kterého si dcera vybrala. Nebylo na něm nic špatného. Byl to jen Marthonin estetický pocit, což nebyl v žádném případě rozhodující faktor. Jen vždy doufala, že si Folara vybere někoho, kdo se k ní bude hodit, že se budou navzájem doplňovat a při tomto obru by její vysoká a elegantní dcera vypadal malá. Folara začala s představováním.

	Danug a Druvek z Mamutonů jsou Ajlini příbuzní. Prošli dlouhou cestu, aby ji navštívili. Po cestě se setkali s dalším mužem a pozvali ho, aby cestoval s nimi. „Mami, přivítej prosím Aldanora ze Sarmunajů.“

	Ajla sledovala jak tmavý, dobře vypadající mladý muž, předstoupil. „Aldanore, toto je moje matka, Marthona, bývalá náčelnice Deváté jeskyně zélandonců, žena Vilomara, obchodníka…“

	Marthona si oddechla úlevou, když ji Folara začala oficiálně představovat Aldanorovi, ne mladému rudovlasému obrovi a začala starší ženě vyjmenovávat cizí jména a svazky mladého muže.

	„Ve jménu Velké matky země jsi tady vítán, Aldanore ze Sarmunajů,“ řekla Marthona.

	„Ve jménu Muny, Velké matky země, jejího syna Lumiho, který přináší teplo a světlo a Jejího muže Bála, hlídajícího na obloze, tě zdravím,“ řekl Aldanor Marthoně, natáhl své ruce ohnuté v lokti a dlaněmi dovnitř; potom si vzpomněl a rychle změnil pozici, takže byly vztažené a jeho dlaně otočené vzhůru způsobem, kterým se vítali zélandonci.

	Obě, Marthona i Ajla věděly, že musel cvičit Sarmunajský pozdrav tak, aby ho mohl říct zélandonsky a obě byly dojaté. Na Marthonu to udělalo dojem, že tento pohledný mladý muž byl ochotný vynaložit toto úsilí a musela uznat, že to je pohledný mladý muž. Rozuměla dceřině zaujetí a byla potěšena jejím výběrem.

	Ajla nikdy neslyšela oficiální Sarmunajský pozdrav; ona ani Jondalar nebyli oficiálně představeni Sarmunajskému táboru. Jondalara zajaly Atařiny vlčí ženy a držely ho ve stísněném ohrazeném prostoru spolu s jejich muži a chlapci. Ajla a koně s pomocí Vlka sledovali jeho stopu do tábora.

	Po oficiálních pozdravech si začali Marthona a Aldanor povídat, ale Ajla poznala, že zatímco bývalá náčelnice byla milá, dávala také jednoznačné otázky, aby se dověděla tolik, kolik mohla o cizinci, kterého si její dcera plánovala vzít. Aldanor vysvětloval, že se s Danugem a Druvekem setkal, když se zastavili, aby chvíli zůstali u jeho lidí. Nepatří k Atařině táboru, ale jednomu dál na sever, za což byl vděčný, když se dověděl, co se tam stalo.

	Ajla a Jondalar se stali bájnými postavami Sarmunajů. Byl vykládán příběh o krásné S’Ajle, ztělesněné Matce, živé muně krásné jako letní den a jejím muži, vysokém, světlovlasém S’Elandonovi, kteří přišli na zemi, aby zachránili muže tohoto jižního tábora. Říkalo se, že jeho oči měly barvu vody v ledovci, modřejší než obloha a se svými blonďatými vlasy byl tak pohledný, jak jenom svítící měsíc může být, když přijde na zem a vezme na sebe lidskou podobu. Když Matčin divoký Vlk, ztělesněná Vlčí hvězda, zabil zlou Ataru, S’Ajla a S’Elandon odjeli zpět do nebe na svých kouzelných koních.

	Aldanor miloval příběhy, když je slyšel poprvé, obzvlášť myšlenku, že návštěvníci z nebe mohli ovládat koně a vlky. Myslel si, že legenda pochází od cestujících vypravěčů příběhů, kteří museli mít inspiraci naprostého génia, aby přišli s tak netradičním příběhem. Když bratranci tvrdili, že dvě legendární postavy jsou jejich příbuzní a že jsou na cestě, aby je navštívili, nemohl uvěřit, že jsou skuteční. Mladý muž se vzpamatoval, a když dva bratranci návštěvu prodloužili, rozhodl se cestovat s nimi na jejich cestě na návštěvu svých zélandonských příbuzných a vidět je osobně. Když tři mladí muži cestovali dál na západ, slyšeli další příběhy. Pár nejen jezdil na koních, ale jejich vlk byl tak „divoký,“ že dovolil dětem, aby se po něm plazily.

	Když se objevili v zélandonském Letním setkání a slyšel skutečný příběh Atary a lidí jejího tábora od Jondalara, byl Aldanor ohromen, že události v legendě byly tak přesné. Plánoval jít zpět s Danugem a Druvekem, aby mohl všem říct, jak byly pravdivé. Žena jménem Ajla existovala, žila se zélandonci a její muž, Jondalar, byl vysoký a blonďatý s překvapivě modrýma očima a i když je trochu starší, stále je velmi pohledný. Všichni říkali, že Ajla je také krásná.

	Ale rozhodl se, že nepůjde. Nikdo by mu nevěřil, tak jako on nevěřil, že příběhy, které slyšel, jsou skutečně pravdivé. Byly nadpřirozenými bájemi, které měly mystický druh pravdy, která pomáhala vysvětlovat neznámé věci – mýty. A kromě toho, Jondalarova sestra byla také krásná a polapila jeho srdce.

	Lidé se shromáždili kolem, když cizinec a Marthona mluvili, poslouchali příběh, který Aldanor vyprávěl.

	„Proč je pár v příběhu nazýván S’Ajla a S’Eladon a ne Ajla a Jondalar?“ Zeptala se Folara.

	„Myslím, že ti to můžu vysvětlit,“ řekla Ajla. „To S, je nějaká pocta, je to význam, který vystihuje poctu, ukazuje úctu. Jméno S’armunajové znamená, významní lidé nebo zvláštní lidé. Když je to použito před jménem osoby, znamená to, že je to osoba s velkou úctou.“

	„Proč my nejsme nazýváni zvláštní lidé?“ Zeptala se Jonajla.

	„Myslím, že jsme. Myslím, že jejich vyjadřování úcty je jiným způsobem řečeno Děti Matky, což je to, jak sebe nazýváme my,“ odpověděla Marthona. „Možná jsme příbuzní nebo jsme kdysi dávno byli. Je to zajímavé, že mohli vzít zélandonec a tak snadno to změnit na to, co znamená ten, který je uctívaný nebo zvláštní lidé.“

	„Když byli stísnění v ohrazeném prostoru,“ pokračovala Ajla, „Jondalar začal ukazovat mužům a chlapcům jak vyrábět věci, například dělat nářadí. Našel způsob jak všechny osvobodit. Na naší cestě, když jsme se setkali s lidmi, se často představoval jako Jondalar ze Zélandonců. Jeden konkrétní chlapec vzal zélandonec jako část Jondalarova jména a začal mu říkat S’Elandon, vzdával mu tím úctu, protože ho tak moc uctíval a vážil si ho. Myslím, že věřil, že byl tím, co jeho jméno znamená, Jondalar vážený. V legendě mi pravděpodobně také vzdávají úctu.“

	Marthona byla pro tuto chvíli spokojená. Obrátila se k Ajle. „Byla jsem nezdvořilá. Omlouvám se.

	Představ mě prosím svým příbuzným.“

	„Toto je Danug z Mamutonů, syn Necije, která je ženou Taluta, náčelníka tábora Lva a toto je jeho bratranec Druvek, syn Taťulovy sestry Tulis, spolunáčelnice tábora Lva Mamutonů,“ začala Ajla. „Danugova matka, Necije, byla tou, která mi dala mé svatební oblečení. Pamatuješ si, říkala jsem ti, že mě chtěla adoptovat, ale mamot všechny překvapil a adoptoval mě místo ní.“

	Ajla věděla, že Marthona byla velmi ohromená jejím svatebním oblečením a také věděla, že jako matka mladé ženy, která se bude brzy vdávat, chtěla znát postavení mladých mužů, protože pravděpodobně budou součástí svatebního obřadu.

	„Vím, že ostatní vás tady přivítali,“ řekla Marthona, „ale chtěla jsem přidat svůj pozdrav k jejich. Rozumím jak Ajla tvým lidem chybí. Ona je hodnotný dodatek ke každé společnosti, ale jestli to je nějaká náhrada, můžeš jim říct, že ji skutečně oceňujeme. Byla velmi vítaným členem naší jeskyně. Ačkoliv část jejího srdce bude vždy patřit Mamutonům, je zélandonci velmi milovaná.“

	„Děkuji ti,“ řekl Danug. Jako syn náčelníkovy ženy rozuměl, že to bylo částí výměny informací, které zprostředkovávaly postavení a rozpoznání hodnosti. „Všem nám chyběla. Mojí matce bylo velmi líto, když Ajla odešla, byla jako její dcera, ale pochopila, že její srdce patří Jondalarovi. Necije bude velmi potěšená, až se doví, že Ajla našla tak vřelé přijetí mezi zélandonci, až pozná, že její výjimečné kvality jsou tak dobře přijaty. Dokonce, i když jeho zélandonština nebyla perfektní, mladý muž byl zřejmě dobrý řečník a věděl jak tlumočit postavení své rodiny mezi jeho lidmi.“

	Nikdo nerozuměl ceně a důležitosti místa a pozice lépe, než Marthona. Ajla pochopila pojetí postavení. Bylo to dokonce důležitější, než v Klanu a učila se, jak zélandonci hodnotí, zařazují a oceňují lidi, ale nikdy nebude mít takové intuitivní znalosti, jako měla Marthona, která se narodila do nejvyšší pozice svého lidu.

	Ve společnosti bez peněz, bylo postavení více než prestiž, byla to forma bohatství. Lidé horlivě dělali laskavosti lidem s postavením, protože laskavost musela být oplacená laskavostí. Dluh vznikl, když někdo někoho požádal o vyrobení něčeho nebo o nějakou práci nebo aby někam šel, protože předpokládaným slibem bylo vrácení laskavosti podobné hodnoty. Ve skutečnosti nikdo nechtěl mít dluh, ale všichni byli dlužníky, a pokud ti někdo ve vysokém postavení dlužil, zvyšovalo to tvé postavení.

	Do výčtu muselo být zahrnuto mnoho věcí, když se hodnotilo postavení, proto lidé vyjmenovávali své jména a svazky. Přiřazení hodnoty bylo jednou věcí, stejnou jako vynaložené úsilí. Dokonce, i pokud konečný výrobek neměl stejnou kvalitu, pokud osoba vynaložila své nejlepší úsilí, závazek mohl být považován za splněný, ačkoliv to nezvyšovalo postavení. Věk byl také faktorem; děti do určitého věku nemohly být dlužníky. Starostí o děti, dokonce i svoje vlastní, byl splacený dluh vůči společnosti, protože děti byly nadějí na pokračování.

	Dosažení určitého věku, když se někdo stal starcem, také působilo rozdíl. Jisté laskavosti mohly být žádány bez závazků a bez ztráty postavení, ale když člověk ztratil schopnost přispívat, neztratil ani tak pozici jako možnost změny této pozice. Starci se znalostmi a zkušenostmi, které mohli nabídnout, si uchovali své postavení, ale když přestali rozpoznávat, drželi si svoji pozici jen podle jména. Stále byli uznáváni za své minulé příspěvky, ale jejich rady už nikdo nevyhledával.

	Systém byl komplikovaný, ale všichni se učili jeho nuance stejně, jako se učili jazyk a časem, když dosáhli věku odpovědnosti, většina z nich pochopila jemné rozdíly. V určitém čase člověk přesně věděl, co dluží, a jaké závazky jsou vůči němu, znal povahu dluhů a své postavení ve své vlastní společnosti.

	Marthona mluvila také s Druvekem, jehož pozice se rovnala jeho bratranci, jelikož byl synem Tulie, sestry Taluta a spolunáčelnice Tábora Lva, ale on byl zdrženlivější. Obrovská velikost Danuga jej činila nápadnějším a ačkoliv byl zpočátku plachý, naučil se větší otevřenosti. Teplý úsměv a ochota hovořit uklidnily strach, že jeho velikost může dráždit.

	Nakonec se Marthona obrátila k Ajle. „Kde je můj syn, který je tak uctíván Aldanorovým lidem?“

	Ajla se odvrátila. „Nevím,“ odpověděla a pokoušela se zadržet náhlý proud emocí pod kontrolou.

	Potom přidala, „Byla jsem zaměstnaná se zélandony.“

	Marthona okamžitě věděla, že se něco stalo. Ajla byla tak vzrušená, že uvidí Jondalara. A teď dokonce ani nevěděla, kde je.

	„Viděla jsem Jonda dnes ráno jít dolů kolem Řeky,“ řekla Jonajla, „ale nevím, kde spí. Nevím, proč už nespí s námi. Jsem radši, když je s námi.“

	Ačkoliv její tvář zčervenala, neřekla Ajla nic a Marthona si byla jistá, že se něco vážného stalo. Musí zjistit, co se stalo.

	„Folaro, pohlídáte s Marthonou Jonajlu nebo odvedete ji k Levele, pokud půjdete do hlavního tábora? A vezmete sebou Vlka? Potřebuji mluvit s Danugem a Druvekem a možná je vzít do zélandonského příbytku,“ řekla Ajla.

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděla Folara.

	Ajla dceru objala. „Uvidíme se večer,“ řekla. Potom přistoupila ke dvěma mladým mužům a začala mluvit mamutonsky.

	„Přemýšlela jsem o mluvících bubnech a vzpomněla jsem je První. Může některý z vás nebo oba zahrát tak, že bubny budou mluvit?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano,“ řekl Danug. „Můžeme oba, ale nepřinesli jsme si je sebou. Bubny nejsou důležitou součástí cestovní výbavy, když jsi na cestě.“

	„Jak dlouho by trvala výroba dvou bubnů? Jsem si jistá, že dostanete lidi, aby vám pomohli, pokud je budete potřebovat. A budete ochotní zahrát verš nebo dva? Jako součást slavnosti, kterou plánujeme?“ Zeptala se Ajla.

	Oba mladí muži na sebe pohlédli a pokrčili rameny. „Pokud najdeme materiál, nebude to trvat dlouho, asi den nebo tak nějak. Je to jen kůže natažená přes kruhový rám, ale musí být dobře napnutá, aby buben skutečně zvučel různými tóny. Rám musí být silný nebo se zlomí, když se kůže napíná, obzvlášť když se použije teplo, aby se napnula rychleji,“ řekl Druvek. „Jsou to malé bubny a hraje se na nich prsty, velmi rychle.“

	„Viděl jsem na nich hrát některé s dobře vyváženými paličkami, ale my jsme se učili hrát prsty,“ řekl Danug.

	„Budete ochotní zahrát na slavnosti?“ Zeptala se Ajla.

	„Samozřejmě,“ řekli jednohlasně.

	„Potom pojďte se mnou,“ řekla, když směřovala k hlavnímu táboru.

	Na cestě k velkému zélandonskému příbytku si Ajla všimla, kolik lidí se zastavilo a zíralo na ně. Ačkoliv většinou to byla ona, tentokrát to nebyla ona, kdo byl objektem očumování. Byl to Danug. Bylo to vulgární, ale způsobem, za který je nemohla obviňovat. Byl působivou figurou muže. Muži zélandonců celkově byli vysocí, dobře urostlí muži – sám Jondalar byl šest stop a šest palců (198 cm) vysoký – ale Danug byl o hlavu a ramena vyšší, než všichni ostatní a byl přiměřený ke své výšce. Pokud jej někdo viděl z dálky, zdál se být běžným osvaleným mužem; ale když stál uprostřed ostatních, jeho velikost byla nepřehlédnutelná. Vzpomněla si, jak poprvé viděla Taluta, muže jeho ohniště, jediného muže, kterého kdy viděla, který byl srovnatelné velikosti. Pravděpodobně tehdy také zírala, dokonce myslela, že kromě Jondalara byl Talut jeden z prvních lidí svého vlastního druhu, které viděla od té doby, kdy byla malým dítětem. Možná proto zírala.

	Když přišli do velkého příbytku uprostřed tábora, přiblížily se k nim dvě mladé pomocnice. „Chtěla jsem se ujistit, že máme všechny přísady pro zvláštní slavnostní nápoj, o které jsi nás požádala,“ řekla jedna z nich. „Říkala jsi kvašenou březovou mízu, ovocnou šťávu ochucenou mářinkou vonnou a nějaké rostliny, mám pravdu?“

	„Ano, obzvlášť pelyněk,“ odpověděla Ajla. „Někdy nazývaný absint.“

	„Myslím, že tento nápoj neznám,“ řekl Druvek.

	„Zastavili jste se na návštěvě u Losadunajů na své cestě sem?“ Zeptala se Ajla. „Obzvlášť, sdíleli jste s nimi Matčinu slavnost?“

	„Zastavili, ale nebyli jsme tam dlouho,“ řekl Druvek „a bohužel neměli slavnost, když jsme tam byli.“

	„Solandie, žena Losaduna mi řekla jak to vyrobit. Chutná to jako příjemně chutnající slabý nápoj, ale ve skutečnosti to je silná směs, vyrobená speciálně k podpoře spontánnosti a srdečnému ovlivnění, které jsou během slavnosti k uctění Matky vyžadovány,“ řekla Ajla. Potom dodala k pomocnicím, „ochutnám to, když to bude hotové a dejte mi vědět, pokud by něco chybělo.“

	Když se obrátili k odchodu, dvě mladé ženy si vzájemně vyměnily pár gest rukama a pohlédly zpět na Danuga. Během posledních několika roků, obzvlášť během Letního setkání Ajla učila všechny zélandony některé základní klanové signály. Myslela si, že by to zélandonům mohlo pomoct při komunikaci, aspoň základní úroveň, pokud by se stalo, že by se setkali s nějakými lidmi z Klanu, když cestovali. Někteří to pochytili lépe než ostatní, ale zdálo se, že většina si to užívá, že mají tichou, tajnou metodu mluvy, které většina lidí nerozumí. Co dvě mladé pomocnice nevěděly, bylo to, že Ajla naučila Danuga a Druveka Klanové signály dávno předtím, když žila s Mamutony.

	Náhle Danug pohlédl na jednu z mladých žen a usmál se. „Možná to ráda zjistíš na Matčině slavnosti,“ řekl, potom se obrátil k Druvekovi a smáli se.

	Obě mladé ženy se začervenaly; potom ta, která udělala signál první se na Danuga usmála provokativním pohledem. „Možná ano,“ odpověděla. „Nevěděla jsem, že rozumíš posunkovým znakům.“

	„Dokážeš si představit, že někdo žije s Ajlou velmi dlouho a nenaučí se to?“ Řekl Danug. „Obzvlášť, když můj bratr, chlapec, kterého má matka adoptovala, byl napůl z Klanu a nemohl mluvit, dokud Ajla nepřišla a nenaučila nás všechny dělat ty znaky. Pamatuji si, když k ní Rydag poprvé udělal znak pro matku. Plakala.“

	 

	Lidé se začali do místa na slavnost scházet brzy. Vzrušení bylo hmatatelné. Slavnost byla ve stádiu přípravy už několik dní a bylo cítit neuvěřitelné očekávání. Mělo to být zvláštní, zcela výjimečné.

	Všichni to věděli; jen nevěděli jak. Napětí vzrůstalo, když slunce začalo zapadat. Nikdy zélandonci na Letním setkání tak moc nechtěli, aby slunce zapadlo. Přáli si, aby zmizelo z nebe.

	Nakonec, když slunce kleslo pod horizont a zešeřilo se natolik, že byl potřeba oheň, byly očekávané slavnostní ohně zapálené. Uprostřed této oblasti byl přirozený amfiteátr, který byl dostatečně velký pro celý tábor přibližně o dvou tisících lidí. Vzadu a vpravo směrem k táboru Letního setkání vápencové hory tvořily všeobecný vzhled velkých vyhloubených mělkých mís po stranách prohnutých, ale otevřených v přední části. Základna kruhového svahu směřovala k malému relativně plochému poli, které bylo vyrovnané kameny a udusanou hlínou za mnoho let, kdy bylo místo používané pro setkání.

	V lesíčku poblíž drsného hřebene hor vznikl pramen, který naplnil malou tůňku, potom tekl dolů ze svahu prohlubní uprostřed oblasti v dolní části a nakonec do velkého potoka v táboře. Pramen říčky byl malý, obzvlášť pozdě v létě, aby jej lidé mohli snadno překročit, ale čistá, studená tůň nahoře poskytovala vhodnou pitnou vodu. Tráva pokrývala svahy částečné mísy, která se zvedala do nepravidelného svahu. Za roky tam lidé trochu kopali, trochu zasypávali, až měl svah hory mnoho malých zploštělých částí, které poskytovaly pohodlné místo pro rodinné skupiny nebo dokonce i celé jeskyně ke společnému posezení s dobrým výhledem na otevřený prostor dolů.

	Lidé seděli na trávě nebo rozprostřených tkaných podložkách, vycpaných polštářích, poduškách nebo kožešinách na zemi. Ohně hořely, nejčastěji pochodně zapíchnuté do země, ale také některá malá ohniště osvětlovala prstenem plamenů shromažďovací oblast podobnou jevišti a jedna větší vatra byla vpředu uprostřed; potom bylo zapáleno několik ohňů na místech, kde seděli lidé. Krátce poté byl slyšet v pozadí rozhovorů výrazný hlas zpívajících dětí. Lidé se začali tišit navzájem, aby lépe slyšeli. Potom pochodovala většina mladých z celého tábora, šli směrem ke středu a zpívali rytmickou píseň za použití číslovek. Než tam došli, všichni přestali mluvit, ačkoliv se lidé usmívali a mrkali.

	Začátek se zpěvem dětí měl dva důvody. Prvním bylo ukázat starším, co se naučili od zélandonů. Druhým bylo tiché porozumění, že oslava Matky bude mít místo spolu s hodováním a všeobecným hýřením. Když skončily se svojí částí, šly děti do jednoho z táborů poblíž konce shromáždění, kde budou hry a jejich vlastní slavnost, oddělená od dospělých, hlídáni několika zélandony a ostatními, často staršími ženami a muži nebo novými matkami, které ještě nebyly připravené účastnit se nebo ženami, jimž právě začala jejich měsíční doba nebo těmi, kteří necítili, že by se zrovna měli oddávat činnostem k uctění Matky.

	Zatímco většina lidí vyhlížela Matčinu slavnost, bylo to vždy dobrovolné a pro většinu lidí bylo snazší účastnit se, když věděli, že se večer nemusí starat o děti. Nebránili dětem přijít, pokud chtěly a některé starší to dělaly, aby uspokojily svoji zvědavost. Sledování jak dospělí mluví, smějí se, jedí, pijí, tančí a párují se, nebylo tak zajímavé, pokud na to nebyly skutečně připravené a nebylo to zakázané. Uzavřené ubytování, ve kterém žili, znamenalo, že děti celou dobu pozorovaly všechny činnosti dospělých, od narození až do smrti. Nikdo se nepokoušel před nimi něco skrývat; všechno bylo součástí života.

	Když děti skončily, většina odešla do obecenstva. Potom, dva muži oblečení jako bizoní býci se svými velkými rohatými hlavami vyrazili na opačných stranách a běželi proti sobě a jen těsně se minuli, což lidi zaujalo. Potom několik lidí, včetně několika dětí, oblečených v kůžích a rohatí jako zubři, začali vířit kolem jako stádo. Některé ze zvířecích kůží byly loveckými maskami, některé byly vyrobené pro tuto příležitost. Vyšel lev, vrčel a mručel, v kůži a s ohonem, potom napadl krávy s tak důvěryhodným řevem, že mnozí lidé couvli. „To byla Ajla,“ zašeptala Folara Aldanorovi. „Nikdo neudělá řev lva tak dobře, jako ona.“

	Stádo se rozprchlo, přeskakovalo věci a téměř vběhlo mezi lidi. Lev se hnal za nimi. Potom pět lidí vyšlo oblečených do jeleních kůží a drželi na svých hlavách parohy a představovali je skákající do řeky, jakoby běželi od něčeho pryč a plavali přes ni. Koně byly další, jeden z nich zařehtal tak realisticky, že dostal jako odpověď zařehtání z dálky.

	„To byla také Ajla,“ informovala Folara muže vedle sebe.

	„Je velmi dobrá,“ odpověděl.

	„Říká, že se naučila napodobovat zvířata dříve, než se naučila mluvit zélandonsky.“

	Následovala další předvedení zobrazení a líčení zvířat, všechna ukazovala akci nebo příběh nějaké události. Skupina cestujících vypravěčů příběhů byla také součástí představení, představovali různá zvířata a jejich zkušenosti přidaly intenzitu realismu. Nakonec začala zvířata přicházet společně. Když se všechna shromáždila, objevilo se cizí zvíře. Šlo po čtyřech nohách a mělo kopyta, ale bylo pokryto zvláštní skvrnitou kůží, která visela po stranách dolů téměř až na zem a částečně pokrývala i jeho hlavu, ke které byly připevněné dvě rovné tyčky, které představovaly nějaký druh rohů nebo paroží.

	„Co to je?“ Zeptal se Aldanor.

	„Samozřejmě to je nějaké magické zvíře,“ odpověděla Folara. „Ale ve skutečnosti to je Ajlina Víha, která je zélandonou. První říká, že všichni její koně a Vlk jsou zélandony. Proto si ji vybrali, aby s ní zůstali.“

	Cizí zvířecí zélandona vedla ostatní zvířata pryč, potom několik zélandonů a vypravěči příběhů spěchalo zpět a začali hrát na bubnech a flétnách. Někteří začali zpívat některé staré legendy; potom ostatní vyprávěli historii a tradice, které lidé znali a milovali.

	Zélandoni se dobře připravili. Používali všechny triky, které znali, aby zaujali a udrželi pozornost velkého zástupu. Když Ajla se svojí tváří pomalovanou zélandonským vzhledem – celou, kromě místa kolem svého nového tetování, které bylo ponecháno obnažené, aby ukázalo trvalý znak jejího přijetí – vystoupila ze skupiny, všech dva tisíce lidí zadrželo dech, připraveni čekat na každé její slovo, každý její pohyb.

	Ozvaly se bubny, vysoké tóny fléten se proplétaly pomalým, stálým, neúprosným basem s některými tóny pod prahem slyšitelnosti, ale cítěnými hluboko v kostech, drum, drum, drum. Kadence se změnila v rytmus, potom se shodovala se známým veršem, lidé se připojili při zpěvu a odříkávání začátku Matčiny písně.

	 

	Z temnosti, z chaosu času

	Z víru, se narodila Matka

	Najednou věděla, jak je život cenný.

	Tmavá prázdná nicota trápila velkou Matku země

	Matka byla sama. Byla osamělá.

	 

	První se svým pozoruhodně plným, zvučným hlasem, se připojila. Bubny a flétny hrály v mezerách mezi zpěváky a hlasy lidí, když Matčina píseň pokračovala. Téměř uprostřed si lidé začali všímat, jak je hlas První zřetelně bohatý a výjimečný, přestali zpívat, aby mohli poslouchat. Když se dostala k poslednímu verši, přestala a jen bubny, na které hráli Ajlini příbuzní na návštěvě pokračovaly.

	Ale lidé si mysleli, že téměř slyší slova. A potom měli jistotu, že slyší, ale byly vyslovovány s cizím, tajemným vibratem. Nejdříve si obecenstvo nebylo jisté, co slyší. Dva mladí Mamutoni stáli v čele zástupu se svými malými bubny a hráli poslední verš Matčiny písně zvláštními stakatovými údery – bubnování, které znělo jako vyslovování pulsujícím hlasem, jakoby někdo zpíval rychle střídavým tlakem prsou, až na to, že to nebyl ničí dech, ale bubny! Bubny promlouvající slova!

	M-a-t-k-a b-y-l-a p-o-t-ě-š-e-n-á s…

	Ticho posluchačů bylo dokonalé, když všichni napjatě poslouchali mluvící bubny. Ajla myslela na způsob, kterým se naučila zesílit svůj hlas tak, že dokonce i ti velmi vzadu ji mohli slyšet jasně, posazením svého normálně nízkého hlasu ještě níž a mluvila hlasitěji a silněji do tiché temnoty osvětlené nyní jen jedním ohněm. Jediný zvuk, který shromážděný zástup slyšel, se zdál přicházet ze vzduchu kolem nich z bubnování. Ajla odříkávala poslední verš Matčiny písně sama, opakovala slova, které promlouvaly bubny.

	 

	Matka byla potěšená z páru, který stvořila

	Učila je lásce a péči, když se vezmou

	Dala jim touhu spojit se jeden s druhým

	Od Matky přišel Dar rozkoše

	Než skončila, její děti milovaly také.

	 

	Bubnování neznatelně zpomalilo. Všichni věděli, že to je konec; zůstal jen jeden řádek, ale zůstávali v očekávání, nevěděli proč. Znervózněli, zvýšilo se napětí. Když se bubny dostaly na konec verše, nezastavily; místo toho bubny pokračovaly neznámými slovy.

	 

	J-e-j-í p-o-s-l-e-d-n-í d-a-r

	 

	Lidé pozorně poslouchali, ale stále si nebyli jistí tím, co slyšeli. Potom Ajla, stojící sama, pomalu opakovala verše s důrazem.

	 

	Její poslední dar, znalost, že muž má svůj podíl

	Jeho potřeba musí být použita, než začne nový život

	Uctívá to Matku, když se tvoří páry,

	Protože žena otěhotní, když se sdílí rozkoš

	Děti země byly požehnané. Matka mohla odpočívat.

	 

	To tady nepatřilo. To bylo nové! Nikdy dříve tuto část neslyšeli. Co to znamená? Lidé cítili neklid. Tak dlouho jak věděli a pamatovali si a dlouho předtím, byla Matčina píseň stejná, mimo bezvýznamných variant. Proč byla nyní odlišná? Význam slov k nim zatím ještě nepronikl. Bylo to dost znepokojivé, že byly přidané nové slova, které Matčinu píseň změnily.

	Náhle byl uhašen poslední oheň. Bylo tak tma, nikdo se neodvážil pohnout. Co to znamená? Zvolal hlas. Ano, co to znamená? Přišly opakující se otázky.

	Ale Jondalar se neptal. Věděl. Potom je to pravda, pomyslel si. Všechno co Ajla vždy říkala je pravda. Ačkoliv měl čas o tom přemýšlet, dokonce i jeho mysl zápasila se smyslem. Ajla vždy říkala, že Jonajla je jeho dcera, jeho skutečná dcera, z jeho těla, ne jen z jeho ducha. Otěhotněla jeho jednáním. Ne nějaký beztvarý, neviditelný duch smíchaný nějakým neurčitým způsobem Matkou uvnitř Ajly s jejím duchem. On to udělal. On a Ajla, oba. On dal Ajle svoji esenci ze svého mužství, svého orgánu, a to se spojilo s něčím uvnitř Ajly, aby začal nový život.

	Ne vždycky. Musel do ní dát hodně své esence. Možná bylo potřeba hodně esence. Ajla vždy říkala, že si je skutečně jistá jak to funguje, jen muž a žena společně způsobí, že začne nový život. Matka dala svým dětem dar rozkoše, aby vznikl nový život. Copak vznik nového života není příjemností? Proto je potřeba vydávat svoji esenci uvnitř ženy tak silná? Protože Matka chtěla, aby Její děti tvořily své vlastní děti?

	Cítil, jakoby jeho tělo mělo nový smysl, jakoby nějakým způsobem ožilo. Muži byli důležití. On byl důležitý. Bez něho by nebyla Jonajla. Pokud by to byl nějaký jiný muž, nebyla by to Jonajla. Byla tou, kterou byla, protože byla z nich obou, Ajlina a jeho. Bez muže nemůže vzniknout nový život.

	Kolem okraje byly zapáleny pochodně. Lidé začali vstávat, vířili kolem. Jídlo bylo odkryté a bylo podáváno na několika různých místech. Každá jeskyně nebo skupina příbuzných jeskyní měla místo k hodování, aby nikdo nemusel na jídlo dlouho čekat. Kromě dětí, většina lidí celý den moc nejedla. Někteří byli příliš zaměstnaní, někteří si chtěli nechat místo na slavnost a přestože to nebylo vyžadováno, bylo to považováno za správnější, jíst střídmě před hlavním jídlem slavnostních dnů.

	Lidé hovořili, když směřovali na jídlo, ptali se jeden druhého, stále se cítili znepokojení.

	„Pojďme, Jondalare,“ řekl Joharan. Jondalar ho neslyšel. Byl ztracený ve svých vlastních myšlenkách; zástup kolem něho neexistoval.

	„Jondalare!“ Řekl znovu Joharan a zatřásl s ním.

	„Co?“ Odpověděl Jondalar.

	„Pojďme, podává se jídlo.“

	„Ach,“ řekl mladší bratr, jeho mysl stále ještě vířila, když vstával.

	„Co si o tom všem myslíš?“ Zeptal se Joharan, když vyšli.

	„Viděl jsi, kam šla Ajla?“ Zeptal se Jondalar, stále nedbající všeho ostatního, kromě svých vlastních myšlenek.

	„Neviděl jsem ji, ale předpokládám, že se k nám zanedlouho připojí. Byla to úžasná slavnost. Dalo to hodně práce, naplánovat to. Dokonce i zélandoni potřebují občas odpočívat a najíst se,“ odpověděl Joharan. Přešli pár kroků. „Co si o tom myslíš, Jondalare? O tom posledním verši Matčiny písně?“

	Jondalar se konečně otočil k bratrovi. „To znamená to, co to říká, muž má svůj podíl. Nejen ženy jsou požehnané. Žádný život nemůže vzniknout bez muže.“

	Joharan se zamračil, svraštil obočí, což připomínalo jeho bratra. „Skutečně si to myslíš?“

	Jondalar se usmál. „Já to vím.“

	Když přišli na místo, kde se Devátá jeskyně shromáždila k hostině, byly rozdávány různé silné nápoje. Někdo podal vodotěsné poháry do Jaharanovy i Jondalarovy ruky. Ochutnali, nebylo to to, co očekávali.

	„Co to je?“ Zeptal se Joharan. „Myslel jsem, že to bude Laramarův nápoj. Je to dobré, ale trochu slabé.“

	Jondalarovi to bylo známé a znovu ochutnal. Kde to už dříve ochutnal? „Ach! Losadunajové!“

	„Co?“ Zeptal se Joharan.

	„Je to nápoj, který Losadunajové podávají při jejich Matčině slavnosti. Zdá se slabý, ale nepodceňuj jej,“ varoval Jondalar. „Je silný. Působí postupně. To musela udělat Ajla. Viděl jsi, kam po slavnosti šla?“

	„Myslím, že jsem ji viděl před chvílí vycházet ze slavnostního stanu. Měla na sobě své běžné oblečení,“ řekl Joharan.

	„Viděl jsi, kterým směrem vyšla?“

	„Támhle je. Támhle, kde podávají ten nový nápoj.“

	Jondalar šel směrem k velké skupině lidí, kteří se pohybovali kolem velké drážkované nádoby a plnili si poháry tekutinou. Když uviděl Ajlu, stála vedle Laramara. Podávala mu pohár, který naplnila. Něco řekl a ona se zasmála, potom se usmála na něj.

	Laramar se překvapeně podíval, potom chlípně pohlédl v odpovědi. Možná nakonec není tak špatná, pomyslel si. Vždycky byla tak nepřístupná, stěží na něj kdy promluvila. Ale teď je zélandona; předpokládá se, že na slavnosti uctí Matku. Může to být zajímavá slavnost. Náhle se objevil Jondalar. Laramar se zamračil zklamáním.

	„Ajlo,“ řekl Jondalar. „Potřeboval bych s tebou mluvit. Pojďme odsud pryč.“ Vzal ji za ruku a pokoušel se jít směrem k méně zalidněnému místu.

	„Existuje nějaký důvod, proč bychom nemohli mluvit tady? Určitě tě uslyším. Neohluchla jsem,“ řekla Ajla a odtáhla svoji ruku.

	„Ale já s tebou potřebuji mluvit o samotě.“

	„Měl jsi spoustu příležitostí mluvit se mnou o samotě dříve, ale neobtěžoval ses. Co je náhle tak důležité? Je Matčina slavnost. Zůstanu tady a budu si užívat,“ řekla a obrátila se s trochu provokativním úsměvem k Laramarovi.

	Zapomněl. Ve svém vzrušení nad hloubkou svého porozumění, Jondalar zapomněl. Náhle se mu to všechno vrátilo. Ona ho viděla s Maronou! A měla pravdu, od té doby s ní nemluvil. Teď s ním nechtěla mluvit ona. Ajla viděla, jak jeho tvář zbělela. Zapotácel se, jakoby ho někdo udeřil a klopýtal pryč. Vypadal tak zbitý a zmatený, že jej téměř zavolala zpět, ale kousla se do jazyka, aby nepromluvila.

	Jondalar chodil kolem jako omámený, ztracený ve svých vlastních myšlenkách. Někdo mu dal do ruky pohár s něčím. Bezmyšlenkovitě to pil. Někdo další mu jej znovu naplnil. Měla pravdu, pomyslel si. Měl spoustu času, aby s ní mohl mluvit, aby se jí to pokusil vysvětlit. Proč to neudělal? Přišla ho hledat a našla ho s Maronou. Proč ji potom nevyhledal? Protože se styděl a měl strach, že ji ztratí. Co si myslel? Pokoušel se před Ajlou udržet tajemství o Maroně. Proč jí o tom neřekl. Ve skutečnosti vůbec s Maronou neměl být. Proč byla tak přitažlivá? Proč ji tak moc chtěl? Jen proto, že byla dostupná. Dokonce ho ani nezajímala.

	Ajla řekla, že ztratila dítě. Jeho dítě! „To dítě bylo moje,“ řekl hlasitě. „To bylo moje!“ Několik lidí ho minulo a zírali na něj ohromeni a mluvili mezi sebou a potřásali hlavami.

	To dítě, které potratila, bylo jeho. Byla povolána. Slyšel něco o hrozném utrpení, kterým prošla. Chtěl jít potom k ní, utěšit ji. Proč nešel? Proč se tak usilovně pokoušel zůstat pryč od ní. Teď s ním nechtěla mluvit. Může ji za to obviňovat? Nemůže ji obviňovat, i kdyby ho už nikdy znovu nechtěla vidět.

	Co když to udělá? Co když ho skutečně už nebude chtít znovu vidět? Co když s ním už nikdy znovu nebude chtít sdílet rozkoš? Potom jej udeřila jiná myšlenka. Pokud odmítne sdílet s ním rozkoš, nikdy nebude schopný počít s ní dítě. Nikdy by neměl s Ajlou další dítě.

	Náhle nechtěl vědět, že je to on. Pokud to byl duch, který způsoboval, že život začne, mohlo by se to stát bez ohledu na to, co udělá on. Ale pokud to byla esence jeho mužství a ona ho nebude chtít, nebude mít žádné další děti. Nenapadlo ho, že by mohl mít dítě s nějakou jinou ženou. Miloval Ajlu. Ona byla jeho ženou. Slíbil, že se bude starat o její děti. Ony budou dětmi jeho ohniště. Nechtěl žádnou jinou ženu.

	Když Jondalar klopýtal kolem, s pohárem ve své ruce, nepřitahoval víc pozornosti, než ostatní účastníci slavnosti, kteří klopýtali zpět a vpřed k místu, kde bylo rozdáváno jídlo a nápoje. Někteří smějící se lidé do něj vráželi. Právě si naplnili vak na vodu nějakým silným nápojem.

	„Ach, promiň. Doleju ti pohár. Nemůžeme mít prázdné poháry na Matčině slavnosti,“ řekl jeden z nich.

	Taková slavnost ještě nebyla. Bylo tam víc jídla, než mohli sníst, víc kvašených nápojů a vína a ostatních nápojů, než mohli vypít.

	Byly tam dokonce i listy na kouření, určité houby a další zvláštní věci k jídlu. Nic nebylo zakázané.

	Několik lidí bylo vybráno losem nebo byli dobrovolníky, kteří se vzdali činností slavnosti, aby zajistili bezpečnost tábora, pomohli těm, kteří se nevyhnutelně zraní a starali se o ty, kteří se přestanou kontrolovat. A nebyly tam žádné malé děti, o které by mohli prostopášníci klopýtat nebo se o ně museli starat. Všechny byly shromážděné v táboře na okraji tábora Letního setkání a staraly se o ně zélandony a ostatní.

	Jondalar se napil ze svého právě naplněného poháru, nedbaje na to co rozlil, když obcházel kolem s plným pohárem. Nejedl a volně tekoucí nápoje měly svůj účinek. Točila se mu hlava a měl rozmazané vidění, ale jeho mysl stále zapletená do svých soukromých myšlenek se od všeho distancovala. Slyšel taneční hudbu a jeho nohy ho nasměrovaly směrem k hudbě. Jen nejasně viděl tanečníky pohybující se kolem v kruzích v mihotavém světle ohně.

	Potom žena tančila kolem a náhle se jeho zrak projasnil, když se na ni soustředil. Byla to Ajla. Sledoval její tanec s několika muži. Opile se smála. Vrávoravým klopýtáním se odpojila z kruhu. Tři muži ji následovali, jejich ruce ji zachytily a strhávaly její oblečení. Zavrávorala, spadla na hromadu se třemi muži. Jeden z nich vylezl na ni, hrubě jí roztáhl nohy a vmáčkl svůj zvětšený orgán do ní. Jondalar ho rozeznal. Byl to Laramar!

	Ten pohled ho paralyzoval, nemohl se pohnout, Jondalar jej sledoval, jak se pohybuje nahoru a dolů, dovnitř a ven. Laramar! Špinavý, opilý, líný, zahálčivý Laramar! Ajla s ním dokonce ani nemluvila, ale byla tam s Laramarem. Nedovolí, aby ji miloval, sdílel s ní rozkoš. Nedovolí, aby s ní počal dítě.

	Co jestli Laramar s ní počne dítě!

	Krev se mu nahrnula do hlavy. Všechno co viděl, ve své červené mlze, byl Laramar na Ajle, na jeho ženě, pohybující se nahoru a dolů, nahoru a dolů. Náhle, v planoucím vzteku, Jondalar zařval, „ON DĚLÁ MOJE DÍTĚ!“

	Vysoký muž překonal vzdálenost třemi skoky. Strhnul Laramara z Ajly, zatočil s ním a vrazil pěstí do ohromené mužské tváře. Laramar se zhroutil k zemi, téměř v bezvědomí. Nevěděl, kdo ho uhodil, dokonce ani to, co se stalo.

	Jondalar na něj skočil. V prudkém, ničivém šílenství žárlivosti a vzteku tloukl Laramara, bil ho, bušil do něj neschopný přestat. Jeho hlas tak nabitý frustrací, který stoupal k ječení, když Jondalar křičel, „On dělal moje dítě! On dělal moje dítě!“ Opakoval to znovu a znovu, on dělal moje dítě!

	Nějací muži se pokoušeli jej odtáhnout, ale setřásl je. Ve svém šíleném vzteku byla jeho síla téměř nadlidská. Několik dalších se ho pokoušelo odtáhnout, ale byl divoký; nemohli ho zvládnout.

	Potom, když se Jondalar odsunul, aby ještě jednou udeřil pěstí do krvavé hmoty syrového masa nepřipomínajícího tvář, obrovská ruka chytila jeho zápěstí. Jondalar bojoval, když cítil, že je tažen pryč od muže v bezvědomí, který byl roztažený na zemi, téměř mrtvý. Bojoval, aby se vysvobodil ze dvou ohromně silných rukou, které ho zdolaly, ale nemohl se uvolnit.

	Když ho Danug zadržel, zélandona křičela, „Jondalare! Jondalare! Zastav! Zabiješ ho!“

	Nejasně rozeznal známý hlas ženy, kterou kdysi znal jako Zolenu a vzpomněl si na bití mladého muže; potom se jeho mysl vyčistila.

	Zatímco se několik zélandonů seběhlo asistovat Laramarovi, statný rudovlasý obr zvedl Jondalara do své náruče jako dítě a nesl ho pryč.

	 

	
Kapitola 37.

	 

	Zélandona dala Ajle jeden z pevně utkaných rákosových pohárů, vyrobených speciálně pro slavnost, téměř plný horkého čaje udělaného z rostlin, které uvolňují. Další pohár postavila na nízký stůl, potom si sedla na velkou stoličku vedle Ajliny stoličky. Byly samy ve velkém zélandonském příbytku, kromě muže v bezvědomí, jenž ležel na lůžku poblíž. Jeho tvář byla zabalená do měkké kůže, která držela na místě léčebné obklady. Několik lamp teple zářilo slabým světlem kolem zraněného muže a další dvě byly na nízkém stole, kde stály poháry s čajem.

	„Nikdy jsem ho takhle neviděla,“ řekla Ajla. „Proč to udělal, zélandono?“

	„Protože jsi byla s Laramarem.“

	„Ale byla to Matčina slavnost. Jsem teď zélandona. Předpokládá se, že na slavnosti budu sdílet Matčiny dary, kterými se Matka uctívá, ne?“ Řekla Ajla.

	„Předpokládá se, že všichni uctí Matku na Její slavnosti a vždycky jsi to dělala, ale nikdy dříve s nikým jiným než s Jondalarem,“ odpověděla velká žena.

	„Jen proto, že jsem to dříve nedělala s nikým jiným, to nemůžu udělat? Po tom všem, když se scházel s Maronou,“ řekla Ajla. Zélandona si všimla defenzívy v jejím hlase.

	„Ano, ale ty jsi tady nebyla, když to dělal. Víš, že muži často sdílejí Matčin dar rozkoše s jinými ženami, když jejich ženy jsou daleko, že ano?“ Zeptala se Ta, která byla První.

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděla Ajla, rychle pohlédla dolů a potom si usrkla čaje.

	„Myslíš, že pomyšlení na to, že si Jondalar vybral jinou ženu, je tím problémem, Ajlo?“

	„Víš, nikdy si nevybral žádnou jinou. Za celou dobu co jej znám,“ odpověděla Ajla a pohlédla na ženu s opravdovým znepokojením. „Jak jsem ho mohla tak málo znát? Nemůžu uvěřit tomu, co udělal. Nevěřila bych, pokud bych tam nebyla. Nejdříve se tajně stýká s Maronou… a zjistím, že to dělá už dlouho. Potom on… Proč Marona?“

	„Jak by ses cítila, kdyby to byl někdo jiný?“

	Ajla opět pohlédla dolů. „Nevím.“ Znovu vzhlédla na zélandonu. „Proč nepřišel ke mně, pokud chtěl uspokojit svoje potřeby? Nikdy jsem ho neodmítla. Nikdy.“

	„Možná proto. Možná věděl, že jsi unavená nebo hluboce zaujatá něčím, co ses učila a on se ti nechtěl vnucovat, když věděl, že ho nikdy neodmítneš,“ řekla zélandona. „A byly období, kdy ses musela vzdát určitých věcí na nějakou dobu, rozkoše, jídla, dokonce i vody.“

	„Ale proč Marona? Pokud by to byla jiná žena, myslím, že bych to pochopila. Asi bych nebyla ráda, ale pochopila bych to. Proč tato žena?“

	„Možná proto, že se mu nabízela.“ Ajla pohlédla tak zmateně, že zélandona začala vysvětlovat.

	„Všichni si uvědomovali, že ani ty, ani Jondalar si nikdy nevybíráte nikoho jiného, Ajlo, dokonce ani na Matčině slavnosti. Než odešel, byl Jondalar vždy přístupný, obzvlášť tehdy. Měl tak silné nutkání, že mu jedna žena zřídka stačila. Vypadalo to, jakoby nikdy nebyl dost uspokojený, dokud se nevrátil s tebou. Nedlouho po návratu to ženy přestaly zkoušet. Pokud jsi byla nedosažitelná, nikdo se nenabízel. Většina žen je nerada odmítnuta. Ale Marona se o to nestarala. Bylo pro ni tak snadné mít každého muže, kterého chtěla, odmítnutí bylo výzvou. Jondalar se stal zvláštní výzvou, myslím si.“

	„Nemohu uvěřit tomu, jak málo jsem ho znala,“ potřásla Ajla hlavou a znovu si usrkla čaje.

	„Zélandono, on Laramara téměř zabil. Jeho obličej už nikdy nebude, jako býval. Pokud by tam nebyl Danug, nejsem si jistá, že by Laramar ještě žil. Nikdo jiný ho nemohl zastavit.“

	„To byla jedna z věcí, kterých jsem se bála, že by se mohly stát, když lidem řekneme o roli muže při vzniku nového života, ačkoliv jsem neočekávala, že se to stane takhle nebo tak brzy. Věděla jsem, že mohou nastat problémy, když to mužům řekneme, ale myslela jsem, že budeme mít víc času je vyřešit.“

	„To nechápu,“ řekla Ajla a znovu se zamračila. „Myslela jsem, že muži budou šťastní, když poznají, že jsou důležití pro vznik nového života, stejně důležití jako žena, což bylo důvodem, proč je Matka stvořila.“

	„Mohou být šťastní, ale jakmile pochopí smysl, mohou se chtít ujistit, že děti jejich ohniště jsou víc, než jen děti jejich ženy. Mohou chtít vědět, že děti, které pomáhají vychovávat, jsou jejich dětmi.“

	„Proč by to mělo být důležité? Dříve to důležité nebylo. Muži se vždy starali o děti svých žen. Většina mužů byla ráda, když žena přivedla děti k jejich ohništi. Proč by se náhle chtěli starat jen o své vlastní?“ Řekla Ajla.

	„Může se to ukázat jako věc pýchy. Mohou začít na své ženy a jejich děti žárlit,“ řekla První.

	Ajla se napila čaje a chvíli přemýšlela a mračila se. „Jak si mohou být jistí? Je to přece žena, která rodí děti. Jedinou věc, kterou muž může vědět bez pochybností je to, že je to dítě jeho ženy.“

	„Jediný způsob, jak si může být muž jistý je, pokud žena sdílí rozkoš jen se svým mužem,“ odpověděla zélandona. „Jako ty, Ajlo.“

	Ajla se ještě víc zamračila. „Ale co o Matčině slavnosti? Většina žen ji vyhlíží. Chtějí uctít Matku, sdílet Její dar rozkoše s více muži.“

	„Ano, většina žen to dělá a muži také. Přidává to do jejich životů vzrušení a zájem. Většina žen také chce, aby jí muž pomáhal s péčí o její děti,“ řekla zélandona.

	„Některé ženy nemají muže. Jejich matky a tety a bratři jim pomáhají, obzvlášť s novorozenci.

	Dokonce i jeskyně pomáhají ženám s péčí o její děti. O děti je vždy postaráno,“ odpověděla Ajla.

	„To je pravda, ale může se to změnit. V minulosti bylo několik obtížných let, když bylo málo zvířat a málo rostlinné potravy. Když bude nedostatek, někteří lidé se nebudou chtít dělit. Pokud bys měla jídlo jen pro jedno dítě, kterému dítěti bys je dala?“

	„Dala bych své vlastní jídlo kterémukoliv dítěti,“ odpověděla Ajla.

	„Na chvíli ano. Udělala by to většina lidí. Ale jak dlouho? Pokud bys nejedla, byla bys slabá a nemocná. Kdo by se potom staral o tvé dítě?“

	„Jonda…“ začala Ajla; potom se zastavila a dala si ruku k ústům.

	„Ano.“

	„Ale Marthona by pomohla také a Vilomar, dokonce i Folara. Celá Devátá jeskyně by pomohla,“ přispěchala Ajla.

	„To je pravda, Marthona a Vilomar by pomohli, tak dlouho jak by byli schopní, ale víš, že Marthona na tom není moc dobře a Vilomar také nemládne. Folara se bude vdávat za Aldanora letos při pozdních svatebních obřadech. Když bude mít své vlastní dítě, koho nakrmí první?“

	„Nikdy to není až tak zlé, zélandono. Některé věci bývají na jaře nedostatkové, ale vždycky najdeš něco k jídlu,“ řekla Ajla. „A já doufám, že to tak vždy bude, ale ženy se obvykle cítí bezpečnější, pokud jim muž pomáhá.“

	„Někdy se dvě ženy dělí o ohniště a pomáhají si s dětmi vzájemně,“ řekla Ajla. Přemýšlela o Aldanorově lidu, Sarmunajích a Ataře, která se pokoušela mužů zbavit.

	„A mohou se stát partnerkami sobě navzájem. Je to vždy lepší mít u sebe někoho kdo pomůže, kdo se stará, ale většina žen si vybírá muže. Je to způsob, jakým Matka většinu z nás stvořila a ty jsi nám řekla proč, Ajlo.“

	Ajla pohlédla přes muže v posteli. „Ale pokud jsi věděla, že se to všechno změní, zélandono, proč jsi to dovolila? Ty jsi První. Mohla jsi to zastavit,“ řekla Ajla.

	„Snad, na chvíli. Ale Matka by ti to neřekla, pokud by nechtěla, aby to Její děti věděly. A jakmile Ona rozhodla, bylo to nevyhnutelné. Nedalo se to držet v tajnosti. Když je pravda připravená, aby byla poznána, dá se oddálit, ale ne zastavit,“ odpověděla zélandona.

	Ajla zavřela oči, přemýšlela. Nakonec je otevřela a řekla. „Jondalar byl tak… vzteklý. Tak brutální.“ Vytryskly jí slzy.

	„Násilí v něm vždy bylo, Ajlo. Jako u většiny mužů. Víš, co udělal Madromanovi a byl tehdy jen o trochu starší než chlapec. Naučil se to jen kontrolovat, většinu času.“

	„Ale on to bití nemohl zastavit. Téměř Laramara zabil. Proč?“

	„Protože sis vybrala Laramara, Ajlo. Všichni slyšeli Jondalarovo ječení, On dělá mé dítě. Můžeš si být jistá tím, že žádný muž tato slova nezapomene. Proč sis vybrala Laramara?“

	Ajla sklonila hlavu a slzy jí tekly po tváři, když tiše vzlykala. Nakonec to z ní vytrysklo. „Protože si Jondalar vybral Maronu.“ Slzy, které tak dlouho zadržovala, náhle tekly a nedaly se zastavit. „Ach, zélandono, nikdy jsem neznala žárlivost, až do té doby, dokud jsem je neviděla spolu. Právě jsem ztratila své dítě a přemýšlela jsem o Jondalarovi a těšila jsem se, že ho uvidím a možná s ním počnu nové dítě. Zranilo mě to tak moc, když jsem ho viděla s Maronou a tak mě to rozzlobilo, že jsem mu také chtěla ublížit.“ Zélandona našla kus měkkého obvazového materiálu a podala jí ho, aby si mohla utřít slzy a nos.

	„A potom se mnou nemluvil. Neřekl, že je mu líto, že jsem ztratila dítě. Nedržel mě a neutěšil mě.

	Dokonce se mě ani nedotkl, ani jednou. Neřekl mi ani slovo. Bolelo to dokonce ještě víc, když se mnou nemluvil. Nedal mi ani šanci, abych byla rozzlobená. Abych mu řekla, jak se cítím. Nebyla jsem si dokonce ani jistá, jestli mě ještě miluje.“ Popotahovala a utírala si slzy, potom pokračovala.

	„Když mě Jondalar viděl na slavnosti a nakonec přišel, aby mi řekl, že se mnou chce mluvit, Laramar stál vedle. Věděla jsem, že Jondalar si Laramara vůbec neváží. Neexistuje muž, ke kterému by měl větší odpor. Myslí si, že nejen že jedná se svojí ženou a dětmi špatně, ale je i příčinou, že ostatní muži dělají to samé. Věděla jsem, že to Jondalara rozzlobí, když si místo něho vyberu Laramara. Věděla jsem, že mu to ublíží. Ale nevěděla jsem, že bude tak brutální. Nevěděla jsem, že se ho pokusí zabít.

	Nevěděla jsem to.“

	Zélandona objala Ajlu a držela ji, zatímco plakala. „Myslím, že jsem na tom byla podobně,“ řekla, povzbuzovala ji a nechala ji vyplakat, ale její mysl byla plná podrobností.

	Měla jsem se jí víc věnovat, pomyslela si zélandona. Věděla jsem, že právě potratila a to vždy přinášelo pocit melancholie a věděla jsem, že Jondalar si s tím problémem taky neumí poradit. Těžce snáší takové situace, ale zdálo se, že Ajla si s tím umí poradit lépe. Věděla jsem, že byla rozzlobená na Jondalara. Neuvědomila jsem si, jak moc. Měla jsem, ale ona se těžce odhaduje. Překvapilo mě, že byla povolána. Nemyslela jsem si, že je zcela připravená, ale věděla jsem, že se to stalo, hned jak jsem ji uviděla.

	Myslím, že to pro ni bylo obtížné, obzvlášť s tím potratem, ale vždycky byla tak silná. Dokud jsem nemluvila s Marthonou, tak jsem si neuvědomila, jak špatné to bylo. Potom, když mluvila o svém povolání před všemi zélandony – což mě také překvapilo – jsem si uvědomila, že je potřeba s tím něco udělat. Měla jsem s ní nejdříve mluvit; potom bych věděla, co můžu očekávat. Dalo by mi to čas přemýšlet nad důsledky. Ale na letních setkáních se toho vždycky tolik děje. Ale to mě neomlouvá. Měla jsem tam být, abych jí pomohla, abych pomohla oběma a já tam nebyla. Musím přijmout odpovědnost za velkou část celé této nešťastné záležitosti.

	Zatímco se skláněla na měkká ramena velké ženy, vzlykala a nakonec nechala téct slzy, které tak dlouho zadržovala, Ajla přemýšlela o otázce, kterou jí zélandona položila. Proč jsem si vybrala Laramara? Proč jsem si vybrala nejhoršího muže celé jeskyně, pravděpodobně nejhoršího muže na celém Letním setkání?

	Jak hrozné Letní setkání to je. Místo toho, že jsem sem spěchala, bych udělala lépe, kdybych vůbec nepřišla, říkala si sama pro sebe. Potom bych je neviděla spolu. Pokud bych Maronu a Jondalara neviděla, pokud by mi to jen někdo řekl, bylo by to možná lepší. Nebyla bych ráda, ale aspoň bych je neviděla pokaždé, když zavřu oči.

	Možná proto jsem si vybrala Laramara. Chtěla jsem Jondalarovi ublížit co nejvíc. Chtěla jsem, aby se cítil stejně jako já. Co mi k tomu dává právo. Chtít se pomstít, chtít ublížit. Je to hodné zélandony? Pokud ho tak moc miluji, proč jsem mu chtěla ublížit? Protože jsem žárlila. Teď už vím, proč se tomu zélandonci snaží zabránit.

	Žárlivost je hrozná věc, řekla si Ajla sama pro sebe. Neměla jsem právo cítit se tak dotčená. Jondalar nedělal nic špatného. Bylo to jeho právo vybrat si Maronu, pokud chtěl. Nerozvázal svůj svazek; stále přispíval svému ohništi, stále pomáhal zaopatřovat Jonajlu a mě. Dělal dokonce víc, než musel. Staral se pravděpodobně o Jonajlu víc, než já. Vím, jak se vždy cítil špatně za to, že ztloukl Madromana, když byl mladší. Nenáviděl se za to; teď se musí cítit hrozně. A co s ním bude? Co s ním Devátá jeskyně udělá? Nebo zélandona nebo všichni zélandoni, za to, že téměř zabil Laramara?

	Ajla se nakonec posadila zpět, utřela si oči a nos a sáhla po svém čaji. Zélandona doufala, že jí uvolnění udělá dobře, ale Ajlina mysl vířila. Je to moje chyby, pomyslela si. Znovu jí začaly téct slzy, když seděla a usrkávala studený čaj, téměř bez povšimnutí. Laramarovo zranění je tak vážné, nikdy už nebude stejný a je to moje vina. Nebyl by zraněný, pokud bych ho nepovzbuzovala, nelákala, pokud by si nemyslel, že ho chci.

	A musela se k tomu přinutit. Nenáviděla myšlenku, že se jí dotýkají jeho špinavé, zpocené ruce.

	Zalezlo ji to do kůže, cítila svědění, špínu a nemohla to smýt. Vykoupala se, vydrhla se téměř surově, Dokonce, i když věděla, že je to nebezpečné vypila čaj z listí jmelí a dalších bylin, které způsobily zvracení a bolestivé křeče, aby vyloučila otěhotnění. Ale nic jí nemohlo zbavit Laramarova pachu.

	Proč to udělala? Aby Jondalarovi ublížila? Ona byla tou, která na něj neměla čas. Ona byla tou, která byla celé noci vzhůru a trávila většinu denních hodin učením písní a historie a symbolů a číslovek. Pokud ho tak moc milovala, proč si neudělala čas i pro něj?

	Bylo to proto, že si trénink užívala? Milovala ho, milovala učení všech věcí, které musela znát, aby se mohla stát zélandonou. Všechny znalosti, které byly zjevné i všechny, které byly skryté. Symboly, které měly tajný význam, symboly, které mohla vyrýt do kamene nebo nakreslit na oblečení nebo vetkat do rohože. Věděla, co znamenají. Všichni zélandoni věděli, co znamenají. Mohla poslat kámen se symboly jiné zélandoně a osobu, která jej nesla, by ani nenapadlo, co znamenají, ale ostatní zélandoni by to věděli.

	A milovala obřady. Ajla si pamatovala jak pohnutá a dojatá byla na svém prvním obřadu jen se zélandony, který se konal hluboko v jeskyni. Teď věděla, jak udělat působivý obřad. Naučila se všechny triky, ačkoliv to nebyly jen triky. Něco z toho byla skutečnost, děsivá skutečnost. Věděla, že někteří zélandoni, převážně starší, ve skutečnosti nevěří ničemu. Dělali to všechno už tolikrát, že si zvykli na svoje vlastní kouzla. Říkali, že to nikdo nemůže udělat. Možná, že někdo mohl, ale ne bez výcviku. Ne bez pomoci nebo kouzelného léku. Jaký význam mělo létat bez větru, s tělem ležícím v jeskyni pro někoho, kdo zapomněl, že to nemohou dělat všichni nebo kdo to dělal jen ze zvyku nebo povinnosti.

	Ajla si náhle vzpomněla na své zasvěcení, slyšela tu, která byla První, jak říká, že jednou bude První.

	Ajla ta slova pominula; nedokázala si sama sebe představit jako První a kromě toho měla muže a dítě. Jak by mohla být První a mít zároveň muže a rodinu? Někteří zélandoni měli rodinu, ale nebylo jich mnoho.

	Všechno, co kdy skutečně chtěla, už od té doby, kdy byla ještě malá, bylo mít rodinu a děti, svoji vlastní rodinu. Iza jí řekla, že nikdy nebude mít děti – její totem, jeskynní lev, byl příliš silný – ale překvapila je. Měla syna. Broud by ji nenáviděl, kdyby věděl, že tím, že ji znásilnil, jí dal jedinou věc, kterou chtěla. Ale tehdy to nebyl žádný Dar rozkoše. Broud si ji nevybral proto, že by o ni pečoval. Nesnášel ji. Znásilnil ji, aby jí dokázal, že s ní může dělat, co chce a protože věděl, že to nenávidí.

	Teď to udělala sama sobě. Znásilnila se tím, že si vybrala muže, kterého nenáviděla, aby ublížila muži, kterého milovala. Viděla, co udělala Jondalarovi, kvůli své žárlivosti. Byla to její vina, že téměř zabil muže. Nezasluhovala si rodinu. Nedokázala se o svoji rodinu starat jako pomocnice. Mnohem obtížnější to bude jako plnohodnotná zélandona. Bude mu lépe bez ní. Možná by mu měla dovolit odejít, najít si nějakou jinou ženu.

	Ale, jak by nebyla ženou Jondalara? Jak by mohla žít bez Jondalara? Tato myšlenka byla důvodem dalších slz, což zélandonu udivilo. Zdálo se, že Ajla se téměř vyplakala. Jak by mohla žít bez Jondalara, pomyslela si Ajla. Ale jak může teď Jondalar žít s ní? Nebude ho hodná. Dohnala ho téměř k vraždě, jen proto, že potřeboval uspokojit své potřeby. Potřeby, které zřejmě neuspokojovala. Dokonce i ženy Klanu by to udělaly, kdykoliv by jejich muž chtěl. Jondalar si zaslouží lepší ženu.

	Ale co s Jonajlou? Je také jeho dcerou a tak moc ji miluje. Vychovával ji víc než já. Jonajla si zaslouží lepší matku, než jsem já. Pokud rozvážu uzel, může se znovu oženit. Stále je ještě nejkrásnější… ne, nejpohlednější muž ze všech jeskyní. Všichni si to myslí. Nebude mít problém najít si jinou ženu, dokonce i mladší. Já jsem už stará; mladší žena by s ním mohla mít víc dětí. Může si dokonce vybrat… Maronu… pokud chce. Ubližovalo jí to, když na to myslela, ale cítila potřebu potrestat se a nedokázala myslet na nic horšího, čím by si působila bolest.

	Udělám to. Rozvážu uzel a dám Jonajlu Jondalarovi a dovolím mu, aby si našel jinou ženu a měl s ní rodinu. Když se vrátím zpět do Deváté jeskyně, nepůjdu do svého příbytku, půjdu k zélandoně nebo si postavím jiný příbytek nebo odejdu pryč a budu zélandonou v jiné jeskyni… pokud mě nějaká jiná jeskyně bude chtít. Možná bych měla odejít, najít si jiné údolí a žít sama.

	Zélandona sledovala hru emocí v Ajlině tváři, ale nedokázala je zcela rozluštit. Na této ženě bylo vždy něco nevyzpytatelného. Ale nepochybně bude jednou První. Zélandona nikdy nezapomněla na den v Marthonině příbytku, když Ajla, mladá a necvičená, přesto přemohla silnou mysl První. Šokovalo ji to víc, než dokázala přiznat.

	„Pokud se cítíš lépe, měli bychom jít, Ajlo… zélandono Deváté jeskyně. Nechceme se přece opozdit na shromáždění. Lidé budou mít mnoho otázek, obzvlášť potom, co se stalo mezi Jondalarem a Laramarem,“ řekla ta, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké matce země.

	„Pojďme, Jondalare. Musíme jít na shromáždění. Je mnoho otázek, které bych se chtěl zeptat,“ řekl Joharan.

	„Jdi sám. Já přijdu později,“ řekl Jondalar, stěží vzhlížeje z pokrývky, na které seděl.

	„Ne, obávám se, že ne, Jondalare. Byl jsem zvlášť požádán, abych se ujistil, že přijdeš se mnou,“ řekl Joharan.

	„Požádán kým?“

	„Zélandonou a Marthonou. Kým sis myslel?“

	„Co když nechci jít na toto shromáždění?“ Zeptal se Jondalar, zkoušejíce své možnosti. Cítil se tak mizerně, že se nechtěl ani pohnout.

	„Myslím, že potom budu muset požádat toho tvého mohutného Mamutonského přítele, aby tě tam odnesl, tak jako tě přinesl sem,“ odpověděl Jondalarův bratr, zarputile se usmívaje na Danuga. Byli v příbytku, který využívali Danug, Druvek, Aldanor a někteří další muži. Jelikož jej využívali jen muži, byl nazván okrajovým příbytkem, ačkoliv nebyl s ostatními okrajovými příbytky na okraji tábora, ani velmi daleko od řádných rodinných příbytků Deváté jeskyně. „Stěží ses od té doby pohnul. Ať chceš nebo ne, Jondalare, musíš se postavit před lidi. Je to otevřené shromáždění. Nikdo nebude mluvit o tvé situaci. To přijde později, až uvidíme jak se Laramar zotavuje.“

	„Měl by se trochu očistit,“ řekl Solaban. „Stále má na oblečení skvrny od krve.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl Joharan, potom se podíval na Jondalara. „Půjdeš to udělat sám nebo tě má někdo namočit?“

	„To je jedno. Pokud mě chceš namočit tak jdi napřed,“ odpověděl Jondalar.

	„Jondalare, vezmi si čistou halenu a pojď se mnou k řece,“ řekl Danug mamutonsky. Byl to způsob, kterým dal Jondalarovi najevo, že má někoho, s kým může mluvit soukromě, pokud nechce, aby ostatní věděli, co říká, kromě toho raději mluvil svým vlastním jazykem, než vždy zápolil se zélandonštinou.

	„Dobře,“ řekl Jondalar, těžce vzdychal, potom zvolal. „Stejně na tom nezáleží.“ Skutečně se nestaral, co se s ním stane. Jondalar byl přesvědčený, že ztratil všechno, na čem mu záleželo: svoji rodinu včetně Jonajly, úctu svých přátel a svého lidu, ale ze všeho nejvíc, Ajlinu lásku a že si to zaslouží.

	Danug sledoval Jondalara, jak se trmácí vedle něho směrem k řece, nedbaje na vše kolem sebe. Mladý Mamuton už viděl podobné problémy mezi dvěma lidmi, ke kterým šel tak daleko, už dříve. U lidí na kterých mu moc záleželo, které znal, kteří se milovali víc, než kteříkoliv jiní dva lidé, které kdy potkal. Přál si najít způsob, kterým by si to mohli uvědomit, ale jen jim to říct, by nepomohlo. Budou to muset pochopit sami a teď už nešlo jen o ně. Jondalar někoho vážně zranil, a přestože Danug nebyl seznámen s detaily zélandonských zvyků, věděl, že to bude mít následky.

	Zélandona odhrnula závěs, odsunula clonu stranou a vykoukla ze skrytého soukromého vstupu v zadní části velkého zélandonského příbytku, přímo naproti skutečného vstupu. Prohlížela místo shromáždění, které se táhlo vzadu dolů ze svahu a otevíralo se k táboru. Lidé se shromažďovali celé dopoledne a bylo téměř plné.

	Měla pravdu ohledně otázek. Význam obřadu a nový verš Matčiny písně byly počátkem porozumění, ale lidé si nebyli jistí. Znepokojovalo je pomyšlení, jaké změny mohou nastat, obzvlášť po Jondalarově reakci. Zélandona pohlédla zpět, aby se ujistila, že přišli určití lidé a potom čekala trochu déle, aby dala šanci usadit se posledním opozdilcům. Nakonec dala znamení mladé zélandoně, která sdělila znamení, že je připravená ostatním a když byli všichni připravení, zélandona vykročila ven.

	Zélandona, jenž byla První, byla ženou, která představovala velkou účast a svojí majestátní velikostí, výškou i hmotností k tomu přispívala. Znala také velký repertoár technik a taktik k udržení soustředění na bod, který chtěla zdůraznit a používala všechny své zkušenosti, intuitivní i naučené, aby velkému množství lidí, kteří ji sledovali s takovou intenzitou, ukázala důvěru a jistotu.

	Věděla, že lidé mají tendenci se překřikovat a proto oznámila, že když je tam tolik lidí, k většímu pořádku pomůže, když budou otázky klást náčelníci jeskyně nebo jen jeden člen každé rodiny. Ale pokud se bude chtít někdo nutně něco zeptat, bude moct.

	Joharan položil první otázku, ale bylo to to, co si všichni chtěli vyjasnit. „Ten nový verš, chci si být jistý, že jsem jej pochopil, znamená, že Jaradal a Sethona jsou i mé děti, nejen Prolevy?“

	„Ano, to je pravda,“ odpověděla zélandona, která byla První. „Jaradal je tvůj syn a Sethona je tvoje dcera, Joharane, stejně jako je to syn a dcera Prolevy.“

	„A je to dar rozkoše od Velké Matky země, který způsobuje, že v ženě počne nový život?“ Zeptal se Brameval, náčelník Čtrnácté jeskyně.

	„Dar Dony pro nás není jen potěšení. Je to také Dar života.“

	„Ale rozkoš je sdílena často. Ženy neotěhotní tak často,“ řekl jiný hlas, který nečekal.

	„Velká Matka země si stále ponechává konečnou volbu. Dona se nevzdává všech svých vědomostí ani všech Svých výsad. Stále rozhoduje, kdy bude žena požehnaná novým životem,“ odpověděla První.

	„Jaký je potom rozdíl mezi použitím ducha muže nebo esence jeho orgánu k početí dítěte?“ Zeptal se Brameval.

	„Je to velmi jasné. Pokud žena nikdy nesdílí rozkoš s mužem, nikdy nebude mít dítě. Nemůže jen doufat, že někdy Matka vybere ducha nějakého muže a požehná ji. Žena musí uctívat matku sdílením Jejího Daru rozkoše. Muž musí do ní vypustit svoji esenci, takže se může smísit s esencí ženy, která na to čeká,“ odpověděla velká žena.

	„Některé ženy nikdy neotěhotní,“ řekl Tormaden, náčelník Devatenácté jeskyně.

	„Ano, to je pravda. Nikdy jsem neměla dítě, ačkoliv jsem Matku uctívala často. Nikdy jsem neotěhotněla. Nevím proč,“ řekla První. „Možná proto, že Matka si mě vybrala k jinému účelu. Vím, že by to bylo velmi obtížné sloužit Matce, tak jak mám, pokud bych měla muže a děti. Tím nechci říct, že zélandoni by neměli mít děti. Někteří zélandoni je mají a slouží Matce dobře, ačkoliv je to asi snazší pro muže, být ženatý a mít děti u svého ohniště, než pro ženy. Muž není těhotný ani nerodí a nekojí. Některé ženy jsou schopné dělat obojí, obzvlášť pokud je jejich volání silné, ale musí mít manžely a rodiny, které jsou velmi starostlivé a ochotné pomáhat.“

	Zélandona si všimla několika lidí, kteří se dívali směrem k Jondalarovi, který seděl s Mamutonskými návštěvníky, trochu výš nad Devátou jeskyní a ne s ženou, která byla jeho manželkou. Ajla, která držela Jonajlu na svém klíně, seděla vedle Marthony s vlkem mezi nimi blízko čela obecenstva. Byla blízko Deváté jeskyni, ale také blízko pozic zélandonů. Většina lidí věřila, že se svým ovládáním zvířat a léčitelskými schopnostmi, dokonce ještě předtím, než se stala pomocnicí, muselo být Ajlino volání silné a než toto léto začaly jejich problémy, všichni si uvědomovali, jak je Jondalar starostlivý. Mnozí lidé věřili, že to byla Marona, která byla základem jejich problémů – ta seděla se svojí sestřenicí, Vylopou a některými přáteli z Páté jeskyně – ale nyní se to vystupňovalo mnohem dál. Ačkoliv se rozšířilo, že Laramar nabyl vědomí, stále se uzdravoval uvnitř zélandonského příbytku a jen oni věděli, jak zlé je jeho zranění.

	„Moje žena sdílí Dar rozkoše s ostatními muži, nejen se mnou, při Matčiných slavnostech a obřadech,“ řekl muž v obecenstvu.

	Teď začínají být otázky choulostivější, pomyslela si zélandona. „Slavnosti a obřady se konají z posvátných důvodů. Sdílení Rozkoše je svatý skutek. Tím se uctívá Velká Matka země. Pokud potom otěhotní, je to Jejím záměrem. Mělo by být považováno za privilegované dítě. Pamatuj si, Dona si stále ještě vybírá, kdy žena otěhotní.“ V publiku se šířily stěží slyšitelné komentáře.

	Kareja, náčelnice Jedenácté jeskyně se postavila. „Willadan mě požádal, abych položila jeho otázku, ale myslím, že by se měl zeptat sám.“

	„Pokud si to myslíš, tak by samozřejmě měl,“ odpověděla zélandona.

	„Moje žena byla jedno léto poté, co jsme se vzali donkou, začal muž. Neměla štěstí a nemohla otěhotnět a chtěla dát oběť, aby uctila Matku a povzbudila Ji, aby jí požehnala. Zdálo se, že to funguje. Měla poté dítě a pak ještě další tři. Ale teď by mě zajímalo, jestli některé z těch dětí pochází ode mě.“

	To musím zvládnout s velkým taktem, pomyslela si zélandona. „Všechny děti narozené tvojí ženě jsou tvými dětmi,“ odpověděla.

	„Ale jak mohu vědět, jestli byly počaty mnou nebo nějakým jiným mužem?“

	„Řekni mi Willadane, jak staré je tvé první dítě?“

	„Je mu dvanáct let. Je to téměř muž.“ V jeho hlase byla pýcha.

	„Byl jsi šťastný, když tvá žena otěhotněla a když se narodil?“

	„Ano, chtěli jsme dítě u našeho ohniště.“

	„Takže ho miluješ.“

	„Samozřejmě, že ho miluji.“

	„Miloval bys ho víc, pokud bys měl jistotu, že pochází z tvé esence?“

	Pohlédl na chlapce. „Ne, ovšem, že ne,“ řekl zamračený.

	„Pokud bys věděl, že ostatní tvé děti byly počaty tvojí vlastní esencí, miloval bys je více?“

	Pozastavil se, přemýšlel o tom, o čem věděl, kam zélandona míří. „Ne, nemohl bych je víc milovat.“

	„Potom není žádný rozdíl, jestli esence, která počne dítě je ode mě nebo od někoho jiného?“

	Zélandona si všimla, že jeho zachmuření se prohloubilo. Rozhodla se pokračovat. „Já jsem nikdy nebyla těhotná; nikdy jsem nepočala dítě, ačkoliv byla doba, kdy jsem je chtěla víc, než si umíš představit. Teď jsem spokojená. Vím, že Matka vybrala pro mě to nejlepší. Ale je možné, Willadane, že ses narodil podobně jako já. Možná, z nějakého důvodu, který zná jen Dona, tvoje esence není schopná počít dítě s tvojí ženou. Ale Velká matka země, ve Své moudrosti, dala tobě a tvé ženě děti, které jste chtěli. Pokud by se ukázalo, že nejsi tím, kdo je počal, byl bys ochoten dát je zpět, pokud by se našel muž, který je asi počal?“

	„Ne, staral jsem se o ně celý jejich život,“ řekl Willadan.

	„Přesně. Ty ses o ně staral, ty je miluješ, jsou dětmi tvého ohniště. To znamená, že jsou tvými dětmi, Willadane.“

	„Ano, jsou dětmi mého ohniště, ale neřekla jsi, jestli jsem tím, kdo je počal. Myslíš, že mohly být počaty mou esencí?“ Zeptal se Willadan trochu zadumaně.

	„Může to být tak, že uctění Matky zaplacené tvojí ženou bylo přijato jako dostatečná oběť a Ona dovolila tvé esenci počít je všechny. Nevíme, ale pokud bychom to věděli, miloval bys je více, Willadane, je v tom nějaký rozdíl?“

	„Ne, myslím, že ne.“

	„Mohly být počaty tvojí esencí nebo nemusely,“ řekla zélandona. „Ale vždy budou víc, než jen dětmi tvého ohniště. Jsou to tvé děti.“

	„Budeme to někdy vědět jistě?“

	„Nevím, jestli to budeme někdy vědět. S ženou je to evidentní. Buď je těhotná, nebo není. U mužů jsou jeho děti vždy dětmi jeho ženy. Tak to vždy bylo. Nic se nezměnilo. Žádný muž si nemůže být jistý, kdo počal děti jeho ohniště.“

	„Jondalar může,“ ozval se hlas z publika. Všichni se zarazili a zírali na toho, kdo promluvil. Byl to Jalodan, mladý muž ze Třetí jeskyně. Seděl s Folařinou přítelkyní Galejou, se kterou se oženil před dvěma roky. Náhle se zarděl vší pronikavou pozorností, včetně tvrdého pohledu zélandony. „Samozřejmě, že může,“ řekl na svoji obranu. „Všichni vědí, že Ajla si nikdy nevybrala nikoho jiného, jen jeho – až do minulé noci. Pokud děti počínají z esence mužského orgánu a Ajla nikdy nesdílela rozkoš s nikým jiným, než s Jondalarem, potom dítě jeho ohniště musí být jeho, muselo být počato jeho esencí. Proto se minulou noc bil, že ano? Vykřikoval, On dělá mé dítě! Pokaždé když Laramara udeřil.“

	Teď byla pozornost všech soustředěna na Jondalara a on se schoulil při všeobecném zkoumání. Někteří lidé pohlédli na Ajlu, ale seděla ještě strnuleji a dívala se dolů.

	Náhle se Joharan postavil. „Jondalar se nekontroloval. Příliš moc vypil a to přehlušilo jeho mozek,“ řekl s pohoršující poznámkou.

	Odpověděly mu úsměvy a chichotání. „Vsadím se, že jeho hlava byla plná ráno poté, když slunce vycházelo,“ zvolal jiný mladý muž. V jeho tónu byl náznak obdivu, jakoby si myslel, že Jondalarovo agresivní chování je nějak chvályhodné.

	„Jelikož oba, Jondalar i Laramar jsou z Deváté jeskyně, je to záležitost, která bude vyřešená Devátou jeskyní. Toto není místo k probírání Jondalarova jednání,“ řekl Joharan, když se pokoušel záležitost ukončit. Slyšel uznání v hlasech některých mladých mužů a to poslední co chtěl, bylo napodobování tohoto druhu chování.

	„Mimo to, Jemorale,“ přidala zélandona, „obávám se, žeJondalar bude trpět víc než jen ranní bolestí hlavy. Tam budou vážné důsledky, za které bude muset zaplatit, můžeš si být jistý.“ Bylo obtížné poznat všechny lidi na setkání, ale pokoušela se o to. Jejich oblečení bylo vždy klíčové, stejně jako korále a opasky a další nezbytné doplňky, které nosili. Byl to mlad muž z Páté jeskyně, spřízněný s jejich zélandonem. Všichni měli tendenci být trochu okázalejší, než většina a nosili více korálků, jelikož byli známí tím, že je vyráběli a obchodovali s nimi. A seděl blízko vpředu, čímž ho viděla dost jasně, aby ho rozeznala.

	„Ale myslím, že jsem pochopil, jak se cítil, pokračoval Jemoral. Co když budu chtít, aby děti mé ženy pocházely ode mě?“

	„Ano,“ promluvil další muž, „co potom?“

	Přidal se další hlas, „Co když budu chtít, aby děti mého ohniště byly moje?“

	Zélandona čekala, dokud se rozruch neuklidnil, mapovala obecenstvo, aby viděla, že většina poznámek přichází z Páté jeskyně. Potom upřela přísný pohled na celou skupinu.

	„Ty chceš, aby děti tvého ohniště byly tvoje, Jemorale,“ řekla a dívala se přímo na mladého muže, který položil otázku. „Tak jako tvé oblečení, tvé nářadí nebo tvé korále. Chceš je vlastnit?“

	„Ne – ach – ne, Já – ach, nemyslel jsem tohle,“ koktal mladý muž.

	„Jsem ráda, že to slyším, protože děti nemůžeš vlastnit. Nemohou být tvoje nebo tvé ženy. Nikdo je nemůže vlastnit. Děti jsou naše, abychom je milovali a starali se o ně, zabezpečili je, učili je tak, jako Matka učí nás a můžeš to dělat, ať pocházejí z tvé esence nebo z esence někoho jiného. Všichni jsme dětmi Velké Matky země. Učíme se od ní. Vzpomeň si na Matčinu píseň:“

	 

	Matka porodila ženu a muže

	A potom jim dala zemi jako domov

	Vodu a půdu a všechna stvoření

	Aby je užívali s péčí, která byla potřeba.

	Byl to jejich domov k užívání, ale ne ke zneužívání.

	 

	Několik zélandonů se připojilo v odpovědi, potom pokračovali.

	 

	Dětem země Matka poskytla

	Dary k přežití a potom se rozhodla

	Že jim dá Dar rozkoše a starostlivosti,

	Aby uctili Matku radostí z jejich spojení

	Dary jsou dobře používané, když se úcta vrací.

	 

	„Zaopatřuje nás, stará se o nás, učí nás a jako oplátka za Její dary, Ji uctíváme,“ pokračovala Ta, která byla První. „Donin Dar znalosti života ti nebyl dán proto, abys vlastnil děti narozené u tvého ohniště, tvrzením, že jsou tvoje. Pohlédla na několik mladých mužů, kteří se ozvali. Byl dán proto, abychom věděli, že nejen ženy jsou Donou požehnané. Muži mají podobný účel jako ženy. Nejsou tady jen na zaopatřování a pomoc, muži jsou důležití. Bez muže nemohou být žádné děti. Není to dost?“

	„Musí být tvoje děti tvými? Musíš je vlastnit?“

	Mladí muži si vyměnili rozpačité pohledy, ale zélandona si nebyla jistá, jestli skutečně porozuměli. Potom promluvila mladá žena.

	„A co s těmi, kteří se narodili dříve? Známe naše matky a babičky. Jsem dcerou své matky, ale co s muži?“

	Zélandona mladou ženu okamžitě nepoznala, ale reflexivní, bystrá mysl První se ji pokoušela zařadit. Seděla s Dvacátou třetí jeskyní a vzhled a vzor na její tunice a náhrdelníku signalizoval, že je členkou jeskyně, ne z nějaké jiné jeskyně a sedí s přáteli. Myslela na to, že oblečení, které měla na sobě, signalizuje ženu, ne dívku, i když byla docela mladá. Pravděpodobně měla svůj První obřad, pomyslela si zélandona. Promluvit tak mladá ve velkém zástupu signalizovalo, že je buď neomalená a zbrklá nebo odvážná a zvyklá být s lidmi, kteří vyjadřují své myšlenky, což signalizovalo vůdcovství. Náčelnicí Dvacáté třetí jeskyně byla žena, Dinara. Náčelnice si vzpomněla, že Dinařina nejstarší dcera byla mezi těmi, které měly letos První obřad a zélandona si všimla, že Dinara se na mladou ženu usmívala. Potom si vzpomněla na jméno mladé ženy.

	„Nic se nezměnilo, Direso,“ odpověděla První. „Děti vždy byly důsledkem spojení muže a ženy. Jen proto, že jsme to dříve nevěděli, neznamená, že to tak vždy nebylo. Dona si jen vybrala, aby nám to nyní řekla. Musela cítit, že už jsme na tuto znalost připravení. Víš, kdo byl mužem tvé matky, když ses narodila?“

	„Ano, všichni vědí, kdo je jejím mužem. Je to Jonkoran,“ odpověděla Diresa.

	„Potom Jonkoran je tvým otcem,“ řekla zélandona. Čekala na správnou příležitost, aby vynesla slovo, které vybrala. Otec je jméno, které bude dáno mužům, kteří mají děti. Muž je důležitý proto, aby byl počat nový život, ale on není těhotný, ani ho nerodí a nekojí, ale muž může milovat dítě stejně, jako matka. On je další matka, otec. Bylo také vybráno, aby znázorňovalo, že zatímco ženy jsou Donou požehnané, muži o sobě nyní mohou přemýšlet jako o Donou privilegovaných. Je to podobné matce, ale bylo vybráno, aby bylo jasné, že je to pojmenování pro muže, stejně jako okrajové příbytky jsou pojmenováním místa pro muže.

	Okamžitě se ze shromáždění ozval šum. V publiku Ajla slyšela nový termín několikrát opakovat, když jej lidé zkoušeli používat. Zélandona čekala, dokud se šum neutišil.

	„Ty, Direso, jsi dcerou své matky, Dinary a jsi dcerou svého otce, Jonkorana. Tvoje matka má syny a dcery a tvůj otec má také syny a dcery. Tyto děti jej mohou nazývat otcem; stejně jako mohou nazývat ženu, která je porodila matkou.“

	„Co když muž, který se spojil s mou matkou a počal mě, není tím mužem, za kterého je vdaná?“ Zeptal se Jemoral, mladý muž z Páté jeskyně.

	„Muž, za kterého je tvá matka vdaná, ten, který je mužem tvého ohniště, je tvým otcem,“ odpověděla zélandona bez zaváhání.

	„Ale pokud mě nepočal, jak může být mým otcem?“ Pokračoval Jemoral.

	Tento mladý muž dělá problémy, pomyslela si Ta, která byla První. „Nevíš, kdo tě počal, ale znáš muže, který žije s tvojí matkou. On je tím, který je nejpravděpodobněji tvojím otcem. Pokud neznáš jistě nikoho jiného, možná že ani neexistuje a není žádné jméno pro vztah, který neexistuje. Muž tvé matky slíbil, že se o tebe bude starat. On je tím, který o tebe pečoval, miloval tě, pomáhal tě vychovávat. Není to rozkoš, ale je to péče, která ho činí otcem. Pokud muž, za kterého byla tvoje matka vdaná zemřel, a pokud si matka vzala druhého muže, který tě miluje a pečuje o tebe, budeš ho milovat méně?“

	„Ale který je skutečným otcem?“

	„Vždy můžeš nazývat otcem muže, který o tebe pečuje. Když vyjmenováváš své svazky, například při oficiálním představování, tvým otcem je muž, který byl mužem tvé matky v době, když ses narodil, muž kterého nazýváš mužem svého ohniště. Pokud ten, který se o tebe stará tam nebyl, když ses narodil, budeš se o něm zmiňovat jako o druhém otci, abys rozlišil mezi dvěma, pokud je to důležité,“ vysvětlovala zélandona. Byla teď ráda, že strávila noc, kdy nemohla spát přemýšlením o všech příbuzenských důsledcích, jejichž příčinou tato nová znalost bude.

	Ta, která byla První, měla ještě jiné oznámení, které chtěla učinit. Toto je možná dobrý čas na to, zmínit ještě jednu záležitost, která by měla být zmíněna. Zélandona cítila, že muži by měli být zahrnuti do některých obřadů a zvyků spojených s vítáním nového dítěte, dát jim hlubší pocit a pochopení jejich účasti při početí nového života. „Proto, od nynějška, bude pojmenovávat chlapce narozené u svého ohniště muž; ženy budou samozřejmě dále pojmenovávat dívky.“

	Její oznámení bylo přijato se smíšenými pocity. Muži překvapeně hleděli, ale několik z nich se usmívalo. Nicméně mohla vidět z jejich výrazů, že některé ženy se nechtějí vzdát své výsady pojmenovávat děti.

	Co s dětmi, které se narodí ženám, které nejsou vdané? Zeptala se velmi mladě vypadající žena, která přesto držela ve svém náručí dítě.

	Druhá jeskyně, pomyslela si zélandona, dívaje se na její oblečení a šperky. Mohlo by to být dítě loňských Prvních obřadů? Ženy, které porodí před svatbou, jsou požehnané, stejně jako ženy které počnou až v době, kdy jsou vdané. Žena, která je požehnaná dítětem dokazuje, že může donosit zdravé dítě a často je vybrána, aby byla požehnaná opět. Než se vdá, její děti jsou zaopatřovány její rodinou nebo jeskyní a jejich otcem je Lumi, muž Dony, Velké Matky země.

	Usmála se na mladou ženu. „Ve skutečnosti se nic nezměnilo, Šaledo.“ Jméno jí náhle vyvstalo. Jeskyně se vždy starala o ženy s dětmi, které neměly muže, buď proto, že odešel do příštího světa nebo ještě nebyl vybrán. Ale pro většinu mužů jsou ženy s dětmi velmi přitažlivé. Obvykle se brzy vdají, jelikož přinesou okamžitě k mužovu ohništi dítě, dítě, které je Donou oblíbené. Muž, kterého si vezme, se samozřejmě stane otcem dítěte, vysvětlovala velká žena a sledovala ženu, která byla jen trochu starší než dívka, která ostýchavě pohlížela na mladého muže ze Třetí jeskyně, který na ni zíral se zaujatým zbožňováním.

	„Ale co s mužem, který je skutečným otcem?“ Řekl známý hlas mladého muže z Páté jeskyně, který se ptal už tolik otázek. „Není muž, jehož esence dítě skutečně počala otcem?“

	Zélandona si všimla, že pohlíží na stejnou ženu, která držela dítě. Ta se dívala na druhého muže. Ách… teď rozumím, pomyslela si zélandona. Možná to nebylo při Prvním obřadu, ale při prvním zamilování. Byla překvapená, jak snadno zapadla do schématu myšlení o tom, že narození dítěte je důsledkem spojení muže a ženy. Zdálo se to nyní všechno tak logické.

	Ajla si také uvědomovala mladou ženu z Páté jeskyně a všimla si hry mezi mladou ženou a dvěma muži. Myslí si, že to on počal její dítě? Mohl by žárlit, zajímala se? Ajla si uvědomila, že si nyní více uvědomuje nejen pojem, ale prudký pocit spojený se žárlivostí. Nevěděla jsem, že Dar znalosti od Velké Matky země bude tak složitý. Nejsem si jistá, že to je ve všem tak úžasný dar, řekla si pro sebe. „Pokud žena s dítětem nebyla nikdy vdaná a potom se vdá, ten, který slíbil zaopatřovat a pečovat o dítě, se stane otcem jejího dítěte. Samozřejmě, pokud se žena vdá za víc, než jen jednoho muže, budou sdílet jméno otec společně,“ řekla zélandona, když se pokoušela ukázat možné varianty.

	„Ale žena se nemusí vdát za někoho, za koho nechce, že ano?“ Zeptala se mladá žena.

	První si všimla, že zélandona Druhé jeskyně vystupuje vzhůru směrem k místu, kde byla shromážděna jeho jeskyně. „Ano, vždy to tak bylo a na tom se nic nezměnilo.“ Viděla, že zélandona seděla vedle mladého muže, který měl tolik otázek, a otočila se, aby odpověděla otázky odlišné části obecenstva.

	„Jak mám nazývat otce mého otce?“

	Zélandona si vydechla tichou úlevou. Snadná otázka. „Matčina matka je babička a obvykle se jí říká babča. Matčin otec je dědeček nebo děda. Otcova matka je také babička, ale k rozlišení mezi nimi stále bude nazývána stařenka. Otcův otec je dědečkem nebo dědou. Když vyjmenováváš své svazky, matka tvé matky je tvoje blízká babička nebo babča a otec matky je tvůj blízký dědeček nebo děda, protože máš jistotu, kdo je tvojí matkou.“

	„Co když nevíš, čí esence počala tvoji matku?“ Zeptal se náčelník Páté jeskyně. „Nebo když chodí v příštím světě, jak tyto svazky nazveme?“

	„Pokud znáš muže, který byl manželem tvé babičky, bude tvým dědečkem. To samé platí pro tvého otce. Dokonce, i když je v příštím světě, tvůj otec byl počat mužem, který se spojil s tvojí matkou, právě tak, jako tvoje matka byla počata mužem, který dal esenci svého orgánu do její matky,“ vysvětlovala zélandona pečlivě.

	„Ne! Néééé! Vyvstal křik z publika. To není pravda! Znovu mi to udělala. Zradila mě, když jsem jí začínal důvěřovat.“

	Všichni se otáčeli. Na vzdáleném venkovním okraji velké skupiny lidí z Deváté jeskyně stál muž. „To je lež! Všechno je to lež! Ta žena se vás pokouší napálit. Matka by jí to nikdy neřekla, křičel, ukazujíce na Ajlu. Je to zlá lhářka.“

	Ajla si zastínila oči, vzhlédla a uviděla Brukevala. Brukeval? Proč na mě tak křičí? Nechápu to, pomyslela si. Co jsem mu udělala?

	„Já jsem byl počat z ducha muže, který byl vybrán Velkou Matkou, aby se spojil s duchem mé matky,“ ječel Brukeval. „Moji matku počal duch muže, kterého vybrala Dona, aby se spojil s duchem její matky. Nebyla počata orgánem nějakého zvířete! Ani z esence nějakého orgánu. Jsem muž! Nejsem Ploskolebec! Nejsem Ploskolebec!“ Jeho hlas nevydržel mučivý křik; zlomil se při posledním slově a končil vzlykotem.

	 

	 

	 

	 

	
Kapitola 38.

	 

	Brukeval se náhle rozběhl z kopce dolů, potom přes malé pole a pokračoval, zanechal tábořiště za sebou bez toho, že by se ohlédl zpět. Několik mužů, většina z nich z Deváté jeskyně vyběhla za ním, Joharan a Jondalar mezi nimi, doufajíce, že jakmile mu dojde dech, budou s ním moct mluvit, uklidnit ho a přivést ho zpět. Ale Brukeval běžel, jakoby ho pronásledoval duch smrti. Přes všechny okolnosti zdědil sílu a vytrvalost muže Klanu, který byl jeho dědečkem. Ačkoliv zpočátku běželi rychleji a začali ho dohánět, muži, kteří pronásledovali Brukevala neměli jeho vytrvalost a nemohli udržet rychlost, kterou nasadil.

	Nakonec se zastavili, oddechovali, skláněli se, někteří se váleli po zemi a pokoušeli se chytit dech ve společné agónii bolesti v boku a v krku. Mohl bych vzít Vítěze, skřehotal Jondalar, stěží schopný mluvit. Koně nepředběhne.

	Když se nakonec belhali zpět, na setkání byl zmatek. Lidé vstávali, chodili kolem, hovořili. Zélandona to nechtěla takhle ukončit a volala po přestávce, dokud se muži nevrátí. Doufala, že i s Brukevalem. Když se vrátili bez něho, rozhodla se rychle skončit.

	„Je to nešťastné, jak se Brukeval z Deváté jeskyně tak cítí. Jeho citlivost na svůj původ je dobře známá, ale nikdo jistě neví, co se jeho babičce stalo. Víme jen to, že se na nějakou dobu ztratila a nakonec ji našli a později se jí narodila Brukevalova matka. Na každého, kdo se na tak dlouho ztratí, má nepříznivé účinky utrpení a Brukevalově babičce to už jasně nemyslelo, když se vrátila. Byla tak plná strachu, že nikdo nevěřil, dokonce ani moc nechápal, co říkala.“

	„Dcera, kterou porodila, nebyla fyzicky silná, pravděpodobně kvůli matčinu utrpení. Její těhotenství a porod syna pro ni byl tak obtížný, že v jeho důsledku zemřela. Je pravděpodobné, že Brukeval nese známky matčina obtížného těhotenství na své postavě a vzhledu, byť je štěstí, že vyrostl silný a zdravý. Myslím, že Brukeval měl zcela pravdu, když řekl, že je muž. Je zélandonským mužem Deváté jeskyně, dobrý muž, který může hodně nabídnout. Jsem si jistá, že se k nám rozhodne vrátit, až si to rozmyslí a vím, že jej Devátá jeskyně přivítá zpět, když to udělá,“ řekla Ta, která byla První a potom pokračovala.

	Myslím, že bychom toto shromáždění měli ukončit. Všichni toho máme hodně k přemýšlení a všichni můžeme pokračovat v hovorech, které jsme začali s našimi vlastními zélandony. Když lidé vstávali, aby opět odešli, První dala znamení náčelníkovi Páté jeskyně. „Mohla by Pátá jeskyně zůstat trochu déle a připojit se tady ke mně, poblíž příbytku?“ Požádala. „Mám důležitou záležitost, která se vás týká.“ Můžu tuto nepříjemnou záležitost vyřídit, když už jsem v tom, pomyslela si. Setkání neproběhlo zcela tak, jak doufala. Jondalarova rvačka v noci před ním, nastavila na počátku špatný tón a Brukevalův náhlý odchod způsobil, že se lidé na konci cítili rozrušení.

	„Omlouvám se, že jsem to musela udělat,“ řekla První skupině lidí různého věku, která představovala Pátou jeskyni. Madroman byl mezi nimi, stejně jako jejich zélandon. Sebrala batoh, který byl na stole vzadu v příbytku, a otočila se tváří k pomocníkovi. „Poznáváš to, Madromane?“ Zeptala se.

	Pohlédl a potom zbledl a rozhlížel se kolem. Vypadal znepokojeně a podezíravě.

	„Je to tvoje, že ano? Má to tvoje znaky.“

	Několik lidí přikyvovalo hlavami. Všichni věděli, že je to jeho. Bylo to docela výrazné; viděli ho s tím.

	„Kde jste ho vzali?“ Zeptal se.

	„Ajla ho našla ukrytý hluboko uvnitř Skály pramene. Poté, co jsi byl povolán, abys tam šel,“ řekla První s důraznou jizlivostí.

	„Mohl jsem si to myslet, že to byla ona,“ zamumlal Madroman.

	„Nic tam nehledala. Seděla na podlaze poblíž velkého kulatého výklenku a ucítila to ve skrytém místě na spodní části zdi. Myslela si, že to někdo zapomněl a chtěla mu to vrátit,“ řekla zélandona.

	„Proč si myslela, že to někdo zapomněl, když to bylo ukryté?“ Řekl Madroman. Už se nepřetvařoval.

	„Protože nepřemýšlela logicky. Právě ztratila v jeskyni své dítě a téměř i svůj život,“ odpověděla První.

	„O co tu jde?“ Zeptal se náčelník.

	„Madroman byl pomocníkem už dlouho. Chtěl se připojit k zélandonům a byl unavený z čekání, až bude povolán. Vysypala batoh na stůl. Ven vypadly zbytky jídla, vak na vodu, svítilna a nářadí na rozdělání ohně a plášť. Ukryl to uvnitř jeskyně, potom předstíral, že cítil volání. Zůstal uvnitř trochu déle než dva dny, s dostatkem jídla, vody, světla a dokonce i přikrývkou na zahřátí. Ukryl to, potom vyšel ven a hrál oslabeného a dezorientovaného a tvrdil, že je připraven.“

	„Myslíš si, že lhal o svém povolání?“ Zeptal se náčelník.

	„Jedním slovem, ano.“

	„Pokud by jí nebylo, nikdy byste se to nedověděli,“ vyplivl Madroman.

	„Mýlíš se, Madromane. Věděli jsme to. Jen se nám to potvrdilo. Copak si myslíš, že zélandony můžeš podvést? Všichni jsme tím prošli. Myslíš, že nepoznáme rozdíl?“ Zeptala se zélandona.

	„Proč jsi něco neřekla dříve?“

	„Někteří z nás chtěli najít způsob, jak ti dát šanci. Někteří si mysleli nebo doufali, že to nebylo úmyslné. Chtěli se ujistit, že jsi nepodvedl sám sebe ve své silné touze stát se Tím, který slouží… až dokud nám to Ajla nepřinesla. V žádném případě by ses nestal zélandonem, ale mohl jsi zůstat pomocníkem, Madromane. Teď už to dál není možné. Velká Matka nechce, aby jí sloužili lháři a podvodníci,“ řekla mocná žena tónem, který nenechával žádné pochybnosti o jejich pocitech. „Kemordane, náčelníku Páté jeskyně zélandonců,“ pokračovala První, „budete ty a tvoje jeskyně svědky?“

	„Budu,“ odpověděl.

	„Budeme,“ odpověděla jeskyně jednohlasně.

	„Madromane z Páté jeskyně zélandonců, bývalý pomocníku,“ intonovala První. „Nikdy znovu se nemůžeš stát členem zélandonů, ani jako pomocník nebo nějakým jiným způsobem. Nikdy se znovu nesmíš pokoušet léčit nějaké nemoci nebo nabízet rady na téma Matčiných výroků, ani žádným způsobem plnit závazky zélandonů. Rozuměl jsi?“

	„Ale co teď budu dělat? To všechno je tím, pro co jsem se cvičil. Nevím, jak být něčím jiným, než pomocníkem,“ odpověděl Madroman.

	„Madromane, pokud vrátíš všechno, co jsi přijal od zélandonů, můžeš jít zpět do své jeskyně a přemýšlet o tom, jak se naučit nějaké jiné řemeslo. A být šťastný, že ti nechci dát pokutu a neoznámím to celému táboru.“

	„Stejně to všichni zjistí,“ řekl Madroman a potom zvýšil hlas. „Ty bys nikdy nedovolila, abych se stal zélandonem. Vždy jsi mě nenáviděla. Ty a Jondalar a tvoje oblíbenkyně, Ajla, miláček Ploskolebců. Od začátku ses mě chtěla zbavit… Zoleno.“

	Z Páté jeskyně bylo slyšet zajíknutí. Nikdo z nich by se neodvážil být tak neuctivý k té, která byla První, aby ji nazval jejím bývalým jménem. Většina z nich by se bála to udělat. Dokonce i Madroman se zarazil ve svém výpadu, když viděl výraz ve tváři První. Vždyť byla ženou impozantní moci.

	Otočil se na patách a odklusal pryč, nebyl si jistý, co bude dělat, když směřoval k okrajovému příbytku, který občas sdílel s Laramarem, Brukevalem a ostatními. Když se tam dostal, byl prázdný. Většina táborů podávala jídlo po dlouhém setkání a zbytek mužů si šel najít něco k jídlu. Náhle ho napadlo, že ani Laramar, ani Brukeval se sem nevrátí. Laramar se bude dlouho uzdravovat a kdo ví, co bude s Brukevalem. Madroman přešel a vzal malý vak na vodu z Laramarova cestovního vaku. Posadil se na srolovaný vak na spaní a vypil většinu na několik polknutí, potom vzal druhý. Laramar se to nikdy nedoví, pomyslel si.

	Všechno je to chyba toho velkého idiota, který mi vyrazil zuby. Madroman cítil jazykem díru uprostřed svých úst. Naučil se vynahradit si to a už nemyslel na své chybějící zuby, ačkoliv ho to zranilo, když byl mladší a ženy ho kvůli tomu přehlížely. Ale zjistil, že určité ženy se o něj zajímaly, když zjistily, že je součástí zélandonů, dokonce pomocník ve výcviku. Žádná z těchto žen ho nyní nebude chtít. Začervenal se při pomyšlení na svoji ostudu a otevřel druhý vak plný barmy.

	Proč se musel Jondalar vrátit? Řekl si sám sobě. Pokud by se Jondalar nevrátil ze své cesty a nepřivedl sem tu cizí ženu, nenašla by batoh. Potom by se to zélandoni nikdy nedověděli. Nezajímá mě, co řekla ta stará, tlustá ženská. Nevrátím se teď do Páté jeskyně a nebudu se učit nějakou jinou živnost. Proč? Jsem stejně dobrý zélandon jako všichni ostatní a stejně pochybuji, že všichni byli povoláni. Vsadím se, že mnoho z nich podvádělo. A co je to povolání? Pravděpodobně podváděli všichni. Dokonce i ta milovnice Ploskolebců. No a co, že potratila. Ženám se to stává. Co je na tom zvláštního?

	Znovu se napil, pohlédl na Brukevalovo místo, potom vstal a přešel tam. Bylo tam všechno, v úhledném pořádku, který vždy udržoval. Nepřišel si dokonce ani pro svoji výbavu, pomyslel si Madroman. Bude dnes spát v zimě, bez spacího vaku. Zajímalo by mě, jestli bych ho našel? Mohl by být rád, když mu donesu jeho věci. Madroman se vrátil na své místo a pohlédl na nádobí, které získal jako pomocník. Ta tlustá stará ženská chce, abych to všechno vrátil.

	Neudělám to! Sbalím všechny své věci a odejdu. Pozastavil se, rozhlédl se po Brukevalově místě na spaní. Pokud bych ho našel, možná bychom mohli jít na cestu společně nebo najít nějaké jiné lidi. Mohl bych jim říct, že jsem zélandon; nikdy by se to nedověděli.

	To udělám. Sbalím Brukevalovu výbavu a půjdu ho hledat. Znám několik míst, kde by mohl být. Bude mít někoho k sobě a je lepší lovec, než jsem já. Nelovil jsem tak dlouho. Možná vezmu také nějaké Laramarovy věci. Nebudou mu chybět. Dokonce se ani nedoví, kdo mu je vzal. Mohl to být kdokoliv v tomto příbytku. Všichni vědí, že se nevrátí.

	A všechno je to Jondalarova vina. Nejdříve skoro zabil mě; potom skoro zabil Laramara. Projde mu to, tak jako předtím. Nenávidím Jondalara, vždy jsem ho nenáviděl. Někdo by ho měl podržet a zmlátit ho. Zruinovat jeho pěknou tvář. Podívat se, jak se mu to líbí. Rád bych dal pár facek také Ajle. Znám několik lidí, kteří by ji asi podrželi. Dal bych ji také ještě něco jiného, trochu své esence, pomyslel si se zlostnou grimasou. Potom už by se tak nepovyšovala. Nikdy nesdílela rozkoš s nikým jiným, dokonce ani na Matčiných slavnostech. Myslí si, že je tak dokonalá, když našla můj batoh a donesla ho zélandonům. Kdyby jí nebylo, byl bych zélandonem. Nenávidím tu ženu!

	Madroman dopil druhý vak s barmou, popadl nějaké další, potom se rozhlédl kolem, aby se podíval, co ještě vezme. Našel náhradní oblečení, použité, ale stále ještě dobré. Vyzkoušel si ho; bylo téměř jeho velikosti. Vzal si ho. Jeho zélandonské oblečení bylo zdobené a charakteristické, ale ne moc praktické na dlouhý výlet. Vak na spaní nebyl moc dobrý – byl starý, počítal s ním na jedno použití; Laramarův dobrý byl ve stanu jeho ženy – ale bylo tam několik jiných velmi pěkných předmětů, včetně dobré kožešinové přikrývky. Potom našel skutečný poklad, nový zimní oděv, který Laramar nedávno vyměnil. Jeho barma byla stále žádaná a on byl vždy schopný vyměnit ji za to, co chtěl.

	Potom Madroman přešel k Brukevalovu místu a začal nosit vše, co uviděl zpět na své místo. Převlekl se do vhodnějšího oblečení, které našel na Laramarově místě. Nezáleželo na tom, že mělo zdobení Deváté jeskyně, místo Páté. Nešel ani na jedno z těchto míst. Vzal jídlo z obou míst a potom prohledal majetek ostatních mužů, vzal jídlo a také několik dalších věcí. Našel nůž s dobrou rukojetí, malou kamennou sekerku a nový pár teplých rukavic, které někdo právě získal. Žádné sebou neměl a zima se blížila. Kdo ví, kde tehdy bude, pomyslel si. Několikrát to znovu sbalil, odstranil několik věcí, ale jakmile byl připravený, byl nedočkavý odejít.

	Vystrčil hlavu z příbytku a rozhlédl se. Tábor byl plný lidí, jako obvykle, ale nikdo nebyl poblíž. Zvedl batoh a hbitě vyrazil. Plánoval směřovat na sever, směrem, kterým se ubíral i Brukeval. Byl téměř za hranicí tábora Letního setkání, poblíž tábora Deváté jeskyně, když Ajla vyšla z příbytku. Zdálo se, že je roztržitá, zamyšlená, ale vzhlédla a uviděla ho. Šlehl po ní pohledem plným nenávisti a pokračoval.

	Tábor Deváté jeskyně vypadal opuštěně. Všichni odešli do tábora Lanzadonců, aby se přidali k obědu, slavnosti, kterou už nějakou dobu společně plánovali, ale Ajla řekla, že nemá hlad a slíbila, že přijde později. Seděla sklíčená na své svinuté přikrývce, přemýšlela o Brukevalovi a jeho výbuchu na setkání a zajímala se, jestli existovalo něco, co mohla udělat. Pomyslela si, že zélandoni měli předvídat jeho reakci a dokonce nad tím uvažovala, ačkoliv teď si nebyla jistá, jestli mohla něco udělat. Věděla, jak citlivý byl na dedukce, kterými byl spojován s Ploskolebci.

	Nazýval je zvířaty, pomyslela si, ale oni jimi nejsou! Proč to někteří lidé pořád říkají? Zajímalo ji, jestli by se Brukeval cítil stejně, pokud by je lépe poznal. Asi by to nic nezměnilo. Mnoho zélandonců mělo stejný názor.

	První všem připomněla, že Brukevalova babička nebyla při smyslech, když znovu našla cestu domů a že byla těhotná. Všichni říkají, že byla u Klanu. Ajla si myslela, že mají pravdu. Je to zřejmé, že Brukeval v sobě má nějakou směs Klanu, takže musela otěhotnět, když byla s nimi. To znamená, že nějaký muž Klanu do ní musel dát svoji esenci.

	A ačkoliv nad tím Ajla neuvažovala, náhle ji to napadlo. Znásilňoval ji některý muž Klanu znovu a znovu, tak jako to dělal Broud mně? Také jsem nebyla při smyslech, když mi to Broud dělal, ale nepovažovala jsem je za zvířata. Vychovali mě, milovala jsem je. Brouda ne, nenáviděla jsem ho, dokonce ještě dříve, než mě znásilnil, ale většinu z nich jsem milovala.

	Ajla o tom takhle nepřemýšlela, když příběh slyšela poprvé, ale bylo to možné. Muž ji mohl znásilnit ze zlosti, tak jako Broud nebo si mohl myslet, že ji dělá laskavost, vzal si ji možná jako druhou ženu, přijali ji do Klanu, ale pro ni to neznamenalo žádný rozdíl. Není to způsob, kterým by se ona na to dívala, pomyslela si Ajla. Nemohla s nimi mluvit ani jim nerozuměla. Byla to pro ni zvířata.

	Brukevalova babička to musela nenávidět víc, než jsem to nenáviděla já, když mi to Broud dělal.

	A i když jsem moc chtěla mít dítě, když mi Iza řekla, že jsem těhotná, bylo to pro mě těžké. Byla jsem nemocná, po celou dobu, kdy jsem očekávala Durka a téměř jsem při porodu zemřela. Ženy Klanu nemají takové problémy, ale Durkova hlava byla mnohem větší a tvrdší než Jonajlina. Ajla viděla dost těhotných žen v několika posledních letech, aby si uvědomila, že její těhotenství a porod Jonajly byl mnohem normálnější pro ženy Druhých, než její porod Durka.

	Nevím, jak jsem ho dokázala vytlačit, pomyslela si a potřásla hlavou. Hlavy Druhých jsou menší a kosti jsou tenčí a mnohem ohebnější. Naše nohy a ruce jsou delší, ale jejich kosti jsou také tenčí, řekla si Ajla pro sebe a dívala se na své vlastní údy. Všechny kosti Druhých jsou tenčí.

	Byla Brukevalova babička během svého těhotenství nemocná? Měla tak těžký porod, jako jsem měla já? Je to to, co se jí stalo? Zemřela kvůli tomu? Protože to pro ni bylo tak těžké? Dokonce i Joplaja téměř zemřela při porodu Bokovana a Echozar je jen z poloviny z Klanu. Je dítě smíšených duchů, dítě, které je míšencem Klanu a Druhých, vždy těžké pro ženy Druhých? Ajla se nad novou myšlenkou krátce pozastavila. Mohlo to být důvodem, že tyto děti byly původně nazývány hnusem? Protože občas způsobily, že jejich matky zemřely?

	Mezi Klanem a Druhými jsou rozdíly. Možná ne dost velké na to, aby dítě nemohlo být počato, ale dost velké na to, aby způsobily, že je to pro matku těžké, pokud je ženou Druhých a přizpůsobená k rození dětí s menší hlavičkou. Pro ženy Klanu to možná není tak těžké. Jsou uzpůsobené na děti s velkými, dlouhými, tvrdými hlavami a velkými nadočnicovými oblouky. Pro ně je pravděpodobně snazší porodit smíšené dítě.

	Nemyslím si, že pro děti je to vždy dobré, jestli je matka z Klanu nebo z Druhých. Durk byl silný a zdravý, dokonce i když to pro mě bylo tak těžké a také Echozar a jeho matka byla z Klanu. Bokovan je zdravý, ale u něj to není zcela to samé. Echozar je jeho otec, Byl první směsí, proto je jako Brukeval, ale Joplaja téměř zemřela. Zjistila, že snadno použila slovo otec. Bylo to tak logické a ona pochopila tento vztah už dávno.

	Ale Rydag byl slabý a jeho matka byla z Klanu. Po porodu zemřela, ale Necije nikdy neříkala, že by měla těžký porod. Nemyslím si, že zemřela kvůli tomu. Myslím, že byla vyhnána z Klanu a nechtěla žít, obzvlášť poté co si myslela, že její dítě je znetvořené. Brukevalova matka byla první směsí a její matka byla jedna z Druhých. Byla slabá, tak slabá, že po porodu zemřela. Ať si to chce připustit nebo nechce, Brukeval ví, co se jeho babičce stalo; proto na setkání tak rychle pochopil smysl Daru života. Zajímalo by mě, jestli někdy přemýšlel o tom, že slabost jeho matky byla nějak způsobená smíšením?

	Domnívám se, že bych neměla Brukevala obviňovat za to, že Klan nenávidí. Neměl matku, která by ho milovala nebo utěšovala, když se mu lidé posmívali, protože vypadal trochu odlišně. Pro Durka to také bylo těžké. Vypadal dost odlišně od Klanu, takže si mysleli, že je znetvořený a někteří mu nechtěli dovolit žít, ale aspoň měl lidi, kteří ho milovali. Měla bych se víc starat o Brukevalovy pocity. Pořád jsem si tak jistá, že mám pravdu. Vždycky obviňuji lidi za to, že nazývají Klan Ploskolebci a zvířata. Vím, že jimi nejsou, ale většina lidí je nezná tak, jako já. Byla to moje chyba, že Brukeval utekl. Nemůžu ho obviňovat za to, že mě nenávidí.

	Ajla vstala; nechtěla už dál sedět uvnitř. V příbytku bez oken bylo šero a smutně a dohořelé lampy přidávaly na temnotě. Chtěla se dostat ven, něco dělat, ne jen přemýšlet o svých chybách. Když vyšla z příbytku a rozhlédla se, byla překvapená, že vidí Madromana, který se přibližoval ve velkém spěchu. Když ji uviděl, pohlédl na ni tak zlomyslně, že cítila brnění mrazivých jehel píchajících do zad, vstávající vlasy vzadu na krku a studené chvění neblahého tušení.

	Ajla ho sledovala, jak spěchal dál. Je na něm něco jiného, řekla si sama pro sebe. Potom si všimla, že na sobě nemá svůj oděv pomocníka, ale oblečení, které měl na sobě, bylo zvláštně známé. Svraštila obočí, když se koncentrovala a potom jí to došlo. To jsou vzory Deváté jeskyně! Ale on je z Páté jeskyně; proč má na sobě oblečení Deváté jeskyně? A kam tak spěchá?

	Ten pohled patři mně. Ajla se při pomyšlení znovu zachvěla. Tak plný nenávisti. Proč by mě měl tak moc nenávidět? A proč na sobě neměl svůj oděv pomoc… Ach…, náhle ji to docvaklo. Zélandona mu musela říct, že už nadále nebude moct být pomocníkem. Obviňuje mě za to? Ale byl to on, kdo lhal; proč by mě měl obviňovat? A nemělo by to být ani kvůli Jondalarovi. Jednou Madromana zmlátil – vyrazil mu zuby – ale bylo to kvůli zélandoně, ne kvůli mně. Mohl by mě nenávidět, protože jsem v jeskyni našla jeho kožený vak? Možná mě nenávidí, protože se nikdy nestane zélandonem a já se zélandonou právě stala.

	To jsou dva, kteří mě nenávidí, Madroman a Brukeval, pomyslela si Ajla. Tři, pokud počítám Laramara; také mě musí nenávidět. Když konečně vstal, řekl, že nechce jít zpět do Deváté jeskyně, když se cítil dost dobře, aby mohl opustit zélandonský příbytek a oni rozhodli, že může odejít. Jsem ráda, že Pátá jeskyně řekla, že budou ochotní ho přijmout. Nemůžu ho vinit za to, pokud už mě nikdy nebude chtít vidět. Zasloužím si jeho nenávist. Je to moje chyba, že ho Jondalar tak zmlátil. Jondalar mě teď pravděpodobně také nenávidí. Ajla se cítila tak sklíčeně, začínala si myslet, že ji všichni nenávidí.

	Ajla zrychlila krok a ani si neuvědomovala, kam jde. Vzhlédla, když uslyšela tiché zaržání a zjistila, že je v koňské ohradě. Byla tak zaměstnaná několik posledních dní, že koně stěží viděla, a když slyšela řehtání své šedožluté klisny na přivítanou, slzy přinesly do jejich očí známou bolest. Přelezla přes oplocení a objala silný krk své staré přítelkyně.

	Ach, Vího! Jsem tak šťastná, že tě vidím, řekla cizím jazykem, který s klisnou vždy používala, tím, který si vytvořila v údolí dávno předtím, než přišel Jondalar a naučil ji jeho jazyk. Aspoň ty se o mě staráš, řekla, když jí přestaly téct slzy. Ty mě asi taky nenávidíš, tolik jsem tě zanedbávala. Ale jsem šťastná, že ty ne. Vždycky jsi byla moje přítelkyně, Vího. Řekla jméno způsobem, který se naučila od klisny, pozoruhodně věrně napodobovala zvuk koňského zařehtání. Kdybych neměla nikoho jiného, ty bys tady byla. Možná bych s tebou měla odejít. Mohly bychom si najít údolí a žít společně, jako jsme žily.

	Když vzlykala do husté kožešiny žlutého koně, mladá šedá klisna a hnědý hřebec se k nim připojili. Šedá se pokoušela dostat svůj nos pod Ajlinu ruku, zatímco Vítěz narážel svojí hlavou do jejich zad, aby si všimla, že tam je. Potom se sklonil proti ní způsobem, který tak často dělával a držel ji mezi sebou a ohradou. Ajla je všechny objímala, hladila a škrábala, potom našla suchý pcháč, který používala jako kartáč na hřebelcování a začala čistit srst Víhy.

	Byla to pro ni vždycky odpočinková činnost, čistit a starat se o koně, a když po chvíli skončila s Víhou a začala s nedočkavým Vítězem, který ji šťouchal, aby si získal její pozornost, přestala plakat a cítila se lépe. Čistila Šedou, když přišli Joharan a Echozar, kteří ji hledali.

	„Všichni se zajímají, kde jsi, Ajlo,“ řekl Echozar a usmál se, když ji viděl stát uprostřed tří koní. Stále ho ohromovalo, když ji viděl se zvířaty.

	„Trávila jsem nedávno se zvířaty málo času a jejich srst potřebovala dobře vyčistit. Už se jim zahušťuje na zimu,“ odpověděla Ajla.

	„Proleva se pro tebe pokouší udržet jídlo teplé, ale říká, že je vysušené,“ řekl Joharan. „Myslím, že bys měla přijít a něco sníst.“

	„Jsem tady téměř hotová. Víhu a Vítěze jsem už vykartáčovala. A právě končím s Šedou. Potom bych si asi měla umýt ruce,“ odpověděla Ajla, když zvedla ruce, aby jim ukázala černé dlaně, umazané koňským potem a špínou.

	„Dobře, počkáme,“ odpověděl Joharan. Měl přesné instrukce, aby se bez ní nevracel.

	V době, kdy Ajla dorazila, lidé končili s jídlem a začali opouštět Lanzadonský tábor kvůli různým odpoledním činnostem. Ajla byla zklamaná, že Jondalar nebyl na velké slavnosti, ale nikdo ho nemohl dostat ven z okrajového příbytku, pokud ho tam nechtěli donést. Jakmile tam byla, byla Ajla ráda, že přišla. Potom si vzala talíř s hromadou jídla, které pro ni schovali. Měla radost, že má trochu času, aby mohla mluvit s Danugem a Druvekem a trochu lépe poznat Aldanora, ačkoliv to vypadalo, že na to bude mít spoustu času.

	Folara a Aldanor se chtěli vzít na pozdním svatebním obřadu, než skončí Letní setkání a k Marthonině velké radosti se stane zélandoncem a členem Deváté jeskyně. Danug a Druvek slíbili, že se zastaví na zpáteční cestě v jeho jeskyni a řeknou to jeho lidem, ale že to nebude dříve, než příští léto. Přezimují se zélandonci a Vilomar slíbil, že je vezme s několika dalšími, podívat se k Velkým vodám na západě, brzy poté co se vrátí do Deváté jeskyně.

	„Ajlo, půjdeš se mnou zpět do zélandonského příbytku?“ Zeptala se První. „Jsou určité věci, o kterých bych s tebou ráda mluvila.“

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděla Ajla. „Jen nejdříve promluvím s Jonajlou.“

	Našla svoji dceru s Marthonou a samozřejmě také s Vlkem. „Víš o tom, že Thona je moje babička? Ne jen moje stařenka?“ Řekla Jonajla, když Ajla přistoupila.

	„Ano, já vím,“ odpověděla Ajla. „Jsi ráda, že to víš?“ Natáhla se, aby poklepala zvíře, které bylo vzrušené, že ji vidí. Vlk jen stěží na chvíli opouštěl Jonajlu od chvíle, kdy se objevili v táboře, jakoby se pokoušel vynahradit si jejich dřívější dlouhé odloučení, ale zdál se přešťastný, když viděl Ajlu. Kdykoliv byla poblíž, neklidně hledal její lásku a uznání. Nejuvolněnější se zdál, když byly obě spolu s ním, což bylo obvykle jen v noci.

	„Ačkoliv jsem vždycky cítila, že jsem, je to příjemné mít potvrzené, že jsem babička dětí svého syna,“ řekla Marthona. „A ačkoliv o tobě dlouho přemýšlím jako o své dceři, těší mě vědět, že Folara konečně našla přijatelného muže, aby se vdala a možná mi ještě dala i vnouče, než odejdu do příštího světa.“

	Vzala Ajlinu ruku a podívala se na ni. „Chci ti znovu poděkovat za to, že jsi řekla těm mužům, aby přišli a donesli mě.“ Usmála se na Hartalana a některé ostatní, kteří ji donesli na nosítkách na Letní setkání a často ji nosili po táboře, od té chvíle co přišla a pokračovala. „Jsem si jistá, že byli znepokojeni mým zdravím, ale jen žena chápe, že matka potřebuje být se svojí dcerou, když ta uvažuje o svatbě.“

	„Všichni byli rádi, že se cítíš dost dobře, abys mohla přijít. Moc jsi nám chyběla, Marthono,“ odpověděla Ajla.

	Marthona se vyhýbala předmětu Jondalarovy viditelné nepřítomnosti a pravděpodobnému důvodu této nepřítomnosti, ačkoliv ji velmi rmoutilo, že její syn se znovu přestal kontrolovat a hodně ublížil jiné osobě. Byla také velmi znepokojená Ajlou. Poznala mladou ženu docela dobře a věděla, jaké problémy měla, ačkoliv se pozoruhodně dobře ovládala i přes své trápení.

	„Zélandona mě požádala, abych s ní šla do zélandonského příbytku,“ řekla Ajla. „Říkala, že se mnou chce o něčem mluvit. Marthono, vezmeš Jonajlu zpět s sebou?“

	„Ráda. Ta malá mi chyběla, ačkoliv Vlk je asi lepší hlídač, než já.“

	„Vrátíš se, abychom spolu mohly večer spát, mami?“ Zeptala se Jonajla s ustaraným pohledem.

	„Samozřejmě. Jdu si jen na chvíli popovídat se zélandonou,“ odpověděla Ajla.

	„Přijde Jondy večer spát s námi?“

	„Nevím, Jonajlo. Pravděpodobně je zaneprázdněný.“

	„Proč je vždycky tak zaneprázdněný s těmi muži v okrajovém příbytku, že s námi nemůže spát?“ Zeptalo se dítě.

	„Muži bývají občas velmi zaneprázdnění,“ odpověděla Marthona, která zpozorovala, že Ajla se potýká s tím, aby se dokázala ovládat. „Jdi předem se zélandonou Ajlo, uvidíme se později. Pojďme, Jonajlo. Měli bychom jít a poděkovat všem za tu úžasnou slavnost; potom, jestli chceš, se můžeš se mnou nést na nosítkách, když mě ponesou zpět.“

	„Ano, můžu?“ Zeptala se Jonajla. Myslela si, že je to obzvlášť úžasný způsob, když pár mladých mužů poblíž, vždy nese Marthonu kam chce, obzvlášť pokud to bylo dál.

	Když šla Ajla se zélandonou společně do zélandonského příbytku, probíraly setkání a věci, které by mohly vytvořit kladnější atmosféru ke změnám, které Dar znalosti přinese. Zélandoně se Ajla zdála dost sklíčená, ačkoliv to jako obvykle dobře skrývala.

	Když přišli do příbytku, zélandona dala vařit vodu na čaj. Viděly, že Laramar už odešel ze zélandonského příbytku a přestěhoval se do tábora Páté jeskyně. Když byl čaj hotový, vedla Ajlu na tiché místo, kde bylo několik sedaček a nízký stůl. Uvažovala, jestli se má pokusit mluvit s Ajlou o tom co ji trápí, ale rozhodla se změnit její myšlenky. První si myslela, že dobře ví, co Ajlu trápí, ačkoliv neslyšela Jonajlinu otázku na Jondalarovu nepřítomnost a nevěděla, jak moc se to dotklo jejího zoufalství. Zélandona se rozhodla mluvit o něčem jiném, aby z Ajliny mysli dostala její obavy a znepokojení.

	„Nejsem si jistá, jestli jsem tě správně slyšela, Ajlo…, měla bych říkat zélandono Deváté jeskyně, ale myslím, že jsi říkala, že ještě stále máš nějaké ty kořeny, které tvůj Klanový zélandon – jak jsi ho nazývala, Mogor? – používal při svých zvláštních obřadech. Je to pravda?“ Její nápad zaujal První od té chvíle, kdy je Ajla vzpomněla. „Myslíš, že jsou ještě stále dobré, po všech těch letech?“

	„Klan v této oblasti ho nazývá Mogor, a my jsme mu vždy říkali Mog-ur. A ano, stále mám nějaké kořeny a jsem si jistá, že jsou dobré. Stářím se jejich účinek zesiluje, pokud se správně uchovávají. Vím, že Iza je často držela celých sedm let mezi Klanovými shromážděními a někdy i déle,“ řekla Ajla.

	„To co jsi o nich říkala, mě zajímá. Ačkoliv jsem pochopila, že mohou být nebezpečné, mohla by to být cenná zkušenost, vyzkoušet malý experiment.“

	„Nevím,“ odpověděla Ajla. „Jsou nebezpečné a nejsem si jistá, jestli vím, jak udělat malý experiment.“

	„Znám jen způsob, jak je připravit.“ Cítila se z této myšlenky nervózní.

	„Pokud si myslíš, že to není vhodné na pokusy, je to dobře.“ Zélandona ji nechtěla dále stresovat. Hltla si čaje, aby získala chvilku na přemýšlení. „Máš ještě váček se směsí rostlin, se kterými jsme experimentovaly společně? Ten, který jsi dostala od zélandony ze vzdálené jeskyně, která nás navštívila?“

	„Ano, mám ho,“ odpověděla Ajla, vstala, aby vzala pytel léčivých rostlin, který měla na zvláštním místě v zélandonském příbytku. Myslela na to jako na svůj zélandonský léčitelský vak, ačkoliv se to jejímu Klanovému léčitelskému vaku nepodobalo.

	Před několika lety si udělala nový v Klanovém stylu z celé vydří kůže, ale byl v příbytku v táboře Deváté jeskyně. Jeho osobitost dodávala nezaměnitelné kvality něčeho odlišného. Ten, který měla Ajla v zélandonském příbytku byl podobný těm, které používali všichni zélandoni, jednoduchý kožený batoh, menší verze toho, ve kterém nosila maso. Avšak zdobení mělo daleko do jednoduchosti. Každý léčitelský vak byl jedinečný, navržený a vyrobený každým jednotlivým léčitelem, nesoucí jak vyžadované prvky tak i ostatní, vybrané uživatelem.

	Ajla donesla svůj vak do místa, kde zélandona usrkávala čaj a čekala. Mladá žena otevřela kožený vak a sáhla dovnitř. Mračila se. Nakonec jej vysypala na malý stůl mezi nimi a našla váček, který hledala, ale byl plný jen zpola.

	„Vypadá to, jako bys ho již zkoušela,“ řekla zélandona.

	„Nechápu to,“ odpověděla Ajla. „Nevzpomínám si, že bych váček otvírala. Jak bych ho mohla použít?“ Otevřela váček, nasypala si trochu do dlaně a očichala to. Voní to jako máta.

	Pokud si správně vzpomínám, zélandona, která ti to dala, říkala, že máta je tam k rozpoznání této směsi. Neměla mátu v takovém váčku, ale ve velké tkané nádobě, takže pokud je to ve váčku a je cítit máta, věděla, že to je tato směs, vysvětlovala zélandona.

	Ajla se posadila a vzhlédla ke stropu a zamračila se, snažila si vzpomenout. Náhle se vztyčila. „Myslím, že jsem jej pila tu noc, kdy jsem sledovala východ a západ slunce. Tu noc, kdy jsem byla povolána. Myslela jsem, že to je mátový čaj.“ Náhle si dala ruku na ústa. „Ach, Velká Matko! Zélandono, možná jsem nebyla povolána. Všechno se to mohlo stát z účinku té směsi!“ Řekla Ajla zděšeně.

	Zélandona se naklonila kupředu, poklepala Ajlu do ruky a usmála se. „To je v pořádku, Ajlo. Tím se nemusíš znepokojovat. Byla jsi povolána; jsi zélandonou Deváté jeskyně. Mnozí zélandoni používali podobné rostliny a směsi, aby jim pomohly navázat kontakt s duchovním světem. Člověk se může dostat na různá místa, pokud je použije, ale jen pokud je na to připravený, tak je povolán. Otázka nestojí, jestli tvoje zkušenost byla skutečným povoláním, ačkoliv musím přiznat, že jsem neočekávala, že se to stane tak brzy. Tato směs tě možná povzbudila, takže jsi to zažila trochu dříve, než jsem očekávala, ale to nesnižuje význam.“

	„Víš, co v tom bylo?“ Zeptala se Ajla.

	„Řekla mi složení, ale nevím poměr. I když se rádi dělíme o své vědomosti, většina zélandonů si ráda ponechává nějaké tajemství.“ Ta, která byla První, se usmála. „Proč se ptáš?“

	„Jsem si jistá, že to muselo být velmi silné,“ odpověděla Ajla, potom pohlédla dolů na pohár čaje ve svých rukách. „Zajímalo by mě, jestli tam bylo něco, co mohlo způsobit můj potrat.“

	„Ajlo, neobviňuj se,“ řekla zélandona, naklonila se dopředu a chytla její ruce. „Vím, že ztráta dítěte bolí, ale nemohla jsi to nijak ovládat. Byla to oběť Matce, kterou od tebe požadovala, možná proto, aby ses dostala dost blízko k příštímu světu, aby ti mohla dát své poselství. Možná v té směsi je něco co mohlo způsobit potrat, ale možná neexistoval jiný způsob. Možná to byla Ona, která způsobila, že sis to vzala, aby se stalo to, co si Ona přála.“

	„Nikdy jsem neudělala takovou chybu s léčivy ve svém vaku. Byla jsem tak lehkomyslná. Tak lehkomyslná, že jsem ztratila své dítě,“ odpověděla Ajla, jakoby První ani neslyšela.

	„Protože jsi neudělala takovou chybu, dá se mnohem víc usuzovat, že to byla Její vůle. Kdykoliv někoho volá do své služby, je to vždy neočekávané a pokud jde někdo poprvé sám do duchovního světa, je to obzvlášť nebezpečné, Ajlo. Dokonce, i pokud tam jdeš mnohokrát, nikdy nevíš, jestli najdeš cestu zpět.“

	Ajla tiše vzlykala, slzy jiskřily na jejich tvářích.

	„To je dobře, že pláčeš. Už jsi to držela v sobě příliš dlouho a potřebuješ truchlit pro to dítě,“ řekla zélandona. Vstala, vzala oba poháry a šla zpět tam, kde byly uložené kůže na obvazování. Když se vrátila, nalila další čaj. „Tady,“ řekla a podala jí měkkou zvířecí kůži a postavila čaj na stůl.

	Ajla si utřela oči a nos, zhluboka se nadechla, aby se usadila, potom si usrkla teplého čaje a bojovala s tím, aby se opět ovládala. Bylo to víc, než jen ztráta dítěte, co způsobilo jeho slzy, ačkoliv to byl katalyzátor. Zdálo se jí, že nic nedělá dobře. Jondalar ji přestal milovat, lidé ji nenáviděli a ona byla tak lehkomyslná, že ztratila své dítě. Slyšela zélandoniny slova, ale zcela je nepochopila a nezměnilo to její pocity.

	„Snad nyní pochopíš, proč jsem se tak zajímala o ty kořeny, o kterých jsi mluvila,“ řekla První, když se zdálo, že se Ajla cítí lépe. Pokud bude zkušenost pečlivě sledována a kontrolována, můžeme mít další pomoc, jak dosáhnout Příští svět, když to budeme potřebovat, tak jako tuto směs ve váčku a některé další rostliny, které někdy používáme.

	Ajla ji nejdříve neslyšela. Když k ní zélandoniny slova nakonec pronikly, vzpomněla si, že už nikdy nechtěla znovu experimentovat s těmito kořeny. Ačkoliv Mog-ur byl schopný ovládat účinky této působivé látky, byla si jistá, že ona toho nikdy schopná nebude. Věřila, že ji může ovládat jen Klanový mozek, se svými jedinečnými rozdíly a Klanová paměť. Myslela si, že nikdo, kdo se narodil k Druhým, nedokáže ovládat černou prázdnotu, bez ohledu na to, jak dobře budou hlídáni.

	Věděla, že První byla fascinovaná. Mamot byl také překvapený zvláštními rostlinami používanými jen mog-ury v Klanu, ale po jejich nebezpečné společné zkušenosti ji řekl, aby je už nikdy znovu nepoužila. Řekl jí, že se bál, že ztratí svého ducha v ochromující černé pustině a varoval ji před nimi. Znovu prožívala tu hroznou cestu k hrozivému neznámému místu, když byla hluboko v jeskyni a živě si to připomněla při svém zasvěcení, což její paměť znepokojivě osvěžilo. A věděla, že dokonce i znepokojující vzpomínka byla jen slabým stínem skutečné zkušenosti.

	Ještě stále v černém zoufalství své mysli, nepřemýšlela jasně. Potřebovala čas, aby znovu získala rovnováhu, ale stalo se toho příliš mnoho a příliš rychle. Její utrpení v jeskyni, když byla povolána, včetně potratu, oslabilo její tělo fyzicky i emočně. Bolest a žárlivost a zklamání, když našla Jondalara s jinou ženou, byly zesíleny její zkušeností v jeskyni a její ztrátou. Vyhlížela jeho chápavé doteky rukou a blízkost jeho těla, myslela na náhradu dítěte, které ztratila, uzdravující útěchu jeho lásky.

	Místo toho ho našla s jinou ženou a ne jen s nějakou ženou. S ženou, která se jí dříve pokoušela zlomyslně a vědomě ublížit. Za normálních okolností by asi byla schopná přijmout jeho nevěru, obzvlášť pokud by to bylo s nějakou jinou ženou. Asi by tomu nebyla ráda. Byli si příliš blízcí. Ale pochopila by okolnosti. Nebyli příliš odlišní od mužů Klanu, kteří si mohli vybrat kteroukoliv ženu, kterou chtěli.

	Věděla, jak na ni a na Ranka Jondalar žárlil, když žili u Mamutonů, přestože nevěděla, co bylo důvodem stěží kontrolované zloby v jeho reakci. Ranek jí řekl, aby s ním šla a ona byla vychovaná v Klanu. Nenaučila se ještě, že mezi Druhými má právo říct ne.

	Když nakonec problém vyřešili a odešla s Jondalarem do jeho domova, rozhodla se ve své vlastní mysli, že nikdy nedá důvod, aby na ni znovu žárlil. Nikdy si nevybrala nikoho jiného, dokonce, i když věděla, že by to bylo přijatelné a věděla, že on to nedělal také. Určitě to nedělal otevřeně, jako ostatní muži. Když čelila skutečnosti, že si nejen vybral někoho jiného, ale že si vybíral jednu určitou ženu, tajně a dlouho, cítila se naprosto zrazená.

	Ale Jondalar ji nezamýšlel zradit. Nechtěl, aby to zjistila, aby jí neublížil. Věděl, že si nikdy nevybrala nikoho jiného a do určité úrovně dokonce věděl proč. Myslel si, že to bude mít pod kontrolou, věděl, jak by žárlil, pokud by si vybrala někoho jiného. Nechtěl, aby zažila stejnou sílu bolesti, kterou cítil on. Když je našla spolu, byl bez sebe. Jednoduše nevěděl co dělat; nikdy se to nenaučil.

	Jondalar vyrostl do výšky šest stop a šest palců (198 cm), byl dobře stavěný, neuvěřitelně pohledný muž s nevědomým osobním kouzlem zvýrazněným živýma, intenzivně zbarvenýma, modrýma očima. Jeho přirozená inteligence, vrozená manuální zručnost a vlastní řemeslná zručnost byly brzy objeveny a byl povzbuzován, aby ji uplatnil v mnoha oblastech, dokud neobjevil lásku ke zpracování kamene a výrobě nářadí. Ale jeho silné city byly také silnější, než u většiny ostatních, mnohem intenzivnější a jeho matka a ti, kteří se o něj starali, se ho snažili naučit, jak je ovládat. Dokonce už jako dítě chtěl příliš moc, vyžadoval příliš moc, cítil příliš moc; mohl být přemožen soucitem, dychtil touhou, zuřil nenávistí nebo hořel láskou. Dostal příliš mnoho, příliš mnoho darů, ale jen málokdo chápal, jaké břemeno, to může být.

	Když byl mladým mužem, Jondalar se naučil jak potěšit ženu, ale v jeho kultuře to byl normální zvyk. Bylo to něco, co se učili všichni mladí muži. Skutečnost, že on se to naučil tak dobře, bylo částečně proto, že měl dobrou učitelku a částečně kvůli svým vlastním přirozeným sklonům. Už jako mladý objevil, že miluje potěšit ženu, ale nikdy se nemusel učit, jak ženu zaujmout.

	Na rozdíl od většiny mužů, nikdy nemusel hledat nějaké způsoby, aby si ho žena všimla; nemohl si pomoct, ale všímaly si jej všechny; občas hledal způsob, jak uniknout. Nikdy nemusel přemýšlet o tom, jak se s ženou setkat; ženy vycházely, aby se s ním setkaly; některé se na něj vrhaly. Nikdy nemusel ženy lákat, aby s ním trávily čas; ženy ho nikdy neměly dost. A nikdy se nemusel učit, jak ovládat ztrátu nebo ženský hněv nebo své vlastní hloupé chyby. Nikdo nepředpokládal, že muž se svými evidentními dary by to neuměl.

	Jondalarovou reakcí, když bylo něco špatně, bylo ustoupit. Pokoušel se držet své city pod kontrolou a doufal, že se to nějak vyřeší. Doufal, že se zapomene nebo budou jeho chyby přehlídnuty a obvykle se to tak stalo. Nevěděl co dělat, když ho Ajla viděla s Maronou a Ajla nebyla zkušenější ve zvládání takového druhu situací.

	Od doby, kdy ji jako pětiletou našel Klan, bojovala o to, aby zapadla, aby byla přijatelná tak, aby se neodlišovala. Klan pod vlivem emocí neplakal a její slzy je rozrušovaly, takže se naučila je zadržovat. Klan nedával najevo hněv, bolest nebo ostatní silné emoce – nebylo to považované za správné – a tak se naučila neukazovat slzy. Aby byla dobrou Klanovou ženou, naučila se, co se od ní očekávalo a pokoušela se chovat tak, jak se od ní očekávalo. To samé se pokoušela dělat i mezi zélandonci.

	Ale teď byla ztracená. Zdálo se jí, že se nenaučila být dobrou zélandonskou ženou. Lidé z ní byli rozrušení, někteří ji nenáviděli a Jondalar ji nemiloval. Ignoroval ji a ona se pokoušela vyprovokovat jej, aby jí odpověděl, ale jeho surový útok na Laramara byl zcela neočekávaný a ona cítila, bez jakékoliv pochyby, že to byla zcela její vina. Měla vidět jeho lítost a jeho lásku. Viděla, jak ovládal své silné city, když žili s Mamutony. Myslela si, že ho zná. Nyní byla přesvědčená, že se mýlila. Pokoušela se podporovat zdání normálu prostou silou vůle, ale byla unavená z toho, jak byla příliš mnoho nocí vzhůru, byla plná trápení, bolesti a vzteku, aby mohla spát a to, co zoufale potřebovala, byl klid a odpočinek.

	Možná se zélandona trochu příliš zajímala o Klanový kořen nebo mohla být vnímavější, ale Ajla byla vždycky jiný případ. Neměly dost společných srovnávacích bodů. Jejich zázemí bylo příliš odlišné. Právě tehdy, když si myslela, že mladou ženu pochopila, zjistila, že to u Ajly neplatí.

	„Nechci z toho udělat velký problém, pokud cítíš, že bychom to neměly dělat Ajlo, ale pokud mi řekneš něco o přípravě těch kořenů, snad bychom mohly udělat malou zkoušku. Jen abychom viděly, jestli to může být užitečné. Bylo by to samozřejmě jen pro zélandony. Co myslíš?“ Zeptala se zélandona.

	V Ajlině rozrušení, se dokonce i hrozná černá prázdnota zdála pokojným místem, místem, kde se mohla dostat pryč od všeho rozruchu kolem sebe. A pokud se nevrátí, co se změní? Jondalar ji už nemiluje. Bude chybět své dceři – Ajla cítila, jak se jí stahuje žaludek – potom si pomyslela, že Jonajle bude pravděpodobně lépe bez ní. Jondalar dítěti chyběl. Pokud tam nebude ona, vrátí se a zase se o ni postará. A bylo tam tolik lidí, kteří ji milovali, bude o ni dobře postaráno.

	„Není to tak komplikované, zélandono,“ odpověděla Ajla. „Kořeny se rozžvýkají na směs a vyplivují se do misky s vodou. Ale jsou tvrdé a žvýkání trvá dlouho a nikdo, kdo je připravuje, by neměl polykat šťávy. Mohlo by to být tou důležitou přísadou, šťáva, která se hromadí v ústech,“ řekla Ajla.

	„To je všechno? Zdá se mi, že pokud se použije jen malé množství, jako když někdo zkouší něco nové, nemělo by to být tak nebezpečné,“ odpověděla zélandona.

	„Existují ještě nějaké Klanové rituály. Léčitelka, která připravujekořen pro mog-ury se musí nejprve očistit, vykoupat v řece a použít mydlici a předpokládá se, že bude nahá. Iza mi řekla, že jde o to, aby byla neposkvrněná a otevřená, aby nic neskrývala. Tím neznečistí svaté muže, mog-ury. Mog-ur, Kreb, pomaloval mé tělo červenou a černou barvou, většinou kruhy kolem ženských orgánů, snad aby je oddělil,“ řekla Ajla. „V Klanu je to nejsvětější obřad.“

	„Můžeme použít novou jeskyni, kterou jsi našla. Je to nejsvětější místo a soukromí. To bude dobré, použít ji na to,“ odpověděla První. „Ještě něco?“

	„Ne, akorát když jsme kořen zkoušeli s Mamotem, ujistil se, že lidé Tábora Lva budou zpívat, tak abychom měli něco, čeho bychom se mohli držet, něco co by nás vázalo k tomuto světu a našli jsme cestu zpět. Zaváhala, pohlédla dolů na prázdný pohár ve své ruce a tiše přidala. Nejsem si jistá jak, ale Mamot říkal, že Jondalar nám asi pomohl vrátit se zpět.“

	„Ujistíme se, že všichni zélandoni tam budou. Jsou to vytrvalí zpěváci. Záleží na tom, co se zpívá?“ Zeptala se První.

	„Myslím, že ne. Jen něco známého,“ odpověděla Ajla.

	„Kdy to naplánujeme?“ Zeptala se zélandona, vzrušenější, než si myslela, že bude.

	„Na tom nezáleží.“

	„Zítra ráno? Hned jak budeš mít všechno připravené?“

	Ajla pokrčila rameny, jakoby ji to nezajímalo. V tuto chvíli jí to bylo jedno. „Domnívám se, že je to tak dobrá doba, jako kterákoliv jiná,“ odpověděla.

	
Kapitola 39.

	 

	Jondalar byl plný stejných obav a zoufalství jako Ajla. Od velkého obřadu, kde všichni mluvili o muži a proč byl stvořen, se pokoušel vyhýbat všem tak moc, jak to bylo možné. Vzpomínal si na části této noci jen nejasně. Pamatoval si bití Laramara do tváře znovu a znovu a nemohl z mysli vymazat obraz muže pohybujícího se na Ajle nahoru a dolů. Když příští den vstal, bušilo mu v hlavě a stále měl trochu závrať a mdlobu. Nedokázal si vzpomenout, že by se někdy další den cítil tak zle a zajímal se o to, co bylo v pití, které pil.

	Byl tam Danug a on si myslel, že by mu měl být vděčný, ale nevěděl proč. Ptal se ho, aby vyplnil prázdnotu. Když Jondalar zjistil, co udělal, začal si vzpomínat, co se stalo. Byl zděšený a plný lítosti a hanby. Nikdy neměl Laramara moc rád, ale nic z toho co udělal, nebylo tak špatné, jako to, co udělal Jondalar jemu. Byl tak plný nenávistí sebe samého, že nemohl myslet na nic jiného. Byl si jistý, že všichni k němu cítí to samé a byl přesvědčený, že Ajla ho už asi nemiluje. Jak by mohla milovat někoho tak ničemného?

	Část z něho chtěla všechno opustit a jen jít, tak daleko, jak to bude možné, ale něco ho drželo zpět. Řekl si, že musí přijmout trest, nejméně zjistit, jaký bude a učinit nějaké zadostiučinění, ale cítil, že to všechno ještě neskončilo a on nemohl nechat všechno tak nedořešené. A v hloubi uvnitř si nebyl jistý, jestli dokáže jednoduše odejít od Ajly a Jonajly, Nedokázal snést pomyšlení na to, že by je už nikdy neviděl, třeba jen z dálky.

	Jeho mysl se stala chaosem bolesti, viny a zoufalství. Nenapadlo ho nic, co by mohl udělat, aby to napravil a pokaždé, když někoho viděl, byl si jistý, že se na něj dívají se stejným znechucením a zhnusením, jaké k sobě cítil on sám. Část jeho sebeobviňování pramenila ze skutečnosti, že jak hanebně se choval a jak se za to styděl, pokaždé když zavřel oči, aby se pokusil v noci usnout, viděl Laramara na Ajle a cítil stejný vztek a frustraci jako tehdy. Ve svém srdci věděl, že za stejných okolností by to udělal znovu.

	Jondalarova mysl se trvale zabývala jeho problémy. Stěží mohl myslet na něco jiného. Bylo to neustálé svrbění, jako nepřetržité přehazování strupů u menších řezů, nedávající žádnou šanci k uzdravení, které se stávají horší a horší, až se změní na probíhající nákazu. Pokoušel se vyhýbat lidem, jak to jen šlo a začal chodit na dlouhé procházky, obvykle po břehu Řeky, nejčastěji proti proudu. Pokaždé šel trochu dále, zůstával trochu déle, ale vždy dosáhl bodu, kde nemohl dále a musel se otočit a šel zpět. Občas si vzal Vítěze a místo chození podél řeky vyjel přes otevřené pastviny. Bránil se brát si koně příliš často, protože byl v pokušení odejít, ale dnes chtěl vyjet a držet si nějaký odstup mezi sebou a táborem.

	 

	Jakmile byla zcela vzhůru, Ajla vstala a šla k Řece. Nespala dobře; nejdříve byla příliš podrážděná a neklidná, aby usnula a potom se probudila sny, které si zcela nepamatovala, ale zneklidnilo ji to. Přemýšlela o tom, co potřebuje udělat, aby byl Klanový obřad co možná nejpřesnější. Zatímco hledala mydlici, aby se očistila, měla otevřené oči, aby našla kus pazourku nebo jen odhozený kus přiměřené velikosti. Chtěla si vyrobit nářadí na krájení Klanovým způsobem, aby si mohla vyřezat kus kůže a udělat si Klanový amulet.

	Když přišla k ústí malého potůčku, který vtékal do Řeky, obrátila se, aby ho sledovala. Šla nějakou dobu proti proudu, než našla pár rostlin mydlice v lese za táborem Deváté jeskyně. Bylo to už pozdní období a většina byla vytrhaná a potom tam byly jiné druhy, než používal Klan a ona chtěla, aby byl obřad přesný. Ačkoliv, jelikož je žena, nikdy to nebude Klanový obřad. Jen muži Klanu pijí kořeny. Ženská práce byla, jen je připravit. Když se zastavila, aby vytáhla mydlici, zdálo se jí, že pohledem zachytila v lese Jondalara, jak jde podél potůčku, ale když se postavila, neviděla ho a zajímalo ji, jestli to nebyla jen její představa.

	 

	Hřebec byl šťastný, že Jondalara vidí. Ostatní koně také, ale on je nechtěl brát. Byl v náladě pro dlouhý běh o samotě. Když se dostali na otevřenou planinu, Jondalar popohnal koně do burácivého trysku. Zdálo se, že Vítěz dychtí dosáhnout svého jména. Jondalar nedával moc pozor na to, kam jedou nebo kde jsou. Náhle byl doslova vytržen ze své nálady rozjímání, když uslyšel hlasité útočné ržání, zvuk kopyt a cítil, jak se kůň vzpíná. Byli uprostřed stáda koní. Byly to jen roky ježdění a rychlé reflexy, které mu umožnily, udržet se na něm. Naklonil se vpřed a chytil ho za zježenou hřívu stepního koně a snažil s hřebce upokojit a dostat ho znovu pod kontrolu. Vítěz byl zdravý hřebec ve svém věku. Ačkoliv nikdy neměl zkušenost s životem ve stádě hřebců, kteří zůstávali na okraji základního stáda klisen a hříbat, a kteří udržovali hřebce stáda neustále na stráži a připraveného bránit je nebo mimo hravé boje ostatních mladých hřebců, když vyrůstali, přesto byl instinktivně připravený vyzvat hřebce stáda.

	Jondalarovou první myšlenkou bylo dostat svého koně tak daleko pryč, jak to bude možné a tak rychle, jak bude moct, ale všechno co mohl udělat, bylo otočit hřebce a směřovat zpět k táboru. Když se Vítěz uklidnil a konečně směřovali stále zpět, Jondalar se začal zajímat, jestli je to správné držet energického hřebce pryč od ostatních koní a poprvé se vážně zabýval myšlenkou nechat ho jít. Zatím nebyl připravený vzdát se ho, ale začal přemýšlet nad dlouhými jízdami o samotě na hnědém hřebci.

	Na cestě zpět znovu rozmrzele přemítal. Vzpomněl si na den velkého setkání a viděl Ajlu strnule sedící, zatímco ji Brukeval nadával. Toužil ji utěšit, zastavit Brukevala, říct mu, že nemá pravdu. Zcela porozuměl tomu, co zélandona řekla; většinu toho už slyšel během let od Ajly a byl připravenější to přijmout, než většina ostatních. Věc, která pro něj byla nová, bylo jméno dané vztahu – vzdálená matka, zkráceně otec – a přemýšlel o zélandoniných posledních slovech, že muži budou pojmenovávat chlapce; otcové budou pojmenovávat své syny. Řekl si to slovo sám pro sebe. Otec. On je otec. On je Jonajlin otec.

	Nebyl hodný být Jonajliným otcem! Bude to pro ni hanba, nazývat ho svým otcem. Téměř zabil muže svými pěstmi. Nebýt Danuga, udělal by to. Ajla ztratila dítě, když byla sama v hluboké chodbě Jeskyně Skalního pramene a on tam nebyl, aby jí pomohl. Co když dítě, které potratila, byl chlapec? Pokud by ho nepotratila a byl by to chlapec, byl by tím, kdo ho pojmenuje? Jaké by to bylo, kdyby rozhodoval o jméně dítěte?

	Co na tom záleží? Nikdy nebude schopný pojmenovat dítě. Nikdy žádné další dítě nebude mít. Ztratil svoji ženu; bude muset opustit své ohniště. Jakmile zélandona ukončila setkání, vyhýbal se rozhovorům, které všichni vedli. Spěchal zpět do okrajového příbytku, aby nemusel vidět Ajlu nebo Jonajlu. Cítil se stejně, když zbytek okrajového příbytku šel další den směrem k táboru Lanzadonců na velkou slavnost, ale když se dlouho nikdo nevracel, Jondalar nemohl zůstat v příbytku, aby nemyslel na všechno špatné. Nakonec, nedokázal zůstat uvnitř se svojí myslí procházející ty samé věci neustále dokola, obviňoval se, nadával si, strašil se. Vyšel a směřoval k Řece na dlouhou procházku. Jelikož se hřebec, od setkání se stádem klisen zdál vzrušenější, rozhodl se Jondalar, že na něm nepojede. Když vyšel proti proudu, byl překvapený, že vidí Vlka, který ho dohnal. Jondalar byl rád, že vidí masožravce a zastavil, aby se s ním přivítal, chytnul jeho velkou hlavu za hřívu, která byla nyní tlustší a nádhernější.

	„Vlku! Co tě sem přivádí? Jsi také unavený ze všeho toho hluku a zmatku? Dobře, vítám tě, že ses ke mně připojil,“ řekl s nadšením. Zvíře odpovědělo potěšeně hlubokým zavrčením.

	Vlk byl tak zaujatý Jonajlou, poté co byl tak dlouho bez ní s Ajlou, která byla středem jeho světa od toho dne, kdy vytáhla vystrašené čtyřtýdenní štěně z jeho studeného a osamělého doupěte, takže netrávil mnoho času s třetí osobou, kterou považoval za základního člena své smečky. Na cestě zpět do tábora Deváté jeskyně, po jídle, uviděl Jondalara směřujícího směrem k Řece a běžel za mužem před Jonajlu. Otočil se zpět, pohlédl na ni a zakňučel.

	„Jdi Vlku,“ odpovědělo dítě a dalo mu signál. „Jdi s Jondalarem.“

	Viděla, že muž je velmi nešťastný a dobře si uvědomovala, že její matka je smutná, přestože se pokoušela nedávat to najevo. Nevěděla přesně proč, ale věděla, že se stalo něco hrozného a strachem se jí svíral žaludek. Více, než cokoliv jiného chtěla, aby její rodina byla společně zpět a to včetně Thony a Vímara a Vlka a také koní. Možná tě Jondy potřebuje vidět Vlku a být s tebou, jako já, pomyslela si Jonajla.

	Ajla myslela na Jondalara nebo přesněji o použití tůně v malé říčce na svoji obřadní koupel a to ji přivedlo na myšlenky o Jondalarovi. Chtěla tiché a soukromé, odloučené místo na očistu, ale nebyla tam schopná jít od té doby, co tam našla Jondalara s Maronou. Věděla, že v tom místě bývá pazourek; Jondalar nějaký našel, ale ona žádný neviděla a nemyslela si, že má čas na to, aby prohledávala větší plochu. Věděla, že Jondalar vždy má několik dobrých kamenů, ale neuvažovala o tom, že by ho o nějaký požádala. Stejně s ní nemluvil. Bude muset zélandonským nožem a šídlem vyřezat kůži a provrtat dírky kolem kraje na stažení, dokonce i když to bude další odchylka od Klanových zvyků.

	Našla placatý kámen, donesla jej blíž k tůňce v říčce a potom dalším kulatým kamenem roztloukla pěnivé saponátové přísady z kořenů mydlice a smíchala je s trochou vody. Potom vkročila do tiché, stojaté vody uvnitř zákruty na okraji tůně a začala své tělo natírat pěnou. Dno rychle klesalo, když se šla opláchnout. Ponořila hlavu pod vodu, udělala několik temp, potom se vrátila, aby si umyla vlasy. Když se Ajla koupala v tůni, myslela na Klan.

	Pamatovala si své dětství s Brunovým klanem jako pokojné a bezpečné, s Izou a Krebem, kteří ji milovali a starali se o ni. Všichni věděli od narození, co se od nich očekává, a nebyly povolené žádné odchylky. Všichni věděli, kam patří, znali své postavení, svoji práci, své místo. Život byl stabilní a bezpečný. Nemuseli se obávat nových myšlenek, které věci mění.

	Proč musela být tou, která přinesla změny, které všechny zasáhly? Budou ji za to někteří nenávidět? Když se dívala zpět, její život v Klanu se zdál tak uklidňující, že se divila, proč musela tak tvrdě bojovat proti omezením. Spořádaný život Klanu byl nyní přitažlivý. Bylo tam uklidňující bezpečí přísně řízeného života.

	Dosud byla šťastná, že se naučila lovit, ačkoliv to bylo proti Klanovým tradicím. Byla ženou a ženy Klanu nelovily, ale pokud by se to nenaučila, teď by nežila, dokonce i přesto, že téměř zemřela, když to zjistili. Nejdříve byla prokletá, když ji Brun vyloučil z Klanu, omezil čas na jeden měsíc. Byl začátek zimy a všichni očekávali, že zemře, ale lov, kvůli kterému byla prokletá, ji z prokletí zachránil. Možná jsem tehdy měla zemřít, pomyslela si.

	Postavila se proti způsobům Klanu, když utekla s Durkem, ale nemohla jim dovolit, aby jejího novorozeného syna ponechali na milost živlům a masožravcům jen proto, že si mysleli, že je znetvořený. Brun je ušetřil, ačkoliv Broud protestoval. Nikdy jí život neusnadnil. Když se stal náčelníkem a proklel ji, bylo to navždy a bezdůvodně a tentokrát byla konečně přinucena opustit Klan. Lov ji potom zachránil. Nikdy by v údolí nepřežila, pokud by nelovila a pokud by nevěděla, že dokáže žít sama, když musí.

	Ajla stále myslela na Klan a jak správně zvládnout obřady spojené s kořeny, když se vrátila do tábora. Viděla Jonajlu, která seděla s Prolevou a Marthonou. Mávali a kývali na ni.

	„Pojď něco sníst,“ řekla Proleva. Vlk se unavil chozením s melancholickým mužem, který se jen sám ploužil a vrátil se k Jonajle. Byl na jedné straně ohniště, hryzal kost a vzhlédl. Ajla šla jejich směrem. Objala dceru, potom ji podržela a dívala se na ni se zvláštním smutkem a znovu ji objala, až ji téměř rozmačkala.

	„Máš mokré vlasy, mami,“ řekla Jonajla a kroutila se ven.

	„Zrovna jsem si je umyla,“ odpověděla Ajla a laskala velkého vlka, který ji přišel přivítat. Vzala urostlou hlavu mezi své ruce, pohlédla hluboko do jeho očí, potom ho horlivě objala. Když si stoupla, pohlédl na ni vlk s očekáváním. Poklepala si na ramena. Vyskočil, postavil se tlapami na její ramena, olizoval jí krk a tváře, potom vzal jemně její bradu do svých zubů a podržel ji. Když ji pustil, Ajla vrátila vlkovi znamení členů smečky a vzala jeho čenich na okamžik do svých zubů. Už to nějakou dobu neudělala a Ajle se zdálo, že ho to potěšilo.

	Proleva vydechla zadržovaný dech, když se Vlk znovu postavil na všechny čtyři. Toto zvláštní kousnutí vlčího chování od Ajly bylo znepokojující, bez ohledu na to kolikrát to viděla. Sledování ženy nabízející své hrdlo zubům obrovského vlka ji vždy vylekalo a uvědomovala si, že přátelské, dobře vychované zvíře je silný vlk, který by snadno zabil jakéhokoliv člověka, mezi které se tak svobodně vmísil.

	Jakmile popadla dech a uklidnila své obavy, Proleva poznamenala. „Vezmi si, Ajlo. Je tam dost. Bylo snadné připravit snídani. Zbylo toho hodně od včerejší slavnosti. Jsem ráda, že jsme se rozhodli udělat společné jídlo s Lanzadonci. Ráda pracuji s Jerikou a Joplajou a několika dalšími ženami. Cítím, jako bych je teď znala lépe.“

	Ajla cítila bodnutí lítosti. Přála si, aby nebyla tak zaneprázdněná se zélandony; ráda by pomohla se slavností. Společná práce byl dobrý způsob jak lidi lépe poznat. Nepomáhalo jí ani to, že se motala ve svých vlastních problémech; nemohla se tam dostat dříve, pomyslela si, když sebrala jeden z pohárků navíc, které tam byly pro ty, kteří si zapomněli své vlastní. Nabrala si heřmánkový čaj z velké dřevěné vyřezávané nádoby na vaření. Čaj byl vždy první věcí, která se ráno dělala.

	„Zubří maso je obzvlášť dobré a šťavnaté, Ajlo. Zrovna si začali ukládat zimní tuk a Proleva ho znovu ohřála. Měla bys nějaké zkusit,“ naléhala Marthona, když si všimla, že si žádné jídlo nevzala. „Talíře jsou tady.“ Ukázala na hromadu různě velkých, ale všeobecně plochých kusů dřeva, kostí a mamutoviny, které byly používané jako talíře.

	Stromy, které byly pokácené a polámané na palivové dříví, často vytvářely velké úlomky, které se daly rychle upravit a vyhladit na talíře a misky; ramenní a pánevní kosti různých jelenů, bizonů a zubrů byly zhruba tvarované do přiměřené velikosti ke stejnému účelu. Mamutí kly mohou být odštípnuty jako pazourek, ale v mnohem větších plátech, které se také používaly jako talíře.

	Mamutovina mohla být dokonce tvarována vyřezáváním nejdříve kruhových rýh s rydlem. Potom s použitím pevného konce paroží nebo rohu s ostrým hrotem a pod správným úhlem v rýze a se cvikem a trochou štěstí rána kamenným kladivem na zadní část oddělila mamutovinový plát s nastaveným tvarem. Ale bylo to moc práce, která byla obvykle dělána jen u předmětů, určených na dary nebo pro jiné zvláštní účely. Takové pláty mamutoviny s hladkými, zaoblenými rohy se daly použít i na jiné účely než na nádobí. Mohly na ně být vyryty ozdobné obrazy.

	„Děkuji ti Marthono, ale musím vzít pár věcí a jít za zélandonou,“ odpověděla Ajla. Náhle se zastavila a dřepla si před starou ženu, která seděla na malé stoličce utkané z rákosí, orobincových listů a pružných větví. „Skutečně ti chci poděkovat za to, že jsi ke mně byla tak laskavá od prvního okamžiku, kdy jsem přišla. Nepamatuji si svoji vlastní matku, jen Izu, Klanovou ženu, která mě vychovala, ale ráda přemýšlím o tom, že moje skutečná matka ti mohla být podobná.“

	„Já na tebe myslím jako na svoji dceru, Ajlo,“ odpověděla Marthona, pohnutější než očekávala. „Můj syn měl štěstí, že tě našel;“ potom mírně potřásla hlavou. „Někdy si přeji, aby ti byl podobnější.“

	Ajla ji objala, potom se otočila k Prolevě. „Děkuji také tobě, Prolevo. Byla jsi mi dobrou přítelkyní a oceňuji, víc než dokážu říct způsob, jakým ses starala o Jonajlu, když jsem zůstala v Deváté jeskyni a když jsem tady byla zaneprázdněna.“ Objala také Prolevu. „Přála bych si, aby tady byla také Folara, ale vím, že je zaneprázdněna přípravou na svůj Svatební obřad. Myslím, že Aldanor je dobrý muž. Jsem šťastná, že je šťastná. Musím teď jít,“ řekla náhle, znovu objala dceru, potom spěchala k příbytku, oči zamlžené slzami, které zadržovala.

	„Zajímalo by mě, co to mělo všechno znamenat,“ řekla Proleva.

	„Pokud bych ji tak dobře neznala, myslela bych si, že to znělo téměř tak, jako by se s námi loučila,“ odpověděla Marthona.

	„Matka někam jde, Thono?“ Zeptala se Jonajla.

	„Nevím? Aspoň mi nic neříkala.“

	Ajla chvíli zůstala v letním příbytku a připravovala se. Nejdříve vyřezala zhruba kulatý tvar z břicha kůže červeného jelena, kterou sebou přinesla na letní setkání. Den předtím našla měkkou jelenici na vaku na spaní. Když se ptala Jonajly kdo sušil jelení kůži, odpověděla, „všichni.“

	Lana, vláknité provazy, provázky, nitě, pevné šlachy a proužky kožených řemenů různých velikostí byly vždy užitečné a daly se snadno vyrobit, jakmile se to někdo naučil. Většina lidí byla zaměstnána výrobou věcí, když seděli okolo a vyprávěli nebo poslouchali příběhy, z materiálů, které někde posbírali. A tak bylo vždycky poblíž nějaké lano, které se dalo použít. Ajla sehnala nějaké proužky z kožených řemenů a dlouhý, tenký kus pružného provázku, který visel na věšáku na sloupku poblíž vchodu. Poté co vyřezala část břicha do kruhového tvaru, složila zbytek kůže, potom stočila provaz a dala ho nahoru. Odměřila délku koženého proužku kolem krku, přidala potřebnou délku, potom jej provlékla dírkami, které vyřezala kolem okraje koženého kruhu.

	Obvykle už amulet nenosila, dokonce ani ten modernější. Většina zélandonů nosila náhrdelníky a bylo těžké nosit hroudovitý kožený váček a k tomu náhrdelník. Místo toho dávala obvykle svůj amulet do léčitelského vaku, který obvykle nosila připevněný na opasku nebo pásku kůže. Nebyl to Klanový léčitelský vak. Několikrát přemýšlela, že si vyrobí nový, ale zdálo se, že nemá čas. Rozvázala provázek, který její léčitelský vak uzavíral, hledala uvnitř a vytáhla malý zdobený váček, svůj amulet, který byl plný zvláštně tvarovaných věcí. Rozvázala uzly a vysypala zvláštní sbírku věcí do své ruky. Byly to znamení jejího totemu, které znamenaly důležité okamžiky v jejím životě. Většinu dostala skrze svého ducha Velkého jeskynního lva poté, co učinila kritické rozhodnutí jako znamení, že se rozhodla správně, ale ne všechny.

	Kus červeného okru, který byl první věcí, který do váčku dostala, byl opotřebením hladký. Dostala jej od Izy, když byla přijata do Klanu. Ajla jej dala do nového amuletu. Kus černého manganitu, který dostala, když se stala léčitelkou, byl také opotřebený jen proto, že byl uvnitř malého váčku s ostatními předměty tak dlouho. Červený a černý materiál, který byl často používán na barvení, zanechal známky na ostatních věcech ve váčku. Nerostné předměty se daly otřít, tak jako zkamenělá ulita, znamení jejího totemu, že rozhodnutí lovit bylo správné, dokonce i přesto, že byla ženou.

	Musel dokonce vědět, že budu potřebovat lovit, abych přežila, pomyslela si. Můj jeskynní lev dokonce řekl Brunovi, aby mi dovolil lovit, ačkoliv tehdy jen prakem. Kotouč mamutoviny, její lovecký talisman, který dostala, když bylo vyhlášeno, že je Ženou, která loví, pohltil barvu, která se nedala setřít, většinou červenou z okru.

	Zvedla kus pyritu a vyleštila jej svojí halenou. Bylo to její oblíbené znamení; bylo to to, které jí řeklo, že to bylo správné, že s Durkem utekla. Pokud by to neudělala, byl by vyhozen bez dalšího uvažování, protože usoudili, že je znetvořený. Když ho vzala a ukryla, věděla, že také může zemřít, ale způsobilo to, že se Brun a Kreb zastavili a přemýšleli.

	Barevný pyl na čistém křemenném krystalu, který ho nebarvil; to bylo znamení, které našla a které jí dalo najevo, že se rozhodla správně, když přestala hledat lidi a zastavila se na chvíli v Údolí koní. Vždycky ji rozrušilo, když viděla černý manganový kámen. Znovu jej sebrala a držela jej v zavřené pěsti. Obsahoval duchy všech lidí Klanu. Vyměnila za něj kus svého ducha, takže když zachránila něčí život, nevznikl vůči ní žádný závazek, protože už měla kus ducha všech.

	Když Iza zemřela, Kreb, mog-ur, vzal její léčitelský ženský kámen, než byla pohřbená, takže sebou nevzala celý Klan do duchovního světa, ale nikdo jí nevzal kámen, když ji Broud proklel ke smrti. Gův nebyl mog-urem dlouho a bylo to pro všechny šokem, když to Broud udělal; nikdo si nevzpomněl, aby jí kámen vzali a ona jej zapomněla vrátit. Co se stane s Klanem, jestli bude mít kámen, když přejde do příštího světa?

	Dala všechna svá totemová znamení do nového váčku a věděla, že je tam nechá. Cítila, že je správné, aby její Klanová totemová znamení byla v Klanovém amuletu. Když pevně zatáhla provázek, divila se, jak to často dělala, že nedostala žádné znamení od svého totemu, od té doby, co se rozhodla opustit Mamutony a odejít s Jondalarem. Stala se už dítětem Matky? Řekla Matka jejímu totemu, že nepotřebuje znamení? Anebo dostala jemnější znamení, které nepoznala? Nebo – napadla ji nová a děsivější myšlenka – udělala špatné rozhodnutí? Cítila studený chlad. Poprvé po dlouhém čase Ajla chytila svůj amulet a poslala tichou žádost o ochranu k duchu Velkého jeskynního lva.

	Když opustila dočasný příbytek, Ajla nesla složenou jelenicovou kůži, podsaditý kožený batoh s věcmi a svůj Klanový léčitelský vak. Bylo tam kolem ohniště několik dalších lidí a ona na ně mávala, když odcházela, ale nebylo to obvyklé kývnutí, vrátím se, pohyb s dlaněmi dovnitř, směrem k sobě, což obyčejně znamenalo dočasné odloučení, potvrzujíce, že je brzy uvidí. Zvedla své ruce, dlaněmi ven a pohybovala pomalu ze strany na stranu. Marthona se na toto znamení zamračila.

	Když vyšla proti proudu, podél malé říčky, rychlejší cestou směrem k jeskyni, kterou našla před několika lety. Začala se zajímat, jestli by měla tento obřad udělat. Ano, zélandona bude zklamaná a také zbytek zélandonů, kteří se připravovali jí pomáhat, ale bylo to nebezpečnější, než si uvědomovali. Když s obřadem o den dříve souhlasila, byla tak smutná, že se nestarala, jestli se ztratí v černé prázdnotě, ale toto ráno se cítila lépe, obzvlášť po své koupeli v Řece a když viděla Jonajlu a Vlka, nezmiňujíce už Marthonu a Prolevu. Nebyla nyní připravená čelit této hrozné černé prázdnotě. Možná by měla říct zélandoně, že změnila své rozhodnutí.

	Nepřemýšlela o nebezpečí, kterému bude čelit, zatímco dělala své předběžné přípravy, ale cítila znepokojení z neschopnosti provést správným způsobem všechny rituály. Byl to velmi důležitý aspekt Klanového obřadu, ne jako u zélandonů, kteří byli mnohem tolerantnější k odchylkám. Dokonce i slova Matčiny písně se mírně lišila od jeskyně k jeskyni, což byl oblíbený námět rozhovorů mezi zélandony a to byla nejdůležitější stará legenda ze všech.

	Pokud by taková legenda byla svatou částí Klanového obřadu, musela by se učit a odříkávat přesně tím samým způsobem pokaždé, když by byla opakována, nejméně mezi klany, které měly pravidelný přímý kontakt jeden s druhým. Dokonce i vzdálené klany by měly verzi, která by byla velmi podobná. Proto mohla mluvit svatým znakovým jazykem Klanu s klany v této oblasti, ačkoliv to bylo rok cesty od klanu, ve kterém vyrostla. Byly tam malé rozdíly, ale byl úžasně podobný.

	Jelikož to byl Klanový obřad, který bude předvádět, s použitím účinných kořenů, připravených podle Klanových postupů, cítila, že všechno by měla udělat tak přesně, jak bylo možné, podle Klanových tradic. Věřila, že to je jediný způsob, kdy mohla doufat, že si zachová kontrolu a začínala pochybovat, jestli to pomůže.

	Přecházela kolem zalesněného místa s myslí hluboko pohrouženou v myšlenkách, když téměř narazila do někoho, vycházejícího zpoza stromů. Vylekala se, když zjistila, že je téměř v Jondalarově náručí. On byl dokonce ještě překvapenější a úplně zapomněl, co má dělat. Jeho prvním impulsem bylo dokončit, co nehoda začala a obejmout ji. Tak dlouho to toužil udělat, ale když zachytil pohled jejího ohromeného výrazu, uskočil zpět. Předpokládal nějak, že její překvapení znamená odpor, že ona nechce, aby se jí dotýkal. Její reakcí na jeho okamžitý únik bylo, že on ji nechce, nechce stát tak blízko ní.

	Dlouho na sebe zírali. Byli k sobě nejblíž od té doby, co jej našla s Maronou a ve svých srdcích toužili prodloužit tuto chvíli, otevřít citovou vzdálenost, která je od sebe rozdělovala. Ale dítě, které běželo dolů cestou, kde byli, je vyrušilo. Na chvíli se ohlédli a potom už se na sebe nedokázali podívat. „Ach, promiň,“ řekl Jondalar, toužící držet ji, ale obával se, že by ho odmítla. Byl zcela ztracený, rozhlížel se rozpačitě kolem, jako zvíře chycené v pasti.

	„Nic se nestalo,“ odpověděla Ajla a hleděla dolů, aby skryla slzy, které se jí v těchto dnech draly do očí. Nechtěla, aby viděl, jak hrozné je pro ni pomyšlení, že on se nemůže dočkat, až odejde pryč. Bez toho, že by vzhlédla, odcházela pryč. Spěchala, než ji zradí oči přeplněné slzami. Jondalar také bojoval se svými vlastními slzami, když ji sledoval, jak téměř běží po cestě, aby se od něj dostala pryč. Ajla poté pokračovala nezřetelnou cestou směrem k nové jeskyni. Ačkoliv bylo pravděpodobné, že každý z celé rodiny zélandonského lidu byl nejméně jednou v nové jeskyni, nebyla často používaná. Protože byla tak krásná a tak neobvyklá se svými téměř bílými kamennými zdmi, byla považována za velmi duchovní, velmi svaté místo a stále spíš nedotknutelná. Zélandoni a náčelníci jeskyně stále vypracovávali vhodné časy a způsoby jak ji používat. Tradice se teprve tvořily, zatím to bylo příliš nové.

	Když se přiblížila k úpatí malé hory, ve které jeskyně ležela, všimla si, že překážející křoví a popadané stromy, jejichž kořeny původně clonily podzemní jeskyni, byly odklizené. Bláto a kameny kolem otevřeného prostoru byly také přemístěny, což zvětšilo vstup.

	Ačkoliv nevyhlížela k obřadu, na který se připravovala, byla vzrušená, že znovu vidí jeskyni, ale lepší nálada, která téměř zapříčinila, že se zřekla svého rozhodnutí k tomuto nebezpečnému obřadu, pominula. Její smutek odpovídal černé prázdnotě, které měla čelit. Co záleží na tom, jestli se tam ztratí? Nemůže to být horší, než způsob, jakým se cítila v tuto chvíli. Bojovala, aby získala sebekontrolu, která se jí dnes zdála tak nedosažitelná. Zdálo se, že má slzy téměř na krajíčku, od chvíle, kdy vstala.

	Vzala mělkou kamennou misku ze svého koženého vaku a kožešinový balíček. Uvnitř byl malý, téměř nepropustný balíček tuku s uzavřeným koncem, který byl zavázaný v kousku kožešiny, aby se zadržela mastnota prosakující z možného poškození. Našla svůj balíček lišejníkových knotů, nalila trochu tuku do misky, navlhčila v tom na chvíli knot, potom jej vytáhla a opřela o okraj miskovité lampy. Byla připravená použít své kameny, aby ji zapálila, když uviděla dva další zélandony, jak stoupají cestou.

	Spatření zélandonů dodalo Ajle dávku klidu. Stále byla v jejich pozicích nová a chtěla si udržet jejich úctu. Přivítali se navzájem a mluvili o nedůležitých záležitostech; potom jí jeden z nich podržel lampu, zatímco sledovali jak Ajla zapaluje na zemi malý oheň svými kameny. Jakmile byla lampa zapálená, přikryla oheň blátem a všichni tři vstoupili do jeskyně.

	Jakmile prošli skrze teplou vstupní oblast a vstoupili da úplné tmy uvnitř, teplota klesla na teplotu většiny okolních jeskyní, kolem 13 stupňů. Trochu si povídali, když si zvolili cestu podél obnažených skal a kluzkým blátem jen s jednou lampou, která jim osvětlovala cestu. Po chvíli se dostali do velké komnaty, jejich oči byly tak zvyklé na tmu, že světlo mnoha kamenných lamp se zdálo téměř jasné. Většina zélandonů už dorazila a čekali na Ajlu.

	„Tady jsi, zélandono Deváté jeskyně,“ řekla První. „Učinila jsi všechny přípravy, které považuješ za důležité?“

	„Ne docela,“ odpověděla Ajla. „Musím se ještě převléknout. Během Klanového obřadu, bych měla být nahá, kromě svého amuletu a barev namalovaných na mém těle Mog-uren, když připravuji nápoj. Ale v jeskyni je příliš chladno, abych byla nahá velmi dlouho a kromě toho, mog-urové, kteří pili tekutinu, byli oblečení a tak já budu také. Myslím, že je důležité zůstat tak blízko ke Klanovému obřadu, jak je možné a tak jsem se rozhodla nosit plášť ve stylu Klanových žen. Udělala jsem si Klanový amulet pro své totemové symboly, a abych ukázala, že jsem léčitelka. Ponesu svůj Klanový léčitelský vak, ačkoliv jsou to věci v mém amuletu, které jsou důležitější. Umožní to Klanovým duchům rozpoznat mě nejen jako ženu Klanu, ale také jako léčitelku.“

	Se všemi zélandony sledujícími ji s velkou zvědavostí, si Ajla svlékla své oblečení a začala se balit do lehké, měkké jelení kůže a zavazovala ji dlouhým provazem takovým způsobem, aby měla váčky a záhyby na věci. Přemýšlela o tom, že všechny věci, které dělala, nebyly Klanové, počínaje přípravou nápoje pro sebe, místo pro mog-ury. Nebyla mog-urem – žádná žena Klanu jím nemohla být – a neznala rituály, které prováděli, aby se na tento obřad připravili, ale byla zélandona a doufala, že jí to pomůže, jakmile se dostane do duchovního světa.

	Vytáhla malý váček ze svého léčitelského vaku. Bylo tam dost světla z mnoha lamp, aby bylo vidět tmavě červenou barvu okru, nejsvětější barvu Klanu a potom vytáhla dřevěnou misku z koženého batohu. Udělala misku ve stylu Klanu před nějakým časem, aby to ukázala Marthoně, která svým estetickým cítěním rozuměla jednoduchosti a řemeslné dovednosti. Ajla ji plánovala ženě dát a teď byla šťastná, že ji ještě má. I když to nebyla zvláštní miska používaná jen pro tyto kořeny po mnoho generací Idiných předků, byla to aspoň dřevěná miska vyrobená přesně podle toho, jak je Klan vyráběl.

	„Budu potřebovat nějakou vodu,“ řekla Ajla, když rozvazovala uzel červeného váčku. Vysypala váček s kořeny do své ruky.

	„Můžu se podívat?“ Zeptala se zélandona. Ajla k ní natáhla ruku, ale nebylo na nich nic specifického. Byly to jen sušené kořeny. „Nejsem si jistá, kolik toho použít,“ řekla a vytáhla dva malé kousky, doufajíce, že to bude správné množství. „Dělala jsem to dosud jen dvakrát a nemám Izinu paměť.“

	Několik zélandonů ji už slyšelo mluvit o Klanové paměti, ale většina neměla zdání, co myslí. Pokoušela se to vysvětlit zélandoně, která byla První, ale jelikož sama přesně nevěděla, jak to funguje, bylo těžké vysvětlit to někomu dalšímu.

	Někdo nalil vodu do její dřevěné misky a Ajla se trochu napila, aby si navlhčila ústa. Pamatovala si, jak suché kořeny byly a jak těžké bylo je rozžvýkat. „Jsem připravená,“ řekla a než si to mohla rozmyslet, dala si kořeny do svých úst a začala žvýkat.

	Trvalo to dlouho, než je dostatečně změkčila, aby je mohla rozkousat a ačkoliv se pokoušela zabránit polykání svých vlastních slin, bylo to obtížné a myslela si pro sebe, že když je tou, která to bude pít, že to tak moc nevadí. Žvýkala a žvýkala a žvýkala. Zdálo se, že to trvá věčně, ale nakonec byla v jejich ústech vlhká kaše, kterou vyplivla do misky. Míchala to prsty a sledovala tekutinu, jak se mění v mléčně bílou.

	Zélandona nahlížela přes její rameno. „Takhle to má vypadat?“ Zdálo se, že se pokouší odhalit její vůni.

	„Ano,“ odpověděla Ajla. Cítila původní chuť ve svých ústech. „Chceš si čichnout?“

	„Páchne to staře,“ řekla žena. „Jako v hlubokém, studeném, vlhkém lese plném mechu a hřibů. Mohu to ochutnat?“

	Chtěla odmítnout. Klanu to bylo tak svaté, Iza dokonce nemohla udělat nějaké jen proto, aby jí to ukázala a na okamžik byla Ajla zděšená, že ji o to zélandona požádala. Ale potom si uvědomila, že celý tento pokus byl tak vzdálen tomu, co by dělal Klan, že to mohlo stěží záležet na tom, jestli to zélandona ochutná. Ajla podržela misku u ženiných rtů a sledovala ji, jak si usrkla trochu víc a dala to pryč, aby se nenapila víc.

	Potom to podržela u svých úst a rychle to vypila, aby se ujistila, že tam není nikdo další, kdo by chtěl ochutnat. Tak se dostala do problémů poprvé. Iza jí řekla, že se předpokládá, že nic nezbude, ale udělala trochu moc. Když to Mog-ur poprvé ochutnal, věděl, že je to příliš silné. Kontroloval, kolik toho každý muž vypil a nechal trochu na dně misky. Ajla to později našla, poté co vstřebala příliš moc při žvýkání kořene a kromě toho se napila příliš moc ženského nápoje. Byla tak zmatená, že vypila zbytek, aby to nikdo nemohl vylít. Tentokrát se ujistila, že nikdo další nebude bezděčně pokoušen, aby to vyzkoušel.

	„Kdy bychom měli začít zpívat?“ Zeptala se První.

	Ajla na zpěv téměř zapomněla. „Je nejvyšší čas začít,“ řekla svým už trochu nezřetelným hlasem.

	První cítila účinky svého trochu většího ochutnání stejně a bojovala, aby si udržela kontrolu, když dávala znamení zélandonům, aby začali zpívat. To je silný kořen, pomyslela si a já jsem se jen jednou napila. Co teď musí cítit Ajla poté, co všechno dopila, pomyslela si zélandona.

	Starobylá chuť byla známá a přivolala pocity, na které Ajla nikdy nezapomene, vzpomínky a asociace z jiné doby, kdy ochutnala nápoj a dávno minulé doby. Cítila chlad a vlhko hlubokého lesa jakoby byla uvnitř něho se stromy tak obrovskými, že bylo obtížné najít cestu kolem a mezi nimi, když vystupovala strmým úbočím hory, následovaná koněm. Lišejník, vlhce měkký a stříbrno šedo zelený, pokrýval stromy a mech pokrýval zemi a skály a kmeny padlých stromů v plynulém koberci, který se táhl v odstínech od světle zelené, k tmavě borovicové zeleni, až k bohatě zemitě hnědé zeleni a všech odstínů mezi nimi.

	Ajla cítila vůni hub. Houby všech velikostí a tvarů: křehké bílé křídla vyrážející z padlých stromů, tlusté dřevité police vyrůstající ze starých pařezů, velké husté houby podobné hnědým čepicím, drobné s jemnými tenkými stopkami. Byly tam medově zbarvené pevné skupiny, pevné koule, lesklé červené hlavičky s bílými body, vysoké hladké čepice, které se roztékaly na černé bláto, strašidelné bílé dokonalé čepice smrti a mnoho dalších. Všechny je znala, všechny je ochutnala, všechny je cítila.

	Byla ve velkém ústí obrovské řeky, nesená proudem bahnité hnědé vody, který se tříštil o tlusté stonky vysokých kusů rákosí a orobince a obtékající ostrov se stromy a vlky, kteří po nich lozili, otáčela se dokola v malé kožené miskovité loďce, vznášela se a plavala na vzdušném polštáři.

	Ajla nevěděla, že se jí podlomily kolena, když kulhala a sesunula se k zemi. Několik zélandonů ji sebralo a odnesli ji na odpočinkové místo, které pro ni zélandona nechala donést do jeskyně. První si skoro přála, aby měla stejné i pro sebe, když došla k silnému vycpanému proutěnému stolku, který měla pro sebe. Zápasila, aby zůstala při vědomí, aby sledovala Ajlu a cítila temný nádech obav, počínajících se tvořit vzadu v její mysli.

	Ajla se cítila pokojně, tiše vtahována do jemné mlhy, která ji táhla hlouběji, až dokud jí nebyla obklopena. Zhoustla do mlhy, která zahalila všechna vidění, potom se stala těžkým vlhkým mrakem. Cítila, jak ji to polyká. Dusila se, bojovala s dechem, vzdychala po vzduchu, potom cítila, jak se začíná pohybovat.

	Začala se pohybovat rychleji a rychleji, chycená uprostřed mraku, spěchala tak rychle, že jí to bralo dech, neměla žádný vzduch. Mrak ji obaloval, mačkal ji, strkal ji ze všech stran, stahoval se a rozšiřoval jako něco živého. Nutilo ji to pohybovat se se zvyšující rychlostí, dokud nespadla do hlubokého černého prázdného prostoru, místa tak černého, jako uvnitř v jeskyni, šíleného, hrozného.

	Bylo by to méně hrozné, pokud by jednoduše usnula, byla bezvládná, jak se to jevilo těm, kteří ji sledovali, ale nebyla. Nemohla se hýbat, ve skutečnosti ani netoužila se hýbat, ale když se pokusila zaměřit svoji vůli, aby něčím pohnula, třeba jen prstem, nemohla. Dokonce své prsty ani necítila, ani žádnou jinou část svého těla. Nemohla otevřít oči nebo otočit hlavou; neměla žádné chtění, žádnou vůli, ale slyšela. V určitém stupni byla při vědomí. Jakoby z dálky a s velkou jasností slyšela zpěv zélandonů; slyšela slabý šepot hlasů z jednoho rohu, ačkoliv nedokázala poznat, co říkají; slyšela dokonce svůj vlastní tlukot srdce.

	Každá zélandona si vybrala zvuk, tón a odstín, který pro ni bylo pohodlné dlouho udržovat. Když chtěli podpořit nepřetržitý zpěv, několik zélandonů začalo vydávat svůj vlastní tón. Kombinace mohly být anebo nebyly harmonické, ale na tom nezáleželo. Než budou první u konce s dechem, připojí se další hlasy a potom další a další v náhodných odstupech. Výsledkem bylo hučení splétajících se tónů, které mohly neustále pokračovat, pokud tam byl dostatek lidí, aby si mohli dostatečné odpočinout ti, kteří se na chvíli odmlčeli.

	Pro Ajlu to byl uklidňující zvuk, jenž tam byl, ale který mizel do pozadí, když její mysl pozorovala scény, které mohla vidět jen ona za svými zavřenými víčky, vidění s jasnými nesouvislými živými sny. Cítila se, jako by snila zcela vzbuzená. Nejdříve si udržovala získanou rychlost v černém prostoru; věděla to, ačkoliv prázdnota se neměnila. Byla vyděšená a sama. Nebyly tam žádné pocity, žádná chuť, žádný pach, žádný zvuk, nic neviděla, žádný dotek, jakoby žádné smysly neexistovaly nebo dokonce ani nemohly existovat, křičela její mysl.

	Trvalo to věčnost. Potom, daleko, bylo stěží rozeznatelné blikání světla. Blížila se k tomu, snažila se o to. Cokoliv, cokoliv bylo lepší než nic. Její snaha ji táhla rychleji, světlo se šířilo do amorfní, stěží patrné skvrny a na okamžik se divila, jestli její mysl může mít nějaký další vliv na stav, ve kterém byla. Nezřetelné světlo zesílilo k oblačnosti a ztmavlo barvami, cizími barvami neznámých jmen.

	Byla tažena do mraku, padala skrze něj, rychleji a rychleji a potom spadla na dno. Otevřela se pod ní zvláštně známá krajina plná opakujících se geometrických tvarů, čtverců a ostrých úhlů, jasných, svítících, plných světla, opakujících se a vystupujících vzhůru. Nic, s tak přímými ostrými tvary v jejím přirozeném světě neexistovalo. Zdálo se, že bílé stuhy plují po zemi na tomto cizím místě, rozprostírající se do dáli s cizími zvířaty, které po nich běhaly.

	Když se přiblížila, uviděla lidi, moře svíjejících se a kroutících se lidí. Všichni na ni ukazovali. Tyyy, tyyy, tyyy, říkali; byl to téměř zpěv. Viděla postavu stojící o samotě. Byl to muž, muž smíšených duchů. Když se přiblížila, myslela si, že vypadá známě, ale ne zcela. Nejdříve myslela, že je to Echozar, ale potom se jí zdálo, že je to Brukeval a lidé říkali. „Tyy, tyy jsi to udělala, ty jsi přinesla znalost, ty jsi to udělala.“

	„Ne!“ Zakřičela její mysl. „Byla to Matka. Ona mi dala znalost. Kde je Matka?“

	„Matka už není. Zůstal jen Syn,“ řekli lidé. „Ty jsi to udělala.“ Pohlédla na muže a náhle věděla kým je, ačkoliv jeho tvář byla ve stínu a nemohla ho vidět jasněji.

	„Nemohla jsem si pomoct. Byla jsem prokletá. Musela jsem opustit svého syna. Broud mě přinutil odejít,“ její tichý hlas vykřikl.

	„Matka už není. Zůstal jen Syn.“

	Ajla se ve svých myšlenkách zamračila. Co to znamená? Náhle se svět dolů změnil, ale stále byl znepokojující a na věčnosti. Lidé odcházeli, stejně jako zvláštní geometrické tvary. Byla to prázdná, pustá, rozfoukaná step. Objevili se dva muži, bratři, o kterých nikdo neodhadoval, že to jsou bratři. Jeden byl vysoký a blonďatý jako Jondalar a o druhém, starším, věděla, že je to Durk, ačkoliv jeho tvář byla stíněná. Dva bratři se objevili každý z opačného směru a ona cítila velkou úzkost, když si pomyslela, že se stane něco hrozného, něco, čemu měla zabránit. Byla šokovaná hrůzou, byla si jistá, že jeden z jejich synů zabije druhého. Přibližovali se s pažemi vztyčenými, jako by chtěli udeřit. Snažila se k nim přiblížit.

	Náhle tam byl Mamot a držel ji zpět. „Není to tak, jak si to myslíš. Je to symbol, poselství,“ řekl. Dívej se a čekej. Na rozfoukané stepi se objevil třetí muž. Byl to Broud, díval se na ni zlobným pohledem jasné nenávisti. První dva muži se k sobě přiblížili, potom se oba otočili tváří k Broudovi.

	„Proklej ho, proklej ho, proklej ho k smrti,“ gestikuloval Durk.

	„Ale on je tvým otcem, Durku,“ pomyslela si Ajla s tichou obavou. „Neměl bys být tím, kdo ho prokleje.“

	„On už je prokletý,“ řekl její druhý syn. „Ty jsi to udělala, ty máš černý kámen. Všichni jsou prokletí.“

	„Ne! Ne!“ Vykřikla Ajla. „Vrátím ho. Stále ještě ho můžu vrátit.“

	„Nemůžeš nic udělat, Ajlo. Je to tvůj osud,“ odpověděl Mamot.

	Když se otočila tváří k němu, stál vedle něho Kreb. „Ty jsi nám dala Durka, gestikuloval starý Mog-ur. To také byl tvůj osud. Durk je částí Druhých, ale je také Klanu. Klan je odsouzen, už dále nebude, jen tvůj druh půjde dál a takoví jako Durk, děti smíšených duchů. Asi ne mnozí, ale dost. Nebude to stejné; bude jako Druzí, ale aspoň něco. Durk je synem Klanu, Ajlo. Je jediným synem Klanu.“

	Ajla slyšela ženský pláč a když pohlédla, scéna se znovu změnila. Bylo tma; byli hluboko v jeskyni. Lampy svítily a ona viděla ženu, která držela v náručí muže. Muž byl její vysoký, blonďatý syn, a když žena vzhlédla, ke svému překvapení Ajla viděla sebe, ale nejasně. Bylo to, jakoby se viděla v zrcadle. Přišel muž a podíval se dolů na ni. Vzhlédla a uviděla Jondalara.

	„Kde je můj syn?“ Zeptal se jí. „Kde je můj syn?“

	„Dala jsem ho Matce,“ vyjadřoval Ajlin pláč. „Velká Matka ho chtěla. Ona je mocná. Vzala si ho ode mě.“

	Náhle Ajla slyšela dav a viděla zvláštní geometrické tvary. „Matka země zeslábla,“ zpívaly hlasy. „Její děti ji zanedbávají. Když ji dlouho neuctívají, bude slabá.“

	„Ne,“ odrazila Ajla nářek. „Kdo nás nakrmí? Kdo se o nás postará? Kdo nás zaopatří, pokud ji nebudeme uctívat?“

	„Matka už není. Zůstal jen Syn. Děti Matky už nadále nejsou dětmi. Opustily Matku. Mají Znalost; dorostly, jakoby věděla, že se to jednou stane.“ Žena stále plakala, ale už to nebyla Ajla. Byla to Matka, plakala, protože její děti odešly.

	Ajla cítila, jak ji něco táhne z jeskyně; také plakala. Hlasy slábly, jakoby byl zpěv z velké dálky. Znovu se pohybovala, vysoko nad obrovskou travnatou pláň, plnou velkých stád. Zubři se v panice valili a koně běželi s nimi. Bizoni a jeleni běželi a kozorožci. Přiblížila se a viděla jednotlivá zvířata, ta která viděla, když byla povolána k zélandonům a převleky, které na sobě měli během obřadu, když dávali Matčin nový dar Jejím dětem, když odříkávala poslední verš Matčiny písně.

	Dva bizoní býci minuli jeden druhého, velcí zubří býci šli proti sobě, obrovská kráva téměř letěla vzduchem a další rodila, kůň na konci chodby padal z útesu, mnoho koní, většina barevných, hnědých, červených a černých a Víha se skvrnitou kůží na hřbetě a ve tváři a se dvěma tyčkami jako paroží.

	 

	 

	
Kapitola 40.

	 

	Zélandona nebyla s Ajlou na její tajemné vnitřní cestě, ale cítila to a cítila se být k tomu tažena. Možná, pokud by vypila více, mohla být vtažena s Ajlou a ztratit se v tajemné krajině navozené kořenem. Když se to stalo, ztratila na nějakou dobu kontrolu nad svými schopnostmi a měla své vlastní problémy.

	Zélandoni si nebyli zcela jistí co se děje. Zdálo se, že Ajla je v bezvědomí. A vypadalo to, že První k tomu má blízko. Možná přímo nedřímala, ale klesala dolů a její oči byly zakalené, jakoby se dívala do nějaké neviditelné vzdálenosti. Potom se vzbudila a říkala věci, které nedávaly vždycky smysl. Nevypadala, že by experiment kontrolovala, což bylo samo o sobě neobvyklé a rozhodně nekontrolovala sama sebe, což je všechny znervózňovalo. Ti, kteří ji znali nejlépe, byli nejvíc znepokojení, ale nechtěli šířit své znepokojení mezi ostatní.

	První se otřásla, aby se probudila, jakoby působením vůle. Zima… zima…, řekla, potom znovu poklesla a její oči se leskly. Příště, když sebou trhla, aby se probudila, vykřikla. Přikrýt… kožešinu… přikrýt Ajlu… zima… tak zima. Zahřát… Potom byla znovu mimo.

	Přinesli několik teplých kožešin k přikrytí, jen proto, že v jeskyni bylo vždy zima. Jednou už Ajlu přikryli, ale Jedenáctá rozhodla, že přidají ještě jednu. Když se stalo, že se mladé ženy dotkla, byla překvapená.

	„Je studená, téměř tak studená jako kdyby byla mrtvá,“ řekla.

	„Dýchá?“ Zeptal se Třetí.

	Jedenáctý se sklonil a pohlédl pečlivěji, všiml si nepatrného pohybu jejich prsou a cítil slabé povzdechnutí z jejich stěží otevřených úst. „Ano, dýchá. Ale jen mělce.“

	„Myslíte, že bychom měli udělat nějaký horký čaj?“ Zeptal se Pátý.

	„Ano, myslím, že ano, pro obě,“ odpověděl Třetí.

	„Povzbuzující čaj nebo uklidňující?“ Zeptal se Pátý.

	„Nevím. Oba mohou reagovat s tím kořenem neočekávaným způsobem,“ řekl Třetí.

	„Zkusme se zeptat První. Ona je tou, která by měla rozhodnout,“ řekl Jedenáctý.

	Jeho společníci přikývli. Tři z nich obklopili velkou ženu, která seděla skloněná na své stoličce. Třetí položil svoji ruku na rameno První a jemně jí zatřásl a potom trochu silněji. Zélandona se s trhnutím probrala. „Chceš horký čaj?“ Zeptal se Třetí.

	„Ano! Ano!“ Odpověděla První hlasitě, jakoby si myslela, že křik jí pomůže zůstat vzhůru.

	„Ajle také?“

	„Ano, horký!“

	„Povzbuzující nebo uklidňující čaj?“ Zeptal se Jedenáctý také hlasitě. Zélandona Čtrnácté přecházela, zamračená znepokojením.

	„Povbuzu… Ne!“ První se zarazila, napjatá soustředěním. „Vodu! Jen horkou vodu!“ Odpověděla.

	Znovu sebou zatřásla a pokoušela se zůstat vzhůru. „Pomozte mi vstát!“

	„Jsi si jistá, že můžeš stát?“ zeptal se Třetí. „Nespadneš?“

	„Pomoz mi vstát. Potřebuji zůstat vzhůru. Ajla potřebuje… pomoc.“ Začala znovu padat a násilím se zatřásla. „Pomoz mi stát. Dejte mi horkou… vodu. Ne čaj.“

	Třetí, Jedenáctý a Čtrnáctá se shlukli kolem obrovské korpulentní ženy, která byla První mezi těmi, kteří slouží Matce a s úsilím jí pomohli vstát na nohy. Opilecky se kolísala, těžce se nahnula na dva zélandony a opět potřásla hlavou. Zavřela oči a měla výraz velkého soustředění. Když je otevřela, skřípala zubama odhodláním, ale zastavila kolísání.

	„Ajla má problémy,“ řekla. „Mojí chybou. Měla jsem to vědět.“ Stále měla velké problémy soustředit se, jasně myslet, ale to, že byla vzhůru a pohybovala se, jí pomáhalo. Horká voda také, i když ji jen ohřála. Cítila chlad, hluboký, mrazivý chlad v kostech a věděla, že to nebylo jen pobytem v jeskyni. „Příliš chladno. Přesuňte ji. Potřebuje oheň. Teplo.“

	„Chceš, abychom přenesli Ajlu ven z jeskyně?“ Řekla Čtrnáctá.

	„Ano. Příliš chladno.“

	„Myslíš, že bychom ji měli vzbudit?“ Zeptal se Jedenáctý.

	„Myslím, že to nedokážeš,“ řekla První, ale pokus se.

	Nejdříve s ní pokoušeli jemně zatřást, potom silněji. Ajla se ani nehnula. Pokoušeli se na ni mluvit, potom křičet, ale nemohli ji vzbudit.

	Zélandon Třetí se zeptal První, „Máme pokračovat ve zpěvu?“

	„Ano! Zpívejte! Nepřestávejte! Je to všechno co může dostat!“ Zvolala zélandona, která byla První. Výš postavení zélandoni vydali několik pokynů. Náhle tam byla aktivita několika osob pobíhajících ven a spěchajících k zélandonskému příbytku. Někteří rozdělávali oheň na horkou vodu, další nesli nosítka, aby mohli mladou ženu vynést z jeskyně. Zbytek znovu s horlivostí zpíval.

	Několik lidí bylo poblíž zélandonského příbytku. Setkání párů, které plánovaly uvázat uzel na pozdním Svatebním obřadu, byl naplánován na později a někteří se začali shromažďovat. Folara a Aldanor byli mezi nimi. Když několik zélandonů přispěchalo k příbytku, Folara a Aldanor se na sebe podívali se znepokojením.

	„Co se děje? Proč je takový spěch?“ Zeptala se Folara.

	„Jedná se o novou zélandonu,“ odpověděl mladý muž, jeden z nejnovějších pomocníků.

	„Myslíš Ajlu? Zélandonu Deváté?“ Zeptala se Folara.

	„Ano. Udělala zvláštní nápoj a použila nějaký druh kořene a První řekla, že ji musíme dostat ven z jeskyně, protože je tam příliš chladno. Nejde ji probudit,“ odpověděl pomocník.

	Slyšeli rozruch a otočili se, aby se podívali co se děje. Několik silných mladých zélandonů pomáhalo První zpět z jeskyně. Měla problémy udržet rovnováhu a neklopýtat. Folara nikdy neviděla zélandonu tak nestabilní. Převalila se přes ni vlna obav.

	Ta, která byla První, byla vždy tak zcela sebejistá, tak spolehlivá. Dokonce se svojí velikostí se vždy pohybovala se sebedůvěrou a klidem. Pro mladou ženu bylo dost zlé i to, že si uvědomila, že její matka slábne. Bylo to naprosto děsivé vidět někoho, o kom si vždy myslela, že je neotřesitelně siný, záruka bezpečnosti a síly, náhle tak ochablého.

	Asi ve stejné době, kdy První přišla do příbytku, se objevila druhá skupina zélandonů na cestě vedoucí dolů z nové jeskyně a nesli nosítka s vysokou hromadou kožešin. Když se průvod přiblížil, Folara a Aldanor slyšeli charakteristický propojený zvuk zélandonského zpěvu. Když ji nosítka míjely, Folara pohlédla na mladou ženu, kterou znala a milovala, ženu jejího bratra. Ajlina tvář byla sinale bílá a její dech tak slabý, že to nebylo téměř poznat.

	Folara byla zděšená a Aldanor viděl její strach. „Musíme sehnat matku a Prolevu a Joharana,“ řekla.

	„A Jondalara.“

	Ačkoliv to bylo obtížné a dokonce i trochu trapné, chůze dolů z jeskyně k příbytku pomohla zélandoně vyčistit si hlavu. Klesla vděčně na svoji velkou, pohodlnou židli a byla vděčná za pohár horké vody. Neodvážila se navrhnout rostlinu nebo lék k neutralizaci účinku kořene. Ne, když jasně nemyslela. Ze strachu, že reakce v kombinaci s kořenem by mohla efekt ještě zhoršit. Teď, když měla jasnější hlavu, ačkoliv její tělo ještě stále cítilo účinek působivého kořene, se rozhodla zkoušet na sobě. Přidala do druhého poháru nějaké povzbuzující rostliny a pomalu usrkávala, pokoušela se posuzovat, jestli něco cítí. Nebyla si jistá, jestli pomohly, ale zdálo se, že to aspoň nezhoršují.

	Vstala a s trochou pomoci šla zpět k posteli, nedávno uvolněné Laramarem, kde Ajlu položili. „Zkoušeli jste ji dát horkou vodu?“ Zeptala se.

	„Nebyli jsme schopní otevřít její ústa,“ řekl mladý pomocník, který stál poblíž.

	První se pokoušela otevřít Ajliny ústa páčením, ale její čelisti byly pevně sevřené, jakoby něco přemáhala celou svojí myslí. Zélandona stáhla přikrývku a všimla si, že celé její tělo je tuhé. Byla ledově studená a vlhká na dotek, přes všechny kožešiny na sobě.

	„Nalij nějakou horkou vodu do té velké mísy,“ řekla mladému muži. Několik dalších, kteří stáli kolem, spěchali, aby jim pomohli.

	Nebyla schopná otevřít ústa mladé ženy. Pokud nedostane nějaké teplo do ní dovnitř, bude muset zkusit použít více tepla z venku. První vzala několik kusů obvazového materiálu, měkké kůže i látky, které byly ještě poblíž, a vysypala je do mísy vařící vody. Pečlivě vymačkala horkou tekutinu a použila horký obvaz na Ajliny paže. Po chvíli, když dávala další na její druhou paži, první byl studený.

	„Ohřejte více vody,“ řekla.

	Rozvázala provaz, který byl omotán kolem Ajlina oděvu a s pomocí několika zélandon, které ji zvedly, ho odmotala zaznamenajíce důmyslný způsob, kterým to na ní upevňovalo jelenici. První zaznamenala, že Ajla nebyla zcela nahá.

	Měla na sobě řemeny, které držely savou koženou vložku s orobincovým chmýřím mezi nohami.

	Buď je to kvůli její měsíční době, nebo ještě krvácí po svém potratu, pomyslela si zélandona. Pokud to neudělal někdo jiný, znamená to, že Laramar v ní nepočal nový život.

	Zélandona nevzrušeně zkontrolovala, jestli nepotřebuje vyměnit, ale zdálo se, že její krvácení končí. Bylo to jen málo znečištěné a ona nechala vložku nedotčenou.

	Potom s pomocí několika dalších zélandon začala ukládat horké, vlhké, savé kůže a oblečení na Ajlu ve snaze zahnat hluboký chlad, který mladou ženu spoutal. Sama cítila jen dotek vnitřního chladu, ale stačilo to, aby pochopila, jaký chlad cítila. Nakonec, po mnoha použitích tepla se zdálo, že se Ajlino tuhé tělo uvolnilo; nejméně její čelisti se rozevřely. Zélandona doufala, že to je dobré znamení, ale neměla jak se ujistit. Sama osobně přikryla Ajlu teplými kožešinami. Bylo to všechno, co pro ni nyní mohla udělat.

	Přinesli jí její velkou, pevnou stoličku a Ta, která byla První, seděla vedle nejnovější zélandony a začala svoji rozechvělou hlídku. Poprvé si začala uvědomovat zpěv, který pokračoval od počátku a kde se střídali ti, kteří byli unavení.

	Měli bychom přivést více lidí, na udržení zpěvu, pokud to bude pokračovat příliš dlouho. Zélandona nechtěla přemýšlet o tom, co se stane potom. Když to dělala, držela si v mysli myšlenku, že Ajla nakonec vstane a bude v pořádku. Všechny ostatní výsledky byly příliš bolestivé ke zvažování. Kdybych nebyla tak zvědavá na ty fascinující kořeny, byla bych mnohem vnímavější, podivovala se První. Ajla se zdála trochu rozrušená a nervózní, když se objevila, ale byli tam všichni zélandoni a vyhlíželi k tomu výjimečnému obřadu v nové jeskyni. Sledovala, jak Ajla dlouho žvýkala kořeny a nakonec je vyplivla do misky s vodou a potom se rozhodla vyzkoušet nějaké sama.

	Bylo to pro ni první varování. Účinek, který cítila po tom jednom požití, byl mnohem silnější, než očekávala. Ačkoliv zažila nějaké špatné chvíle, byla teď šťastná, že se napila. Pocítila tak, čím Ajla prochází. Kdo by si pomyslel, že tak neškodně vyhlížející suché kořeny mohou být tak účinné? Co jsou zač? Rostla rostlina někde poblíž? Obvykle měly nějaké zvláštní vlastnosti, některé z nich mohly být užitečné pro zvláštní použití, ale pokud by měly být další pokusy, muselo by to být mnohem pečlivější a pod větší kontrolou. Byl to velmi nebezpečný kořen.

	Sotva se usadila do stavu meditace, který obvykle používala za dlouhého bdění, když jedna ze zélandon přistoupila k První. Marthona a Proleva společně s Folarou přišly a ptaly se, jestli mohou vstoupit.

	„Samozřejmě, že mohou vstoupit,“ odpověděla. „Mohou nám pomoct a můžeme je potřebovat, než to všechno skončí.“

	Když byly tři ženy uvedeny dovnitř, všimly si několika zélandon, které zpívaly nad postelí vzadu. Zélandona seděla vedle.

	„Co se stalo Ajle?“ Zeptala se Marthona, když ji viděla ležet bledou a nehybnou na posteli.

	„Přála bych si to vědět,“ řekla zélandona. „A obávám se, že to je hlavně moje vina. Po několik posledních roků Ajla příležitostně mluvila o kořeni, který byl používán… mog-ury, myslím, že je tak nazývala, těmi z jejího Klanu, kteří znají duchy. Používali jej, aby jim pomohl vstoupit do duchovního světa, ačkoliv jen jako část zvláštního obřadu nebo tak jsem to pochopila. Podle toho jak o tom kořeni mluvila, jsem si byla jistá, že jej používala, ale byla při tom vždy velmi záhadná. Říkala, že účinky byly vždy velmi silné. Samozřejmě, že jsem byla překvapená. Všechno co může pomoct zélandonům v komunikaci s příštím světem je vždy velmi zajímavé.“

	Donesli jim tři stoličky a poháry heřmánkového čaje. Když se usadily, První pokračovala.

	„Až donedávna jsem nevěděla, že Ajla nějaké tyto kořeny má a ona věřila, že ještě stále budou účinné. Upřímně, pochybovala jsem o tom. Většina rostlin a léků časem ztrácí svoje účinky.

	Prohlašovala, že pokud byly správně uložené, staly se koncentrovanější, získaly časem na síle. Myslela jsem si, že třeba malý pokus by jí mohl pomoct přemýšlet o něčem jiném, než na své problémy. Vím, že měla problémy s Jondalarem a celým tím smutným incidentem na noční slavnosti, obzvlášť po potratu, když byla povolána.“

	„Nedokázala bys uvěřit, jak obtížné to pro ni bylo, zélandono,“ řekla Marthona. „Vím, že to nikdy není snadné, když je někdo povolán – předpokládám, že je to jeho součástí – ale s potratem a vším ostatním, říkám ti, byly chvíle, kdy jsem si myslela, že ji ztratíme. Krvácela tak silně, že jsem se obávala, že vykrvácí. Byla jsem téměř připravená pro tebe poslat. Pokud by to pokračovalo tak moc déle, udělala bych to, ačkoliv si nejsem jistá, jestli bys přišla včas.“

	Zélandona přikývla. „Možná jsi ji neměla dovolit přijít tak brzy,“ řekla.

	„Neexistoval způsob, jak bych ji mohla zastavit. Víš jaká je, když se rozhodne něco dělat,“ odpověděla Marthona. Zélandona přikývla na potvrzení. „Nemohla se dočkat, až uvidí Jondalara a Jonajlu. Obzvlášť po ztrátě dítěte, chtěla vidět své dítě a myslím, že chtěla počít další. A byla si jistá tím, že ví jak. Myslím, že proto tolik chtěla vidět Jondalara.“

	„A opravdu ho viděla,“ řekla Proleva. „S Maronou.“

	„Někdy Jonda nechápu,“ řekla Folara. „Proč ji nemohl nechat na pokoji?“

	„Pravděpodobně proto, že ona nenechala na pokoji jeho,“ odpověděla Proleva. „Jeho potřeby byly vždy silné. A ona mu to hodně usnadnila.“

	„A potom, co dělal on, když se na slavnosti rozhodla vybrat si někoho jiného,“ řekla Folara. „Jako by na to neměla právo.“

	„Měla nebo neměla, ona to neudělala proto, že chtěla uctít na slavnosti Matku,“ odpověděla zélandona. „Ona to udělala z bolesti a ze zlosti, proto si vybrala toho, koho si vybrala. Nechtěla Laramara, chtěla to Jondalarovi jen vrátit. Tak se Matka neuctívá a ona to věděla. Ani jeden z nich není bez viny, Ale myslím si, že oba se snaží vzít všechnu vinu na sebe a tím to jen zhoršují.“

	„Bez ohledu na to, kdo je vinný, Jondalar bude muset zaplatit přísný trest,“ řekla Marthona.

	„Nemůžu obviňovat Laramara za to, že se nechce vrátit do Deváté jeskyně a jsem ráda, že je Pátá ochotná ho vzít, ale jeho žena nechce odejít,“ řekla Proleva. „Říká, že Devátá jeskyně je její domov. Má dobré místo, ale kdo se bude starat o její děti?“

	„Nebo o zásobování barmou, kterou každý den pije,“ řekla Folara.

	„To by mohlo být tím, co ji povzbudí, aby se přestěhovala do Páté,“ odpověděla zélandona.

	„Pokud to nepřevezme její nejstarší syn,“ řekla Proleva. „Učí se vyrábět barmu už několik roků. Někteří říkají, že jeho je lepší než Laramarova a v naší oblasti Řeky existuje dostatek lidí, kteří budou mít raději bližší zdroj.“

	„Dobře, ale nenavrhujte mu to,“ dodala Marthona.

	„Na tom nezáleží. Pokud to napadlo nás, přijde na to i někdo další,“ přidala Proleva.

	Zélandona si všimla dalších dvou lidí, kteří se připojili ke zpěvu a jednoho, který odešel. Přikývla jim na souhlas a potom pohlédla na Ajlu. Zdála se jí její kůže šedší?

	Nehýbala se, ale zdálo se, jakoby byla v posteli hlouběji ponořená. Zélandoně se nelíbil její vzhled. Vrátila se ke svému vysvětlování.

	„Říkala jsem, že jsem se pokoušela pomoct Ajle, aby přestala myslet na své problémy a aby mluvila o jiných věcech, které ji obvykle hodně zajímaly. Proto jsem se jí ptala na ten Klanový kořen, ale ani já nejsem bez viny. Byla jsem příliš dychtivá dovědět se o tom. Měla jsem jí věnovat víc pozornosti. Měla jsem vidět, jak je ve skutečnosti rozrušená. A měla jsem jí věřit o účinnosti Klanového kořene. Jen jsem si jednou lokla a musela jsem zápasit, abych se dokázala ovládat. Je to mnohem účinnější, než jsem si dokázala představit,“ řekla zélandona.

	„Obávám se, že Ajla je ztracená někde ve světě duchů. Jediná věc, kterou si skutečně pamatuji, že říkala je, že zpěv byl poutem, který ji držel spojenou s tímto světem. Cítila jsem se vytahována, když jsem byla ztracená jen po jednom loku. Budu k tobě otevřená. Nevím, co udělat, abychom jí pomohli, kromě toho, že ji držíme v teple a zpíváme a doufám, že to brzy přejde.“

	„Klanový kořen – říkala mi o něm,“ řekla Marthona. „Ten, kterého nazývala Mamot řekl, že už nikdy nebude tento kořen znovu zkoušet, protože se obával, že by mohl být navždy ztracen. Řekl jí, že to bylo příliš silné a varoval Ajlu, aby ho už nikdy znovu nepoužila.“

	První se zamračila. „Proč mi neřekla, že Mamot jí řekl, aby ten kořen nepoužívala? On byl ten, který slouží; určitě věděl, co říká. Ajla se nejdříve trochu zdráhala ho zkoušet, ale nikdy mi neřekla proč. A potom se zdála být dokonale ochotná, dokonce předváděla Klanové obřady. Neřekla mi, že ji Mamot před tím varoval,“ odpověděla zélandona docela rozrušená.

	První vstala a znovu zkontrolovala Ajlu. Stále byla studená a vlhká a její dech byl stěží rozeznatelný. Pokud by ji zélandona právě viděla a dotkla se jí, myslela by si, že je Ajla mrtvá. Povytáhla její oční víčka. Byla tam jen nepatrná odezva. Zélandona si myslela, doufala, že vše co Ajla potřebuje je čas, aby účinek odezněl. Teď se začínala zajímat, jestli by ji něco mohlo z toho vyvést.

	Rozhlédla se kolem, kývla na nejsilnějšího pomocníka. Masíruj ji, jemně. Pokus se dostat do její kůže barvu a zkuste do ní dostat nějaký horký čaj, nějaký povzbuzující. A potom hlasitěji, tak, aby všichni slyšeli. „Ví někdo, kde je Jondalar?“

	„Nedávno začal chodit na dlouhé procházky, obvykle podél Řeky,“ řekla Marthona.

	„Viděl jsem ho dříve téměř běžet tím směrem,“ dodal nějaký pomocník.

	Zélandona vstala a zatleskala rukama, aby všichni zpozorněli. „Ajlin duch je ztracen v prázdnotě a ona nemůže najít cestu zpět. Možná ani nemůže najít cestu k Matce. Musíme najít Jondalara. Pokud sem nedostaneme Jondalara, nikdy nenajde cestu zpět; dokonce se o to nebude ani pokoušet. Prohledejte celý tábor, každý stan; ať ho všichni hledají. Prohledejte les, Řeku po i proti proudu; prohledejte Řeku, pokud budete muset. Ale dostaňte ho sem, rychle.“ Zélandona byla vzrušenější a rozrušenější, než ji většina lidí kdy viděla.

	Všichni kromě těch, kteří byli potřeba ke zpěvu, se vyřítili z příbytku a rozptýlili se všemi směry. Když odešli, První znovu kontrolovala Ajlu. Stále byla studená a její kůže zešedla. Vzdává to, pomyslela si zélandona. Myslím, že nechce žít. Jondalar možná přijde příliš pozdě.

	Jeden z pomocníků vtrhl do okrajového příbytku používaného Jondalarem a dvěma Mamutonskými návštěvníky. Vilomar a Dalanar byli také v příbytku. Také přišli hledat Jondalara. Mladý pomocník viděl vysokého, rudovlasého muže jen z dálky a neuvědomil si, jak je zblízka vysoký. Byl trochu ohromený.

	„Víte kde je Jondalar?“ Zeptal se mladý muž.

	„Ne. Neviděl jsem ho od dnešního rána,“ odpověděl Danug. „Proč?“

	„Kvůli nové zélandoně. Vypila nějaký nápoj, který udělala z kořene a teď je její duch v nějaké černé prázdnotě a První říkala, že musíme najít Jondalara a okamžitě ho přivést, jinak zemře a její duch bude navždy ztracen,“ řekl všechno najednou bez zastavení. Konečně popadl dech. „Máme ho hledat všude a požádat všechny o pomoc při hledání,“ řekl pomocník.

	„Mohl to být ten kořen, který si vzala s Mamotem?“ Zeptal se Danug a pohlédl na Druveka se zděšením.

	„Co to je za kořen?“ Zeptal se Dalanar, který si okamžitě všiml jejich znepokojení.

	„Ajla měla nějaký kořen, který si přinesla sebou od jejich Klanových lidí,“ vysvětloval Danug. „Zřejmě jej používali ti, kteří mluví s duchovním světem. Mamot jej chtěl vyzkoušet a tak jej Ajla připravila způsobem, který se naučila. Nevím, co se přesně stalo, ale nikdo je nemohl vzbudit. Všichni byli znepokojení a všichni museli zpívat. Nakonec přišel Jondalar a prosil Ajlu, aby se vrátila, říkal jí jak, moc ji miluje. Měli nějaké problémy – podobné jako teď. Nepochopím jak dva lidé, kteří se vzájemně tak moc milují, mohou být tak slepí ke vzájemným citům.“

	„Vždycky měl podobné problémy se ženami. Nevím, jestli je to hrdost nebo hloupost,“ řekl Vilomar a potřásl hlavou. „Myslel jsem si, že když si přivedl Ajlu domů, že to pominulo. Je v pořádku, pokud se o ženu příliš nezajímá, ale pokud se zamiluje, zdá se být ve svých pocitech ztracený a neví co dělat, ale to není důležité. Co se stalo?

	Jondalar jí jen říkal, jak ji miluje a prosil ji, aby se vrátila zpět. Nakonec vstala a Mamot také. Mamot nám později řekl, že by byli navždy ztraceni v nějakém druhu černé prázdnoty, kdyby Jondalarova láska nebyla tak silná, že si k ní našla cestu; přivedl ji zpět a jeho také. Mamot řekl, že kořeny byly příliš silné; že je nebude nikdy ovládat a nikdy je nebude znovu zkoušet. Řekl, že se bál, že jeho duch bude navždy ztracen v tom hrozném místě a varoval před tím také Ajlu.“ 

	Danug cítil, jak se mu krev hrne do tváře. „Ona to udělala znovu,“ řekl, když vybíhal z příbytku. „Potom si nebyl jistý kam jít. Konečně jej něco napadlo a on běžel směrem k táboru Deváté jeskyně.“

	Několik lidí se pohybovalo kolem velkého ohniště na vaření a uklidnil se, když viděl Jonajlu. Zřejmě plakala a Vlk kňučel a pokoušel se olizovat jí slzy z tváře. Marthona a Folara se ji také pokoušely uklidnit. Pozdravily se s velkým mamutonem, když si dřepl dolů před dívenku. Poklepal Vlka po hlavě, když zvíře očichalo známého muže.

	„Jak se máš Jonajlo?“ Zeptal se.

	„Já chci svoji maminku, Danugu,“ řekla a začala plakat. „Maminka je nemocná. Nemůže se vzbudit.“

	„Vím, jak jí je. Myslím, že znám způsob jak jí pomoct,“ řekl Danug.

	„Jak?“ Řekla a pohlédla na něj s široce rozevřenýma očima.

	„Už jednou byla takhle nemocná, když žila s námi v Táboře Lva. Myslím, že by ji mohl vzbudit Jondalar. On je tím, který ji vzbudil už tehdy. Víš kde Jondalar je, Jonajlo?“

	Potřásla hlavou. „Nevídávám teď Jonda často. Chodívá pryč, někdy na celý den.“

	„Víš, kam šel?“

	„Většinou chodí proti proudu Řeky.“

	„Bere si sebou občas Vlka?“

	„Ano, ale dnes ne.“

	„Myslíš, že by ho Vlk našel, kdybys mu to řekla?“

	Jonajla pohlédla na Vlka, potom na Danuga. „Možná by mohl,“ řekla, potom s bázlivým úsměvem, „Ano, myslím, že by mohl.“

	„Když řekneš Vlkovi, aby našel Jondalara, půjdu za ním a řeknu Jondalarovi, aby se vrátil a vzbudil tvoji maminku,“ řekl Danug.

	„Máma a Jondy spolu moc nemluvili. Možná nebude chtít,“ řekla Jonajla a mračila se obavou. Danug si pomyslel, že vypadá přesně jako Jondalar, když se takhle mračila.

	„O to se neboj, Jonajlo. Jondalar tvoji maminku velmi moc miluje a ona jeho. Kdyby věděl, že má problémy, běžel by sem tak rychle, jak by mohl. To vím,“ řekl Danug.

	„Když ji miluje, proč s ní nemluví, Danugu?“

	„Protože někdy, dokonce i když někoho miluješ, tak mu nerozumíš. Někdy dokonce nerozumíš ani sama sobě. Řekneš Vlkovi, aby našel Jondalara?“

	„Vlku, pojď sem,“ řekla dívka. Stoupla si a vzala velkou masivní hlavu mezi své malé ručky tak, jako to dělala její matka. Tak moc se podobala malé Ajle, že se Danug musel skrytě usmát. Nebyl sám. „Maminka je nemocná a Jondalar musí přijít a pomoct jí, Vlku. Musíš ho najít. Sundala ruce a ukázala směrem k Řece. Najdi Jondalara, Vlku. Běž najít Jondalara,“ řekla.

	Nebylo to poprvé, co vlk slyšel tento příkaz. Vlk a Ajla museli sledovat Jondalarovu stopu už dříve, na své cestě zpět, když byl zajat Atařinými lovkyněmi. Rozechvělé zvíře olízlo Jonajlinu tvář a potom vyběhlo směrem k Řece.

	Jednou se otočil a začal se k ní vracet, ale znovu mu řekla, „jdi, Vlku! Najdi Jondalara!“ Ohlédl se, když Danug vyběhl za ním a potom pokračoval rychlým klusem a čenichal u země.

	 

	Jondalar se mohl jen stěží dočkat, až se dostane z tábora poté, co se srazil s Ajlou. Potom, jakmile se dostal k Řece a vyšel proti proudu, nemohl na to přestat myslet. Téměř to udělal, téměř ji vzal do náruče. Chtěl to udělat. Proč to neudělal? Co by udělala, kdyby to učinil? Byla by rozzlobená? Odstrčila by ho? Nebo ne? Vypadala tak překvapená, tak ohromená, ale nebyl on stejně tak překvapený, že ji vidí?

	Proč to neudělal? Co horšího se mohlo stát? Pokud by byla rozzlobená a odstrčila ho, bylo by to horší než teď? Aspoň by věděl, že ho nechce. On to nechce vědět, že? Ale nemůže to být tak, jak je to teď. Tekly jí slzy, když běžela pryč? Nebo se mi to zdálo? Proč by plakala? Asi proto, že je smutná. Ale proč by měla být tak smutná? Proto, že mě vidí? Proč by z toho měla být smutná? Řekla mi, co cítí v noci na slavnosti. Ukázala mi to, že ano? Už se o tebe nestará, ale proč by potom plakala?

	Obvykle, když Jondalar chodil podél řeky, začal přemýšlet o návratu v době, kdy slunce dosáhlo zenitu, odpoledne. Ale dnes byla jeho mysl tak ztracená v přemítání, procházejíce znovu a znovu každý malý odstín, na který si dokázal vzpomenout, nebo detail, o kterém si myslel, že si jej pamatuje, že si nevšiml času ani výšky slunce.

	Danug, který kráčel dlouhými kroky, aby stačil Vlkovi, se začal zajímat, jestli je zvíře na správné cestě. Mohl Jondalar jít tak daleko? Bylo hodně po poledni, když se Danug zastavil, aby se rychle napil vody, než bude pokračovat. Postavil se na břehu řeky a v dálce, podél docela rovného úseku klikaté řeky, viděl někoho kráčet. Zastínil si oči, ale neviděl, co se objevilo v ohybu řeky. Vlk běžel kupředu, když se zastavil a byl z dohledu. Danug doufal, že ho dožene, když znovu vyrazil a chytil tempo.

	Jondalar se konečně odvrátil od svého intenzivního zaujetí pohybem v křoví poblíž řeky. Znovu zachytil pohledem pohyb. To je vlk. Zajímalo by mě, jestli mě stopuje, řekl si pro sebe a sahal po vrhači oštěpů. Ale nevzal si oštěpy ani vrhač oštěpů. Jeho oči prohlížely zemi, hledajíce nějakou zbraň, silnou větev nebo velký shoz paroží nebo dobrý kámen, něco čím by se mohl bránit, ale když se obrovské zvíře objevilo z úkrytu, všechno, co mohl udělat, bylo zvednout své ruce před tvář, když ho povalil.

	Ale zvíře ho nekousalo, ale olizovalo. Potom uviděl ucho vzpřímené ve směšném úhlu. Uvědomil si, že to není divoký vlk. „Vlku! Jsi to ty? Co tady děláš?“ Posadil se a musel odrazit bujné a vzrušené zvíře. Chvíli seděl, laskal vlka a škrabal ho za ušima a pokoušel se ho uklidnit. „Proč nejsi s Jonajlou nebo Ajlou? Proč jsi mě sledoval celou tu cestu?“ Řekl Jondalar, který začal tušit obavy.

	Když vstal a vyšel znovu na cestu, Vlk nervózně skočil před něho a potom zpět směrem, kterým přišel. „Chceš jít zpět, Vlku? Dobře jdi předem. Můžeš jít zpět.“ Ale když Jondalar znovu vyšel, vlk před něj znovu skočil. „Co se děje. Vlku?“ Jondalar vzhlédl k obloze a poprvé si všiml, že slunce bylo daleko za svým nejvyšším bodem. „Chceš, abych šel zpět s tebou?“

	„Ano, to chce, Jondalare,“ řekl Danug.

	„Danugu! Co tady děláš?“ Řekl Jondalar.

	„Hledám tě.“

	„Hledáš mě? Proč?“

	„Kvůli Ajle, Jondalare. Musíš se okamžitě vrátit.“

	„Ajla? Co se stalo Danugu?“

	„Pamatuješ si na ten kořen? Ten, ze kterého udělala šťávu pro sebe a Mamota? Udělala to znovu, aby ho ukázala zélandoně, ale tentokrát to vypila sama. Nikdo ji nemůže vzbudit. Dokonce ani Jonajla. Zélandona říká, že musíš okamžitě přijít nebo Ajla zemře a její duch bude navždy ztracen,“ řekl Danug.

	Jondalar zbělel. „Ne! Ne ten kořen! Ó, Velká Matko nedovol jí zemřít. Prosím, nedovol jí zemřít,“ řekl a vyběhl zpět cestou, kterou přišel.

	Pokud byl zamyšlen na své cestě ven, nebylo to nic ve srovnání k jednolité myšlenkové síle, když pádil zpět. Rozběhl se podél okraje Řeky, škrábal se přes křoví, které trhalo jeho nahé nohy a paže a tvář. Necítil to. Běžel, dokud popadal dech v prsou, který pálivě skřehotal v krku, dokud cítil bolest ve svém boku, která byla jako horký nůž, dokud jeho nohy bolely a chytaly ho křeče. Stěží něco z toho cítil; Bolest v jeho mysli byla větší. Předstihl dokonce Danuga; Jen vlk mu stačil.

	Nemohl uvěřit tomu, jak daleko šel a co horší, jak dlouho trvalo vrátit se zpět. Jednou nebo dvakrát zpomalil, aby popadl dech, ale nikdy se nezastavil a přidal nějakou zvláštní dávku rychlosti, když křoví prořídlo, když se blížil k tábořišti.

	„Kde je?“ Zeptal se první osoby, kterou uviděl.

	„Zélandonský příbytek,“ přišla odpověď.

	Celé Letní setkání ho hledalo, čekalo na něj, a když běžel směrem k příbytku, několik lidí skutečně jásalo. Neslyšel to a nezastavil se, dokud nevrazil přes vstupní zakrytí a uviděl ji ležet na posteli obklopené lampami. A potom, vše co mohl udělat, bylo těžce vydechnout její jméno. „Ajlo!“
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	Jondalar stěží dýchal a pokaždé, když se nadechl, jeho hrdlo cítilo pálení. Pot se z něho lil. Shýbal se bolestí ve svém boku. Jeho nohy se třásly a stěží se na nich držel, když se blížil k posteli v zadní části příbytku. Vlk se tlačil vedle něho a s visícím jazykem také těžce funěl.

	„Tady, Jondalare, posaď se,“ řekla zélandona. Vstávala a dávala mu svoji vlastní židli. Viděla jeho extrémní napětí a věděla, že musel běžet velkou vzdálenost. „Dejte mu nějakou vodu,“ řekla nejbližší pomocnici. „A nějakou vodu také pro vlka.“

	Když se přiblížil, viděl, že Ajlina kůže má smrtelně bledou sinalost. „Ajlo, ach Ajlo, proč jsi to znovu udělala?“ Skřehotal, stěží schopen mluvit. „Víš, že jsi minule téměř zemřela.“ Napil se z poháru, který mu byl podán jakoby reflexivně, stěží si uvědomoval, že mu jej někdo podal. Potom doslova vylezl do postele. Odsunul přikrývku, vzal Ajlu a držel ji ve svém náručí, šokovaný jak je chladná. „Je tak studená,“ řekl se vzlykajícím škytáním. Nevěděl, že mu po tváři tečou slzy. A nestaral by se o to, i kdyby to věděl.

	Vlk pohlédl na dva lidi v posteli, zvedl čenich do vzduchu a zavyl dlouhou árii vlčí písně, která vyvolala mrazení v zádech zélandonů, kteří byli v příbytku a lidí, kteří byli venku. Ohromilo to ty, kteří zpívali, způsobilo to, že se na jeden úder srdce zastavili. Tehdy si Jondalar uvědomil zpěv zélandonů. Potom dal Vlk své přední tlapy na postel a kňučel, aby si získal její pozornost.

	„Ajlo, Ajlo, prosím, vrať se ke mně,“ prosil Jondalar. „Nesmíš zemřít. Kdo mi dá syna? Ach, Ajlo, co to říkám. Je to jedno jestli mi dáš syna. Jsi to ty, koho chci. Miluji tě. Je mi jedno, jestli se se mnou už nebudeš bavit, jen když tě budu moct občas vidět. Prosím, vrať se ke mně. Velká Matko, pošli ji zpět. Prosím, pošli ji zpět. Udělám cokoliv, co chceš, jen mi ji neber.“

	Zélandona sledovala vysokého, pohledného muže, tvář, hruď, paže a nohy poškrábané a místy krvácející, sedícího na posteli a držícího téměř mrtvou ženu ve svém náručí jako dítě, kolébajícího se vpřed a vzad, se slzami tekoucími po jeho tváři, volajícího, aby se vrátila. Neviděla ho plakat od té doby, kdy byl malým chlapcem. Jondalar neplakal. Zápasil, aby své emoce ovládal, držel je v sobě. Jen několik málo lidí se k němu skutečně přiblížilo, kromě jeho rodiny a jí a dokonce i tehdy, když dosáhl dospělosti, vždy tam byl nějaký odstup, nějaká zdrženlivost.

	Poté, co se vrátil ze svého pobytu u Dalanara, se často zajímala, jestli bude někdy znovu skutečně milovat nějakou ženu a obviňovala se. Věděla, že ji stále miluje a byla několikrát pokoušena vzdát se zélandonství a vdát se za něj, ale jak šel čas a ona nikdy neotěhotněla, věděla, že si vybrala správně. Cítila jistotu, že se jednou ožení, ačkoliv často pochybovala, jestli bude schopný dát se nějaké ženě zcela, Jondalar potřeboval děti. Děti mohly být milovány svobodně, zcela, bez výhrad a on takovou lásku potřeboval.

	Byla skutečně šťastná, když se vrátil ze své cesty s ženou, kterou zřejmě miloval a s ženou, která byla hodna jeho lásky. Ale neuvědomila si až dosud, jak moc ji miloval. První cítila malé bodnutí viny. Možná neměla na Ajlu tak moc naléhat, aby se stala zélandonou. Možná je měla nechat jen samým sobě. Ale nakonec to stejně byla Matčina volba.

	„Je tak studená. Proč je tak studená?“ Zeptal se Jondalar. Položil ji na postel, lehl si k ní, potom zpola přikryl její nahé tělo svým vlastním a přetáhl kožešinu přes ně přes oba. Vlk vyskočil na postel s ním, vecpal se těsně k ní z druhé strany. Jondalarovo teplo rychle naplnilo prostor a vlk ho pomáhal udržovat. Muž ji držel dlouho, díval se na ni, líbal její bledou, nehybnou tvář, mluvil k ní, prosil ji, škemral za ni u Matky, dokud konečně jeho hlas, jeho slzy a teplo jeho těla a vlka nezačalo pronikat do jejich studených hlubin.

	Ajla tiše plakala. „Je to tvoje vina! Je to tvoje vina!“ Skandovali lidé, obviňujíce ji. Potom tam stál jen Jondalar. Slyšela poblíž vlčí vytí.

	„Mrzí mě to, Jondalare,“ plakala. „Mrzí mě to, že jsem ti ublížila.“

	Vztáhl k ní své ruce. „Ajlo, vzdechl. Dej mi syna. Miluji tě.“

	Vyšla k postavě Jondalara, stojícího vedle Vlka a šla mezi nimi; potom cítila, že ji něco táhne. Náhle se pohybovala rychleji, mnohem rychleji než předtím, ačkoliv měla pocit, že je stále na jednom místě. Objevily se záhadné cizí mraky a okamžitě zase zmizely, ačkoliv se zdálo, že to trvalo věčně. Snesla se hluboká černá prázdnota, pohltila ji v nepřirozené černé prázdnotě, která byla nekonečná. Prorazila přes mlhu a na okamžik viděla sebe a Jondalara v posteli obklopené lampami. Potom byla uvnitř studené vlhké skořápky. Pokoušela se pohnout, ale byla tak ztuhlá, tak studená. Nakonec se její víčka zachvěla. Otevřela oči a pohlédla do uplakané tváře muže, kterého milovala a o chvíli později cítila teplý, olizující jazyk vlka.

	„Ajlo! Ajlo! Vrátila ses! Zélandono! Je vzhůru! Ó Dono, Velká Matko, děkuji ti. Děkuji ti, že jsi mi ji vrátila,“ řekl Jondalar se vzlykotem. Držel ji ve svém objetí, plakal úlevou a láskou, obával se držet ji příliš pevně ze strachu, aby jí nezranil, ale nechtěl ji nechat odejít. A ona také nechtěla.

	Nakonec uvolnil své objetí, aby dovolil zélandoně, aby ji prohlédla. „Jdi teď dolů, Vlku,“ řekl Jondalar a postrkoval zvíře ke kraji. Pomohl jsi jí, teď nechej zélandonu, aby se na ni podívala. Vlk seskočil z postele, ale seděl na podlaze a sledoval je.

	První, mezi těmi, kteří slouží, se sklonila nad Ajlu a viděla otevřené šedomodré oči a bledý úsměv. Potřásla hlavou v úžasu. „Nevěřila jsem, že je to možné. Byla jsem si jistá, že jsi odešla, navždy ztracená v nějakém temném nenávratném místě, kam se dokonce ani já nedostanu, abych tě dovedla k Matce. Bála jsem se, že zpěv byl zbytečný, že se nedá nic udělat pro tvoji záchranu. Pochybovala jsem, že tě něco někdy přivede zpět, ani moje nejhoroucnější naděje, ani horoucí přání všech zélandonů, dokonce ani tvoje láska, Jondalare. Všichni zélandoni společně by nedokázali udělat to, co jsi udělal. Jsem téměř ochotná uvěřit, že bys ji dokázal vzkřísit i z nejhlubšího Donina podsvětí. Vždy jsem říkala, že Velká Matka země nikdy neodmítne nic, o co ji požádáš. Myslím, že tohle to dokazuje.“

	Zpráva se rozšířila po táboře jako požár. Jondalar ji přivedl zpět. Jondalar udělal to, co nedokázali udělat zélandoni. V celém letním setkání nebylo ženy, která by si ve svém srdci nepřála, aby byla tak moc milována nebo muž, který by si nepřál poznat ženu, která by ho mohla tak silně milovat. Příběhy již začínaly, příběhy, které se budou vykládat kolem ohnišť a táborových ohňů léta. O Jondalarově lásce, tak velké, že to Ajlu přivedlo zpět ze smrti.

	Jondalar přemýšlel o zélandonině poznámce. Slyšel ji už dříve, ale nebyl si zcela jistý, co znamená, ale necítil se dobře při slovech, že je Matčiným oblíbencem, kterého žádná žena neodmítne, dokonce ani sama Matka; tak oblíben, že pokud Matku o něco požádá, ona jeho žádosti vyhoví. Byl také varován, aby byl opatrný v tom, o co bude žádat, protože to může dostat, ačkoliv zcela nepochopil, co to znamená.

	Několik prvních dnů byla Ajla zcela vyčerpaná, stěží schopná pohybu a tak slabá, bylo období, kdy se zélandona zajímala, jestli se někdy plně zotaví. Hodně spala, někdy ležela tak tiše, že bylo těžké říct, jestli ještě dýchá, ale její spánek nebyl vždy pokojný. Příležitostně upadla do vln blouznění, zmítání a převracení a hlasitého mluvení, ale pokaždé, když Ajla otevřela své oči, Jondalar tam byl. Neopustil ji od okamžiku, kdy se probudila, kromě uspokojení základních potřeb. Spal na svých kožešinách na spaní, které si rozprostřel na podlaze vedle její postele.

	Zélandonu zajímalo, když byla Ajla tak slabá, jestli nebyl on tou jedinou věcí, která ji držela ve světě živých. Ve skutečnosti byl, spolu se svojí vlastní vnitřní vůlí k životu a svými roky lovu a cvičení, což ji dávalo silné a zdravé tělo, které se mohlo zotavit ze zničující zkušenosti, dokonce takové, která ji přivedla blízko smrti.

	Vlk s ní také zůstával většinu času a zdálo se, že cítil, když byla připravená se probudit. Poté co jej Jondalar zastavil, aby neskákal a nedával na postel své špinavé tlapy, objevil Vlk, že výška postele byla pro něj právě taková, že si na ni mohl vestoje položit svoji hlavu a sledovat ji, než otevřela své oči. Jondalar a zélandona se naučili předvídat její buzení podle chování zvířete.

	Jonajla byla tak šťastná, že má svoji matku vzhůru a Jondy a její matka jsou opět spolu, že často přišla do zélandonského příbytku, aby byla s nimi. Ačkoliv tam nespala, pokud byli oba vzhůru, někdy chvíli zůstala, seděla Jondalarovi v klíně nebo ležela vedle své matky, dokonce si s ní i zdřímla. Jindy přiběhla jen na chvíli, jen aby se přesvědčila, že je všechno stále v pořádku. Poté co se dost zotavila, Ajla obvykle poslala Vlka ven s Jonajlou, ačkoliv nejdříve byl rozervaný, jestli má zůstat s ženou nebo jít s dítětem.

	Zélandona se také pohybovala poblíž. První se obviňovala, že si víc nevšímala stavu mladé ženy, poté co přijela. Ale Letní setkání od ní vyžadovalo tolik času a pozornosti a Ajla pro ni byla vždy těžko čitelná. Zřídka mluvila o sobě nebo svých problémech a velmi dobře skrývala své city. Bylo to velmi snadné, přehlédnout její příznaky trápení.

	Ajla vzhlédla z postele a usmála se na rudovlasého a vousatého obrovského muže, sklánějícího se nad ní. Ačkoliv nebyla zcela zotavená, nedávno se přemístila zpět do tábora Deváté jeskyně. Byla vzhůru už dříve, když jí Jondalar řekl, že ji chce Danug navštívit, ale na okamžik si zdřímla, než uslyšela své jméno, tiše vyslovené. Jondalar seděl vedle ní a držel ji za ruku a Jonajla seděla v jeho klíně. Vlk bušil svým ohonem o podlahu vedle její postele na pozdrav mladému Mamutonovi.

	„Domnívám se, Jonajelo, že ti mám říct, že Bokovan a některé další děti si jdou hrát k ohništi Levely a mají něco k jídlu. Má kost také pro Vlka,“ řekl Danug.

	„Proč nejdeš Jonajlo a nevezmeš si i Vlka,“ řekla Ajla, když se posadila. „Rádi tě uvidí a zanedlouho letní setkání skončí. Když půjdeme domů, pravděpodobně je neuvidíš, až do příštího léta.“

	„Dobře, mami. Stejně mám hlad a vlk asi také.“ Dítě objalo svého otce a matku, potom vyšla směrem k východu s Vlkem za sebou. Zakňučel na Ajlu, než odešel z příbytku, potom následoval Jonajlu.

	„Posaď se Danugu,“ řekla Ajla o pokývla směrem k židličce. Potom se rozhlédla kolem. „Kde je Druvek?“

	Danug se posadil vedle Ajly. „Aldanor potřeboval přítele, který není příbuzný na něco, co má souvislost s jeho nastávajícím svatebním obřadem. Druvek souhlasil, že to bude on, protože já mám být adoptovaným příbuzným,“ odpověděl Danug.

	Jondalar přikývl s porozuměním. „Je to těžké naučit se úplně nový soubor zvyků. Pamatuji si, jak to bylo, když se Thonolan rozhodl vzít si Tamiji. Protože jsem byl jeho bratr, také mě to učinilo příbuzným se Saramudony a jelikož jsem byl jeho jediný příbuzný, musel jsem být součástí obřadu.“

	Ačkoliv mluvil o svém bratrovi, kterého ztratil, nyní snadněji, všimla si Ajla jeho výrazu lítosti. Věděla, že to pro něj vždy bude velkým zármutkem.

	Jondalar se pohnul blíž k Ajle a objal ji. Danug se na ně usmál. „Za prvé, je něco, co vám potřebuji říct,“ řekl s hranou tvrdostí. „Kdy si vy dva uvědomíte, koho milujete? Musíte si přestat dělat problémy jeden druhému. Poslouchejte mě dobře: Ajla miluje Jondalara a nikoho jiného; Jondalar miluje Ajlu a žádnou jinou. Myslíte, že si to zapamatujete? Nikdy nebyl a nebude nikdo další ani pro jednoho z vás. Jsem tady, abych vám předal rozhodnutí, které budete následovat zbytek svého života.

	Nestarám se o to, jestli se někdo další miluje, s kým chce; vy se můžete milovat jen jeden s druhým.

	Pokud někdy uslyším něco jiného, přijdu sem a svážu vás dohromady. Rozumíte?“

	„Ano, Danugu,“ řekli Jondalar a Ajla jednohlasně. Otočila se, aby se usmála na Jondalara, který se smál na ni; potom se oba zašklebili na Danuga.

	„A řeknu ti tajemství. Jakmile budeme moct, budeme se společně pokoušet počít dítě,“ řekla Ajla.

	„Zatím ne, myslím,“ řekl Jondalar. „Ne, dokud zélandona neřekne, že jsi v pořádku. Ale ženo, jen počkej, až budeš.“

	„Nejsem si jistý, který Dar je lepší,“ řekl Danug s velkým úsměvem. „Dar rozkoše nebo Dar znalosti.

	Myslím, že Matka nás musí hodně milovat, když nový život začíná takovou rozkoší.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl Jondalar.

	„Pokoušel jsem se přeložit Matčinu píseň ze zélandonštiny do mamutonštiny tak, abych ji mohl všem říct a když se vrátím, začnu si hledat ženu, abych mohl počít syna,“ řekl Danug.

	„Co je špatného na dceři?“ Zeptala se Ajla.

	„Nic, kromě toho, že bych ji nemohl pojmenovat. Chci syna, abych ho mohl pojmenovat. Ještě nikdy jsem nedával jméno dítěti,“ řekl Danug.

	„Ještě jsi žádné dítě neměl, abys ho mohl pojmenovat,“ odpověděla Ajla se smíchem.

	„Ano, máš pravdu,“ řekl Danug trochu mrzutě. „Aspoň o žádném nevím, ale ty víš jak to myslím.

	Nikdy dříve jsem neměl příležitost.“

	„Rozumím, jak se cítí. Mně nezáleží na tom, jestli to bude děvče nebo syn, ale zajímalo by mě jaké to je, dát jméno synovi,“ řekl Jondalar. „Ale Danugu, co když Mamutoni nepřijmou myšlenku, aby muž pojmenovával chlapce?“

	„Musím se ujistit, že žena, kterou si budu chtít vzít za ženu, s tím bude souhlasit,“ řekl Danug.

	„To je pravda,“ řekla Ajla. „Ale proč musíš jít zpět, abys našel ženu, Danugu? Proč nezůstaneš tady, jako Aldanor. Jsem si jistá, že bys našel zélandonskou ženu, která by byla ráda tvojí ženou.“

	„A zélandonské ženy jsou krásné, ale v mnoha způsobech jsem jako Jondalar. Cestování může být vzrušující, ale já se potřebuji vrátit k mým vlastním lidem, abych se usadil. Kromě toho je jen jedna žena, kvůli které bych tady zůstal, abych si ji vzal, Ajlo,“ řekl Danug s mrknutím na Jondalara a ona je již zadaná.

	Jondalar se zachechtal, ale pohled v Danugových očích a tón jeho hlasu způsobil, že se Ajla zajímala, jestli jeho žertovné prohlášení bylo řečeno zcela v žertu.

	„Já jsem šťastný, že byla ochotná jít se mnou domů,“ řekl Jondalar. Způsob, jakým na ni Jondalar pohlédl svýma zářivě modrýma očima, jí způsobil chvění na nejintimnějších místech, „Danug má pravdu. Dona nás musí skutečně milovat, když udělala z početí dítěte takovou rozkoš.“

	„Pro ženu to není všechno rozkoš, Jondalare. Porod může být velmi bolestivý,“ řekla Ajla.

	„Ale myslím, že jsi říkala, že porod Jonajly byl velmi snadný, Ajlo,“ odpověděl Jondalar a jeho čelo se zachmuřilo známými vráskami.

	„Dokonce i snadný porod trochu bolí, Jondalare. Jen to nebylo tak hrozné, jak jsem čekala,“ řekla Ajla.

	„Nechci ti způsobit bolest,“ řekl a pohlédl na ni. „Jsi si jistá, že chceš další dítě?“ Jondalar si náhle vzpomněl, že Thonolanova žena při porodu zemřela.

	„Neblbni, Jondalare. Samozřejmě, že chceme mít další dítě. Také ho chci, ty to víš. Nejen ty. A není to tak hrozné. Pokud ty nechceš, myslím, že si budu muset najít někoho jiného, kdo bude chtít,“ řekla se škádlivým úsměvem.

	„Ach, ne, nemůžeš,“ odpověděl Jondalar a objal ji kolem ramen. „Danug pávě řekl, že se nemůžeš milovat s nikým jiným, jen se mnou, pamatuješ?“

	„Nikdy jsem se nechtěla milovat s nikým jiným kromě tebe, Jondalare?“

	„Ty jsi ten, který mě naučil Matčin Dar rozkoše. Nikdo nebude schopný dát mi více, možná proto tě tak moc miluji,“ řekla Ajla.

	Jondalar odvrátil svoji tvář, aby skryl slzy, které se mu objevily v očích, ale Danug pohlédl jiným směrem a předstíral, že si ničeho nevšiml. Když se otočil zpět, pohlédl na Ajlu s velkou vážností. „Nikdy jsem ti neřekl, jak mě mrzí to, s Maronou. Ve skutečnosti jsem ji příliš nechtěl. Ona to udělala příliš snadné. Nechtěl jsem ti to říct, protože jsem si myslel, že tě to zraní. Když jsi nás našla spolu, myslel jsem si, jak moc mě musíš nenávidět. Chci, abys věděla, že miluji jenom tebe.“

	„Já vím, že mě miluješ, Jondalare,“ řekla Ajla. „Všichni na tomto letním setkání vědí, že mě miluješ. Nebyla bych tady, pokud bys mě nemiloval. Bez ohledu na to, co Danug řekl, pokud to někdy budeš potřebovat, dokonce pokud to budeš jen chtít, můžeš se milovat, s kým chceš, Jondalare. Dokonce už Maronu ani nenávidím. Neobviňuji ji, že tě chtěla. Kdo by tě nechtěl? Sdílení daru rozkoše není tím, co dělá lásku. Dělá to děti, ale ne lásku. Láska může učinit rozkoš lepší, ale pokud ty někoho miluješ, je to rozdíl, pokud jsi chvíli s někým jiným? Milování trvá jen chvíli. Jak to může být důležitější, než celoživotní láska. V Klanu bylo milování jen k zmírnění mužské potřeby. Nečekáš, že zruším náš svazek jen proto, že jsi byl s nějakou jinou, že ne?“

	Danug se smál. „Pokud by tohle byl důvod, všichni by museli zrušit své svazky. Lidé vyhlížejí slavnosti k uctění Matky, aby sdíleli rozkoš s někým jiným. Slyšel jsem příběhy, že Talut se ještě stále dokáže milovat na slavnosti se šesti ženami po sobě. Matka vždy říkala, že ji to dává příležitost vidět, jestli se mu nějaký jiný muž vyrovná. Zatím to nikdo nedokázal.“

	„Talut je lepší muž, než jsem já,“ řekl Jondalar. „Možná, že byla doba, ale už nemám výdrž. A otevřeně, ani po tom netoužím.“

	„Možná to jsou jen pověsti,“ řekl Danug. „Nemůžu říct, že bych ho někdy viděl s nějakou jinou ženou, než s matkou. Tráví mnoho času s ostatními náčelníky a ona tráví hodně svého času na setkáních návštěvníků s příbuznými a přáteli.“

	V rozhovoru nastala přestávka a mladí lidé se dívali jeden na druhého. Potom Danug promluvil. „Nezrušil bych kvůli tomu svazek, ale otevřeně, skutečně bych byl raději, pokud by moje manželka nesdílela rozkoš s nikým jiným kromě mě.“

	„A co během slavnosti k uctění Velké Matky země?“ Zeptal se Jondalar.

	„Vím, že bychom všichni měli uctívat matku na slavnostech, ale jak budu vědět, že děti mé manželky jsou moje, když sdílí rozkoš s někým dalším?“ Zeptal se Danug.

	Ajla na ně na oba pohlédla a vzpomněla si na slova První. „Jestli muž nyní miluje děti, které žena přinesla k jeho ohništi, proč by poznání toho, kdo je počal, mělo dělat nějaký rozdíl?“

	„Možná ne, ale stejně bych chtěl, aby byly moje,“ řekl Danug.

	„Pokud počneš dítě, učiní ho to tvým? Budeš ho vlastnit, jako svůj osobní majetek?“ Zeptala se Ajla.

	„Nebudeš milovat dítě, které nebude tvoje, Danugu?“

	„Nemyslím moje ve významu vlastnictví, ale moje ve významu toho, že bylo mnou počaté,“ pokoušel se vysvětlovat Danug. „Asi se budu starat o jakékoliv dítě svého ohniště, bez ohledu na to, jestli jsem je počal nebo jestli přišlo s mojí ženou. Miloval jsem Rydaga jako svého bratra, víc než bratra a on nebyl ani Talutův, ani Necije, ale budu raději, když budu vědět, že dítě mého ohniště bylo počato mnou. Žena se o to nemusí starat. Ta to vždycky ví.“

	„Chápu, jak se Danug cítí, Ajlo. Jsem šťastný, že vím, že Ajla je moje. A všichni vědí, že je, protože všichni vědí, že sis nikdy nevybrala nikoho jiného než mě. Vždycky jsme uctívali Matku na slavnosti, ale vždycky jsme si vybrali jeden druhého.“

	„Zajímalo by mě, jestli byste tak dychtili mít své vlastní děti, pokud byste museli projít bolestí spolu se svojí ženou,“ řekla Ajla. „Některé ženy by byly šťastné, kdyby nikdy neměly děti. Není jich mnoho, ale jsou takové.“

	Muži se podívali jeden na druhého, ale ani jeden se nedíval na Ajlu, cítili se trochu rozpačitě v hlasitých osobních myšlenkách, které se zdály popírat zvyky a víru svého lidu.

	„Mimochodem, slyšeli jste, že Marona se bude zase vdávat,“ řekl Danug, aby změnil téma.

	„Ona?“ Řekl Jondalar. „Ne, nevím. Kdy?“

	„Za několik dní, na pozdních svatebních obřadech, když se budou brát Folara a Aldanor,“ řekla právě přicházející Proleva, kterou následoval Joharan.

	„Proto mi to Aldanor řekl,“ odpověděl Danug.

	Vyměnili si pozdravy, ženy se objaly a náčelník Deváté jeskyně se sklonil a dotkli se vzájemně tvářemi. Nízké stoličky si přinesli blíž k Ajlině posteli.

	„Kdo si ji bere?“ Zeptala se Ajla, když se všichni posadili, chytajíce nit předchozího odhalení.

	„Nějaký Laramarův přítel, který bydlel s ním a celou partou v okrajovém příbytku, v tom, který už nepoužívají,“ řekla Proleva. „Je to cizinec, ale zélandonec, jak jsem pochopila.“

	„Přišel ze skupiny jeskyní, které žijí podél Velké řeky na západ odsud. Slyšel jsem, že přišel na naše Letní setkání s nějakým vzkazem pro někoho a rozhodl se zůstat. Nevím, jestli je znal už předtím, ale dobře se skamarádil s Laramarem a zbytkem této party,“ řekl Joharan.

	„Myslím, že ho znám,“ řekl Jondalar. „Přebývali v táboře Páté jeskyně poté, co odešli z okrajového příbytku a Marona tam bydlela také. Tam se setkali,“ řekla Proleva.

	„Nemyslím si, že by se Marona chtěla znovu vdávat a on se mi zdál docela mladý. Zajímalo by mě, proč si ho vybrala?“ Řekl Jondalar.

	„Možná nemá moc na výběr,“ řekla Proleva.

	„Ale všichni říkají, že je tak krásná, že by mohla mít téměř kohokoliv, koho by chtěla,“ řekla Ajla.

	„Na noc, ale ne jako manžela,“ řekl Danug. „Slyšel jsem, co lidé říkají. Muž, za kterého byla vdaná předtím, o ní nemluvil moc dobře.“

	„A nemá žádné děti,“ řekla Proleva. „Někteří lidé říkají, že ani žádné nemůže mít. To ji může činit pro některé muže méně žádoucí, ale myslím, že to je jejímu nastávajícímu jedno. Půjde s ním do jeho jeskyně.“

	„Myslím, že jsem ho potkala,“ řekla Ajla, když jsem se vracela z tábora Lanzadonců s Echozarem, jednou v noci. „Nemůžu říct, že by se mi moc líbil. Proč se přestěhovali z toho okrajového příbytku?“

	„Udělali to všichni, poté co se jim ztratily jejich osobní věci,“ řekl Joharan.

	„Něco jsem o tom slyšel, ale v té době jsem tomu nevěnoval moc pozornosti,“ řekl Jondalar.

	„Někdo vzal věci?“ Zeptala se Ajla.

	„Někdo vzal osobní věci všem, kteří bydleli v tom okrajovém příbytku,“ řekl Joharan.

	„Proč by někdo něco takového dělal?“ Zeptala se Ajla.

	„Nevím, ale Laramar byl pěkně rozčilený, když zjistil, že jeho nové zimní oblečení, které právě vyměnil, chybí a to už se nezmiňoval o batohu a většině své barmy. Někomu dalšímu chyběly nové rukavice, dalšímu muži nový nůž a téměř všem jídlo,“ řekl Joharan.

	„Ví někdo, kdo to udělal?“ Zeptal se Jondalar.

	„Chybí dva lidé, Brukeval a Madroman,“ řekl Joharan. „Brukeval odešel bez ničeho tak rychle, jak všichni ví. Ostatní muži, kteří bydleli v tom okrajovém příbytku tvrdí, že většina věcí tam byla poté, co on odešel, ale později většina z nich chyběla a Madromanovy také.“

	„Slyšela jsem zélandonu někomu říkat, že Madroman nevrátil svaté předměty, které přijal jako pomocník,“ řekla Proleva.

	„Viděla jsem Madromana odcházet,“ řekla Ajla, která si náhle vzpomněla.

	„Kdy?“ Zeptal se Joharan.

	„Bylo to v ten den, kdy měla Devátá jeskyně a Lanzadonci společnou hostinu. Byla jsem v táboře sama a právě jsem vycházela z příbytku. Pohlédl na mě tak nenávistně, že mě to skutečně vylekalo, ale zdálo se, že velmi spěchá. Pamatuji si, že jsem si pomyslela, že je na něm něco zvláštního. Potom jsem si uvědomila, že jsem ho zřídkakdy viděla bez jeho oblečení pomocníka, ale tentokrát měl obyčejné šaty, akorát jsem si pomyslela, že je zvláštní, že jeho oblečení je zdobené symboly Deváté jeskyně a ne Páté.“

	„Tam se poděl nový Laramarův oděv,“ řekl Joharan. „Zajímalo mě, jestli to byl on.“

	„Myslíš si, že to Madroman vzal?“ Zeptala se Ajla.

	„Ano a také všechno ostatní.“

	„Myslím, že máš pravdu, Joharane,“ řekl Jondalar.

	„Myslím, že nechtěl čelit lidem po té ostudě, kdy byl vyřazen ze zélandonů, aspoň ne lidem, kteří ho znají,“ řekl Danug.

	„Zajímalo by mě, kam šel?“ Řekla Proleva.

	„Pravděpodobně jde najít nějaké jiné lidi, se kterými by žil,“ řekl Joharan. „Proto vzal ty věci. Ví, že se blíží zima a neví, kde bude bydlet.“

	„Ale čím si dobude přijetí skupiny, která ho přijme? Nemá zkušenosti a nikdy nebyl dobrý lovec. Slyšel jsem, že nikdy nechodil na lov poté, co se připojil k zélandonům, dokonce ani na naháňku,“ řekl Jondalar.

	„Každý to může dělat a téměř všichni to dělají. Děti milují chození ven a tlučení do křoví, aby udělaly hodně hluku a vyhnaly králíky a další zvířata a potom je nahnaly směrem k lovcům nebo do sítí,“ řekla Proleva.

	„Madroman má zkušenosti. Proto nevrátil svaté předměty, které dostal od zélandonů,“ odpověděl Joharan. „To je to, co bude dělat. Bude zélandonem.“

	„Ale on není zélandon!“ Řekla Ajla. „Lhal o tom, že byl povolán.“

	„Ale nějaká cizí skupina lidí to nebude vědět,“ odpověděl Danug.

	„Pohyboval se kolem zélandonů mnoho let, ví jak jednat jako oni. Zase bude lhát,“ řekla Proleva.

	„Myslíš, že to skutečně bude dělat?“ Zeptala se Ajla, zděšená touto myšlenkou.

	„Měla bys říct zélandoně, že jsi ho viděla odcházet, Ajlo,“ řekla Proleva.

	„A ostatní náčelníci by to taky měli vědět,“ řekl Joharan. „Možná to můžeme vynést před zítřejším setkáním, Jondalare. Aspoň budou moct lidé mluvit i o něčem jiném, nejen o tobě.“

	Ajliny oči se široce otevřely. „Tak brzy?“ Zeptala se. „Prolevo, musím tam jít.“

	Byli venku na úrovni země v přední části klesající části velkého přírodního hlediště. Laramar seděl a ačkoliv jeho tvář byla stále trochu oteklá, vypadal, že se uzdraví z výprasku, který dostal rukama muže, který před ním stál. Kromě jizev a rozbitého nosu, který se už nikdy neuzdraví. Jondalar se pokoušel neuhýbat pohledu na muže, jehož tvář byla tak zřízená, když stál v časném odpoledním slunci. Ani ti, kteří ho dobře znali, by jej nepoznali, kdyby nevěděli, že to je on. Původně se mluvilo, že by Laramar mohl přijít o oko a Jondalar byl rád, že se to nestalo.

	Zdánlivě to bylo setkání Deváté a Páté jeskyně se zélandony jako prostředníky, ale protože mohly přijít všechny zainteresované strany, téměř všichni, kteří byli na Letním setkání, byli zvědaví a vyjadřovali zájem. Ačkoliv Devátá jeskyně dávala přednost počkat s konfrontací po ukončení letního shromáždění zélandonců, Pátá jeskyně na tom trvala. Jelikož byli požádáni, aby Laramara přijali, chtěli vědět, co mohou s Laramarem očekávat, jako náhradu od Jondalara a Deváté jeskyně.

	Jondalar a Laramar se setkali poprvé od události těsně před veřejným setkáním uvnitř zélandonského příbytku, spolu s Joharanem, Kemordanem, náčelníkem Páté jeskyně, zélandony obou jeskyní a několika dalšími náčelníky a zélandony. Věděli, že Marthona se necítí dost silná a řekli jí, že se nemusí setkání účastnit, obzvlášť když Laramarova matka už nežila, ale nechtěla o tom slyšet. Jondalar byl její syn a ona tam půjde. Ženy obou se neúčastnily prvního setkání, jelikož obě představovaly komplikace. Ajla, protože hrála v události takovou velkou roli a Laramarova žena, kvůli tomu, že se s ním nechtěla přestěhovat do Páté jeskyně, další problém, který se musí vyřešit.

	Jondalar rychle řekl jak je mu to líto a jak moc se omlouvá za své jednání, ale Laramar neměl pro vysokého, pohledného bratra náčelníka Deváté jeskyně nic jiného, než pohrdání. Poprvé ve svém životě byl Laramar na koni; on byl v právu, on neudělal nic špatného a nechtěl se vzdát své výhody.

	V publiku byly trochu hlučnější rozhovory, když účastníci vyšli z příbytku, jak se rozšířila zpráva o tom, že Ajla viděla Madromana opouštějícího tábořiště oblečeného v oděvu, který byl podobný tomu, který byl ukraden Laramarovi. Následovaly tendence komentovat zamyšlení o různých následcích.

	Jondalarově a První bývalé historce s Madromanem, jeho vyřazení od zélandonů a Ajlina role v tom a proč byla jediná, která ho viděla odcházet. Lidé si zvykli sledovat události plni očekávání. Nebylo to často, aby měli možnost sledovat tak velké drama. Celé léto se ukazovalo jako vzrušující. Takové, které vyplní mnoho dlouhých, pomalu ubíhajících zimních dnů rozhovory a okoření příběhy.

	„Musíme dnes rozhodnout vážnou záležitost,“ začala První. „Není to žádná záležitost duchovního světa, ale problém mezi jejími dětmi a my tě Dono žádáme, abys sledovala naši debatu a pomohla nám říkat pravdu, jasně uvažovat a dosáhnout správné rozhodnutí.“

	Vytáhla malou vyřezávanou sošku a zvedla ji. Byla to postava plné ženy se zužujícíma se nohama do stěží naznačených stop. Ačkoliv nemohli zřetelně vidět předmět, který držela v ruce, všichni věděli, že je to donka, místo pro všezahrnujícího ducha Velké Matky země nebo v ní aspoň přebývá zásadní část Její přirozenosti. Vysoká kamenná mohyla, téměř sloup s velkou základnou docela velkých kamenů zužujících se vzhůru k plochému vrcholu pískového štěrku, byla postavena uprostřed rovného místa.

	S rozhodným rozmáchnutím První mezi těmi, která slouží matce, zasadila nohy donky do štěrku a podepřela ji tak, aby ji všichni viděli. Prvořadým účelem donky v tomto kontextu bylo zabránit úmyslnému lhaní a byla hodně odstrašující. Když byl Matčin duch výslovně volán, aby dohlížel, všichni věděli, že uvidí jakoukoliv lež a ta bude zjevena; zatímco někdo mohl lhát a na chvíli uniknout, konečná pravda se objeví a obvykle s dalekosáhlejší reakcí. Ne, že by dnes bylo nějaké velké nebezpečí, že někdo bude lhát, ale mohl to být omezující vliv na tendenci ke zveličování.

	„Začneme,“ řekla První. Existuje mnoho svědectví, takže si myslím, že nepotřebujeme jít do nějakých velkých detailů o okolnosti. Během nedávné slavnosti k uctění matky, Jondalar našel svoji ženu Ajlu, jak sdílela Matčin Dar rozkoše s Laramarem. Oba, Ajla i Laramar spolu byli ze své svobodné vůle. Nebylo tam žádné násilí, žádné nucení. Je to tak správně, Ajlo?“

	Neočekávala, že bude tázána tak rychle a náhle se na ni přenesla pozornost všech lidí. Byla překvapená, ale i kdyby chtěla lhát, neuměla by to.

	„Ano, zélandono. To je pravda.“

	„Je to pravda, Laramare?“

	„Ano, byla víc než ochotná. Přišla za mnou,“ řekl.

	První měla trochu nutkání upozornit ho, aby nepřeháněl, ale pokračovala. „A co se stalo potom?“ Rozhodovala se, jestli se zeptat Ajly nebo Jondalara, ale Laramar do toho skočil.

	„Vidíš, co se stalo. Další věc, kterou jsem viděl, byl Jondalar, který mě bil do tváře,“ řekl.

	„Jondalare?“

	Vysoký muž sklonil svoji hlavu a polkl. „Tak se to stalo. Viděl jsem ho s Ajlou a odtrhl jsem ho z ní a začal ho bít. Vím, že to bylo špatné. Nemám pro to žádnou omluvu,“ řek Jondalar a ve svém srdci věděl, že by to udělal znovu.

	Víš, proč jsi ho zbil, Jondalare?“ Zeptala se První.

	„Ze žárlivosti,“ zamumlal.

	Žárlil jsi, je to to, co jsi řekl?“

	„Ano, zélandono.“

	„Pokud jsi musel vyjádřit svoji žárlivost, Jondalare, nestačilo je jen odtrhnout. Musel jsi ho bít?“

	„Nedokázal jsem se zastavit. A jakmile jsem začal…“ Jondalar potřásl hlavou.

	„Jakmile začal, nikdo ho nedokázal zastavit, udeřil dokonce i mě!“ Řekl náčelník Páté jeskyně. „Byl bez sebe, v nějakém druhu šílenství. Nevím, co bychom dělali, pokud by ho ten obrovský Mamuton nezadržel.“

	„Proto je tak připravený vzít si Laramara,“ zašeptala Folara k Prolevě, ale dost hlasitě, aby ji slyšeli ti okolo. „Je naštvaný, že Jonda nedokázal zastavit a dokonce dostal, když se o to pokoušel.“

	„Má také rád Laramarovu barmu, ale může zjistit, že Laramar není žádný třpytivý kus jantaru,“ odpověděla Proleva. „Není právě tím prvním, koho bych žádala, aby se připojil k mé jeskyni. Obrátila svoji pozornost zpět ke středu.“

	„To je důvod,“ řekla zélandona, „proč se pokoušíme učit o nesmyslnosti žárlivosti. Může se vymknout kontrole. Rozuměl jsi tomu, Jondalare?“

	„Ano, rozuměl. Bylo to ode mě hloupé a velmi se omlouvám. Udělám cokoliv, abych to napravil. Chci se změnit.“

	„Nemůže to napravit,“ řekl Laramar. „Nemůže spravit moji tvář, stejně jako nemůže dát zuby Madromanovi do úst.“

	První na Laramara hněvivě pohlédla. To nebylo potřeba, pomyslela si. Nebylo nutné to vynášet.

	Neměl nejmenší představu, jak moc byl Jondalar touto situací drážděn, ale nechávala si to pro sebe.

	„Ale pokuta byla zaplacena,“ řekla Marthona hlasitě.

	„A já očekávám, že bude zaplacena znovu,“ odsekl Laramar.

	„Co očekáváš?“ Zeptala se První. „Jakou náhradu žádáš? Co chceš, Laramare?“

	„To co chci, je udeřit ho do jeho pěkné tváře,“ řekl Laramar.

	Z obecenstva se ozval povzdech.

	„To je nepochybně pravda, ale není to opatření povolené Matkou. Máš nějaké jiné představy o tom, jak by měla pokuta vypadat,“ řekla zélandona.

	Laramarova žena se postavila. „Stále pro sebe buduje větší příbytek. Proč ho nepožádáš o nový větší příbytek pro svoji rodinu, Laramare,“ zvolala.

	„To je možnost, Tremedo,“ řekla První, „ale kde jej chceš vybudovat, v Deváté nebo v Páté jeskyni, Laramare?“

	„To pro mě není vyrovnání,“ řekl Laramar. „Co je mi po tom v jakém příbytku ona žije? Stejně z něj udělá špinavý chlívek.“

	„Ty se nestaráš o to, kde žijí tvé děti, Laramare?“ Zeptala se První.

	„Moje děti? Ne, jestli je pravda to, co říkáte. Pokud milování je způsob jak počít, já nepočal žádné z nich… možná kromě prvního. Nemiloval jsem se s ní a rozkoš jsem s ní neměl už léta. Věř mi, s ní to není žádná rozkoš. Nevím, odkud se ty děti vzaly, možná při Matčině slavnosti – dala mužům dostatek pití a dokonce mohla i dobře vypadat – ale ať je počal kdokoliv, já jsem to nebyl. Jediná věc, na co je tato žena dobrá, je pití mé barmy,“ zašklebil se Laramar.

	„Laramare, stále to jsou děti tvého ohniště. Je to tvoje odpovědnost starat se o ně,“ řekla Ta, která byla První. „Nemůžeš se je tak rozhodnout, že je nechceš.“

	„Proč ne? Já je nechci. Nikdy pro mě nic neznamenaly. Dokonce ani ona se o ně nestará. Proč bych měl já?“

	Náčelník Páté jeskyně se díval na Laramarovo necitlivé odsouzení dětí svého ohniště stejně zděšeně, jako všichni ostatní a Proleva v obecenstvu zašeptala. „Říkala jsem ti, že to není žádný třpytivý kus jantaru.“

	„Co tedy očekáváš? Kdo by se tedy měl starat o děti tvého ohniště, Laramare?“ Zeptala se zélandona.

	Muž se postavil a zamračil se. „Je mi to jedno, třeba Jondalar. Není nic z toho, co chci, co by mi mohl dát. Nemůže mi dát zpět mou tvář a já nemůžu mít zadostiučinění, že bych mu dal to, co on mě. Když je tak horlivý se starat a změnit se, ať se stará o tu lenivou, uřvanou, manipulující saň a její potomstvo,“ řekl Laramar.

	„Dluží ti hodně, Laramare, ale tohle je příliš moc, žádat po muži, který má svoji vlastní rodinu, aby převzal zodpovědnost o tvoji tak velkou rodinu,“ řekl Joharan.

	„To nic, Joharane. Udělám to,“ řekl Jondalar. „Když to chce, tak to udělám. Pokud on nemá zodpovědnost za své vlastní ohniště, někdo ho mít musí. Ty děti potřebují, aby se o ně někdo staral.“

	„Nemyslíš, že by sis měl nejdříve promluvit s Ajlou?“ Řekla Proleva z obecenstva. „Taková odpovědnost tě bude odvádět od své vlastní rodiny.“ Ne, že by se o tu rodinu už nestarali víc, než Laramar nebo Tremeda, pomyslela si žena, ale neříkala to nahlas.

	„Ne, Prolevo. Má pravdu,“ řekla Ajla. „Jsem také zodpovědná za to, co Jondalar udělal Laramarovi. Neuvědomila jsem si, co to způsobí, ale jsem vinná stejně. Pokud převzetí odpovědnosti za jeho rodinu Laramara uspokojí, potom to uděláme.“

	„Dobře, Laramare, je to to, co chceš?“ Zeptala se První.

	„Jasně, pokud se jich takhle zbavím, proč ne?“ Řekl Laramar a potom se zasmál. „Jsi u ní vítán, Jondalare.“

	„A co ty Tremedo? Je to pro tebe vyhovující?“ Zeptala se zélandona.

	„Postaví mi nový příbytek? Takový jako udělal pro ni?“ Zeptala se a ukázala na Ajlu.

	„Ano, ujišťuji tě, že budeš mít nový příbytek,“ odpověděl Jondalar. „Chceš ho vybudovat v Deváté nebo Páté jeskyni?“

	„Dobře, pokud se mám stát tvojí druhou ženou, Jondalare,“ řekla a pokoušela se být nesmělá, „můžu zůstat v Deváté. Stejně je to můj domov.“

	„Poslouchej mě, Tremedo,“ řekl Jondalar a pohlédl přímo na ni. „Já si tě neberu jako druhou ženu. Řekl jsem, že převezmu zodpovědnost za zaopatření tebe a tvých dětí. Řekl jsem, že vám vybuduji příbytek. To je celý rozsah mého závazku vůči vám. Udělám to jako vyrovnání za zranění, které jsem způsobil tvému muži. V žádném případě nebudeš mojí druhou ženou, Tremedo! Rozuměla jsi?“

	Laramar se zasmál. „Neříkej, že jsem tě nevaroval, Jondalare. Říkal jsem ti, že je manipulativní saň. Využije tě, jak bude moct.“ Znovu se zasmál. „Víš, možná to není tak špatné. Možná mi to dá nějaké zadostiučinění, když uvidím, jak se s ní vyrovnáš.“

	 

	„Jsi si jistá, že tam chceš jít plavat, Ajlo?“ Zeptal se Jondalar.

	„Bylo to naše místo, než jsi tam vzal Maronu a stále je to nejlepší místo na plavání, obzvlášť teď, když je řeka dolů po proudu tak rozbouřená a kalná. Neměla jsem příležitost dobře si zaplavat od té doby, co jsem přišla a už brzy odejdeme,“ odpověděla Ajla.

	„Ale jsi si jistá, že jsi na plavání už dost silná?“

	„Ano, jsem, ale neboj se. Plánuji trávit většinu času ležením na břehu a sluněním. Hlavní je dostat se ven z tohoto příbytku a trávit nějakou dobu s tebou bez lidí, když jsem konečně dostala zélandonin souhlas, že už jsem na tom dost dobře,“ řekla Ajla. „Už dost dlouho jsem připravená sednout na Víhu a někam si vyjet. Vím, že je znepokojená, ale jsem v pořádku. Potřebuji se jen dostat ven a trochu pohybu.“

	Zélandona se obviňovala, že nevěnovala Ajle dost pozornosti a byla – trochu nezvykle – přehnaně ochranářská. Cítila se víc, než je trochu odpovědnější za skutečnost, že téměř ztratili mladou ženu a nechtěla, aby se to stalo znovu. Jondalar s ní plně souhlasil a Ajlu těšila jejich nezvykle velká pozornost, ale když získávala zpět svoji sílu, začala jí být taková přehnaná pozornost na obtíž. Ajla se pokoušela přesvědčit zélandonu, že je zcela odpočatá a opět dost silná k jízdě a plavání, ale souhlasila až tehdy, když potřebovala, aby byl Vlk chvíli venku.

	Jonajla a mládež jejího věku byli znovu zapojeni se zélandonou do přípravy malé části, kterou budou hrát na rozlučkové slavnosti, která byla naplánovaná k ukončení letního setkání. Vlk nejen rozptyloval, když byly všechny děti společně, bylo pro ně těžké se soustředit, ale bylo to obtížné i pro Jonajlu, ovládat ho a učit se, co má dělat. Když zélandona naznačila Ajle, že vlk je samozřejmě vítaný, ale snad by mohla držet zvíře u sebe, byl to pro Ajlu argument, aby přesvědčila zélandonu, že může vzít vlka a koně ven z tábora na projížďku. Ajla dychtila odejít příští ráno tak brzy, jak to bude možné, aby si to zélandona nerozmyslela. Jondalar měl koně napojené a vykartáčované už před snídaní, a když uvazoval jezdeckou pokrývku na Víhu a Vítěze a nasazoval Vítězi a Šedé ohlávku, věděli, že půjdou ven a skákali očekáváním. Ačkoliv na ni neplánovali jet, Ajla nechtěla nechat mladou klisnu samotnou. Byla si jistá, že Šedá by byla osamělá, pokud by ji tam nechali; koně měli rádi společnost, obzvlášť svého vlastního druhu a Šedá také potřebovala projížďku.

	Vlk vzhlédl s nadějí, když Jondalar zvedl dvojici sbalených košů, aby je přehodil přes hřbet koně. Byly plné různého náčiní a tajemných balíčků zabalených v kusu bledě hnědého materiálu utkaného z lněných vláken, který Ajla vyrobila jako tréninkový vzor, aby zabila čas, když se zotavovala.

	Marthona dohodla výrobu malého stavu a učila ji tkát. Jeden z košů byl přikrytý nevydělanou kůží k rozprostření na zem a další měkkými nažloutlými, koženými ručníky, které byly darem Saramudonů.

	Vlk vyskočil vpřed, jakmile mu muž dal signál, že může jít s nimi, když opouštěli příbytek. Poblíž koňské ohrady se Ajla zastavila, aby sebrala několik zralých bobulí z červených stonků. Pročesala okolí, otřela modré ovoce o svoji halenu, všimla si tmavě modré slupky, potom je strčila do úst a usmála se uspokojením, chutnalo sladce, bylo šťavnaté. Když vystoupila na pařez, aby osedlala Víhu, cítila se dobře jen proto, že byla venku, věděla, že se nemusí právě teď vracet do příbytku. Byla si jistá, že zná každou prasklinu, která se zařezává do každé malby nebo vyřezává vzor na pevných dřevěných sloupech, které podpírají střešní krytinu, každou šmouhu sazí, které začerňují okraje kouřové díry. Chtěla se podívat na oblohu a stromy a krajinu nerušenou příbytky.

	Když vyjeli, Vítěz byl neobvykle bujný a trochu popudlivý a sděloval něco ze své neposlušnosti dvěma klisnám, čímž je činil hůře ovladatelnými. Jakmile se dostali za lesnatou oblast, Ajla sundala Šedé ohlávku, takže mohla běžet svojí vlastní rychlostí a tichou dohodou Ajla a Jondalar popohnali své koně k trysku a nechali je běžet plnou rychlostí. Časem zvířata zpomalila na svoji vlastní rychlost, zbavily se přebytečné energie a byly uvolněnější, ale Ajla ne. Byla rozjařená. Vždycky milovala rychlou jízdu a poté co byla tak dlouho v táboře, to bylo obzvlášť vzrušující.

	Jeli dále klidnějším tempem po okolí plném vysokých hor, vápencových útesů a řekou vymletých údolích. Ačkoliv polední slunce bylo ještě stále většinu dní horké, léto končilo. Rána byla často studená a svěží a večery zamračené nebo deštivé. Listy měnily svoji bohatou zeleň plného léta do podzimní žluté a občas červené. Trávy na otevřených pláních se barvily z tmavě zlaté a hnědé do bledě žlutého a šedivého přírodního sena, které zůstane na polích většinu zimy, ale listy určitých keřů měnily barvu do červené. Jednotlivé rostliny nebo malé trsy rostlin se náhle objevovaly podél jejich cesty vyčnívající jako jasné skvrny barev, které Ajlu těšily, ale byl to příležitostný pohled na jižní lesnaté úbočí, co způsobil, že se jí tajil dech jeho oslnivým obrazem. Z dálky dávaly barevné keře a stromy dojem velké kytice živých květin.

	Šedá je spokojeně následovala i bez jezdce, občas se zastavovala, aby se napásla a Vlk strkal svůj nos do kopečků, shluku keřů a trsů vysoké trávy, když stopoval svoji vlastní cestu neviditelných pachů a tajemných zvuků. Jejich cesta obsáhla široký kruh, který je nakonec dovedl zpět, směrem k tábořišti setkáni ze směru proti proudu Řeky. Ale nevraceli se do tábora. Překročili malou říčku, která se vinula skrz les k severní části tábora Deváté jeskyně a během té doby, když slunce dosáhlo svůj zenit, našli cestu k hluboké tůni na plavání v ostrém ohybu menšího toku. Stromy vrhaly skvrnité stíny na osamělou šterkopísečnou pláž.

	Slunce příjemně hřálo, když Ajla přehodila svoji nohu a sklouzla z Víhy. Uvolnila zabalené koše a rozvázala jezdeckou pokrývku, zatímco Jondalar rozprostíral velkou kůži. Vytáhla kožený svázaný balík a rukou krmila šedožlutou klisnu nějakým míchaným zrním, většinou ovsem, potom ji laskavě poklepala a poškrábala. Potom to samé udělala s Šedou, která se dožadovala pozornosti.

	Jondalar si pohrál a nakrmil Vítěze. Hřebec byl stále vzpurnější než obvykle, ačkoliv se žrádlem a zacházením zklidnil, ale Jondalar za ním nechtěl jít, pokud by se rozhodl zaběhnout. Dlouhým provazem, přivázaným k jeho ohlávce, jej uvázal ke stromku. Jondalar si náhle vzpomněl, že zvažoval, že nechá hřebce jít, aby si pro sebe našel místo mezi ostatními koňmi na otevřené planině a zajímalo ho, jestli by to udělal, ale zatím nebyl připravený vzdát se společnosti statného zvířete.

	Vlk, který naháněl své vlastní choutky, se náhle objevil za clonou keřů. Ajla pro něj přinesla masitou kost, ale než ji vytáhla, rozhodla se věnovat mu také trochu pozornosti. Poklepala si na ramena a připravila se přijmout váhu obrovského vlka, když vyskočí na zadní a opře se předními tlapami o její ramena. Olízal její krk a potom jemně držel její čelist ve svých zubech. Vrátila mu gesto svým způsobem, potom mu dala signál dolů a dřepla si před něho a vzala jeho hlavu do svých rukou. Třela a škrábala ho za ušima a cuchala hustou kožešinu kolem jeho krku, potom se posadila na zem a jen ho objala. Věděla, že vlk tam pro ni byl, stejně jako Jondalar, když se zotavovala ze své nebezpečné cesty do duchovního světa.

	Tak často jak to viděl, se vysoký muž divil jejímu způsobu zacházení s vlkem, a i když sám byl se zvířetem klidný, stále si občas připomínal, že Vlk je lovec. A zabiják. Ostatní jeho druhu stopovali, zabíjeli a požírali zvířata větší, než byli sami. Vlk mohl snadno roztrhnout Ajlino hrdlo, když se s ní jemně mazlil svými zuby, přesto na toto zvíře u své ženy a svého dítěte zcela spoléhal. Viděl, jakou lásku k oběma Vlk cítí a ačkoliv nedokázal pochopit jak je to možné, v zásadě tomu rozuměl. Pevně věřil, že Vlčí city vůči němu, byly velmi podobné jeho citům k vlkovi. Zvíře mu důvěřovalo u ženy i dítěte, které miloval, ale Jondalar nepochyboval, že pokud by si Vlk někdy myslel, že muž by mohl jedné z nich ublížit, nebude váhat zastavit ho jakýmkoliv způsobem, dokonce i pokud by to znamenalo zabít ho. A on by udělal to samé.

	Jondalara těšilo sledovat Ajlu s vlkem. Ale rád ji sledoval bez ohledu na to, co dělala, obzvlášť nyní, když byla téměř jako dříve a zase byli spolu. Nesnášel, že ji opouští, když odcházel s Devátou jeskyní na Letní setkání a hrozně mu chyběla, i přes své rozptýlení s Maronou. Poté co cítil, že ji určitě ztratil, nejdříve kvůli svému vlastnímu jednání a potom, mnohem zoufaleji, kvůli šťávě z kořene, kterou vypila, mohl stěží uvěřit, že jsou zase spolu. Byl tak pevně přesvědčený, že je od něj navždy pryč, že se na ni musel dívat, smát se na ni, sledovat jak se směje ona na něj, aby uvěřil, že stále je jeho manželkou, jeho ženou; když jeli na koních, šli si zaplavat, byli spolu, jakoby se nic nestalo.

	Způsobilo to, že přemýšlel o jejich dlouhé cestě, jejich dobrodružstvích a lidech, které po cestě potkali. Byli tam Mamutoni, lovci mamutů, kteří Ajlu adoptovali a Saramudoni, mezi kterými jeho bratr Thonolan nalezl svoji ženu, ačkoliv její smrt zabila jeho ducha. Tholie a Markeno, stejně jako ostatní, kteří chtěli, aby s Ajlou zůstali, obzvlášť poté, co použila své léčitelské zkušenosti, aby srovnala zlomenou ruku Roš, která byla špatně srostlá. Setkali se dokonce i s Jerenem, hadumanským lovcem, jehož lid s Thonolanem navštívili. A samozřejmě Sarmunajové, jejichž lovkyně, Vlčí ženy, ho zajaly a s Atarou, jejich náčelnicí, která se pokusila Ajlu zabít, než ji Vlk zastavil jediným způsobem, kterým mohl, tím, že ji zabil. A Losadunajové…

	Náhle si vzpomněl, jak se zastavili na návštěvu Losadunajů na jejich dlouhé cestě ze země mamutonských lovců. Žili na druhé straně ledovcových hor, na východě, tam kde pramení Velká matka řek a jejich jazyk byl dost podobný zélandonštině, takže mohli většině porozumět, ačkoliv Ajla se svým darem na jazyky se jej rychle naučila dokonce lépe. Losadunajové byli mezi nejznámějšími zélandonskými sousedy a cestovatelé se vzájemně často navštěvovali, ačkoliv překračování ledovce bylo překážkou.

	Když byli na návštěvě, probíhala matčina slavnost a než začala, Jondalar a Losaduna provedli soukromý obřad. Jondalar požádal Velkou Matku o dítě, narozené Ajle, narozené k jeho ohništi, narozené z jeho ducha nebo z jeho esence, jak vždy říkala Ajla. Měl také zvláštní žádost. Požádal, aby pokud Ajla otěhotní a bude mít dítě jeho ducha, měl jistotu, že to je z něho. Jondalarovi často říkali, že je Matčin oblíbenec, tak oblíbený, že jej žádná žena neodmítne, dokonce ani sama Dona.

	Zcela věřil, že když byla Ajla ztracená v prázdnotě, poté co znovu užila nebezpečné kořeny, Velká Matka vyslyšela jeho vroucí prosbu; dala mu, co si přál, po čem toužil, o co žádal a ve své mysli Jí za to znovu vroucně děkoval. Ale náhle pochopil, že Matka také vyslyšela žádost, kterou učinil na zvláštním obřadu s Losadunem. Věděl, že Jonajla je jeho dítě, dítě jeho esence a byl za to šťastný.

	Věděl, že všechny děti, které se Ajle narodí, budou z jeho ducha, jeho esence, kvůli tomu kým ona byla, milovala jen jeho a jeho těšilo, že to ví. A on věděl, že miluje jen ji, bez ohledu na to, co se stane. Ale tento nový Dar znalosti, věděl, že to věci změní a nemohl si pomoct, ale zajímalo ho, jak moc.

	Nebyl jediný. Všichni o tom přemýšleli, ale jedna obzvlášť. Žena, která byla První mezi těmi, kteří slouží Velké Matce země, seděla tiše v zélandonském příbytku, přemýšlela o novém Daru znalosti a věděla, že to změní svět.
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